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EDITORI. 


Acest al doilea volum — ре 1923 — al Anuarului Insti- 
tubului de Istorie Naţională de pe lângă Universitatea din Cluj 
apare cu oarecare întârziere. Cauzele cari au provocat această 
întârziere fiind independente de voința noastră, пи credem că 
este cazul să mai insistüm asupra lor. De accea vom deschide 
publicatia dând cititorilor numai oarecari lămuriri cu privire 
la dezideratele pe cari le exprimam la acest loc ín Anuarul 
precedent. Si anume : 


Repertoriul bibliografic al istoriografiei române ре 
1921—1922 am isbuti! să-l dăm la iveală aşa сит am dorit, 
Aceasta gratie concursului D-lui Al. Sacdi-lonc scu, DBibliolecar- 
ajutor al Academiei Române, si colaboratorilor săi din serviciul 
aceleiaşi instituțiuni, D-nii loachim Crăciun şi Ioan Гири, cari 
au luat asupra dánsilor sarcina întocmirei acestei migăloase si 
laborioase opere. Cum vor constata acei ce-l vor examina, re- 
Žertoriul acesta este alcătuit după cele mai nouă metode S£ norme 
bibliografice si, lucrat fiind în cea mai bine înzestrată biblio- 
fecà а fării, acea a Academiei Române, e pe cât s'a putut mai 
complect. Negregit va fi având încă lacune si neajunsuri, prove. 
nind, cele dintâi, din lipsa unora din scrierile si periodicele 
de specialitate chiar si în depozitul amintit, iar cele din urmă 
din lipsa unor lucrări similare anterioare care să fi putut 
inlesni, sub raportul experientei câştigate, lucrul celor ce l-au 
întocmit. Aceste lacune şi neajunsuri vor fi însă completate si 
îndreptate în suplimentele ce se vor da pe lângă repertoriile 
bibliografice ale istoriografiei române dinanii următori, dintre 
cari cel pe 1923 —1924 se va tipări în Anuarul viitor. De altfel 
necesitatea repertoriuiui ce publicàm acum pentra întâia oară 
era aga de mult simtită, iar utilitatea lui va fi asa de mare 
pentru cercetători, în cât nu ne indotii. că, chiar cu lacunele si 
neajunsurile ce vor întâlni, ei vor fi cei dintâi cari să recu- 
noascá şi să aprecieze atât meritul cât si munca, constiincioasá 
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și sârguincioasă, а celor cc Lau intocmil si redactat yi cărora 
tinem să le exprimăm aci multumirea noastră. 


Parti rezervate dărilor de seamă şi recenziilor man ajuns 
să-i dăm cxtensiunea ce am fi dorit şi sar fi cuvenit, ca să fie, 
cum spuneam în Anuarul trecut, împreună cu repertoriul biblio. 
grafic, oglinda productiunii noastre istoriografice. Și aceasta din 
cauzá că nam isbulit încă să asociem la această lucrare фе 
pPubiiciştii de specialitate ce ne-ar fi putut da prettosul lor concurs 
Pentru ajungerea scopului urmărit. Căci, pe lângă buna voinţă, 
vremea va putea numai strânse, rând pe капа, în jurul acestei 
Publicații, pe toți acei scriitori, cari, prin colaborarea lor, fiecare 
în specialitatea sa, să dee, an de au, un mánunchiu, căt mai 
bogat si mai complet, de dări de seamă şi recenziuni, compe- 
tinte si folositoare, asupra operelor mai de scamă ale istorio- 
grafiei noastre nationale în toate domeniile de investigatie ale 
ei. Rugăm deci pe cititori să primească си îngăduință ceea ce 
leam putut da sub acest raport, în speranță că Чинагее viitoare 
vor aduce şi în această privință contribujiuni din ce iu ce mai 
numeorase şi mai tmportante. 


Premiile publicate de Înstilut în anul trecut, pentru cele 
mai бине hicrări cu Subiecte date, au fost obtinute: acel pentru 
coutributiuni la bibliografia istorică română ardeleană de vene- 
rabilul şi meritosul publicist Th. Г. Pácatianu cu indicele gia- 
rulni o Telegraful Román» din Sibiu (pe autori şi materii), iar 
acei privitor la viața şi activitatea lu Avram lancu de tână- 
rul si distinsul nostru elev Nic. Buta, cu monografia sa asupra 
Етоийи, din care primul capitol sa tipărit în cuprinsul Anua- 
rului de fată, га’ scrierea întreagă а apărut си ocazia гссен- 
telor serbări nationale pentru comemorarea centenarului naşterii 
legendarului «Craiu al Munţilor», cu cheltuiala Ministerului 
Cultelor şi Artelor. Ce priveste premiul publical mai în urmă, 
си subiectul Procesul Memorandului (cu acte şi documente dela 
contemporani), cl nu Sa putut da, întru cât nu Sa prezentat 
nici wn manuscris, asa са a rămas să fie distribuit studentilor 
nostri pentru lucrările lor de seminarii. 


Biblioteca Institutului a crescut în cursul anului си поийе 
achizitiuni. si donatiuni, iar fondul dăruit de Majestatea Sa 
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Regele, augustul nostru fondator si protector, a crescut 51 el 
prin faptul că sumele colectate pe seama Institutului au Jost 
întrebuințate spre a se cumpăra rentă de Stat ;°], r922 (de 
împroprietărire). Fondul sa ridicat astfel la ип milion lei în 
efecte. Venitul său a servit pentru acoperirea, în parte, a 
chieituehilor de tipărire ale acestui Anuar. 


Închetem aceste scurte lămuriri cu amicale multumiri 
adresate colegilor dela Facultatea de Litere din Cluj (sectia 
istorică si filologică), prin а căror prețioasă colaborare ат 
putut să facem şi din acest al doilea Anuar al Institutului nostru 
o publicație de interes stiențific care va fi apreciată, nu ne 
indoim, după toată însemnătatea şi valoarea contribuţiilor ce 
dânşii ne-au dat. Multumim asemenea noilor colaboratori din 
afară, meritoşi cercetători ai trecutului poporului românesc din 
Ardeal, cum şi tuturor celor ce ne-au mai ajutat (а publicarea 
acestui volum. 


Editorii. 


BCU Cluj / Central University Library Cluj 
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FRAGMENTE DIN CRONICA SÁRBEASCÁ 
A LUI GEORGE BRANCOVICI 


EXTRASE 
DE 
SILVIU DRAGOMIR. 


INTRODUCERE. 

Istoria Românilor din Transilvania până aproape în epoca 
modernă e lipsită de izvoare proprii. Robia politică îndelun- 
gală n'a dat posibilitate strămoşilor noştri să fixeze, în monu- 
mente scrise, partea de luptă si de frământări, cari ar fi meritat 
să fie vegnicite. In afară de cronica sumară a popii Vasile din 
Șcheii Braşovului, scrisă către sfârşitul veacului XVII şi în 
afară de «Istoria» lui Radu Tempea, din jumătatea dintâiu a 
veacului următor, cari arareori depășesc limitele interesului pur 
local, nu mai găsim, până la Clain, Şincai şi Maior, aproape 
nici о încercare, de-a povesti faptele vrednice de însemnat ale 
trecutului nostru. Doar cronica rimată a unui călugăr dela 
Prislop, care, în jumătatea a doua a secolului XVIII, deplângea 
soarta nefericită a mănăstirii sale, dârâmată până în temelii 
de urgia nemiloasă a generalului Buccow, s'ar mai putea în- 
яга alături de cele două opere românești. 

De aceea e nevoită istoriografia noastră a apela la iz- 
voarele narative ale streinilor, unguri sau saşi, pentru a-şi 
complecta informaţiile, pe cari aiurea nu le găseşte. Multe din 
opiniile greşite privitoare la trecutul nostru, cari s'au strecurat 
Chiar şi în operele istoricilor români, Zei au originea tocmai în 
asemenea izvoare streine, mai totdeauna dușmane nouă. 


Anuarul Inst, de Ist, Nat. H. i 
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Totuşi la izvoarele cunoscute până acum ale istoriogra- 
fiei ardelene se poate adăuga încă unui: cronica sârbească a 
lui George Brancovici, în care se tratează pe larg despre vieaía 
fratelui său, a mitropolitului Sava, unul din cei mai vrednici 
arhierei ai bisericii româneşti din Ardeal. Dacă cele cinci cărți 
ale acestei cronice sârbești sunt scrise pentru a dovedi еп а 
autorului ori pentru a-i justifica politica, fragmentele privitoare 
la mitropolitul Sava sunt un omagiu binemeritat adus fratelui 
mai bătrân, care l-a crescut, din cea mai fragedă copilărie. 

Manuscriptul cronicei sârbeşti a lui George Brancovici se 
păstrează în biblioteca patriarhiei din Carlovif. т 1910, când 
am copiat fragmentele, cari ne interesează, manuscriptul era 
împrumutat Academiei din Belgrad, uude îl studia d. lovan 
Radonić pentru monografia sa monumentală і), care a şi apărut 
în 1911. Aici am răsfoit-o si am extras din ea părțile cari pri- 
vesc vieafa mitropolitului Sava: cartea iV, рр. 1499—1581 şi 
1562—1632, deci ceva mai mult ca o sută de pagini (4 mic). 

Literatura istorică sârbească cunoaşte această operă sub 
numele de «Хроника Yeopria Брапковита, adică «Cronica lui George 
Brancovici». Autorul n'a dat, ce-i drept, un titlu comun lu- 
crării sale, căci cartea intâiu se numeşte: «Хронивам кпига 
mspeara» (întâia carte a Crohicelor); а doua poartă titlul: 
«Хроникам вторл книга словено-србека» (а doua carte slavo- 
sârbească a Cronicelor) şi tot asemenea se numesc si celelalte 
cărți următoare. Altădată însuşi autorul numeşte opera sa: 
Istoria, Istoriografia, Kniga (carte), ori chiar şi «Teropunecko 
еапивание» (scriere istorică). Vom urma deci pilda istoriogra- 
filor sârbi, dacă îi vom zice şi noi «Cronică», iar nu «Croni- 
cile» lui George Brancovici, cum ar fi exact. Dealtminteri denu- 
mirea din urmă ar fi, în cazul nostru, nepotrivită si pentru 
cuvântul, că acelaş autor a scris o! scurtă cronică şi în limba 
română, în răstimpul pe care l-a petrecut la Bucuregti?). În 
cronica sârbească Brancovici face aluzie, de bună seamă, la 
cronica sa românească spunând: «Ce убо вторим тавственны 
известием изҥҥобнити зачпнаем о словенеких многоразличних Hä- 


i). Dr. 1. Radonić, Contele George Brancovici şi epoca sa, Belgrad 1911. 

2) In Revista criticá-literará, laşi 1893, рр. 366—396; apoi, după alt ma- 
nuscript: Operele lui Gheorghe Brancovici, publicate după manuscriptul pà- 
rintelui C. Bobulescu, de N. Iorga (Extras din Revista Istorică), laşi 1917. 
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родех EMER словеносьриети деспоти биа следетвователну 303y 
пмевши BACBOMA бивают». (Acuma pentru а doua oară încep а da 
lămuriri printro scriere obștească despre feluritele popoare 
slave, din cari isi trag neamul despoţii slaveno-sârbi) 1). De fapt, 
cum observă Joarte potrivit d. Radonić, cronica românească a 
lui G. B. se poate considera ca o schiță prescurtată a celei 
sârbeşti 2), pe care în arestul său a amplificat-o numai, adăo- 
gându-i izvoare noi, precum şi partea care privea persoana sa. 

Fragmentele privitoare Іа vieafa mitropolitului Sava, pe 
cari le publicăm aici, formează un întreg unitar. De aceea isprăvind 
povestirea sa, autorul se îndreaplă către celitori, spunând că până 
aci s'a scris istoria mitropolitului Sava Brancovici: до зде 
спишавшисе случима митрополитом Савом Бранковитюм şi apoi, 
mai adaugând câteva consideraţii, termină cu un crestinese Amin. 


AUTORUL CRONICEI 


Autorul cronicei sârbești, din care extragem fragmentele de 
față, este una dintre cele mai remarcabile personalități politice si 
literare dela finea sec. XVII şi începutul celui următor, a cărui 
activitate aparţine tot pe atâta istoriei românești, ca și celei sâr- 
besti. De 'fapt George Brancovici, baronul și contele austriac şi 
falsul despot sârbesc interesează istoria vecinilor noştri sârbi, odată 
pentru acţiunea sa politică dela sfârșitul sec. XVII, şi apoi, mai 
vârtos, pentru voluminoasa sa operă literară, care deși nu a fost 
tipărită până acum, totuș prin excerptatorii săi, a influențat profund 
conştiinţa națională a poporului sârbesc. De altă parte tovărășia, 
pe care a tinut-o, fratelui său, mitropolitului Sava din Ardeal, in 
clipele de modestă domnie vlădicească asupra unui popor obijduit, 
ca și în ceasurile de grea încercare mucenicească, precum şi opt 
ani de vieatá literară și politică, pe cari i-a petrecut la București, 
ii asigură, pe deplin, atentiunea istoriografiei române, 

Dar acest dublu rol, pe care l-a avut autorul Cronicei noastre, 
în istoria celor două popoare, ma fost totdeauna recunoscut, cum 
se cuvine, Insuș marele învăţat arhimandritul Ilarion Ruvarac 3), il 
certa pentru originea românească, până când, la noi, i Sau adus 


1) Navuhia, cartea |, p. 8. 
2) Radonić, o. c., р. 625-620. 
3, Odlomci o grofu G. Brankoviću, Belgrad 1896, p. 51. 
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aceleași invective pentru originea sa sârbească. Adevărul însă este 
tocmai la mijloc, căci deşi după naștere era din neam sârbesc, 
totuş prin creşterea pe care a primit-o a învăţat mai bine ro- 
máneste decât sárbeste, iar dacă sfârşitul tragic al vieţii sale e 
legat de soarta neamului din care sa născut, mucenicia fratelui său 
împodobește, cu drept cuvânt, paginile istoriei bisericești а Ro- 
mânilor ardeleni. 

George Brancovici s'a născut în Ináu, cetatea de graniță а 
principatului ardelean. Dintr'o observaţie, pe care o face întrun 
loc din Cronica sârbească, se vede, că s'a născut în anul 1645. 
Familia, din care își trăgea originea, se pare că venise din Her- 
fegovina, unde tradiția poporală cunoaște casa lui Vuk Brancovici. 
Această tradiţie, păstrată poate în familia sa, a determinat pe 
cronicarul nostru să aducă în legătură originea neamului său cu 
vechii despoti sârbi, cu Brancoviceștii, pe cari, după Orbini, el i-a 
numit, mai întâiu, aşa. Astăzi e ре deplin dovedită inexactitatea 
deductiunilor lui George Brancovici, în această privinţă şi de aceea 
i se zice în istoriografia sârbească şi «falsul despot», când e vorba 
de acţiunea politică, pornită în anul 1688, pentru recâștigarea 
drepturilor sale «ereditare» asupra poporului sârbesc. 

Documentele ungurești par a cunoaște familia cronicarului 
nostru, în generația mai bătrână, sub numele de Rat. La finea 
sec. XVI această familie dispunea de mare autoritate $ poseda 
moşii întinse în comitatele Arad, Zarand si Timiş. Intre inaintasii 
săi О. В. putea să insire si trei vlădici, Daniil, Sava si Longin, dar 
trebue să remarcăm împrejurarea că până când cei doi din urmă 
sunt bine cunoscuți și din alte mărturii, existența istorică a epi- 
scopului Daniil, nu e atestată decât de către cronicarul nostru, 

Creșterea lui G. В. o îngriji fratele său mai mare, mitro- 
politul Sava, care în 1656 ocupă scaunul din Bălgrad. In anul 
1663 tânărul George, care stia turcește dela Ináu, intră în serviciul 
diplomatic si plecă, în calitate de diac, să însoțească pe trimisul 
loan Daczo, care ducea tributul la Turci. Solia merse întâiu la 
Timișoara, apoi la Belgrad si pe urmă la Constantinopol, unde 
George avu norocul, după moartea lui Petru lank, să poarte câtva 
vreme şi afacerile unui capuchehaie. In cursul celor patru ani pe- 
trecuți în Constantinopol G. В. aduse, în deosebite rânduri, foarte 
mari servicii princepelui Apafiy. El se întoarse acasă, în vara anu- 
lui 1667. 

La începutul anului viitor mitropolitul Sava făcu călătoria 
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sa la Moscova, unde îl însoți şi Gheorghe, care găsi prilej, cum 
se vede si din fragmentele noastre, de-a povesti cu oarecare exa- 
gerare, in ce chip а fost remarcat de către ţarul Alexie Mihailovici. 

După întoarcerea din Rusia, G. В. intră din nou în slujba 
principelui Apaffy, fiind de cel mai mare ajutor ia rezolvirea пет- 
tclegerilor iscate între Turci si Ardeleni pentru posesiunile dela 
frontieră. La Constantinopol cronicarul nostru se apropie de opoziția 
magnatilor din Ardeal, cari conspirau în potriva lui Apaffy. Acest 
act de trădare cste a se atribui faptului că principele ardelean, 
stăpânul său, începuse a prigoni biserica românească, în fruntea 
сӣгс;а stetea fratele său, mitropolitul Sava. De aceca incheiá G. B. 
un pact si cu Imperialii, dușmani ai lui АраНу, si tot de aceea se 
asigură el de sentimentele prietineşti ale Domnului muntean Gri- 
gorascu Ghica. 

La 20 Aprilie 1673 Ghica-Vodă dă lui G. B. următoarea 
«scrisoare», interesantă din multe puncte de vedere |): i 

«Dat-am scrisoarea noastră, ca să fie de mare credință în mâna 
Dumisalea priatenului nostru, pan Giorgie Brâncoveanulu, cum noi 
să-l ţinem pre Dumnealui la mare cinste si la din destulă milă, si 
la mare credință ; nu numai pre Dumnealui, ce încă pre totnemul 
Dumisale. Si taina şi sfatul, care între noi iaste legat pentru bonum 
publicum și pentru lărgire(a) sfintei bisericei noastre, aciaste taine 
în toată viaţa noastră să-o ținem în taina cea sufletească a noastră. 
Si la priatenii Dumisale vom Я priateni si de nepriatenii Dumisale 
încă-l vom apăra si le vom sta in potrivă să ferească Dumnăzău 
de vr'o primejdie sau la ajungere de lipsă, iară cu milă domnească 
să-l ajutorim și să-l socotim si din primejdie şi din lipsă și să- 
ajutorim întru toate ca рге un bun credincios prieten al casei 
noastră. Insă până la vremea aceea, ce să va tine și Dumilui de 
credință cătră noi și cătră tot neamul nostru, până la aceea vreme 
$ noi după făgăduiaia nostră să urmăm, iar mai înainte ba. Si 
pre aciaste ce mai sus scriu, așa mă făgăduiesc înainte lui Christos 
spăsitorul nostru. Si aşa să-mi dea D-záu spăsenia sufletului meu 
de nu le voiu urma toate deplin». 


Către finea anului 1673 G. B. e rechemat dela Constanti- 
nopol. Intorcându-se acasă el trecu pela Vodă-Ghica, sub care 
începuse a se clătina deja scaunul domnesc. Situaţia fratelui era 


1) Revista din laşi, 1908, No. 1, р. 39 — 41. 
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acum din nou criticá. Superintendentul calvin Gaspar Tiszabecsi, 
întrecând in zel pe toti înaintașii săi, incepü o persecuție aprigă 
în contra bisericii ortodoxe. Abia un eveniment neașteptat usurá 
deocamdată situația mitropolitului Sava, anume alianța fruntașilor 
unguri Mihail Teleki, Vladislav Szekely, Paul Béldi și Ladislau 
Csâki, cari au izbutit să răpună pe puternicul căpitan Dionise 
Banffy, aducând prin aceasta un însemnat serviciu principelui ar- 
delean. Dar atât Béldi cât si Csăki erau buni prieteni cu frații 
Brancovici. Poate că influenţei lor e a se atribui împrejurarea, 
că G. В. fu numit, în Octomvrie 1675, capuchehaie al principelui 
Apaffy la Poartă, unde a stat până la începutul anului 1677. 

Deacum însă norocul pare a-l părăsi cu desăvârşire pe mitro- 
politul Sava, care mai obţin, in Decemvrie 1675, un decret de 
apărare in contra vexatiunilor venite din partea Calvinilor. Con- 
зриаНа lui Paul Béid si a tovarășilor săi fu descoperită. Ei fug 
prin Muntenia la Constantinopol, unde, dupá-ce la început fură 
primiți bine de către Vizir, mai pe urmă fură arestați si ţinuţi in 
închisoare. După succesul acesta a lui Apaffy, el căută să se răz- 
bune si asupra amicilor pe cari îi avuseseră conspiratorii în Ardeal. 
Astfel veni, mai întâiu, rândul mitropolitului Sava, care fu ame- 
nintat de principe deja in 1678, iar în anul următor trebui să se 
supună unui proces al superintendentului calvin Mihail Tofói. Mi- 
tropolitul ardelean fu salvat atunci deocamdată prin intervenţia lui 
Șerban Cantacuzino. Totuşi în 1680 fu din nou întemnițat, mal- 
tratat și pe urmă, osândit definitiv, fu scos din scaunul mitropolitan. 

Impreună cu Sava fu arestat atunci și cronicarul nostru care 
însă izbuti să scape și, cum istorisește în fragmentele de față, merse, 
prin Haţeg și Craiova, la Şerban Cantacuzino, în preajma căruia 
stete opt ani întregi. Acţiunea sa de aici avi un întreit scop, și 
anume : ]. să grăbească eliberarea mitropolitului Sava, ceeace s-a 
şi făcut în anul 1681, apoi 2. să înceapă, împreună cu emigranții 
ardeleni, o campanie de răzbunare în contra lui Apaffy, fireşte cu 
ajutorul Domnului muntean si a lui Constantin Brâncoveanu şi pe 
urmă 3. asigurándu-si concursul Imperialilor din Viena si al lui 
Şerban Cantacuzino, să-şi realizeze planul, cam nelămurit, de-a re- 
înviă vechiul despotat sârbesc, sub protecția Impáratului. 

La 7 lulie 1083 G. B. fu ridicat în rândul baronilor unguri, 
iar cu cinci ani mai târziu, la 20 Septemvrie 1688, după-ce mai 
{асй Împăratului încă si alte servicii, fu dăruit cu titlul de conte. 
După întoarcerea sa din Viena, unde prezentase un memoriu, cl 
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fü insá arestat, tocmai in toiul actiunei politice, de-a restabili ,ve- 
chiul despotat al strámosilor sái.^ Curtea din Viena, nedumeritá de 
ivirea unui alt nou urmaș al despotilor sârbi, care contestă cronica- 
rului nostru orice drept legitim, dar bánuind si alte gánduri as- 
cunse in actiunea lui politicá, crezü de oportun sá-l aresteze, la 
sfârşitul lui Octomvrie 1689 si, transportâudu-l prin Sibiiu si Ti- 
mișoara la Viena, să-l ţină închis până la moartea sa. Cea mai mare 
parte a arestului său îndelungat a petrecut-o în Viena, pentru-ca 
la 1703 să fie transportat la Egger in Boemia, unde si muri la 
19 Decemvrie 1711. 

Înainte de-a incheià această scurtă schitare a vieţii lui G. B. 
trebue să remarcăm relațiile sale intime, am puteă spune prietinesti 
cu Domnii din Tara-Románeascá. Am văzut, că Grigorascu Ghica, 
îl numea prieten al său şi-i făgăduiă lui pan Gheorghe Brânco- 
vanul, să-l ţină «la mare cinste si la din destulă milă și la mare 
credință», deşi cu privire la autenticitatea acestui document ar în- 
cape oarecari îndoieli, din cauza particularitátilor de limbă, pe cari 
le cuprinde. Încât priveşte relaţiile sale cu Şerban Cantacuzino, cu 
drept cuvânt, remarcă d. Radonić, faptul, cá G. В. se mentinü toată 
vremea în apropierea și în graţia Voevodului, care în înțelegere cu 
ei luă inițiativa unor lucruri foarte importante. Brancovici va fi 
convins pe Şerban, ca și pe nepotul acestuia, pe Constantin Brân- 
coveanu, că își trage obârşia din despotii sârbi şi în chipul acesta 
e înrudit cu ei, mai ales însă cu Brâncoveanu. Că acesta din urmă 
consideră pe Brancovici ceva mai mult, decât pe un cunoscut, már- 
turisește şi o scrisoare!) a lui din anul 1681, în care-l numește 
«rudă iubită», 

D-l Radonić arată și influența literară, pe care a avut-o asu-: 
pra cronicarului nostru Stolnicul Constantin Cantacuzino. Probabil, 
cât a stat ir, Bucureşti, G. В. a utilizat biblioteca învățatului Stol- 
nic, care caracterizează astfel pe cronicarul nostru 2): «Gheorghe 
Brancovici, din Ardeal, om de cinste și cu cunoștință și iubitor de 
a şti multe». Relaţiile cu Constantin Cantacuzino le reluă croni- 
carul nostru, din nou, când, în anul 1698, Stolnicul îi trimise, prin 
fiul său, captivului dela Viena o scrisoare si un salut călduros 3). 


1) Tórük-Magyarkori ăllam okmánytár VI, 149. Radonić, o. c, р. 242. 
3) N. lorga, Operele lui Constantin Cantacuzino, Bucuresti 1901, p. 169. 
3) Radonié, o. с, р. 622. Schița acestei biografii e redactată după pre- 
[ioasele concluzii ale d-lui Radonié. Cfr. durea mea de seamă «О nouă carte 
despre Brancoviceşti» in Neamul Românesc Literar, anul Ш (1911), Nrii 27—38, 
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Dar să nu uităm, ceeace trebue să atribuim, în deosebi, înrâuririi 
lui Constantin Cantacuzino : cunoștințele bogate ale lui G. В. din 
trecutul poporului românesc, cari umplu foarte multe pagini din 
Cronica sa sârbească 1), 


CRONICA ŞI VALOAREA El. 


Cele dintâiu patru cărţi din Cronica sârbească а lui G. B. 
Cum și o mică parte a cărții a 5-a, deși ne prezintă numai o lucrare 
de compilaţie a autorului, care posedă cunostinti bogate din istoria 
popoarelor sud-est europene, sunt stăpânite, în cea mai mare parte, 
de modul de vedere al scriitorilor din evul mediu. Cronicarul repro- 
duce adescori materialul izvoarelor sale aproape din cuvânt în cuvânt. 
Totus tendința patriotică covárseste şi în aceste părţi ale Cronicei 
sale erudiţia medievală si îl apropie, prin aceasta, mai mult de 
concepția modernă a istoriei. О. B. e un entuziast apostol al uni- 
tăţii slave, în care încadrează si pe Români si deaceea isi seiectio- 
nează materialul astfel, ca să scoată totdeauna în relief scopul 
care-l cáláuzeste la scrierea cronicei sale. Dar acest scop are si o 
lature personală, când din toate expunerile sale vrea să deducă și 
să doveoească, pe seama urmașilor, legitimitatea titlului de despot 
al Sârbilor. De aceea aproape întreagă cartea a cincea a Cronicej 
cuprinde evenimente, la care autorul fie că a luat parte numai, fie 
că este persoana care deţine rolul de căpetenie. In chipul acesta 
G. B. ne dă în cartea din urmă a Cronicei sârbești adevărate me- 
morii, a căror valoare crește, ce-i drept, prin faptul, că autorul 
este contimporan cu evenimentele, pe cari le povestește, dar ea 
se diminuează, în acelaş timp, prin abandonarea másurei de obiec- 
tivitate, pe care o reclamă orice mărturie istorică. 

Dar lui G. В. i-se reproșează, cu drept cuvânt, chiar mai 
mult decât lipsa unei măsuri bine cumpănite de obiectivitate. In 
tendința de-a se legitima cu dovezi cât mai zdrobitoare ca urmaș 
al despoţilor sârbi, autorul nostru nu se sfiește a născoci întâmplări, 


1) H interesează în deosebi viaja mitropolitului Maxim, a lui Despot-Vodă, 
a iui Mihaiu Viteazu, căruia îi închină mai mult ca o sută de pagini (p. 1308- 
1452) din Cronica sa. El spune, că trupul lui Mihaiu, a fost înmormântat în 
biserica mitropoliei din Belgrad, ceca-ce sar putea admite, dacă am luă in 
considerare faptul, că el cunogteà bine această biserică, în preajma căreia a 
stat, împreună cu mitropolitul Sava, cu oarecari întreruperi, timp de 24 de ani, 
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cari пи au nici măcar aparența veracitátii istorice, cum este, spre 
pildă, povestirea despre ungerea sa ca despot sârbesc, de către 
patriarhul Maxim, în biserica din Adrianopole, în ziua de 8 No- 
embrie 1663 :). Altădată pornind din tendința firească de a-şi etala 
propria persoană, povesteşte lucruri cel puţin neverosimile, cum 
este cazul, când spune, la plecarea în Rusia, că prin activitatea 
sa a fost restabilită pacea în Ardeai (p. 1564), ori când, povestind 
primirca ce i sa făcut în Moscova, náscoceste epizodul petrecut 
în biserică, in ziua slintilor apostoli Petru și Pavel, câtă vreme din 
actele oficiale e clar că cronicarului nostru пи i-s'a dat nici о 
importanță la Curtea Țarului Alexie Mihailovici "3 

Dar chiar și între fragmentele publicate aici G. B. a stre- 
curat un document, decretul mitropolitului Ştefan al Ungro-Vla- 
bie! către nou sfintitul mitropolit Sava, despre care, la cea dintáiu 
cetire, se poate spune cá este o născocire a autorului Cronicei. E 
probabil, că mitropoliţii noștri obțineau, cu prilejul hirotoniei din 
partea mitropolitului din Muntenia asemenea documente. Probabil 
chiar ca Sava Brancovici să fi păstrat, în colecția sa, un decret, 
ca acesta, dar copia, pe care o cetim în fragmentele de faţă, nu 
are deloc aparența autenticităţii. Stilul si ortografia textului ro- 
mânesc sunt а lui G. B. care găsește necesar a-l revizui, stergánd 
unele fraze ori adăogând altele. Titlul lui Stefan mitropolit vla- 
chozaplaninski este numai ia felul de-a se exprimă alui G. B. în- 
tocmai ca si titlul de «Mitropolit al Belgradului şi a toată Erdelia» 
și fraza «de D-zeu păzita fară a munteneştilor Români.» 

Nu ştiu ce-l va fi îndemnat pe cronicar să născocească textul 
acestui decret, care are totus o importanță, prin împrejurarea, cá 
autorul dându-și poate silinfá să reproducă din memorie decretul 
acesta, al cărui original nu-l mai avea la îndemână, a depus în 
textul său opinia comună a contimporanilor bine informaţi despre 
drepturile si datoriile mitropolitilor din Bălgradul Ardealului. 

Am relevat acest decret născocit din fragmentele pe cari le 
publicăm, pentru a confirmă, în schimb, autenticitatea celorlalte 
documente, ре cari le reproduce ©. B. cu privire la activitatea 
mitropolitului Sava. Aproape toate le-a avut cronicarul nostru în 
original. Ele derivă dintro colecție de documente a mitropolitului 
Sava privitoare la privilegiile si proprietățile înaintaşilor săi si ale 


1) Radonić, o. c., p. 91 şi urm. 
2) V. Contribuțiile autorului, în Analele Acad. Rom., ser. II, t. XXXIV, 


p. 34 şi urm. 
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sale, care colecţie se păstrează, donată de moștenitorul lui G. B., 
în arhiva Academiei din Belgrad '). 

Documente şi mărturii contimporane însă confirmă, pe deplin, 
celelalte expuneri ale cronicarului din fragmentele noastre. De fapt 
mitropolitul ardelean poate să mulțumească procesul, condamnarea 
și suferințele sale din temniță, mai iniáiu, rezistenței, pe саге a 
opus-o încercărilor de calvinizare ale bisericii sale, apoi şi legă- 
turilor, pe cari le-a avut cu dușmanii conspirati ai principelui Apaffy. 
Dovedirea legăturilor sale cu magnații emigrați din Ardeal au de- 
terminat pe АраНу să permită superintendentului calvin a-şi des- 
lántui întreaga furie asupra mitropolitului ortodox şi asupra bisericii 
sale. Izvoarele contimporane, si în deosebi cronicarul ungur Сзегеу, 
confirmă informaţiile ре сагі G. B. le dă, întrun chip mai delicat, 
despre suferințele din temniță ale mitropolitului Sava 2). 

Informaţii eronate se strecoară deasemenea în expunerile aceste 
cari se explică prin faptul că, pe când îşi scria Cronica, la Viena 
şi la Egger, nu mai ега în situaţie de-a-si controla bine memoria. 
De aceea greseste, si de două ori, seria mitropolitilor, cari au рге-. 
cedat lui Sava Brancovici, uitând pe Ilie Iorest și fixând greșit păsto- 
rirea lui Dosofteiu, despre care din această cronică aflăm că a fost 
și meşter zugrav. Mutarea mitropoliei din lenopolea la Bălgrad, 
despre care ne informează G. B. trebue so atribuim iarăș ori unei 
confuziuni ori, mai vârtos, insuficientei de cunostinti a autorului. 

De altă parte găsim în aceste expuneri şi unele lacune, cari 
sunt pricinuite de reticentele autorului, pe cari le face pentru a 
nu îngădui nici o umbră de îndoială cu privire la caracterul fra- 
telui sáu: asa retace politica lui Sava față de Barcsay și destituirea 
mitropolitului, care-și putu ocupa scaunul arhieresc numai după 
moartea principelui Barcsay 3). De asemenea expune G. B. prea 
sumar acțiunea superintendentului Tofeus, retace cu desăvârșire 
amănuntele procesului, la care mitropolitul Sava a avut doi apă- 
rători, pe Pater lanoș, bogatul negustor $ apărător al ortodoxiei 
şi pe însuş cronicarul nostru $. 


1) I. Radonić, Prilozi za istoriju Srba и Ugarskoj l, p. XXX. (Novisad 1909). 

2) Vezi mai de aproape viaţa şi activitatea mitropolitului Sava, la У. 
Mangra : Mitropolitul Sava M Brancovici, Arad 1907, 

3) Dr. L Lupaş, Principele ardelean Acațiu Barcsay şi mitropolitului Sava 
Brancovici (Extr. din Analele Acad. Rom). 

4) Despre ultimele zile ale mitropolitului Sava, vezi artic.: Odăjdiile 
mitropolitului Sava Brancovici, publicat de Dr. |. Lupaş în ziarul Telegralul 
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Limba in care G. B. a scris această cronică, e cea sárbo-slavá. 
«Сапа se citește însă puțin manuscriptul sáu», zice Stojan Nova- 
covici, 1) „te convingi cá limba sa e plină de greșeli foarte ciudate, 
de cari nu se mai întâmpină în alte manuscripte, greșeli cari pot 
dovedi că scriitorul ma știut binc limba sârbească și că s'a forțat 
a scrie cu un savantlác artificial, care se perde în pleonasme., De 
aceea stilul său nu are nici un caracter, în opoziţie cu alte monu- 
mente contimporane!* 

DJ Radonić e de părerea cá G. B. fiindcă învățase cinci 
limbi: turcește, ungureşte, latineste, româneşte si sárbeste, nu 
stia limba sa maternă, decât siab. Cunostinfele sale din limba 
ungurească le dovedește corespondența cu principele Apaffy, al 
cărui trimis ега la Constantinopol. Latinește va fi învățat în școlile 
din Alba-lulia, dar n'a izbutit decât in captivitate să-și dreagă 
stilul în această limbă. Cronica sa românească dovedeşte cunostinti 
destul de frumoase și de bogate din limba română, pe care a în- 
vátat-o în copilărie, la Ináu, si pe urmă la mitropolia din Bálgrad. 
«El scrie, ce-i drept», spune d. Radonić, «mai târziu mult si fără 
oboseală în limba sârbo-slavă, dar fără nici un simt pentru co- 
rectitatea formelor și a sintaxei“ 2). Tocmai această împrejurare face, 
câte odată, anevoioasă traducerea frazelor sale lungi, pline de pleo- 
nasme, cari îi fac stilul ciudat și uneori confuz. 

Am năzuit însă să dau o traducere exactă a fragmentelor de 
față și dacă nu am tradus pretutindeni cuvânt de cuvânt, am căutat 
să scot cel puțin înţelesul frazelor sale întortochiate. 

Am spus că voluminosul manuscript al Cronicei lui G. B. 
nu a fost tipărit încă, desi anume cercuri naționaliste au stăruit, 
două veacuri dearândul, pentru tipărirea acestei opere, care a fost 
copiată și extrasă adescori. Cunoașterea ei s'a răspândit, în chipul 
acesta, dar dela apariţia prin tipar a „Istoriei“ lui loan Ва 3), 
care şi-a distribuit materialul în patru cărți, a devenit și mai gene- 
rală dorința de a-se da la tipar manuscriptul lui G. В. Istoricul 
Raic adecă se tine strâns de G. B. din care extrage ori copieazá 


Román din 1915, No. 31-32 şi de acelaş «Averea confiscată dela Миг. Sava 
Brancovici si fratele său Gheorghe», în Biserica şi Școala din Arad, 1917 
Nr. 37 şi urm. 

1) Glasnik, XXXIII. p. 148. 

3) Radonić, Grof. G. В., p. 619. 

3) L Raić, Istorija raznych slovenskych narodov, najpace Bolgar, Horvatov 
i Serbov, Viena 1794—5. 4 vol. şi 3 adausuri. 
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capitole întregi. Mai ales cele două din urmă cărți ale istoriei sale 
reproduc în extras capitolele respective din G. B. 

Istoria lui Raic era cunoscută de către generația mai bătrână 
a preoţilor nostri, cari și-au făcut educația la Carlovit. Astfel se 
explică faptul, că sa tradus, în Sperantia 1) din Arad, sub titlul 
„Biografia Mitropolitului Sava și istoricii serbesci“ capitolul care 
privește vieața mitropolitului nostru. 

Fragmentele de faţă, copiate după manuscriptul original alui 
G. B., au menirea, astfel, să îmbogăţească, cu un noui zvor, isto- 
riografia românească din Ardeal. 


CRONICA 


1. TEXTUL ORIGINAL. 


P. 1499. Вишеречени же брат его Joan Бранковиту синови 
рождени имев д и две дащерв. имена же синовима еговима сига 
била сут 1) Симеен, 2) Михаил, 3) Василе, 4) Георгіе, от сих же 
пьрворождени син биви Симеон ва юности своей возрастом прп- 
спевши, диже и до учителназо времена ваниманием и божестав- 
наге писание художлетво уетроеннем родившаго оца своего 
благоугодно себе прнобщив, потомже и ва окрЪелних странах пре- 
бивателнїн обичай народом узрети важделевшему и ог родитела 
евоего благо угодною причиною и ходатайством свой сародников 
испросившемусе отпущен Сивает, таже отижле некие свое сарод- 
NAKA путшаствующен, ва Ппонїнских државах области же угрекои 
видению ради вазвождаваем (ив, от тулуже такожде ради видени}% 
п древне отчаствие рода enuoero ва илиричаеку област обхеждавает, 
отнуду прнепевши ва unkuy Миенеку страну E прошадшему Ду- 
навску воду ва влахозапланинеку ApaBy, тамо на видение стрицу 
своему Логину Брагковити, Архиепискупу 10анополекомү ва Mo- 
наетнр еветон обители рекомои Комана павращение сатворив идеже 
от рекомаго етрипа своего нако знаемое чедо свое саредно благо 
образно и васралостно расприіст бив ет и от себе отпусгити ero 
за некое време пепроизволив, по минувшему же некоему времену, 
вавише рекома іоанеполеко тьржещно место, велики гнусь и 
чумни самртоноени меръ бСожпим попущением бивае:, ватодико 
nme, [oauy Бранковичю зогда тамо пребивающу ва туюжде гнюсом 
обдержимо: самьртоновну недуг вападшгму, сародившемусе чеди 
еговими коначною болезнию обдержим бивает, и ва скоро едино! 
седмици мимошастьиієм самруню скончавшимсе Ioan Бранковиту ea 
ве шею дащерию своею ва еднну раку погребаемя бивают, бивши 
уже дащер егова pako поеаганием и обручена, посих же ва трети 


1) Sperantia, 1569, Nrii 17—19. 
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дан тамжде пособотвязем и два синови erosa Musana я Васидве 
Bà едину раку при отца и сестре ими гробному погребачию предаваемо 
бивают H тако мал биви ва ÓpaTiR свои и юпепши ва дому ода своего, 
Георгие Bpau&osury тазию живущей оставлаем бивает, обаче me 
никтому Bà верование небиваше, да огнуд жизна егова продьд- 
жима би бигн вазмогла, тако нетачию малою младостию найбо- 
лезним недугом ва ABATO даиствително време обдрыким бин, даже 
и до учителнаго времена вазрастом приспевшему, CHEA же 
Baca случима биваема прискърбна мати, са ирочимн сародетвую- 
здамное вестника приготовавщим, MACAHAFA свора о биваема случе- 
ниш отсизаюг ка Jormmy Бранковптю Архпепискупу Тоанополекому 
и ка Симеону Бранковитю жалостним сетованнем васпет вазивающе 
ero и от Архиеппекупа рекомаго умияно просеще, да ка прискьърб- 
ноя матери eroBom прислати его будет. 

Вазвещание же сиға разумевши рекоми Архпедискуп и при- 
звавши к себе юношу Анепсінскаго чеда своего Симзона Брапко- 
BATĂ и сьдзоточним риданием нападшему на BAW его глаголав, о 
чедо мое превазльебленное, от оца родительз своего, ва посездение 
старости моеи при мне пребивати, много чисьлнаго крата писанием 
едва тебе испросил бих, нинеже прискьрбна TH мати Logo обираема 
виноград, едина сетованием дрехлующясе оставшисе мне цонужда- 
вает, да тебе приваручением васпет благо угодно отеидаю, ero же 
ради Baca елик: тебе потребна сут вазми собом и добраго Apy- 
жотва приготовивщи ему ха матери своен вазвратисе его отпустив; 


1502 Симеон же Бранковиту ва отчасгвие матери своен присневши, 


я дрехлостію сетовавшими X са ирочими сародетвя своими NO- 
много минувшими дацми от ридание свое сзбе утешение едва 
васприемлюг, потомже паки сародствующемсв ему прасавакупив- 
шимее, савещавании свой садевают да BA место елучимо приекьро- 
HOH жалости, дом саролника яма поновлением ва радоег прятво- 
рити да будут и Симеона БрацковитЪ браку прасавачетанному бити 
понуждавают, Симеон же Браиковиту or брака себе вазбрапаше 
глаголав; тако повелением своего стрица Архиеписвупа Dinner ему 
возвратити ее требует, едино купно и са малам своим братом Te- 
оргпем Бранковитем, обаче же тако от матере свое таво и от 
nposH своих саролипвов He отнущен ABIT, напилче врепостию 
единодушно утвьрдившимее, Симеона Бранковитіа бра» сачетава- 
нию предавают, таже ва време свое и чедородне по ILIOIy своему 
HMeB, по некоему же минувшему времену ватомйде ТІоанополскому 
тържащу, първо начелевующен Свещеник от Жилища веки сего прес- 
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таватаем бивает, бивши Ke убо и тон пьрво начелни Свещеник 
повлекущенсе кьрви еародник именуемн Григориє Бранковиту, 1508 
њко убо ватїижде временах Митрополитеко Архиепискупетво рукою 
више много чисьлним кратом васпоменуемаго, Михаила Басараба 
войводи влахозапланинскаго OT іоанополекаго тьржища ва седмо- 
градеко Белградеко тържище приселено и вамещену биваше BACA- 
часким yeTpoenHeM, іоанополекоже тьржище тогда тачню пьрво на” 
челним Свещеником обдьржимо биваше егоже протолопом називати 
обичаи имегаху, того ради тво оттуду Архиепискупство повише 
речениому приселившиее, и Bà епискупеко степенство вамещено 
бивши, туже и потом ва место епискупекаго начелетва вамещава- 
емо GHBüeT протопопеко начелетво и тимжде протопопекими на- 
челством васак ньрво Свещенствуеи ва іоанополеко тьржище» 
област имеаша васею епископскою епархиею. 

Случивши же ве тогда по вншеписанному небити пьрво Свещен. 
ствующей ва Јоанополско тьржище, ғакоже неким знаменитим bo- 
жим званием и ва истину Божїим званием и сабистсе, како убо 
и ва будуща времена неколико прилежна случениға садеваема би- 
ваху, ако ва пьрвее и зде тавставним зрением ваниматисе может, 
Симеон Бранковиту бо никогда ва умишленія своем неямев 1504 
да Свещенолуховническаго лика па себе васприети будет, на убо 
HAKO Ba граничаскому месту пребивающему и често кратнам числом 
градеко бдително воинство са нападающим граначним опьлчи- 
телним турским воинетвом, саразително Opal творение садевающим 
и велико KbpBo проливателно борение изследетвующим, Симеону 
Бранковитю, между турским воннствующим име ватодико провоз- 

‚ тяашено биваше, иже BAEOeH исходителнои воинетавнои потери 
иди гоненіи из града исхождаваем п не биваше, и турско опьл- 
genge победившиее васегда победоноено преодолевание ваменнаху 
ему; и ва некоа времена H самирителиа изложениа, ва Herga 
между туреким H угром саставдаема биваху и NAKA пограничними 
обичаимн враждеванием раздрушаема биваху и Турски цосланики 
приходеще ка първо начелетвующему ва град 1оанополекаго тьржища` 
посланичаеку тужбу euo супротив Симеона Гранковитьа изолед- 
ствоваху, ва толико иже дондеже мирским образом пребив ради 
издожителнаго самирениеа от гражданин умолен бив, да ва седмо- 
градски ванутьрни странах ваходещому до забвению турком себе 
пребиванием садьржавати имеет, пованегда же и Свещенодуховни 1505 


> Deasupra adaus: са великому скупаву и кацитану утьревому бивземому. 
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дик па себе васпрпем бив, H тогда ириходещен турски посланнки 
ков H пру свою супротив, Симеон Бранковитга саставлаху, ответже 
ими ваздавшисе граждани глаголаху, како Симеон Бранковиту от 
мирекаго своего жилитя оставьляши сз ва прочаа опьлчателним 
воинством нейсхождавает, въ духовии бо дик вадавшисе Божаствено! 
служби свещенетвует, "TYpeEH же посланики спце супостатсвоваху 
рекша, nappal pap etszakán fegyveres ellensie es БЩез rontó, 
exe no нашему разумевінию аще бивает Depmte Bi диа свещен- 
евует ва нощ же оружни супостат бивает H caMHpHTeXuoMy изло- 
жению разрушител; от сих жа yO известно зримо бивает FAKO 
Симеон Брчиковяту под клими мареінекой планатт ро’ден бив 
сиреч под ратнон небеснон дьржівн а не ло меркуріископ н про- 
чими климатерическимч планатами W Bi истину пи вазрасғним 
нарпвом JIR обичпим подвигом снещеничаскомү лику приличним 
подобием и сагласийм склонением небив. зще са више саходещим 

1506 мановением Гожеставиим ва Свещено духовничаеко звание осенен 
небивав. 

Егоже ради нетачию сародни его 1оанополеви гражданя на m 
са васею Еписколекою Епархиею 1ознополекою, eaGopuuM савмящем 
ваставиим понуждително настогание сатвирили сут рекше да не 
како чуждаго рода зловек ва пьрво начелно Свещенством ваместны 
бивает, да не потом епискупска erapxuia от юанополекаго тьржища 
разлучаваема небивает, влающимее ими под области между BIO. 
городиими езнки и васточнойи ньркви супостатевующамиее наро: 
дими, васачаско самотренне * TBOpaxy да Ецискунеки там престол 
при древнему Брачковитевокому племену оставлгаем бпвает, васи 
бо вародетсвующевсе ему тако его вазбрацити вазмогаху такоже. 
E до того времена сародники свои вазбранили сут, аще си же ва 
чужда великохищна племена вапала би била, Еписвуцека та emp: 
xuia Ba раздичинх странах разделаема бити зрпма вндешесе и Ta- 
ковим много различиим самотрением Симеона Dpangosurb, по 
многому понуждителному настоннию екланеюще привлекли его 

1507 сут, да ва пьрво Свещенецому рекомому тому протепопскому 
Aemersum Бого длхновенним мановением избрании сасуд бивает; 
Симеон bpankeBHTy же още едипо сагласитезному тому, важделе- 
BaTexnoMy произволению CABA саповобовием вадчавшиее тачию о 
единому делу, да по сзоему произволению будет вазяскав рекше: 
како Свещено рукоположение на себе васириети не хощет, дон- 


* Adaus deasupra: пренекуено ташении се 
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деже пе вазвеетити буде стрицу своему Логину Архиецискупу, ва 
влахозапланинекү дьржавү биваемому, епҥаже разумевши приеава- 
купленн биваеми едино саглаеним саветованнем потрэебователни 
писатедние HAKO тьржищіе тако и свое епистолие при Симеону 
Бранксвитю благоподазно иприготовлаваю. и печатими такожде 
тьрайциими и свонми утвьрядаваю и ва путшаствие устьрилнавают 
ero отходитя. Самже тако бнвоющи и путашетвию себе вадати BAC- 
хощему, ee убо родизшему се челу самьртию жизан ему сконча- 
ваем бивает, и танде самьртоноена случима биваема жалоет, 
ваптмаиием вамен:аема биваще от мпозп глаголющцасе, нако сицево 
поразателно Божие попущение того ради бивает, зако Свещено 
дүховнаго лика pyko положение от вебе отривающе отрицащесе, 
и тїимжде пособотвнем паче устьрленому бизшу, ва влахозапла- 
ницекү държаву ка стрицу своему Логину Архиепиекуцу ва команеки 
монастир отхождавдет и етрипу сзоему бираем1 дела васа MOLAH- 
ному извествуст и ваборнаго eamMmnpi пяезтелияе епиетолне Mpe- 
давает, dorau Архиепиекүп же о божэставному вазванию на Све- 
щено рукоположие внука св ero Cuweona Бранковитга разумевши 
велиею радостию opa GHD, и по самотрению Своему нь Тьрго- 
врацекому пүтщаетеию себе приготовившему по неко коликие дни 
путшаетрве CPOE Hà тьргогищекому льржищү садевав, пдеже Cre- 
dany Митрополиту влахозапланинекому, подобием MOC бетвием 
призпаствьие внука своего Симеона Бранковитта, душеполазни дел 
рали произвеетив. 

Стефан митрополит же разумевши еароднива бити Логину 
Архлеппевупү д HKO от толпко далечашие отраии свещенодухов- 
паго лика рукоположенпа ради ni пем пришал ест, духовною и 
сърлачноо радостию пазвеселим бин. и ва тап uic повелев Mbp- 
ковному лаку, от приготонлению на Свещецо рук ‘положение внука 
своего принеси го Логин Архиелнокупу лпужз приспэвшу вас 
кьрепои ипедеди служба Гожаетвенон яетургти. рукою mpeoe- 
вещепаго архиелускула и митрополита Стефапа Тьрговищекаго 
салеваємі бивает m свеменоруконположение на Симеона Вранвовитга 
подобним устроеинем савьршено сатварлемо бивает, почиелуже 
Тогда изчтениому бившу саматраемо бивает таково елучение HLKO 
егда рукоположителна света летүргиіа денетвуема биваша, тогда ва 
танжде дан ва іоанополеко тьржище рекомаго Симеона Бранко- 
BATIA сулружница самьртоноеним скончавіннем гробному погреба- 
нию предаваема биваш», рекоми же Логин Архиепискуп ва преби’ 
BATeqHH своп обител вазвративинсе, и презвитера внука своего 
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Симеона Брапковит!а собою отвождавает, H от туду MHAOCTHBA. 
душа она Архиерейска би взема, подобним ваздарованием зако ерен. 
скими тако и иними ваздарованми приготовивти, радостним сьлзо- 
проливанием нужио раетание сатворив, и тако внука своего Bà 
путшаствовати ва сево сих отпустив, презвитерже и пьрво CBe- 
щенетвующен Протопопа іоанополеки Симеон Бр. вазвратив- 
Mace ва тьржищни іоанополеки град отведому своему оставив- 
шему кроме супружинце свое обретает сетованнем скьрбещую: 
матер свою уже монахїпским подвигом Мариєю именуемою, и. 
юнеишаго брата своего Георгию Бр:та, сапрочимн сародевующи- 
мисе, и ва сретение са радостию неходещаго ему тьржищнаго в. 
духовнаго дика, тако бо ва то време тамо васприети биваху *, E: 
велнею пофалою радостно веселие доволн › садевавшим, презвитер, 
Симеон Бр-ту ва неволиких временах HAKO ва тьржищному 1оано. 
полскому граду тако и hà овьретнои биваемои Епаскошиской своей. 
епархїй, подобно изложителние устави благоугодно устроив, E Bà 
православно васточиои цьркви повинности, Христо именитаго WAC- 
TBMIà стада благополазнои душеспасително санабдеще совьршено- 
сохранив; аще убо ва та временах и ва ти странах калвинека 
уни ** велињм насилевием и нападением вазраставаема биваше, 
ва толико иже ва HEKA седмоградски странах, нетачию закон 
вери православнои оставившим, на и братвою безвлаени бриющенсе 
попови биваху, обазе же самого себе тако и васе подручие своея 
епархии, презвитер Сим. Бр. Ba ороодокеїиеко православие Heno- 
колебимо саблюдаше. Чтоже посих случимо бивает? Се убо по me- 
коими минувшими времени седмоградека Архиепискупска митро- 
полша, кроме перво начелетвующаго митропожтаскаго преосвещен- 
ства своего оставлаема бивает и He бившу магроподлиту ва области 
земли седмоградскои, ко духовни тако и миреки ликови саборно 
присавакуплеаваемим бившим и доволно истезание и савещавание 
о новопоставднаемаго митрополита сатворившим кодобним обичаем: 
ва селмоградски тьржищии и преетолни Белград бивлема, Marpo- 
полїйөки пребивателни монастир храм сашасгвае светаго духа Бога 
ва трошу свету славим биви, много прачанателние вини п досто- 
инотва еговаго ради, аще и вазрастною юностию невременнаго. 
Toro степенства обдьржим биваше, на убо настоещои нужди ради 
васи единодушним извествованием, немного на Симеона b-Tta, 


* Айзия deasupra: пьрво свещенсвующей протопепи такоже иногда архиерей 
васприемлени биваху 
** Adaus deasupra: свреч сасдинителна их вера 
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назваменоватехиям избранием провазглашавают, рекше тако Ipe- 
вяшнему Богу тако благопропзволившему и от. нас таковим 
самотрением разсууждителпо утьрждаваем бивает, 


Семуже избирателному устроению тако благоугодно бившу и 
тогожде времепа областию Седмиградекою начелеством господар- 
ствующу бившу второму Георгию древним пореклом пазивающему 
Ракоци, ново поставително митрополійско пабраняе приказавшам 
обично биваемо обладатвяно проязволеняе от кчеза PAKONG CATBODEB- 
шасе часно приготовлением елястолїпеким инсанпем отеилаем би- 
вает, къ кнезу области влахозапланинскои земли, тогда гоеподар- 
евүщү пьрвому Костандину воиводн, древнаго рода племеком 
влевүщоисе хози Басарабсвои биви, путшествяемже своим до Top- 
говнщекаго тьржища сриспевши Симеон Бранковиту и начелетвием 
обладающему Костандину воиводи, Писаниа Їїпистодека седмоград- 
еваго обладателеа, втораго георгик факоци подобною повинно- 
стаю предав и па митроподїиско избрание свое са прочими са 
ним биваемими приказав, Костандин войвода же прищастватедлно 
ирислание разумевши по обичному подобию турскаго навитствиа 
ради Сбедмоградески Архиереисвующеп ка патриаршаским престо- 
лом благословителнаго преосвещенства ради шаствовавши неваз- 
могшим, таковаге деиствига изсдедетвовати се рукою Патриар- 
хїпекаго Ešapxa и Митрополита влахозапланияскон земля, пове- 
лителпим и варучителнам допущением произволгаваемо бивает, 
егожә ради више именуеми кнез вхахозапланиискя пьрви Koetan- 
дин Басараба воявода, пожеланию суседотвующагосе кнеза седмо- 
градекаго Георги Ракоци, пачеже во дни свои новопоставивша- 
roce Митрополита узревши радостию обдьржим бив и Стефану 
Архпепискупу и матропозяту своеи области, о поставлению сед- 
моградскому Архпереискому митрополиту произволение издав, pe- 
кохиже Стефан митрополит господарско произволятелно повеление 
разумевши и рако Митрополїчеко поставденпе имает бити на оного 
Симеона Бранковита, на немже прежде того времена Свещено 
презвитерско рукопохоженяе вазложил беше, множаишею паче 
велиею радостию обдьржам бизает и ва Tau час ва Команеки 
Мопастир ка стрицу еговому, Логину Бранковятю Архиепискупу 
іоанополекому бившему, вазвествование и повелателно изволение 
свое отслав, тавожде н ка прочим епиекупом ва области своеи 
епархїи биваемим повеление отслав, рекше да присавакуплаемн 
бивают ва престолно тьрговищеко тържище ‘имеет бо бити постав- 
Tenue седмоградсваго митрополита. 
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Ва наречени же дан Mecena еептембриға по ваздвижение Npe- 
частнаго и жпвотворещаго кърота тосподньа, ыкоже и FABOTABHO- 
сведетелетво зримо бивает, ва пиже писанием ваобразившусе 
Апостолекому посклателиому посяанию новопоставяеннаго Архие-- 
реиства ради Симеону Брапвовитю ваздаваему, тако тамо стран- 
свующе гречаски Архиерей, тако и от HHHDX странах и пародах 
тамо обретающеисе Архиереи, тавожде п ва тойжде дьржави бива: 
еми Гпархїпски 1°пнскоци обще присавачетаванием ва тьргевицву 
митрополию присавакуинвшимее, AeHCTBHe савершителним уставом 
испьхнғаваем бивает и ва пьрвее ером‹ пах:искому подвигу обичним 
достовиством предаваем бивает, Bike от кърстившаг‹ се имена Си- 
меон, по древнгаго преденаго пресца своего, сърбекои области: 
пьрвопр‹еветителевукщаго, светаго Сиви именем ваменныюще нази- 
BäeM бивает Сава, таже ва тьрети дан ев:та летургию Божеставним 
депствнем сэдевавшисе H па мотр пелиево ст пепетво пест. PIKEM 
бивает, емуже пПосавьршено ваеприемшему степенно лухвнаго 
чина JApoBAHUFAX п Апоестолеко поелаппе писинием ели веневла- 


хискаго езика изглаголанӣем, 
от руки рекомаго Стефана митр. - 
полита, по предложавоя се архи- 
ерейскои титли еговои, посему 
подобию ваздаваема бивает рекша: 

Toate lucrurile cele ce s'au toc- 
mit dela Dumnezeu si dela Sfintiia 
Sa s'au adus intru ipostasie, acelea 
adevárat despre firea lor acelas 
atotputernicul Dumnezeu, toate le 
pleacá cátrá obárgenia lor si pen- 
tru celea ce sânt a fiecăruia lucru, 
le este sfârșenia binele, după cum 
zice preainteleptul Solomon filo- 
soful cel mai mare (Premudr, gl. I, 
st. 1), binele toti îl poftesc si 
toate fápturile poftesc al lor conet 
Si obârşenie, si obârșenia a fie- 
căruia lucru alt nu e, fără numai 
impletecirea si împreunarea lucru- 
rilor sale, și vina sau începătura 
tuturor este sángur numai Dum- 
nezeu. Pentru-că toate făpturile 


П нашему же едевенекому pa- 
зумеванию от влах'искаго езика: 
преводшаго се изведа. пселед: ва. 
ние по сему подобию опвает рекшег 


Васачаека дела иже ст Бога 
урождением поставлена CYT H ог 
свщтаго своего сущаства прино- 
сима C,T Bi ұпостасӣе, Танажде 
ва цетипү ио нараву им топжде 
васесилии бог васех склонив ка 
верховиичаетву им и OT биваемие 
оше любо коему делу савьршение 
биваст Слагостинка, FAKOme глаго- 
лет премудри Cox мен, биви пре- 
величииши философ (прем. глав 
л, етих à) благостиныь реку юже 
благо етин BACH желают и васа- 
часкпе TBipH коначно свое HM 
върховничаетво важделевают, Bbp- 
ховничаствоже васакому делу нест 
ино YTO, тачаю еплетание д Cat- 
данение делом своим и иричина- 
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pohiescu pe Dumnezeu dela carele 
sânt precum sânt, adecă si să se 
miște şi să deistovească adecă să 
Jucreze. Се adevărat firele ceale 
fără de trup a îngerilor iale iau 
începătură dántru izvorul cel dintâi 
carele este Dumnezeu, ca niște firi 
ce să apropie de sfintia sa. Іагӣ 


1517 firile ceale ce sânt de tot cu trup 


şi fără de cuvânt, iale iau de în- 
cepătură cea dintáiu cu adeverinţa 
năravului, carea este după fire. 
Deci firile cele ce au părtăşie dela 
firea cea cuvântătoare și necuvân- 
tătoare ; si însă câte sunt cum 
am zice adeverite, iale ieu dela 
acea începătură dentăiu cu paza 
cuvântului ; si căci cum sânt 
cuvântătoare iale nu iau într'alt 
chip, fără numai peste Cuvântu 
lu Dumnezeu. Ce însă $1 leage cea 
scrisă alui Moisi era Cuvântul lu 
Dumnezeu, iar însă asa era niște 
inváfátureale (sic) tocmite си 
orân-duelele lor si calea сана 
leagăn bunátátii si cátrá arătarea 


1518 Obársenii acei legi. [ага leagea 


evangeliei era începătură a pri- 
mirii lu Dumnezău la firea omi- 
nească, invátándu-ne să ne închi- 
năm lu Dumnezău în trei ipostasii, 
unul în trei fără despărțire și tro- 
Ца întrunul fără amestecare. Care 
leage singur domnul carele s'au 
făcut om oau dat noauă pecetlu- 
ind-o cu mare taină; peste carea 
ne curátim și ne vrednicim primirii 
lui, însă întâiu una îmbrăcându-ne 
prin Dumnezăiascul botez, iar alta 
a două oară prin pricescenia a dum- 


телна вина или зачетие васем би- 
вает тачию едини Бог; тако убо 
васачаскпе твари Бога важделе- 
вают от негоже бивают акоже CYT, 
сиреч да колеблемо и деисвуема 
бивает, обаче же воистину бивает 
ав» наравние сасуди Ангелские 
иже без тела бивают, зачетие свое 
васприемлют от пьрво-зачинател- 
наго источника, иже ест бог ғако- 
же наравние сасуди, иже приближа-. 
ют се близу светими еговои поҳож- 
дителни же наравние сасуди ижеса- 
вьршено са телом бивают и безело- 
весни бивают, ти иже убо пьрваго 
зачетиа васприемлют, са обичнои 
засведетелевованием иже бивает 
наравним похождением, сего ради 
наравние убо сасуди иже причест- 
вие свое имеют от словеснаго и 
не словеснаго нарава и порекшим 
нам кодико HX истинити сут, они 
васприемлют от тогожде пьрваго 
зачетиға единокуцио словаено за- 
щитителнаго санабдение, и FAKO 
убо словесна бивают i иначше не 
ваеприемлют, тачию еквозе дей- 
ствующаго ee слова Dboxura, на 
убо се закон они написани Mon- 
ceoB биваше слово Божие. Обаче 
же биваху нека такова поучеваниа. 
предпоставленна урежденими сво- 
ими исказуеми пут на закону бда- 
VOCTAHIA и ка зрению вьрховни- 
частва тогожде закона: Евангелие. 
же закон биваше зачетие васпри- 
етию Божию, ва человечанеки на- 
рав, ноучавающе нас да поклонити 
се имеем Богу ва три Упостасуи, 
единому и неразделному и троица 
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nezáescului sáu trup si suntem cu 
tot trupul cu Dumnezeu, iară a- 
ceastă slujbă, care iaste peste fire 
a dumnezăeștilor taine nu o au 
dat prosteste cum am zice tuturor 
ce întâiu o au dat la sfinţii săi 
apostoli, iară dela aceia şi la noi 
unul după altul, până acum lucru 
foarte de treabă oamenilor lu Hris- 
tos, carea se dă de sus, iar de jos 
se mută prin sfintie la ceia ce se 
fac sau se obârșesc, carea orân- 
duește si gătește să ia acel bine 
mare dântâiu. 


Drept aceea şi smerenia noastră, 
'dându-ni-se în mână socotinfa si 
tocmirea bisericilor, carele să află 
întru cinstita și de Dumnázeu pă- 
zita {ага а munteneștilor rumâni 
și care să află pre alocurea, adecă 
în Ardeal, carele după tocmeala 
sfinților apostoli iau blagoslovenie 
cu chirotonie dela smerenia noastră 
având mare grijă să nu las să fie 
lipsite de darul acesta și să nu se 
întărească de paza si sfintia ei. 
Drept aceaia privind și căutând 
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ва единому немешеному, егоже за 
кона сам TEM иже ‘себе сатворив бити 
чловеком нами ваздав запечатле 
ши велиею таяною, имже ходата 
ним J[?HOTBHeM себе’ очащаваем. 
доетоино себе сподоблеаваем 1 
васприетие eroBo, обаче же убо 
пьрвее едино облекущим сө на 
сквоза божеставнаго Ee 
(sic), ва втрсе сквозе причест 
телнаго божеставнаго своего TE 
H биваем васем телом cu бог 
спаже служба иже бивает пр 
наравпаго похожденига божеста 
нами таинами неваздав простим 
но ва пьрвее ваздав еветими 
ими Апоетолими от ниже и нами 
единому подругому дело препо- 
лазнеише христовим людим; HPX 
ca више ваздаваемо бивает ва- 
HAKAA же приселавчемо бивает 
сввозе свещеніе онеми HK? сатва: 
раеми сут или верховничаствуем 
сут, иже уреждавает H приготов 
льеавает да васприети имает тун 
първо биваемую превеликую Бла“ 
TOCTAHIO. 

Того ради m exepenum нашему. 
бивши от Бога ваздаваема квре. 
MICHU пьрковна и ва руках на? 
ших ваздавшиее самотренӣе И 


дителному поставлению светимӣ ` 
апостоли, Вазимают благословение 
сз хиротониею от смерению нат 


| 


lor 


| 
| 


| 
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smerenia noastră au cunoscut pe 
prea sfânta mitropolie a Belgra- 
dului si a toată Erdeliia lipsită 
de acea blagoslovenie archiie- 
reascá si socotintá duhovnicească, 
drept aceia dară socoti și se aleasă 
vrednic și harnic și aseamene să 
primească rânduiala și îndreptarea 
cea sufletească şi cârma a acei 
mitropolii a Bălgradului, temăto- 
riul de Dumnezău, chiar Sava 
Brancovici, bărbat cinstit si îm- 
podobit cu toate Бип {АЩе si mai 
vârtos cu viață curată si de Dum- 
nezău temător, destul întru шаг 
reptarea oamenilor. Pre acesta dară 
smerenia noastră cu darul și cu 
puterea a preasfântului și obâr- 
șitorului duh l-am arătat $1 l-am 
făcut adevărat si pe lege și pe 
tocmeală mitropolit scaunului Băl- 
gradului $1 atot Ardealul și să fie 


păstor duhovnicescu al acestii epar- 
hii. 


Drept aceia acest sfánt Mi- 
tropolit chir Sava Brancovici intru 
duhul sfánt iubit al nostru frate 
Я tocma slujitoriu fiindu-i sá cade 
să ia Mitropolia carea i sau tâm- 
Plat dela Dumnezău și toată noria 
și protopopia care este plecată 
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шаго, имеющими велие попечение 
да He оставлаю их лишеним бити 
от сего дарование и да He би- 
вают неутверждени от CBATATO 
бдителнаго его паствиа: ‘егоже 
ради вазревши и видевши наше. 
смерение припознало ест при CBE: 
теишу Митрополию .Белградску, 
ва BACOM области седмоградекои 
биваему лишену oT тогожде Ap- 
хиерейскаго бчагословениюа, и AY- 
ховничаскаго разсуждителнаго са- 
MoTpenura, Сего ради убо разсуж- 
дително самотри се и избра ce 
доетоин и благоугодан и равно 
подобан на васприетие светаго: 
үреждениға и душевнаго управ- 
лени» си кьрмление TOM митро- 
поли Белградокой, богобогазни 
кир Сава Бранковиту, муж частан 
и уподоблен ca васеми благоде- 
ханми, пачеже ‘убо жилищем чис- 
тою совестию и bora боещагосе 
доволно ва управление людем сего 
убо емерение наше пресвятаго 
CH врьховничаствующаго духа да- 
рованием и крепостию указав и 
сатворив, по закону и по уреж- 
дителному поставлению иетини- 
таго митрополита бити престолу 
Белградскому и вавой облаети сед- 
моградекой, и да будет пастир 
духовничаеки сеи епархии. 

Toro ради eem eBsTH митропо- 
лит белградски кир Сава Бранко- 
BHTy, ва духа евятаго вазлюблени 
наш брат и равно саслужител 
бивши, подобает ему вазети мит- 
рополию oT Бога ему елучиму 
биваему и Băcy норию н прото- 
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supt dânsa a fárái Ardialului. Sá 
îndirepteze și să înveţe pe numitii 
ai lui Hristos oameni cu porun- 
ciile si cazaniile tálcuirii evangelii 
si a apostolului limbii lui si aju- 
torárile vieţii lui, toate Invátàtu- 
rile de зразеше si de folosință 
sufletului fiind cu totii intru toate 
(fără de cele ce sfintele sáboará а 
toată lume cu întărire li-au pe- 
cetluit), ca să dobândească pre toți 
sau si alții mai mulți, după cum 
zice dumnezciascul apostol І Cor. 
cap, 9. zac. 143. si să facă si să 
obárseascá toate lucrurile arhieresti 
cu șederea sfântului scaun, ca un 
mitropolit adevárat pe leage al 
aceii mitropolii Belgradul (ui). Sá 
facă citeti intr'insa si în toată 
eparhia lui si sá hirotoneascá dia- 
coni si ipodiaconi si să-i înalţă 
Ja rânduiala preoțească. Si să facă 
părinți duhovnici ai să târnosească 
sfinte si dumnezăiești bescareci, 
întru stavropighia lui (adecă întru 
eparhia lui) și să hirotoniască epis- 
copi când va trebui la episcopiile 
carele sânt supuse supt acea mitro- 
polie a Bălgradului, pe aceia ce 
vor fi dostoini de isprava lor: $1 
să facă de altele de toate şi să 
deistoviască cealea ce să cade și 
să cuvine Arhiereilor fără opreală 
și fără împiedicare. Să domnească 
şi să oblăduiască toate averile şi 
datele ei ce are cele ce-s mișcă- 
toare si nemișcătoare si să poarte 
grijă de dânsele spre multirea, 
adaogerea și mai bine. Asigderea 
ieră-i dám voie să obláduiascá şi 
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HOHHIO ИЖ? ПОД HH ПОВИПҢОӨТДЩ} 
биваст ва обдасти б-дмїградєкоң 
да справащет A да научавает хри 
стоим нитие AWANS, запов»димӯ 
наказациями Euanreackaro и Aud 
столекаго тьдкованша : по език 
своему и момощтю жилищу его: 
вому вхса Спасителна үчен gi 
ва пьлзу душт erosom GunieMad 
ва васем са васеми бивш My ‘кром. 
иже светими ваезлепскями 62609 
рими утверждением замечен 
сүт) FAKO да васех ириобрещ т в 
еще mate пня мноҗаши такой 
ткагол-г божзетавня Апоегол 
кор. raan, 9 зач 143 и Ji саво 
рит H да вазвьэхознич ствует BACH 
дела архяерейска, су седалище 
святаго паеетола гакожз един mod 
THHHTH митрополит по закону тоз 
жде митропол:и б 'денадекои, : 
сатворит WINE Di HOH ñ ва вавой | 
опарх'и еговоп и AL хяротонут-, 
свуғт диюкони и иподязакони H 
да вазвиеят их ва овощ нич i650 
уреждоние и да сатверят оци Ay-4 
ховние и да OCBe2n[iBieT санти 
и бож ставии» цьркви, ва ставр 
naria egoeH и да хиротонитеву 
епископи erga morpoóHo будет 
епискупшах иже поставно (si 
уреждена Cyr под тоижде митро- 
поли Белградекой, иж. capppura- 
нам достоинетвом имеют биги й 
Baci HUI да earBopaT и ді Aem 
ствует, елика угодна и подоб 
Apxueprex бивлют, кроме злустав 
ленпға H кроме прикцов ние, AW 
господетвует и дл обладает BACA 
имени H ваздаватедна ен MMe- 
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să poarte grije de Беѕегісі si de 
mănăstiri împreună cu toată epar- 
hia aceasta, să-le caute și să le 
curățeaze de toate putregaiurile 
necurate ` așa si de toate zizaniile 
şi să fie deatori episcopii, cari sânt 
supuși $1 să află la aciasta eparhie 
st cinstiții călugări si clirici 91 
cucernitii (sic) preoți împreună cu 
protopopii si duhovnici de bună 
rudă si cinstiți boieri, negutátori 
și toti oamenii să dea acestui mi- 
tropolit al Belgradului chir Sava 
Brancovici toată cinstea, cuceria, 
evlavia cum să cade și dragoste, 
să-i să plece la ceiace va porunci 
ca unui Arhiereu alui Dumnezeu 
și duhovniceşte, $1 să pomenească 
pe tocmeală numele lui cum îi 
obiceiul și să ajute și să folosească 
la toate cu toată bucuria si cu 
ascultarea și cu dragostea și lină 


îi pacea să-i dea toate pe orânduită 


tocmeală cum-i obicina cu bună 
voie și altele toate după cumu-i 
obiciaiul biruintii tárái si nici în- 
Рип chip să nu-i stea nimene 
împotrivă. Căci cá cinstea carea-i 
Veţi face lui vine cátrá smerenia 
noastră si pántru dânsa merge la 
D-zeu, al cáruia chip si obraz 
poartá arhiereul pre pámánt aicea. 
lará cine va vrea să facă intr'alt 
Chip afară de aceasta arătându-se 
Protivnic si neplecat ori dein pro- 
topopi ori dein cliros, ori dein 
creştini, de în fiece tagmá ori mari 
Ori mici; unul ca acela ce pare un 
trufas si urgisitoriu si in nemica 
băgătoriu în seamă al pravoslavno 


fna, иже колеблема и неколеб- 
лема бивают и да имеет попеч-ние 
о них ва приумножение и приепо- 
рение им паче ва лучше благодета- 
ние, такожде паки произволаваем 
да обладает и да имеет попечение 
о цьрквах, о монаетпрех, едино- 
купно са васею сею Епархиею, да 
имеет их посещением навад+ти и 
да их изчиетит от васакаго гнюса 
нечистаго и от васачески зиза- 
нишах H да дьлжни бивают епис- 
купи иже подетавлени сут и об- 
ретают се ва тоажде епархія H 
часни калугери п клирици и умил- 
HU свещеници единокупно са про- 
топопя и са духовниця благородни 
и частни болари, тьрговетвующей 
купци и васи людие да ваздадут 
сему митрополиту белградекому 
кир Саве Бранковптю васу савьр- 
шену саст, умиление, евлавие и 
любов такожє подобает, да прикло- 
HlàeMH бивают они имиже пове- 
лети будет, тако едпному Божиему 
духовничаетвом и уреждателним 
поставлениєм биваемому, да BACIO- 
мениемо бивает име егово по 
обичному подобию и да припомо- 
щавают и приполазнувают ему ва- 
всем, са васею радостию и са по- 
слушанпем и са любовию и мир- 
ною тишиною; и да ваздадует ему 
Baca по уреждителному поетавле - 
нию, са обичним благоволением и 
васа ина по области земьлекому 
обичаю и на таковим подобием 
никто супотривно ему да He 
станет, тако убо . састтаже сатво- 
рити ему будете приходит ка еме- 
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«atálicestii besearici а rásüritului 
să se canoniascá si să se pedep- 
Sascá cu urgie dumnezeiascá prin 
arhiereul sáu, carile să aibă voie 
prin chemarea duhului siânt, ce i 
s'au dat să leage și să desleage 
după cuvântul domnului nostru Is. 
Chr. 


Pántr'aceia preste aceste toate i 
S'au dat si aciasta a noastră рга- 
xie acestui sfânt Mitropolit al Băl- 
gradului şi a toată Erdelia iubit 
frate întru duhul sfânt şi tocma 
slujitoriu chir Sava Brancovici, să-i 
fie de adeveriuță tare în vecie. 
Datus'a aciastă praxie dintru dum- 


рению нашему егоже смеренига 
ради ка Богу отходит емуже по» 


ванеуду иначшим подобием сатво 
рити, указавшемусе супротив 
ком бити или OT протопопя 
OT свещенники пли от KIAP 
пли от христшани oT любо коей 
TAND или велики или мали бд 
вает такови един обретаеми також 
един гьрдостию вазвишавающи CĂ. 
и злухулни клеветник и page 
не ванимающи православно Е 
личаско цьркву васточную (канон 
да предаваемшаго бивает и A8 
осуждаваем бивает Божеетавноя 

проклетию CKBO3C своего Архие 
epera) да произволено будет хода 
таиством званига свозго духа CBEĂ 
Taro биваємаго, ваздавшоюсе ei 

лою да свезати разрешити бу 
по глаголу. Господа нашего Tue 
Христа. Того ради више ва 
сих ваздаваема бивает и сша наш 
праҳита сему светому митрополиту 
Белградскому и Bacom областӣ 
седмоградекой, ва духа светог 
брату нашему вазлюбленному кий 
Casu Бранковитю, да бивает ем 
ваутвьрждено сведетелствован й 
вавеки, 


Ваздаваема биет сига Праҳин 
Богом сохранғаемои Marponoaiă 
Тарговищекой. Въ bro битині 
мира „Spăe спасению же „дүн 
септемвриа по завдвижение часте 
наго кьрета. 


эсти 


- 
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nezeu pázita mitropolie Tárgovis- 
еі. Въ 3bTo ÓuTHtaà мира 430A. 
(шасенпға же „ахис. Септемвриа 
по завдвижєние частнаго кьрета 
Стефан Митроп Ant. влахозаила- 
HHEHOEH. I 
Рекоми новопоставлени митрополит седмоградеки Сава Бран- 
ковиту произволением поставившаго Стефана Тьрговищекаго Mur- 
рололита влахозапланинскаго двократнием деиствием ва тьрговищ- 
CEF митрополию ради обичнаго лривикновениға Свещенолепние 
клирики, четци, иподчтакони, дитакони и презвитеро jepeH хиро- 
тоннеанием поставив, ва дан же светаго Апостола Хриетова и еван. 
гедиста Луки произволением вишерекомаго благовернаго госпо- 
дара Костандина Басараба воеводи и самому ему ва Божеетавну 
службу предстоещему са евлавнею славоеловною и единокупно 
тамо бившаго Стефана Матрополита благоеловением ва дворно 
саборну гоеподареку пьркву, божеставним деиствием светую жерт- 
вителную Четургию отелужившему и при обладателной гссподар- 
скон трапези префалним гощением благолюбазно васприет бивает. 
Таже ‘потом гако Архиерепекими одеждими тако иними ваздарованми 
oT пьрваго Костандина Басараба воиводи благоугодно и препочтен 
бив, тимжде подобием п от поставившаго Стефана Митрополита, 
доетоугодно гостодлюбием и ваздарованием преуподоблен бив, еще 
же ради утвьрждениеа вазяюбленнаго равно саелужителнаго брат- 
ства между имя устроившагове Архнереиски жазал ему ваздаровав 
пке и до cero ва туюжде митрополию обретаем бивает, такожде 
п Сава Митрополит от евоп ему страпах имевшему ваздарованига 
предав и таковою веселою радостию отпротивлаее от тьрговищ- 
скаго тьржища васпет ва свою епархпю ва землю седмоградеку 
биваему вазвращаваем бивает и прико планинеки горах прошас- 
твие сатворившему, ка Брашовекому тьржищному граду приеле- 
вает, от тудуже капреетолно тьржиинному Белграду шаствующому, 
приепевает и ка Митрополтискеи обители ва томужде Белградекому 
тьржищу биваемоп идежо впше рекомп Седмоградеки обладател 
Втори Георгие Ракоци, благотворнтелнаго строение ради ruko 
коничаекие тако и пешачекие воинетавние ольлчителние IIbiKOBH 
Пануждением прпсавакупив бив. брантворително бо изеледетвование 
сатворити васхотев суирстив области кралевства Лешскаго, и ва 
TU воинставна оцьлчениых начеже седменекато лика биваеми, Upa- 


вославнаго цашего закона премножаиши обретаеми биваху, иже 


1528. 
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двостручним BOHHCTABHAM уреждением, единокупно H са коннича- 
ским лаком сатекшим с›, и от Матропол!иска велика врата заченш 
даже и до моста, прико моришекоч текующой води бява“маго ва 
место влахіиским езчком називаемаго оарда, царскям уподоби- 
телним вамещением предетавит-летвоваху духовному лику ва ор 
TeHHe новопоставленному Митрополиту Case Бранковитю ACRU 
щему са xuTHeM цьрковнаго пениға подобним обичаем ApxuepeHegn. 
васприетие садевают и ва митрополїискү цьркву митрополитово 
ваведение, савьршенним подвигом и обичним испьтнением са дос» 
топною славою сатварают. 


Ваходещуже ‘митрополиту са свещено лепною литиею пруевиш» 
нему Богу васе фално благодарение ваздавшемус? и васороднаго, 
христа именитаго народа усьрдною любовию предетоещаго, ново 
провветителним Архипастирским своим паствием об›нкающе бла- 
гословив и пьрвожертвитглнү советую летургию ватопжде MuTpue 
NOTA вадевавшему HAKO втори Павал апостол господнев наказа) 
Толно поученпе ва услишание васем сатворив, и мнози ж» YA? 
шавши таково богодахновенно и бого славотвително егово поучение;й 
духовною радостию васпал-нним бившим, и Cb13HO риданпе HIB 
пущаваху веселещесе о приобревшам уже неколикам временом | 
изинута` бивша им драхма сиреч Архипастирска паствителна бива» 
ема благослов-нига и веселою радостию ка Архяерепско рукоцело- 
вание васи притгкающе духовно утош°ние BaedpiHMaxy и по uep 
ковному обичному отпуску FAKO духу светому на А постоли LOGCIOJHIE 
сашадшемусе, странями езики, странними веленми нетачию своими 
словесними васфаленми, на още и много различними глаголитея- 
ним веленмӣ, весглещесе, кождо HX ва свою им вазвращение са“ 
творили сут; посихже обладателной власти ради поземелскому оби- 
чаю ва IIbpBee и хрисовною грамотою латински рекомою конфар- 
мациею или привилегиею oT втораго Георгиға Ракоця обладатәлға 
Седмоградскаго утвьрждаваем бивает; вторицеюже малим неким 
временом землю седмоградеку обладающому именуему францишку 
Редаи и от Hero ва све владичасгво утвьрждавазм бивает; чет- 
верицею же от седмоградекаго обладателға именуемаго Toan Кемину 
ва свое владичаство утвьрждаваем бивает; петимже кратом OT Ceg- 
моградекаго обладателға именуемаго Михаила Апафи ва свое BIA- 
дичаство утвьрждаваем бивает, и посему подобию ABICO временно 
паче нежели и до 24 лета ва области владичества своего благо- 
угодно пожӣв, и He тачию от своп ему Архипаствующеийе: наи от 
различние народи ва седмоградеку дьржаву, обретающеис» угри, 


KG ыб ДЕ... 
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абоип, немци паче же oT пьрво начэлетвующеи болгари, единокупно 
ea више именуемими обтадателнямя, благочастною и ваефалятел- 
ною любовию caxpauraeM бив. Ва време жа васприемшаго области 
начелетвовати, ва дьржаву еэдмоградеку виш» рекоми Михаил 
Апафи, древним земьлеким обичаем егда на васако лето, приходно 
ваздавателни данак цару турекөму, ва конетантинополеки NipeBy- 
ющя град отелати васхотев по обичному подобию юноствующе бол- 
rapeku GUHoBH странетвителнаго пребиванига видение и науки 
ради, произволением з ·мьлскаго обладателнаго кнеза, са посланн- 
KAMA ваохотещен пепросивше отхождаваху... 1) 

Такожде и митрополит Сава Бранковиту ва дни времена своего 
бпваеми от васл обладателии KHe30BH; поеланичасвами отсилаем 
биваше многократяим чистом FAKO ка влахо-молдавеким облада- 
"TeXHHM кнезом, тако и ка влахозапланиноким обладателним кнезом 
от түрокаго и татарскаго запустит-лнаго и васпалятелнаго BAXOK- 
AHATA митрополита седмоградекл са васем обителним монастиром, 
двочпсьлням кратом ваепалена и истащевазма бивши, рекомаго 
мизтрополата понуждлтәлниум настсганпем двакрат шиндилнями да- 
WAAMA YOBDAHOMY прикриванию предав, третицею такожде супо- 
статно васпалена бивши, митрополит C. Б. ва влахозапланинеку 
землю позлыценнями медениими табьлками железние кьрети сатво- 
рити устроивши и Hà цьрковние трулн вамещением вадрузимӣ 
бивщя, отнуд ва досаждение имев шиндилному покрову предати 
митрополию, на едико по CHAH ему вазможно биати, аще ва тому 
месту таковие жегомав покривателние плинец творими и н» биваху, 
обачеже сьрдолюбазно и боголюјазно понуждателно наетогаиие при- 
давши, от ине сграни таковяз потребователние илиной сатворени 
иранестя устроив и рукодєлателним художаетвом пре благоугод- 
ному крову предав, FAKOWe и до CrO дна BACS фално зримо бивазт, 
многажди бо васпалени paiT и много частипе H;oHM, Cà мно“ 
гими иними цьрковними потребами іединокуппо и са тамо бива- 
емою хоругвою завлонною Михаяла вопводи обладателға земли 
оздуоградскоп и обоим зэмлтам еловено влахиеским, копачним BAC- 
патени ·м погублению предазаеми CyT. 

Посяхж: присно блажено васпом'нуемт Сава Dp. митрополит 
Сэдмоградеки о пьрковному лучшэму устроснию, паче прилежно 
псцечение имевшая ва умишление евое вазложив H Că братом своим 
Георгием Бранковитем благополазно савещованию сатворившему, 


! Mai departe sc istoriseşte, pe lung, despre delegaţia саге a plecat 
din Ardeal să plătească tributul anual la Cspl. Intre tineri era si С. Br. 
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от кнеза обладателнаго Михапла Апафи испросив CDe мидостнне 
ради ва Московску област шаствовати, такожде виденика ради MOC- 
ковекаго царетва, пачеже убо тако тогда слишимо биет TAMO бити, 
и судиға васточнаго васеленства патриарха Алеёандруиеки ca IAT- 

1564 риархом Антиохиским H са многими инями митрополитими и 
ецископими, не тачию ва област московеку биваеми, на п чуждо- 
странствтющеми како гречанскими тако и от иного народа биваеми 
присавакупяенними, некие узаконателние вещех ради московеки | 
сабор устроим бив того ради повише реченному и Георгие Bpan- : 
ковитү тамо биваема деланита видети васхотевши, митрополит брат 
егов произволително путшаствие от рекомаго облалателнаго кнеза 
H ему трудно попроенти вазмогав, тако убо седмоградци аще в 
единой вери закона са ними не биваше, обаче же обще Moraz. | 
поватедни земьлеки службах ради, кроме Георгиға DpaHEOBHTEA 
бити ue вазхотеху, нижепросителна HM желаникам пристуцати не 
вазмогаху многим бо трудодеиствием Георгина Бранковитга, велику 
и благоугодну мирну тишину, васприеза беше 3eMara седмоградока 
от много брантворителиаго ратованца, и таковим пособетвием 
произволително нутшаетвие себе васприемшим и приготовившимсе | 
прико дешоке земле отхождавают и прнепевшим до емоленскаго. 
тьржищнаго града ва пьрвее ту прошаствпе сатварают прико Te- 

1565 кущую воду дниепра називаемую, oT тудужде ваставшим путшает- | 
вием своим приспевают и до столици царетвующаго тьржищнаго 
града Москви ва пролетно време идежз от проәвославнеишаго и} 
благочастпввишаго цара Алейпға Михапяовича CAM именем пьрваго. 
биваемаго благообразним бдагоугодпем ва домовнп двор ваеприети 
бивают, ва некоего мссковскаго митрополита двор биваеми BüMee- 
тими били сут и потребавателни дел ради ва изеледствование ими 
уреждением варучени бивают Артемону Сергиевичу Боднарину mpe- 
частнеишему п пребившим тамо даже D до празноватеднаго тьр- 
жаства ва дан еветих вьрховних Апостоли Петра и Павла, тогда. 
бившу лету „аҳён господню и присно блажено васпоменуеми три 
светителевующей патриархи, судига васего васточнаго васоленства 
Алейандрїпеки, Антиохіпски и Московеки, васи три единокупно ва 
мпогочисьяними митрсполпти и ециекупи, FAKO московскими тако и 
сотрансвующими, Божеставну денетвителну службу освещено све-. 
теншои 3eTYpriH садевают. 

1506 Ва сред саборноп цьркви Bi цареки двор биваемои, CTY- 
бичними стопами H Четьрн угьлнимя саставленми древесно вазви. 
шено престолпо место сатворимо биваше, на немже три Патриар- 
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хїиски престоли вазложившасе и ва одеғание патриархом ва одежда 
църковна, свещеници архидиғакони и диғакони васхождаху и pp: 
хождаху , на рекомо вазвишено устроение денствителнаго изеле- 
дованиға ради, на високопоставлени же престоли содещем патри- 
архом, от вазвишеннаго устроениға уреждителним уставом, даже и 
до олтарские рекомие царскига двери, обоюдними странами митро- 
полита предстателетвоваху, BACH архиерейским своим подвигом A 
одеждими одеғанмп, епискупи же, архимандрити и прочи духовни 
синови, кождо их ва своими урежденимп местами предстатеяетво- 
ваху, таковим доетоугодним подобием иже зрителним видением, 
мнимо биваше ‘како и не бити человеку на земли, Hà ғакоже на 
‘небеси ванедоумевание сего текущаго века етоеще, пред престолом 
превишнғаго и васещедраго Бога, erga же благочастивеиши дар 1562 
Axelne Михайлович, вахождение ва цьрков сатворив и по Богобо- 
зазним подвигом помолившемусе, поваспрнемшему благословение 
от патриарха Алебандртиекаго, царским свойм лицем и царекою 
еговою диғадимою, на главе еговои биваемою, такожде и царскою 
багрепицею одеғапому бившему, ка народу ва цьрков биваему об- 
ращенпе сатворив, и помежду народа вазревши какова чуждо страни 
oxeranurax, биваемаго Георгиға Бранковитға не трудно позвати 
вазмогав, егоже брат Сава Бранковиту седмоградеки митрополит, 
между прочими Архиереими ва уреждение биваше, деиствием служби 
светол жертвителнои XeTypriH, царже преблагочастивеиши отпуд ва 
таи час кнеза Богдана, царекаго двора пьрвоначелнеишаго строи- 
тела и царскому санмищному строению пьрвоначелнаго ваветника 
иже при престолу царскому постелничаским жазлом предетател- 
ствоваше, отослав ка Георгию Бранковитю царскаго своего поз- 
дравлениға ради, кнез же Богдан поевоему поетелничаскому обичаю, 1568 
църковни патос жазлом тихо биюще народнаго услишанига ради, отхо- 
дит ка Георгию Бранковитю идеже стоғаше между народом и цареко 
Поздравление вазвестив ему аще рекше: цареко величаетво MOWA- 
Зовах тебе питат как здравствүеш, тимже указав ему стотателние 
CTO между царскими пьрвоначеднимн езветничаекими болғарими, 
Георгие же Брацковиту, приклонением благодаривши ва указани 
@му стол вамещен бивает, при немже и болгарин Артемон Серги- 
евич обретаем GuBuule, идеже са страхом и са верою светую Xe- 
Тургию, до екоцчанӣға денетвовавшом се ванимающе уелишали 
CFT, по празнователнаго We дна гого светими Апостоли, некеему 
времену мипувшу ‘еще закаенением тамо пребияи сут, потомже 
митрополит С. D. отпустом испросившисе ва свою ему епархию 


1569 
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15 
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седмоградеку васпет вазвратитиее васхотев от благочастиваго же 
цара еще зауетавчезем биваше, рекше ва удивление бивает и He- 
подобним обичаем бити видти се, Архаерею человеку от царекаго 

его ведичаства престола таковим скоро путшаствием васпет ваз- 

вратитисе, митрополит же сицевою причинателною виною паче на 
стоғаше, рекше FAKO и законним каноном недопущено бивает, Åp- 

хперею летом іединим мимошадшим отлучением от престолнои 

своен епархии да удалғаваем бивает, сиғаже ва царски двор ваз- 

в:естившасе васем ва велико удивление бивает между собою гла- . 
голюще FAKO от чуждо странствующи архиерей, престолну свою 
епархиею имеющеи до сего времена ини Архиерей ка столици 

царствующаго сего града непришав егоже ради пофално таково. 
вазвещевание разумевши, цареко его величаство повелев ответ 
ваздавши кнезу седмоградевому обладателю, на епистолно егово 
писание принешением предаваемо биваемо, рукою вишерекомаго 

преосвещенаго митрополита седмоградскаго и достоугодно вазда- 

руем бивши ғако пьрковно архиер `искими, тако и иними ваздаро- 

BAHMU подобними досто префалною частию вазвратити се васпет 

отпущен бивает, тачию паки важделев царско его бдагочаетиво 

величаство, да митрополит брата своего Георгяға Бранковитға при 

царствующаго двора царскаго ero везичаства оставши будет, емүже 
брату своему многоразапчними винами разеуждателно отпущение 

нуждно испроенв пачеже ва между иноверними народими бивши 

пребивание ими да не ва кое сумнение вапасти будет ради остав- 

лениға брата своего, егоже ради васачаским произвохением едино- 

купно и са братом своим Сава Бранковиту преосвещени митро- 

полит еедмоградеки благообразною частию путшаствовавши васцет 
отпущен бив и лаки сквозе области Лешекои земли вазвращение 

сатворив и таковим повобствием и цєдокупним самирением ва 
сєдмоградеку евою епархию васпет приепевает, идеже минувшими 

летими некими благоданствителио време пожив и FAKO от кнеза 
седмоградекаго обладатедга, тако и от прочи савещавателние болгари 

благоугодною частпю садьржаваем бив, по обичному прежде бива- 

емому подобному еговому достоинотву. 

На убо между васеми тими благоугажденними благонароченми, 
ни супостатевителна неугажденига оскудеваема небпваху, тако убо 
никогда такови благоугодни Авел небист, егоже человекоубтица 
Наин супоестатетвом незавиетвовав, такожде и ва седмоградеку землю 
Іоана Калвина наследетвующепсе причестно HocoóerBHew биви; или 
паче тачию наречени владичаства ради епвекул именуемя Maxana 
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тофеуш са прочими қалвпнекими учителими, некиеже и от MHp- 
екаго лика едино саглашению своему приобщив и савещаватезним 
насилетвием настогателно понужденнем сатворают да митрополита 
под повинно послушание калвинскаго епискупа притворити BAZ- 
могут, такожде и прочаго православно еговаго паствителнаго 
народа, FAKO духовнаго тако и мирекаго калвинскому верованию 
HX предати васхотеху, паче же митрополиту Baca архиреиска em- 
ствиға препирающе изложителним уставом сицево повеление изда. 
ваху рекше, да кроме калвинскаго епискупа произволениеа MAT- 
рополит ни ва коему действию евоего степенетва дьрзнути неи- 
меет, и He тачию приходно ему свое достоинство не вазимати, на 
H свещеники поставлғати и прочаго чина цьрковнаго строити 
вазбранкаху, еще же m некие протопопские епарҳпе oT мптропозїи- 
ские области отдучиваху; митрополит же Сава Бранковиту видевшие 
калвинским учителним наставником CAMBO насилователно напа. 
дение на васточну цьркву, нашего лравославиеа неугодно тамо 
биваемо, сетователио и прискьрбно савещаваиие сатворив са про- 
чими благородними православию нашему, и едино сагласним H3- 
ложением по челобитному подобию, обладатехному кнезу досажденита 
свота превазвестив, обладателни же кнез Muxama Апафи са некими 
здраваго самотрекиға имеющими ваветниками благо разсуждително 
самотривши дело иепитаниға ради митрополита к себе призивают, 
вэ пристокателно же то совещавание отщадшу митрополиту, ис- 
ино евое оправдание известив и древна хрисовна рекома привп- 
легїпеқа писанита приказав, от ниже ғавставпо зримо биваше, 
HERMETA митрополиту от калвинскаго епискула, никїково повянно 
послушание, на каждо их своему паствию строитех да бивает, 
егоже ради тогда от кнеза оаладатеднаго по своему и затинскому 
и yrpekoMy езику, ниже ваображенним подобием кнежевско MOBE- 
дително и вазбранение заступително писание издаваемо бист енде: 


Michael Apaffi dei gratia Princeps Transylvaniae etc.... 
praesentium notitiam habituris nobis dilectis salutem et gratiam 
nostram. Tiszteletes Brankovich Száva egész orszégunk s birodal 
Imunkbili oláh, rácz es góróg eclesiáknak Gyula Fejirvari clastrom- 
okban lakó érdemes püspókjének, söt ugyan oda tartozó cura- 
torokkal, esperestekkel és papokkal edgyütt alazotosan minket 
megtalálasokbul — értjük az mint ertesekre.....Regi Privilegiumok 
vallasuk szerint való szokássok es Rendtartásuknak megbantodá- 
sára igyekeznek némellyik ; mi peiglen arra való szabadsagot senkinek 


Anuarul inst. de Ist, Mat, II. 3 
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is mégeddig nem engedvén, hogy azon elibbeni boldogh emié- 
kezetü f ejedelmektül adatott privilegiumokban megháborittassanak, 
parancsoljuk kegyelmesen és igen serosen meg irt minden rendbeli 
hivenknek az megemlitett eclesiáknak esperestit papjait, vallások 
rendi szerint való megnevezett mostani és jóvendóbeli püspókóktül 
el пе szakaszszák, maga, az ecclesiăban szolgàló eclesiastica per- 
sonak táplálasokra, szükségekre az ecclesia s clastrom epületire, 
óregbitéssére minden olah, Rácz és görög Papoknál rendeltettett es 
járandó egy forintc: is az püspóktól s eclesiatol ne abalienáljak, 
mivel azonkivül egyébb jövedelmek mem lévén, ha mi jó Istenes 
igyekezetek volna is az illyen meg akadăllyoztatăsok mi a eli ne 
követhetik (?) *). 

Secus non facturi Praesentibus perlectis exhibenti restitutis. 
Datum in civitate nostra Alba Iulia die tricesima Mensis Decem- 
bris anno Domini Millesimo Sexcentesimo Septuagesimo quinto. 

Mihail Apafi, Franciscus Lugasi secretarius. L. S. 


Сямже тако бивающим еще неким временом бивает утешение 
IIbpEBOR и митрополиту, гакоже и ва дви прежде биваеми четири 
више именуеми Седмоградским обладатезими, и неколиким епис- 
куни калвинскими, иже своему жилищу конац васприели сут, ва 
дни вдадичаетва митрополита C. Б-та и паки рекомо кадвияско 
учително саборище, овогда Bà прнетапищну тишину бивши, овогда 
жө ваставателно и мьявително гпушение садевавши, нашему пра- 
вославию упостатевовати He преставаше, егоже ради благо полаз- 
менше и Ерепчаише утвьржденце новонздавателним изложением 
тако OT Sen, обладателнаго, тако и от васего обще присавакупи- 
тезнаго земьлеваго санмища имети васхотевши, благо развужди- 
телним самотрением митрополит понуүжњдение приложивши, хри- 
совно писателни прономион, сиреч привилегию благоугодну MC- 
просив, епже латинеко и угреко изображение саписүемо по сему 
подобию бивает: 


Michael Арай dei gratia princeps "Transylvaniae, partium 
regni Hungariae dominus Siculorum comes etc. Fidelibus nostris 
universis et singulis, spectabilibus, magnificis, generosis, egregiis 
et nobilibus, supremis et vicecomitibus, judicibus, vicejudliumque 


* Iu traducerea sárbeascá a autorului acest раѕаріц e redat astfel: 
... IARO убо кроме того иного ириходнаго вазиманиа не имевши, аще би некое 
добро и божественно попуждение ва себе имели, сицевп ирнтаиновешиах рали 
пзеледетвовати не вазмогут“... 
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quorumcunque comitatuum, spectabilibus, similiter generosis et 
nobilibus, abilibus capetaneis et judicibus regiis supremis, vice- 
judicibusque regiis quarumcunque sedium Siculicalium, prudentibus 
item et circumspectis magistris civium prim (arum) regiis et sedium 
judicibus vilicis et juratis civibus quarumcunque civitatum, oppi- 
dorum, villarum, possessionum et sedium Saxonicalium, reverendis 
denique et honorabilibus (pasto) ribus sive ministris quarumcunque 
ecclesiarum valachici ritus, ubivis ut quibuscunque locis vel posses- 
siobus ш ditione nostra constitutis, cunctis etiam aliis quorum in- 
terest aut intererit, praesentes nostras visuris, nobis dilectis salutem 
et gratiam nostram. Mind az iránt való réghi bevett szokás és a 
dolgoknak szükséges volta, s mint boldog emlékezetü praedeces- 
sorinknak dicsiretes példájok és azok szerént való mi magunk 
alkalmaztatasak illendóséghe a elébbeni kegyelmes dispositionk azt 
dictâlvan es kévánván tóllünk, tiszteletes Brankovics Száva erdélyi 
ditionkbéli olá püspók urat, tiszti hivattallyában és ahoz járulo, 
minden dolgainak gyakorlásiban és folytatásiban kegyelmesen con- 
firmáltuk es helybenhagvtuk s megengedtük ujjaban is hogy birod- 
almunkbéli minden Olá, Кася, Ghóróg és Orosz, olá vallást kóvetó 
papoknak, senioroknak es espereseknek püspökjök legjen: azoktól 
annuatim járandó ország adaját és а maga élete taplaltatasára, 
tiszti utan járandó ер} forint és a papok ordináltatásától a tem- 
plomok szenteltetésétól szokott proventusat egyâbb accidentiaival 
egigjiit, maga authoritasaval is, minden vârmegycken, székely és szász 
Székekben es birodalmunkhoz tartozo, minden vidékekben felszed- 
hesse $ szedethesse : es azokkal mint tulajdon maga acquisitumával, 
szabados dispositioja szerént élhessen: segítségül rendelven еб 
kegyelme vagj arra rendeltetett embere mellé, mind azoknak exi- 
galtatásaban es felszedettetésiben, azon heljekbéli tiszteinket is, 
а melljekben ах oli vakmerölkodók es enghedetlenek találtat- 
nak, kik ez iránt való dispositionknak és kegyelmes annuent- 
iaknak magokat opponálljak. Szorgalmatos gondott viselvén arról 
is, hogj az esperesek és seniorok eó kegyelmetól mint fö tisztektol 
püspókjoktól denominaltatvan választassak, kiki a maga diecoesissebeli 
papok elót, a szokás szerént. És mint hogj eók is vicetisztek, a 
nemes orszag végezése szerént, a mint az országbéli töb vicetisz- 
tek, ugj eók is annuatim tartoznak seniori és e (speresi) hivatall- 
joktól bücsuzni: az aprobatában megirt articulus szerént partis 
tertiae, titulo quadragesimo secundo, articulo secundo et titulo 
quadrag (esimo tertio) articulo secundo. Az mint hogj confirmall- 
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juk, helyben hadgjuk es megenghedgjük, vita ejusdem durante 
ez levelünk által. Parantsolvan kegyelmesen es igen serio, fellyül 
megirt minden rendbeli hiveinkuek, megnevezett Brankovith Száva 
urat, felljebb declarált, ujobban valo kegyelmes dispositionk sze- 
rént, a megirt üdö allat ismerjek minnyajjan, az megirt olá vallást 
követö Vlahok, Ghörögök, Ráczok es Oroszok papjai, seniori es 
esperesi eleiben, töllünk ez irant engedtetett, telljes authoritassa 
szerént, megtartani s öt hazsnossan s foganatossan elö is segelleni 
és azokban ёд kegyelmek, avagjjarra rendeltetett embereknek illen- 
dö assistentiaval lenni, el ne mulaszák. Tartván ez iránt való 
kegyelmes dispositionkhoz magokat, mint az megirt oláh, ghórógh, 
râcz es orosz papok, seniorok es esperesek еб kegyelméhez tartozó, 
illendó engedelmességgel, fügéssel és halgatással; s mind az emli- 
tett enghedetlenekkel ер] varmegjekben, székekben es vidékekben 
lakó, minden tiszthiveink, assistentiajoknak effectualnasaban. Secus 
nec facturi. Praesentibus perlectis exhibenti restitutis. Datum in 
castro nostro Radnoth, die quarta mensis octobris, anno domini, 
millesimo sexcentesimo septuagesimo nono. Michael Apafi. Wolff- 
gangus Bethlen, cancellarius. 


1588 Посатворившисе благо угодни cem привилегискии прономион, 
случимо бивает и обще сагласнтелно присавакупителни земьхево 
савещавателно санмище, ванемже земьдекому общему санмищу из- 
даваемо бивает и савещаватолно обще вазглашепие латинским 
гдаголанием рекомо публикацио биде ваобразуемо : 


Nos requisitores literarum et literalium instrumentorum in sacris- 
tia sive conservatorio capituli ecclesiae Albensis Transylvaniae reposi- 
torum et locatorum ac aliarum quarumlibet judiciariariarum (sic) 
deliberationum, legiti morumque mandatorum principalium executores. 
Damus pro memoria per praesentes, quod generosus dominus Daniel 
Vas de Diod, illustrissimi ac celsissimi principis domini, domini 
nostri clementissimi cubicularius, nostram personaliter veniens in 
prasentiam nomine et in persona reverendi domini Szavae Branco- 
vich de Podgoricza, exhibuit nobis et presentavit literas quasdam 
celsissimi principis praememorati patentes, super celsitudinis suae 
principalis gratia assecuratiorias, sub verbo principali, sigilloque 
eiusdem aulico maiori confirmatas, tenore infrascripto. Petens nos 
idem dominus Daniel Vas debita cum instantia ut nos copiam sive 
paria in transumpto presentibus inserentes sub sigilo capituli huius 
ecclesiae Albensis Transylvaniae usitato et authentico jurium praelibati 
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domini Szavae Brankovich et emanari facere velemus. Quarum lite- 
rarum verbalis continentia sic sequitur: Nos Michael Apafi, dej 
gratia princeps Transylvaniae, partium regni Hungariae dominus 
et Siculorum comes. Damus pro memoria per praesentes, quibus 
expedit universis, quod nos clementissime considerantes quorundam 
honestorum fidelium nostrorum propterea factas humillimas instan- 
tias, tum vero nonnullorum itidem honestorum fidelium nostrorum 
delationes, in dextram potius, quam sinistram partem interpretari 
volentes, igitur fidelem nostrum honorabilem Szavam Brankovich, 
Valachorum episcopum assecuramus, affidamus et securum reddimus, 
super eo, sub verbo nostro principali, quod etiamsi quodpiam delic- 
tum perpetrasset in iis, de quibus coram nobis accusatus extitit, 
pro iisdem tanquam praeteritis nec a nobis nec ab aliis, tam in 
persona quam functione officii ac bonis suis propriis, ullam impe- 
titionem aut damnificationem fit habiturus. Quapropter tam in in- 
gressu suo quam hic mansione sua tuta esse potest sua dominatio- 
tum erga nos tum et inclytum regnum debita et condecenti fide- 
litate se accomodando, et pro hic ef nunc a Valachis sacerdotibus 
provenientes debiti tributi restantias diligenter colligendo et admi- 
nistrando, ne ob similem defectum nobis et inclyto regno nostro 
ulteriora incommoda sequantur, prout assecuramus, atfidamus et 
securum reddimus, vigore praesentium literarum nostrarum. Datum 
in civitate nostra Alba Julia, die vigesima tertia mensis octobris 
anno domini, milesimo sexcentesimo septuagesimo octavo. Et sub- 
scripta erant a sinistra M. Apafi m. p. dextra vero partibus Wolff- 
gangus Bethlen cancellarius m. p. Nos itaque iusta postulanti pla- 
cidum praebentes assensum, praescriptarum literarum non abrasarum 
non cancellatarum, nec in aliqua sti parte suspectarum, sed omni 
prorsus vitio et suspectione carentium, copiam sive paria, sine 
diminutione et augmento variationeque aliquali de verbo ad verbum 
presentem inserentes sub sigillo capituli huius nostri usitato et 
authentico, fideliter et conscientiose extradandum duximus et 
concedendum communi justitia et equitate suadente, jureque regni 
permittente. Datum in decima mensis julii, anno domini milesimo 
Sexcentesimo octuagesimo. 


Притимжде временах ва седмоградеку област, между земьлевим 
савещавателними болғарими, велико между собно расколно саму- 
щение случимо бивает, ватолико иже неци савещавателни бояғари 
седмоградски, обладателнаго кнеза повелением ва узилищну кус- 
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тодию васхищени бивши, неци коначнаго им издиханина ваза- 
точение притвараеми бивают, ини же прежде того еще времена 
присавастекшимсе расколному бегству себе вадавают, друзиже He- 
вазмогшим супостатеву своему еапредстатедствовати, оружною 
рукою HpHEO планински горах таже и прико запланинеку землю 
протадшим и бегетвом утекающим ва царотвующи EOICTAHTHHO- 
полеки град отхождавают; Сицевуже убо расколно ваставателиу 
причину приобревши, и више именуеми ва седмоградеку област 
калвинскаго владичаства садьржавающеи Михаил Тофеуш еа своими 
ему сагласующими сө како учению им цьрковнаго тако и миреваго 
кадвинскаго саборища людми, ваставшим супротив |православига 
нашего васточнаго, насилователно гонение коначно ваздвизают, 
и еще приобревшим некие пункти спреч срочно изложителние YC- 
TABH, имиже прежде мятрополита Сави Брапковитға ва седмоградеку 
дьржаву митрополити биваеми насилотвовани биди сут, и TH- 
ежде пункти рекомие срочно изложателние устави надметани би- 
ваху, ғако на преоевещенние митрополити Седмоградеки, тако и 
на протопопови Cà васем свещеничаеким ликом, тогда повелителним 
писанием издани бивши тя срочно изложителни yCTABH нына ради 
разьнетвителнаго X ванимателнаго разумеванита, зде таково едино 
писание ва ображению предахом, иже латинским и угьреким глаго- 
ханпем сим подобием списуемо бивает: 


Georgius Rakoci Dei gratia Princeps Transylvaniae, Partium 
Regni Hungariae Dominus et Siculorum comes fidelibus nostris 
Spectabilibus, Magnificis, Generosis, Egregiis et Nobilibus, etc. nec 
non honoratis omnibus et singulis Pastoribus ac Ministris Ecclesiam 
Possessionum Valachalium in comitatu Albensi Transylvaniae exis- 
tentium modernis sive et futuris quoque pro tempore constituen 
dis, cunctis etiam aliis cujuscunque status, conditionis, ordinis, 
gradus, honoris, officii, dignitatis, praeeminentiae et functionis 
hominibus quorum interest seu intererit, praesentes literas nostras 
visuris lecturis vel legi audituris, nobis dilectis salutem et gratiam 
nostram. Cikingyeli Тапоз Pap, Kegyelmetek vármegyéjében lévö 
Korneczel, Nueset, Szakadát, Avrig, Rakovicz, Felsó és Alsó Sebes, 
Porcesesd, Glabok, Kolun, Gajnari, Noul, Fóldvar, Ruker, Szaszahus 
Lymbav, Fofeld és Beindorff faluknak esperestje talàlvàn meg be- 
nnünket alàzatos könyörgése által adgya értésünkre, hogy màn 
egynthâny esztendeje miótta azon faluk esperességének tisztit viseli : 
minthogy abbéli hivatalljaról meg eddig csak az Wladikâtâl valo 
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evele, gyakorta interturbálva tisztiben, el szaggatván egy mástol 
az falukat az réghi szokás ellen. Bizonyossan informăltatvân azért 
bócsülletes hiveiuktól megnevezett lános Papnak tisztesseghes jó 
magavisellese és tisztibe serennyen vald eljárassa felöl; hogy 
ennekutana is azon tisztit annyival is jobb moddal administralhassa, 
abban kegyelmessen confirmalni ës mind az Wladika illetlen habor- 
gatássa s mind penigh mássok ellen kegyelmes oltalmunk s gond 
viselésünk alá venni méltoztattunk illyen conditiok alatt. 

1. Hogy az (lsten) igéjét oláh nyelven predikállja és az 
alatta való Papokkal is predikáltassa. 2. Hogy az mely Cathechismus 
oláh nyelvre fordittatot azokat predikálja ès predikáltassa. 3. Hogy 
ат...... temerdek babonasággal eddigh az keresztséghben îs az 
házasoknak copulaltatásában éltenek, azokat ellbadgiák és semmi 
képpen egymáskózt választast ne tegyenek. 4. Hogy az mely 
conditiokat ennek elötte négy esztendóvel elejekben adattunk és 
magok is bevótték, azokat megtartsa. 5. Hogy minden dolgokban 
az Magyar Orthodoxus Pispâktâl hallgasson és fügjón. Minthogy 
penig az gonoszság mindenütt ell kezdett áradni, hogy az еб tiszti 
alatt lévö meghnevezett falukbeli Ecclesiáknak vizsgálására kimehessen 
cs az еб tiszti szerint valá visitatiot, consueta ex antiquitus obser- 
vata consuetudine vègben vihesse, annualtunk keegyelmessen, Min- 
denrendbeli fenn meghnevezett hiveinknek annak okáert kegyelmessen 
és serio parancsolljuk, meghnevezett lános Paphoz való ebbéli ke- 
gyelmességünket igy бп, feljebb meghirt Esperestségeben 
illesse, meghtarcsa ès másokkal is megtartassa, conditionibus sub 
praemissis mindenik ellen megh is oltalmazza; Annak felette az 
visitàlásra is kimenni, s abban modo antiquitus observato proce. 
dalni meg engedgyük tiszti allat lévó olàh papok penigl esperes- 
teknek agnoskálni s debita observantiât es obedientiat nekie pres- 
stalnia, minden ellenkezés nélkül sub amissione officii tartozzanak. 
Secus non facturi. Praesentibus perlectis exhibenti restitutis. Datum 
in civitate nostra Colosoar die octava Mensis Julii, Anno Domini 
Millesimo Sexcentesimo quadragesimo septimo. G. Rakocj (L. S.). 


Више ва четвьртомже понкту васпомепуем биваеми пунктови 
рекоми срочно изложитечни устави, иже зачипаеми били сут еше 
Ва JHH областию начелетвующаго кнеза Гаврила Бетлен, при лету 
господню ай, нотом же ва дни областию госкодарствующаго 
Ene3a пьрваго Георгина Ракощи, при лету господню AFAH, таже п 
потом во дни обладающаго кнеза втораго Георгша Ракоци, при 
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лету господню АХн4 и тиежде срочно издожителние устави paz- 
пространителним и приумножителним уставом, разширившасе и 
приогустившаее, от калвинекаго злохулнаго саборищнаго издо- 
женига нашего васточнаго православие прилежно садьржавающим, 
ce, Седмоградским митрополитом именуемим Генадие, Досиеви m 
Стефан имиже насизствователним надметанием сицевие срочно из- 
ложителние устави предаваеми били сут рекше, да по издожитея- 
ному сему подобию изсдедствовати себе сподобити будут, ғакоже 
зде спиеанием уреждена биваема, разьнствителнеише изгаенуема 


бивают вице: 


Az Erdéllyi Wladicanak Conditioy. (Az az Articulussi, Regulai 
Tórvényi :). 

Melly Conditiokat Confirmationalis Leveleben 1643 esztendóben. 
az akkori Méltoságos Erdéllyi Fejedelem irt eleiben, hogy azokat 
szeme elött viselvén és meghtellyesitvén igazgassa az Górógh vallast 
kóvetó, Ecclesiakat, mellyek Fejervar, Kraszna, Közép és Belsö 
Szolnok Doboka, Kolos, Torda és Besztercze vidékiben és minden. 
Székkely és Szàsz Székekben vannak kivéven mind az által az 
Alamori Szászvarosi, Hatzeki, Hunyadi, Шуе ès Kóróssy Ecclesiakat, 
és а Fogaras fóldi hàrom Esperesstget, kiben tóbb lust és hatalmat 
semmit is maghânak venni nem engedtetik hanem csak annyit a 
mennyi nekie az magyar orthodoxus Piispóktól engedve lészen. 


I 


Hogy az Istennek szent igèjét az sz. Bibliában benfoglaltatott 
könyvek szerint ugy az Urnapjain (az az vasàrnapokon) mint mas 
Innepeken mind az еб Ecclesiajokban 6$ halottak felett s mind 
cgyébb helyeken is valahol kivantatik olàh nyelven praedikállja. 
és màs akarmelly papokhal is praedikáltassa. 

II 


Hogy! az elejekben adatott Catechismust (az az a vallàsról 
kerdegetă és felelgetó Tanitást) bevészi s măsokkal is bevéteti és. 
arra magha is az ifjuságot {ап Ца s másokkal is tanitattja. 

Ш 


Amaz hiába való találmányokat az kâssigh közül ki tisztitsa, 
masokkal is kitisztitassa, az napokba lévó babonás innep szentelés 
ugymint hétfün szeredán és Pénteken letétessék ` egyesztendóben 
kétszer leendó az meghholtak és sirjok kórül lévó babonakat kigyom- 
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líllyon, minden illetlen dolgokat és az úr vacsoràjának kiszolgál- 
tatàsában sz iràs szerénth kenyérrel, borral lègyen, imide amoda 
való hordozàsàt és egyébb rendkivül való szokássok örök felle- 
dékenysiggel mulljanak. 
IV 

Hogy а kik az olahok közül akàr eclesiai àllapotbéliek 
s-akár közrenden valók, az szent Léleknek inditásából az orthodoxa 
vallàsra àlván, magakat az orthodoxus Piispókség alá adgyák, 
azakat semmi modon, sem titkon sem nyilván, nem bantja sem 
haborittja sót azokhoz is mint az hozzaja engedelmesekhez egyenló 
Attyafi szeretettel lészen és azok ellen a kózségh elótt semmi 
ellenkezö dolgot nem szerez s màsoknak sem enged szerezni. 


V 


Széke vagy lakássa legyen Fejervarott fügése gedigh az Wla- 
dikának az magyar orthodnxus Pürspöktöl legyen. 


VI 


Hogy azok az oláh papok а kik a Beszerikâban Rácz irásnál 
egyebet nem birbitelnek, magoknak és halgatógoknak nagy káraval 
és azonkivül a keresztyeni hallásnak ágazatit is, mellyek üdvösségre 
leghszükségessebbek vagy nem tudják vagy tudni sem akarjak, 
jollehet egynéhénvszor a keresztyéni moód és szokàs szerint megh- 
intettenek, az еб allapottyokbol letétessenek, hogy mind еб hely- 
ekben s mind az oláh Ecclesiaknak rend szerént valá fanitására, 
azok a papok vétessenek fel, az kik az oláh deaksághot tudgyák 
és а keresztyén vallásnak szükséges fundamentumiban az еб czé- 
lyokhoz Шелао* tudományo legyen. 

VII 


Hogy mindenik esztendóben mindnyájoknak az eó Wladikasàga 
alâtt lévö Papoknak közönséges gyülést hirdeit, holott a vallásban 
ha mi nehez dologh elófordul azontol kóteles legven arra, hogy 
arról az еб Esperesivel edgyüt a mostani vagy kóvetkezendó 
maghyar orthodoxus Püspókót is meghkérdgye, fanáncsolja és 
annak teszését javallja, kedvellje és bevegye.** 

* Brancovici traduce in sârbește fraza aceasta astfel: ка самотрителпому 
HM течению подобно. 

** In sàrbeste: и етова самотрителна пройзволенина благо угодно ему ца 


бинают, 
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Több ezekhez hasonlókkal és egybefoglaltakkal No. 20 azaz 
husz kóvetkezendó Conditiokkal egyetemben, sok kilómbózó èr- 
telmeknek és gonosz csufságoknak magyarazattjaival ; melyeknek 
szemtelen káromkodásival az kegyes olvasót terhelni továbbá nem 
akarván, innét vagyis ezen leirásbül kihaghyatának annyival is 
inkáb az keresztjen hiveknek botránkozására ne legyenek 1), 


Отсицеви же надметавателни срочно изложителни уставах по. 
вишереченному, дондеже здраваго самотреника старенши целому- 
дьрно савешаватедни болгари при обладателю седмоградекому били 
сут, ио више подобному саписанию митриолиту Сави Бранковитю,. 
ваздаваеми биваеми, привилегиғах сиреч хрисовни прономионах, 
васачаским достоинством супостатно нападение отревающе вазбра- 
нғаваем биваше, више много чисьлним кратом рекоми С. Б. мит- 
рополнт седмиградеки; пованегда же рекоми цезомудьрно савеща- 
вателни старенши болгария, неци састаревшимсе временом OT KA- 
чища века сего самьртию скончаваеми биваху, друзи же вишере- 
комаго раскоднаго междусобнаго вастаниға ради, прогнанением 
вачужди областех странствовати разиуштени биваху, и ва саве- 
щаватехни степенствах ини младоумпаго и простаго разеуждениха. 
биваеми: ва место прежде бившим вамещением поставдгаеми били 
сут, имиже младоумно и просто самотрение ка себе и ка своему 
валвинекому саборищу привлекши, више васпоменуеми ва седми- 
градеку землю калвинеко владичаство садьржавающи, и не много 
минувшим временом прежде поставлен биви Михаил Todeyu, иже 
такожде новопришаствием обльржим бив от ангятискон области, и 
от училища школскаго иже ва тьржище Витембергиға називаемо: 
бивает, и ва Седмогралеву дьржаву пришадшему ва пьрвее, WO- 
повскаго службоденствиеа ради ва кнежевски двор васприет бивает,. 
потомже п валвинским владпчаством начелствовати поетавледем 
бивает; сеп же по вишереченному своему калвинскому саборищ- 

1610 ному устроению, младоумними своими едино саглашенми присава. 
четаванми He тачию обладателға седмоградекаго супротив MRTp* 
С-и Б-тға устьрмив на еще и оружну силу себе ва испьлнение 
желаниға евога испросив, сиға же убо тако случима биваху HONY- 
щением boxiuw рещи ва истину вазможем таинство бо премуд- 
роети Божеставнон нами недоумеваемо бивши гьлбину сицевому 
самотрению самовидими васаведушен Бог Tano са подобням Апос- 
TOXCERM сведетелетвом благоугодно занимат имеет, FAKO убо MAV- 


1. Pasagiul din urmă este al autorului. 
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рополиту C-n Б-ю састаревшему ce време приспеваемо бивши или 
да извествуемо бивает, коим мучаничаским венчаванием просла- 
вити имеет превишнкаго Бога митрополит (ioan: гл. ќа схе.) и 
да указаемо будет коим непоколебимим подвигом течение свое са- 
вершив страданию (деға: гл: К. сх. өт КЕ. КА) ло рекшаго Апос- 
тола Павла, ащеже и поетражден кто He венчаетсе, аще не законно 
мучен будет, к. (THX00: тя. в. сх. E) или по назнаменователному 
подобию Ровоама цара изранлева, небрегшаго савета отарцей на 
посавету младоумним отроком творити паче произволив, егоже 
ради царство егово от него виземшисе Теровоаму ваздаваемо би- 
вает, (f. пар: гла: él стах Fi, AC; ваистину и схучением сим ва 
дни жилища и видение очима нашима, тағажде сила Божеставна 
и нынға крепкою десницею превишиеаго Бога, ғаветавпо деиствуема 
бити, ғако убо по младоумнаго им произволение м-у Сави Б-ю 
мучително и напаствователно насидствие сатворившим, ва седми- 
градеку дьржаву биваема калвинска област, отета бивши ва скоро 
римскому кесару Леополду пьрвому предаваема биет, такоже ва 
предбиваемо изложително саписание пространнителним изтаене- 
нием ваобразуемо бивает. 


Рекоми же убо калвинскаго владичаства льржавающеисе Ma- 
хайд Тофеуш, ва испьлнение рекомое желание свое са своими ему 
сагласившимисе и оружну силу от кнеза ва помощ испроеившему 
рукою оружною ваставшим, на митрополтиску обител дреколним 
устьрмлением нападают и састаревшагосе митрополита подагріи- 
ским недугом на одре дежещаго обретают, ох-окаменненаго и без 
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образнаго неваниманига, ох! ожесточеннаго и без стулнаго (зіс) их 1613 


несамишдениға, ox! омраҷеннаго и TMOFA понреннаго им фарисеи- 
скаго нерасужденига, кроме савести Божеставнаго православно 
<троителнаго изтезаванпға и кроме васачаскаго законнаго осуж- 
дениға и оправданига, беззаконному им осуждению митрополита 
предавают, и от болезнующиго одра подагртиским недугом отего- 
щенному бившу, грозним немилосьрдием ваземшим его на единаго 
HOHrà вазлагают и таковим поруганпем ва Игемониски претор 
относим бивает, идеже Ba узилищну кустодию притворением BAME- 
щаваем бивает, таже по самотрению изложителнаго им устава? 


тако да от васуду биваема им имение васхитити вазмогут, и еди’ 


ноутробнаго брата митрополитова Георгиға BpaHBOBUTEA са митро 
JOXBTOM eXHHOEYHHO Bà туюжде узияищну вустодию притварают: 
и ватомжде часу отнуд повасуду аюдие отсилаеми бивают и FAKO 
OT домови имя имеющими таки и от иние градови, идеже именига 
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ими обретаема бивают OT BaCy/y Ba то лето носима сут; поми- 
нувшим же HeKOXHKEMH данми ұнежевскаго двора льрвоначехнеиши 
етроител ка себе призвавши Георгиға Бр-тға помногому истезанию, 
нако о имению ими тако притчами и о верователному им закону, 
таже и обедовати са ним его зауставивши идеже и мнози ини 60- 
гари, на трапезно обедование вазхежещим единокупно, от peEoMaro 
дворскаго постелничаством пьрво начелнаго строителга вапроеим 
бив pekme: Чегоради не избирает себе единаго верователнаго за- 
кона, от четири законов називаеми калвинска, llamunpsa, Луте- 
ранска и Арианека, иже ва седмоградску дьржаву верованием BAC- 
приети сүт, на вьлнуетсе таковою омраченною слепотою иже Bà 
дьржавну землю, области и начелства Оедмоградскаго ниғаковим 
подобием васприета небивает; Георгпе Dp. же сицево оздобително 
и злохулно вапрошение уелишавши сьрдоболезним и прискьрбно 
ceroBaHHeM обаче же ва Господа Бога упованием ваздаҳнувши ка 
премилоетивому Богу кратким словом ответ ваздав рекше гако да 
аще православной. нашои вери закон ва седмоградску дьржаву 
ниҥаковим подобием васприет на бивает, кто убо о том вест еда 
како аще пред благим Богом, васачаским подобием васприет будет, 
разумевши же рекоми постелничаством пьрвоначелствующеи дворни 
строител отнуд ва Tau час OT трапези обедоватеянен ваставши 
ва кнезу отходит отнудже вестник присилаем бивает, иже MOBE- 
лителна биваема вазвестив рекше Георгию Б-ю, да паки вазвра- 
щаваем бивает ка митрополиту брату своему и тамо да пребудет 
отнуд же призиванием H пришал биет. 


Ilaku же поминувшему же некоему времену истезание придав- 
шисе Георгию Б-ю некими дароваздаванми испросившему се oT- 
пущен бивает, Nade xe таковаго упованиеа ради, тако сакьрвенна 
им именига, ащеби и ва землю вакопана била, при лащением да. 
от них вазимаема бивают; ва том же таковому делу от белград- 
скаго тьржища престочно биваемаго ка Радноту називаемому ка- 
щелному месту кнез отхождение садевает, идеже обичною вусто- 
AiHcHylo етражою помежлу пешачекому BOHHCTBy, ва колесницу 
свою ваместившим Митрополита О-у Б-ға, реченним подагріиским 
недугом дежещому ва раднотско место отношавают; Рекоми же 
митрополитов едино утробни врат Г. Б. по отпущению своему 
васачаско понуждително настоение приложив, аще би и некоим 
ваздавателним откуплением митропомита брата своего избавити 
вазмогал, испитающе FAKO при внежевекаго двора начелствовавше, 
тако и ва ини странах благоугодни свои биваемие повасуду про- 
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течением обходив H ванимающе васачаскаго савешаваниеа опастно 
вазисқающе искусив, обачеже ниековаго пьхзователнаго утешениЕа 
са помощию и брата своему избавителнаго случениға приобрести 
невазмогав, на еще приумножением прегорчапшу еицеву злобу 
битип воистину разумев, рекше тако вакървена биваема богатаства 
им ради отпущен бив, пованегда же васа богатства имеющими 
васпрпети будут паки потом Георги, Бранковитға притворити 
васхотевшим са братом своим митрополитом единокуино Bà зато- 
genge приключивитим, копачному поглублепию предавшим отнуд 
нензбавлеаеми бити имеют, по случителному подобию такоже и неди 
пьрвоначелни болғари от жилища века сего приключени ва окови 
железними скончаваеми били сут, сицева же искусно испитателна 
превидениға eaxoTpuré3HoMy разсуждению предавши, Г. Dp. ка 
митрополиту брату евоему ка кащелеки Раднот, вазвращением и 
прискьрбним сетованием васпет отхожлаваем, идеже са рекомим 
митрополитом братом своим савегцавмющому ее и вишерекому при. 
готовлғаваему прегорчаягит злобу вазвестив, ғаковим пособним 
изеледетвованием завистно супостатевующей, памет ими CA шумом 
погубити тащет се; Божаетвенним же духом и бадаретавним льр- 
зновением укреплен бивни митр, Сава Бр. разумевши Baca супос- 
татна и зло сампелителна савещаванига, пачеже видевши брата 
своего на себе нападающа и глаголғаща родитехним риданием, 
да своим родителем не зачето би било егово рождение, нежели 
такову лрискьрбну жалост зрети ему, ни вачем скьрбети HH CANY- 
щением еетовати ни брата своего ни себе нелопустив, тачию Bo- 
годахновенною ревностию брата своего утешити васхотевши, Апов- 
толеким проповеданием вациюще усьрдно глаголав, брате преваз- 
люблени и духовное мое чедо неизнемагайи, Божиға бо сила ва 
немощи савершаетсе, к. кор. гл. îi стих ө. Еда ими вапричест- 
ници бити сподобимее блаженства оного, светими евоими YOTMA бла- 
гоугодним своим обещавшаго вице, блажени есте егда понесет 
вам и ижденут ви васак зал глагол на ви лажуще мене ради мао: 


X 
гл. € c АГ и ва истину труднеиитаго oópexeneimia ва сьрдпу моему 


неимею, паче еже тебе зрети ми мене ради „ри мне ва юности 
твоеп изгибающаго, а зло уже ерен биваю, и време моего от- 


щаствиЕа паста, подвигом добрим подвизахее, течение снончах, 
X 

правоелявну веру соблюдах в, тимоо. гл. X c 3 Ни ннга да ваз- 

ведичитсе Хе. ва теле моем аще животом, аще ми самьртию мне 
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бо еже жити Христос бивает, и еже умретн приобретение ест, 


фил. гл. 4. с. К. КА. 

Наситаже Боголахновена благовествованига, митрополиту брату 
своему обещав Г. Б. рекще благословением преосвещеннаго ти 
Архиереиства и моим самотрением, мню петрудно би било мне 
пред собою приокьрбним сетованием пе зрети, аще би преодоле- 
ванием ва благоугодно пьлзование случаваемо било, да отшаствпем 
ва ину страну избавление от еупостатних приобрести вазможно, 
и цо CHEUKe паки митрополит умилно вазревши на брата своего 
глаголав повише рекшуми довяело би желанию сьрдцү моему да 
тебе услишу избавлена бити, на убо pen не обично ти бивши 
страсто тьрпно путшаствие вачужди странах и слабаго естьетва 
телеенаго обдьржиму ти бившу еумнение имею, да некако супое- 
татским васхищением паки васпет тебе не принесут, ва вторую 
мою прегорчаишую ropecr и прегрозненшую caxppr, обачеже ва 
Господа Бога васе дьържителез печал нашу вазложившим пам прїиди 
ка последнему моему целовалию прежде скопчаванию моего и да 


будет Господь Богь е тобою и Ангел его проводеи товию сина 


X 
Товтина благим вождаством да проведет Te, тов, гла. £ с КА и аще 


TH вазможно будет, приобщи едино саглашение евое, са древним 
преждним свонм катакузинским сародствием пхже доволно имееши 
тако ва Гонотантинополеки град, тако и ва влахозапланинсяу дьр- 
жаву и ва различни ини странах, имиже православно твое жилище 
извествованием саблюдети вазможеши, единим наказанием тебе 
приваспоменую да не преступати огпідением от православята 
древни предоцев наших ва веки; праближиввусе Da Б-ю ка узи- 
хищному и нодагруиским недугом лежещому одра митр-а брата 
своего и лосдеднтаго целованиеа лобзанием сьлзещим обпемшимее 
жалосгним и приекьрбаим риданием един от другаго растание 
сатварают; таже оттуду отшадшему и C? некими саветянков CAC- 
тавщемусе испитающе понуждение приложив еще да избавление 
приобрести вазможет обачеже коначно ожесточенпе им разумевши 
ва оздобление и елико вещше HACTOFAHHe твораше толки наче үстьр- 
мителному ғарост ваних видеше и нехотещему саматрающемусе 
ино творити ему He вазможио бист, на отходещему ва дом свой 
биваеми ва тьржищно место називаемо HAHH винц и тамо He- 
коего времена закаснением пребивши приготовление сатворив, 
потом OT сародетвиіа своего единаго себе благовернепшаго име- 
нуемаго Іоана Бранқовитға Аненстиеку лозу рола своего саним 
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влекущаго, емуже пьрворожденнаго сина Саву Бранқовитға име- 
нуемаго, младенечаскою службою предстателствующаго при себе 
AMEB, такожде и путшаствитеяние стази добре знающаго вожда, 
ва прочими добре приготовденми слумбителими и добре оружними 
конними васприемшемусе и превишиеаго Бога ва шомощ призвав- 
шему отшаствие сатварает, и тогожде васе щедраго Бога, помощию 
и защититедним заступлением, походатанними молитвами митр-а 
брата своего, сквозе държавне предели називаемие XALAT шаствую- 
щому високне планинекие гори валемлемо и проходно бдитехно 
место, називаемо Вьлкан благоуго trom тишиною Богом санабденному 
бившу прохождавает, даже и до Банекаго престолнаго тьржища 
при текущои води зовомон REY IIDHCIIeBaeT, 


Ca Кралево me рекомо банско престолно тьржище обретаем би- 
ваше, и благороднаго племена пекусним учением ERKO словепеким 
тако и латинским биви муж. нуенуеми Радул Нестурел тогажде 
банства велики бан льржавою начелствующеи иже досто угодною 
частию васприемши Г-ға Б-ға, тако своего древне знаемаго паче 
благоугодно приготовившаго, прилежно потребователними устро- 
еңми от утрудившагосе путшаствим, и по некими добропочива- 
телними данми васприемтемусе, поновителними конуми (sic) п 
провождителними люлми своими, пратещему ка обладающому кнезу 
шаствовати его отпустив, и тимжде путшаствием отходит и ва 
престолно тьржище називаемо Букурещи; туже убо саставшисе r 
са обладателним кнезом тогда пьрвоначелевующаго именем нари- 
цаеми Шербан воивода Кантакузино, иже Г-ға Б-та сьрдачною 
любовию ваеприемши, васачаекам благоугождателнам утешением 
его ущедрив, рекше вазлюблени брате древне твое братодюбие 
ва забвение не имею, егда п мне странствующу бившу и тебе ваз- 
можна биваема, васачаска благодеганига CBOTĂ от мене странетвующу 
бившу и тебе вазможна биваема, васачаска благодеганига CBOE от 
мене и от мои вародников преизобилно ве вазбранил еси, тому и 
аз са пособствующе вазможнами бивши учеститн те хощу, ниже 
ва пни чужди народи странетвовати те допустити небуду, Богу 
премязостивому благодаренпе са пофалами eaTBapam, до зде BACA- 
мирению сахранившаго те п целокупном здравпем, проводившаго 
Te, отнуд едино сагласинм изложением превечнаго Бога ва помощ 
призвавшим нам, прочағ дела настоғателна благополазнеишим и 
тащителним поспешаетвием устроити будемо, таже бдагоугодно 
пребиванце Г-ю Бр-ю изеледствовати се цовелев ожидающе благо- 
случимое време, тогда TAMO пребив. Православно же нашему Hä- 
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силователни Kü3BEHCEH гонитеди, услишавши Г-1а Dp-ra ва BAA- 
хозапланинску дьржаву прико планинеки горах ва самиренле про- 
шаствие сатворившу бивщу, веззим самощением обдържимим бившим 
вазгдаголали сүт и тако некам IIpeTBHAeHHeM по зходечству им сами 
себе пророковати зачинают сиңе, ce убо са прозими больарими ва 
костантинополеки град прибегнутими сүпостатн наши при Ory- 
щением преумножени бити имеют и ва иетину сие случение нами 
вазнамение бивает, FAKO не по много минувшему времену наша 
вероватедиа закониа област и дьржавио пачелетво от странах сих 
коначно истребление васприети будет п ва ином народе отеуду 
васхищением привазидғаваемо будет и от того времена зачинают 
BBURHEA ради васпет люди отсилати, ва Г-ю Б-ю rako от сарод- 
етвига своего тако и ot HHHO людие, обаче же известно ведомо 
бивши васем благоверним лувавно им саетавление, FAKO приласти- 
телно звание ваехищенига ради сатварают, егоже прихащению 
по желанию им невазмогшим улучити, ва некое време Bà узилищну 
кустодию митрополита С-у Б-та садьржавают, коначноже видевши 
тако саставителна свога желание савьршено исиравити невазмогут» 
паки и спитающе понуждително настотание сатварают, да митр-а 
на калвицеку свою им унию приведут, много различна угаждени:а 
He тачию кащелням имением обемавающе, на еще ва толицей своен 
старости п на бракосачетаванпе насилетвоваху его. 

Bacaxe сицева бого мьрека покушение разумевши митрополит, 
васпоменүв Павла Апостола поелание сице глаголавшаго напаст не- 
достиже тачию чловечаска, силан же Dor, иже оставит вас иеку- 
сити ce паче еже можете, Á корд. гл. L € PT. семуже сапособетвует 
1евангелеко благовествование спце нест раб боли господа своего» 
аще мене изгнаше п вас ижденут, іоан гла: £F. ex. K. Блажени же 
Тов сицевим страстотьрпенпем васех нас наказующе утешавает, 
подобием сим реБшаго: блажен чловек егоже обличит Бог. Haka- 
BANNERE васедьржителга не отвращаиее, Тов. гла: £ сх. 3f. пачеже 
претьрцением до конца enaorHee васхотевши митрополит пеноко- 
дебима енцева ответа ваздаванига себе избрати благопропзволив, 
рекше повинностпю веровати иодобаем богови паче нежели чедо- 
веком дер}: гла. £ cx. кб. егоже ради калвинекаго соборища 
сверепно вазбещение паче устьрмившиее, поведением им Павла 
Апостола тамничними узилищними васхищенми и палично муче- 
ничаскаго биениға приобщением отрасто тьрино Бога прославив 
в. Бор. гла, 41. сх. Rf. КЕ, Посихже ваудивление зри правоелавни 
ҷатитедю и любо коего вазраста сжишителю, KAKO васещедраго и 
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‘премислостиваго Бога пре крепкаға десница, злохулним гонителем 
озлобленна им беззаконодепстви+ға He оставлгавает, ибо не помного 
минувшему времену случиму бившу сему тиранскому насилетвию, 
Bà седмоградеки Калвинеки начелствующеи, услишимо бивает, FAKO 
дар турски произволение ваздав болғаром селмоградским вище- 
васпоменуемим иже ва костантинополеки град бегетвом притек- 
нули беху, да ва место Михаила Апафи себе иного обладателға 
избрати будут, иже He по много мипувии данми савьршено H3- 
следствуемо биваше, аще произволением Бож:им Рамеким Кесаром 
и Турским царом, саузно изложителни мир случением небил раз- 
рушен и таковаго турекаго произволениеа ради седмогрэдекїп 
обладателя Михаил Апафи, двочисълна супостатва своға видевши 
ведми самущаваем биваше, FAKO убо от единяе страни угьреки 
гроф Имре Текели имепуеми, крепкою оружною рукою и туревою 
‘помощию пападаше на нас, от другие же странп ва костантино- 
полеки град прибегнути биваеми седмоградеки болтари о HAZIQ- 
жению Михаила Апафи понуждение твораху, 'имиже кроме Г-ка 
Б-ға Bà влахозапланинеку дьржаву пребивающаго имена по реду 
сиға биваху, Павел Белди, Владислав Чаки, Goma Домокош, Хрис- 
тофор Пашко, Жигмонд Белени и Валентин Калноки, иже raEo 
грофеким тако и пьрвоначелнаго земьлскаго савещеваниеа и paz- 
хичнаго стеиенства чиновних ликом садьржаваеми биваху, иже едино 
‘загаашение свое присавачетавани беху и са BIAXIHCEHMH `облада- 
телими, пачеже са воиводом Шербаном Катакузипом вдахозапл. 
обладателем имже ходатаиством и седуоградоки обладател Михаил 
Апафи настоғание сатворив, отенлавающе свое често кратние 
посяаники да самиренпе притворити вазможет, са между собою 
расколно вастанием прибегнути болғаром им, находатаиствяе 
ame би и невазмогал oarBopHTH TO убо да Шербана воиводу ва 
свою благоугодиу страну паче присаваздьржаватги вазможет, да пе 
ка сүлостатсвующим ему приетавши, суседетвующаго се саузно 
изложенига са ним биваемаго отлучитисе небудет, егоже ходатаи- 
ства ради от узилищнаго притвореникм и митр-а О-у B-ra ово- 
бождению предав, обаче по свобождителнаго отпущениеа M-a Сави 
Б-ға, ғако састаревшагосе жплище временом тако и подагруиским 
недугом уже отегощевшуюсе слабостию обдьржиму ему бившу, He- 
помного минувшему времену страсто тьрину душу свою варуце boum 
правоехавним подвигом приваручив и от жилища века сего ка 
древним преоцем своим приселение сатворив. 

Вазлюблени чатителю u читаема биваема благоугодни Олиши- 
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телю, до зде спишавшисе случима митрополитом Савом Бр-тем, 
нын еще к сими придаваем елика праведним п не лицемерним 
судом превпшиғаго Бога деневуема биваху ва ғавставно видение 
зрецим Богобогазним ванпмаинем тако митрололїиска васточна 


1628 църква нашего православиға ва седмоградеку землю биваема, въ 


16 


9 


Herga и любовакое време от кадвинскаго саборища, силним наца- 
дением гонение страдати имеаше, и нп от единаго мирекаго Mpa- 
вославнаго обладателей вазбранғаема бити не вазмогаше, тогда’ 
вавещедра и прекрецка деенпца превишнғаго Бога васедьржи- 
тед а, различним преудпвленпем Божеставнаго своего таинаго 
самотренигға, премилостивиим и праведним судом са небес Ba помош 
православию нашему санисхождаваше, по рекшаго благовествованина 
евангед!иекаго богодахнованита, ако убо иже певазможна бивают 
от человек, вазможна сут OT Бога, лук. гла. HĪ сх. кз. таковим 
убо Божеставним благопронволением заступително защищеняе пра- 
вослави нашего изеледетвовавииясе, ва седмиградеву льржаву: 
егда супротив рекомаго нашего православиеа, калвинско гонение 
насилователним нападением ваздвизаемо баваше, тогда васегдашним 
случением пли междусобна ратоватехна и расколна устьрмление, 
ваздвизаема случима биваху, или иноплеменими бран творител- 
ними и вахождитезними нападенми, овогда турекими и татарскими 
овогдаже немачекими и прочими окьретними чуждними воинетвами,. 
запустителними истащеванми и сакрушителними разрушенми об- 
дьржими биваху, цечеже (sic) убо и не ва преполовляение времен- 
ними чзетими, областию начезетвующим калвинеким кнезовом иже: 
от десетаго лета He тачию господарску свою област, ка еще ни 
пребивание жилищу своему вапред продьлжити не вазмогаху,. 
ғакоже ғавставно зримо бивает от сего леточисьлнаго времена; 
пьрвим бо зачинанием прежде митродолата С-и Б-ға, бист Kaa- 
винско гонение супротив православию нашему, при митрополитима, 
именуемаго Генадпе, ва дни областию господаревующаго Гаврила 
Bergen, ва лето господне ay0i пребивателноже егово жилище екон- 
чаваемо биет ва лето ако. второ калвинеко гонение супротив: 
православие нашего бист при митрополита именуемаго Досидеи, 
Hie нетачию ва узилищна тамницах мученичаским венчаванием 
прославив прещедраго Бога, на еще зуграфеким худажаетвом: 


1630 уподоблен бивши ва железними окови насилетвован бив, кнежев- 


ские полати зуграфским ийсаипем приуподобитя, ва кащелеко. 
пребивание називаемо Раднот, ва дни пачелетвом обладающого 
пьрваго Георгиға Ракоци, ва лето господне 4.Х.л.и. жилищно же 
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пребивание егово скончаваемо бист валето господне „А.Х.м.н. TO. 
ежде више гонение сапособетвием изеледствуемо биваше, и при 
митрополиту Стефану иже не помнозе блажено биваем бив; и ре- 
комо калвинско гонение непрестано бивши еще, и при митрополти- 
скаго Архиереиства Сави Бр-ю ва дни господарством начелетвую- 
maro втораго Георгиға Ракоци, ва лето господне ay.H.8. емуже 
скоичаваемо жилище бист ва лето господне „4.ү.8. Семуже Георгию 
Ракоци еще живу сущу турскаго цара повелением ва изгнание 
ракоциево, областию начелствовати поставтғаем бив францишко 
Редеи именуеми, толика же междусобна расколна и ратователна 
вастаниға биваху, тогда ва седмоградскү дьржаву, иже велики 
везир константинополекаго града, турекаго цара силою ваставши 
и под еновеки град отиадшему по васприетию Еновекаго града 
именуемаго Акоша Барчаи седмоградским обладателем бити MOC- 
тавив велики везир, супротив же сили турскоп начелство области 
Сеомоградекои васприет и васхотевши loan Кемин. немачеко и 
угреко воинставно опьлчение присавакупивши, силною рукою ва 
Седмоградеку дьржаву вахождение сатворив, идеже турокою силою 
побеждеп бивши, ва браптворителному ратованию погибает, иже 
васи три седмоградски начелствующей обладатели, угьроким езиком 
називаеми Perang Ференц, Барчаи Акош, Кемину Таноо кроме pe. 
комаго Редаи ференца егоже от начелства обладателнаго втори 
Георги Ракеци изгнал скончаваеми били сут от жилища века 
сего, до ва лета госнодне 4.y.4.É. по сїиже Ba седмоградеку ABP- 
BaBy областию пачелствовавши Михаил Апафи, калвинскаго сабо- 
PANA последна гонение бивает, супротив православиға нашего 
при више много чпвьлним кратом, рекомаго митрополита С-п 
Б-ға, ва дни областию садержавающаго Михаила Алафи ва лето 
»A.X.D. скончавание же петачию жилищу еговину, на и отетием 
дДьржавнои области калвинскаго начелства, по вишереченяому ва 
области римскаго кесара приселена бивает, ва лето господне 
sà. Ñ.. от нудуже васакому чатущему и слишашчему не ва мало 
удивление бити вазможет, таковим времено сакращителним жилищем, 
ради гоненига православони вери нащои, ва отмащение супостат- 
<твующим предетателетвоваше, твораи прещелри и васедьржител 
Бог, иже васех нас премилостивно васприемши, ва вечно и без- 
конечно жилище небесно, са преподобно благоугоднями своими еди- 
нокупно ванпти да сподобит, о Хриете, спасителе нашем Аман. 
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2. TRADUCEREA. 


„Sus numitul loan Brancoviciu a avut patru fii si două fiice.. 
Fii săi se ciehmau 1. Simeon 2. Mihail 3. Vasilie 4. George.. 
Dintre aceştia Simeon, fiind cel dintâiu născut si ajungând la vârsta 
de învăţătură, prin sârguința tatălui său se împărtăşi de învăță- 
turile dumnezeeștei scripturi. Pe urmă dorind să vadă obiceiurile. 
popoarelor dimprejur, pentru pricina binecuvântată și prin mijlo- 
cirea rudelor sale dobândi învoirea tatălui său, astfel fu condus. 
de oarecari neamuri în ţinutul Paeoniei, din fara ungurească, de: 
unde merse în părțile Iliricului său, apoi in Misia de Jos si tre- 
când apa Dunării se duse în Tara Românească, pentru а cercetă 
acolo în sfânta mânăstire numită Komana pe unchiul său Longin 
Brancovici, arhiepiscopul din lenopole. Unchiul său îl primi cum. 
se cade $1 cu bucurie, ca ре un nepot al său și nu voi să-l îngă- 
due dela sine câtva vreme, apoi, dupăce trecu mai mult timp, în 
sus numitul târg, lenopole se ivi, cu voia lui Dumnezeu mare: 
scârbă şi ciumă aducătoare de moarte, intr'atáta, cá loan Branco- 
vici, care petrecea acolo, căzù în această scârbă şi boală de moarte 
împreună cu fii săi şi în mai puţin ca o săptămână sfársindu-se: 
Ioan Brancovici şi fiica за mai mare, fură amândoi înmormântați 
intro groapă. far fiica sa fusese căsătorită. După aceea, а treia 
zi, fură îngropaţi într'un mormânt, lângă tatăl şi sora lor, în a- 
celaș chip, alți doi fii Mihail si Vasile. Astfel remase în viață 
numai cel mai mic si mai tânăr dintre fraţi George Brancoviciu, 
dar nimeni nu credea să poată trái mai îndelungat, căci încă în 
frageda sa copilărie fu atins de o boală grea, care îl munci până 
ce ajuuse în etatea de învățătură. Toate aceste, preamâhnita mamă 
$i rudele ei, căutând prilej, [с vestirá prin scrisoare lui Longin 
Brancovici si lui Simeon Brancovici, chiemându-l acasă si rugánd 
umilit pe numitul arhiepiscop să-l trimită indárát la mamă-sa ne- 
căjită. 

Înţelegând aceste vești numitul arhiepiscop cheamă la sine- 
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pe tânărul său nepot Simeon Brancovici si imbráfisándu-| cu la- 
crimi în ochi, îi zise: «Copilul meu prea iubit, abia mi-te-a trimis 
tatăl tău, după multe scrisori, pentru a cercetă bătrâneţele mele, 
iar acum mâhnita ta mamă, care a rămas singură plângându-se cu 
durerea ei, mă silește a te trimite acasă. De aceea dacă ai nevoe 
de ceva, ia-ti cu tine», si după ce-i dete buni tovarăși pentru a-l 
însoți, îi îngădui a-se întoarce la mama lui. 

lar Simeon Brancovici sosind în patria sa s'a îndurerat și 
tânguit împreună cu celelalte rude și numai dupăce au trecut multe 
zile s'a putut mângâiă, apoi rudele sale adunându-se iarăși se sfá- 
tuiră, ca să inoiascá casa rudei lor si jalea adâncă s'o preschimbe 
în bucurie, îndemnând pe Simeon Brancovici a-se căsători, lar Si- 
meon Brancovici se apără de căsătorie zicând, că la porunca un- 
chiului sáu, а arhiepiscopului, trebue să se întoarcă din nou la el 
împreună cu micul său frate. Dar nici maică-sa și nici rudele sale 
nu îl lăsară, ci mai vârtos сц toții hotărâră de îl căsătoriră pe 
Simeon Brancovici, care după aceea, la timpul său si copii a avut.. 

După oarecare vreme pristăvindu-se întâiul preot din târgul 
lenopolei și fiindu-i acesta rudă după sânge, cu numele Grigore 
Brancovici, că în acea vreme arhiepiscopia mitropolitană cu toată 
clădirea, fu mutată din târgul lenopolei și aşezată în Bálgradul 
Ardealului, de către desamintitul Mihail Basarab, voevodul Tárii- 
Românești, iar lenopolea căpătă atunci numai un preot de frunte, 
care se chiamă protopop. De aceea, cum am zis, mutându-se ar- 
hiepiscopia de aici şi schimbându-se în episcopie, în locul căpete- 
niei episcopesti fu așezată cea protopopească si cu oficiul de pro- 
topop fiecare protopop din lenopole dispuneà peste tot cuprinsul 
eparhiei. 

Intâmplându-se deci, după cele spuse, să fie protopop în 
lenopole, ca prin o minune a lui Dumnezeu fu chiemat și intr'ade- 
văr prin minune fu chiemat, căci Simeon Brancovici niciodată nu 
avusese în gând să iea asupra sa chipul preoţesc; petrecând el 
intr'o localitate dela margine și făcând parte din garnizoana de а- 
părare a orașului, se ciocneă adesea cu cetele turcești de graniţă 
cari atacau pentru a prădă şi se isca astfel mare vărsare de sânge. 
Numele lui Simeon Brancovici ajunse la atâta faimă, că deși nu 
esià din cetate in poterá sau goană și prădalnicii turci erau biruifi, 
învingerea i-se atribuiă totdeauna lui. lar dacă încheindu-se pace 
pe câtva vreme între Turci şi Unguri, se rupeă pacea, după obi- 
ceiul dela graniță și veneau solii turceşti în cetatea loanopolei la 
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comitele suprem si cšpitanul unguresc, ridicau plàngere impotriva 
lui Simeon Brancovici, asa că fu rugat de cetăţeni, până mai rä- 
mâne în chip de mirean, pentru înțelegerea pașnică, să plece în 
ținuturile mai din lăuntru ale Transilvaniei pentru a face pe Turci 
să-l uite. Dar si dupăce primi chipul preoţesc, venind solii tur- 
cești se plângeu împotrivă lui Simeon Brancovici, iar cetăţenii 
răspunzându-le ziceau: că Simeon Brancovici părăsind vieafa de þu- 
mean nu mai iasă în cetele de pradă, ci ca preot slujește lui Dum- 
nezeu. lar solii turcești răspundeau astfel: nappal pap, éjszakán 
fegyveres ellenség ès békességrontó, care pe înțelesul nostru este, 
Ziua-i popă, iar noaptea dușman înarmat si stricător de pace. 

De aici de bună seamă se vede, că Simeon Brancovici s'a 
născut în zodia planetei lui Marte, în cea războinică, și nu a lui 
Mercur ori în zodia altor planete, căci întradevăr nici creșterea 
nici caracterul său nu-l destinascrá pentru tagma preoțească, dacă 
nu ar fi fost chemat la preoţie prin îndemnul dumnezeesc, ce s'a 
coborit asupra lui. 

Atunci nu numai rudele sale din Ienopole au stăruit să-l con- 
vingă, ci adunându-se în sobor toată eparhia episcopală a leno- 
polei, zicând, să nu fie aşezat vre-un om strein în cel mai de 
frunte scaun preoţesc, ca nu cumva să se mute, pe urmă, eparhia 
episcopală din târgul Ienopolei unde ei se luptă sub stăpânirea 
unor limbi streine și a unor neamuri dușmane bisericii răsăritene. 
Ei insistară cu toată puterea, ca scaunul cpiscopesc să rămână 
vechei familii a Brancovicilor, căci toate rudele îl vor ajuta, cum 
l-au ajutat si până acum. Dacă însă ar ajunge această eparhie la 
un inserinat neam strein, li-se pare, că va fi împărțită in mai 
multe părți. Şi astfel după îndelungate stáruinti si multe îndem- 
nuri l-au câștigat pe Simeon Brancovici, care prin puriarea de 
grije a lui Dumnezeu fu ales în funcția amintită de protopop. 
lar Simeon Brancovici abia supunându-se dorinței obşteşti, numai 
un lucru a cerut să se facă după voia sa, zicând, că nu va primi 
hirotonia, până ce nu înștiințează pe unchiul său Arhiepiscopul 
Longin din Тага Românească. Înţelegând aceste cei adunați în- 
tocmiră scrisori de recomandafie pentru Simeon Brancovici, atât 
orășenii, cât si ei înșiși, întărindu-le cu pecetile orașului, şi ale 
lor si îl îndemnară să plece. Când se petreceau aceste si când 
dânsul era gata de drum, i-se născu un copil, care muri pricinu- 
indu-i jale, ceeace văzând-o mulți ziceau, cá Dumnezeu a lăsat 
această lovitură, pentrucă a refuzat hirotonia stării preoțești. Fiind 
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apoi din nou grăbit, merse in Tara Românească, in mănăstirea 
Comana, la unchiul sáu Longin Braneovici, cáruia ii povesti toate 
cele întâmplate si îi dădu scrisorile soborului. lar înțelegând arhi- 
episcopul Longin chemarea dumnezeească a nepotului său la hiro- 
tonie, se îmbucură foarte si se рай de drum la Târgoviște, unde 
se făcu în câteva zile călătoria, pentru a aduce la cunoștința Mi- 
tropolitului Ştefan al Munteniei sosirea nepotului său Simeon Bran- 
covici, pentru un lucru folositor sufletului, 

Mitropolitul Stefan aflând, că e nepotul arhiepiscopului Longin 
şi cá a venit dintr'un ținut asa de depărtat pentru hirotonie s'a 
umplut de bucurie sinceră duhovnicească și dădu îndată poruncă 
fetelor bisericești să pregătească de sfințire pe nepotul Arhiepis- 
copului Login. In Duminica viitoare la slujba dumnezeească а li- 
turghiei s'a făcut hirotonia întru preot a lui Simeon Brancovici, 
cu ceremonialul obişnuit, prin mâinile Preasfinfitului Arhiepiscop 
si Mitropolit Stefan al Târgoviștei. Atunci se întâmplă, că pe când 
se săvârșea sfânta liturgie a hirotoniei, chiar în aceiași zi se în- 
mormânta іп lenopole soția ráposatá a lui Simeon Brancovici. Nu- 
mitul Arhiepiscop Login întorcându-se în mănăstirea sa luă cu sine 
şi pe nepotul său prezviterul Simeon Brancovici şi de acolo, 
având suflet milostiv de arhiereu, îl dărui cu daruri cuviincioase 
atât preotesti, cát și cu de altele, despárfindu-se de el cu lacrimi 
în ochi, dimise în chipul acesta pe nepotul sáu. lar preotul si proto- 
popul Ienopolei Simeon Brancovici întorcându-se în târgul feno- 
polei află, cá a rămas fără de soţie si găsi pe mâhnita sa mamá, 
care în cinul monahal se numea acum Maria și pe tânărul său 
frate George Brancovici si pe celelalte rude. Orásenii și preoții îi 
esirá cu bucurie îniru întâmpinare, căci așa erau primiți atunci 
protopopii, ca și odinioară Arhiereii. lar după ce cu mare mân- 
drie s'au bucurat îndestul, prezviterul Simeon Brancovici în câtva 
vreme a așezat bune tocmeli atât în orașul Ienopolei, cât si în 
împrejurimile eparhiei sale episcopesti, întărind și păstrând în сге- 
diufa bisericii ortodoxe răsăritene turma lui Cristos. Căci în acea 
vreme şi în acele ţinuturi se ridicase unia calvină, adecă credința 
de unire, cu mari siluiri si prigoniri, asa cá în unele părți ale 
Transilvaniei se găseau preoți, cari nu numai, că părăsiseră legca 
bisericii ortodoxe, ci chiar se rádeau de tot cu briciul. Dar pre- 
Sviterul Simeon Brancovici păstră neclintită ortodoxia, atât dânsul, 
cât și la eparhiotii săi. Ce s'a întâmplat pe urmă? 

După ce a trecut oare câtva timp mitropolia din Transilvania 
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a rămas fără de arhiereul sáu preasfintit si nefiind mitropolit în 
țara Ardealului, sau adunat în sobor, atât clericii, cât şi mirenii, 
în cetatea de reşedinţă a Belgradului, în mănăstirea mitropoli- 
tană cu hramul Pogorârii Duhului Sfânt, Dumnezeu mării în Treime 
Sfântă si au desbátut și s'au sfătuit îndeajuns despre mitropolitul, care 
trebuia aşezat. Pentru multe cauze $1 pentru meritele sale, deși era 
socotit ca prea tânăr de-a ocupa acea demnitate, totuş în faţa ne- 
cesității, toti se declarară, prin alegere, pentru Simeon Brancovici, 
zicând, că cu voia lui Dumnezeu îl confirmăm şi noi după a noastră 
cumpănită înţelegere, 

Când se săvârşea alegerea în chipul acesta, atunci stăpânea în 
ținutul Transilvaniei George al doilea, după neamul său vechiu 
numit Racoți, care când i-se dete de știre noua alegere de mitro- 
polit, îi acordă cuvenita confirmare domnească şi îl trimise, cu 
scrisorile cuvenite, la Voevodul Таги Româneşti, domnind atunci 
Constantin Vodă întâiul, care se trăgea cu neamul din vechea viță 
a Basarabilor. Simeon Brancovici sosind în Târgovişte dădu cu 
supunerea cuvenită scrisoarea Domnului ardelean, George Racoți 
al II-lea, lui Constantin Vodă, care stăpânea, ínstiintándu-l, îm- 
preună cu soţii săi, despre alegerea sa de mitropolit. lar Con- 
stantin Vodă, înțelegând solia sosită și după obiceiu, nefiind cu 
putință, din cauza tiraniei turcești arhiereitor ardeleni a merge la 
scaunul patriarhal pentru sfințire dispuse a se săvârși această lu- 
crare din partea Exarhului patriarhal şi Mitropolitului Ţării Româ: 
Dest), Susamintitul Domn muntean Constantin Basarab Vodă în- 
tâiul văzând dorinţa principelui vecin din Ardeal fGeorge Racoți, 
dar mai ales pe mitropolitul, care avea să fie aşezat în zilele dom- 
niei sale se înveseli și dădu poruncă lui Ștefan Arhiepiscopul şi 
Mitropolitul țării sale pentru a sfinți pe mitropolitul din Ardeal. 
Mitropolitul Ștefan ascultând porunca domnească și că va avea să 
sfințească de mitropolit pe acel Simeon Brancovici, pe care mai 
înainte vreme îl hirotonise de preot, cu multă, ba și mare bucurie 
sa îmbucurat și trimise îndată ştire la unchiul aceluia, Login Bran- 
covici, fostul Arhiepiscop din lenopole, învitându-l, ca si pe cei- 
lalti episcopi din eparhia sa, să se adune în Târgoviște, căci se 
va face sfinţirea mitropolitului din Ardeal. 

In ziua amintită, luna Septemvrie, la Înălțarea sfintei si de viaţă 
făcătoarei cruci a Domnului, după cum aievea se vede si din măr- 
turia cuprinsă în literile de mai jos, dăruite lui Simeon Brancovici, 
pentru chemarea apostolească a nou sfințitului arhiereu, s'au adunat 
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т mitropolia din Târgovişte atât arhiereii greci streini, cât si ar- 
hiereii altor neamuri $ ținuturi aflători acolo, precum și episcopii 
eparhiali din țară pentru a îndeplini lucrarea după rânduiala desá- 
vârşită. Intâiu fu sfințit, după rânduiala obișnuită întru ieromonah, 
și schimbându-și numele de botez Simeon, după vechiul său strămoș, 
cel dintâiu arhiereu al țării sârbești, al sfântului Sava, fu numit 
Sava. A treia zi, sávársindu-se sfânta liturgie, cu împreună lucrarea 
lui D-zeu, fu sfinţit de mitropolit. Atunci i-se dete, după primirea 
darului duhovnicesc și o scrisoare apostolească scrisă de mâna nu- 
mitului mitropolit Ştefan, în limba slavo-română în care după titlul 
său arhieresc, ce premerge, se zice astfel: !) 

Numitul, nousfintitul mitropolit ardelean Sava Brancovici, cu 
îngăduirea lui Ştefan din Târgoviște, mitropolitul Ungrovlahiei 
slujind de două ori în mitropolia târgovișteană, pentru a se obi- 
cinui, așeză prin hirotonie clerici, ceteţi, ipodiaconi, diaconi si pres- 
biteri preoţi. Dar în ziua preasfântului apostol al lui Christos si 
evanghelist Luca cu voia binecredinciosului Domn numit mai sus 
Constantin Basarab Voevod, fiind El însuși de faţă la serviciul, 
Dumnezeesc cu mărită evlavie și cu binecuvântarea mitropolitului 
Ştefan, care de asemenea era acolo, servi, cu împreună lucrarea 
lui D-zeu, în biserica catedrală dela Curtea Domnească, sfânta le- 
turgie. El fu apoi ospătat cu bunăvoință la masa domnească fiind 
cinstit atât cu odăjdii, cât si cu alte daruri din partea lui Con- 
stantin Basarab Vodă întâiul. 

De către mitropolitul Stefan, саге l-a hirotonit, fu învrednicit, 
în asemenea chip, de o cuvenită ospătare și de daruri, iar pentru 
a întări frátia cu dragoste și împreună liturgisitoare, саге sa în- 
cheiat între ei, îi dărui toiagul său arhieresc, care зе găsește şi 
Până acum în acea mitropolie. De asemenea și Sava Brancovici ii 
dete darurile, pe cari le adusese din partea sa și astfel, plecând, cu 
bună bucurie din cetatea Târrgoviştei, se întoarse în eparhia sa, 
în Ardeal, și făcând drumul peste munți ajunse în cetatea Brașovului, 
de unde pornind spre cetatea de scaun a Bălgradului sosi la mi- 
tropolia ce se află în acea cetate, Aici Domnul ardelean, sus zisul 
George Racoți al doilea adunase în vederea războiului cete de sol- 
dați, atât călăreți, cât si pedestri, căci voia să facă o expediţie cu 
războiu în potriva regatului polon. Intre aceste cete de soldaţi, 
mai ales între seimeni, erau foarte mulți de legea noastră ortodoxă, 


1) Vezi textul în pag. 20—27. 
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cari înşirându-se in două rânduri, ca soldații, împreună си cáláretii 
și așezându-se dela poarta mare а Mitropoliei începând până la po- 
dul de peste Murás,, la locul, care în limba românească se chiamă 
Oarda, au întâmpinat pe noul mitropolit Sava Brancovici asistánd 
tagma duhovnicească. Ei au primit pe mitropolit си litie si 
cu cântări bisericeşti şi l-au introdus în biserica mitropolitană, 
în chip desăvârșit după ritul obicinuit si cu vrednică preaslávire. 
lar în vreme ce mitropolitul intră cu sfânta Пе, ridicând 
Preaînaltului Dumnezeu cucernice mulţumiri $ tot poporul cresti- 
nesc îi stă alături cu osârdie si iubire, adumbri turma sa cu bi- 
necuvântarea noului arhipăstor și slujind cea dintâiu sfântă leturgie 
în acea mitropolie, ca un al doilea Pavel apostol al Domnului, 
rosti în auzul tuturora, învățătură cu îndemn. Mulţi ascultând în- 
vátátura lui teologiceascá și de D-zeu insuflatá, s'au aprins de 
bucurie duhovnicească si au lăcrimat bucurându-se, cá au găsit 
drahma, ce li-e eră perdută de câtăva vreme, binecuvântarea arhi- 
erească și alergând cu bucurie la sărutarea de mână arhierească, 
toti se impártásirá de mángáere duhovnicească, lar după obisnuitul 
otpust bisericesc, coborându-se duhul sfânt peste apostolii Dom- 
nului, lăudându-l si în limbi streine, nu numai prin cuvinte, ci si 
prin deosebite cuvântări oratoricesti, veselindu-se, sa întors fiecare 
la ale sale. 

După acestea, pentru cuvântul puterii domneşti, după obiceiui 
țării, fu întărit de către George Racoți II, principele Ardealului, 
mai întâiu, cu un hrisov, care latineste se zice confirmatie sau 
privilegiu, a doua oară, după puţină vreme, oblăduind tara Ardea- 
lului Francisc Reday, fu întărit si de către dânsul în episcopatul! 
său; a treia oară fu confirmat în episcopatul său de către Acațiu 
Barcsay, principele Ardealului; a patra oară fu întărit în episco- 
patul său de principele ardelean loan Kemin; iar a cincia oară fu 
întărit în episcopatul său de către principele Ardealului Mihail A- 
paty ; si după aceasta, petreci, în scaunul sáu vlădicesc, timp în- 
delungat, mai mult ca 24 de аш, El Їп cinstit și iubit nu numai 
de către pástoritii săi, ci si de către feluritele popoare din tara 
Ardealului, Ungurii, Saşii, Nemţii, mai ales insă de căire cei mai 
fruntași boieri, împreună cu mai sus amintitii principi. 

Așișderea si mitropolitul Sava Brancovici, în răstimpul vlă- 
diciei sale, fu trimis de multe ori în solie de către toți principii 
stăpânitori, atât la Voevozii stăpânitori în Moldova, cât si la cei 
domnitori în Muntenia. Mitropolia ardeleană împreună cu întreaga 
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mânăstire fiind de două ori aprinsă si jefuită de năvălirea Turcilor 
şi Tătarilor, mitropolitul numit o acoperi, prin silinfa sa, de două 
ori cu şindrilă, iar a treia oară fiind aprinsă de potrivnici, mitro- 
politul Sava Branconici lăsă să-i se facă, în Tara Românească, 
cruci de fer, cu globuri de aramă, aurite, pe cari le asezá petur- 
nurile bisericii si sáturándu-se de-a acoperi mitropolia cu șindrilă, 
deși acolo nu se făceau țigle, întrucât ii stete în putinţă, dându-și 
siliniá cu osârdie si frica lui D-zeu, lăsă să se aducă din alte 
părți astfel de ţigle, pe cari le asezá pe coperis si cari, până în 
ziua de azi prea frumoase se văd. Din pricina incendiilor numeroase 
sau nimicit si cinstitele icoane cu multe aite scule bisericeşti îm- 
preună cu un steag alui Mihaiu Vodă, Domnul țării Ardealului si 
amândouă ţări slavo-vlahicesti. 

După aceasta în veci fericit pomenitul Sava Brancovici, mitro- 
politul Ardealului având grije de-o mai bună aşezare a bisericii, 
se socoti şi ţinând sfat folositor cu fratele său George Brancovici 
ceru voie dela principele Mihal Apaffy a se duce, pentru a culege 
milă, în tara Moscovici, cum si pentru a vedea împărăția mosco- 
vită, mai ales, că se auzea, că se află acolo şi judecătorii lumii 
răsăritene, patriarhul Alexandriei cu patriarhul Antiohiei, cu multi 
alți mitropoliți si episcopi, nu numai din {ага Moscoviei, ci cari 
erau adunați si dela alte neamuri. Căci se făcuse un sinod la Mos- 
cova, pentru оагесагі legiuiri; deaceea sus numitul împreună cu 
George Brancovici, având a vedea ceeace se lucrează acolo, abia 
си greu îi fu cu putință a obține ingáduintá de călătorie pentru 
fratele său (căci deși ardelenii nu erau de-o credinţă cu ei, totuș, 
pentru unele servicii de folos obstesc, пи se puteau lipsi de George 
Brancovici ; dorința lor nu o puteau refuza căci prin înalta trudă 
a lui George Brancovici, {ага Ardealului câștigă, după multele ráz- 
boaie, și pace cu bună liniște). Astfel obţinând voie de-a călători 
Я dupáce se pregătiră, plecară prin tara Leșilor si ajungând în 
Cetatea Smolensk, trecură mai întâiu apa curgătoare, ce se chiamă 
Dnipru, de unde continuându-și călătoria sosiră primăvara în sca- 
unul împărăteștei cetăți a Moscovei, Aici fură primiți la Curte de 
către pravosiavnicul Tar Alexie Mihailovici, întâiul cu acest nume 
Я fură aşezaţi în curtea unui mitropolit din Moscova, iar pentru 
a le împlini ce aveau de lipsă, fură recomandati preacinstitului 
boier Artemon Serghievici. Şi petrecând acolo până la sărbătoarea 
sfinților apostoli verhovnici, Petru și Pavel, fiind anul Domnului 
1668, sfiintitii si în veci fericitii pomenitii trei patriarhi, ai Alex- 
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andriei, Antiohiei si Moscovei, judecátori a toatá lumea rásáritului, 
servirá tustrei, împreună cu numerosi mitropoliți si episcopi, atât 
din Moscova, cát si streini, preasfánta liturghie dumnezeeascá. 

In mijlocul bisericii catedrale, din curtea împărătească, con- 
struită cu colonade în patru unghiuri, îu înălțat un pristol înalt, 
pe care fură aşezate cele trei scaune ale patriarhilor, şi spre a 
îmbrăca pe patriarhi în sfintele odájdii, preoți, arhidiaconi și dia- 
conii se urcau si scoborau de pe pristolul ridicat, pentru a-și în- 
deplini lucrarea, lar са pristol până la altar, la ușile împărătești, 
în şir, de amândouă părțile, steteau mitropoliţii, toți îmbrăcaţi în 
odăjdiile lor arhieresti, iar episcopii, arhimandritii si celelalte fete 
bisericești, adăstau fiecare la locul său cuvenit, atât de frumos, cá 
celui ce privea i-se părea, că nici nu e om pământean, ci că, uitând 
lumea de față, stă în fața tronului preaînaltului și preabunului 
D-zeu, lar când binecredinciosul Таг Alexie Mihailovici intră în 
biserică, pentru a se ruga си frica lui D-zeu, dupăce primi bine- 
cuvântarea de către patriarhul din Alexandria, se întoarse spre 
poporul din biserică cu fața sa împărătească, și cu diadema îm- 
părătească, ce-i era pe cap, fiind îmbrăcat și cu purpura împără- 
tească si observând între popor ре oarecari îmbrăcați în haine 
din țări streine, nu-i fu greu a recunoaște pe George Brancovici, 
al cărui frate, mitropolitul ardelean Sava Brancovici se găsea în 
rândul celorlalţi arhierei, cari slujeau sfânta liturghie. In acea clipă 
binecredinciosul Tar trimise la George Brancovici spre a-i preda 
salutul, pe cneazul Bogdan, се! dintâiu diregător al Curţii împă- 
răteşti si primul sfetnic al casei, care stetea lângă pristolul Țarului 
cu toiagul de postelnic. lar cneazul Bogdan lovind ușor, după 
obiceiul postelnicesc, padimentul cu toiagul, ca să-l asculte poporul, 
merse la George Brancovici, care sta între popor și aducându-i 
salutul împărătesc îi zise următoarele : «Maiestatea Sa Impărătească 
a binevoit a te întreba de sănatate», apoi arătându-i un scaun 
de șezut între cei mai de frunte sfetnici boieri ai Țarului, George 
Brancovici mulțumi închinându-se şi fu așezat în scaunul arătat. 
Lângă dânsul se găsea boierul Artemon Serghievici, cari au ascultat 
cu credință și cu frică până în capăt sfânta liturghie, 

Trecând câtva vreme după sărbătoarea sfinţilor apostoli, 
zăbovind au mai rămas acolo. Apoi cerând mitropolitul Sava Bran- 
covici să fie slobozit în cparhia sa din Ardeal, voind a se întoarce 
acasă, fu încă reținut de Tar, care zicea, cá e lucru de mirat si 
neobișnuit, ca un arhiereu să plece atât de curând dela pristolul 
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Maiestăţii Sale Impárátesti. Dar mitropolitul motiva spunând, cá 
nu e îngăduit prin canoane, ca arhiereul să fie îndepărtat de sca- 
unul epachici sale mai mult ca un an. Auzindu-se acestea la Curtea 
Țarului, toți s'au mirat foarte, vorbind între sine cá dintre arhi- 
ereii străini niciunul, care să-și aibă scaun de eparhie, ma venit 
în cetatea aceasta împărătească și înțelegând cu laudă astfel de 
veste, Maiestatea Sa împărătească porunci să se dea răspuns prin- 
cipelui ardelean, la scrisoarea, ce i-a adus-o si predat-o sus amin- 
titul, preasfintitul mitropolit din Ardeal și fiind bine dăruit atât 
cu daruri arhieresti, cât si cu alte asemenea daruri, fu slobozit cu 
preaslăvită cinste a se întoarce acasă. Maiestatea Sa împărătească 
binecredincioasă a dorit numai, ca mitropolitul să lase pe fratele 
său George Brancovici la Curtea Maiestăţii Sale împărătești. Dar 
dânsul cerând din multe cauze, dimiterea fratelui sáu, dar mai ales 
petrecând între popoare de lege străină, ca nu cumva să cadă în 
prepus, deoarece şi-a lăsat pe fratele sau, din această pricină, dim- 
preună cu fratele său, preasfintitul mitropolitul ardelean Sava Bran- 
covici, fu slobozit in chip cinstit a se întoarce acasă. Si întorcându- 
se iarăși prin tara Lesilor sosi astfel, în deplină pace, în eparhia 
sa din Ardeal, unde trăind încă vre-o câțiva ani, fu ţinut în bună 
cinste, atât de către cnezul stăpânitor din Ardeal, cát şi de către 
ceilalți boieri sfetnici, în demnitatea sa de mai înainte. 

Dar între toate acestea fericite evenimente plăcute mau lipsit 
nici întâmplări potrivnice și neplăcerile nenorocite, căci niciodată 
ma fost un atât de fericit Avel, pe care să nu-l fi pizmuit ucigașul 
de oameni Cain. Așişderea si în ţara Ardealului, cei ce urmează 
pe loan Calvin sau mai vârtos episcopul numit Mihail Tofeus, îm- 
preuná cu ceilalți dascăli calvini şi chiar câţiva mireni intelegándu-se 
se sfátuirá cum ar putea pune pe mitropolitul sub ascultarea epis- 
copului calvin; voiau asemenea să treacă la credinţa calviná si 
cealaltă turmă fortodoxă atât preoți, cát şi mireni. Mai vârtos 
opriad pe mitropolit dela toate lucrările arhieresti, printr'un decret 
deteră poruncă, zicâud, că în afară de voia episcopului calvin mitro- 
politul să nu săvârșească nici o lucrare izvorită din funcţia sa şi 
nu numai să nu culeagă nici un venit, dar îl opriră să așeze şi 
preoţi ori să îndeplinească alte lucruri bisericești. Ba chiar și unele 
eparhii le desfăcură de sub jurisdicția mitropolitană. Mitropolitul 
Sava Brancovici văzând năvala silnică a dascălilor calvini asupra 
bisericii răsăritene a dreptei noastre credinfi, făcu dureros sfat cu 
ceilalți credincioși ai legei noastre ortodoxe și aduserá la cunoștință 
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principelui, întrun glas, printr'o petiție, necazurile lor. lar princi- 
pele stăpânitor Mihail Apafi bine judecând lucrul împreună cu 
oarecari sfetnici cu judecată sănătoasă, chiemă la sine pe mitro- 
polit pentru a-l examina. Si mergând mitropolitul în acel sfat, îşi 
făcu apărarea sa adevărată, şi arătând vechile hrisoave numite pri- 
vilegii, se convinseră aievea, că mitropolitul nu are nicidecum. să 
asculte de episcopul calvin, ci fiecare să fie păstorul turmei sale. 
De aceea dete atunci principele stăpânitor o scrisoare cu poruncă 
şi cu opreliște, latineste și ungureşte după cum urmează mai jos :1). 

Astfel fii mângăiată biserica si mitropolitul,:.pentru câtva timp,. 
ca şi în zilele celor patru principi din Ardeal, mai sus amintiţi, si 
supt câţiva episcopi calvini, cari sau sfârșit în zilele vládiciei mi- 
tropolitului Sava Brancovici, totuși soborul amintit al calvinilor ma 
încetat a înduşmăni ortodoxia noastră, fiind uneori pace deplină, 
altădată se sculau si pricinuiau persecuție. De aceea vrând a aveà 
o puternică și folositoare confirmare printr'un decret nou, atât din 
partea principelui domnitor, cát si a întregii adunări obşteşti a 
țării, cu bună socotintá se nizui mitropolitul să ceară un prono- 
mion cu hrisov, adică privilegiu. a cărui formă latină şi ungurească 
e următoarea !): 

După ce fü făcut acest pronomion privilegiat, se întâmplă să 
se adune si obsteasca adunare a țării, in care fü publicat prin ho- 
tárirea dictei, care in latineste se zice publicatio, în chipul următor : °) 

În vremurile acelea se iscá, in tara Ardealului, mare tulbu- 
rare cu desbinare între boierii sfetnici ai ţării, astfel că unii boieri 
ardeleni fură aruncaţi în temniță la porunca principelui stăpânitor, 
unii fură închiși până la сеа din urmă răsuflare a lor, unii refu- 
giindu-se încă de mai înainte pribegiră, iar alții, cari nu se puturá 
opune dușmanului, trecând înarmaţi peste munţi, ba chiar si peste 
Muntenia se refugiară în cetatea împărătească a Constantinopolului. 
Găsind o asemenea pricină de conspirație sus numitul episcop calvin 
dia Ardeal Mihail Tofeus se sculă împreună cu următorii invátá- 
turii sale bisericești, ca și cu mirenii din soborul calvin ca să pri- 
gonească pravoslavia noastră răsăriteană. 51 găsind unele puncte 
sau decreturi, prin cari fuseseră siluiți mitropoliţii ardeleni, cei dina- 
intea mitropolitului Sava Brancovici, cari puncte zise decreturi fu- 


1) Traducerea în româneşte a documentului se айа la Mangra, Mitr.. 
$. В., p. 74, 

2) Vezi textul original. 

3) Vezi textul original. 
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seseră impuse atât preasfintifilor mitropoliți ardeleni, cát si proto- 
popilor cu tot cinul preoţesc. Aceste decrete fuseseră publicate cu 
poruncă atunci, iar acum pentru înțelegerea mai clară şi mai bună 
dăm de exemplu un asemenea decret, scris latineste și ungurește, 
în următorul chip: 1) 

Punctele sau articolii amintiţi mai sus în punctul al patrulea 
sau început încă în zilele principelui Gavril Betlen, în anul Dom- 
nului 1619, apoi în zilele principelui domnitor George Racoți în- 
tâiul, în anul Domnului 1638, apoi şi în zilele domniei principelui 
George Racoți al doilea, în anul Domnului 1651 și aceste articole 
lărgindu-se si inmultindu-se, fură împrăștiate si întărite, iar orto- 
doxia noastră răsăriteană ferindu-se de învățătura vicleană a sobo- 
rului calvin, aceste articole furá impuse cu forfa mitropolitilor 
ardeleni Ghenadie, Dositeiu si Stefan, zicáudu-le sá se poarte in 
«Шри! expus, precum aici foarte clar se lámureste, după oránduie- 
lile scrise. astfel : ?) 

Până erau boieri cu sfaf înţelept si judecată sănătoasă ре 
lângă principele domnitor din Ardeal Їй scutit des amintitul mi- 
tropolit Sava Brancovici de astfel de articole impuse, căci mitro- 
politul S. B. se apără, după scrisoarea de mai sus, împotriva tuturor 
atacurilor dușmane, cu privilegiile sau hrisoavele, ce i sau dat. 
Dar dupá-ce unii dintre boierii înţelepţi si mai bătrâni, se sfársirá 
din viaţa aceasta, din pricina bátránefei, iar ceilalți fură siliţi prin 
surghiun a pribegi prin țări streine, din cauza conspirației amintite, 
în locul lor fură așezați alti sfetnici tineri si cu judecată proastă, 
îi atrase către sine și către episcopatul calvin din Ardeal, Mihail 
Tofeus, aşezat nu mult mai înainte si care așișderea eră nou sosit 
din Anglia si dela școala din Witenberg. Venind în Ardeal, dânsul 
fü primit mai intáiu ca preot la curtea principelui, apoi fit așezat 
Я în fruntea episcopiei calvine. Acesta după hotărârea soborului 
calvinesc, împreună си aderenţii săi tineri la minte, nu numai cá 
а{ ага pe Domnul din Ardeal împotriva mitropolitulni Sava Bran- 
Covici, ci își cerü încă și putere armată, pentru a îndeplini dorin- 
{е sale. Aceste se întâmplară cu voia lui D-zeu, putem întradevăr 
Spune, căci taina infelepciunei d-zeesti e nepátrunsá pentru noi, 
adâncimea unei asemenea judecăţi nu o ргісёре, după mărturia 
apostolilor, decât atotvăzătorul si atotstiutorul D-zeu, căci îmbă- 


1) Vezi textul original. 
2) Vezi textul original. 
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trânind mitropolitul Sava Brancovici, îi veni timpul să Не înștiințat 
despre cununa de mucenic, си care va preaslăvi pe preainaltul 
D-zeu (loan, Cap. 21, vers 19) şi cu ce nectintită virtute isi va sfârși 
cursul vieții prin suferință (Faptele, Cap. 20, vers 19, 22, 24), după 
cuvintele apostolului Pavel: Și de se va și luptă cineva, nu se în- 
cununează, de nu se luptă după lege (a doua Tim. Сар. 2 v. 5), 
ori după pilda împăratului Rovoam аі Izrailtenilor, care dispre- 
tuind sfatul celor mai bătrâni, mai vârtos preferi a lucră după sfatul 
copiilor tineri, de aceea luându-se împărăția dela dânsul fü dată lui 
leróvoam (Ш-а Imp. Сар. 12 v. 13, 14). sîntradevăr si cu întâm- 
plarea aceasta, în zilele vieţii și în vederea ochilor noștri, асееаѕ 
putere dumnezeească a lucrat si acum se vădi”, cu ajutoriul dreptei 
preaputernice а lui Dumnezeu, căci după ingáduinta lor puţin în- 
teleaptá, siluindu-l cu prigoaná si mucenicie pe mitropolitul Sava 
Brancovici, fit luată în curând stăpânirea calvină din Ardeal, dân- 
du-se împăratului Leopold 1 al Romei, după cum se înfățișează prea 
pe larg, în expunerile de mai înainte. 

Numitul oblăduitor al vládicici calvine, Mihail Tofeus, îm- 
preună си aderentii săi cerând dela principe putere înarmată, pentru 
a-şi îndeplini planul, năvăliră cu sabie asupra lăcașului mitropolitan, 
si găsind pe bătrânul mitropolit zăcând în pat de boala podagrei, 
vai neprecugetare împetrită si obraznică, vai aprinsa si neruginata 
lor nesocotință, vai lipsă de judecată întunecată, învelită de ceață 
şi fariseicá, deteră pe mitropolit în judecata lor nelegiuită, înlătu- 
rând orice cercetare drept credincioasă si fără de nici o procedură 
şi judecată legală. Fiind zăcător de boala podagrei, luându-l cu 
nemiloasă grozăvie din patul de boală, îl asezará pe un cal si îl 
duseră cu aşa batjocură în pretoriul igemonului, unde fü închis în 
temniță. Pentru ca după legea lor să poată răpi toate averile sale, 
închiseră în aceeaş temniță cu mitropolitul si pe unicul frate bun 
al său, pe George Brancovici, si in aceeaş vreme trimiseră oameni 
pretutindeni si duseră tot ce aveau atât pe la casele lor, cât si în 
alte orașe, unde aveau averi. 

Trecând câteva zile, cel dintâiu diregător al curții principelui 
chemă la sine pe George Brancovici și după multă ispitire, atât 
despre averea lor, cát si cu poveşti despre legea credinţei îl refinu 
să prânzească cu dânsul, la care masă erau de față împreună încă 
si multi alti boeri. Zisul prim-deriguitor postelnicesc al Curtii îl 
întrebă ; de ce nu își alege una dintre cele patru religii primite în 
Transilvania, anume calvină, papistaşă, luterană si ariană, ci se 


FRAGMENTE DIN CRONICA LUI GEORGE BRANCOVICI 65 


frământă întro asemenea orbie întunecată, care nici decum nu va 
fi primită de tara, statul şi guvernul din Transilvania, auzind George 
Brancovici o întrebare jignitoare şi de hulă, suspinând cu durere 
în inimă şi си mâhnire, dar şi cu încredere către preamilostivul 
D-zeu, răspunzând pe scurt, zise : Desi legea noastră dreptcredincioasá 
nu e nicidecum recunoscută ia Ardeal, dar cine stie, dacă, in fata 
bunului D-zeu, nu va fi primită. Inţelegând zisul diregător, mai 
marele postelniciei dela curte, se ridică atunci îndată dela masă, 
merse la principe, de unde fu trimis un sol, pentru a vesti o po- 
runcă lui George Brancovici, zicând, să se întoarcă iarăși la fratele 
său, la mitropolitul și să rămână acolo, de unde fusese chiemat și 
de unde venise. 

Trecând iarăş câtva timp izbuti George Brâncovici cu oarecari 
daruri ca rugându-se, să fie slobozit, dar mai ales în nădejdea că 
vor putea să-i jea averea ascunsă chiar dacă ar fi îngropată în 
pământ. Intr'acea mergând principele din cetatea de reședință a 
Bălgradului în castelul zis Iernut (Radnut) asezá în carul său, sub 
straja obicinuită, între soldati pedestri, pe mitropolitul Sava Brancovici 
şi desi zăcea de podagră, îl duseră la Iernut. lar zisul George 
Brancovici, frate dulce al mitropolitului, după-ce fu slobozit își 
dete toată silinta, ca să salveze pe fratele său mitropolitul, chiar 
rescumpărându-l si rugând atât pe diregătorii dela Curtea principelui 
cât si cercetând pe prietenii săi din alte părți și ascultând tot 
sfatul totus nu-i fu cu puţină а afla nici о mângăiere de folos, cu 
ajutor, nici mântuire pentru fratele său, ci înţelese, întradevăr că 
acest necaz prea amar sporeşte, zicând, cá а fost slobozit pentru 
averile sale ascunse, iar după ce toate ауиНЦе i-se vor lua, vor 
să-l închidă pe George Brancovici în temniță împreună cu fratele 
său, pentru a-i da pierzării definitive, ne mai slobozindu-i, în acelaș 
chip, ca şi pe oarecari boieri fruntași, cari Sau sfârşit din lumea 
aceasta legaţi în fiare. Prevăzând si cumpănind aceste George 
Brancovici se întoarse la fratele său mitropolitul în castelul din 
lernut, unde sfătuindu-se cu dânsul, îi vesti preaamarul necaz, cc 
i-se gáteste, în ce chip dușmanii pismași vor să le peardă amintirea 
cu zgomot. Mitropolitul Sava Brancovici, fiind întărit cu duh d-zeesc 
$i cu curaj, înțelese toate intrigile dușmane şi rău voitoare si văzând 
mai ales pe fratele său, reprosándu-si si vorbind cu plánset, că mai 
bine nu l-ar fi născut părinții săi, decât să vadă atâta jale cu mâhnire, 
nu ingádui nici fratelui său si nici singur nu se mâhni și întristă, 
ci vrând а mângăia pe fratele sáu cu râvnă de D-zeu însuflețită 
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si cu propovedanie de apostol gráind, zise: Frate preaiubite si 
fiul meu sufletesc, nu perde puterile, cáci puterea lui D-zeu se 
săvârşeşte in slăbiciune (2 Cor. Cap. 12. v. 9), si astfel ne în- 
vrednicim a fi părtași la fericirea promisă cu gura Sa sfântă celor 
plácuti lui: fericiţi “veţi fi, când pentru mine vă vor batjocori si 
vor zice orice cuvânt rău (Mateiu Cap. 5, v. 11). [ntr'alevár nu 
mai am prea mare greutate in suflet, dar mai vártos mà doare (?) 
a te vedea murind tánár pentru mine si làngá mine, cáci timpul 
despărțirii mele a sosit, luptă bună am luptat, cursul am sfârșit, 
credinţa dreaptă am păzit (2 Tim. Сар. 4, v. б, 7, 8). Şi acum să 
se preamărească Cristos în trupul meu fie prin viaţa, fie prin moartea 
mea, căci viaţa mea este Cristos şi moartea imi este câştig (Filip. 
Сар. 1 v. 20, 21). 

Ráspunzánd la aceastš bunávestire de D-zeu insuflatá George 
Brancovici zise: «cu binecuvântarea arhieriei tale preasfinţite sí 
după socotinta mea, cred că mi-ar fi uşor, dacă refugiindu-ne în 
altă ţară am puteă să ne scăpăm de dușmani». După aceasta pri- 
vind umilit la fratele său, mitropolitul zise: după celea ce mi le-ai 
spus ar mulțumi dorința inimii mele, dacă ași află, că tu te-ai 
salvat, dar nefiind obicinuit cu călătoriile obositoare prin ţări streine 
şi fiind tu slab în trup, am teamă, ca nu cumva cu viclenie duș- 
mănoasă să te aducă iarăș, spre noua mea mâhnise preaamară și 
groază de moarte. Dar lăsând durerea noastră Atottiitorului D-zeu, 
vină la cea din urmă sărutare a mea înainte de moartea mea; să 
mergi bine și domnul D-zeu să fie cu tine și îngerul său, care a 
călăuzit pe Tovit fiul lui Tovil, bine să te călăuzească (Tov. Cap. 
5, v. 21). lar dacă îţi va fi cu putință împărtășește aderenţa ta 
către vechile rude ale Cantacuzinilor, dintre cari ai destui la Con- 
stantinopol, cât si în Muntenia si în felurire alte țări; pentruca să-ţi 
poti păstra viaţa în ortodoxie, îți reamintesc un singur sfat: nici- 
odată să nu te lapezi de credința dreaptă a strămoșilor noștri. 
George Brancovici apropiindu-se de patul din închisoare, pe care 
zăcea fratele său mitropolitul, se despártirá unul de altul, dându-și 
cea din urmă sărutare cu un plânset amar si trist, apoi plecând 
de acolo si întâlnind-se cu oarecari sfetnici, își dete silintá să afle 
scăpare, dar înțelegând, că se aprind mai tare spre răutate, și că 
cu cât stărue mai mult, cu atât vede la ei o furie mai năvalnică 
şi ne mai având deci ce să facă, se duse la casa sa din orășelul 
zis Vintul de jos si acolo zăbovind oarecare vreme se pregăti, 
Apoi luând cu sine dintre rude pe preacredinciosul loan Brancovici, 
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care îi eră nepot de soră si al cărei fiu prim născut se chiemà 
Sava Brancovici, pentru a-l servi ca tânăr, așișderea luând și un 
conducător, care cunoaște bine drumurile, cu alţi slujitori bine 
pregătiţi şi cu cai bine înzestrați și chemând în ajutor pe prea- 
măritul D-zeu, plecă. Cu ajutorul si sub scutul aceluiaș Preabun 
D-zeu, cu rugăciunile fratelui său, mitropolitului mergând peste 
ţinutul numit Haţeg, trecu în pace munţii înalți prin vama şi 
trecătoarea numită a Vulcanului, $ ajunse până la cetatea. de scaun 
a Banului, de lângă apa Jiului. 

In cetatea de scaun a Banului se află bărbatul de nobil neam, 
învățat atât în slovenie, cât si în latinie, cu numele Radu Năsturel, 
Mare Ban al acelui Banat, care primindu-l pe George Brancovici 
cu cinste, îl ospătă bine, ca pe un vechiu cunoscut și după câteva 
zile de odihină după oboseala călătoriei, schimbándu-i caii și cálá- 
uzele, îl petreci la principele stăpânitor, în cetatea de reședință 
numită București. Aici se întâlni cu principele stăpânitor cu numele 
Șerban Vodă Cantacuzino, care primind cu iubire pe George Bran- 
covici, îi împărtăşi toată buna mângâiere, zicând: iubite frate, 
vechea ta iubire de frate mo uit, când eranr si eu pribeag, iar tu 
puternic, nu ai îndepărtat dela mine si rudele mele toate binefa- 
cerile cu prisosintá, de aceea vreau să te cinstesc и cu cele de 
lipsă si nu voiu îngădui să pribegesti la alte popoare streine, ci 
aduc mulțumire Preamilostivului D-zeu, că te-a păstrat până acum 
în pace şi te-a călăuzit în deplină sănătate. De aceea chiemând 
întrun glas ajutoriul lui D-zeu, celelalte lucruri le vom isprăvi cu 
bună silintá si folos. Apoi porunci să i se gătească o bună petrecere 
lui George Brancovici, pentruca să aștepte un timp mai favorabil; 
acesta rămase atunci acolo. lar prigonitorii calvini ai ortodoxiei 
noastre auzind, că Ceorge Brancovici a trecut în pace peste munți 
în Țara Românească, tulburându-se mult au reclamat $1, ca și când 
după fapta lor rea ar fi prevăzut, au început a profeţi: aceștia 
au să sporească numărul dușmanilor noștri împreună cu ceilalţi 
boeri pribegiti la Constantinopol si într'adevăr ştim, că nu peste 
mult, statul şi guvernul din aceste părți va fi nimicit si prin ră- 
pire va fi dat altui popor. De atunci începând au trimis oameni, 
dintre rudele sale și pe alții, la George Brancovici, ca să-l chieme 
acasă, dar cunoscându-se tuturor binecredincioșilor vicleana lor in- 
trigă, căci fac chemare înșelătoare pentruca să-l prindă, dar nefiin- 
du-le си putință a-l ajunge, după cum au dorit, îl mai jinurá 
Oarecâtva vreme în temniță pe mitropolitul Sava Brancovici. In 
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fine văzând că intrigile lor nicidecum nu se îndeplinesc, făcură din 
nou încercare să atragă cu forta pe mitropolit la ища lor calvină, 
făgăduindu-i multe favoruri nu numai în castele, ci chiar la așa 
bătrâneţe a sa îl îndemnau la căsătorie. 

Mitropolitul intelegánd aceste ispite urite lui Dumnezeu, amin- 
tindu-și epistola Apostolului Pavel, care zice: nici o ispită nu via 
ajuns, decât numai omenească, Dumnezeu e puternic, ul nu va lăsa 
să vă ispitifi, mai mult decât puteţi (I Cor. Сар. 10, v. 13) si 
asemănând-o cu vestirea evangheliei; nu este rob a lui Dumnezeu, 
care pe mine mă goni, iar pe voi v'a alungat (loan Сар...., v. 20). 
lar fericitul lov, pe toti ne mângâie în aceste necazuri sfátuindu-ne 
și zicând: fericit e omul pe care Dumnezeu îl ceartă, mustrarea 
celui Atotputernic nu o respinge (lov, Cap. 5 v. 17). 

Mitropolitul voind a se mântui prin răbdare până în sfârşit, _ 
îşi alese a da astfel de răspunsuri neclintite, zicând că: se cade a 
asculta mai vârtos de Dumnezeu, decât de oameni (Faptele, Cap. 
5. v. 29), din care pricină furia soborului calvin mărindu-se, la 
porunca lor, ca si Apostolul Pavel se împărtăşi de temniță şi in- 
chisoare şi bătaie de mucenic (2 Cor. Сар. 11 v. 23, 25). După 
acestea caută cu mirare cetitorule ortodox și ascultător de orice 
vrâstă, în ce chip puternica mână a prea bunului și prea milostivului 
Dumnezeu nu iartă prigonitorilor clevetitori uritele nelegiuiri. Căci 
nu peste mult timp, in care sa petrecut această silnicic tiraná, se 
auzi între guvernanţii calvini din Ardeal, că împăratul turcesc a 
îngăduit boierilor din Ardeal mai înainte amintiţi, cari se refu- 
giaseră la Constantinopol, să-și aleagă alt Domn în locul lui Mihail 
Apaty, ceeace nu peste mult se și întâmpla, dacă cu voia lui Dumnezeu 
pacea cu alianță dintre Chesarul Romei si Impáratul turcesc пи 
Sar fi stricat. Pentru această îngăduință Domnul din Ardeal, Mihail 
Apafy, se tulbură foarte, văzând îndoita dușmănie: de о parte 
contele. ungur Emeric. Tekeli năvălise asupra sa си puternică oaste 
şi ¿ajutor turcesc, de altă parte boierii din Ardeal refugiați la 
Constantinopol se năzuiau să răstoarne ре Mihail Apafy. Numele 
ior, în afară de George Brancovici care petrecea în Muntenia, sunt 
următoarele; Paul. Beldy, Vladislav Csaky, Toma Domokos, Cris- 
tofor Pasko, Zigmund Bólónyi si Valentin Kalnoky, cari erau atât 
conți, cât si membri ai dietei țării şi funcționari de deoscbite ran- 
guri. Aceştia câștigară pentru înţelegerea lor și pe Domnii români, 
mai vârtos pe Voevodul Șerban Gantacuzino, Stăpânitorul Таги 
Românești, eu care se nizui și Mihaiu Apafy, trimițând adese solii 
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săi, să facă pace. Dacă ре boierii refugiați, cari sau fost răsculat 
nu i-a putut câștiga, totuși, pentru ca să alăture de partea sa 
mai ales pe Şerban Cantacuzino, ca nu cumva să se unească cu 
dușmanii săi, și ca nu cumva să strice legăturile de vecinătate cu 
el, pentru a-l câștiga, slobozi din temniță şi pe mitropolitul Sava 
Brancovici. lar după ce fu eliberat mitropolitul Sava Brancovici, 
îmbătrânit şi slăbit de boala podagrei, nu peste mult, își dete cu 
virtute ortodoxă sufletul său suferind în mânile lui Dumnezeu si 
se mută din veacul acesta la strămoșii săi bătrâni, 

lubite cetitor şi bunule ascultător al celor cetite, până aici sau 
scris cele întâmplate mitropolitului Sava Brancovici, iar acum adău- 
găm la acestea ceeace s'a făcut în văzul tuturor, publice, prin jude- 
cata dreaptă si nefáfarnicá a lui Dumnezeu, cum biserica mitropo- 
litană a ortodoxiei noastre din Ardeal a avut să sufere prigonire 
odinioară şi în orice vreme din partea sinodului calvin și cum nici 
de un domnitor ortodox n'a putut fi apărată; atunci preabuna si 
preaputernica mână а preainaltului. Dumnezeu, atotțiitor, cu felu- 
rite minuni a tainicului său sfat dumnezeiesc s'a coborit din ceruri 
în ajutorul ortodoxiei noastre, după cuvintele de D-zeu insuflatei 
evanghelii: cá cele ce sunt cu neputinţă la oameni, sunt cu pu- 
Ни la Dumnezeu (Luca Cap. 18, v. 27). Astfel se făcea cu voia 
lui Dumnezeu ocrotirea ortodoxiei noastre, cá pe când se ridica 
în Ardeal goana calvină în potriva zisei noastre ortodoxii, atunci 
totdeauna se ridicau ori războaie civile si revoluții, ori războaie 
cu alte neamuri si năvăliri, când turcești si tătărești, când nem- 
testi şi alte oști streine dimprejur, cu prădăciuni si jafuri. Căci 
domnind principii calvini, din anul al zecelea nu numai domnia, 
dar nici viața nu și-au putut menține, cum se vede, dela aceea dată. 

Cea dintâiu prigonire, a calvinilor, înainte de mitropolitul 
Sava Brancovici, în potriva ortodoxiei noastre a fost sub mitro- 
politul Ghenadie, în zilele stăpânirii Domnului Gavril Bethlen, în 
anul Domnului 1619, iar zilele vieţii sale s'au sfârșit în anul Dom- 
nului 1629, A doua prigonire în potriva ortodoxiei noastre а fost 
sub mitropolitul Dositeiu, care nu numai în temniță cu cununa de 
mucenic a preaslăvit pe Dumnezeu cel preabun, ci fiind macstru 
zugrav legat în lanţuri de fer, fu silit a împodobi cu zugrăveală 
Palatul principelui în castelul din lernut, în zilele de domnie a lui 
George Rakoczy I, in anul Domnului 1638, iar viafa acestuia se 
stârşi în anul Domnului 1648. Aceias prigonire se făcu Я sub 
mitropolitul Ştefan, care nu peste mult fericit se pristăvi. Și асе- 
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ias prigonire ag nä nu încetă nici sub păstoria mitropolitană a. 
lui Siva Brancovici, în zilele Domniei lui George Rakoczy IL în. 
anul Domnului 1656, zilele vieţii sale sau sfârșit in anul Dom- 
nului 1660. Fiind încă în viață acest George Rakoczy si surghiu= 
nit la porunca împăratului turcesc, fu așezat să domnească Fran- 
сїзє Rèdey, si se fácurá atâtea răscoale cu tulburări, că Marele. 
Vizir din Constantinopol sculándu-se cu oastea împăratului tur- 
cesc, veni sub cetatea lenopolei și după cucerirea cetății lenopole, 
Marele Vizir aşeză de Domn în Ardeal pe Acațiu Barcsay. Dar” 
voind să ia Domnia ţării Ardealului în potriva puterii turcești, 
adunând oaste din cete nemtesti si ungurești, loan Kemény năvăli | 
cu armată puternică în Ardeal, unde fiind biruit de Turci, muri | 
în bătălie. Toți acești trei principi ardeleni, сагі pe ungureşte se | 
chiamă Redey Ferencz, Barcsay Akos si Kemèny lànos (în afar 
de zisul Rédey Ferencz, pe care l-a alungat din domnie George") 
Rakoczy H) s'au pristăvit din vieata aceasta, până în anul Dom- 
nului 1662. După aceasta domnind în tara Ardealului Mihaiu Apafy, 1 
se făcu cea din urmă prigonire a sinodului calvin în potriva pra- | 


voslaviei noastre, supt mai sus adeseori amintitul mitropolit Sava” 
Brancovici, în zilele Domniei lui Mihaiu Apafy, în anul 1680. lar | 
sfârșitul nu numai al vieţii sale, ci si al domniei calvine, după Е 
cele ѕриѕе mai sus, care domnie s'a dat chesarului Romei, este in | 
anul 1690. De aceea fiecărui cetitor si ascultător ii poate fi nu ^ 
spre mică mirare, cu cát de scurtă vieatá i-a dăruit din pricina | 
prigonirii credinţei ortodoxe, făcătorul preaintelept și Dumnezeu `: 
atotțiitor, care primindu-ne pe toti preamilostiv, să ne învredni- | 
cească a intra în viața cerească, veșnică si fără sfârşit cu cuviosit | 
săi, o Cristoase, Mântuitorul Nostru, Amin. 


REVOLUŢIA LUI HORIA 


CONFERINŢĂ ROSTITĂ ÎN AULA UNIVERSITĂȚII DIN CLUJ 
LA 9 OCTOMVRIE 1921, CU PRILEJUL DESCHIDERII FESTIVE 
A CURSURILOR ANULUI 1921/22 
DE 
1. LUPAŞ. 


1. 


Darul semnificativ pe саге Universitatea din Іаѕі a binevoit 
a-l face Universităţii noastre prin acest tablou, amintitor al ип 
prea dureros moment din trecutul neamului nostru 1), ne îndeamnă 
să încercăm a evoca, în cadrele înguste ale unei lectiuni de des- 
chidere, împrejurările în cari s'a săvârșit mișcarea revoluționară a 
lui Horia, Cloșca şi Crișan pentru libertate, sugrumarea acestei 
mișcări, prinderea inițiatorilor ei si înfiorătoareasdrobire a trupu- 
lui lor în roata dela Alba Iulia. 


În secolul XVIII s'au revărsat cu imbelsugare, ca dintr'o cutie 
a Pandorei, toate durerile şi suferinţele asupra poporului român de 
amândouă laturile Carpaţilor. În Tara Românească şi în Moldova 
agenții fanarioți ai cârmuirii turcești, care se întindea — cum scrie 
Neculce — са o negură peste tot pământul, exploatau fără nici o - 
crufare poporul bástinas, iar dincoace de Carpaţi, în Transilvania, 
uneltele feudale ale regimului habsburgic din Viena erau infatiga- 


1) Executarea lui Horia, tablou lucrat de pictorul D. Popovici, adus 
Universităţii din Cluj de o delegaţie constătătoare din d-nii protesori universi- 
tari L Găvănescu şi O. Tafrali, 
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bile în stăruința de а istovi nu numai forțele fizice, dar si sufletut | 
acestui popor de iobagi, osándifi încă dela începutul secolului XVP | 
— prin Tripartitul lui Verbóczi — la faimoasa «mera et perpetua | 
servitute». | 
Si de o lature а Carpaţilor si de ceealaltá a fost despoiat |, 
poporul român de libertate, de drepturile cetățenești si de condi- |] 
{Ше unei desvoltári normale. Un singur lucru nu i l-au putut rápi | 
nemilosii săi cármuitori: speranța intr'un viitor mai bun. Aceasta 1 
о pástrará in taina sufletului lor credincios atát iobagii din Ardeal, | 
cát si „rumânii“ аш Muntenia si „vecinii“ din Moldova. Ca o reminis- | 
cenfá obscură a trecutului îndepărtat, trăia în cugetul tuturora con- | 
știința cá precum  înaintașii lor au fost odinioară, «in vremile cele || 
bune», adevărații stăpâni ai acestui pământ strămoșesc, tot astfel | 
| 


vor trebui să devină mai târziu, in împrejurări schimbate, si ur- 
mașii lor. 

Această conștiință a dat Moldovenilor tăria să încerce pe tim- 
pul lui loan Vodă Calimah (1758—1761) o adevărată răscoală contra 
Grecului Stavrachi, odiosul incasator de biruri — care abia reuși | 
să scape si să fugă la Constantinopol 1). 

Din aceeas conștiință a isvorit si atitudinea atât de bărbătească | 
a mitropolitului Iacob 1 al Moldovei, care n'a pregetat a sări întru, 
apărarea ророгииі ca un adevărat părinte. Dupáce Constantin Vodă 41 
Racoviţă (1756—7) începi să incaseze văcăritul de două ori pe | 
an, mitropolitul Iacob а cetit în biserică, la sf. daruri, blestemele 
celor 4 patriarhi, ca să nu se mai incaseze darea aceasta în veci, 


- 1) În cronica contimporană а lui Ioniţă Cuza e fixată răscoala aceasta in 
chipul următor: «7267 (1759) Martie 18, Sau sculat toţi boerii împreună cu 
toată fara zurba asupra lui lordachi Stavrachi spătar de l-au gonit din Mol- 
dova, fiind foarte om rău şi făcea ce-i era voe în zilele acestui Domn. Şi au 
scăpat noaptea cu port turcesc şi au fugit ca vai de el la Țarigrad». lar despre 
sfârşitul lui Stavrachi relatează aceeaş cronică: «Lt 7273 (1765) August 15 au 
spânzurat împărăţia pe acest от rău Stavrachi dinaintea uşii lui la Țarigrad, 
dându-se jalobă din Ţara Muntenească, precum că au prăpădit ţara, fiind el bas: 
capichehae la Stefan Vodă, ficiorul lui Mihai Vodă Racoviţă, care fiind Domn 
rău şi făr de frica lui Dumnezeu au luat pe acest tiran Stavrachi lângă sine, 
fiind foarte bogat şi cu puterea banilor lucra ce vrea: tremura toţi Grecii de 
numele lui; în scurt nau státut din Greci nime cu atâta răutate şi putere 
mare la Turci. La care au găsit bogăţie multă peste fire, după ce l'au spânzurat.» 
V. Pârvan, Câteva date nouă cu privire la familia Cuza, Bucureşti 1904, pag. 
12—14. Cf. şi Enache Kogălniceanu, Letopiseţul Ţării Moldovei dela 1733—1774, 
scris în Țarigrad, la M. Kogălniceanu, Cronicele României, ed. 1814, vol. Ill- 
pag. 237 şi 254, unde se spune că Stavrachi <a şezut trei zile spânzurat». 
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jar norodul intreg a strigat intr'un glas: Amin! Сапа urmasul lui 
Racoviţă, Scarlat Ghica (1757—8) a încercat să-l induplece a des- 
lega afurisania, mitropolitul a refuzat categoric declarând că mai 
bucuros renunță la scaunul mitropolitan decât să-și calce conştiinţa. 
Tot asemenea s'a împotrivit şi lui Ioan Vodă Calimah. Si când a 
văzut, că toată împotrivirea sa rămâne zadarnică, şi-a înaintat de- 
misia rostind aceste cuvinte caracteristice: «iată că m'am lăpădat 
de mitropolie și de cinste şi de toate ale acestei lumi, numai focul 
jurământului să nu-l iau în cap $1 în suflet și socotiți că suntem 
toti musafiri acestei lumi si in ceca lume avem a trăi si а răspunde 
la toate faptele noastre !). 

Dar apărători ai poporului, de atâta vrednicie si cu atâta în- 
drăzneală, cum a reușit să fie lacob I mitropolitul Moldovei, nu se 
găsiau multi nici în principate, nici în Ardeal, unde nemultámirea 
Я revolta, ce cuprinsese sufletul țărănimii izbucnise, în cursul secolului 
XVIII, adeseori în flacări, atât pentru motive religioase, cât și po- 
litice si social-economice. 


I. 


Desi starea ţăranilor din principatele române e înfăţişată atât 
de scriitorii secolului XVIII, cât și de istoricii moderni în cele mai 
întunecate colori, în comparaţie cu a celor din Transilvania, ea tre- 
buie să fi fost totus ceva mai ușoară, Altfel nu s'ar putea explică 
faptul cá țăranii români își párásiau cu sutele așezările lor arde- 
lenești și treceau peste munţi, ceeace а inspirat guvernului ardelean 
și cercurilor din Viena teama că în urma deselor emigrări Transil- 
vania va rămâneă lipsită de acel «vivum aerarittm», a cărui cea mai 
însemnată parte o constituiă tocmai țărănimea română. Spre a îm- 
piedecă exodul acesta, cármuirea а luat dispoziţii severe, împănând 
culmile Carpaţilor cu cete de soldati grániteri îndatoraţi să prindă 
si să întoarcă la vetrele lor pe Românii ardeleni porniţi în pribegie: 
Astfel la 1776 Petauer, căpitanul grániterilor din Jina (județul Si- 
biuiui), a reușitsă întoarcă 400 de familii din calea lor spre Tara 
Românească. 

Altă dovadă despre deosebirile, cari erau în privința stării 
economice a țăranilor din principate și a celor din Ardeal, se poate 
afla tocmai în disposiţiile ce s'au luat în legătură cu reformele 


1) M. Kogălniceanu, Cronicele României, ed. din 1874, vol. Ш, pag. 242. 
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agrare, încercate în acelaș secol si cu acelaș rezultat disparent 
atât în principate, cât şi în Ardeal. 

Prin «așezământul de obşte», făcut de Constantin Mavro- 
cordat la începutul anului 1742 pentru Țara Românească, se în- 
găduia țăranilor să lucreze pentru stăpânul moșiei numai câte 72 
zile pe an şi dijma din toate sămânăturile să-i dea..., să fie slo- 
bozi de rumánie !). Prin cartea obste$tii adunări din 1746, füra- 
nilor pribegi, cari se vor întoarce la vetrele lor, li se incuviinfa 
inlesnirea „să fie fără de dajde şase luni“, să lucreze stăpânului 
pe an câte şase zile și dijmă din toate semănăturile să dea. 
(Magazin Istoric pentru Dacia, vol. M. pp. 280—83). Таг mai 
târziu acelaș Domn luminat luă prin «sobornicescul hrisov» (А- 
prilie 1749) dispoziția ca ţăranii din Moldova numiţi vecini „să 
lucreze câte 24 же întrun an boerilor si mănăstiriior, vara și iarna“ 2). 

Pentru țăranii iobagi din Ardeal se fixase însă la 1769 
un număr de minimum 104 zile pe ап са robotă pe moşia dom- 
nilor feudali. Dac aceștia nu voiau să respecteze dispoziţiile curţii 
din Viena, după cum nici boierii munteni și moldoveni n'au voit 
să țină seamă de hotăririle luate de dânşii la îndemnul Domnului 
lor Constantin Mavrocordat. 

Iobagii ardeleni erau siliţi să lucreze în timpul verii câte 6 
zile pe săptămână pentru domnul feudal, iar în restul anului câte 
3—4 zile pe săptămână, astfel încât munca lor era aproape în în- 
tregime expioatată de nobilime, exclusiv în folosul sáu. La robota 
aceasta se mai adăugau cáráusiile cele multe și grele, cari le isto- 
viau vitele, diferitele dări și taxe nouă cătră stat (așa numitele 
«acrescenfii») precum si dijmele din avutul lor, până si din oi; 
cu toate că darea tiadifionalà a Românilor din oi fusese din ve- 
chime așa numita gringzuages:ma (Jin 50 de oi era Românul obli- 
gat să dea una), în cursul secolului ХУШ domnii feudali incepu- 
seră a pretinde si din oi dijma (1/1). 

Toate aceste î:nprejurări au umpiut de amărăciune sufletul 
poporului. Si dupáce încercările de a-şi ușura soarta pe calea legii: 
prin јаре si petiţii la guvern sau la curtea împărătească din Viena 
au rămas; fără rezultat, în sufletul lor a prins rădăcini hotárirca, 
pe care vestitul scriitor al secolului XVIII, Vartolomeiu Măză:eanu 
о exprimase, în numele țărănimii împilate, în acel clasic „cuvânt al 
unui fá;an саба boieri“ în mod atât de plastic si concludent: 


0) D. С. Sturdza-Şchezanu, Arte şi legiuiri privitoare la chestia firá- 
nească, Bucureşti 1907, vol. 1, рр. 17-13. 

2) idem, ibidem, рр. 21-23 şi Arhiva Românească, laşi 1841, vol. |, pp. 
126—135. 
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„Destul. Până aicea. Rábdarea mai mult nu poate. Ori ne 
faceţi dreptate, ori ne vom face. Că bătrânii nostri ne povestea 
că... de mult, oare când, de asemenea s'au fost buicit boierii; au 
fost pierdut oráaduielile cele bune... Şi ne zicea: până n'am crun- 
tat topoarele noastre în sângele lor, nu ne-am pus la cale 1). 


III. 


In Transilvania páharul suferintelor s'a umplut mai curánd 
decât în principate. Daaceza revoluția lui Horia, care avea de scop 
izbăvirea poporului român din îndoitul jug al sclăviei feudale si 
al celei politice, a precedat сц 37 de ani revoluţia lui Tudor Vla- 
dimi escu, călăuzit de aceiaş scop pentru Românii din Sudul Carpaţilor. 

Horia era un țăran fires, născut in comuna Albac, pe la anul 
1730. Numele lui adevărat era Vasile Nicola. Inainte de 1779 pe- 
“trecuse mai mult timp în comuna Ciucea, la unchiul nevestii sale 
Hina, Avea doi fii: loan, care a participat la revoluție ca vice- 
căpitan, si Luca, în vârstă de 16 ani. Isvoarele contimporane îl 
înfăţişează pe Horia ca om de statură mijlocie, subțire, cu păr 
scuit, castaniu deschis, mustață roșiatică, față ovală, nas ascuţit; 
puta suman negru, pe margini cu cusături vinete, iar în timp de 
iarnă un cojoc de piele şi căciulă neagră ?). Era om sărac, avea 
numai о căscioară în crángul Feregetului. 

Fiindcă se interesa mai mult de afacerile obștești, decât de 
ale sale proprii, a câștigat încrederea poporului nemultámit din 
mai muite comune, în numele cărora a călătorit (între anii 1779-1784) 
în patru rânduri la Viena şi sa înfățișat în ац Пела la împăratul 
lozii, spre a cere dreptate pe seama acestui popor. In delegafiile 
mai însemnate figurează de regulă si loan Cloşca (loan Oargă) din 
Cárpinis, om mai tânăr decât Horia cu vre-o 17 ani (de 37 ani). 

Dupăce teritorul munţilor apuseni, cu casele, grădinile, ară- 
turile si pădurile lui fu declarat domeniu al statului, având în Zlatna 
о administrație pentru încasarea veniturilor, starea țăranilor români 
din aceste părți începuse a fi tot mai insuportabilá din cauza 
muitelor vexatiuni și asupriri ce ingrámádiau asupra lor fuactio- 
narii domeniului. Când se plàageau la guvernul ardelean din Sibiu 
contra nedreptátilor, erau prinşi, bătuți cu câte 12—25 bastoane 
Si aruncați în temniţă ca nişte „tulburători ai liniştii publice“. 


1) М. IORGA, Istoria literaturii române în sec. XVIII, И, pag. v 516, 
2) М. DEsSUSIANU, Rev.luțiunea lui Horia în Transilvania şi Ungaria 
1794—55, scrisă pe baza documentelor oficiale, Bucureşti 1884, pag. 139. 
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Deaceea sau hotărât Românii din Munţii apuseni a-l trimite 
pe Horia la Viena, unde nădăjduiau să afle mai mult simt de drep- 
tate decât la guvernul ardelean. 

De fapt, Iosif II a fost cel mai popular dintre toti împărații 
din familia Habsburgilor. În secolul XVIII, supranumit şi „secolul 
umanităţii“ ideile generoase ale filantropismului începuseră a se 
răspândi in cercuri largi. Împăratul Iosif П ca aderent sincer al 
acestor idei, a năzuit din toate puterile să le dea o aplicare ргас- 
tică în cuprinsul monarhiei sale, manifestând deosebită solicitudine 
pentru cei asupriti si cercánd, prin numeroase disposițiuni bine 
intenționate, să le ușureze traiul. In călătoriile sale prin Transil- 
vania, Iosif n'a dat nici o atenfiuue nobilimii maghiare; de ţăranii 
şi preoţii români sa interesat îusă de aproape, adresándu-le în 
limba română cuvinte de mángáiere si promitáudu-le, cá le va usura - 
necazurile. Notarul din Medias Heydendorf, саге l-a însoţit pe Iosif, 
spune în autobiografia sa!) cá masele poporului au rămas ame- 
fite de purtarea prea gratioasá a monarhului față de dáusele. 

Incă din tinereţe isi manifestase losif cu toată hotărârea con- 
vingerea, că politica nu poate să aibă decât o singură bază si 
aceasta e poporul, pentrucă poporul dá soldati și plăteşte dare... 
Părerea lui era, că privilegiile claselor sociale suprapuse formează 
tot atâtea piedeci în calea voinței de stat, саге trăeşte si se afirmă 
prin persoana principelui. Deaceea nu sta la îndoială să precizeze, 
că datoria statului este să apere pe bietul țăran față de volnicia 
tiranică a feudalilor (Der arme Untertan müsse vor der tyrauiscien 
Willkür des Adels geschützt werden) 2). Iosif era deci un revolu- 
Нопаг pe tronul împărătesc al Habsburgilor. 

Imprejurarea aceasta ne dă o indicație prețioasă spre a putea 
înţelege cum a fost posibil, ca poarta Burgului împărătesc din Viena 
să se deschidă în fata uimilului țăran din Albac si acesta să stea 
de vorbă cu Iosif asupra planurilor de reforme administrative, so- 
ciale și politice, menite a lua puterea din mâna feudalilor invechiti 
în rele si fărădelegi. 

Cu prilejul audienței din 1780 Horia a înaintat si o petiție 
latinească, scrisă de agentul Ştefan Francise Enyedi, la care îl în- 
drumase însuș împăratul. In aceasta spunea, că el nici nu зе mai 


1) Archiv des Vereines für siebenbürgische Landeskunde XVI, pag. 484. 

2) СГ. ALFRED RITTER VON ARNETH: Maria Theresia's letzte Rey e- 
rungszeit, 1763—1780 (in «Maria Theresia's Geschichte», vol. VII), Wien 1570, 
1, pag. 68. 
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poate întoarce acasă, dacă пи se face dreptate poporului, care La 
trimis. Ordinul curții din Viena privitor la cercetarea nedreptátilor 
si înlăturarea lor l-au primit însă organele ardelene cu indiferența 
tradiţională. 

In loc de a uşura soarta poporului, au început a-l asupri 
si mai mult. in primăvara (24 Маш) anului 1782, cu prilejul 
unui tumult, înscenat la târgul de {ага din Câmpeni între servitorii 
arendașilor armeni ai cárcimáritului si între țăranii români, au fost 
prinşi 23 primari si jurati, osánditi unii la bătae cu câte 25—100 
bastoane, alții la temniţă de câte З luni până la 2 ani, iar cinci 
ingi condamnați la moarte, pentru а inspáimánta pe ceilalți (in 
terrorem aliorum). Intre cei urmăriți pentru tumultul din Câmpeni 
era si Horia. Pe el însă nu-l putură prinde, căci plecase din nou 
la Viena, unde a reușit să obţină dela împăratul un ordin citra 
autoritățile din Ardeal, ca să nu execute pedepsele, până nu va 
urma о hotărâre imperială. 

In primăvara anului următor, călătorind Iosif pentru a doua 
oară prin Transilvania, luă şi pentru provincia aceasta măsurile, 
pe cari le luase cu doi ani înainte (1781) pentru Boemia, Moravia 
si Silezia: destiiință iobăgia ca „să înceteze odată peste tot locul 
această degradare $1 sclăvie a omenirii“. Oligarhia ardeleană era 
însă destul de puternică, spre a împiedeca executarea acestei dis- 
poziţii împărătești. Intors la Viena (Aug. 1783), Iosif ordonă din 
nou guvernului ardelean, să apere pe iobagi contra tuturor asu- 
pririlor si prigonirilor nemesesti. 

Ţăranii români au înțeles deci, cá la Viena este un împărat 
milostiv, care vrea să le facă dreptate și să-i scape de iobăgie, 
dar domnii din Ardeal împiedică înfăptuirea acestui gând împără- 
tesc, care eră identic cu vechia lor dorință de libertate, 

La sfârșitul anului 1783 Horia pleacă iarăși la Viena. Acum 
pentru ultima oară. 

Pe împăratul Iosif, care petreci iarna în Italia, trebui să-l 
aștepte aci până în primăvara anului următor. În timpul îndelun- 
gat al iernii Horia va fi ajuns, probabil, în contact cu membri 
unei societăți secrete, înființată la Viena încă înainte de 1780 cu 
scopul religios-politic de a salva pe Românii din Ardeal și Banat. 
Membri acestei societăți se numeau frafí de cruce, erau mai ales 
Români, aveau о /ojd, unde se întruniau adeseori şi făceau jură- 
minte înfricoşate de a se sprijini unii pe alții. „Când se intruniau, 
fiecare „frate“ primià o bucăţică de pâne, pe care se află desenată 
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o cruce. Dànea eră unsă cu miere şi presărată cu sare. In mijlocul 
crucii eră înfiptă o luminiţă. Bucăţica de páne, de semnificație 
зипооНса, eră consumată de toti membri. Când părăsiă loja, fie- 
саге făceă câte o cruce. Membri își aveau sugăciunile lor, deve- 
neau extaziati şi sperau, cá vor mântui odată lumea“ '). 

Este verosimil, să fi ajuns Horia si Cloșca în contact cu membri 
acestei conspiratiuni a «frefilor de cruce», să H participat chiar la 
întrunirile lor, fácáad jură niate pe moarte pe viaţă, jură mite cari i-au 
obligat si mai târziu, dupăce au fost întemnițați si supuși la tot felul de 
întrebări, să refuze a dă vre-o informatie cu privire la imprejurá- 
rile şi cauzele imediate ale revoluţiei lor, in део езе de Crişan 
care a făcut müiturisiri complecte. Dovadă, că el nu fusese la Viena 
Si nu ега inițiat în seceetele, ре cari Horia si Cioşca le-au știut 
păzi cu sfințenie, chiar si în focul celor mai înspăimântătoare chinuri 
ale morții năpraznice, 

Afirniativ, acea tá loje a „fraților de cruce“ ar fi ajutat si 
cu bani misca:ea revoluționară, iar unul dintre membri ei, un om 
„de statură înaltă, in etate de 50 de алі, ncgricios la faţă si cu 
chipiu roşu de soldat“ a umbiat la începutul revoluţiei prin munti 
cu Horia, a fost în comunele Bucium si Musca, unde a vorbit cu 
poporul „Ştia bine româneşte. Horia se purtà cu mae respect față 
de el și-l numia căpitan“ ~). 

Acest om enigmatic a dispărut la începutul revoluţiei $ din 
actele cunoscute páná în timpul de faţă nu se poate culege nici о 
informatie siguiá relativ la persoana lui). 

După ce s'a întors din Italia, impá atul Iosif primi pe Horia 
în audiență la 1 Aprilie 1784, dădi ordin guvernului ardelean, să 
termine investigatiunea începută încă Чт 1780 si să apere ре lo- 
cuitosii din munţi. 


1) SILVESIRU MOLDOVAN, Momente noui din Revoluția lui Нойз, 
B.ugov lull pag, 5, Cupă artico-ul publicat de ANTON DE MAILLY (Viena) 
а revista Die Ka; uten (Aug. 1925.) 

7) S. МоМохап, Le rag, 11—12, 

3; formaţiile contimporanilor asupra unui pretins comandant 21 ráscula- 
1Пог sunt nesigure. Astiel broşura apărută în Viena м 1184 cu наш O mstand- 
licher. Bericht con den Au Sieubenbür en entstandenen Unruhen aus wahr- 
haften Nachricàten gesammelt von G. M. spune cá lângă Horia (Hornyak) 
ca al doitea comandant ar fi fost un oarecare Barunyuisey саге «ungefähr vor 
14 jahren als Rituncister unter einem К. К. Husarenrezimente pestanden, nachher 
aber in die kaiserliche Ungnade verfallen sey; von welchem ber bis anhero 
keine Weitere Nachricht erfolget ist», lar în broşuri Karze Geseautcht: der Re- 
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Negresit, dintre audientele lui Horia la impáratul, aceasta a 
fost cea mai importantá si mai decisivá pentru pasul, pe care urmà 
să-l facă in curând. Intors dela Viena, el incepü numai decât agi- 
taţia printre ţărani, cărora le arăta o cruce aurită spunând că i-ar 
fi dáruit-o însuș împăratul Iosif. Mai probabil e însă, cá o va fi primit 
chiar dela societatea „fraţilor de cruce“. Mai arătă şi un pergament 
împodobit cu scrisoare frumoasă, în care ziceă, că se cuprind 
drepturile ce Iosif dorea să incuviinteze Românilor. Impăratul s'ar 
fi plâns contra nemesilor unguri, cari îl împiedică de a face drep- 
tate poporului român. Atunci Horia l-ar fi rugat, să-i lase în grija 
lui ре nemeşi, căci el nu va întârziă de a rásculà poporul şi a-i ex- 
termină pe toti. Nu e însă de crezut, ca împăratul să fi rostit cu- 
vântul ,TAu£ ihr das“, са îndemn direct la răscoală, după cum i se 
atribue într'o scrisoare a nobilului ungur Ribiczei, саге spune că 
informaţia aceasta o primise dela căpitanul Sodier. 1) 

Este ușor de înţeles, cu câtă bucurie ascultau țăranii necăjiţi 
șoaptele lui Horia si cum sporiă în sufletul lor nădejdea unei a- 
propiate mântuiri din jugul iobăgiei. 

In sfârșit, in vara alui 1784 investigafiunea contra functio- 
narilor abuzivi din munti se terminase, dar dupá vechiul tipic un- 


b^llion in Sie «rbürgen, apărută la Strassburg în 1785 se spune că a doua co 
loaná din ceata de 20.000 a răsculaților ега condu.á de un егі піва! си numele 
Se ius: «Man weiss noch eig. ntlich nicht wer dieser gewesen ; anfänglich wollte 
man s gen, es seye der Graf Satius der їп К. К Diensten als Major gestanden, 
dies wurde aber nachh:r widerrufen; es ist auch nicht wohl g aublich, dass 
ein solcher Mann sich den Befehlen eines Bauern unterweife : würde, wie hicr 
der Pall ist» (p. 15) N. Dens. igianu însă arată că «nu există un singur indiciu 
cá Salis ar fi avut ourecari leešturi cu țăranii români... Aga cá necunoscutul din 
munţii Abrudului ста о persoană cu totu! distinctă de а vagabondului Ipnaz 
Herzog sau Salis de За» (p. 144.) Aminteşte însă de ип Mihai Popescu, 
din Principat. le Române, fost lovotenent în armata austriacă şi care la ince- 
putul revoluțumi (2—12 Noemvrie) se аба în comitatul Solnocului de mijioc, 
de unde a trecut peste Năsăud în Bucovina (ibidem, nota] 

1} In cronica de Eisens:adt, scrisă ре baza informaţiilor trimise din S.biiu, 
sub impresia momentană a evenimentelor revoluţionare, se afirmă că (Grau 
rásvrátiti în totlocular H strigat «V.vat loseph у secundus», ceeace nu poate 
fi decât informaţie tendenţioasă “tin partea nobililor maghiari. Cf. revista fro: 
sitouni » din Sib iu. 1900. р. 6. (Cronica deFisenstudt despre rás.oala lui Horia). 
Aceeaşi cronică ne dá şi explicaţia psihologică a faptului, spunând că пор 
văzând «dispoziţiile tándáloase din partea сотап Г generale, ац zjune '@ sta- 
tornica părere, că in ad'udr e олма Mziestaţi Sile Cngárata ui să se. pt: 
micească ло?ййтеа un aurească şi «Шаг si natunea». Ibidem Рав 10. 


80 1. LUPAŞ 


guresc tot in defavorul țăranilor români, pentru care secase cu totul 
isvorul dreptăţii în epoca feudalititii ardelene. | 

Amšriti până în adâncul sufletului de acest rezultat sfidátor 
al investigaţiei, țăranii încearcă a scăpa din jugul iobăgiei, în- 
scriindu-se la armată, dupăce Horia le adusese din Viena ştirea, 
că este «voia si porunca împăratului», să devină toți ţăranii sol- 
dati-grániteri, a căror situaţie era cu mult mai bună decât a iobagilor. 

Comisarul de rázboiu Or/mayer din Alba iulia, cu avizul 
comandantului general din Sibiu, baronul Preiss, uu puse nici-o 
piedică în calea acestui curent de militarizare a satelor românești, 
In 4 săptămâni (lulie—Aug. 1784) sau înscris la armată țăranii 
români din 81 comune (judeţele Alba, Turda, Zarand si Cetatea 
de baltă), Când se întorceau dela Alba lulia spre casă, cetele țărani- 
lor-soldati puneau câte o cârpă roșie în prăjini, în formă de steag 
si vorbiau fără sfială, cá vor împărți în curând între dânşii mo- 
silile nemesilor si vor alunga toată ungurimea din Ardeal, îndată | 
ce vor primi arme dela împăratul. Un țăran din comuna Săcămaș 
striga сана un nobil ungur: «Să căpătăm odată arme, “apoi tăiem 
capetele Ungurilor ca napii». Nobilii înspăimântați au avizat pe 
guvernatorul Transilvaniei, baconul Samuil Bruckenthal că iobagii 
nu vor să mai asculte de ei, de când s'au înscris la armată. Bru- 
ckenthal a dispus a se publica prin sate, că conscripția militară 
este revocată, fiindcă s'a făcut fără stirea guvernului si а împăra- 
tului. Totodată a trimis comisari civili si preotesti, între alții pe e- 
piscopul din Sibiiu Ghedeon Nichitici și pe vestitul oculist român 
loan Piuariu- Molnar !), să liniştea:că poporul din Zarand, 


1) Despre Molnar raportează Іа 15 Noemvrie 1784 comisarul regesc si 
administratorul comitatului Hunedoara, Mihail Bruckenthal, nepotul guverna- 
torului ardelean că, sosind la Prad tocmai în momentul potrivit, a putut saiva 22 
persoane şi pe Alexandru Ribitzei: «der Molnar ist diesen Morgen zuruckge- 
kommen, er hat eine grosse Vesammlung von Raubern bei Brad unter der 
Anführung eines gewissen Krischan Gyurts ungetroifen zu einer Zeit, wo sie 
«ben im Begriff waren den Alexander- Ribitzei hinzurichten; er hat diesen 
die 7siszarin. eine Balyasche Tochter, einen Franziskaner und überhaupt 2: 
Personen zusammengerettet, die Schwester des Fabian, welcher beide Armen 
gebrochen worden, versorgt und gedachten Ribifzei mit einem Hembd von 
seinem Leib (auf welchem er 2 Hembder hatte) versehen, nebst dem beriibrten 
"ranziskaner nach Deva gebracht. Der Ribitzei hat dieserwegen selber auch 
£eSU»rieben, dass ich also an diesen Bericht des Molnars zu zweifeln keine 
Ursache «4be» Ct. Archiv des Vereines für siebenbürgische Lundeskunde, 
Sibiiu 2904 „ла. 737—738. 
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Сапа s'a publicat prin sate, revocarea conscriptiei militare, 
țăranii mau voit să-i dea crezámánt. Spuneau, cá ei afară de îm- 
păratul nu mai ascultă de nime si decât să se întoarcă iarás in 
starea veche a iobăgiei, mai bine vor părăsi cu toții Ardealul si 
vor trece în Tara Românească !). 


IV. 


In cursul lunei Octomvrie 1784 guvernul ardelean raportase 
la Viena, cá nemulfámirea poporului din munti sa potolit. Era 
insă numai liniștea aparentă, care precedează de obiceiu isbucnirea 
furtunei. In timpul acesta se lămurise scopul politic al revoluției, 
care era surparea dominatiunei aristocratice ungureşti din Tran- 
silvania, ca să poată ajunge la conducere elementul românesc-demo- 
cratic, precum si scopurile ei sociale: desființarea iobăgiei, ster. 
gerea privilegiilor nobilitare, egalitatea de sarcini $ drepturi, ad- 
miterea Românilor la armată si deposedarea elementului aristo- 
cratic prin împărțirea pământurilor nemesesti între țărani. 

Revoluţia izbucni intr'o Duminecă (31 Oct. 1784), când 5-600 
tărani se adunará în biserica din Mesteacân sub conducerea lui 
Gheorghe Crişan si hotárirá să plece la Alba Julia după arme, 
iar Crișan, care fusese soldat în tinereţe, să-i învețe exercițiul 
militar în limba română. Făcură jurământ cu toții, iar preotul 
locului îi binecuvântă, rostind rugăciuni pentru buna reușită a acestei 
porniri. 

A doua zi, Luni Crişan insus proclamă revoluţia în biserica 
din comuna Curechiu, iar mulțimea ucise pe cei doi subprefecfi 
unguri, trimişi anume, ca să prindă pe Crişan, A treia zi, Marti 
răsculații au ucis în Criscior 17 nobili, iar pe fiica subprefectului 
Mihail Pakot o botezará în religia română și preotul Constantin 
Turcin o cunună cu tânărul iobag lon Sârbu, 

In cinci zile Zarandul întreg ajunsese în stăpânirea țăranilor 
răsculați, сагі devastau si ucideau pe nobili, iar pe soțiile şi fiicele 
lor le făceau să îmbrace haine româneşti, să umble desculte, să se 
boteze din nou în legea românească si chiar să se cunune cu țărani 
români, 

Revoluţia se întinse repede și în județul Hunedorii, unde au 
fost devastate 232 curți nemesesti, Sasii din Orăştie temându-se 


1) N. Densuşianu, o. с., pag. 127. 


Anuar 1 Inst. de Ist. Nat, 1l. Ы 
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de furia răsculaților, dau de ştire căpeteniilor acestora, că dânşii vor 
să trăiască în bună pace cu ţăranii români. Incercarea acestora de a 
cuprinde şi orașul Deva nu reuși, căci comandantul fortáretii, loco- 
tenentul Pfeifer ordonă un contra-atac puternic, care aduse în con- 
fusie pe ţărani, silindu-i să se retragă. 72 de insi fură tăiaţi, iar 
44 prisonieri fură condamnaţi la moarte а 2-a zi (8 Noemvrie) in 
mod sumar, fără nici o cercetare, 

In acelaş timp Horia ocupase Roșia din munții Abrudului, 
iar Crișan intrase în Câmpeni, purtând în fruntea trupei sale o 
cruce galbenă în loc de steag și strigând în auzul tuturor: «Po- 
runca lui Dumnezeu si a împăratului este, să stingă pe toii Un- 
gurii ori să-i boteze din nou». Apoi devastară cumplit Abrudul, 
unde a fost ucis și preotul român Avram Sulut, fiindcă avù im- 
prudenta de-a indeinaa pe ţărani să nu гулі asculte de căpeteniile lori), 

In Abrud și Roşia furia răsculaților a durat 3 zile. De frica 
lor trecură atunci la legea românea:că 1122 Unguri, 548 unitari, 
468 reformați, 65 catolici si 4] luterani, ?) fiecare putându-și salva 
viața prin o dovadă scrisă de preotul român, care garanta : căsta-i 
creştin bun!» 

Revoluţia se întindea tot mai mult ajungând si în judeţul 
Clujului șia! Sibiului ?), iar spre Арц; în județul Araduiui. 

La 11 Noemvrie Horia däin ца ultimat nobilimei inspái- 
mântate ceráud, ca toti nobilii să facă jurământ sub cruce, să-și 
părăsească moșiile, să plătească imposite în rând cu poporul, să 
împartă pământurile între țărani, după cum va hotări Maiestatea 
Sa, Iinpăiatul. 

Мата! asa va fi pace; altfel Deva va fi nimicită, Nobilii 
așteptau cu drept cuvânt, intervenția armatei imperiale, dar conan- 
dann) geueial Preiss din Зи зрилза, cá intervenția armată Тага 


1) М. Densuşianu, р. 202. 

2 Cifrele acestea par exagerate în asemănare cu cele indicate în Cronica 
de Eisenstadt, саге. in tearciul unei scrisori din Sibiiu cu data de 16 Моетойе 
1784, arată cà «in Арга] un pistor calvin impreună cu altu! алап, zau um se 
zice aici, pastor unitar, s: 20 perso ne de diferite refiziuni au fost silite să 
depună mărturisirea credinței schismatice pe сгитеа. ce o poartă cu vi, jar 
cei din urmă au fost botezați cu forţa ca schisimatici». Trærs талі, 15900, р. 6. 

5) In oraşul Sibiiu, wau încercat răsculații «să străbată, dar în curs de 2 
zile sa aflat toc pus in 5 locuri, care însă a putut Ü stâns la timp», Infor. 
maioral cronicarului din Eisenstadt adauge binuiala ca incendiarii au fost [á-- 


rani sau servitori valachi, /b.denm, р. 7. 
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ştirea consiliului de răsboiu din Viena nu este admisibilá. Guvernul 
săi intrebuinteze alte mijloace pentru liniștirea poporului. S'au pu- 
blicat premii pentru cei ce vor fi în stare să prindă pecapii miş- 
cării, iar satele care i-ar primi au fost amenințate cu pedepse grele: 
va fi tras în ţeapă primarul împreună cu trei locuitori. Guverna- 
torul Bruckenthal, fără învoirea generaluiui Preiss, a ordonat in- 
surecţiunea nobililor, cari în setea lor de rásbunare, au făcut apoi 
mai multe cruzimi decât înșiși țăranii !). 

Generalul Preiss, prin politica sa de trăgăneală și concilia- 
Нипе, reuşi să trezească în sufletul răsculaților speranţa, că ei își 
vor putea ajunge scopul si pe cale pacinicá, Атас de această 
speranță deșartă, căpitanii Cloșca şi Horia cel tânăr încheiară, la 
12 Noemvrie °), cu armata imperială un armistițiu, care a împiedicat 
orice acțiune ulterioară a lor. Dacă ar fi continuat luptele cu a- 
vântul dela început, intr'o săptămână toti Românii din Transilvania 
sar fi a:ăturat la răscoală 3). 

In acceas zi de 12 Noemvrie sosi la Viena cea dintâi ştire 
despre isbucnirea revoluției. Impăratul Iosif ега cuprins tocmai cu 
planurile privitoare la rásboiul început contra Țărilor de jos. Su- 
premul interes cerea, să fie pace și liniște în cuprinsul monarhiei, 
câtă vreme armata e angajată într'un răsboiu extern. A trimis deci 
guvernatorului Bruckenthal instrucțiuni, cum să procedeze la pa- 
сійсагеа poporului cu ajutorul armatei, al funcționarilor din co- 
mitate și al preoților români; pentru prinlerea căpeteniilor a 
fixat un premiu de 300 galbeni. lar pe generalul Preiss l-a îndrumat, 
să trimită imediat tunurile contra celor răsculați și să retragă cu 
grije companiile regimentului | românesc de graniţă, fiind soldaţii 
acestui regiment cam nedesciplinaţi (15 Noemvrie). 

Cu 7 zile mai târziu losif scrie iarăș guvernului ardelean, 
mustrându-l că fără știrea lui a ordonat insurectiunea nobililor — 

1) N, Densusianu, р. 323. 

2) Data încheierii acestui arn,istiţiu trebue să Fi fost anterioară, căci în 
Cronica de Eisens'adi se spune precis cà la 77 Noemv:ie a sosit la comanda 
generală din Sibiiu locotenent-colonelul Schultz deli husarii secui, aducând 
ştirea că «el a i-cheiat un armistițiu de 8 zile cu timultuanții», liberând ре 
răsculații prinşi în Galda. Armistițiul a fost întărit cu jurământ, Schultz ra- 
porteazá: «şi eu am întărit jurământul lor şi contucrarea mea prin săru:area 
rrucii ; Transilvania, 19:10, p. 8. 

>) În aceeaş cronică se spune că «ţăranii tin la olaltă atât cei din tara 
Divseij, cât şi supuşii secui şi chiar in toată Transilvania, şi dacă armat nu-şi 
va folosi puterea mai bine, în scurt timp se va ráscula toată fara»: Ibidem, р. 11. 


84 I. LUPAS 


fapt, pe care-l califică drept «obrăznicia cea mai mare». Totodată 
impune sistarea tuturor cruzimilor față de țărani si publicarea am- 
nestiei generale pentru cei răsculați. Cancelarul Eszterhazi se îm- 
potrivi acestei măsuri din urmă; deaceea amnestia s'a publicat, 
rămânând excluşi capii revoluţiei. Ţăranii însă au răspuns, că nule 
trebue «pardon», mai bine vor pieri cu toţii decât să se întoarcă 
iarás la starea de mai nainte. 

In asemenea împrejurări luptele începură din nou la sfârșitul 
June Noemvrie. Țăranii invinserá in trei lupte: 1) а Râmeţi, unde 
vicecolonelul Schultz fu silit a se retrage din fata țăranilor, cari 
luptau cu înverșunare strigând: «odată cu capul feciori, cá vine 
Horia cu fara»; 2) lângă Brad, unde Crișan răspinse pe maiorul 
Stoianich fugărindu-l spre Hălmagiu si 3) la Lupsa. unde ţăranii 
au învins pe maiorul Dolcimengo și au împuşcat pe locotenentul 
Mesterházi. 

Planul răsculaților era, să facă o linie de bătaie dela Deva 
până la Huedin. N'au isbutit a-l duce însă la îndeplinire, fiindcă 
armata imperială pornise a-i încunjura din toate părţile, Spre a 
putea opera în munții Abrudului, armata trebuia să fie acoperită 
dinspre Zarand. Episcopul Nichitici fu silit a da atunci mână de 
ajutor, ţinând adunări cu preoţii la Tebea, la Brad si la Cristior 
astfel, încât poporul din partea vestică a Zarandului se linisti nu- 
mai prin simpla intervenție a episcopului 1) și a preoţilor săi. La 
Mihăleni însă, până au încercat preoţii să liniștească ceata celor 


1) In raportul său din 27 Noemvrie 1784 Mihail Bruckenthal îl scuză 
“ре episcopul Nichitici că n'a putut merge de mai nainte în Zarand. fiindcà 
se temea să nu cadă în vre-o cursă, trăind în relaţii incordate cu protopopul 
[oan Popovici, Fostul vicar, ,,...so fande ich vielen Anstand, dem Bischof eine 
Reise dahin auzumuten, wo er eine Kabale wider sich befürchtete und wo er, 
wellen das Militair nicht vorzurucken befehliget war, keine Sicherheit erhal- 
ten konnte, Ls hal mir der Bischof die Veranlassung zu dieser Fehde zwi- 
schen ihm und den Popovits gestanden, welche in dem bestehet, weiten iener 
den Titel eines vicarii verlanget, dieser aber solchen, weilen, wie er saget, 
Synodalabschlüsse dasselbe verbieten, nicht geben will. Es ist dieses wieder 
cin Ausbruch des geistlichen Ehrgeizes, welcher aber jeizi sehr übel placierct 
ist... Er sucht wider den Popovits allerhand Beweise zusammen und wird 
ihm, wie mir scheint, ziemlich zu Leibe gehen». Archiv, a. c., p. 750, Episcopul 
Nichitici arată în scrisoarea, trimisă la 11 Decemvrie 1781, guvernatorului 
Samuil Bruckentbal, că a reuşit а pacifica în mai multe locuri pe cei rásvrà- 
titi, dar se teme că excesele armatei vor da nou prilej Че răsvrătire. («пе рег 
milites, ut mihi сх parte intelligere licuit, excedentes in suis ambulationibus 
uova ansa inquietudinis pracbeatur»). Jbidem, p. 165, 
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vre-o 600 de ţărani, cari sporiserá avantgarda armatei, vicecolo- 
-nelul Kráy şi-a așezat trupele pe dealuri și-a început o luptă crán- 
сепа, care a durat până seara, căzând aci 85 de ţărani. 1) După 
lupta aceasta armata porni spre Câmpeni şi spre Abrud. Trupele 
țăranilor erau risipite şi descurajate. La 14 Decemvrie Horia dădu 
oamenilor săi porunca de a se întoarce pe la casele lor, fiindcă a 
sosit în munti armata împăratului, împotriva căreia nu era nici 
întrun chip îndreptată mișcarea lui. Au mai rămas lângă el vre-o 
sută de insi, spre a-i da ultima onoare petrecându-l până la Albac, 
de unde avea de gând să treacă peste munti şi să pornească din 
nou spre Viena Împăratului. 

Gândul acesta n'a mai avut însă răgaz a-l duce la îndeplinire. 
Ci s'a retras împreună cu Cloşca în pădurea Scorăcez, pe teritorul 
comunei Mărgău (plasa Huedin, județul Cojocna), unde-si fácurá 
o colibă acoperită cu crengi şi pământ. Aci au fost prinși la 27 
Decemvrie 1784 de 8 țărani români (între cari și unul din familia lui 
Horia: Gheorghe Nicula 2). În momentul, când aceşti trădători 

1) Acelag număr e indicat şi în raportul lui Mih. Bruckenthal, care însă 
ceata țăranilor o urcă la 2000 de inşi în loc de 600. Archiv, р. 763-4. 

3) T. V. PACATIANU : Cum a fost prins Horia şi Cloşca? in Transil- 
vania din 1921, pag. 134—142. Patru dintre ţăranii remunerati la 1785 cu 
600 galbeni pentru prinderea lui Horia, arată mai târziu (1791) cum împotriva 
asigurărilor ce ii sau dat atunci, că vor fi scutiţi de robote şi taxe, sunt ne- 
voii a împlini servicii în гапа cu ceilalţi ţărani şi a plăti capitaţie câte 4 fl. 
în loc de 2 fL, cât plăteau mai nainte. Cancelaria curţii din Viena recomandă 
spre aprobare propunerea guvernului ardelean de a fi scutiţi aceşti ţărani de 
capitatie: Nr. 3367 din 28 Iulie 1791. Circulandum. Vortrag der siebenbürg. Hof- 
kanzley dto 20 Iulii 1791 — über das Ansuchen der 4 Bauern v n Nagy Ara- 
nyos um Befreyung von den Gaben: hn Jahre 1785 wurden jene 7 Bauern, 
welche sich bei der Gefangenehmuug des Moria und G/oska auszcichnelen. 
zum Lohn ausser den unter sie vertheilten 600 dt von aller grundobrigkeit- 
licher Dienstbarkeit, und — da sie cameral Unterthanen sind — von allen der 
Kammer oder der Cameral Herrschaft gebührenden Schuldigkeiten ТозрезАНИ. 
Nun stellen 4 dieser freyen Bauern vor: dass sie dennoch zur Verrichtung 
der Dominal- Diensten und Entrichtung der herrschaitlichen Zinsen gezwungen 
würden, und vor den übrigen — dermahl auch von der Leibeigenschait be- 
ireyten Bauern um so weniger einen Vortheil hätten, af sie vorhin 2 fl, jetzt 
aber die Kopftaxe per 4 fi. zu bezahlen gehalten seyen. Das Gubernium und 
die Cameral-Commission sind der Meinung: dass bei dem Umstand, da ihre 
Freiheit durch Aufhebung der Leibeigenschatt im ganzen Lande nun allgemein 
geworden, diese für sie eine Belobnung zu seyn aufhóre, mithin den 4 Supp- 
licanten, Nyag Dumitru, Nyag Jakob, Matyes Nucz und Trif Stefan, zur be- 
absichteten Belohnung ihrer getreuen Verwendung die Kopfsteuer ad personam 
nachzusehen wäre, — Die Hofkanzley macht in conformitate des gubl. An- 
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ai cauzei nafionale-fáránesti, au pus mâna pe Horia, el Ja grăbit 
să arunce in foc o mulţime de acte si hârtii, pe cari le-au mistuit 
flacările 1). La 30 lanuarie 1785 a fost prins şi Crişan. S'au făcut 
încercări de a prinde si pe lina, soţia lui Horia, dar fără rezultat. 
Ea s'ar fi refugiat in ţinutul Beiușului, de unde stib-prefectul Mi- 
hail Pop raportează cá nu i-a putut da de urmă. 


V. 


La 7 Februarie împăratul Iosif scrie comisarului sáu, contele 
Antonie lankovich exprimându-și credinţa, că în răscoală nu vor fi 
fost amestecați «nici străină, nici indigeni» si stărnind să nu gră- 
bească cu pedepsirea până nu se vor lămuri deplin toate lucrurile. 

Atât guvernul, cât si nobilimea ardeleană ar ñ dorit şi ar fi 
fost în drept să aibă representanţi la desfăşurarea procesului cri- 
тіпа! contra celor 3 sefi de revoluție. Comisarul [aakovica însă 
i-a înlăturat pe toti, cu aprobarea lui losif, si a făcut însuși pro- 
сези! în cel mai mare secret. De aci bănuiala, că împăratul Iosif 
Sar fi temut, să nu facă Horia în cursul cercetării vre-o mărturisire 
neplăcută pentru dânsul, Horia și Cloșca s'au mulțumit însă a пера 
tot, cu o impunătoare statornicie. Crişan a mărturisit însă, că revo- 
luţia а isbucnit din cauza nobililor si funcționarilor, сай asupriau 
poporul si nu voiau să comunice resolufiile împărătești, menite a 
изига soarta țăranilor. 

La 13 Februarie 1785 Crişan a fost găsit mort în chilia sa ?). 
Se sugrumase cu curelele dela opinci. 


irags das Einrathen eben dakin, dass diese verdienten Unterthanen bei der 
allerhóchsten bestimmt gewordenen Belohnung zu schüzen und ihnen die 
Kopfsteuer Jebenslánglich uachzulassen wäre... Resolutio eugustissima : Ich ge- 
nehmige das gründliche иг. (Pe: der Kanzlzi. Leopold m. p." (Act copiat 
din arhivă canc. de curte din Viena). 

1) Jn vreme ce iscoditorii erau ocupați cu ţinerea si legarea lor, Horia 
îşi vâri mâna in sin, o scoase plină de scrisori, aruncă scrisorile repede în foc 
şi acelea se prefácurà în cenuşă. Transilvania, 1900, pag. 14. 

2; In aceeag zi trimise Mihail Bruckenthal unchiului sáu un tablou al jul 
Crigin, cu următoarea observare: «Die Abbiliung des Krisan Dsurds unterstehe 
ich mich, Duer Excel/esce gegenwärtig zu überschicken, sie ist von Steinvall 
und sehr gut getroffen» Archiv, 1905, pag. T99. Este probabil tabloul ba 
Crişan, care se păstrează in galeria muzeului Bruckentbal din Sibiu, Jate- 
resul Sibienilor pentru siluetele lui Horia şi Cloşca era destul de mare. Incă 
din 11 Decemvrie 1754 înştiinţase contemporanul J. Herman pe unchiul său 
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Cu o zi mai târziu sa pronunțat totus sentința de moarte 
asupra lui ; iar la 16 Februarie gádele i-a tăiat capul și l-a înfipt intr'o 
{ара la domiciliul sáu în Cărpiniș. Trupul, despicat în 4, a fost 
expus la Abrud, Bucium, Brad $i Mihăleni. 

Deoarece prin satele românești se menținea cu persistentá 
svonul, că Horia mar fi prins, сі va ajunge în curând «Domn» 
şi «Craiu», — si el și tovarășul său Cloşca, legati în lanţuri, au 
fost purtaţi cu excortă, timp de 2 săptămâni, prin mai multe 
comune de-alungul Murășului, ca văzându-i poporul, să-și mute 
gândul dela revoluție 1). 

La 26 Februarie 1785 s'a pronunțat sentința de moarte, în 
sensul căreia Horia şi C озса aveau să Не Iránti în roată, înce- 
pând de jos în sus, iar părţile trupului expuse la marginea dru- 
mului prin comunele, în care Sau săvârşit cruzimile în cursul 
revoluţiei. 

Luni în 28 Februarie a fost executat în chipul acesta înfio- 
rátor întâi Cloșca, asupra căruia sau aplicat 20 lovituri, până și-a 
dat sufletul, apoi Horia care, dupăce întâia lovitură ii fránse fluerul 
drept, ar fi voit să spună ceva, dar la ordinul ofițerului i s'a 
aplicat în piept o lovitură atât de puternică, încât îndată i sa 
curmat și graiul și firul vieţii. La uciderea lor au fost siliți să asiste 
2515 ţărani români, aduși de organele administrației din 419 sate. 


că astfel de siluete circulă prin Sihiiu şi un desenator special a plecat în scopul 
acesta la Alba lulia: «Von beiden (Hora und Kloska) 1ашей in der Stadt Zei- 
changen und Silhouetten herum. Gestern ist ein Zeichenmeister ausdrücklich 
deshalb nach Kirlsburg abgereist, um die beiden Matadors zu contrefaitiren 
und alsdann in Kupfer zu stechen. Cf. HERMANN — MELTZL, Das айе und neue- 
Kronstadt, Sibiiu 1887, vol, Il, p. 71 nota. 

1) Mihail Bruckenthal a seris contelui Jankovich, arătându-şi nedumerirea 
asupra acestui procedeu de prisos, căci locuitorii comitatului Zarand şi Hune” 
doara ştiau, că Horia şi Cloşca au fost prinşi; «Ich weiss vielmehr, dass die 
Inwohner des Zarander mit Hunyad vercitigten Komitats es sehr wohl wissen, 
dass beide Obenbenannte hier in Car:sburg gefangen sitzen... jetzt aber dadurch 
ihrer Einbildung schmeicheln, dass sie ausstreuen, als wenn gedachte zwei, 
Autwiegler täglich 30 Kr. an Geld bekâmen, mit 5 Speisen bedienet würden, 
mit einem kaiserlichen Offizier zusammen esseten, und silberne Fessel trazcten, 
als wenn Fessel, wan sie auch gleich von Gold wären, nicht immer Fessel 
blieben! Ich weiss ferner aus verlässlichen Nachrichten, dass die Person des 
flora und Klos&a in allen jenen Gegenden, wo solche hingeführt werden solen, 
nicht bekannt sind, die dasige Innwohner demnach 2 Arestanten zwar sehen, 
nicht aber mit völliger Überzeugung entscheiden werden, ob solche dijenige 
sind, für welche sie ausgegeben werden» — Archiv, 1905, p. 792. 
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Preotul ortodox Nicolae Raţiu, care a dat osándifilor cea din 
urmă mângăiere cregtineascá, prin spovedanie si sf. cuminecătură, 
a putut asista numai la executarea lui Cloşca, iar când i s'a aplicat 
lui Horia cea dintâi lovitură, a căzut leșinat la pământ. Unele is- 
voare contimporane relatează cu vădită satisfacţie !) infiorátoarea 
sălbătăcie, cu саге au fost sfásiati și fránti în roată acești eroi 
sacrificați pentru drepturile poporului. 

Dar dreptatea nu poate fi niciodată frântă în roată, nici aşe- 
zată în mormânt. De câte ori a fost stropită cu sânge mucenicesc, 
a dobândit puterea cerească de а înnoi și spori numărul celor 
gata a se sacrifică pentru biruința ei, cum s'au sacrificat mai târziu si 
legionarii lui lancu si mulțimea eroilor fără nume și fără număr, 
cari în cursul războiului mondial au răscumpărat cu scump sângele 
lor libertatea naţională şi unitatea politică a poporului nostrii, 

In cântecele poporale trăește încă vie amintirea lui Horia. 
Despre felul, cum ar fi cuvântat el înaintea împăratului din Viena, 
în audiența dela 1784, s'a păstrat această plăsmuire : 


„Іпа аќе împărate Cá nu mai putem rábda 
Viná si пе Їй dreptate Asuprirea nemeseascá 
Te rugăm Măria Ta Si dreptatea ungurească...“ 


1) Astfel cetim în broşura Kurze Geschichte der Rebellion in Sieben- 
bürgen (1785), următoarele ironii şi exagerări: «Endlich haben den 28 Fe- 
bruar dieses 1785 Jahrs zu Karlsburg die beyden Ungeheuer: Se. Majestät 
ога, angeblicher König von Dacien, Gloska den verdienten Lohn ihrer Thaten 
erhalten. Es wurden jedem die Arme und Beine mit dem Rade viermal zer- 
schmettert, und ihnen doen noch lebend die Leiber aufgerissen und die Ein- 
geweide herausgenommen. Diese unbeschreiblich qualvolle Marter hat ihnen 
zwar die fürcterlichsten Verwünschungen ausgepressct, aber die dazu beorder- 
ten Tambours verhinderten durch ein ununterbrochenes Rühren der Trommel, 
dass man sie verstehen konnte... Hundert und fünfzig Wallachen, die zwar 
geringere Verbrecher, dennoch aber die ersten Theilnehmer ап dem  Aufrubr 
gewesen, wurden den Gespanschaftsgerichten überliefert, welche sie nach den 
Landesgesetzen verurtheilen und ohne Zweifel spiessen lassen werden» (р. 41—45), 
La 15 lunie 1785 Mih. Bruckenthal raportează din Deva, că conform datelor 
statistice primite din 7 protopopiate (Hunedoara, Hălmagiu, Roşcani, Trestia, 
Abrud, Orăştie şi Hondol) numârul ţăranilor români ucişi în cursul revoluţie, 
este de 349, rămânând în urma lor 243 văduve şi 580 orfani. (Archiv, 1905, 
pag. 850). lar numărul viciimelor dintre nobili a fost, contorm datelor oficiale, 
de 1/2. istoricul maghiar SZILAGY: FERENCZ în cartea sa, „A Hora-világ Er- 
délyben* (1871) indică însă 133 ucişi, 38 văduve şi 77 orfani. Cf. Hermann-Meltzl, 
Das aite und neue Kronstadt, рар. 18. 
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Impăratul aducător de dreptate și de mântuire pentru poporui 
nostru a sosit acum, nu însă dela Viena, de unde îl aştepta Horia 
şi-l implora zadarnic să vină să facă dreptate, ci dinspre Răsărit, 
de peste Carpaţi. 

De acum înainte tabloul acesta, împodobind aula Universităţii 
noastre, va îndemna pe toti ceice îl privesc cu Înţelegere dreaptă 
să nu uite, că în temeliile máretului edificiu al patriei întregite și 
al libertăţii noastre nationale sunt îngropate, ca jertfe ale clădirii, 
şi trupurile schingiuite oribil ale ţăranilor mucenici : Horia, Cloşca 
si Crişan, a căror amintire istoria isi va face datoria de a o per- 
petuă, în marginile adevărului, din generație în generaţie. 


BCU Cluj / Central University Library Cluj 


ROMÂNII DIN PENINSULA BALCANICĂ 


CÂTEVA CONSIDERATIUNI PRIVITOARE LA TRECUTUL AROMÂNILOR 
ŞI MEGLENOROMÂMLOR, IN MINTE DE COBORIREA LOR ÎN SUDUL 
PENINSULEI BALCANICE 


DE 
ТН. CAPIDAN. 


Din marea expansiune a românismului dunărean, care a urmat 
imediat după năvălirea poporului slav, au rămas până astăzi unele 
urme care ne vorbesc lămurit despre proporțiile întinderii acestui 
element în toate direcțiile Peninsulei Balcanice: la răsărit, în Ro- 
dope şi partea apuseană a Traciei; la miază-zi, peste toată Ma- 
cedonia, dar mai ales în Epir şi Tesalia, ajungând până în Pelpo- 
nez ; la apus, în tot cuprinsul Serbiei vechi, ajungând până dincolo 
de granițele răsăritene ale Albaniei; în vechiul regat Sârb, în 
Muntenegru și dealungul coastei Adriatice până la partea de 
miază-noapte a Dalmației. Aceste urme se văd, astăzi, mai întâi, 
în nenumăratele nume de localități de origine românească presărate 
pe toată întinderea Peninsulei Balcanice, acolo unde astăzi elemen- 
tul românesc lipseşte ; — al doilea, în puternica influență românească 
care, imediat după expansiunea elementutui românesc, sa exersat 
asupra limbilor balcanice (greaca, bulgara, sârba si albaneza) ; — 
al treilea, în supraviețuirea până în zilele noastre a acelor popu- 
lațiuni transdanubiene care, după limbă, se socotesc ca fiind niște 
mládite rupte din marele trunchiu al românismului balcano-carpatic. 

Despre cele două dintâi nu va fi vorba aici. Ele ţinând de 
domeniul filologiei, expunerea și tratarea lor numai din punctul 
de vedere lingvistic va arătă mai bine ceea ce a fost odată influenţa 
romană de aceea ce a urmat mai pe urmă să fie influența. 
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străromână, această influenţă care a fost o urmare firească а ex- 
pansiunii elementului românesc străvechiu si a ocupatiunii lui cu 
păstoritul. 

In cele ce urmează se va vorbi numai despre a treia urmă, 
care se vede în existența populatiunilor românești din Peninsula 
Balcanică. Aceasta, nu spre a repetă ceea ce s'a spus până acuma 
cu privire la originea lor, cât, ținând seamă de unele date obti- 
nute din studiul graiului lor, ca să arăt, pe cât va fi cu putinţă, 
până la ce punct datele lingvistice se împacă cu rezultatele cerce- 
tărilor istorice, cercetări, de care, desigur, trebue să se țină seamă, 
în primul rând, chiar atunci când nu în totdeauna ele rezultă din 
mărturii directe, 


* 


Resturile de Români transdanubieni din Peninsula Balcanică 
sau păstrat astăzi in cele două populatiuni, dintre care unii veniţi 
mai de timpuriu din părțile nordice și cunoscuți supt numele de 
Aromâni!) iar ceilalți coboríti cu câteva secole mai târziu si a- 
sezati în apropierea regiunii Meglen, de unde își trag numele: 


1) Denumirea de Aromân se întrebuinţează numai în scris. Printre Ro- 
máuii din Epir şi Macedonia numele cel mai întrebuințat este Armân (cu că- 
derea lui u din o). Tot aşă se întâtneşte şi în literatura populară la Aromâni. 


Armână, dă-nj un oclju lain Românco, dă-mi un ochiu negru 
Dă-nj па фазат Агтапа (259%) Dă-mi o sărulare Románco. 
sau: 

Inj tric^i pi la fântână Trecui pe la fântână 

Di-nj vidzui nd feată armánd. (8385/4) Si văzui o fală româncă. 


Dar că forma Armân derivă dintr'una mai veche nesincopată Arumán, 
aceasta sc poate vedea tot din literatura populară, deşi, pe alocuri, în Epir, ea 
se aude încă până astăzi şi printre Români: 

Nd fată arumână O fată româncă 
Gionle ş-lo cu vreare (843) Junete şi-l luă din dragoste. 


sau in cunoscutul cântec haiducesc ul vestitului Da//fant. 


Lai Байат, lai fundă mare, Măi Dailjani, си canafu mare, 
Nu ii-neljná trà muljare, Nu te închină pentru o muiere. 
Multe muljeri sun si niveaste Multe muieri sunt şi neveste, 

Aia Dailjani unu g-easte ` Dor Dailjani unul este 

Si trä Стен si trá Ағитапі, $i pentru Greci şi pentru Români, 
$: Lf-ascapá di pángànj jz) Ca să-i scape de păgâni. 


$i după cum această formă întrebuințată azi mai rar, trăeşte in litera- 
tura populară, tot aşă aceea care a rezultat imediat din forma latină Romanus 
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Meglenoromâni. Pentru cei dintâi istoria ne vorbeşte încă din sec. 
al X; pentru cei din urmă nu avem nici o mărturie istorică mai 
veche decât începutul jumátátii a veacului trecut. Este drept cà 
despre Meglen si Megleniti se vorbește încă de prin sec. al XI, 
când după căderea imperiului bulgar in stăpânirea Bizantinilor, 
supt Vasilie al И Bulgaroctonul, se pomenește și despre un şef al 
acestora Ида CllAiozş à Qoyov MoyAtvov), despre un centru al 
Meglenitilor "Eveza, Nânta de astăzi locuită de Meglenoromânii 
trecuţi la islamism, dar, ori cât de mare asemânare ar fi, ca ches- 
пиле de derivatiune, între numele // si între acela al celnicului 


= Rumân şi se identificà cu forma dacoromână, ca una care, la început, а 
fost comună pentru toţi Românii, se regăseşie Lot în cântecele populare: 


Iu suntu Rumánjlj Unde sunt Remánii 
Moi mușata mea! Tu, frumoasa mea! 

Rumánjlj feli тий Românii cei mulţi 
Moi muşata теа! (is) Tu, f umoasa mea! 


Tot aşă ín vestitul cântec al lui Fefu-Mare, care sa luptat cu Turcii in 
1821, cu prilejul revoluţiei greceşti : 

Fetu-Mare sculă munfilj Fătu- Mare răsculă munții, 

Sculă пинцИЙ cu Rumánlji Răsculă munții cu Кот, îi, 

Să 1 astingă toți pángánjli. (%%5/,) Са să stingă toți păgânii, 

In afară de aceste trei: Armân— Arumán-- Rumân, se mai aude şi forma 
Rămân sau Rrămân, Aceasta se întrebuinţează aproape exclusiv la tulpina de 
Aromâni cunoscută subt numele de Fărşeroşi şi, în special, la Românii din Al- 
bania, Ea poate reprezentà sau un singular românesc refăcut după pluralul al- 
banez remenj de la remer, derivat regulat din lat. Romanus, cu trececea lui п 
intervocalic în г şi cu însemnarea de «Valache, Hirt, Bauer» (cf. G. Meyer. EWA. 
365), sau, şi mai sigur, forma mai veche Rumân, supt influența formelor 
albanezegti. Şi ea se întâlneşte în literatura populară. 


ti-u voi ahtare argine Ce mai vreun asd ruşine 
Кай Rămânjlji fofi de minc. (92/4) Рай Românii toți de mine. 
Sau: 

Voi Катал} de aşè clo, Voi Români agà departe, 


Vo-avdzift fe s-fafe Armiră (99/3) — N'auzifi ce se petrece în Armiro. 


Dar cea mai deasă întrebuințare o are în scriitorii aromâni din sec. 
ХУШ, întru cât cei mai mulţi dintre aceştia erau originari din Moscopole, şi, 
aici ca şi în împrejurimi, influenţa albaneză este relativ veche: Ne, iu suntu 
semnate născânte 2фоагга rrămăneşti (uite unde sânt însemnate unele cuvinte 
româneşti) С. Оси, ap. Per. Papahagi, Scriitori Aromâni în secolul a? XVIII, 
р. 66. Citatele din literatura populară aromânească sânt luate din Per, Рара- 
hagi, Materialuri folc:oristice culese şi publicate subt auspiciile Ministerului 
Cuitelor şi Invif. Public, vol. il, 1900. 
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aromân din sec. al XI Nicul/fó, care, de voie de nevoie, а trebuit 
să se pună in fruntea răscoalei Aromânilor din Pind si Tesalia 
(1065), pe atunci Meglenoromânii încă nu erau coboriti în această 
regiune și, prin urmare, nu puteă ti vorba despre ei, după сит 
nici mai târziu nu se pomeneşte nimic despre existența lor. Dacă 
si unii si alții se deosibesc de Românii din Dacia Traiană prin 
graiu, aproape aceeași deosebire există şi între ei, cu toate că 
distanţa în spaţiu, ce desparte pre cei dintâi este incomparabil mai 
mare decât aceea care există între Aromâni și Meglenoromâni. 
Cei mai cunoscuți dintre aceştia sânt Aromânii. Despre ei 
nu ne vorbesc numai istoriografii bizantini, dar şi cronicarii români ; 
iar numai cu un veac mai în urmă, unul dintre cei trei apostoli 
ai direcţiei latiniste, Gheorghe Şincai, îşi propuneă să scrie şi o 
istorie a lori.) Cu toate acestea, însă, chestiunea privitoare la obârşia 
lor comună cu Românii din Dacia, sau accea dacă ei isi trag începutul 
numai din elementul roman colonizat pe substratnl traco-iliric din 
Peninsula Balcanică, continuă să rămână, din punctul de vedere is- 
toric, nu tocmai bine clarificată, aşă cum reese din studiul limbei lor. 
Dintre istoricii noștri de astăzi, acela care sa ocupat direct cu 
această chestiune este domnul N. Iorga. Mai întâiu în lucrarea 
„Geschichte des rumänischen Volkes“ si, acum în urmă, într'o mică 


1) Intr'un răvaş din 25 Ianuarie 1804, pe care Gh. Şincai îl scrià priete- 
nului sáu Engel, se spune: «Meum quippe est Annales universae Nationis Va- 
lachicae, proinde etiam Kuezzo-Valachorum quos Csenzaros vocant, censcri- 
bere...» Arhiva Românească, anul, |, р. 3. 

Dintre cronicarii mai vechi, cel dintáiu care pomeneşte de Aromâni este 
Miron Costin: «Suntu dară aceşti Coţovlachi (cum ne spună vecinii lorü, şi 
încă cu dintr înşii am vorbiti) oameni nu mai osebili nici in сһірӣ, nici in 
une obiceie, nici în tăria şi în făptura trupului de сай Românii aceştia, şi 
limba lori românească ca acestora, numai mai stricată şi mai amestecată cu 
de această proastă grecească şi turcească; pentru că foarte puţini cum s'au 
zisü, au rămas la nişte munţi trăgându-se de locuiescü, cari se intindü în 
lungii de lângă lanina a Pirului până spre Arbânaşi lângă Elbasan unde-i zici, 
în sate numai locuindü. Se vede si mari unele sate; zici că suntu şi oameni 
cn putere în hrana lorü de care şi mare minune este cum şi până astăzi se 
află păzindu-şi şi limba şi nişte obiceiuri ale lori. Aceştia dacă şi limba gi au 
stricată, şi ei s'au imputinatü, drept că şi ei desávárgità subtü jugulü turcescu 
cu acei Greci dupre acolo s'au supusi, unde şi stăpănire şi blagorodnie şi totii 
şi-au pierduti ; şi poate fi că nici d'intâiu аза mulţime nu va fi fost de dânșii: 
Că eată асти şi сај suntu, mojici şi ţărani suntu, şi locurile lori cu greu de 
hrană fiindü, pentru multă peatră şi munţi ce suntü unde locuescü, se im- 
prăştie şi se ducii mai mulţi prin acele oraşe mari turceşti de se hrănescii, şi 
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lucrare specială privitoare la trecutul Aromânilor „Istoria Românilor 
din Peninsula Balcanică (Albania, Macedonia, Epir, Tesalia etc.)“ 

În lucrarea dintâi se spune clar în această chestiune: „Аго- 
mânii cu toate că se deosebesc întru câtvă ca tip de Dacoromânii, 
totuşi sunt un popor alcătuit din aceleași elemente etnice, însă ei 
пи alcátuesc o parte care tráeste mai departe din poporul unitar 
al Românilor“ (p. 151). Aceasta în ce privește originea pur bal- 
canică a Aromânilor. Cu privire la regiunea de obârşie a Românilor 
balcanici, de unde apoi s'au întins peste tot cuprinsul Peninsulei Bal- 
canice ajungând $1 pe coasta adriaticei până în Bosnia și Istria, se 
mai spune: „Peninsula Balcanică mai târziu a căzut supt stăpânirea 
Slavilor, aceștia au închis pe Romani în căldarea munţilor Tesaliei, 
de unde, cu turmele lor au ajuns în Pind si, întâmplător, я în 
Balcani“ (Vol. II, p. 385). 

In lucrarea a doua se spune acelaș lucru despre originea lor: 
„Românii din Pind... formează o parte desfăcută, isolată, în mare 
parte desnafionalizatá și împiedicată, prin vicisitudini dureroase, 
de а formă un Stat osebit, а romanitátii din Orient. Originea 
acestei romanitáti suprapuse elementului primitiv tracic si in parte 


limba, cum amü zisü, foarte şi-au stricati şi ei puţini au гАтаз.. Zicü şi aceasta, 
că de-i întreabă şi pre ei nescine, ce eşti? el zice Vlahos, adică Românii; şi 
locurile lor unde locuescü [е zici Vlahia, ear ţerei acesteia ei îi zici Vlahia 
cea mare, Pare-mi-se zică cà ei grăindi, mai multi îi înţelegi ; însă şi unii 
şi alţii cu puţină vreme într'unii locü aflându-se, prea lesne se poti înţelege. 
De crezut doară este cà şi acei Coţovlachi dintre acei Romani suntü şi se 
tragi, şi într'acele vremi ce Galian sau ай impàratü au rădicatii o seamă 
dintr'înşii de aici şi i-au dusü de i-au asezatü pre acolo, au rămas şi până 
acumü. (Letopiseţele Moldovei şi Valahiei, vol, 1, р: 107). 

Acelaş pasaj se găseşte în «Istoria Ţării-Româneşti» de Constantin Can- 
tacuzino, cf. N. Iorga, Operile lui Constantin Cantacuzino, Bucureşti, p. 125 

Dimitrie Cantemir pomeneşte în mai multe rânduri despre Aromâni. 
Pasagiul cel mai caracteristic este acela în care зе arată originea comună а. 
Aromâniior cu aceea a Românilor din Dacia: «lará acum vine rândul să arătăm 
cea mai de pre urmă socoteală, adecă să aducem toate mărturiiie istoricilor, 
pre scurt, carele dovedesc, precum Dachiia au fost dela Traian impárat, cu 
cetățeni şi slujitori vechi Ramani, descălecată, şi deciia precum aceiaşi Romanii 
să fie moşii strămoşii Românilor carii şi astăzi în părţile lăcuitori sâ află adecă 
Moldovenii, Muntenii, Maramuşenii, Românii de peste Dunăre şi Coţovlahii 
din {ага grecească, căci toate aceste năroade dintr'aceiaşi Romuni a lui Traian 
să fie, nu numai limba şi graiul, ci şi a tuturor vremii istorii măriurisesc». 
Cronicul vechimei a Romano-Moldo-Vlahilor, Bucureşti, 1901, p. 153 (ed. Gr. 
G. Tocilescuj. 
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iliric trebuie să Ве căutat intr'un lung sir de acte de infiltratiune 
şi colonisare care s'au petrecut în al Ш-1еа veac înainte de Hristos, 
şi expedițiile impáratulni Traian, cari au dat, la începutul seco- 
lului al Il-lea al erei creştine, teritoriului acum romanizat hotare 
definitive la Nord și Răsărit, în munţii Daciei şi în stepa răsări- 
teană a Scifilor^ (р. 7). Mai departe se fixează si epoca când 
această romanitate, din care trebuiă să rezulte unitatea rasei noastre, 
a fost despărțită în două: „In veacul al VI-lea si al VI-lea a fost 
deci о sciziune între Romanii de Nord şi cei de Sud, între care 
intruşii slavi se intercalaseră, şi nu ca să dispară ca alți barbari, 
ci ca să persiste, să se întindă și să prospereze. Acești Romani 
din Sud sânt strămoşii Aromânilor de astăzi“ (р. 10). 

Aceasta în ce priveşte originea romană sudică a poporului 
Aromán. 

Revenind la regiunea de obârşie din care elementul arománesc 
a fost nevoit să emigreze spre а se asezà în locurile în care îi 
găsim astăzi, în grupări mai compacte, d. N. lorga, plecând de 
la constatarea că situaţia privelegiată de care se bucurau în impe- 
riul lui Vasilie ai Il-lea Aromânii eră cevă cu totul deosebit de 
aceea a celorlalte naționalități din imperiu, presupune că această 
situaţie se poate explică numai întrun singur fel: „prin colonizarea 
cficialá din imperiu“. Aromânii wau avut întotdeauna Tesalia, unde 
îi găsim supt Vasile al II-lea, altminteri ar fi trăit și ei în aceleași: 
condițiuni са si celelalte naționalități: „ca să aibă un șef numai 
pentru obştea lor naţională, a trebuit ca ei să fi venit pentru a se 
aşeză in massă spre folosul acestui imperiu, care li recunosteà deci 
drepturi asà de întinse“ (p. 16). Аза dar, Aromânii au venit în 
Tesalia, coborându-se „din Nord spre Adriatică, din Albania, unde 
unii dintre dânşii au rămas până în zilele noastre, în vecinătatea 
imediată a Durazzului, precum și în Epir, unde între laniua, Me- 
tovo, Grebena si muntele Gramos ei formează încă majoritatea 
populaţiei, si pe cele două povárnisuri ale Pindului, dela muntele 
Gramos până la Agrafa, Si aceasta nu s'a putut întâmplă decât їп 
momentul invaziunii Slavilor, căci aceşti Români păstrează atunci 
teritoriul rămas subt autoritatea Impăratului“ (ib.). 

In acest pasaj Aromânii nu mai sânt închiși în „căldarea 
munților tesalici, de unde cu turmele lor au ajuns în Pind si în- 
tâmplător, și în Balcani“, ci din Nord, coborându-se în spre Sud, 
au ajuns spre Adriatică și Albania, unde îi găsim și astăzi. 


+ 
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Acestea sânt rezultatele istorice, bazate nu pe mărturisiri 
directe, căci de acestea lipsesc pentiu epoca ce ne preocupă, ci pe 
deduciiuni ce resultá din studiul asupra soartei elementului roman 
din Peninsula Balcanică. Ele, puse alături de datele ce rezultă din 
studiul compa.at al limbei vorbite până astăzi de către Românii 
din Peninsula Balcanică, se dovedesc, in parte, ca întemeiate. 

Este foarte adevărat cá la baza populatiunilor române din 
Peninsula Balcanică trebue admis elementul roman din această Pe- 
ninsulă, în spre deosebire de elementul roman din Dacia, care trebue 
pus la baze poporului român din stânga Dunării. De asemenea nu 
poate fi exclus faptul că, cu toată influența puternică a culturii 
grecesti din Peninsulá, obársia acestui element trebue căutată пи 
numai în coloniștii trimesi pe cale oficială, dar si în „aportul de 
populaţie datorii iniţiativei clasei rurale“ 1). Aceste populații care 
pătrundeau treptat în regiunile Peninsulei Balcanice, contribueau 
în mare măsură la alimentarea puterii de rezistență a elementului 
roman băştinaş amenințat de pieire supt puternica influenţă a cul- 
turii grecești. In privința aceasta mar fi lucru cu neputinţă ca 
numirul acestor noi veniţi să й fost ingrosat si cu acela al pás- 
torilur romani care prin nordul Italiei pátrundeau in Dalmatia si 
puteau ajunge pâni în sudul Peninsule: Balcanice. Asemánarea între 
viața păstorilor aromâni din Pind, de astăzi, relevată de unii autori *) 

1) «Date precise lipsesc pentru са за se poală бла conditiile în care а 
avut loc romanizarea ce a urmat izbânda definitivă a armatelor republicei, 
Trehue să se admită totuşi —si am indicat-o adesea - că alături de trimeterea 
pe cale oficială a coloniştilor, de stabilirea soldaţilor care-şi isprăviseră cariera 
Я cari contractaseră legături în ţară, а fost şi aportul de populaţie datorit 
iniţiativei clasei rurale înseşi, tr'o regiune ca halia din această vreme, саге 
primeà de aiurea, din Sicilia, din Africa, din iusulele Mediteranei răsăritene 
din Egipt mijloacele sale de hrană şi care prefàceà vechile câmpii muncite de 
tărani liberi în ferme încredințate lucrului sclavilor sau in parcuri şi grădini 
de plăcere în jurul vilelor luxoase, rolul acostor ţărani de veche şi zdravüná 
rasă ега cu adevărat sfârşit. Ei nu puteau nici să se potrivească după noile 
condiţii de viaţă de Ja ţară, nici să găsească locuri în oraşe, pe cari арисазега 
а le năvăli intruşii străini, venind de ауд de departe cum este Asia semită. 
Nevroind să decadă, să piară de o ticăloasă moarte înceată, aceşti tărani tre- 
buiră să emigreze. O parte dintre dânşii se îndreptară către Apus şi dădură 
Provenţei caracterul său lămurit roman: cealaltă parte, cea mai importantă 
lui, prin pasurile Alpilor orientali, drumul care duce la Balcani şi Ja Pind». 
N. lorga, 4, ibidem, p. 8. 

2) Dr. Ludowig von Thalloczy, /#Hyriseh- ibanische Forschungen, 1. 
Band, р. 60. 


Anuarul [nst. de 15. Ма} II. у 
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si între aceea a păstorilor romani de acum două mii de ani, agà 
cum se găsește descrisă în scrierile lui Varo, ar puteà servi, până 
la un punct, ca un mic indiciu pentru contactul mai îndelungat 
ce va fi existat orlată între clementul roman din Peninsula Balcanică 
si acela din Halia — până la coborireca poporului slav în acele 
regiuni. Sánt unele particularități din graiul Românilor din sudul 
Dunării, care nu se pot explică decât numai dacă admitem, că, de 
la început, ori care ar îi fost contactul dintre Romanii de nord si 
cei de sud, aceștia arătau о mică deosebire care astăzi nu se poate 
dovedi ca fiind numai o particularitate comună intregului domeniu 
al limbii române, ci numai graiului românesc din sudul Dunării, 

Părerea că limba română străveche — străromână -— arătă îna- 
inte de despărțirea Românilor diu Peninsula Balcanică de cei din 
nordul Dunării, mici deosebiri regionale a fost exprimată pentru 
întâia oară de Fr. Mik'osch 1). Acela însă care mai târziu a căutat 
să aprofundeze această chestiune, tratând punct cu punct diferitele 
diferențieri locale ce arătă limba română înainte de despărțirea ei 
in dialectele actuale, este d. Sexti? Pugcariu în lucrarea за Zur Re- 
constrüktion des Urrumünischen °). Deşi Miklosich porneà dela 
uu principiu căruia astăzi nu i se mai atribue roiul hotăritor în 
prefacerile ce a suferit limba latină vulgară în elementul constitutiv 
al limbilor romanice de azi, cu toate acestea, unele diferențieri au 
putut să existe -— mai ales dacă пе gândim nu Ја unele diferen- 
tieri cu însemnătate mai mică, nici chiar la alterarea lavialelor 
(р, b, f, v) pe саге unii istorici au socotit-o ca o particularitate 
speciiică a graiului Românilor din sudul Dunării, ci ia rezultatele 
de astăzi la саге a ajuns tratarea sunetului gutural с urmat de e, i 
(ce, ci) — înainte de despărțirea Românilor din Peninsula Balcanică 
de acci dela nordul Dunării. Felul de pronunțare a formelor latine 
CAELUM CINQUE са feri, (infi pentru cer, cinci, asa cum se 
pronunță peste tot ia Dacoromâni, nu-i o particularitate care se 
arată sporadic în graiul Românilor Balcanici, nici una care datează 
sumai de câteva secole, ci ea se arală ca o trăsătură speciică la 
toți Aromânii de oriunde ar fi ei (Giecia, Tesalia, Epir, Mace- 
donia) precum si la toți Meglenoromânii, iar ca vechime poate fi 
pusă înainte de despărţirea grupului de Români de sud de cei de 
1) Fr. Miklosch, Beiträge zur Lautlehre der rumiinischen Dialekte. Con: 


sonantismus 11, p. 43. 
2) Apărută in Beihefte zur Zeitschrift für rom. Philolaie, vol. XXVI, 


15 (1910). 
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nord, întru cát nici unul din elementele slave care sânt comune 
atât graiului de nord cât şi celui de sud nu arată în graiul Аго- 
mánilor sau Meglenoromânilor prefacerea lui ë slav in t. Aceasta 
vrea să zică cá prefaccrea lui ce, ci latin în te, ti din dialectele 
transdanubiene se efectuase, când primele elemente paleoslave pä- 
trunseseră în limba română si, prin urmare, nu mai puteau fi pre- 
făcute după tipul elementelor latine. Si întrucât numărul elemente- 
lor slave începuse să pătrundă mai numeros în limba română 
abia prin secolul al VII şi al XIII, se înțelege că si trecerea lui 
ce ci latin în fe fi aromân şi meglenoromân trebue pusă înainte 
de secolul al VII. 

De aceea socotim că, după graiu, există încă de prin secolul 
al VI si al VII o deosebire între Românii de nord si Românii de 
sud. Dar admițând această deosebire ca o mică urmă a unei par- 
ticularitáti care tineà, poate, de elementul constitutiv balcanic de 
obârşie pentru Românii din sud, cred că cu aceasta ajungem aproape 
la tot ce se poate spune cu privire la deosebirea primitivă ce a 
existat între elementul român de nord si între acela de sud. La 
început, ea va fi fost, poate, și mai mare. Însă, cu timpul și, mai 
ales, după părăsirea parţială a Daciei și trecerea elementului ro- 
man la dreapta Dunării, elementul roman din sud, venind în con- 
tact cu acela din nord, s'a contopit cu acesta în așa măsură, încât 
nici particularitátile aduse de noua populație din Italia — cultiva- 
tori de ogoare sau păstori — care ar mai fi putut pătrunde prin 
nordul Italiei in Peninsula Balcanică, nu mai puteau avea înrăurire 
mare asupra unităţii lunbei române balcanice. lar din momentul 
când această limbă încetase de а mai fi romană si începuse să 
alunece în drumul prefacerilor, spre a ajunge supt forma elemen- 
tului sfrăromân, atunci când năvălirea slavă, după ce se pusese ca 
un stăvilar între limba romană de pe coasta Adriei, din care a ieșit 
vechea dalmatină, si limba romană din Balcani, din care eră să se 
nască stráromána, găsise elementul roman balcano-carpatic prefăcut 
atât subt raportul etnic cât $1 acela lingvistic ca element românesc, 
atunci unificarea era aşa de completă, supt aceste două raporturi, 
între cei dela nord şi cei dela sud, încât, în aceea epocă, care nu 
poate fi pusă după sec. al VII, si la unii si la alții se zámislise 
acelaș popor, vorbind aceeași limbă românească. 

Acesta este singurul moment asupra căruia deducerile istorice 


nu consună cu datele lingvistice. 
Din punctul de vedere lingvistic este inadmisibil că sciziunea 
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produsă in massa centrală a poporului așezat in marea lui majori- 
tate in țările dunărene îl apucase încă ре câud acest popor se 
păstră supt forma romani. Această sciziune provocată, probabil, 
de invaziunea slavă îl apucase prefăcut complet ca popor român. 
Ori care ar ñ fost epoca pentru celelalte popoare romanice în care 
au trecut din stadiul existenții lor supt formă romană în acela al 
fiiintárii lor ca unități etnice deosebite — sec. al VII, al VIII sau 
chiar IX — pentru poporul românesc accastă trecere trebue pusă 
încă în decursul sau pe la sfârșitul sec. al VII si aceasta din sin- 
gura considerațiune că, dacă am admite că chiar în intervalul acestui 
secul el continuă să fie încă roman, atunci contactul lui cu Slavii, 
care începuse din sec. al VI, ar В trebuit să ne lase, astăzi, urme 
mult mai adânci decât acelea care se pot constată din studiul in- 
fluentii slave asupra limbei române. Lipsind aceste urme, elemen- 
tui roman din cursul sec. al УП eră prefăcut în trăsurile lui fun- 
damentale în element român. Asa dar, când o parte din acești Ro- 
mâni apucase drumul pribegiei spre sud, pentru mulți dintre ei ca 
să revie din nou prin munţii și văile străbătute odată de strămoşii 
lor Romani, ajungând în Epir si Tesalia până în Peloponez, ei ple- 
cau ca o parte ruptă din poporul românesc, cunoscut printre streinii 
din Peninsulă cu același nume obstesc pentru toate neamurile de 
viţă romană „Vlah“, iar acasă, între ei, continuând să-și păstreze 
incă până astăzi acelaş nume de obârşie, prefăcut după toate nor- 
mele de prefacere veche ale limbei române: R гтл, ajuns mai târziu, 
după cum am arătat mai sus, Arumân si apoi generalizat supt 
forma de Armân. 

Dacă, în epoca despre care este vorba, Românii coboritori 
în spre părțile sudice ale Peninsulei Balcanice, în drumul lor, vor 
fi găsit şi alte grupări răzlețe de populatiuni romane, пи se stie. 
Este mult mai probabil că dintre populatiunile romane rămase în 
Peninsulă, clementele înaintate prea în spre sud, ca unele care țineau 
de zona culturii greceşti, să se fi grecizat, contopindu-se în massa 
mare a provincialilor de sud, care acum se numeau şi ei Romei 1), 
iar aceia care se aflau mai în spre nord $1 treceau în zona culturii 
romane 2), având contact cu elementul roman, care eră pe cale de 
a ajunge element românesc, să se fi contopit cu acesta. 


1) N. lorga, Sârbii, Bulgarii şi Românii în Peninsula Balcanică în evul 
mediu, în Analele Academiei Române, seria |, tomul ХХХУ (1915—1916). р 107. 

2) Granița dintre cultura greacă, la sud, şi cultura romană, la nord, 
їпсереа pe ţărmul Mării Adriatice de la un punct aproape de oraşul Lissos, 
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Acestea sunt dovezile care rezultă din unitatea limbei, în 
structura ei lăuntrică, vorbită azi de о potrivá de Românii din 
Peninsula Balcamcă ca si de aceia din Dacia Traiană. Dacă intr'a- 
devăr sciziunea S'ar fi produs în mijlocul elementului roman, lăsând 
să pătrundă Slavii în locurile pe care le Ни încă până azi, atunci 
eră cu neputinţă ca limba acestor două ramuri aie romáuismului 
balcano-carpatic să fi trecut prin aceieaşi prefaceri, nu numai în 
schimbările normale, dar si în cele anormale, spre a ajunge, fără 
atârnare una de alta și numai pe baza unităţii elementului etnic 
identic, la aceiaşi formă idiomatică. Іп cazul acela ar fi urmat să 
rezulte deosebire între graiul unora si altora, întocmai după cum 
a existat odată între limba veche daimată si limba română, deo- 
sebire care se datorește nu atât depărtării, în spațiu, a acestui 
element de elementul român balcano-carpatic, cát, nai ales, scizi- 
unii provocată prin introducerea Slavilor între ele. 

Dar în afară de unitatea limbei vorbite de cele două ramuri 
ale românismului străvechiu, mai vin şi elementele streine, bine 
înțeles, dintre cele mai vechi, саге ne pot da unele lămuriri in 
această privinţă. Valoarea lor este destul de mare dacă ne gândim 
că prin ele am puteă ajunge, până la un punct, să aflăm și regiu- 
nile сат pe unde a trecut și s'a oprit ramura de sud а româ- 
nismului, până când sa așezat acolo unde istoria, pentru întâia 
oară, face cunoștință cu ei. 

Printre acestea punem în primul rând legăturile limbei române 
cu limba albaneză. 


* 


Vorbind despre limba albaneză cu care limba română de 
pretutindeni are atâtea legături, mai întâiu trebuie să ne gândim 
la raporturile ce au existat între aceste două limbi încă în perioada 
romană. Ele ne arată că ori unde se va ñ format neamul româ- 
nesc, în stânga, în dreapta, sau pe amândouă țărmurile Dunării, 
limba pe care o vorbește acest neam trebuie să se fi închegat în 


за răsărit, trecând prin munţii Miridiţilor şi ui Dibrei, continuând în Macedonia 
Че nord între Scupi (Zlokusani, în partea de nord-vest de Scopie) şi Stobi 
(ruinele care se văd şi azi în dreptul unde se varsă Тагпа în Vardar), înconjură 
oraşele Naissus (Nis) Я Remrsiana (Bela-Palanka) cu cetăţenii lor Romani» 
ps când Pautalia (Küstendil) şi Serdica (Sofia), cu toată regiunea Pirotului, 
aparțineau zonei de influenţă greacă ; de aci se îndreptă dealungul povârnişului 
de miază-noapte al muntelui Balcan la Marea neagră. CI, C. Jirecek, Gescht: 
chie der Serben. |, 39. 


102 TH. CAPIDAN 


apropierea poporului albanez. Sánt atâtea puncte de asemănare. 
relevate mai de mult, în desvoltarea istorică a acestor două limbi, 
încât a presupune că toate acestea se datoresc numai unei simple 
întâmplări, ar fi o minune filologicá. Se înțelege cá, la aceste 
coincidenfe care nu vin dintro epocă așa de veche, va trebui să 
admitem, în ori cât de mică măsură, şi influenţa stratului autohton ; 
dar a le reduce pe toate la această unică influență, neatestată cu 
nimic până acum ci numai presupusă, aceasta ar fi în totală contrazicere 
cu ceea се ne învaţă lingvistica asupra legăturilor dintre popoarele 
indo-europene bazate pe constatările lingvistice. Și dacă pentru 
luminarea noastră în chestiunea ce ne preocupă nu vor fi deajuns, 
poate, constatările ce se pot face asupra legăturilor ce a trebuit 
să existe între strămoşii Albanezilor si Românilor, din epoca ro- 
mană, studiul comparat al elementului albanez (sau al cuvintelor 
care se apropie de formele albaneze și presupun un prototip сотит 
pentru amândouă limbile) din dialectul dacoromân pe de o parte 
si din dialectele transdanubiene (aromân și meglenoromán) pe de 
alta, vine să le completeze, proectánd luminá atât în perioada con- 
vietuirii dintre cele două ramuri ale românismului, cát $1 după 
aceasta. 

După cum dela îndepărtarea poporului român din regiunea: 
pe unde vor îi locuit odată Albanezii, influența limbei române în 
Peninsula Balcanică a fost asà de mare, încât, începând cu secolul 
al X, când termenul „Маһ“ se generalizează Ja toate popoarele 
balcanice cu înțelesul de „pastor“, după ocupatiunea de căpetenie 
a Vlahiior, iar terminologia pastorală română pătrunde la păstorii 
sârbi, bulgari şi greci, tot aşa înainte de această epocă, influienta 
limbei albaneze asupra limbei române devine așă de puternică, 
încât până astăzi ni s'au păstrat cuvinte care se referă la ocupati- 
unea pastorală, la corpul omenesc, la îmbrăcăminte, la unele nume 
de vieţuitoare, la plante și la alte noţiuni. 

Dacă toate acestea împrumuturi din limba albaneză, comune: 
atât pentru Românii din stâuga Dunării cât si pentru cei din dreapta 
ei, ne arată până la evidență convietttirea la olaltă a Românilor 
de pretutindeni cu poporul albanez sau în apropierea lui, intr'o 
epocă când si populaţiunile românești transdanubiene alcătuiau си 
grosul románismului un singur popor nedespărțit, de oarece în 
orice alt caz ne-ar fi cu neputinţă să ne explicám prezenţa acelorași 
cuvinte în graiul tuturor Românilor, mai vine o altă serie de cu- 
vinte, ceva mai mică, a căror legătură cu formele albauezesti este: 
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incontestabilă, care există numai în dealectul dacoromân si lipsesc 
din graiul Românilor din Peninsula Balcanică !). 

La început, s'ar păreă că toate acestea cuvinte au existat si 
în graiul Românilor din Peninsulă și, numai cu timpul, cle sau 
pierdut, asà cum a dispărut şi o mulțime de clemente latinești 
odată comune celor două ramuri ale românismului, supt influeuta 
altor forme de origine streină. Dacă constatăm лва că ele lipsesc 
şi din graiul Meglenorománilor, atunci absența lor dela început 
în limba Românilor dela sud, apare cvidentá. Această constatare 
este foarte prețioasă pentru chestiunea се nc preocupă, dacă (inem 
scama de faptul, că Românii din Meglen, asa cum se dovedesc 
astazi din dialectul lor, întru început făCeau parte din ramura 
nich a romanismului ba!cano-carpatic si apropierea lor mai 
юни: in graiu, cu Dacorománi se explică mai mult dintr?o 


1) in afară de asemănările gramaticale ce există între limba română şi 
br ba aidaneză, mai existá un număr însemnat de cuvinte саге sânt indentice 
pentru amândouă limbile. Aceste cuvinte, după originea lor, se împart în trei 
categorii: In prima categorie intră acele cuvinte din limba română. care se 
găsesc atât la Ducoromâni cât şi la Aromâni şi care se dovedesc că sânt 
imprupiuturi, făcute de Români, în perioada sfrăromână, romană sau chiar 
enterostand, diu limba albaneză, Acestea sânt: barză (arom. bardzu); buză 
aram, budzà); gălbază (aromi. gălbază); gresie (arom. greasi); groapă 
{агош. id.): grung (arom. grundà); măgură (arom. du: тойа din care mai 
târziu sa născut moș, atunci când lat. avus si pappus, din саге Aromânii 
piustreuză încă pănă azi ан; şi раой, cu înţelesul de «moş», se pierduseră din 
ticatectul dacoromân şi sa simţit nevoia unei forme masculine alături de 
-1u0age», din care а rezultat «moş: mugcoóu (arom. muşcă); petec (arom. 
peatuzd); sâmbure (arom. id.) ; spuză (arom. id): sterp (arom, Sterpu); fare 
(ann. (arca) — № а dona categorie întră o serie de cuvinte afláioare la 
Aromâui si Dacoromâni, care însă deşi, ca înţeles, sânt aceleaşi cu cuvintele 
din timba albaneză, însă, după formă, nu pot li considerate ca împrumuturi din 
асгама limbă, ci ca unele care au о origine comună atât peutru Români cât 
м pentru Albanezi, prin urmare ele sar puteà reduce la forme traco-ilire i 
прай (aroi. Байа); brad (arom. 4.); copaciu (arom. cupaciu); carpen 
wrom. curpan); mazăre (arom. madzàrej accluşi cu ро ье dat de 
"noscoride printre numele de plante, căruia îi corespunde alb. тойла Miklo- 
Aceh. Rum. Unters. | 209); napáred (arom. năpârtică). In a treia categorie 
soră o seamă de cuvinte ideatiee си cele din limba albaneză. însă, din cauza 
za extensiunea lor geogratică este mult mai mare decât ale acelora din cele- 
talie două categorii. prin faptul cá ele se găsesc şi la celelulte popoare balca- 
sice, răspândite prin păstorii români sau albanezi, ele arată o origine balcanică, 
izintre acestea avem: copil (cu ințelesul obiciuuit) şi copil «copil din flori, 
sastard» (arom. сосйй «băiat, tânăr» şi cochil «copil din flori, bastard»); 
Та Albanezi Кори} «băiat tânăr şi bastard», grec. холі «gargon» şi xónekog 
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convietuire de câţiva secoli cu aceştia, după ce în sec. al VII sau 
al УШ, se desprinsese prima parte de Románii sudici, шапа calea 
spre regiunile in care îi găsim grupați mai târziu. 

Dacă acum din prezenţa în limba română a categoriei întâi 
de cuvinte, dintre care unele sânt împrumuturi directe din albaneza, 
altele se dovedesc ca stând în legătură cu formele albanezcsti, re- 
zultă legăturile de convietuire între poporul român și poporul 
albanez, intr'o regiune în care amândouă popoarele se găseau în 
vecinătate, din contră, din lipsa cuvintelor de categoria a doua 
reiese că, intr'o epocă carc face parte din perioada limbei stră- 
române, strămoşii Aromânilor si Meglenoromânilor ocupau o pozi- 
Ниле cevă mai îndepărtată de regiunea unde locuiau ре atunci 
Albanezii — mai în spre miază-zi sau răsărit, acolo unde nici ve- 
cinătatea cu poporul albanez nu puteă înlesni trecerea acestor ele- 
mente și nici chiar contactul cu Românii nordici, dela care пи 
puteau ajunge la Românii mărginași aflători mai la miază-zi si 
răsărit de regiunea ocupată pe vremea aceea de tot neamul româ- 
nesc, asà după cum astăzi, nu toate elementele ungurești aflátoare 
în graiul Românilor de peste Carpaţi sunt cunoscute și de Românii 
din vechiul regat. De altfel, accastă poziție cevă mai îndepărtată, 


purins»; la Bulgari şi Sârbi: Коре cu umândouă înțelesurile. Din punctul 
de vedere ul îuletesului, şi al extensiunii în limbă, formele române par a fi 
mai vechi; baciu (агот. id.) este unul dintre cuvintele albano-românc care 
are cea mai mare extensiune geopraficá. Se găseşte, în alară de Români şi 
Albanezi, la Bulgari, Sârbi, Greci; după aceea. prin mijlocirea разотИог ro- 
mâni, la Unguri, Sloveni, Ceho-Slovaci, Poloni ete ; {ар (arom. id), împreună 
cu baciul român, s'a întins la Ruteni, Poloni etc. In Balcani lipseşte la- Greci 
şi Bulgari: în schimb, se găseşte la Dalmati şi în nordul Italiei, ceeace 
probează că originea lui trebuie căutată tot în domeniul traco-iliric: sat 
«Ага coarne» este cel mai răspândit cuvânt, mai întâi in tot Balcanul. afară 
de Greci, după acea la Unguri, Ruteni, Poloni etc; baltă (arom, id.): gard 
(arom. gardu); cíucá «vârf de munte» (arom. id.) întrebuințat mai mult supt 
forma cioacă. 

In afară de aceste trei categorii, mai urmează o serie de cuvinte care 
aparțin primei categorii, adică sânt cuvinte vechi de origine albaneză, care se 
găsesc numai în dialectul dacoromân şi lipsesc la Românii din Peninsula Balcanică. 
Acestea sânt: a se bucură, cu numele de pers. Bucur (alb. bukăr): gata (alb. 
gat); ghimpe (alb. ghimp); ma! (alb. таб): mugur (alb. muguil); părâu 
(alb. părrua); sfrepede (alb. strep) ; viezure (alb. vjedhullă); vare (in vare- 
care, vare-ce $. oare-care, oare-ce), alb valle’ zară (alb. dhalà). 

Pentru toate aceste cuvinte a se vedeà lucrarea mea: Raporturile Alba- 
no-Románe, publicată т Dacoromania, anul И, p. 444. 
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însă în nici un caz izolată, de ceilalți Români, pe care o ocupau 
Românii sudici în preajma despărțirii lor definitive de Românii 
de la nord se explică, în parte, si din îndeletnicirea lor de cápe- 
tenie, dacă nu exclusivă, cu păstoritul. Ei încă de pe atunci, în- 
nainte de a fi apucat drumul spre Epir și Tesalia, trebue să fi 
cunoscut munții și văile bogate în pășuni ale Radopei, unde unele 
nuumiri de localităţi izolate care aniute:c prezenţa Vlahilor în acele 
părți, se găsesc încă până astăzi. Prin urmare, încă de pe atunci 
Românii de la sud trebue să fi ocupat о poziţie mai în spre rä- 
sărit, care îi apropie de acești munţi, depărtându-i tot mai mult 
de influența slbane7à. 

Aceste deductiuni fácute pe temeiul lipsei cuviutelor despre 
care este vorba, se pot sprijini şi pe o altă constatare, 

а dialectul dacoromân există două fenomene lingvistice, care 
пи se pot explică din limba latină si ze regăsesc nus ai în limba 
alhaneză. Acestea sânt rofacísmul si nazalizarea U. În limba alba- 
лехӣ nu se întâlnesc amândouă fenomenele în graiul vorbit din 
асесаѕі regiune, asa сит a existat odată si se observă chiar si 
astăzi їп dialectul dacoromân, сі razat/zarea este о particulari- 
tate a dialectului de nord (gheg) iar roíacísmul а celui de 
sud (tosc) ^). Despre legătura се a existat odată, în această pri- 


1) Prin rofacism se intelege. în general. trecerea unei consoane în r şi, 
iu special, trecerea lui п intervecalic în r. Înainte de trecerea ini p in г, vo- 
cala premergătoare, se pronunţă prin nas ţrazalizare), de асі legătura între 
amândouă fenomenele, rotacismul socotindu se са a urmare 'ireascá a nazale- 
tarii, Rotacismul era fo irte obicinuit în limba română veche, după cunt aceasta se 
poate constată în Codicele V ronefean, айтган Voronetearó, Psaltirea 
Scheiani, în uncle dintre Documentele bistrit-ne, în Textele Маласел . Astăzi 
el se mai intálneste la Hof si la Фот ui din Is ría. jo aceleuş: texte lite- 
rare se găseşte şi лага izurea. De asemenea acest fenomen se oos. г.а şi as- 
tizi la Aofi în 7ru-srlvaniu de nord (G. Weigand. Juhresbeii ua inst, 
Lorum, Spr, Vi, 158; in Maramur g si. în special, in fara Oes: cici A. Can- 
drea, Graiui din Tara Oasu'ui, рр. 13—1№. Un studin speci: "mn acestor 
doua fenomene а scris d. Alexie Procopovíci, espre пагас. Я rotacism, 
‚и Analele Academiei Române, seria Jl. tomul XXX, p. 266- 7:. , In urmă Sau 
ocupat şi dd. Sextil Puşcariu, Zur Rekoestrictlon des Ur co, pp. 5T — 99 si 
L A. Candrea, Psaltir а Scheiană c mpar. й cu се.’ psultiri din sec. 
Xvi Я XVI traduse din s'avoneste, Bucureşti 1016, V ol. L рр. cLY—CtXit. 

2) Limba albaneză, după cum se stie, se imparte în două dialecte : unul 
Че noid, vorbit de tulpina Oheghilor şi altul de sui. vorbii de Toschi. Linia 
de despărțire între aceste dialecte о formeaza râul S«ump sau vechtul drum 
Via Egnatia, care există încă până astăzi, şi împarte Albania aproape în două, 
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vinţă, între limba română si limba albaneză s'a discutat foarte 
mult, si astăzi, ori cum s'ar admite, ori cá ea pornește de la sub- 
stratul comun, ceea ce este foarte puţin probabil, pentru singurul 
motiv căci noi nu știm nimic sigur despre particularitátile ling- 
vistice ale acelui substrat, oricá el s'a produs prin influenţă reci- 
procă, ea rămâne un lucru incontestabil. Singura nedumirire care 
ar mai puteă subsistă, în această privință, ar fi faptul că, pe când 
în dialectui dacoromân ғоѓасіѕти: se arată în regiunea nordică a 
domeniului în care se vorbeşte acest dialect, în limba albaneză, 
din contră, se arată, după cum am văzut, în regiunea sudică. Dar 
aceasta nedumirire poate fi înlăturată imediat, dacă ne gândim la 
locuințele primitive ale poporului albanez. Albanezii, în timpurile 
vechi, au locuit mai în spre miază-noapte. Асі, în apropierea la- 
cului Scutari și chiar mai în spre nord, isi aveau odată locuinţele ` 
cele două triburi astăzi despărțite prin гаи, Skumbi. Din această 
regiune puteau veni în contact cu elementul românesc atât cei cu 
nazalizarea cât și acei cu rotacismul, 

Insă punctul și mai important în chestiunea care ne interesează 
este faptul că atât rofacismul cât si nazalizarea lipsesc cu desá- 
vârșire din graiul Românilor din Peninsula Balcanică 1). Cum se 
explică această lipsă а unui fenomen care a evoluat numai în 
perioada romană, înainte de năvălirea Slavilor, căci atât în limba 
română cât şi în limba albaneză, el se arată numai la cuvintele 
de origine latină 22). Trebuie să presupunem că si acest fenomen, 
ca si cuvintele de origine albaneză din seria а doua, care s'au 


Deosebirea între aceste dialecte constă tocmai în aceste două particularităţi. 
Gheghii pronunţă orice vocală prin nas, iar Toschii, care nu au această parti- 
cularitate, prefac orice и între două vocale în r (Vezi mai pe larg, Dr. Pek- 
mezi, Grammatik der albanes schen Sprache, Wien 1995, p. 2. 

1) L-A Candrea consideră nazalizarea ca «un fenomen general, anterior 
despărțirii dia'ectelor şi ca atare а lăsat urme nu numai in дасоготапа ci s: 
în dialectele de la sudui Dunării» (Psattirea Scheiană, vol. Ъ p. съш). Expli- 
carea dispariţiei sau menţinerii lui и prin denazalizarea vocalei precedente; 
după cum eră accentuatá sau neaccentuată, nu este tocmai convingătoare. 
Cine poate spune cà ed din QUANTUM se întrebuinţează mai puţin accen- 
tuat in îrază de cât edadu din QUANDUM 2 Intreovintzrea. lor mai Чеаза esté 
în poziţie nvaccentuată ; atunci dece la cdedu se păstrează л şi nu dispare са 
la cât? 

2) In limba albaneză apare şi în cuvintele moştenite de origine indo- 
europeană, ceea ce dovedeste că este un fenomen vechiu, СЁ Meyer-Lübke, în 
Grundriss der romanischen i:hilologie, vol. | (ed. 2), р. 1056, 
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păstrat numai în dialectul dacoromân, a existat odată şi în 
graiul Românilor din Peninsula Balcanică. $1 apoi sa pierdut? 
Aceasta ar fi foarte greu pentru nişte dialecte care se caracteri- 
zează astăzi tocmai prin nota lor mai arhaică susținută de un con- 
servatism de care cineva numai cunoscând dialectele mai de aproape 
își poate face o ideie mai clară. Explicația acestei lipse o vom 
găsi mai ușor dacă vom admite că aceste fenomene sau răspândit 
între grupurile de Ro:nâni care se găseau mai în apropierea ро- 
porului albanez. Ele mau putut ajunge până la populafiunile ro- 
mâne aşezate mai în spre miază-zi și răsărit, sau, în cazul când 
am admite că poporul albanez, în epoca romană, se află mult mai 
în spre miazá-noapte decât regiunea din apropierea lacului Scutari, 
— сеса ce este mai puţin probabil, numai la miază-zi, acolo unde 
contactul direct al acestor populatiuui cu Albanezii era mai ane- 
voios, De altfel, imposibilitatea generalizării pe întreg domeniul 
limbei strárománe a tutulor inovatiunilor ce se produceau în limbă 
se poate explică, până la un punct, si din felul în care sa efec- 
wat răspândirea poporului român. Dislocarea străromânilor din 
locuintele lor primitive în țările dunărene a început, propriu zis, 
din momentul când Siavii, în marea lor majoritate, sau aşezat în 
sudul Dunării, întinzându-se peste întreaga Репіпѕці& Balcanică. 
Cei dintâi care trebuiă să fie împinși în spre miază-zi erau strá- 
românii márginasi dinspre partea de miază-zi și răsărit. Aceștia 
«rau tulpini din strămoşii Românilor din Peninsula Balcanică. Desi 
prin depărtarea lor dela centru, contactul lor cu grosul românis- 
mului n'a fost întrerupt îucă pentru câtevă veacuri, cu toate aces- 
tea ea n'a lipsit ca să se resimtă in limba acestor Români, care, 
încetul cu încetul, se desprindeà de restul românismului, fie prin 
lipsa unor clemente streine care pătrundeau numai în graiul Ro- 
mâniler remaşi la miazá-noapte, fie, mai ales, prin unele parti- 
cularităţi, ca acele despre care este vorba, care n'au putut ajunge 
până în graiul Străromanilor aflători în extremitatea sudică, 

Se înţelege că toate aceste deduceri sânt simple presupuneri, 
Singurul fapt sigur care se desprinde din toate acestea este, cá, 
pentrn epoca care ne preocupă, contactul dintre Străromânii din care 
au ieșit Românii din Peninsula Balcanică si dintre poporul albanez 
cra mai mic decât acela саге există între acesta și Românii din nord. 
Si, de oarece, după cum vom arătă mai jos, strămoşii Aromâni- 
lor nu puteau fi ia sudul locuinţelor ocupate de Albanezi si, cu 
atât mai puțin, la noul, ei trebuià să se găsească mai în spre rä- 
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sărit, în Bulgaria de astăzi, acolo unde numele de localități de 
origine românească dau mărturie pentru existența de altădată a 
acestui element în acele părți. Alminteri аг páreà lucru paradocesat, 
cum fenomenul lingvistic discutat mai sus rofacísmul, nu există 
la Românii transdanubicni si în special la Aromâni, care vin în 
directă atingere tocmai cu Albanezii foschi, în limba cărora există 
aceasta particularitate, $1 chiar trăiesc laolaltă cu ei, iar Daco- 
românii si Istroromânii care se găsesc aşezaţi asà de departe de 
poporul Albanez să-l aibă ca o particularitate specifică în limba lor. 

Dar această constatare ce зе poate face din studiul raportu- 
rilor de limbă albano-române, exclude oarecum, dacă nu cu desă- 
vársire, presupunerea că Aromânii s'ar fi coborit în locurile lor ce 
ocupă astăzi în Epir și Tesalia „din Nord spre Adriatică, din 
Albania, unde unii dintr'insii au rămas până în zilele noastre în 
vecinătatea imediată a Durazzului“. Din studiul asupra raporturi- 
lor albanorománe 1ácut de mine rezultă că nu există aproape ni- 
mic, nici în structura limbei și nici măcar în partea lexicală, din 
care Sar puteà deduce o coborire a elementului aromân din Al- 
Баша în Epir şi Tesalia. Dacă, întradevăr, ci ar fi trecut prin 
Albania, ca să ajungă în regiunile din miazá-zi, și trecând, să 
lase în regiunea Durazzului rămăşiţe, atunci noi, astăzi, ar fi tre- 
buit să avem, dacă пи în tot dialectul arománesc dar cel putin în 
graiul Aromânilor din Albania, în ori cât de mică măsură, urme 
din care să se vaji, cátusi de puţin, o influenţă mai veche a lim- 
bei albaneze asup:a dialectului aromân. Incă acestea lipsesc din 
materialul lingvistic studiat până acuma, Influența albaneză asupra 
dialectului aromàaesc, studiată din materialul folcloristic si din 
dicționareie macedo-románe ce avem, se Чеомое {> în două cate- 
corii bine distincte, după cele două perioade сала această influentá 
a fost exersată asupra diatectului: una comună pentru cele patru 
ramuri ale готапгалани — cu rezerva particu'aritátilor despre саге 
а fost vorba mai sus — care Sa încheiat odată cu expansiunea 
romáaisniului dunărean, si aita, muit mai nouă, care există numai 
în diaiectul aromân si, în cea таг mare parte, lipsește si din dia- 
leciul meglenoromán, care însă se dovedeşte а derivă dintr'o 
epocă mai nouă, се а urmat după сорогітса Aromânilor în Tesa- 
lia si ráspándirea lor în întreaza Peninsulá Balcanică, prin urmare 
și în Albania. i 

Este drept cá din studiul comparat (între dialectul aromân 
şi daco-román) al acestei influențe, desi se poate intervedeă ceva, 
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totuși nu se poate sustineà încă nimic in mod absolut. Se stie doară 
că Aromânii din Albania, din cauza obiceiului lor de a-și strămută 
locuinţele, пи numai din pricina ocupatiunii lor, dar si din асеса 
a răscoalelor albaneze, au fost nevoiţi să treacă în mare număr la 
sud, în Epir și, la răsărit, în Macedonia. Dela acești Români pur- 
tători în graiul lor de particularităţi şi cuvinte datorite influenţii 
albaneze, ştim, astăzi, că nici un împrumut vechiu în partea gra- 
maticală sau lexicală a graiului Românilor din Peninsula Balcanică 
nu se găseşte ceva care ar fi putut servi ca o punte de trecere 
între contactul albano-român din perioada strárománd, când toţi 
Românii se găseau laolaltă, și între acela care a urmat după co- 
borirea Aromânilor la Sudul Peninsulei Balcanice în Epir $1 Te- 
salia. Dacă întradevăr o parte dintre Aromâni ar fi continuat să-și 
păstreze din vremurile vechi $1 până azi locuinţele lor în Albania, 
apoi cu siguranță, noi trebueă să avem ceva în limba Românilor 
din Albania, veniți printre ceilalți Români, urme de limbă, din care 
să se dovedească у сһітеа acestui contact. 

Insă dintre acestea nu avem nici una; de aceea sântem dispuşi 
a crede mai mult că ele nici mau existat vre-odată. 


* 


In legătură cu coborirea Aromânilor in Tesalia stă si ches- 
tiunea dacă Românii din Serbia, despre саге ne vorbesc docu- 
mentele sârbești începând cu sec. ai ХШ. erau Aromâni sau Daco- 
români. Este vorba de o epocă mai apropiată, când Aromânii cu 
trei-patru secole înainte erau așezați în Epir şi Tesalia, și de aci 
apoi se ráspáudiserá peste toată Peninsula Balcanică, prin urmare 
şi în Serbia, unde ajungeau nu numai cu turmele lor dar, ca cher- 
vanagii, înaintau până la Adriatică și veneau în contact cu acei 
Români, purtători de haine negre, ) cunoscuți în sec. al XII sub 
numele de Morovlachi sau Moroblachi, Moriachi în felul Aromâ- 
uilor Caraguni. Prin urmare, war fi lucru cu neputinţă ca, în acei 
Vlahi care „poartă nume întru toate asemenea cu acelea onisnuite 
și la fraţii lor dela Dunăre si la ceilalți frati, din Tesalia“) să 


1) Derivaţia lui Moroviarhi dela sl. more (mare) паг fi cu putință şi 
pentru faptul căci atunci ar fi trebuit să avem AMoolasi sau Morlasi, şi în 
nici un caz Morlachi ¿vezi despre aceustă etimologie N. lorga, Histoire des 
Roumains et de leur civilisarion, 1922, р 31 nj. Presupun că tot culocrea 
neagra а hainelor а făcut pe Greci să le dea numele ajuns раза la noi. 

2) N. lorga, Istoria Români or din Peninsula Balca-ică (Albania, Ma- 
cedonia, Epir, Tesalia ete), Bucureşti 1019, p. 40. 
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vedem, їп o parte dintr'insii dacă nu în toţi, pe Aromânii rămași 
încă din epoca coboririi lor spre miazá-zi. 

Dacă ţinem seamă de unele date ce avem asupra acestor Ro- 

mâui, cum este aceea bunăoară, după саге și ei aveau obiceiul 
de a-şi schimbă locuințele în timpul verii, așă cum se obicinuește 
încă până astăzi la о parte dintre Aromâni, și, în special, la Раг- 
seroti, сай duc viață nomadă; după aceea, uzul de a denumi pe 
locuitorii unei aşezări nu după numele locului de origină, ci după 
numele celuicului, șefui lor,!) азай cum se obicinuiă odată si la А-. 
români, am puteă presupune că există o legătură între ei si Aro- 
таш. Se înţelege că si în a castă privință nu se poate spune nimic 
cu siguranţă, din lipsă de documente, asupra graiului lor. Noi as- 
tăzi au avem decât nn număr mare de nume de persoană. In a- 
fară de aceasta sica o parte caracteristică a lor, se mai stie cá ei 
locuiau în cătune ?) cu juzi şi «mai presus de juzi, cnezi sau pri- 
micheri în frunte“*) deosebindu-se de Aromâni, care locuesc în 
călive si hori (pl. dela hoará пог. ywpa), având în fruntea lor, 
din timpurile cele mai vechi, ce/nic:. De asemenea, luând în cerce- 
tare numele de parsoană românești din documentele sârbești re- 
produse de Haşdeu ') si L. Bogdan ), aproape nici unui nu arată 
particularitátile cari sunt proprii dialectului aromànesc. Dintre a- 
cestea cele mai vechi sunt: 1) alterarea consonantei labiale (р, 
1) S. Novakovic, Selo, p. 33. ap. Jirecek, o. c. 
2) [n dialectul aromân lipseşte cuvântul căt n cu înţelesul din dialectul 
Часог. «Sat mic, locuinţă de ротсагі şi pescari, (a Românii ñin Serbia) colibă, 
bordeius (cf. D coromenia 1. pag. 274. nota 1) In acest dialect îi întâlnim 
odată ca nume de locali ate Palizoatunon (ei. G. Weigand, Jahresbericht des 
Inst. f. rum, Spr. XXI-XXV р. 63; Dacoromania 1. р. 421). Ca apelativ cuvântul 
se găseşte la №. Coustantinide, supt forma сила, tradus prin arguta, ётїтүз 
tproprietate, mobilele unei locuinţe), derivându l 'zx тор usosattv. kas. catuna. 
Доре «жалоби, сро» сї, Exopokojtzov ҺЕ ОУ js voan Diese 
(esq oro Ka, äeuvgpaon Nruokncino, Ву АӨ пот 1909 р, 210. In acest înțeles 
cuvântul nu-mi este cunoscut şi nu se găseşte dat în nici un glosar macedo- 
român, Se vede că el se întrebuințează ja Aromânii din Olimp. de unde este 
originar Constantinidi. Vezi mai pe larg, Capidan, Raporturile aibano-románe, 
în Dacoromania Il, р. 465, 

3) М. Iorga, ib.; C. Jirecek, o. c. 156. 

4) «Resturile unci cărţi ae donatiune dela anul 1932. emanatá de la 
țarul ѕагреѕс Dugan si relativ la starea socială a Românilor de peste Du- 
паге», in Arhiva Istoricá a României, vol. Ш, p. 5. 

5) «Un chrisovul al regelui sârbesc Stefan Miliutin», in Cov. Lit, XXIV 
p. 488. 
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b, f, v, m) cànd este urmatá de vocalele accentuate (foarte des Я 
neaccentuate) i pentru numele de origine latină si slavă, si e (des- 
chis) numai pentru numele de originá latiná; 2) cáderea vocalei u 
la numele masculine terminate intr'o consonantá, la primirea ar- 
ticolului hotărît ZG. După aceste două particularități, un nume са 
Miculă din acele documente 1), dacă întradevăr purtătorul lui era 
uu Aromân, trebuiă să se păstreze numai supt forma Vjicíu, pentru 
o formă mai veche МИсши. cu m alterat, pe саге noi aci îl redám 
prin Aj, si cu 4 final (micu) căzut, din cauza articolului /u. Si tot 
aşa numele Mire, Copilii, Opărituiii din acele documente ar fi 
trebuit să fie «Nj.re» Cochit, Upăritiu, dacă ar В fost arománesti. 
Este drept, după cum am relevat și în studiul meu «Originea voca- 
tivului în -le» publicat în Dacoromânia (p. 197), că nume ca Mă- 
cicatii (мачнкат») şi Minuta (минета) sunt identice cu acelea 
care se pot regăsi şi la Românii din Peninsula Balcanică, și, în 
special, cel dintâi la Meglenoromâni : mzăcicaz «mare», dar întrucât 
este vorba despre nume de persoană vechi, purtătorii lor puteau 
foarte bine să fie și Dacoromâni, de oarece pe vremea aceea, și în 
dialectul dacoromân, un nume са Маска trebue să se В pro- 
anunțat snpt această formă, înainte de a fi ajuns la forma actuală 
me şcat. Nu vorbesc, desigur, despre cele derivate din tulpini slave 
ca: Radulii (gaxyevas), Neagulu (wkrova), Pârvulă ete., care se 
gásesc in numár mare in aceste documente si care, astázi, lipsesc 
cu desăvârşire la Românii din Peninsula Balcanică și se găsesc 
numai la Dacoromâni. 

Dar toate acestea nu exclud faptul că printre ei să se fi 
găsit și mulți Aromâni, deși, în marea lor majoritate, ei trebue să 
fi fost Români, care ţineau de ramura de miază-noapte a româ- 
nismului dunărean. Mai de grabă sar puteà admite că foarte multi 
din acești Români din Serbia se vor fi coborit până la locuinţele 
Aromâniior, trecând prin Albania. Despre acest fapt ne dau măr- 
turie atât documentele sârbești din acea epocă 7), cát mai си deo- 
sebire o particularitate din graiul Aromânilor din Albania, prin 
care se apropie mai mult de dialectul dacoromân. La acesti Aromâni 
felul de articulare a substantivelor masculine, despre саге a fost 
vorba mai sus, se face întocmai ca în dialectul dacoromân: Jupu 


+) Dacoromania, |, рр. 196—197. 

2) Silviu Dragomir, Уай din Serbia, apirut în Anuarul Institutului 
de istorie nati пай din Cluj, publicat de Alex. Lapedatu şi loan Lupaş, ! 
(1521 --- 1022), р. 279. А 
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SUE lacul, "fiy birbzcul äi, etc., pentru formele corespunzătoare 
arománesti (ира, laclu, birbeclu 1). Această particularitate care 
lipsește la ceilalți Aromâni si se găsește în partea de miază-noapte 
a Macedoniei numai la acei Aromâni, care, după graiu, se dovedesc 
că sânt originari din Albania, ar puteă fi un indiciu, că, peste e- 
lementul aromânesc, Sar fi putut suprapune, odată, o altă popula- 
țiune românească care, pentru Albania, пи puteà fi decât aceea 
despre care ne vorbesc documentele sârbești”). Această populatiune 
fiind mai rară decât elementul aromànesc din Albania, acest element 
care, mai târziu, începeă să devină din ce în ce mai numeros, s'a 
contopit cu massa mare a Aromânilor, asà după cum frații lor din 
Serbia stau pierdut printre Slavi. După urma acestor Români, саге 
până în sec. al XIV făceau legătura între cele două ramuri ale ro- 
mânismului ba!cano-carpatic, nu ne-au rămas decât numai numele de 
persoană din documentele sârbești şi acel sufix de origine romá- 
пеаѕса -и/*) care se întrebuințează si astăzi atât de Sârbi cát si 
de Bulgari si care, la origine, nu reprezintă decât articolul ro- 
mânesc dela numele de persoană románesti, pătrunse încă de pe 
atunci prin mijlocirea Românilor din Serbia si de pe litoralul 
dealungul Adriaticei, in cele două limbi slave. 

Dar o probă Я mai evidentă despre faptul că Aromânii wau 
ajuns în locurile lor din Epir si Tesalia, în marea lor majoritate, 
prin Albania, ci prin partea răsăriteană a Macedoniei, cred că Var 
puteă găsi și din studiul elementului slav comuni în graiul Кота- 
пог din Peninsula Balcanică și la Dacoromâni. Despre acest studiu, 
deocamdată nu putem vorbi nimic, de oarece ne lipseşte o lucrare 
asupra raporturilor slavo-române, spre a fi mai siguri asupra ca- 
racterului nordic sau sudic al elementului slav din limba română, 
mai ales ținând seama, pe de о parte de acelaşi e ement din limbile 
balcanice, în specia! div timoa albaneză, pe de altă parte de ele- 


mentul slav din Или gară. Deocamdată se stie numai atât, că 

!j Toate ехей €e sint luate din Codex Dimonie. publicat de G. Wei- 
gand. în Jahresberec с realer. L rum. Ѕрг., IV, У, VL Vezi şi Th. Capidan, 
Fl.xion des Subst na und Verbums im «Codex Dinonie, in lahresbericht 
XII, р. 181. 


2) lu ce priveze particularitatea Aronnilor din Albania de a pune ar- 
ticolul la siárztie substantivelor fâră sincopa: birbecul pontra 6/rbeciu. ca 
poate ii co:sideratà şi са о urmă de articulare са in diilectul dacoromân, 
care s'ar Îi par, în раме. şi în gruiul unora dintre Aromâni, 

3) Darororiàma, 1, pag, 196, şi иги. 


ROMÂNII DIN PENINSULA BALCANICĂ 118 


la baza dialectului daco-román si dialectelor aromán si megleno- 
român se găsesc aceleaşi cuvinte de origine paleoslavá, păstrate 
supt aceași formă si, mai ales, trecute priu aceleaşi schimbări for- 
male și semantice. Dintre acestea avem cuvinte care reprezintă no- 
tiun uzuale din graiul zilnic al strárománilor'), cuvinte pentru 
exprimarea de noţiuni abstracte 2), câteva calificative 2), cuvinte pri- 
vitoare la locuința omului*), pentru denumirea de unelte și felurite 
ohiecte de prima necesitate °), cuvinte privitoare la corpul omenesc”), 
ja denumirea rudelor?) si la alte diferite noțiuni °), împreună cu 


1) Dacor. croiese, arom. cruescu, megl. cruies {клонтн); grăiere arom. 
grescu, meg]. gres (гланатн); greşesc arom. apársescu «ini uit» тері. grisos 
(raura); gon se arom. avunescu megl, gunes {генитн): /#ránese arom bră- 
nesen пер]. ránes (узаннти}; ?pipletesc arom. amplitescu megl. amplites (narră); 
învălesc arom, anválescu, megl. anvăles (калнтн) ` învărtere arom. anvártescu 
тер]. anvártes (Razrkrn); pes: arom, alichesen, megl. iipes Cvkomrm : predau 
arom. pridau тер]. pridau (refăcut ducă nvbaavu) : резе aroni. plătescu megl. 
piătes (платнтн) : opáresc arom. upárescu megl, upăres (эпазитн); Suinfese ct. 
aroun mintescu megl. mintes (camarp) : sucese arom. sut тері. sucios (eeysinrn): 
topesc arom. tuchescu megl. tupes (тәпатн). 

2) Dacor. ca Zi arom. ciadie, mgl. ciudă (чорду); ja e arom. jale megl. 
jali (жаль); lene arom. leane meg! leani (ebe) ` miä arom. лра, megl. milă 
fanan); nevote arom. nivolje (iaa); pomană arom. pumeană megl, pumea- 
па) neavkuz); Scump arom., scumpu, megl. scump (скжих). 

$) Dacor. bei (cf. bálan: arom. bealis (derivat din benal} megl, beal (вах), 
zol arom. megl, gol (roa); pust arom. pustu, megl. pust (поустх); slab arom; 
megl, stab (caz); șut arom, megi sut noy 2). 

4) Dacor. ` grădină arom. megl. gàrdinä (гзадчна); grindă arom. grendà 
melg grindă (rajaa); brazdă arom. megl. brazdă (клазла); obor arom. megl. 
прог (экэзк); prag arom., megl. prag (mara) : рой arom. meg]. pulitá (usanta) ; 
rogoz arom., rugoz megl. roguz (vereswi; stog arom., dacor. stog (стега). 

5) Dacor. cleste arom. cleaste megi. cleaşti (zakuire) elin arom. megl. 
Сіп (ranz): с opot arom. cloput megl. clopot (каепетх); coasă arom. megl. 
COusă igəca); coș arom, megil. cos (komz); lopată arom, megl. lupatà (aonara); 
sită arom., megl sită (curs), 

6) Dacor. cosifa arom. megl. cusijà (коса, sau direct din mbg. kositza) : 
poală aroin. megl poală (nəaa); Гир arom. trupü megl. trup T»eynz). Pr ntre 
acestea зе poate socoti şi numele organului genital Ja femei, introdus prin 
Slavi la toti Românii. 

z) Dacor, babă arom, тез]. babă (sasa); nevastă arom. noeastá megl. 
niveastá (некЕ:га). 

8) Dacor. baie aroni. banje megl. banjá (каяа); cocos (kokoma «güiná-); 
arom, cucot, megl. cucot (кокуть «cocog*); coajă arom. megl, coaja (sa), 
cocean arom. megl. cucian (vana); colac arom. culac {кслачь}; 42007 arome 
izvur тер]. izvor, izvoarcá (изкоря) ; pândar arom. páudar, megl. pădar (naa); 
pădină arom. раде megl. padi, padina (cf. rus padina); puf arom, pufü megl, 
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enigmaticul numeral $4, același pentru toate dialectele, din pa- 
leosl. caro, си prefacerea lui 4 in u, rămasă neexplicatá nici până 
astázi. 

Toate aceste cuvinte dc origine paleoslavá, din care numai 
cátevà dach se vor fi introdus prin mediobulgara sau bulgara 1), 
alcătuesc primul stoc pătruns in străromână, încă pe când Românii 
din Peninsula Balcanică nu se despărţiseră de frații lor din dreapta 
Dunării, căci numai asà se poate explică cum astăzi, după о des- 
párfire de zece ori seculară, aceleași cuvinte se găsesc în graiul 
celor două ramuri ale românismului strávechiu. 

Dar în afară de cuvinte, influența paleoslavá se arată ca fiind 
aceeași în graiul celor două ramuri şi în partea gramaticală. Avem 
asemănări în flexiune si în sintaxă 2), în formarea cuvintelor 2) și 
mai ales, în fonologie, elementul caracteristic prin care se poate 
dovedi nu numai identitatea, dar și izvorul comun al acestei 


influențe. 
Se știe că ceeace deosibește sau separă mai bine limbile 


slavice moderne una de alta de idiomul slav comun străvechiu, 


pulă (поуха); păiajen paingan şi alte variante, arom. páiangu megl. puiangu 
(ва[н]жка}; piper arom, тесі. piper (cf. bulg. piper; cuvântul este răspândit 
pretutindeni in Peninsula Balcanică); trap arom. тарӣ, megl. trap (raana). 

1) In afară de aceste cuvinte, dialectul aromân mai conţine o altă serie 
de cuvinte de origiue siavă сагс sc regăsesc numai în dialectul dacoromân 
şi lipsesc din dial meglenoromán. Acestea sânt: apărnjesen (pornesc), shârdă 
(bârde), bialá (obială), 2142 (БИЯ), bob (bob), breanà (mreană), moaşte (moaşte), 
тица (mole, suf.-iţă), musifá (muşiţi), ngljimă (glumă), păleseu (pálesc). 
părjătescu (părjolesc), pestravă (păstrăv), piştireauă (peşteră, sui.-eauă), proaste 
(pragtie). soput (şipot), sfreadin (siredelesc), Испезси (tăcânesc), tupoară 
(topor) etc. etc. 

2) CI. vocativul în-o la substantivele femenine, Legătura dintre numerai 
şi substantiv prin prep. de, Începând dela douăzeci în sus la Dacoromâni şi 
dela unsprezece la Aromâni şi Meglonoromâni. Vezi Fr. Miklosech, Die Sia- 
vischen El mente im Rumănischen, р, 17, în care sânt citate şi alle asemănări 
reproduse şi la О. Densusianu, Histoire dela іа ене roumaine, vol. I, р. 243 
şi urm.; Sandield Jensen, Die nichtlateinischen Flemente im Rumănischen. 
in Grâber's Grundriss, I2, p. 530. 

3) Printre sufixele din limba româna, în afară de acelea de origine 
atina, mai sànt foarte multe, mai ales pentru derivare de cuvinte cu înţeles 
micgurátor şi alintător, care, în cea mai mare parte, vin din limba slavă (cf. 
Sextil Puşcariu, D e rumänischen Diminutiosuffixe, în lahresbericiit, УШ). 
"іліге acestea se întâlneşte un bun număr şi în dialectele românce din sudul 
Dunării, care, după însemnare şi funcţiune, se arată de provenienţă veche 
Cf, Th. Capidan, Die nominalen Suffixe im Aromunischen (1906), р. BL 
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este felul deosebit cum s'au desvoltat grupele de sunete # si dj. 
Acestea au dat în limba sârbă sunete deosebite decátin limba bulgară 
(st și 24). Şi la una şi la alta prefacerile sânt vechi, căci ele se arată din 
momentul când fiecare din aceste două limbi începuse să se deo- 
sibească de limba comună, spre a ajunge limbi deosebite. Pentru 
jimba bulgară, care ne interesează, această caracteristică se arată, 
după cum se stie, în cele mai vecii scrieri palcoslave. Revenind 
la eicmentul slav din limba română, observam că tj si dj apar în 
toate dialectele, prin urmare și în graiul Românilor din Peninsula 
Balcanică, numai supt forma st si zd, ca in bulgáreste. 

Din accastá simplá constatare precum si din identitatea in- 
Hucatii slave in gramatica si partea lexicalá a limbei románe strá- 
vechi, înainte de despărţirea ei in diaiectul dacoromân și dialectele 
aromân si meglenoromán, rezultă pentru noi astăzi, până la stu- 
dierea amănunţită a intregului complex de probleme ce decurg din 
raporturile slavo-române, următoarele două constatări: 1. că primul 
eleinent slav care a pătruns în limba română străveche a fost de 
origine paleoslavă, adecá din aceca limbă slavă din Peninsuia Bal- 
vanicá, în care au scris apostolii Chiril şi Metodiu si din care sa 
4esvoltat limba bulgară de azi; 2. că întru cát acest element, în 
partea lui esenţială, se găseşte de o potrivă la Românii din Dacia 
га $i Ja cei din Peninsula Balcanică, el a fost primit dela Bulgari 
че către străromânii, бе că aceştia au locuit în apropierea lor, fie 
„i — ceea ce este şi mai probabil — la olaltă cu ei. 

Se înțelege că toate aceste deduceri vin, oare cum, în con- 
"ict, in ce priveşte regiunea de unde sau coborit Românii trans- 
danubienii, în sudul Peninsulei Balcanice, cu mărturiile istorice de- 
«рге coborîrea elementului românesc în Epir si Tesaiia. După cu- 
u"0scutul citat din Kekaumenos, ei locuiau те’ înfâiu în apro- 
oierea fluviului Dunăre şi Sau, pe care Ё numim acum Sava, 
in le locuesc astăzi Sârbii, în locuri întărit. s? greu de sérábátut 
Dacă, întradevăr, după aceste spuse ale cronicarului bizantin, ar fi 
să localiziim regiunca ocupată de elementul :.:mânesc din Peninsula 
Balcanică, înainte de coborirea lor Їп suc, in regiunea locuită de 
Sârbi, între Sava si Drava, atunci рга lor de astăzi trebue să 
arate, în oricât de mica măsură, urme de o inilucuță sârbească mai 
veche, Însă din cunoștința pe care o avem asupra dialectelor trans- 
danubiene, cle пи munai că nu ага1а nici o influență veche sârbească, 
in felul aceleia ce am văzut că ne-a venit din linba paleosiavá, dar 
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mult mai puțin decât ceeace există astăzi în dialectul dacoromân. 
În condiţiunile acestea, coborirea Românilor balcanici dintro re- 
giune sârbească pare greu de admis. lar cuvintele lui Kekaumenos, 
care au ca bază o tradiţie istorică, trebuesc înțelese mai de grabă 
în sensul mişcării e'ementului românesc din Serbia, din documentele 
sârbești, despre caie a fost vorba mai sus. 

Adeváratii Romàni din sud, dintre care unii au luat parte la 
restaurarea imperiului bulgar supt Petru si Ахап, trebue să se fi 
coborit dintro regiune situată tot lângă Dunăre, însă acolo unde 
se găscau Bulgari, nu Sârbi. Un studiu mai amănunțit asupra: 
elementului slav din graiul Aromânilor!) ne-ar arătă nu numai că 
aceștia, din momentul despărțirii lor de Dacoromânii, au stat încă 
multe veacuri în atingere cu Bulgarii, dar că, şi după aceasta, 
contactul lor mai таге, până la coborírca lor completă în Epir 
şi Tesalia, a fost cu Bulgarii răsăriteni. Unele indicii din elementul 
slav aflător în graiul Aromânilor ne indreptáte;c să facem această 
presupunere. După munţii Balcani au venit munţii Rodope ca să 
sálágluiascá pentru câtăva vreme elementul românesc din Peninsula 
Balcanică. Pentru fraţii lor rămaşi mai în urmă Meglenoromânii, 
acest popas pare evident, judecâad după unele particularități ale 
graiului lor, care, după cuim am căutat să dove desc în lucrarea moa `}, 
ele wau putut fi împrumutate decât dintr'un dialect bulgăresc vorbit 
în regiunea muntilor Rodope. 


Din cele expuse până aici, am vroit să precizez mai bine 
următoarele două puncte: | 

1. Cá resturile de Români din Peninsula Balcanică ajunse 
până Ја noi, astăzi, din epoca marei ехральйни a românizimului 
baicano-ca:patie, si cunoscute supt пилее de Aromâni я Megle- 
norománi, desi la început, se deosibcau iütru câtva atât ca limbă 
cât, poate, si ca paste constitutivá a eiementului cinic de restul 
românismului, ținând mai mult de elementul a: {Доп sud-balcanic, 
mai târziu, în urma continuului contase cu restul románismului 
carpatic, Sau ames:ecat cu acesta până intr'atáta încât, pe la 


1) Cu care mă ocup în prezent. 

2) Studii Мешепоготане, Vol. 1: Meg'enoromânii, istoria şi graiul lor, 
lucrare ргехешаа Paculiáțji de Filosofie şi Litere de la Universitatea din Cluj, 
ca teză de habilitare, în 15 Noemvrie 4921. 
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sfârşitul sec. VII, când se presupune cá atât neamul cât si limba 
română, erau pe deplin închegate, ei alcătuiau nu un element ro- 
manic deosebit, ci o parte ruptă din elementui stráromán. 

2. Cá coborirca acestor Români în Epir si Tesalia, după сит 
rezultà din raporturile de limbá albano-románe si slavo-románe, 
apare mult mai probabilá cá s'ar fi fácut prin Bulgaria, pe acolo, 
pe unde, mai târziu, s'au coborit si Meglenorománii. 


BCU Cluj / Central University Library Cluj 
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Intre învățații greci, cari, la începutul veacului al XIX-lea, iau 
o parte activă la desvoltarea învățământului, în vestitele şcoli de 
carte grecească din țările noastre, şi aduc, prin scrisul lor, o con- 
tribuţie însemnată la cultura acelei epoci, trebue numărat si Daniel 
sau, cu numele său laic, Dimitrie Philippide. 

El este dintre cei mai puţin cunoscuţi, de și întinsa cultură 
ce stăpânia, activitatea bogată ce a desvoltat pentru luminarea nației 
sale, îl aşează printre cei dintâi. Insemnătatea sa nu priveşte numai 
pe Greci; ne interesează, cum vom arătă mai departe, tot atât de 
mult și pe noi. 

Două din lucrările sale au atras aici, în chip firesc, atenția: 
una e închinată istoriei noastre, cealaltă geografiei pământului 
românesc. 

Intâia oară le găsim amintite întrun «Discurs pentru ele- 
nismul între Valachi», rostit la 1859 de directorul Institutului 
elen din Atena, G. G. Papadopulo si tipărit în românește, în acelaş 
an, de A. Tambacopulo. 

| In nota din josul pag. 57, Papadopulo citeazà, intre operile 
publicate de Greci cu privire la noi, si aceste două lucrări ale 
lui Philippide: «Istoria României în Lipsca 1816 a. 8 si Geo- 
grafia României tot acolo (autorul este D. Dimitriades Filippides, 
care n'a mai urmat, din cauza marei critice ce-i făcii Literarul Mercur 
(Asyros “tgpiis)-v. Catalogul lui Papadopulo Vretu». 
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De «Istoria Romàniei> s'a ocupat intáia oará, la 1886, Con- 
stantin Erbiceanu, intr'un articol publicat ju «Revista Teologică», 
IV, 10, sub titlul: «Fragment pentru istoria națională (Filipid . 
Dimitrie. Istoria Românilor, pag. 520)». El caracterizează pe scurt 
lucrarea, relevând însemnătatea ce are pentru noi, precum și între- 
buinţarea numelui de «România» pentru pământul românesc. 

Șase ani mai în urmă, Gh. Erbiceanu, profesorul dela Iaşi, 
tipăriă în «Arhiva» societăţii științifice și literare din Таз, Ш (1892), 
pp. 608-625, un «Studiu asupra Istoriei României (lotogia tig 
"Poupouvtag) scrisă de Dimitrie Filipide şi tipărită în Lipsca la 
1816, Tom. І. partea l-a». Е o analiză a cuprinsului, care nu 
aduce nimic nou Ja cele spuse de Constantin Erbiceanu. Autorul 
se întrebă, cu nedumerire, asupra scriitorului care ne priveă cu 
atâta interes. Aceasta l-a îndemnat atunci pe d. profesor A. Philip- 
pide, dela Universitatea din Iaşi, să dca, în câteva pagini, o «Nofifă 
biografică si ! ibliograjicd asupra lui Dimitrie Fhilippide»"), bunul 
său după mamă, relevând pentru întâia oară cealaltă lucrare a ace- 
stuia privitoare la noi, «Geog1afia României», de care se ocupă mai 
деаргсаре, indicându-i, în linii generale, cuprinsul. Datele biografice 
ре саге ni le aduce d. Philippide sunt însa neindestulátoare, pentru 
deslușirea interesantei figuri a scriitorului. Ele se întemeiază in prima 
linie pe informații culese la locul de naștere, dela membrii fami- 
liei. D-sa пе mai spune că « Eazia», din anul 1886 sau 1887, cuprinde 
o biografie a lui Danicl Philippide, scrisă de învățatul grec Mi- 
liarakis. 

In realitate, Miliarakis a publicat în revista amintită, tomul 
19 (1885), n. 476, un întins studiu: «Абу Фит ën xa: ý 
vewyeapia абтоб (1791)», in care nu face decât să analizeze, pe 
larg, «Geografia modernă», fără a aduce decât două, (rei date 
nouă la biografia schifataà pe scurt de Papadopulos-Vretos, în cu- 
noscuta sa aNeoeiiuwah qpioăoyia». 

Tárziu de tot, Const. Erbiceanu revine de mai multe ori, in 
«Biserica ortodoxă română», asupra scriitorului de care ne ocupăm. 
Odată, în studiul «/sforia veche а Românilor dela Traian până 
la al ПЧеа descălicat, cum şi existența Românilor în permanență 
în Dacia Trajană, de D. Filippide la 1816, în limba greacă» °). 
Autorul, analizând din nou cartea lui Philippide, reproduce în ro- 


1) la. Arhiva din laşi. IV 1189.) pp. 162—7. 
з) Anul XXVII :1903—4), pp. 964—976. 
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máneste extrase dintr'insa, privitoare la crestinarea locuitorilor din 
Dacia. Dă apoi o continuare a acestui studiu, «Biserica (а Ro- 
mânii vechi» !) şi, iarăşi, «Câteva cuvinte despre Filipid» °), 
în care, pomenind «Istoria» şi «Geografia», aduce unele date, culese 
din Zavira, 'ЕХ)урихду Giarpov, si din Papadopulos-Vretos, МеогАА- 
wxh} ФАЗА. Dânsul afirmă de astădată că Philippide а fost Román 
macedonean, având in vedere că scrie cu atâta simpatie despre 
Români si foloseşte vneori expresia «Românii noștri» 3). 

In sfârșit, Constantin Erbiccanu se întoarce, în «Bis. ort. 
română», *) încă odată asupra scriitorului care l-a preocupat atât 
de mult. Studiul său se întitulează acum «Despre Români, din 
scrierea lui Daniil Filipid (Istoria şi Geografia Românilor)» si 
cuprinde capitole ca: «Românii pe cine au ei de strămoşi ?» ; «Si- 
шапа Românilor înainte de descălecare» ; «Corluba», «Genovezii 
şi Raguzanii», «Voevozii români», precum și extracte în traducere 5). 

Intre cărţile închinate filologiei neoclenice, acelea in саге 
scrierile lui Philippide sunt luate în bágare de seamă sunt mai 
ales ale lui Papadopulos-Vretos (NeosAvyyoxci, piioiovia si KovxAoyo; 
т@у по The лтосеос Keoyorzvswouzideros рур: re 1821 тотебӨ:утоу 
Bhiov etc.) Analisa amănunțită a uneia din aceste scrieri (Оео- 
grafia modernă) se cuprinde și în Researches in Greece (London 1811) 
äle lui: W. Martin-Leacke. 

Indicații biografice sunt însă, în toate aceste lucrări, foarte 
Puţine. Ele se contrazic adesea, și cele câteva date ce cuprind sunt 
lipsite cu totul de preciziune. 

Incercăm astăzi a preciza aceste date nesigure și a întregi, 
pe cât ne îngăduie izvoarele сс am putui avea la îndemână, scurta 
schițare biografică de până acum. 


L. 


Dimitrie Philippide s'a născut în satul Miliés (МА), *) la 
1) fbidem, pp. 1085 -—1096. 

2) Ibidem. рр. 1096—1100. 
| 2) Dar ruda dela lagi a scriitorului, la care ne-am adresat pentru unele 
Informaţii, ne-a tăgăduit energic acest lucru. 

+) Anul XXX (1906- 7), pp. 922—9, şi 961—950. 

5) У. şi Bibliografia românească veche, t. Ill fasc. П (ed. Ac. Rom.) 
P- 176, unde se descrie «Istoria României», si р. 177 «Geogralia României». 

5) [ken, Sammlung von Briefen eines geborenen Griechen über Staats- 
Wesen, Literatur и. Dichtkunst des neuren Griechenlands, Leipzig 1825, 
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poalele muntelui Pelion, în Tesalia, precum ne spune însuși, în 
titlurile lucrărilor sale si adesea in «Geografia României» !). 

D. profesor Philippide pune data nasterii lui Dimitrie la 1770 ?) 
si ne spune că acesta era fiul lui Philippos Argyriu, de unde cel 
d'ntái în familie şi-a luat numele de Philippide. Un L 'Apyuptou 
Фитл/$лс, care poate fi un frate al scriitorului, e menţionat între 
«prenumerantii» la Dicţionarul limbii grecești a lui Sc. Byzantios, 
editat la 1839 de Andreas Coromelăs ?). 

Invátátura şi-a început-o în școlile Greciei, si apoi, îmbrăcând 
haina monachală şi luându-și numele de Daniel, a pornit, ca atâția 
alții înaintea sa, în Apus, pentru a-şi însuși cunoștințe mai înalte. 
Papadopulos-Vretos socoate că a mers în acest scop în Italia, unde 
se află mai dinainte Constandă, rudă cu Philippide 21. lacovaky 
Rizo Nerulos, elevul lui Daniel Philippide si, ca atare, mai bine, 
poate, informat, ne spune că s'a dus în Franța, spre а se perfectionà 
în «ştiinţele exacte» 5). 

In 1790 e sigur că se află la Paris. Intro scrisoare din acest 
an a lui Constantin Stamatis către Codricăs, i se spune acestuia 
să comunice lui Catargi, din Muntenia, că Philippide e sănătos 
si mulfámeste atotputernicului că l-a învrednicit să trăiască în 
«pământul fágáduinfii filosofilor» 5). 

Nu ştim cât va fi statla învățătură, în Apus. La 1791 apare 
însă la Viena cartea de Geografie modernă (Tewypagia vewrepai)), 
alcătuită de dânsul împreună cu Constanda și închinată lui Potemkin, 


pomeneşte ca loc de naştere Dermmetrids, poate sub înrâurirea titlului celei 
dintâi lucrări a lui Philippide, în colaborare cu Gr. Constanda: «Гвшүрор& 
уесерінд... wap Ам) lepouovăgob xoi Гру. tepoâtazivnv тоу Anugeptëuun şi 
admite identitatea localităţii (ce-şi ia numele dela regele Demetrios Poliorketes) 
cu Milies (Il, p. 81, nota). Românii macedoneni îi zic Meru şi Ameru (V. L 
Caragiani, Studii istorice asupra Románilo: din pen. balc. — Ап. Ac. Rom.. 
p. 117 şi V. Diamandi, enseignements statistiques sur la popu'ation roumaine 
de la pénins. des Balkans, Paris 1906, р. 17). 

1) Ev cj Ansséra титр! tais Metz, bai cù Däin ¿pos «pbe ублоу 
zepévatg (р. 30). 

2) Noi credem cá trebue pusá cu сайуа ani mai de vreme. 

3) I. Caragiani, in studiul citat mai sus, afirmă, după М. Máéqvrc, Пер:- 
"pests 7р tonoypagia tie Oc:coukíag etc. cà familia lui Philippide avea porecla 
de Simvanicu, care este, după dânsul, Ciubănicu, 

4} Neoskh. wh., p. 846. 

5) Cours de littér. grecque moderne, Genève, 1826, p. 64 urm. 

8) Ant. Miliarakis, studiul din ‘Estia, p. 184 col. 2. 
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in care autorii vedeau atunci pe viitorul liberator al Greciei 1). 
Cartea aceasta a putut fi scrisă sau măcar începută la București, 
unde, după câte ne afirmă Sathas?), Costandă, cel mai distins 
şcolar al lui Neofit Cavsocalivitul, fusese chemat, după moartea aces- 
tuia(înainte de 1790), să ocupe catedra ce lăsase vacantă. Dacă afir- 
matia lui Nerulos e exactă, Daniel Phippide se întorsese şi dânsul 
atunci în Bucureşti. La 1790, Constandă însă își părăsește locul 
și se duce, pentru studii, la Viena, unde, un an mai târziu, apare 
lucrarea 3). Afirmația că autorii, după moartea lui Potemkin, se 
retrag, desamágiti, din Tara-Románeascá, pentru а se închină, in 
patria lor, şcoliit), nu se poate documentă. Dela Iken aflăm, din 
potrivă, că dânșii «îsi deterá multe silinfe la Viena», pentru a 
compune Geografia mai sus amintită 5). Ceia ce pare mai probabil 
e prin urmare că, întâlnindu-se la București, unde au plănuit și, 
poate, compus, în parte, lucrarea, au venit împreună la Viena, unde 
au tipárit-o. 

Ре Constandă, după cáti-vaani, îl aflăm la şcoala din Ambe- 
lakia, de unde iarăşi pleacă, la 18035). Pe Philippide însă nu-l айат 
т părțile acestea nicăieri. E probabil să se fi dus în Apus. Atunci 
va fi făcut el călătoria sa prin Franţa, Elveţia, Germania, Olanda 
si Italia 7). In adevăr, pe la 1796, Daniel Philippide se află în 
Elveţia, la Chur, pe Rin, de unde trecea apoi în Italia pe la Chia- 
venna. El ne spune însuşi, în «Geografia României» (1816), că 
acum уго douăzeci de ani» se găsea acolo, «singurul drum» pe 
unde se mai puteă întoarce acasă, «din pricina războiului» 8). 

El se întorcea prin urmare acum spre casă, si nu mai știm nimic 
despre dânsul până la 1801, când îl аНАт în Moldova. Intro scri- 
soare în limba franceză adresată în acest an de Antim Gazi lui Barbié 
du Bocage — geograful de la Paris, cu care Philippide a întreţinut 
de asemenea corespondență, — scrisoare comunicată de Sathas lui 
Miliarakis, se spune că Philippide eră la Iaşi. In răspunsul con- 


1) Rizo Nerulos, /. e. СЁ Pap. Vretos, o. с., p. 346. 

2) NeosÀA. pihohoyia, р. 696. Cf. Vretos, L c., И, р. 87, 

3) ба аз, ibid, 

4) 1. R.-Nerulos, o. є., p. 65. 

5) О. c, Il, 81. 

6) Sathas, /. с. СЁ. lken, Le 

2) O afirmă şi d. prof. Plilippide (articolul citat). 

8) Pag. 10. La Leipzig încă a fost o iarnă, fără să ştim anume când: 
Kal Лех... б30у "iv nat р.буоу футаБб pecuăcastv, Zort texu- paote (pp. 5-6). 
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ceput de Barbié du Bocage pe partea liberă a scrisorii ce primise, 
acesta exprimă mulțumiri lui Philippide, pentru niste cărți ce-i tri- 
misese !). Vara anului 1803 o petrece Philippide la Târga Ocna ?). 

In acelaș an e menționat la Viena, împreună cu Antim Gazi, 
Constandă, Stefan Ducas, Dim. Alexandridi și medicul Саугаз 3). 
Sederea sa la Viena o învederează si tipărirea, cu cheltuiala lui 
Gazi, a traducerii «Astronomiei» lui Lalande, apárutá in acest an, 
în Capitala Austriei. Acolo pun cu toţii la cale întemeierea unei 
Academii în Tesalia, lângă Pelion, «patria» lor, hotărând a-și da 
fiecare contribuția, pentru a predă în această școală filologia greacă 
sí latină, ştiinţele matematice si fizice. Dorinţa lor s'a lovit 
însă de împotrivirea guvernului turcesc. Constandă se multu- 
mește atunci a se plăti față de patrie, propunând o bucată de 
vreme învățătura în mânăstirea Sf. Nicolae de lângă Miliés *). Pe 
la 1811, Philippide se afla iarăși în Austria, căci îl vedem în tre- 
сеге, la Linz $). 

Nu putem preciză durata șederii sale în Moldova, pe care a 
cunoscut-o în cea mai mare parte. A străbătut-o, în adevăr, până 
la Soroca si a văzut „aproape toate târgurile sale“ 5). E foarte 
probabil că a petrecut aici în mai multe rânduri, căci, după cât 
se pare, neîntorcându-se decât trecător in patrie, s'a oplosit la noi 
şi anume în Moldova. 

E sigur că a stat o bucată de vreme în Iași, ca profesor. In 
scrisoarea a 8-a de la Iken, lăudându-se eruditia sa multilaterală, 
se adaugă că, după mărturisirea celor cari l-au cunoscut, nu putea 
totuși să observe «nici o ordine si metodă» în vorbirea Я prele- 
gerile sale. Din această pricină, «invátámántul sáu în lași nu rodi 

1) Miliarkis, L e. р. 134, col, 2. 

2) 'Ёутабфа YQ rotawashëwaqoy 810$ Vepltuvris (Lewppapindv ze "Donn, 
p. 160). 

3) Sathas, ¿L с cf. An. Gudas, Dia zepéiisin, 1, 858. 

^) An. Gudas, ibid., рр. 925—7. 

8) La pp. 119—20 ale «Geograliei României», ne spune cá «acum cinci 
ani» (deci la 1811) se află la Linz şi, întrebând dacă în apele de acolo se gă- 
seşte un soiu de peşte numit bei а auzit cá se prinde intr'un râuleţ şi i s'a 
făgăduit să i se aducă a doua zi; dar, plecând in revărsatul zorilur, nu la 
putut aveă. 

8) ій, p. 81: «8:345: үёр руду Gmb Duiooptwtágon dià тоў "Ponpovverod 
apod, xui Quy rte Moiääiage Dinge: Хорон wol ag:hb nasus cà; [opc ў 
xwpornâderg tig М2^06В < пере облу». 
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iu măsura cunoştinţelor sale.» О menţiune tot atât de vagă aflăm 
si in altă parte la [ken !). 

A petrecut o vreme, pe care de asemenea mo putem stabili 
precis, si la Chişinău, unde pare a fi avut, în calitatea sa de icro- 
топаз, un serviciu pe lângă Mitropolie. In adevăr, în «Geografia 
României», vorbind despre Chişinău, ne spune că în grădina Mi- 
tropoliei de acolo s'au sădit, prin îngrijirea sa, cinci platani aduşi 
din Constantinopole. Philippide are o mare predilecție pentru co- 
pacul acesta, «podoaba piețelor s) izvoarelor si altor locuri din 
Grecia». Nu l-a văzut la noi, dar l-a întâlnit în oraşele Europei, 
unde mare totuși «măreția» celui din Grecia. In admirația sa pentru 
accastá „podoabă“ a grădinilor, el a îngrijit deci să se aducă şi 
la Chişinău. Spre a face acest lucru, a trebuit, тй îndoială, să 
stea un timp, cu anume rosturi, pe lâugă Mitropolia acelui oras. 
Petrecerea за aici trebuie pusă in tot cazul în timpul păstoririi 
Mitropolitului Gavriil Bănulescu, a cărui bună gospodărie o laudă 
dânsul, cu câteva rânduri mai jos, -— prin urmare între 1812, când 
acesta ocupă Scaunul din Chişinău, >) si 1816, când apare cartea 
ни Philippide. 

Philippide a cunoscut de aproape şi Cetatea-Albá. Ai această 
impresie numai citind descrierea plină de amănunte si atât de exactă 
а oraşului, cu împrejurimile sale, a vieții active de negof ce însu- 
fletia atunci marele port dela gurile Nistrului. O descriere ca aceasta 
по poate face călătorul în trecere. Philippide sa оргії aici în ade- 
văr în vara anului 1815, când, ne spune însuși, a cutreierat satele 
noastre de lângă Nistru, în Basarabia: toù лх-єАӨ#буто; 92006 čte- 
Ажбусуте; Tç magarugias ханас e Baaoxpagim ). ln descrierea por- 
tului Cetátii-Albe, el amintește corăbiile mari pe care le-a văzut 
acolo «in August tr^cut». 

Poate cá tot cam pe atunci, către anii 1810—12, trebue pusă 
călătoria sa prin Ardeal, a cărui parte de Miazá-zi ne-o descrie са 
martor ocular şi prin partea de Răsărit a Banatului, a cărui zugră- 
vire infáfisazá acelaş caracter. 

In «Geografia României», autorul ne spune in adevăr cá, au- 
zind dela alţii si văzând din geografii că Ardealul este o ţară cu 
1) О. c., Г 248: «In laşi predară o bucată de vreme Theotoki, Zarzuli, 
Mesiodax, Paniel Philippide, Panaiot Govdela din Tesalia şi, timp de un an, 
Ştefan Ducas.» 

2) N. lorga, Jet Bis. Rom., П, рр. 296—7. 

D Geogr. Rom., p. 102. 
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totul muntoasă, având puţine trecători, sálbatece si anevoie de um- 
blat, și-a închipuit că trebue să fie ca «o Elvetie a Răsăritului»; 
dar, «vázánd-o cu ochii nostri ou de muli», adaugă dânsul, «am 
aflat din propria experiență cât de departe de adevăr sunt cele 
scrise și vorbite» 1). 

Cu câțiva ani înainte de 1816, Daniel Philippide se afla din 
nou în București, precum afirmă însuși, în aceiași lucrare а sa: 
проб мусу éytxutüv, ёте xal Yustç Exet toyoAdlopev 2). 

Curțile țărilor noastre erau pe atunci, după mărturisirea chiar 
a Grecilor, „adevăratul refugiu al elenismului“, „vatra luminilor“, 
„două oaze“, in care învățații greci puteau respira mai în voie 3). 
Bucureştii aveau, prin poziția lor, un ro! mai însemnat decât Iașii. 
Philippide а putut fi atras în orașul, în care atâţia din marii Ю- 
ghiotați ai Greciei isi aflaseră un rost. Poate că venirea sa aici nu 
era străină de înoirea ce tocmai atunci se dase Academiei grecești, 
prin silintele Mitropolitului Ignatios. 

Nu pare însă a fi stat în București multă vreme. Fie că nu 
sa putut adaptă aici ușor, în mijlocul intrigilor grecești care pe 
mulți i-au gonit, fie că decăderea repede a şcolii sub Vodă Caragea, 
prea puțin insufletit «de o adevărată inclinare pentru binele public» *), 
nu mai prezintă pentru dânsul uu interes care să-l oprească, Daniel! 
Philippide părăsește Bucureștii, unde nu-l mai aflăm niciodată. 

El a putut trece iarăși hotarele, pentru a-și tipări, în 1816, 
la Leipzig, cele două lucrări închinate neamului nostru. In 1817 
era Ja Viena, de unde figurează între «prenumerantii» la o lucrare 
din acest an a medicului Mihail Perdicari 5). 

Philippide s'a întors după aceia iarăși în Moldova, unde s'ar 
putea zice că-și petrece, cu mici întreruperi, restul vieții. Aceasta 
nu e fără legătură cu așezarea în Moldova a rudei sale Niculae 
Philippide, emigrat, după afirmația d-lui profesor Philippide, la 
noi), si care nu poate fi altul decât acel „Nicu Philippide“ din 


1) №М.. рр. 8-9. 

2) P. 170. 

3) Matoto К, Париуіно, Хуєбіисра тїй e "en o Арии Ever vu- 
T&St&GtUG тфу "ëoubäéon/ то XÀdssog K-aóhswg р ур: тфу ùpyüv тїс Zus: 
auibong (tb!) ixexovraecnpióoc, Constantinopole, 1857, p. 184. 

4) [Кеп, o. e, 1, 254. 

5} N. lorga, Relaţii culturale greco-románe, în «Rev. istorică», V, 4—5 
(April-Maiu 1919) p. 76. 

8) Notija ат Arhiva. 
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iaşi, trecut în lista prenumeranfilor la „Istoria Daciei“ a lui Dio- 
nisie Fotino, apărută la 1818 '). 

Acolo l-a aflat mișcarea dela 1821, la care dânsul nu ia, са 
ані învăţaţi ai Greciei, o parte activă. Dintr'o scrisoare dela sfár- 
situl lui Маш 1810, datată din Iași și tipărită la Iken ?) aflăm că 
Peloponesienii hotărâră să-și întemeieze si dânșii o școală mai siste- 
matică, înzestrată cu ciclul complet al ramurilor de învățământ. In 
acest scop fü trimes Panaiot Athanasiu Anagnostopulo, care avea 
să joace un rol atât de însemnat în mișcarea de liberare a Greciei, 
ca să îudemne pe toti Peloponesienii aflátori în Moldova și aiurea 
si pe alţi compatrioți să contribue la această operă comună. Ideia 
fit imbrátisatá cu căldură de Marele-Comis Teodor Negri, iar „сот- 
patriotii"^ învățați Ștefan Duca, Veniamin Lesbios și Daniel Phi- 
lippide făgăduiră a se duce în Pelopones, în serviciul acestei idei. 
Stefan Duca era atunci în lași. Acolo venise, după izgonirea sa 
din Bucureşti, si Veniamin Lesbios?) Pomenit la un loc cu dânșii, se 
poate crede că Daniel Philippide se afla, la această dată, în acelaș 
oras. > 
Е foarte probabil cá пи sa ţinut de cuvânt si nu sa 
întors in Pelopones. Cel puţin mişcarea hetcristà nu-l află în 
Grecia. Pe când Constandă, deși în vârstă, se coboară în arena 
luptelor, Philippide se ţine la o parte. Ne mai putând ră- 
'nânea în Moldova, tulburată acum de «heteriști», el о apucă iarăși 
"este hotare, pe drumurile cunoscute ale Apusului, care in tot- 
J'auna l-au atras. Se duse în Franţa, in Germania, ocupându-se, 
za de obiceiu, cu studiul *). In Patria sa nu s'a mai întors după aceia, 
Nerulos ne afirmă că Philippide, „copleșit de inürmitáfi, urmare а 
varstei si a vieţii sale laborioase, n'a fost în stare să se ducă în 
Grecia, după revoluție“ >), 

El se va fi întors în Moldova, liniștită acum, unde, câțiva ani 
“ai în urină, avea să-și încheie sbuciumata viață de neastâmpăr, 
inmormântat acolo undeva. 

In această vreme trebue pusă scrisoarea ce-i adreseazá Neofit 
Ducas si în care acesta, cuprins de dorul patriei si voind să-l aibă 
tovarăș de drum, îl îndeamnă să se întoarcă împreună cu dânsul „la 


1) V. lista dela sfârşitul volumului ultim. 

2) О. e, П, рр. 48—21. 

8) Лиает, 1, 354: (eentwich Beniamin heimlich nach Jassy». 
+) 1. Rizo Nerulos, o. с., p. 66, 

5) Ibidem. 
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mama Hellada“, căci се mai pot spera ei acum, niste Мей ,,mosnegi 
fără putere“ ? !). 

Nu știm de unde-si ia d. profesor Philippide data atât de 
precisá a mortii lui Daniel. D-sa ne spune cá a murit, ca egu- 
men, la o mănăstire din Bălți, la 9 Noemvrie 18327). Miliarakis 
pretinde cá a murit in Basarabia, la 1833, «dupá cum se inseamná 
in Chronologia lui Chiriac Melirrhytos», adăogând că nu se stie 
nici orașul sau satul unde odihnesc oasele sale 3). 

Dintr'un pasagiu al cărții lui Rizo Nerulos resultă însă cá 
Daniel Philippide a murit înainte de 1826. lată, în adevăr, cum 
își încheie fostul său şcolar paginile pe care i le închină: «De ai 
lucrările sale științifice si literare sunt de ajuns pentru renumele 
său, mă simt fericit a însemnă aici aceste puține rânduri, în 
memoria sa si a-i plăti, ca discirol, datoria sfântă a recu- 
поз» З). Inţelesul celor din urmă cuvinte nu lasă, credem, пісі 
o îndoială în această privință. Si data tipăririi prelegerilor ţinute 
de I. Rizo Nerulos la Geneva este 1826 *). Inainte de această dată 
trebue pusă prin urmare moartea lui Daniel Philippide, la o vârstă 
apropiată de 60 de ani. | 


П 


Daniel Philippide a fost un mare învățat. Pe lângă studiile 
serioase făcute în Apus, lungile şi repetatele-i călătorii au fost în- 
totdeauna pentru dânsul prilej de cercetare și de cultivare a minţii 
sale bogate. Stăpân «în grad înalt» pe o «erudiție multilaterală» "), 
el aveà un spirit a cărui originalitate se vădeşte atât în viaţa cát 

1) "Kater apg ©з `v 61026505 поизтелтт Aegina 1835, 1. l, scri- 
soarea 129, Din ncfericire nici una din scrisorile colecţie! пи poartă data. 

2) Мо а citată, ат Arhiva. 

3] Art. din Боа, p. 166. col 1. 

5; Locul citat mai sus, 

5) Exemplarul de la Ac. Rom., care nu e о nouă ediţie, poartă data 1823. 
Sathas (o. c., р. 103) înseamnă data tipăririi Ја 1822. Papadopulos-Vretos (0. e, 
Џ, р. 331) o pune, exact, la 1826. In adevăr, in anul următor o traduce in 1. 
germană Dr. Christian Müller: «Die nengriechische Litteratur, in Vorlesungen 
gehallen zu Genf 1826 von lacovaky Rizo Nerulos», Mainz 1827. În Prefaţă, 
traducătorul declară că voeste а lace cunoscută in Germania o carte, care, 
altminterea, e foarte preu de aflat in originalul francez, căci sa tipărit in 
puţine exemplare. 

6) iken, o. c, H, р. 70. 
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я în scrierile sale. Am văzut та! sus cum aprecia un contemporan 
această factură a spiritului său fără metodă, care-l face să amestece 
uneori lucrurile, să se abată adesea în lungi digresiuni de la su- 
hiect. Aceasta îl îndeamnă ca, alături de meticuloase cercetări asupra 
trecutului, de o bogată operă de traduceri, care puneau la îndemâna 
scolii grecești în prefacere resultatele зНици contemporane, să afle 
incă vreme a se ocupă, cu toată seriositatea, de problema unui 
instrument de înțelegere universală, fiind astfel, cu Pasigrafia sa, 
precursorul încercărilor sterile ale Esperantistilor de la noi. 

Cunoscător perfect al limbii greceşti clasice, în care scrie 
uneori, Philippide este însă un partisan militant al limbii populare. 
Grigore Constandă, cu care-și începe dinsul activitatea de publi- 
cist, împărtăşia aceleași vederi în privinţa limbii, Astfel, înainte de 
Corais, care va pune, in mod științific, această problemă, Philip- 
pide 51 Constandà se fac apărătorii limbii vii a poporului, des- 
pretuite de cărturari. În Geografia Modernă —Yewygapia vente, — 
pe care o tipăresc ia 1701, ei își exprimă îndrăzneţ părerile lor. 

Le cunoaştem din extractele tipărite la Martin-Leacke !) si din 
analisa făcută de Miliarakis. 

Autorii atribue causele nenorocirii poporului grec numai igno- 
ranței si dihoniei moștenite de la strábuni. «Cit timp vom despreţui 
limba noastră», declară dinșii, «vom ráminea ignoranti și nenoro- 
citi, pradă comună a altora (750 zatagpovoðpsy vi yXcox pac. 
ifAnnev реу apele xal бостоҳеїс vai éva movè ëpparo, mà xow, 
395% vv Zawyj», Ei recomandă stáruitor studiul metodic al limbii 
grăite, са cel mai sigur mijloc al ináltárii poporului. Se ridică 
energic în potriva imitaţiei subrede a vechii Gramatici elene, care 
duce la stilul artificial, neînțeles pentru marea mulțime și îndeamnă 
pc scriitori a se folosi de adevăratul graiu național modern. 

Potrivit acestor păreri, întrun Tinut in care limba nu-și avea 
încă legile sale fixe, autorii au fost îndemnați a întrebuința în 
scrierea lor o limbă proprie, mai potrivită, după credinţa lui Leacke, 
idiomei nationale și, în multe privințe, mai caracteristică si mai 
expresivă (more consonant to the national idiom, and in some 
respects more characteristic and more expressive), Ea n'a fost totuși 
imitată de scriitorii următori, înlăturată de stilul, mult mai lustruit, 

italo-elenic» sau «galo-elenic» al lui Corais, de acela al traducă- 
torilor vestitei cărți a lui Barthélémy şi de al altor scriitori noui 


IL Researches in Greece, р. 175. 


EI 


Anuarul Igst. de Ist. Mat, Îl. 
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(has been quite superseded by the more polished Italo-Hellenic, 
or Gallo-Hellenic style of Koràis, of the translators of the Voyage 
du jeune Anacharsis, and other recent writers). 

Constandà revine mai târziu asupra acestei chestiuni, în Pre- 
fata traducerii Filosofiei lui Soave. Limba nouă, vorbită, o socoate 
vrednicá de ştiinţe și filosofie. Dacă se pare «nedesávirsitá», aceasta 
vine din nestiinta neamului. «Musele înţeleg toate limbile, totuși 
си mult mai bine se înțeleg ele cu fiecare popor în limba sa pro- 
prie, în limba vorbită», zice, atât de cuminte, învățatul Grec. «Cit 
timp popoarele Europei desprefuirá limba lor de toate zilele., 
zdaugàá dinsul, «Musele fură închise în mănăstiri, in tribunale, in 
palate. Îndată însă ce fiecare popor începu să cultive limba sa 
vorbită si să cugete filosofic în această limbă, ele Гага peste tot 
și umblă acum in pieţe, în ateliere, în tabere, în fiecare stare și 
în fiece clasă de oameni. Аза trebue să facem și noi, dacă vrem 
cu adevărat să chemăm iarăși în patria noastră Musele» !). 

Corais reia, după diusul, această spinoasă chestiune а limbii 
nationale, sitindu-se, cu aparatul stiintii sale serioase, a scoate limba 
vorbită din despretul în саге era aruncată. Cu toate că ţine o cale 
mijlocie, el stârneşte totuși o aprigă discuţie în jurul acestei ches- 
tiuni. Mulţi vedeau în această încercare o atingere primejdioasă a 
Elenismului însuşi. În lumea invátatilor greci, unii erau acum Co- 
raişti (xopatovat) si adversarii le zic, în batjocură, хоражіста! (стоп- 
cănitori), satirisati in exagerările lor de către Г. Rizo Nerulos, in 
comedia KopoxozxX; alții, protivnici acestora, sunt batjocoriti la 
rândul lor cu epitetul de «macaronari» (paxapuvoTal) °). 

Intre învățații Greci сагі au trecut pe la noi, «anticoraigti» 
au fost Neophit Duca și Ștefan Commită, cel dintâi polemist în- 
verșunat, socotit drept corifeul «anticoraiștilor». Ecoul acestei lupte 
străbate si în corespondența sa cu prietenii, pe cari se sileste a-i 
convinge de absurditátile înțelepciunii creatoare (буриозотой copia) 
a lui Corais. În ciuda evoluției firești a graiului, el ia în râs for- 


1) Iken, £. e, Il, 81-2. 

2) An. Gudas, Г. c, 1, 214, E caracteristică pentru marca discuţie de 
atunci o <Rugăciune pentru Grecia» a călugărului Sophronios Athenaios (2 
Junie 1817) in această revársare de patimi a înţelepţilor neamului, e! chiamă 
bunătatea lui Dumuezeu, pentru a-i aduce la măsura bunului simţ: 

«Dă Coraistilor totdeauna statornică stăruinţă, 

Anticoraistilor simt, judecată şi recunoştinţă: 

Hipercoraiştilor dá-le mereu măsură şi blândeţă». (Кеп. £. c., H, 69). 
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mele gramaticii populare valorificate prin studiile marelui filolog, 
«celebre improvizații ale căpătenici eretice» (тоб аїрес:4рҳоо wAewà 
хӧтосуёд:х) 1). Daniel Philippide rămâne credincios părerilor sale 
întâi. Firea lui ciudată nu infátisazá însă acea consecvență de 
fier ce caracterizează ре опий de convingeri. Cui nu-l cunoaşte bine 
i se va părea curios că dânsul scrie totuși, alături de limba pe care 
o susține, si în cealaltă. Adevărul e că dânsul este pentru limba între- 
buințată în vremea sa (7j убу "ev Xoose!) si, în «Epilogul» la Geografia 
Romániei, isi expune o parte a ideilor sale în această privinţa. 
Nu ne dă motivul pentru care folosește si limba veche. O face 
poate din paradă de erudiție, cum pare а reieși dintr'un pasagiu 
in care dânsul își râde de aceia cari nu sunt în stare a întrebuința 
limba cea veche. Ori-cuin, părăsirea unei tradiţii seculare nu se face 
deodată, și Philippide scrie, ca și alţii din vremea sa, în limba 
usuală, ca o ilustrare prin exemplu a teoriei ce susțineau си pri- 
vire la folosința acestei limbi ca instrument de cultură. 

În „Epilogul“ amintit, el răspunde celor cari tin la lucrurile 
vechi, numai pentru că sunt vechi, adevărați maniaci în această pri- 
vintà (maAatapuavizy уособох), amintindu-te că acum e nevoie să meargă, 
după expresia celor vechi, «la Musa cea nouă» (muve, Dy туу 
полом, гоувафои 58 viv vea Moboav). Cei cari numesc «barbară» 
limba nouă sunt pentru autor «foarte putin mintosi», cu adevărat 
niste «umbre mișcătoare» (57 BápBxpoy Ca буор оутес, uà dv 
agay Фла. fara mémvoyvut хой owal фобии sloy ооо). 

Când vedem răsunetul ce а aflat această însemnată chestiune 
până la noi, unde astfel de cărţi se citiau si unde autorii lor au 
trăit o vreme, înțelegem mai bine mișcarea се s'a produs aici, cu- 
râud după aceia, în jurul aceleiași imperioase nevoi de restaurare 
a limbii nationale în toate drepturile ei, O rază de lumină а putut 
străbate în sufletul apostolilor nostri din lupta ideilor ce a frămâu- 
tat atâta pe aceşti străini cărturari în atingere cu noi. 

Daniel Philippide eia si în potriva ortografiei tradiționale, 
ре care o privea ca о greutate de prisos pentru noua limbă greacă. 
El păstrează forma populară a cuvintelor si leapădă ortografia sa- 
vantă, pe care nici odată ma folosit-o în scrisorile sale către 
prieteni 2). 


1) "Бастоло прос «vac `v Duapounts mepraziat zi Aegina 1833. t. |, scri- 
sorile 162, 185 şi urm, 
2) iken, 4, e, II, 81—28. 
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Din «Epilogul» Geografiei de саге ne ocupám mai aflám cáteva 
lucruri interesante privitoare la autor. 

Învățământul, asa cum se întocmia atunci, nu-l mulțumește. Їп 
cuvinte de o cruzime care le face uneori intraductibile, execută 
Philippide pe aceia cari își fac din şcoală un simplu mijloc de re- 
clamă si câștig. 

«Școlile mult trámbitate cu atâta fanfaronadă» (ză xowrogbquóvwoz 
„al пертё рос zal обоз Ах îhgvădoDnevz syo)aovíotz) sunt o «scárbá», 
din pricina abuzurilor unor «dascăli de máruntisuri» (ропобасх Ау 
тубу), cari binecuvântează паја cu povefele si indemnurile lor 
lungi foarte, «de un stánjin si de um stadiu», ca si cum ei ar fi 
unica făclie de lumină a Greciei (oz тхух уюу Zum тй 450; 
eko Ange от5Ашто). Dacă Musele Parnasului si Heliconului 
nu s'ar trezi «de vocile lor de Stentori si de strigátele lor», ele 
«nu Sar mai deştepta nici odată si Grecia ne-ar rămânea fără 
Muse». 

«Încetaţi, generosilor», le strigă Philippide; «Grecia mare 
nevoie de vorbe, ci de fapte», (on Абуюу ypticst Y; БАЛАА, ЗАА Ser), 
Adevărul acesta l-au înțeles numai vrednicii de lauda Macarios, Ba- 
lanos si Meletios!) «si toti сай au fost acestora imitatori». Ei 
s'au străduit a îndemna prin faptă, nu prin «fanfaronada vânătoare 
de slavă». Autorul condamnă ușurința unora cari îngrămădesc laude 
de patriotism asupra celor ce rătăcesc, «ca berzele», prin locuri 
străine si se îngrijesc numai de interesul lor. Asemenea laude se 
cuvin numai celor cari se închină creşterii tinerimii greceşti фа 
inimă curată, nu pentru câștig sau glorie. «Grecia are azi nevoie 
de dascăli sinceri si harnici», cari să aibă în vedere tinerimea, nu 
aplausele, „la care cască gura cei ametiti de îndemnuurile dascălilor 
de lucruri ieftine“. 

Dacă e vorba a şti ce crede dânsul despre chipul de a în- 
váfa, ne declară scurt că trebuie să se imite modelele: Macarios, 
Balanos si loan zez6; (Surdul) 2). Atât si nimic mai mult (ор 


I) Macarios (Macris) ieromonahul, unul dintre cei mai învăţaţi clerici 
ai veacului al XVillea, Balanos (6 Baz:i6novhos) cel mai strălucit dascăl al 
şcolii lui Ghiuma din lannina, unde a predat dela 1723—1760. Мееноз din 
lannina, Mitropolit al Athenei, vestit dascăl, autor al «Geogratiei Greciei» si 
al «Istoriei eclesiastice» (+ 1714). 

2) Dascăl renumit al şcoalei din Târnova Tesalici. El a dat învăţăm ân- 
tului o bază filosofică, «alungánd superstiţiile gramaticilor» şi a făcut си pu- 
пија progresul, după câte afirmă Zaviras. V. Paranikas, о. с., р. 53, nota 4. 
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50 n4 Sieg, DUGAUO nxvzkux30. ЗА mai spună oare cá nu trebue 
să clálesti «începând dela acoperiș», cum fac cei pe cari i-a înfă- 
tisat până aici, şi сагі «seamănă in pământ nearat?». 

Vremea lui Philippide e aceia în care s'a scris mult, mai cu 
samă tălmăciri şi prefaceri. Dânsul își spune si aici cuvântul, cri- 
ticând pe cci cari, «abia iesiti din școală», se reped cu mare usu- 
rinta la traduceri şi chiar la scrieri proprii, prăpădind pe şcolari cu 
ideile lor încălcite. El sfátueste o predare а cunoștințelor, o înde- 
lungatä experimentare a lor înainte de a le scrie. 

Dar ma: sunt unii, cari, îndată ce sfârșesc învăţătura, cred că 
toate le ştiu. Aceştia despretuesc traducerile, ca ceva nevrednic de 
danşii. Ei wau cetit «cuvântul de tot scurt, — căci are numai patru 
silabe, — dar mare si cel mai plin de înțelepciune», ce străjuește la 
intrarea templului lui Apollo, si sar, biete «umbre mişcătoare», dela 
știință la știință si, fără nici o pregătire, sunt pata a scrie aci Fi- 
zică, aci Metafizică, aci Matematici, Istorie, Geografie s. a. 

O chestiune care preocupă atunci pe învățați eră și aceia a 
tipăririi cărților trebuitoare tinerimii si a întocmirii unui Dicţionar 
mai desăvârşit al limbii moderne. Dicţionarul tocmai începuse atunci, 
supt numele «Chivotul», prin îngrijirea mai multor învăţaţi, la Con- 
stantinopole. Philipide vreà ca acest Dicţionar să fie al limbii usuale 
{тї Za уруси vin үмөттс), căci e de пеіегіаі ca multe cuvinte cu- 
noscute in deobşte, în unele părți, să fie trecute greșit în lexice. 
Frebuc apoi să se meargă «dela cele cunoscute la cele necunoscute». 

Cărţile ce se pun «gratuit» în mânile tinerimii sunt obiectul 
unei specule nerusinate. Nu se vede apoi nici aici o orientare să- 
пА(оаѕӣ, care să dea înainte de toate «cărțile anevoie de aflat si 
vele educative». Un Vatatzes, «poliglot si instruit», vrednic de a fi 
Jat la lumină, «rămâne încă inedit». Nu mai vorbește de Euclid, 
Archimede, Strabo, Plato, Aristoteles s. a. 


Ш 


Daniel Philippide е unul dintre cei mai fecuuzi învăţaţi ai 
Greciei, cari au trecut pe la noi. El a alcătuit zece lucrări, in do- 
meniul Istoriei, Geogratiei, Filoloziei si Filosofiei, Cele mai multe 
Sau tipărit si sunt foarte rare astăzi; câteva au rămas nepublicate 
si de sigur că manuscrisele, cu timpul, “au pierdut. 

О parte din aceste lucrări sunt traduceri. Grecia îşi reorganiză 
in vremea aceia școlile. Sub înrâurirea Apusului, se creia în toate 
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pártile invátámántul stiintific. Una din nevoile urgente ale ridicárii 
poporului era prin urmare si înzestrarea şcolii cu Manuale. Їп- 
vütatii dascăli se întrec în opera de traduceri pentru școlari. Е pe- 
rioada de lucru harnic, care precede cu trei decenii pe aceia dela 
noi. Limba si Ştiinţele exacte, unde lipsurile erau mai mari, fac 
preocuparea de căpetenie. 

Om de școală, Philippide știe să pretuiascá, cum am văzut 
mai sus, această folositoare muncă. El participă larg la lucrarea 
contemporanilor săi pe acest tărâm. Dă apoi si lucrări originale: 
acelea în care se ocupă de pământul si neamul românesc, încercarea 
:nouăi analise a gândirii» pe care-și cládeste bizara născocire а 
limbii universale («Pasigrafia»), și Ene EE es anunțată, dar 
rămasă in manuscris. 

1. Geografia Modernă e cea dintâi lucrare, în colaborare ci! 
Gr. Constandă. 

Titlul ei complet, la А. Papadopulos-Vretos ` «lewypzoie vew- 
E кронах "anb бро ооүүриреї парй Аду ieoopováyoo 
xal Готүсріоо Jeeër Zueu, пом Arp" убу прото т € ибо 
Ёётїзт&зї@ тфу iwy vai дот ур жт! ouvEpor тоб ёутіротіто) 
хороо "Iov Aposwos Made "16oo, 8E AyreAaziov. Торос А’. пере 
v. Еорож ия Tovoria, Тола, лома, Портозуа Ма zal р Ev 
В:зууу, zuo сб sbvevet хоро Өөшр@ vi Тойттуєр. 1791, sie 897». 

Pap.-Vretos pune această пон: «Тоти! al И-еа nu sa 
tipárit, iar cel d'intái a fost inchinat de cei doi amici colaboratori 
si compatrioti Daniel Philippide si Grigorie Constandà genera- 
lisimului Rusiei Potemkin, care în ace! an se afla cu armata за 
in Bucuresti, locul petrecerii celor doi editori» !). 

Leacke 2) ne-a lăsat o analisá a acestei cărți. Ea cuprinde, 
dupá o introducere in Geografie, descrieri ale tárilor enumerate in 
titlu. Al doilea volum, care n'a mai apărut, trebuia să cuprindă. 
celelalte ţări ale globului. 

Lucrarea e compilată după cărți de geografie din Apus, afară 
de partea privitoare la Turcia, în care aflăm informații originale, 
uneori, precum afirmă Ё саске, grăbite si neexacte (with hasty and 
incorrect remarks). 

Dar analisa pe larg a acestei cărți ne-a dat-o, în articolul 
citat, Miliarakis. Dupá dânsul, «Geografia modernă», de si semnată 


1) Neoeikguah роо, P. Il, p. 87. 
2) Lucrarea citată mai sus, 


VIAŢA $1 OPERA LUI DANIEL PHILIPPIDE 135 


de cei doi învăţaţi, a fost scrisă numai de Philippide. Constandă, 
mai tânăr de cât acesta, pare a fi avut o parte foarte mică la 
coaiunerea operei, Observatia lui Miliarakis că «limba, stilul, 
părerile, aprecierile, principiile morale și politice înregistrate, iz- 
vorisc din condeiul lui Philippide, cum se adevereste si din operele 
ulterioare si din traduceri», 1) e foarte exactă, 

Dedicatia către Potemkin vine din partea Helladei care, odi- 
mioari «ilustră si vrednicá de invidiat», e astăzi intr'o stare de plâns, 
-sublect de tragedie». Strigându-i plângerea dureroasă a Несибе! : 
« Vai, nefericita de mine! ce să spun acum?,... Cine îmi va fi intr'ajutor, 
~- сє zeu sau geniu?» (OU ma pekéx, d пот тос» ; etc.), — еа 
ii raspunde: «Cine altul decât tu, palmierul cel înalt si umbros, 
cci nare ре lângă cel mai mare si rodnic măslin înverzit... arborul 
тален ог, prin care vlăstarele hederei tárándu-se pe pământ, cál- 
cate de toti în picioare, se vor ridică iarăși pe stejarii săi de odi- 
шога 2». 

Afară de dedicație si introducere, «Geografia modernă» e scrisă 
iu amba populară. Cea dintâi problemă ce-şi puseseră dela început 
înv utaţii, în Grecia, a fost în ce limbă trebuiau să se adreseze po- 
Dorului. Ei se impártiserá, cum am văzut, în două tabere, unii 
fiind pentru greaca cea veche, alții pentru cea populară. Autorii 
incografiei moderne» se asezará între partisanii celei din urmă. 
Ar, văzut, mai înainte, ideile lor în această privință. «Incepeti, 
avaisi ai acelor vechi si vestiti Eleni, să-i imitati cultivând limba 
ves-trà si atunci veți învăța si grecește mai bine si mai uşor», 
“tă tiese dânșii, 

" Patriot arzător, Philippide strecoară necontenit plângerea за 
asup;a stării nenorocite a Greciei Та robie. Gându-i covârșit de 
чного se întoarce mereu asupra trecutului, din care numai scoate 
Specantele sale de viitor. Spiritul ce a însufiețit pe străbuni, nu s'a 
stire, ori cât de mari sunt ruinele micului popor: «el nu așteaptă 
de cxt ца vânt prielnic, pentru a se aprinde iarăși si a străluci 
i cena lumii», 

În expunerile sale istorice, în descrierea locurilor, cu tradiția 
= vuintirile lor, a oamenilor, cu obiceiurile ce-i deosebesc, pretu- 


ue ont Philippide împletește observaţiile sale, proclamă, îndrăsneţ, 
| nipile vieţii politice sănătoase. Tendinţa aceasta se vădește în 
îi. luerárile sale, traduceri sau originale. Preocuparea sa con- 


H Esze, pag. 115.1. 
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stanti e de a trezi in соппанолаШ săi interesul pentru bunurile 
comune de cucerit. De aceia scăderile pe care le întâmpină între 
ai săi sunt întotdeauna veștejite energic. Preoţii ar putea fi mai 
învăţaţi, constată întrun loc, «dacă ar avea şi sfinții Archierei oare- 
care grijă: dar ei nu se uită decât numai la hirotonisiri». Intr'alt 
loc, condamnă pe călugării dela Sf. Munte, pentru ignoranfa si 
pofta lor de câștig. Vestejind vrajba și certurile care au dus la ruina 
Greciei vechi, declară că «singure au fost moștenite de urmaşi». 

Caracterizând această nobilă atitudine, Miliarakis scrie cu 
drept cuvânt că, dacă impetuosul `5 zóze полмира vk Oe TTA 
Зооуй al lui Rhigas Pherrhaios e privit са cel d'intâi ecou al Re- 
voluţiei franceze la hotarele Greciei, Geografia lui Philippide e «cea 
dintâi lucrare în proză, în care principiile despre libertate şi sclavie, 
despre cármuirea publică, despre virtuțile cetăţeneşti și iubirea de 
patrie au fost expuse în cea mai instructivă si vioaie zugrávire» !). 

Astfel alcătuită, cartea lui Philippide e plină, fireşte, de digre- 
siuni, de observaţii si îndemnuri folositoare, de critică luminoasă 
$i de aspre cuvinte de osândă, care ies din cadrul strict didactic 
al unui manual de învățătură, In lipsa unei prese, autorul întoc- 
meste însă, cum observă atât de bine Miliarakis, nu atât o «carte 
didactică pentru copii», cât mai ales o «lectură pentru toată lumea» 2). 

In acest spirit, «Geografia modernă» пи пе dă descrierea 
vechei Heliade, cum făcuseră, înainte de Philippide, alţii, ci des- 
crierea pământului grec din vremea aceia. Autorul pornește dela 
cunoştinţele sale proprii, folosindu-se, pentru locurile nestiute de 
dânsul, de spusele localnicilor. 

Geografia Europei o începe cu Grecia, «căci trebue să stie 
cineva mai întâi si mai bine locul sáu». La început, o schifare a 
pământului grec în vremea veche, a creșterii lui pe urma cuceri- 
rilor lui Alexandru-cel-Mare, pentru a ajunge la Grecia contem- 
porană, ре care o desparte în două: cea europeană și cea asiatică. 
Cea dintâi cuprinde si Peloponesul, Grecia propriu-zisă, Tesalia, 
Epirul, Albania, Macedonia, Tracia, Creta, celelalte insule ale Egeii, 
ce tin de Europa și insulele Mării-lonice. Grecia asiatică trebuia 
să formeze cuprinsul vol. II, care ma mai apărut. 

Zugrávirea locurilor in care trăise — Magnesia, cu vestitii 
Zagoriti, Epirul, Macedonia — e întipărită mai adânc de nota sa 
personală. 


1) Art. cit. p. 135, i. 
3) Jbidem, р. 147, 1. 
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Moldova si Valahia îşi au capitolul lor. Philippide scrie си 
simpatie despre țările in саге trăise şi care au fost atâta vrema 
azilul Grecilor prigoniti. Relevând șirul de Domni pe cari nobilii 
neamului său i-au dat țărilor noastre, el adaugă, cu sinceritate, cá 
«în Domnie, face unul mai mult, altul mai puţin», fiecare după 
vrednicia și posibilitățile pe care le are. 1). | 

2. Traducerea Logicei lui Condillac: H Лоүсхћ. ў ai трбхо 
&vanz5etg тўс TŠXVYç 705 oroydseaita:. obyypapua стогус:обес бтоб то 
Ўорзо5оу т@у ПоЛатіуоу yoray ёте xod avéxpive. соүүрахёу парй 
тоб KovB0JuXA wal pes cappa asy els тіру 6p oopévny £O vod GutAexvoY 
za. X Aayc Aan ms Gu Isponoykycu той Фики со тоб ёх тўс хор Mn- 
мфу тоў Шумо» ӧроос. map 05 mposeritimozy zal oyneubua:a ха! pix 
om ёхћеоі тоо рау?) тоо Абуоо petà тбу oooh, xai 
£vaz Abo пері cyoÀsuav: убу пофбтоу ёхбофФу îrioracia "ЛУМ роо "Ap 
уоудрісоо то% Late ёу Ваууу vij; "Aavatplas. Пар t Dodi "Av 
теми Ххратрь ВА. 1801. E; Е 2), i 

Exemplarul e interesant prin discursul asupra scolilor, cuprins 
în adaos si din care s'ar pu teà vedeà mai lămurit ideile ce cáláu- 
ziau pe autor, in aceastá chestie. Din nefericire, nu l-am putut aflà 
in hibliotecile noastre?). 

3. Astronomia iui Lalande, traducere. Titlul, după Vretos: 
флис) "Actpovopíae, зоүүрафеєса бо lepevoyou A«AAvB, Gtevtuvrob 
тй "Acrpooxoniav vij; Га Мс. MerappaoYetaa sis thy xxtophoupévny 
лм BtkAexvo» тарй А. А. Dunn). тоб nò Mrd» тоб Пл (ou 
вроде. № у mpürvov толо ёхдођеїоа ётизтхо!@, cov2oog xal Dope! 
СА зууд отоо "Ау роо Dan, ухо т@у cprăapoba оу 109 "EAAvytxo0 
Leave iv Bivvy. 1823. "Ev тй zunoypaia Г. Вғуё оти. Top. 2, Ri 
Roi), 

Traducerea e închinată lui Alex. Const. Muruzi, Domnul Mol- 
dovei. În introducere, traducătorul se ocupă iarăși de chestiunea 
limoei. La sfârşit, adaugă un stuliu asupra  socotirii timpului la 
diferite popoare, asupra calendarului roman, cu îndreptările papei 
Grigore şi asupra chipului in care Apusenii și ortodoxii socotesc 
1) /bid,, 163, 2. . 

2 La A. Papad.—Vretos, KatáXoqos сбу àrd ths K-nóleoz nie тоб 1821 
толоћутоу Brâhi nap! ЕМУ» cis th óprhospévny Tj ele thy Gpy otav. Муку 
1^&53«» Atena, 1845, р. 37. Acelag, Naasiketah олот, Il, 119—120, 

9) Un ex: nolite a atlar d ez i1 biblioteca lui Costache Negruzzi (v 
Kev. Istoricá, IV (1918), n-le 4—10, pag. 94). 

4) МзозАкму. pth, Ш, 127—8. 
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zilele Paştilor. O tabelă astronomică, însoţită de explicații, încheie 
lucrarea 1). 

4. Istoria României ` «Мотор tfj; “Pounovvias, ў Zx%eotç tõv 
ă&odeuTipeoy wyvnpovsuonévov сорбаутау ëv tolg йрістгрої won Iz- 
ріотріоц, ко tig «Во тбу Alyuntiwy péyot Tis хотхстйссюс т®у 
*Poujoovexéy doym[egoviv тоб “Poupouviwað &]205 x«l тўс Мол858ус 
убу поблоу ouvretetoa xal топов вибодеох. "eg Авг у ëv тў wora- 
трафіх тоб "FxouyviW. Tópoç А’. Мёроз А’. 1816. sig 8°» ?) 

Vretos pune о notifá, în care spune că autorul acestei opere 
e Ваше! Philippide si că din pricina criticii aspre ce i s'a făcut în 
Abee “Ephiis, ma mai dat urmarea, 

E cartea analizată de Erbiceanu și asupra căreia vom reveni 
îndată 3). | 

5. Geografia Romániei: + Lewoypampiaiv тїс “Роорооу жс, ё qxo:- 
бестёрау xal mÀnpsatÉpxw косами Tis історіис oz Убу побтоу 
соутеђёу val тотон ёхдодёу, ëv Aeulig тйс Zatovias, Ev тў топоүрэфія 
тоб Тао уу. Торо a. Mépoc В 1816. іп 8%». 

Despre această lucrare vom tratà pe larg mai departe *). 

6. Încercare a unei analise a gândirii, deosebită de cele de 
până acum: „Anónepa "Avadboews тоў Nosupšvoo &xepolac apă vic 
убу” vOv побтоу Zog деса wa: ёхдодеїса rapè тоб @тотеоүр®фо» 
тїйє "Poopouvíag. "Ev Лея. 1817. Ilaox tQ Táovyvw,. sig 87“ 5). 

D. Profesor Philippide o crede „о carte de filosofie cantiană“ €), 
luându-se, de sigur, după titlul ei. În «Catalogul cărţilor neo-gre- 
cești tipărite la N. Glykys, în Veneţia 1821», adaos Іа vol. П al 
lui Iken, însemnarea «Încercării» lui Philippide poartă mențiunea : 
«Aceasta e Pasigrafia sa». 

Lucrul e perfect exact. Un exemplar se păstrează la Acad 
mia Română si l-am putut cerceta 7) 

1j Miliarakis, /. с., р. 166,1. 

2) Pap.—Vretos, Љғог22- quA. П, 187. 

3) Aceasta e mai răspândită; o au mai multe biblioteci şi câţiva par- 
ticulari. 

*; Un exemplar se айа în ЫМ. Ac. Rom., altul în bibl. Universităţii din 
laşi, un al treilea îl posedă biblioteca d-lui loan L C. Brătianu. D. Iorga a mai 
aflat unul în biblioteca lui Vasile Drăghici, dela biserica 40 de Sfinţi din lagi 
(v. FL Darurilor, M, 9); iar în Cluj, d. Dr. Babeş posedă de asemenea această 
rară carte. 

5) Vretos, L с., p. 192-3, 

8) Articolul citat, 


7, ГЕ poarta şi un antogral ul Tut Philippide: «Ра осуу  Yrobpto. ^ 


` 
сонети EY. 
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Opera!) e închinată «iubitorului de știință» si are drept Motto 
o frază din Plato si una a autorului însuși (semnată "Eé, unde 
se afirmă puterea rațiunii față de empirism, ideia de temelie a 
construcţiei sale bizare. Ea se deschide printr'o Prefafá, («Către 
cetitori»), în care, prevăzând impresia inovației ce putea părea «ciu- 
dată», declară că aceia cari socotesc «bizar» nu ce e în potriva 
adevárului si rațiunii, ci lucrurile care sunt «in potriva obiceiului», 
aceia numai îl vor crede, pentru încercarea sa, un om curios, Nou- 
iatea nu trebue să sperie: totul este ca еа să se împărtășească de 
ratiune si adevăr. Pentru ce nu trebue oare să preferim ce este 
bns? Сапа este cu putință să ne folosim de cărţi reduse, cu puţine 
а. de ce să umblám cu cărțoaie împovărătoare, cheltuindu-ne 
vremea cu ele în zadar? «Un dicționar de buzunar, alcătuit din 
рипие coale, prin care sar putea traduce si toate cărțile câte se 
aiii în Biblioteca regală a Parisului, nu e de preferit înaintea tu- 
turura 25 Dacă nu facem astfel, ne vom rátáci «са în haosul fără 
(ute al lui Anaxagora (cnep iv вужежуорЕф убо yet)». 

După aceste cuvinte de introducere, urmează Cartea I, care 
cuprinde «partea teoretică». Autorul începe prin deosebirea filoso- 
Пса a cunoștințelor spiritului (ой voie Yvwa:ts), singure eterne în mij- 
tocul lumii pieritoare, de cele empirice (ai ёртперіхої үуосєс̧), nesi- 
zure şi schimbătoare. Сипознщее empirice nu sunt ştiinţifice ; numai 
spiritul le ridică, purificându-le, la treapta cunoştinţelor științifice. 

Limba e alcătuirea cea mai empirică si, fiindcă ea este unicul 
sigan al învățăturii, se îngreuiază astfel şi învățătura si nenumă- 
iate rele isvorásc de aici în lume. Invăţații, privind-o ca o simpli 
cunoștință, ca o învățătură pentru sine, o îngreuiază si mai mult, 
uitând că limba a fost hărăzită de Dumnezeu ca mijloc de ex- 
primare si interpretare а cugetului. De aici o amestecătură în care 
të pierzi, «o mare de neregularități aproape de netrecut“ 2). Si nu 
' vorba de mulțimea celor fără carte, ci de învățații cari se folo- 
"esc de „limba științifică“, Şi cred ei serios că mulțimea le ceteste 
operele 2 Exemplul gardianului din Paris care, întrebat de un Suedez, 
“osii întâia oară în marele oras, unde e Hotelul lui Moliere, îi 
raspunse că пи stie cine e Moliere, este, după Philippide, destul 
“e instructiv 3). 


1) Are 256 +6 pag., 5°. 
7) Pag. 5, 
*) Pag. 7, 
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Autorul crede prin urmare foarte nimerit са oamenii învă- 
{а{1 să se folosească de aceiași limbă între dânșii, Care este însă 
această limbă? Una din limbile empirice întrebuințate până acum 2 
Aceasta nu se poate, pentrucă fiecare o preferă pe a sa, ca cea 
mai frumoasă din toate. Oare vechea elenă sau latina, înrudită cu 
dânsa ? Dar acestea se învață amândouă, pentru са să nu pierdem 
lanţul și începuturile si isvoarele cunoştinţelor omeneşti. Ele nu 
sunt familiare tuturor. Pe lângă aceasta, și limbile de azi și cele 
vechi sunt „empirice“, si empirismul se opune ищи. 

Pornind dela marele cugetător Bacon, care declară că trebue 
formată din nou gândirea umană, Philippide vede în această in- 
genioasă frază toată cheia problemei. El spune cá sunt aproape 
20 de ani de când a început a observa greutăţile neînvinse și 
multele neregularități ale limbii si s'a gândit a le înlătura. Si, dacă 
mai avea vre-o îndoială, i-a venit în minte exemplul celui dintâi om 
care a încercat să exprime sunetele prin semne, dificultățile intàm- 
pinate de acesta, din pricina slăbiciunii care face pe om în genere 
să пи primească născocirea altuia. !) Exemplul Egiptenilor, cari 
intrebuintarà simboluri pentru cuvinte, e în această privință in- 
structiv. Pornind de aici, a putut îndrăzni cineva să realizeze ceia 
ce părea cu neputinţă, desfăcând cuvintele în elementele lor simple 
si infátisándu-le pe acestea prin semne, « Toate sunetele simple ale 
locuitorilor pământului», pretinde autorul, «oricât de deosebite, nu 
trec poate peste numărul 50». Natura, «privită cu bägare de seamă 
și fără prejudecăţi», e foarte simplă în începuturile sale. «Sunetele 
simple sunt foarte puţine si prin urmare si semnele lor, elementele 
cuvintelor, de o potrivă, chiar dacă numărul cuvintelor se urcă a- 
proape la nesfârșit» 2). Limba se poate aşa dar cuprinde în puţine 
cuvinte, care să încapă intr'o cărticică, oricât ar părea de absurd 
acest lucru, fiind obișnuiți cu Lexicele enorme, care se transportă 
cu carul (t wa) Ее Bue eic peroxâptatv дебщеуо 9). 

Limba trebue să fie științifică şi prin urmare metodică. Pentru 
aceasta, trebue să deosebim cugetările principale de cele secundare 
şi cuvintele de care trebue să ne slujim pentru unele și pentru 
celelalte ` să deosebim deci cuvântul primitiv de cel derivat, pe cel 
simplu de cel compus. Cuvintele primitive sunt puţine, dar noi 
!) P. 10. 
2) P. 12, 
8) P. 13. 
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putem scoate dintr'insele, prin derivare si compunere, multime de 
cuvinte de tot felul. 

Documentarea lui Philippide e simplá. Dacá e sá exprimám,— ur- 
mează dánsul— acţiunea cuprinsă în verbul 60236, zicem бро ; 
de ce nu zicem atunci şi Bdăos, &\л:отс, 8pto:s, XE şi. a., ci spunem 
20діоро, Eris, Gene, popi? Vrând să exprimăm subiectul care 
face acţiunea zicem бою, ExavEtns, ботйр. Zur zg, "ez, Ty yeyubv 
s.a. De ce nu zicem uniform Ermatwverhg, Boris. dpovvhe үрт? 
Асејаѕі «desordine» și în limbile franceză si germană. 1) Deschide 
orice carte si peste tot vei afla «știința îmbrăcată in zdrentele 
empirismului». 

Pe tonul acesta isi continuá Philippide, «analisa» за «logicá», 
după premisele ce și-a tras. Dacă atâtea noțiuni exprimă aceiași 
ideie, de ce nu se folosește și aceiași terminatie pentru toate? se 
întreabă dânsul. 

In sfârșit, spre a învedera în chip practic «desordinea» cousta- 
tată prin teoria expusă până aici, autorul pune în coloane cuvintele 
intrebuintate în limbile greacă, germană, latină și franceză pentru 
aceiași noţiune : ў xy», der Krieg, bellum, la guerre s. a. Hotărât, 
acesta e un adevărat «haos anaxagoreic» 2). 

. Si astfel, vrând să oprească procesul firesc al schimbării 
uraiului după legile sale, Philippide proclamă «adevărul» că singură 
“limba stintificá» poate rămâne totd'auna aceiași, ca și spiritul ei 
creator, сеа «empirică» fiind supusă necontenitelor oscilafiuni ale 
inovației. 3) lar limba «științifică» e produsul acesta artificial, 
graiul-mumie al tuturor oamenilor și al tuturor timpurilor, Această 
limbă «științifică, metodică, filosofică, logică, naturală» va avea 
uumai «cuvinte monosilabe». Acestea vor exprima toate cugetările 
primitive şi toate stările sufletului. Ele vor alcătui, prin derivare 
si compunere, cuvinte «înțelese de sine», саге пи mai au nevoie 
de tălmăcire ( 29vowatáAn tot, х06риїуєото:). Toată această operaţie 
tăcută cu bună rânduială, încât să se vadă dintrodată că ai a face 
cu un substantiv, verb sau conjunctie şi că e vorba de un animal, 
plantă, metal sau altceva. | 

Aceasta e, în puţine cuvinte, teoria filosofică nouă, «analisa 
spiritului deosebită de cele de până acum», care dă titlul însuși al 
cărții «AváAvotg тоб Nooupivcur, 

1) Pp. 25—6. 

2) Pp. 41—2. 

3j P. 54. 
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Urnieazá apoi partea practicá, in <Cartea И». 

Mai întâi «Semnele sunetelor simple; elementele cuvintelor 
sau literele», in care se cupriud șase friffongi (ca idi, idi, ИИ, s. a.), 
си deslusiri asupra pronunliei. Apoi despre „Cuvinte“, începând cu 
Exclamatiile, «semne ale primelor sunete ieşite din gură inconştient», 
un fel de «preludiu al desfacerii gândirii» (otov позоциоу xl xpoab- 
моу tijg dvxADdimg 125 vooupévou). Vin apoi «Verbele» ; iată câteva 
mastre : ofy=simt, o90—vàd, o$5—aud, 039 —gust, одх==тигоз etc., 
combinând fiecare consonantă, la rând, cu vocala o si cu celelalte 
litere, 

«Numele» se despart în trei clase; a ființelor vii (animale), 
а celor pe jumătate vii (plante) si a celor fără viaţă ((wovopia, 
їпиСооуоріх şi d(wovonia). In noua limbă a lui Philippide omul 
se chiamă 889, maimuța Gei, leul 748. Un Apendice dă cuvintele 
ce numesc diferitele expresii ale cugetări noastre, atribute, numerale, 
particule. Se expune în sfârşit teoria declinării și a conjugării, se 
dau reguli pentru derivare și compunere. 

Cartea se încheie cu probe din această nouă limbă, 30 de 
pagini de bucăți ticluite în graiul monstruos, care trebuia să feri- 
cească omenirea. Philippide il presintă, în cele din urmă pagini 
cetitorului, ca о nepretuitá invenţie, pe care rămâne s'o desăvârşească 
de acum alții, «dacă cumva rușinoasa trândăvie si slăbiciune, indi- 
Ferenta nelegiuită si detestabilă, mercantilismul nesuferit și presum- 
На şi mai nesuferitá nu vor împiedeca încercarea trudnicá şi grea». 

Ori cât de original а fost învățatul grec, nu trebue să credem 
totuşi că ideia acestei inovatiuni i-a venit asa deodată, în orele 
sale de meditație. Deşi n'o mărturiseşte, el a avut modèle. In 
vremea sa, «problema» aceasta agită tocmai unele capete în Apus. 
Un ofițer german invalid, osândit la nemigcare până la capătul 
vieții, a meditat mulți ani asupra acestui lucru și a născocit un 
sistem «pasigrafic», in care numai decât recunoaştem modelul lui 
Philippide. Germanul isi asociase la răspândirea invenţiei sale ре 
ui Francez, Pere Sicard, institutor la Azilul de surdo-muti din 
Paris si acesta devenise apoi colaboratorul său la întregirea lucrării, 
printPun aşa zis «Mare Nomenclator». 

«Pasigrafia» apăruse, la 1797, intr'o ediție franceză, identică 
cu cea publicată, în aceiași vreme, în |. germană. Titul ei complet 
sună astfel : 

«Pasigraphie Premiers éléments du nouvel Art-science d'écrire 
ct d'imprimer en une langue de manière à ctre lu et entendu. dans 
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toute autre langue sans traduction. , Inventés et rédigés par I*** de 
M***, ancien Major d'infanterie allemande. ` Premiere édition, ori- 
ginale comme l'édition en langue allemande, 

«A Paris, au Bureau de la Pasigraphic, rue Notre-Dame de 
Nazareth, numéro 118. 1797». 

lată detiniția scrierii náscocite: «Ecrire méme à ceux dont 
on ignore la langue au moyen d'une ceriture qui soit l'image de 
la pensée que chacun rend par différentes syllabes, c'est ce qu'on 
поте Pasigraphie». 

Resultatele: «Deux personnes de divers pays ue savent cha- 
cune que leur idiome: elles apprenuent àla pasigrapher: dés lors 
ce que l'une écrit dans sa langue, Pautre Pentend dans la sienne. 
Adaptez la méthode à plusieurs langues, le méme écrit, le méme 
imprimé sera lu et compris еп autant de langues, comme Parith- 
métique en chiffres, les caractéres de la chymie et la musique sont 
également intelligibles, de Pétersbourg à Malthe, de Madrid à Péra, 
de Londres et de Paris à Philadelphie ou à l'isle de Bourbon»: 

Sistemul constă: 1) dintro дата pasigrafică de 12 caractere 
care mau valoarea niciunei litere, din niciun Alfabet. Ele dau, prin 
diferite combinaţiuni, cuvintele ; 2) din 12 reguli aplicabile tuturor 
limbilor, reguli fără nici o excepţie; 3) din accentuatia si punctu- 
atia obișnuită în Europa. 

Materialul e împărțit pe lecţii, pentru învățarea părții teo- 
retice. In Partea H-a a lucrării, se dá un /ndícule pasigraphique, 
al cuvintelor care servesc de legătură sau complement al sensului 
pentru celelalte cuvinte ; un Petit Nomenclateur, cu aceste 6 cate- 
zorii: număr, materie, minerale, exterior, ргорозЦи si interior; 
uu Grand Nomenclateur pasigraphique, cu cele 12 clase principale : 
D-zeu, astre, anotimpuri, esență, acțiuni ale ființelor, efecte, om 
sensibil, slăbiciune, milă, voință, neglijenţă, emulaţie. 

Dacă ne amintim declaraţia lui Philippide, că «de aproape 
20 de ani» se gândeşte a pune capăt «desordinii» ce stăpânește 
limba si a plăsmui invenția cu care, în 1817, iese la lumină, dacă 
ținem apoi seamă că aceleași categorii ale graiului pe care le vedem 
in «Pasigraphie» le aflăm și la dânsul, nu mai încape nici o în- 
doialà cá de aici s'a inspirat, Călătoria sa în Apus coincide cu 
data aparitiunii «Pasigratiei», care trebue să fi făcut acolo oare- 
саге zgomot. Curiositatea firească a lui Philippide l-a făcut за 
cugete însuși asupra acestei «probleme» si rodul meditatiei sale 
indelungate а fost această faimoasă carte, deosebită totuși de cea 
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din Apus, prin lunga introducere savantá саге expune teoria sa 
filosofică asupra rostului și creaţiei limbii comune tuturor. Aici 
face el prin urmare un pas mai îndrăzneț; căci, pe când «Pasi- 
grafia» Germanului dădeă un simplu mijloc de scriere internațională 
a ideilor, el náscoceste o Дтфа internațională. Ü 

Impresia făcută de această laborioasă inovaţie, in care йй: 
rul isi punea, cum am văzut, atâta nădejde, n'a putut fi cu mult 
deosebită de aceia pe care ne-o face nouă astăzi. Corespondentul 
lui Iken ве mărturisește că tuturor celor cari au citit-o li s'a părut 
„о glumă“. !) Simtindu-se dator a o discută și dânsul, se exprimă 
asupra ei, intr'o пон, astfel: «[Pasigrafia] vorbă cu vorbă: arta 
universală de a scrie, care trebuiă să slujească tuturor popoarelor 
de pe pământ, pentru schimbul ideilor, dar în genere tot atâta de 
puțin realizabilá ca şi propunerea unei monete universale, саге să 
servească pentru mai multe țări la schimbul general». O asemenea 
limbă, pe lângă că e imposibilă, «ar fi încă moartea tuturor nu- 
antelor fine ale vorbirii». Si, în ce-l privește, declară neted că mar 
puteă ceti nici o poezie în limba universală. О contrafacere ca 
aceasta i-ar aminti în totdeauna «tifrata limbă nesuferită a diplo- 
mafilor». Cu toate acestea, corespondentul ne spune că lucrarea lui 
Phillippide a fost favorabil apreciată in A&y:os ‘Ери; ре 1820, 
р. 228, de către Manuel Bernardos Cretanul, din Iasi.2) 

7. ¿storia lui Trogus-Pompeius, tradusă în neo-greacá : «Ет- 
toph тоу Pizzixâv ted Порттќоо Teóy w убу npârov ёх тоб Лот- 
wxod sis Ti Aiodo5wprxiv САХУ BukAextov ретаулотшоћѓса 
zal Exârbeica пари тоб *Атолерсүрафесу tg “Powpovvias. Ey Агф:@, 
л®р@ t l&ouxvit 1817. sis Boun, 

Papadopulos-Vretos, dela саге luăm titlul, are si aici o 
notifá, in care spune cá sub denumirea ârometpoypăpos ‘Рсозооуѓас 
se ascunde Dimitrie Daniel Philippide. Adaugă apoi că acesta nu 
stià sau a neglijat a însemna în introducerea la Istoria lui Тго- 
gus-Pompeius că traducerea acestuia «cel dintâi o întreprinsese 
Atenianul '[o&vvrc M&xoAaxz» şi trimite la No. 13 al catalogului său 3). 
Lucrarea se deosebeşte prin mulțimea notelor polemice din josul 
paginilor. 

8. Zraducerea lui Florus. Ea nu e amintită în nici unul din 


D L e H, 80. 

2) Notă la pag. precedentă. Cf. Miliarakis, art. din “Боха, 165, 2. 

3) L. с., 193. СЇ. Miliarakis, art. cit, 166, 2. Anul traducerii lui Maco- 
has, 1686. 
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izvoarele cunoscute. Miliarakis o înregistrează cu titlul ei complet: 
-tbAdiogu лом vv "Bants, убу тр®тоу ёх тоб фоюробхоб eis 
ту aioAoBpucjw &AXqvodjv ӧійЛехтоу ретаррхсдтіох xal ёхдофђгїсо 
zapă тоб Gmorstpoypáqou vic Pouyouvíaz. 'Ev Aeupig 1818». 

. Та sfârşitul traducerii, pune ca si aiurea, in chip de epilog 
(extăeyâpeva), un studiu asupra metodei practice а învățământului. 
E întitulat; „Мас xowüc v stuer xai TG xpémet vă ели“ 
(Învățământ in genere ce este si cum trebue să fie)?). 

9. Traducerea «Filozofiei naturale» a lui Brisson, саге nu 
~'a tipărit. 7) | 

10. O „Enciclopedie“ in 12 vol, în 40, cuprinzând istorie 
naturală, geografie s. а. А fost anunțată la 18203); preţul «8 
ducați olandezi». Si aceasta a rămas netipărită. 

lacovaky Rizo Nerulos atribue lui Philippide şi traducerea 
Chimiei lui Fourcroy!) (Philosophie chimique), pe care însă n'o 
aflăm amintită sub numele sáu la nici unul din bibliografi. Poate 
са a fost la mijloc o confusie, căci opera lui Fourcroy а fost în 
realitate tradusă de Teodosie lliadi, fiul doctorului Manassi, tipă- 
rindu-se la Viena, în 1802. 


IV 


Dintre toate aceste lucrări, două ne privesc de-a dreptul. 

„Istoria României“ a atras, cum am văzut, încă de mult a- 
ientia lui С. Erbiceanu, care, în repetate rânduri, s'a oprit asupra 
ci. 1. Rizo Nerulos o numește «savantă istorie a națiunilor valahă, 
moldavă şi basarabeană» $1 ne spune că Impăratul Alexandru, căruia 
: se închinase, i-a dăruit pentru aceasta autorului un inel împo- 
dobit cu briliante °). | 

Asupra cuprinsului e de prisos a пе opri, dupà cele expuse 
Че Erbiceanu. Retinem numai intrebuintarea denumirii de România, 
pe care n'o aflăm înainte de Philippide si supt care el cuprinde întreg 
neamul nostru din stânga Dunării: «arm &otiv ў iarogia tig meg- 


') Pag. 166, 2. Un exemplar, cu un autograf al lui Philippide către 1. 
kizo Nerulos, s'a aflat în biblioteca lui C. Negruzzi, relevat de d. N. lorga, 
Rev. Ist., IV (1918), n-le 4-10, рр. 18 si 93. 

2) Leake, £ с.. p. 85; Miliarakis, р. 166, 2. Reprodusă şi la Iken, în «Ca- 
tatogul scriitorilor greci», adaos la vol. Ц şi luat după Leake. 

3) Iken, Catalogul amintit mai sus. Cf. Aert, “Еррӯѕ ре 1820, р. 238. 

4) О. с. p. 56. 

5) Locul citat. 
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Фђроо zeteg хорах, тўє болела "liacco, "Тотроо, бутоо xal Торо 
ânoiauBavoutvns». El trage prin urmare ţării noastre, cu o sută de 
ani mai înainte, hotarele cele firești etnice: Tisa, Dunărea, Marea- 
Neagră şi Nistrul. Si nu întâmplarea sau un simplu capriciu ií 
suggerează această denumire: ea i se impune logic, indreptátità 
prin locul întâi pe care-l tin. Românii, atât prin vechimea cât si 
prin numărul lor Joan Zo ai eu thy уру табтуу "Pouuouvizy drd тоб 
поютєбоутос 0:0 viv doyotóvqux aal Tv арии тфу Рооробуоу). 
Autorul respinge ре toate celelalte ca nefireşti și zădarnice, adticá- 
toare de confuzie si în Istorie și în Geografie. 

Cartea aceasta, саге nu ocolește admiraţia pentru virtutea 
neamului nostru, a stârnit o polemică violentă între autor și redac- 
torii foii dela Viena Aóytoç “Epic. «Elenismul» pierdea atunci tot 
mai mult terenul la noi. Constiinfa națională, care avea să aduci 
în curând în ţară solia máutuitoare a lui Lazăr, începuse а neli- 
піѕ pe loghiotatii care serveau aici, înainte de toate, «marea ideie» 
а lor. informaţiile tipărite de Ikeu în privinta mișcării culturale 
din ţările noastre înregistrează conflictul acesta, care, în timpul 
Domniei lui Vodă Caragea, se pronunță vădit. 

În aceste împrejurări nu ne poate miră indiferența cu care 
Grecii au primit lucrările lui Philippide privitoare la noi și critica 
aspră си care le-a întâmpinat Aóytoç "Fenze, Nu cunoaștem aceastá 
critică decât din puţinele cuvinte în care o amintește Vretos, în 
notița sa la „Ist. României“. El o califică aspră (aùorypàv éníxpto:v) 
și ne spune că autorii ei arătau că lucrarea aceasta nu era de nici 
un folos pentru poporul grec (8: "fs йтгбеіхуову, би) &х800'$ тоо 
zèv Yjto moóbevoç 00беєри@с pesta e's то “БАЛлулх$у Едуос). «În urma 
acestei critici», adaugă dânsul, «autorul, poate, ma mai dat volu- 
mele următoare ale scrierii sale 1)». Miliarakis reproduce de aseme- 
nea câteva din graţiositățile redactorilor foii vieneze. Philippide c 
calificat «cel mai trivial vulgarist» (ходогёстото хобот 5), «nouă 
Миа prigonitoare a celei vechi» (Né побох dmo8ubxouca thv таћолау), 
iar limba în care scrie e numită, batjocoritor, philippidism (quar. 
тийорбс). Avem însă răspunsul lui Philippide, ре care el l-: 
dat în „Geografia României“, curând prin urmare după aparitie 
criticei. Aceasta a ieșit, spune Vretos, în Aoy. Epp. din 1816, pagi- 
nile 212—222. Philippide a tipărit în acelaş an Istoria și Geografis 
sa privitoare la Români. Сеа din urmă era menită chiar să pre- 


1) О. е, 187. 
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„ătească si să ugureze înţelegerea celei dintâi. Geografia a urmat 
indată Istoriei, dând astfel prilej autorului să răspundă numai decât 
criticilor săi, | 

Volumul Geografiei trebuie să fi fost scos de supt teascuri, 
“und a apărut critica privitoare la Istorie. Așa se explică pagina 
de răspuns, cu literă imăruntă, adausă la sfârșit, după ce autorul 
«risese un lung „Epilog“, în care s'ar fi putut răfui si cu criticii 
si tot atât de bine cum se răfuise cu atâţia. 

Din violența răspunsului ne putem face o ideie de severitatea 
г care fusese judecată scrierea lui Philippide. „Aud că editorii 
mercantilului, iubitorului de minciuni, necultivatului și cu desăvâr- 
- те grosolanului Hermes“, începe dânsul, „cari toate le cunosc şi 
mica nu știu, táráta si gunoiul Filologiei greceşti, încă si mai 
inainte de a ceti (căci a pricepe nu ştiu dacă sunt in stare) Ro- 
mânia, au început a та după dânsa“. Dar „ncștiutori de învă- 
ига grecească, nestiutori de istorie și pentru grosolana lor lipsă 
sie judecată, pentru nestăpânita obrăznicie si netrebnicia lor atât 
ие mare“, ,lepidoptere vătămătoare,, ei „sunt vrednici de mult 
dispreţ, dar de пісі un răspuns“. Се li s'ar putea, în adevăr, rás- 
unde, când le place а jerti totul „furiei lor de nume si furiei de 
4510“ ? „Spună ce-or vrea, bârfească ei cát vor putea, latre cât 
i-or tăia capetele: puţin îi pasă lui Hippoclide, zice proverbul: 
пихрӣ navrărasi фроучёс Imonăzidy, Я rapoliz gnoi)“, 

Ecoul acestei polemici îl aflăm si aiurea. In traducerea Fili- 
ricelor lui Pompeius Trogus, tipărită un ап mai în urmă, Philippide 
vautá prilejul, intr'o lungă пой de trei pagini 1), de a îndrepta 
încă odată atacuri vehemente împotriva criticului său. 

Aceiasi nestăpânită indignare ce trece în expresii tari, aceiași 
Зага ironie în contra adversarului, un «negutátor de vorbe» — 
AoyowamnAos, Agftszärue, care зе «urcă pe cothurni si plutește în aer, 
nentru cele câteva aticisme ale sale». Știini istoria României, con- 
:inuà Philippide, „cât o stie si un birjar din București și lași“, a 
"us în toate părțile vorba că lucrarea e о carte de nimic, vádin- 
du-se astfel „un închipuit ciudat și viclean, un apucat presumptios 
(*vac хХтоуо; 80£660p55)“, care merită a fi respins de patrioţi ca 
~> ruşine si necinste a neamului“, 

Primirea aceasta glacialá din partea celor cari puteau să-l in- 
“leagă 1-а umplut de amărăciune și desgust. Fire ciudată, aprinsă, 
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Philippide simţi dureros jicnirea şi nu mai continuă lucrarea, în 
care pusese, cu pasiunea sa de istoric, şi multă înțelegere iubitoare 
pentru neamul la care aflase adăpost. În ,,Epilogul^ amintit, el de- 
clară cá а fost nevoit a se opri „chiar dacă n'a vroit“ si a tăceă 
„cu desăvârşire“, neavând „nici un ajutor de nicăeri“. Acelaș lucru, 
cum vom vedea, și pentru cealaltă lucrare ce ne priveşte. 


«Geografia României» trebue socotită ca un Suplement (а 
Istoria lucrată în acelaș timp. Autorul însuși ne spune, dela pri- 
mele cuvinte, cá a vrut să «unească» la «Istoria României» o su- 
mără şi repede ideie despre Geografia ei: 'vx mob; тў ts історѓас 
20516 &mwm:(om, papáy пух xxl Gite "ëmt en етим 
ёлитроуӣђдту Évvcuxv. Numai aga ne putem explica tipărirea ei cu 
«tomul I, partea a Il-a», când nu există o parte «a întâia». Ea e 
considerată prin urmare ca partea a doua la cea dintâi a Istorie i 
Titlul însuși al Geografiei devedeste rostul acesta suplementar al 
lucrării, menite a ușura înțelegerea mai deplină a Istoriei, Es xpt- 
Bzotepav xal mAQnosaiépav xex&Amqqy тў: ато р. 

Cartea de Geografie a ieșit, ca si Istoria, la Tauchnitz, iu 
Leipzig, la 1816. 

Singur d. Philippide i-a inchinat, cum am spus, cáte-va ра- 
gini de generalititi. Ea este însă pentru noi prea însemnată pen- 
tru a nu fi cunoscută mai de aproape. Aduce, în adevăr, o pre- 
tioasá informatie sigură, care vine de la un martor ocular, despre 
pământul și neamul nostru acum o sută de ani. Cartea este, în 
clipele de faţă, si de actualitate. Ori-cât de sumare sunt, uneori, 
observaţiile autorului, ele nu sunt lipsite de valoare, cu atât mai 
mult cu cât, ca şi in «Ist. României», Philippide îmbrățișează in 
descrierea sa pe Românii din toate Ținuturile, ne uitând nici pe 
frații Macedoneni, pe cari i-a cunoscut de aproape. Datele privi- 
toare la Basarabia, patru ani numai după anexarea ei la Rusia, 
prezintă un deosebit interes pentru noi, 

Mai întâiu un capitol despre «Aşezarea geografică a Вота- 
niei», prinsă între hotarele etnice unde ne-au dus jertfele noastre 
de azi. Ea merge de la Dunăre la izvoarele rîului Ung si dela 
Cetatea-Albă, „punctul cel mai de Răsărit“, la Tisa, în fata Sol- 
nocului, „cel mai de Apus“, Urmează „Observaţii“ asupra climei, 
„Impărțirea în Tinuturi", o „Comparaţie între Ardeal si Svifera*. 
Apoi capitolul despre „Locuitori“, cu un lung Excurs asupra Ar- 
menilor și Țiganilor. Se descrie în urmă solul, cu o exactitate 
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care se explică în bună parte prin desele călătorii ale autorului 
prin Ținuturile românești. “Produsele“ (minerale, plante, animale) 
fac obiectul câtorva capitole de tot interesul. „Apele“ în sfîrșit si 
,Sub-impártirile^ (Ținuturile). Urmează fiecare, ре rând, pe judeţe. 
Ale Basarabiei, Moldovei, Bucovinei, ale Ţării-Românești, raielele 
turceşti, județele Banatului, ale Ținutului Ghiula, prin care el în- 
reiege tara Crișului şi a Maramureșului si, în sfârşit, la urmă de 
tot, ca o încoronare a pământului românesc, în mijlocul căruia stă, 
Ardealul. 

La sfârşitul cărţii, Philippide tipăreşte, în loc de Introducere, 
а cărei utilitate, odată ce totul sa expus, mo vede, un „Epilog“ 
(CEm.Azy6peva) de 17 pagini, mai mult pentru a răspunde obiceiu- 
lui. Autorul află aici prilej de a polemiza cu toti aceia de cari 
originalitatea firii sale se izbise, ori dela cari avuse de suferit. 
„Epilogul“ este, cum s'a arătat, o critică acerbă îndreptată în po- 
triva directivei de atunci a mișcărei culturale grecești. El se încheie 
cu o parte cu totul personală, asupra căreia vom reveni mai departe. 

După „Epilog“, se adaugă o poveste orientală: «Cele ce 
mi-aduc aminte din Istoria lui Sah Nadir, cetită de mine acum 
заре ani, compusă de către Vatatzes Bizantinul», pe care o dă 
asa cum o mai ţine minte, pentru ca, dacă sar întâmpla să зе 
piardă manuscrisul lui Vatatzes, „să se salveze măcar această bucată 
dintr'insul*, 

Geografia cuprinde si trei hărţi, care ar merita să fie re- 
produse : 1. Asia cu România ; 2. România (Dacia) ; 3. Gurile Dunării. 


Citind cartea aceasta, eşti izbit de atitudinea de simpatie a 
autorului faţă de Români. 

Si, mai întâi, el sa ostenit mult pentru a ne cunoaște bine. 
Scrierea se întemeiază în cea mai mare parte pe ce văzuse insuși 
(oh Ban од Zara шото ёүгуёӧһе$х cé mÀslo Мүоутес̧)!). А strá- 
bătut Banatul, Ardealul, oprindu-se la Alba-lulia, pe care о айй «mai 
frumoasá si mai plácutá de cát multe pozitii frumoase», la Sibiiu, 
Făgăraş, Brașov. А trecut, pe valea Oituzului, în Moldova, pe 
care a străbătut-o de asemenea, în bună parte. Basarabia a 
cutreierat-o mai toată, descriindu-ne o cu multă siguranță, însem- 
nându-i locurile, cu aspectul și bogăţia fiecăruia. Philippide se 
minunează de rodnicia ei si declară cá „Ținut mai roditor m'a 
văzut dela lagi până la Paris“, nici poziţie mai frumoasă de cât 


1) Pag. Г. 
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a Cetăţii-Albe n'a întâlnit „de la Paris si de la Amsterdam până 
în Moldova“. Tara-Románeascá а bătut-o de asemenea, de la Giur- 
giu până la Focşani. Singură Oltenia i-a rămăs necunoscută, și 
dânsul ne-o descrie din auzite. 

Românii sunt urmăriţi cu interes pretutindeni. Îi caută și peste 
hotarele geografice, dincolo de Nistru și dincolo de Bug, în părţile 
Poloniei, peste Dunăre, pănă în Tesalia și Epir, unde i-a văzut 
de aproape. 

Philippide amintește cu stáruintà originea noastră romană si 
uu se sfieste a afirma continuitatea Românilor în stânga Dunării. 
Cei cari-i aduc aici de dincolo sunt „prieteni ai lingușirii și vrăj- 
masi adevărului“. In altă parte el apără vechimea Românilor în 
Ardeal, ridicându-se cu indignare împotriva geografului Büsching, 
care socoate pe Români „străini“ în Ardeal şi vrednici de nici o 
atenție. Un altul, care afirmă că Sasii sunt în Ardeal „de 25 de 
ori mai multi de cât toate celelalte neamuri“, nu merită a В numit 
istoric, căci nu cunoaște nici „Alfabetul istoriei“, 

Aceiasi imparţialitate îl face să condamne silnicia care а 
zmuls o parte din Românii Ardeleni dela sânul Bisericii ortodoxe, 
găsind că, „în vremile cele barbare“, Românii au fost cármuiti „mai 
intelept si mai omenos*, iar „în cele zise filosofice mai barbar si mai 
пешпап“. 

Trăind îndelungată vreme printre noi, Daniel Philippide а 
putut apreciă însuşirile deosebite ale ţăranului nostru, „partea cea 
mai prețioasă a populaţiei, temelia întregului popor, părinții şi 
hrănitorii orașelor“. Aici a cunoscut întâia oară mămăliga, hrana 
de căpetenie a locuitorilor de la ţară, ,,despretuiti în chip netrebnic 
si nerecunoscător de cei nerecunoscători si netrebnici^. El insemneazà 
си oarecare mirare chipul în care şi-o pregătesc, „nu frământând 
făina în căpisterie, nici lăsând să se dospească coca în aluat“, spre 
a face dintr'insa pâne pe care s'o coacă în cuptor, „сі presărând 
faina în apă fiartă in clocote, întrun ceaun spânzurat mai totdauna 
d'asupra focului de várful a trei bete, prinse între ele si amestecând 
cu o lingură“, 

Boerilor, cari se гизшаи de numele de Ruman, stie să le dea 
o lecție, observand cà „ur trebui mai degrabă să se mândrească 
decât să se rusineze си numele poporului“. Si, Часа vor să se 
rusineze cu tot dinadinsul, apoi să se ruşineze „că nu știu că Rumân 
este numele poporului lor^. Dacă nu-l primesc, „ei se arată vădit 
a Я streini, veniți din afar“, „Să se rușineze“, le strigă acest străin, 
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care știa să pretuiascá mândria de neam, „auzind că fac parte din 
poporul marelui Тгаіап!“, Un Român mar fi vorbit mai răspicat. 


Philippide a întrebuințat pentru lucrarea sa unele cărți, pri- 
vitoare la Români. Afară de autorul pe care-l aminteşte fără a-l 
numi şi afară de Biisching, el a cunoscut lucrarea unui „Suedez“ 
pe care-l pomeneşte odată fără nume, si a cunoscut „Descrierea 
Moldovii“ a lui Cantemir. În cea mai mare parte însă informaţia 
se sprijină pe propria sa experiență și aceasta dă o însemnătate mai 
mare QGeografiei. Numeroase date statistice asupra locuitorilor, 
asupra avuţiei nationale, asupra negotului cu vecinii si cu Răsă- 
ritul, dau o icoană sigură a stării economice a ţărilor noastre cu 
о sută de ani în urmă. Singură partea culturală lipseşte aproape 
cu totul, și explicaţia o aflăm în împrejurările ce stăpâniau atunci. 

Autorul mánueste cu multă siguranță limba savantă in саге 
scrie. Fl creiază de multe ori cuvinte și dă stilului, în descrieri, 
o mlădiere care aminteşte cele mai bune modèle. Pagini de o aleasă 
frumuseţe se întâinesc de câte ori autorul se află în fata minuna- 
telor tablouri ale Firii. 


„Geografia României“ sa izbit, ca şi mai înainte „Istoria“ 
de indiferența, ba poate chiar de atitudinea protivnică a intelectu- 
alilor, printre cari Grecii pismași nu puteau suferi ca unul dintre 
ai lor să închine asemenea cărţi de recunoaştere neamului nostru, 
Geografia a aflat aceeași atmosferă ca și Istoria, și Philippide. 
incheiánd-o, vestește cu destulă amărăciune cá se va opri aici, de 
şi gândul sáu а fost să infátigeze această Geografie a noastră 
în cadrul său cel mai larg. Pasagiul cu care încheie merită a fi 
reprodus în întregime : 

„Şi astfel, scoboránd și străbătând timpul Istoriei dela Sesos- 
tris până la cele dintâi vremuri ale Domniatelor românești, care, dela 
Făgăraş, pe ОН, şi dela Maramureş, în părțile Tisei, s'au strămutat 
şi s'au aşezat în părțile de Miază-zi ale României, ne-am oprit aici; 
pentru că împrejurările nu пе îngădue si multe am suferit. Ат 
fost nevoiţi a ne opri, chiar dacă n'am voit, si, záu, de altmintreli 
am tăcut cu desăvârşire, văzând că trebue să lucrez numai prin 
mine, fără să am, din prea marea răceală și nesimţire totală a 
oamenilor, nici un ajutor de nicăeri. Pentru aceia, măcar că ат 
dorit să vorbesc despre mai multe fapte, și mai bine, despre toate 
'aptele, - pre cát cote pii putință — privitoare la Geografia tării, 
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ne-am mulţumit cu aceste puţine, pe care înşine le-am văzut, şi am 
renunțat la celelalte. 

»Multumeste-te si tu, iubite cetitorule, și cele puține spuse, din 
lipsă de mijloace, primeste-le ca imbold si ca un îndemn altora са să 
spună mai multe. Spunând acestea, in supărarea cea foarte mare, 
т plângerea şi necazul nostru, nu пе mai rămâne alta de zis de 
cât a cere iertare concetáfenilor că datoria către patrie nu ne-am 
îndeplinit-o cum se cuvine, impiedecati de împrejurări neprevăzute, 
de răutatea unora — și mai mult de cât răutatea! — impiedecati, 
zic, de a imită pe Macarios, pe Balanos si pe Ioan Kuphos (Sur- 
dul). 

„Fiţi sănătoși, iubiţi cetitori. 

PHILIPPIDE». 


Cu aceasta, Philippide nu-și încheie opera de publicist; el 
punea numai capăt activităţii sale cu privire la Români. Căci, 
cum sa văzut mai sus, jumătate din scrierile lui au fost alcătuite 
după aceia. 

„Geografia României“ a aflat totuși repede căutare. Dionisie 
Fotino o folosește în a sa 'Istopía 15 măhat Ахи!ос, tipărită 1а 
Viena, numai doi ani după apariția cărţii lui Philippide, In des- 
crierea geograăcă si politică a țărilor noastre, el împrumută, fără 
a o spune, din această carte. 

In partea privitoare la Tara-Románeascá, Fotino e cu mult 
mai desvoltat — el o cunoștea mai de aproape — 4е cât Philippide, 
Planul însă e luat, în liniile sale mari, de la acesta, cum arată 
simpla comparaţie a capitolelor. Descrierea judeţelor urmează aceiași 
ordine, eu singura deosebire că, pe când Philippide păstrează vechea 
împărțire politică а ги, Fotino tine seamă numai de ordinea geo- 
grafică a judeţelor. In descrierea unor oraşe, a Bucureștilor mai 
cu seamă, se recunosc reminiscente din cartea lui Philippide, 

Când e vorba însă de Moldova, folosirea părţii respective a 
Geografiei lui Philippide ia proporţiile unui adevărat plagiat. 

Judetele se dau perfect în aceiași ordine. Se începe, ca la 
Philippide, cu judeţul Covurlui, urmându-se în sus linia Prutului, 
coborând apoi dela Dorohoi in jos prin mijlocul Moldovii si iarăși 
urcând, cu judeţele din partea muntelui, încheiându-se cu Suceavaa. 
Afară de lași, unde adaugă puţine lucruri si de Covurlui, unde 
şirul ideilor e schimbat, descrierea £uuror celorlalte judeţe e copiată 
după Philippide. Terminologia singură e mai modernă la Fotino. 

° 
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A transcrie intredgá aceastá parte, in paralelá cu pasagiile 
din „Geografia României“ ar fi prea mult. Aducem numai câteva 
probe si ori-cine poate controla restul: 


Dionisie Fotino 


Covurltiu «То тару Pénz 
elvat tb voruratav ^al Zpors- 
Senat тоб м Абитр жу (тё 
náAat Пебхлуу) 8k тоб Aoavátsw:. 
прых thy Литрайау Bă тоб mc 
хароб Xipétou, xxl mph; viv Bev- 
заробіау 8:4 тоб т. Пробтоэ. 

„ПеАс прштебо?сх афто elvz: 
ză air, ххдёёра том олозхб- 
міхоу, 09 Zon 22 SEO xAu- 
тоос zeltar 5i абтуёу тў 2ps- 
тер@ ХУ] тоо Aouvdóenz, dva- 
eran vOv £xüoAGw 700 Уцрётоо 
xxi Проотор. Elvx: Bă oxtiia pe- 
үл pă vavnryiav, sis T» etség- 
жотол 0:9 тоб Лооуабгіоо one: 
тос Xovirvă TANTOS [ихр@ xal pe- 
dz wap345u etc“. 


Dorohoi. „То тобу tipa èx- 
zelvetat voten тоз осоо парӣ 
туу Пробтоу, vai äer xaităoav 
Tiy "loxox&víxevw Thy povupoy 
хоропоћму ДАоороубї, парх ту pó- 
муу хӧтофэї Муруту £v МоАЗ". 


Herţa. Maan ио Swó|vevoy 
725 Aopoyotou, pè ÔpOYUpOY Xw- 
ротоћу xal Ход ходу&бражу tv 
‘Jonpafvizoy: x«l теб: прос 
zh véztoy uEpas ётдзтрёфоцнУ". 

Botoşani. „То патом ina civar 
[схр$у & об Eye ў Mpya viv 
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„О Omovonbç ойто Tò voni- 
татоу тўс MoABógns ènéyw ›. Zei. 
Cerat tõ "lovpo тїз Аонтр т. 
ză Хрёту т më: ths Mnpatins, 
xxi v lioe): тӯ; Mzagoa- 
ox[ faz. | 

„Галат $, поме, & vi, dpratacă 
буду то "lotpou. àvapevatb тфу 
ёхВолфу тоб Продтоо xxi тоб 
Уірётоо. `Еутобфа  deptavovraL 
modă quxp&k xxi пеүхла пло 
ёх ту паратоутіоу xai ix tf] 
KovoravttvounóAstoc, AYATA OTE 
TÒ otóna тоб "Igrpo Tv Swin- 
уб’ etc.“ | 


„O Omovolvbç ото Отерхетж. 
105 буштёроо mapà tò Пробтоу. 

,Aoupoxóéti хорётоћс парӣ 
кух Мимүу TY бути хОтофой 
¿v Moiëdfn, холорутрюу xv 
опоуорарҳф@у“. ; 


» NÉpie2, |ихрӧс олтоуон$$ xz? 
ag жә) ?аүорӣ, о?хутір:оу тфу 
отоуораруфУ. 

„ Еутебдгу ФЕ ёт} +b vovtov 
трепёреуо. Éyoptev', 


» 0 олоуорёс 05105 pix póc 
ёст, xxl ёутєб#гу Éyet тђу mpéoo- 
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трӧсодоу. "Exec бё név povu- 
Hoy qpépoogay тд, безтєрєїх той °о- 
cio», xx&ibpay vov Топрабу ким, 
xal ёрлоройу petà то Голот 
Zero, 


Roman. „То пороу Fina жетж 
арс тйс Xetpeprvăs босийе тйс 
KuooAvyavoboac, пері тоу rain 
Заре, pè брбуороу Tólv, ie 
педи Gpaotătyjv — Zuateraëi 
№рётоо vai МА868а ту rotg- 
pv. elvas БЕ бобуоб тихо 
ха ctanripiov o Топрабублюу“. 


Suceava. Tò пагу Фри ix- 
темето: Ўуофеу 700 mpoL2ydév- 
toc жой р АМ Zon Tb nento- 


этих} costa, ёре АРУ và 
eva: xxl zb 'evamoleujüéy тӯ 
Mou äi mw peyălov хо} à- 
fo). 

» Est woponóAe бою, ту 
này Gaz Zu zatédozy тбуу Is- 
TN ti, ХШЛУЦУ CÙ рохрау 
прос Soon tis Хоотсабис полго 
тоу òè Mrongpõoukéy pè тэр, 
проб @у@:ОА& vfi; Хосе, xoi 
dpi: pă Ta n (oculto) Bo v, Ee 


Мс 29 Gemen, 


» О pizpde блоуорос 05706 xel- 
тол mois yetpeztvAe Guonäe 1с 
KopAvzto0pac, лер} thy Хим. 

Papavo, теме, °влиохой, ёу 
dpztotácr, п20:00:, ġyanetaķo W- 

681, 8m) тїз 3pto- 


рётоо xai Mo)? 
tepe pis тїс Moi Sne, оба: 


vijpiov v orovowxoy Gv". 


„оурс Ùnepzelpevog 100 
омут, 9220125 Ea Mc) 5637, 
ха! то. тоб netcova: nípouc TO- 
хөр утос 12 và EITEL 
vam ёу t@ 1774 Ел’ прос te- 
mä: доси tfc Молот 

Dau ÈY, хонбподк, коло 
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пох: Bvauăc Tis Ўоот орус Tó- 
Абс. 
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Acestea sunt puţinele date ce am putut culege cu privire la 
Daniel Philippide. Ele sunt totuși de ajuns, pentru a-i asigura un 
loc de merit între străinii cărora le datorim ceva, 3i un gând de 
piciate trebuie să se îndrepte astăzi din partea noastră către dânsul: 
In mijlocul atâtor învăţaţi ai natiei sale, cari au tras, poate, foloase 
mai mari ре pământul nostru ospitaiier, fără а se pláti cu recu- 
nostintá, Daniel Philippide își închină o bună parte a muncii sale 
pentru a vorbi, eu o mare iubire de adevăr, despre noi. 
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El ne-a cercetat cu de-amánuntul, cutreierând ţinuturile romá- 
nești pretutindeni, entusiasmându-se de frumuseţile si bogăţia lor, 
oprindu-se cu simpatie asupra ţăranului care, cu toată mizeria ce-l 
vovârșia pe atunci, îl interesează peste tot. Cunoscător al trecutului 
nostru, învățatul grec afirmă îndrăsneț nobleţa originii noastre 
romane și încearcă a trezi în cei instráimati mândria acestei origini. 

Ne facem astfel o plăcută datorie de a pune, după o sută 
de ani?), la îndemâna publicului nostru o carte pe care de mult ar 
fi trebuit s'o cunoască. 

Lucrarea are însuşirile si defectele minţii enciclopedice, fără 
metodă, a autorului. Acesta înclină adesea spre amănuntul istoric 
si ne duce în digresiuni de puțin interes. Alteori informaţia e de 
tot sumară si n'o putem regretă în deajuns. De aceia mam crezut 
că trebuie să încărcăm lectura cu lucrurile care nu ne privesc ; cele- 
lalte au fost traduse în întregime. 

1) Studiul care vede azi lumina tiparului a fost pregătit, incă din 1917. 
a laşi. 
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ёс wote Eër жой TANPESTÉQUY колли тїс Cavopta ADTT, 
убу трфтоу соусу wal Tonus èxdabzy зу АИ“ 
Sib Yo ovine £v тў скор Toi) 
ToacoXytzC. 


Топос А’ Мёро В’. 
1816. 


1. 


Aşezarea geografică. Observaţii asupra 
elimei. Impărțirea în ţinuturi. Comparaţie intre 
Ardeal si Sviţera. 


(Pp. 1—23, 


«România» e așezată între al 44-lea şi 47-lea grad de latitudine 
boreală, partea sa cea mai de Miază-zi fiind regiunea Dunării 
între Rusciuc si Nicopole, iar cea mai de Miazá-noapte izvoarele râului 
Ung şi între 38? si 48° longitudine, având punctul «cel mai de 
Răsărit» la Cetatea-Albă si «cel mai de Apus» în fata Solno- 
cului, pe Tisa. 

Autorul dă îndată un capitol de observaţii asupra climei, în 
care, explicând particularitátile propri; pământului românesc, faţă 
de altele cu aceiaşi așezare geografică, află prilej a expune idei 
din cultura ştiinţifică ce căpătase în Apus, 

«Impărțirea României» o face, dela Răsărit către Apus, astfel: 
Basarabia, Moldova, Banatul ; la Nord si, în parte, la Apus Ghiula ; 
la Miază-zi Tara-Románeascá, pentru care elare, în traducere, ex- 
presia ‘Poupouvexès @үрбс si, în mijlocul tuturora, Ardealul А р2#л:0у), 
cumil numeşte cu singurul cuvânt potrivit, ca «localnic», faţă de cele- 
lalte numiri: Heptapolis, Pannodakia, Transilvania, pe care le res- 
pinge ca «barbare si deserte» (e$ Rapfizpinăs xal paratooâpang), 
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d Am vázut mai inainte cum, auzind dela altii si cetind in Geo- 
grafii că Ardealul e cu totul acoperit de munţi, cu trecători pu- 
iine si anevoie de umblat, şi-a închipuit această {ага «ca o altă 
Svite;á, a Europei de Răsărit» (0$ Ecepov тоб ёфо» Küprorue EB&itt). 
Când a văzut-o însă de aproape, şi-a dat numai decât seama cât 
de departe de adevăr erau cele auzite si cetite de dânsul. Si «po- 
liglotul» Cantemir, adaugă Philippide, în cartea sa despre Moldova 
«spune că in partea de Apus a Moldovii se află munţi mari şi 
înalți foarte». Dar, «dacă pentru astfel de munţi ne folosim de 
asemenea epitete, ce ne va mai rămânea de zis, când vom avea să 
spunem ceva despre Olimp si Parnas și Helicon, despre munții 
Splugen si Blanc Ze, 

«Este, în adevăr, Ardealul, ca şi Sviţera, înconjurat şi acoperit 
Че munți» ; dar a conchide de aci cá e «asemenea cu aceia», nu e 
drept, Acolo sunt munţii sălbateci, stâncoși, tăiaţi de prăpăstii a- 
dânci ; ei au vârfuri plesuve, acoperite de zăpezi în cea mai mare 
parte a anului, unele chiar în totdeauna, îniiorând pe trecător cu 
priveliștea lor monstruoasă. Sunt douăzeci de ani aproape de când 
autorul а fost la Chur și «încă si acum», mărturiseşte dânsul, 
“trăieşte vie în închipuirea mea, puternic întipărită, icoana locului 
mfrico;átor, ca si cum aş fi văzut-o ieri», Cu o plăcută emoție își 
aduce aminte de drumul prăpăstios dela Chur, de valea adâncă a 
Rinului în spume, la picioarele. muntelui ce atârnă ameninfátor dea- 
supra, — înfiorătoare priveliște, de ifi inghefà sângele în vine» lvi 
The куфа, và alux èv тойс dptnolasg икроб. то Aeyóusvov, Ётїүт- 
teto A trecut pe acolo adevărate «punti aeriene», aruncate din 
culme în синие, «mai înalte decât faimoasele grădini ale Semira- 
idei », 

Astfel de călătorie a făcut dela St. Gall sau mai bine, dela Chur, prin 
Splugen,. până la Chiavenna, la un ceas de lacul Como. Dar călă- 
toria prin partea de Miază-zi a Ardealului e «ca o plimbare intr'o 
prea fru noa;á grădină». (531:2 cç èv gak ADO tp msp: Aq nepiraroş). 
Căci, dela culmea ce desparte Banatul de Ardeal şi până la Breţcu, 
aproape de munţii Moldovii, pretutindeni se oferă ochilor fru- 
moase culmi line, acoperite de copaci ралӣ sus, tăiate de câmpii 
si mai frumoase. « Poziţia Bálgradului, aşezat sus pe malul Mure- 
sului, e mai frumoasă și mai plăcută decât multe poziţii frumoase». 
Stejarul, fagul, ulmul, arțarul acoperă de obiceiu culmile munţilor. 

«Patru şiruri dulci» sunt de trecut, dacă strábati partea de 
Miazá-zi a Ardealului, « din vârfurile Banatului până intr'ale Mol- 
dovii»..« Cel d'intâi e acela în care se află Casova si Casovita, а! 
doilea la Apus de Sibiiu, ca la trei ceasuri; al treilea e la Sudul 
Brașovului și al patrulea, cel pe care trebue să-l treci când mergi 
dela Brețcu în Moldova». Aici întâlneşti vama austriacă, la picioa- 
rele muatelui, către Răsărit. Urcuşul e foarte greu când plouă, din 
pricina noroiului. Dela Braşov până la Breţcu, cale de уго două- 
zeci de ceasuri, mergi prin şes. Si Făgărașul, «între Sibiiu şi Bra- 
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sov, la câteva minute de Olt, e așezat într'o foarte trumoasá cám- 
pie, ca si Sibiiul si Sebesul». 

Philippide a trecut, la Rásárit de Sibiiu, Oltul. Mureşul 1-а 
văzut adesea „51 de departe si de aproape“, în albia-i săpată ia 
poalele culmei ce sfârșește aici, „și corăbii plutind pe dânsul, în- 
cărcate cu sare“. Mai înainte de a ajunge la Făgăraș, a trecut o 
mulțime de pâraie limpezi, ce уешац din muntele dela dreapta, 
care merge până la Brașov. Atâta mulțime de pâraie n'a văzut 
„nicăeri aiurea“, „căci aproape la fiecare minută trebuia să treci 
un pârâu“, 

Sirul acesta de munti, paralel cu drumul, e mai înalt decăt 
cele văzute în Ardeal. Dar si asa înălțimea lui nu e mai marc 
decât a celor de pe lângă Strasbourg, „și Pelionul nostru față de 
dânsul e ca ип turn alături de о colibă“ (mópyoç otè хайз 
«apa aAA evoci. 

Braşovul e „închis de toate părțile de munți“, o adevărata 
„strâmtoare“ (xAstoópetx), cu singure două intrări de către Apus, 
aproape uua de alta $ despărțite printr'un deal „mare si gol“, ре 
care e si o „cetate“. Un munte se ridică la Miază-zi asupra cape- 
telor locuitorilor, înalt de уго două sute de stânjini si «acoperit 
către Apus de copaci ce-și scutură frunza, de redii și iarbă spre Rása- 
rit“. Intre ele autorul însemnează cu mirare „pietre“, stânca, pe саге 
aici a văzut-o întâia oară. 

Inainte de a intra în Braşov, străbătând câmpia de lângă 
oraş, a văzut, la Miază-zi, o pădure ce i s'a părut foarte curioasă, 
alcătuită „din copaci întotdeauna verzi si din cei care-și scuturá 
frunzele“, lucru ce se puteă deosebi ușor, căci era în Octomvric. 
Asemenea păduri a văzut si între „vamă“ si Hârja, „cel dintâi sat 
al Moidovii», când mergi dela Breţcu. Unii i-au spus cá mai sunt 
și între judeţul Piatra și Ardeal. 

Drumul dela „vamă“ in Moldova e drum de care, dar neiu- 
grijit si deci anevoie de umblat. Oituzul îşi mână pe alături apele 
cristaline peste pietre, vâjiind plăcut, „nesuferit de serpuit* si. din 
această pricină, uneori primejdios. 

Indată ce treci în Moldova, culmile încep a se prelungi, „goale 
de copaci“ acum, Я „nu din sărăcia pământului, ci din risipa si 
calicia locuitorilor". 

După Hârja, al doilea sat, mult mai mare decât cel dintii, 
e Grozești, în stânga Oituzului și acesta ca si cellalt, de care 
e departe ca la două ceasuri. Drumul între dànsele, „din pricina 
şerpuirii râului, nefiind nicio punte“, e „foarte greu de umblat“. 
„De douăzeci și cinci de ori aproape ești silit să treci râul“, 
apa ajungând ,, până la burta cailor“. Călătorul nostru a văzut 
între aceste sate colibe şi ţevi, ia poalele culmilor, de unde se 
scoate păcura, cu care oamenii își uug osiile, pentru ca să nu se 
aprinză. 

„Pietre peste măsură de mari“ nici aici ma văzut, ca în 
Svitera. „Pământul aici pare un amestec de două soiuri: acela în 
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care se rásfatá stejarul si fagul și acela care priește bradului si 
moliftului**. 

„Munţii mai înalți ai Ardealului“ urmează dânsul, „am auzit cá 
sc văd la Miază-noapte, pe lângă Bistriţa, dar şi aceia par a nu 
fi atât de înalți pre cát spun unii cari mau văzut Olimpul și Par- 
nasul si Heliconul şi Alpii“. Philippide n'a auzit să fie undeva în 
Ardeal munţi acoperiţi de zăpadă, cum sunt Olimpul și Parnasul, 
desi aproape de marea si intr'o climă mai caldă și cum este Etna 
Siciliei, unde nici soarele de foc, nici faurăriile aprinse ale lui He- 
phaistos „nu sunt in stare să topească vreodată zăpada de pe vârf, 
în jurul marelui crater“. 


П. 
Locuitori: României. 
(Pp. 28—86) 


Cei dintâi locuitori ai României sunt, pentru vechimea şi mulți- 
mea lor [64% tù &oxatócepov wal moAvaviipwnârevov), Românii. Apoi 
Slavii (ră ХАаВха дуз), dintre cari multi locuesc în partea de Miazá- 
noapte a României, iar în celelalte părţi „împrăștiați numai, strămutați 
aici de peste Dunăre. Maghiarii, Secuii, Sașii, Armenii, Grecii, Tiganii 
s Turcii numai în unele cetăți pe Dunăre, în Țara-Românească ; 
căci cei din Hotinul Moldovei, ca si Tătarii din Basarabia, când 
partea de peste Prut Sa alipit la Rusia. «Sau strămutat toți 
în Brăila şi în părțile de peste Dunăre». Tigani sunt pretutin- 
deni, dar mai cu seamá in Tara-Románeascá si Moldova, ducánd 
vei таг mult: o viatá nomadá АО Bíovi, mutándu-si din loc 
iu loc sălaşul. Evreii, în orașele si târgurile din Miază-zi și Răsărit, 
trăind cei mai mulţi din сагс umi, din arenda pámántului, unii si 
din песо si meşteşuguri. «Sunt în Moldova si Basarabia târguri 
în care aproape toti locuitorii sunt Evrei. De la Seghedin până la 
Breteu, sirăbătând Banatul și Ardealul, mam văzut nici un Israelit 
(ух lapomiiemv Ewgăxanev)». Greci sunt în toată România, mai 
cu scamă în Ardeal, în Tara-Románeascá, în Moldova şi Basarabia, 
traind din negot, din meşteşuguri, din arenda pământului, din câr- 
ciumi, чай şi din moşii, din vii si din slujbe, arenzi, intr'un cu- 
vânt, «din servicii domneşti». lar Armenii «aproape toți din negot 
si meşteşuguri», Ei îngrijesc si herghelii de cai, iar in Ardeal «se 
câ muesc după legile lor proprii». Sașii se tin din cârciumi, din 
mestesuguri si negof. Unii sunt si proprietari. Aproape toti ur- 
meazä «dogma lui Luther», se cármuesc de sineşi si se folosesc de 
limba germana. Fi nu se amestecă cu ceilalți, «cu toate cá trăesc 
iñ mijlocul multor Români», căci sunt«un neam peste măsură de 
iubitor de sine si îngâmfat (ёхтётшс үйр Ф\аотоу zò Edvog xal 
хлуду). In genere «toti Germanii sunt astfel, desi, alt- 
DHuterea, pentru priceperea lor la științe, la arte, la trebile 
publice si pentru chibzuinfa lor într'ale vieții, vredüici de consi- 
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deratiune şi respect». Maghiarii si Secuii «trăesc din proprietăţi, 
din munca pământului, din slujbe si din oaste». Slavii, ca si 
Românii, despre cari urmează. 

Românii cei mai mulți se tin din munca pământului, din vii 
$ pometuri, din creșterea vitelor, «peste măsură de bogat fiind 
pământul, aproape în toată România, şi în fructe şi în grâne», 
Unii tráesc si din proprietăţi, din slujbe, arenzi, din servicii dom- 
nești, mai cu seamă în părțile de Miază-zi si Răsărit ale țării, căci 
«în Austria, Românii aproape nu sunt boeri». Se îndeletnicesc si 
cu negotul si mestesugurile. Intr'un cuvânt «Românii noștri nu se 
prea închină lui Ares, Athenei, lui Hermes și Apollo, ci mai mult 
Demetrei, lui Pan și Dionysos». 

Locuitorii Basarabiei trăesc însă şi din pescuit, având aproape 
Dunărea, marea, lacurile lor şi Nistrul, «unde înoată o mulțime 
de necrezut de pești». Tătarii trăiau mai înainte din creșterea vi- 
telor și din munca pământului, ca şi satele româneşti din mijlocul 
Basarabiei, printre Tàtari, si cele din jurui cetăților. Satul romà- 
nesc Chilia-Veche îngrijea de navigația gurilor Dunării, iar Cazacii 
din față, din Basarabia, trăiau toți din pescuit. 

. Istre Tighinea si Cetatea-Albă, de-alungul Nistrului, sunt sate 
românești, „atârnate mai înnainte de Constantinopole“. Locuitorii 
acestor sate, „din pricina rodniciei locului, a îngrijirii si chibzuintii 
lor“, erau „cei mai fericiţi Romani“. Ei mau aici lemne, pentru 
încălzit, şi-şi fac din bălegarul vitelor niște turte mai mari de-o 
palmă, (xA(v&ouz brspontăxpiziaş), pe care, uscándu-le la soare, le au 
iarna pentru foc. 

„Mai sunt Români și dincolo de Nistru, în satele Poloniei de 
odinioară, emigraţi acolo din Moldova ; dar si mai departe, dincolo 
de fluviul Bug (Hypanis al Elenilor), între acesta si Borysthenes 
(Nipru) sunt sate întregi românești, înainte vreme Românii emi- 
отапа acolo de dincoace de Nistru, nădăjduind poate o viață mai 
bună în aceste strámutári, sau ne mai putând îndura silniciile Tà- 
tarilor și Turcilor şi refugiindu-se acolo, la oameni de aceiași lege“. 

„Dar încă si mai multi Români sunt împrăștiați dincolo de 
Dunăre, în Bulgaria, în Serbia, în Macedonia si până innáuntrul 
Tessaliei și Epirului, са o insulă (хоАлостунёроу) între Bulgari, 
Sârbi şi Greci, cu cari s'au amestecat, și se numesc pe dânșii până 
astăzi Români, în limba lor românească, în care s'au introdus 
multe cuvinte si expresii și idiotisme ale neamurilor vecine“. Căci 
altfel nu sa putut întâmpla, și să nu încerce nimenia găsi 
altă obârşie Românilor de peste Dunăre decât elementul románesc 
din stânga fluviului. Românii mai vechi de dincoace ‘поюторовиобуо: , 
nu pot veni din cei de dincolo de Dunăre, „cum și-au închi- 
puit unii, prieteni ai lingusirii mai mult de cât ai adevárului, 
sau amágiti de numele rumünos atât de puțin deosebit de ra- 
тпідѕ“. Mai sunt sate românești acolo unde .„limba grecească este 
comună Românilor“. 

Sunt aşa dar Români, avându-și chiar sate proprii, în Bul- 
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garia, in Serbia, in Turcia, mai cu seamă în târguri si orașe. Mult 
mai multi locuesc „їп jurul Bitoliei, în Macedonia, unde sunt si 
sate românești, si, dacă mergi de aici mai departe, încă îi íntál- 
nești în număr mare, și în sate proprii, Я amestecați cu alții“, 
până la Voscopole (Moscopole) oraș „atât de înfloritor mai înainte 
prin meşteşuguri si песо. Rámásite ale strălucirii lui trecute sunt 
astăzi ca la 200 de familii 1). Numerosii locuitori ai Moscopolei, 
din pricina certurilor dintre dânșii, s'au risipit aiurea, unde fiecare 
socotia să-şi afle о viață mai liniștită si mai plină de câștig. 
«Mulţi dintre dânşii se află în orașele Ungariei, invirtind tot 
felul de mnegoturi si în Viena si in alte orașe ale Germanici 
si Poloniei». Încă şi mai multi «^« orașele, târgurile si satele 
Turciei». Dar autorul i-a văzut pe acești Voscopoliti smulsi 
de la vatra lor chiar în locul său natal Miles, sub muntele 
Pelionului, în partea de Miază-zi, unde veniseră cu femeile si 
copiii. Doi dintr'înşii «igi cástigau viața cu arămăria sau, mai bine 
zis, cu făurăria», iar un al treilea era armurier, Femeile lor «erau 
cele mai bune împletitoare de ciorapi (mepixyypiwy xai перитоћі еу 
псом Zero mÀÉxvpuau)» 2). 

«Metovo, târg renumit in Pind, pe drumul de la Tricala si 
Grebena la lannina, si cele cinci sate din jurul său sunt româ- 
nesti». Limba grecească se vorbeşte în Meţovo, unde e si școală 
grecească și de unde au ieșit oameni învățați, dintre cari cel 
d'intái e Nicolae Zerzulis. Din târgul acesta pornesc multi în toate 
părțile Europei, după negot. 

La Apus de Metovo, spre Zagora, sunt românești satele: 
Doliani, Grebenifi, Ноги, Dragai (Apyyăiov), Băiasa (ВоВобсе) 
şi altele. Către Nord Сгаша, Avdella, Perivole. In dreptul Cónitei : 
Samarina, Furca şi, in fata Elasonei, V/aholivada, târg unde с 
$ şcoală grecească, Cochinopló, Fteri. Apoi Меойо către Serfige 
și, în jurul Tesalonicului, un sat mare românesc, ai cărui locuitori, 
din incuria păstorului, sunt mahomedani, de si nu știu boabă tur- 
ceste, vorbind numai româneşte з). Nu departe de orașul Castoria 
este târgul românesc Clisura, patria multor oameni învăţaţi. 

Către Sud-vest de Metovo Daniel Philippide înseamnă iarăși 
sate româneşti, dintre care cele dintâi se chiamă Ca/arite şi Să- 
racu (Урал). Locuitorii lor cei mai multi sunt vestitii 4azz00720:-, 


} СЕ. V. Diamandi, Renseignementis statistiques sur іа population 
roumaine dela Pénins, des Balkans, în Biblioteca Cazacovici, 1, Paris 1906, 
pag. 24, care dă acelaş număr de familii. 

2) Cf. Ioan Nenitescu, Dela Românii din Turcia europeană, Buc.. 1895. 
unde se vorbeşte despre vestiţii ciorapi inflorafi lucraţi de femeile Aromânce, 
ip. 77), 

3) De sigur Мала, cu 500 case româneşti, У. V. Diamandi, о. c., p. 25. 


Anuaral Iust, де Isi. Nat. Ш. si 


152 DANIEL PHILIPPIDE 


fabricanți de mantale de păr de capră, «*zx2!), îmblănite iarna cu 
láná neagră, din care cele mai bune si mai scumpe se lucrează în 
satele de la Nord de Pelion, iar mai proaste si mai ieftine in 
târgul Liohoros. Aceste vestminte călătoresc in oraşele maritime 
ale Htaliei, unde meșterii trec, în fiecare an, iernând chiar dincolo 
de Adriatica 7). 

Spre S.-Est de Pind, pe lángá izvoarele fluviului Acheloos, 
sunt alte sate românești, dintre care cele mai depărtate de Мејоуо 
se chiamă: /fjlichi (Xaov), Гри фа, Crania, Nevodi (Nego8tov) 
Verizoviki (Bogoit«ovi, Cocii (Koxs£ou. Castania, Clitovo, Pertuli 
(Hergobirov) si Veternicu (Bscprvoxtov). 

Locuitorii acestor sate şi ai celorlalte trăiesc din oi si catâri, 
aceştia slujind să ducă samarele, încărcate cu roadele câmpului, 
pentru vânzare, la târguri. Românii vin cu aceste produse până în 
satul autorului, la Miliés, unde, lă: ându-și marfa, cumpără unt-de- 
lemnul si smochinele uscate, pe care le încarcă si le duc să le 
vándá in altá parte, unde e nevoie de ele. 

Ciobanii își duc vara oile multe la pășune, pe munti, de- 
parte de Mare. larna se lasă pe tármuri, în părțile golfului Pa- 
gasetic si mai си seamă ре sub muntele Othrys, „unde iernează 
multe zecimi de mii de oi“, si in altă parte, unde sunt locuri mai 
bune de iernat. Unii pornesc în aceste migrafiuni păstoreşti cu 
femeile şi copiii, cu toată casa, si „o priveliște vrednică de văzut 
sunt adesea căsătoriile făcute sub cerul liber si horele păstoreşti 
(zonevoyogcis), ce le însoțesc si miresele purtate din stână în stână 
cu alaiu păstoresc (xa? vÓnp%wç àzxó һ@/5р›с Es рё pay. понт noc 
реуі dyousvac, a cărui frumuseţe nu stă în strălucirea și scum- 
petea hainelor, ci în veselia și strălucirea și bucuria întipărită pe 
fețele ciobanilor si ciobánitelor»?). Autorul îi socoate cu mult mai 
fericiți decât ceilalți Români, cari stau neclintiți la tejgheaua prä- 
văliei lor, pentru câștigul în care-şi pun fericirea “). 

1) Vestite încă din vremea lui Prodromos, у. N. Iorga, Istoria Români- 
tor din Penins la Balcanică, Buc., 1019, p. 38. 

2, Cf. L Arginteanu, Zstoria Românilor Macedoneni, p. 251 şi Abeleanu 
Neamul arománesc din Macedonia, Buc., 1916, p. 73, W. Martin-Leacke, care 
scrie in aceiaşi vreme cu Philppide, insemneazá şi dânsul, aproape in aceiaşi 
termeni, acest răspândit fabricat al industriei româneşti dela Pind. In ale sale 
Researches in Greece, London, 1814, cetim la p. 373: «Іп common with 
many of the Greeks and Albanians, they have some coarse woollen manufac- 
tures, particularly that of the cloak called хата by the Greeks, апа Greco by 
the Italians, and for wbich they find a ready sale in the Adriatic». 

3; În Pastile pe drumuri la Aromâni, «Vieaja nouá», XIV, 12 1 Febr. 
1919), d, Papahagi arată cum această exuberantà de viaţă, in cântece şi vese- 
lie mare, este acolo, după 140 de ani, aceiaşi. 

t) Aproape aceleaşi lucruri la Leacke, о. c. р. 173: „The greater part 
of the lower classes are shepherds, the nature of the country admitting of 
the employment of but few hands in the labors of agriculture, while their 
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In genere «Românii de peste Dunăre erau si sunt încă multi 
păstori, şi numele de Vlah, cu care-i numesc străinii, e sinonim 
cu păstor, şi Voscopolis însuşi insemneazá orașul păstorilor.» 
Numărul lor se ridică la 80.000 de suflete. Ei sunt toti «urmașii 
celor cari s'au refugiat de lângă Dunăre la Miazá-zi, ajungând 
până în satele 'Tesaliei și Epirului», în căutarea unei vieți fără 
primejdii, după pustiirea locurilor din dreapta Dunării, pe timpul 
lui Attila. Unii sau strămutat din ambele părţi ale fluviului chiar 
înainte de Attila și după dânsul, părăsind locurile care adeseori 
cădeau sub stăpînirea barbarilor. 


Ilt. 
Armenii si Tiganii. 
(Pp. 36 — 53) 


Neamurile acestea fac obiectul unui lung capitol special. 
După ce lămurește imprejurárile care i-au adus în țările noastre 
și felul lor de viață, învățatul grec face o digresiune asupra Ti- 
nutului de unde și-au luat drumul: Caucasul, cu mozaicul sáu de 
popoare, ocupă zece pagini, care ies din sfera interesului nostru. 

lată ce atlăm asupra Armenilor şi Țiganilor din țările române. 
Pe când domnia în Moldova Alexandru-cel-Bun, «cu adevărat bun», 
«veniră două neamuri de la Răsărit în Moldova» : Faraonii, «pe care 
Moldovenii îi numesc Tigani», puţin mai înainte și, după dânșii, 
Armenii. Aceștia risipindu-se pe vremea lui Leon lmpáratul, care 
a vrut să le schimbe dogma, sau ridicat, după ce Turcii le-au 
distrus Domnia, si «împreună cu Episcopul vechei lor dogme» 
au venit, prin mijlocul Tătarilor, ca si Tiganii, în Galiţia, de unde 
„ca la trei mii de familii dintr'înşii au fost chemaţi peutru negot 
în Moldova“. Mai târziu, din pricina tulburărilor, cei mai mulți 
au trecut în Ardeal. 
mountains afford in the summer season the finest pasture for cattle. Of the 
upper classes, some are setled as merchants in Turkey, Italy, and other parts 
oi the Mediterranean; others, less opulent, gain a maintenance in the towns 
of Turkey as shopkeepers, artisans, and laborers in different branches. Their 
sober, economical, and industrious habits, give them great advantages over the 
Greeks, who affect to despise them for their imputet inferiority of mental 
endowments and politeness. They are nevertheless esteemed, even in Greece, 
for their skill in the working of gold and silver, and a large proportion о! 
the ornaments of this kind, used in the dress, arms, and furniture, of the 
Greeks and Albanians, are wrougt, by Vlákhi... Their sheperds are so well 
known in Greece, that most of the great proprietors either hire Vlakhiotes 
io take care of their flocks, or let them to these people, who generally 
render themselves accountableto the proprietors for a stipulated annual 
increase of numbers». 
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Tiganii, pornind ma: întâi din Caucas si umblând de colo 
până colo, „sub vestitul Timur-Bei sau Timur-lenc“ sau strămutat 
din părțile Cauca ului, rătăcind in multe locuri, sub șefii lor 
proprii, şi au ajuns în sfîrşit în Moldova, trăind, nu din creșterea 
vitelor si din hofie, „ca neamurile venite aici mai înainte, din Bä. 
sărit“, ci „din arămărie, din strângerea nisipului de aur, din catâri, 
din facerea de ciururi, site, albii, lopeti si din alte lucruri ase- 
menea.“ Dar nici furtul nu lipseşte din obiceiurile Тог. 

Fiind prea numerosi pentru puterile țării, multi dintr'ingii au 
trecut în lăuutrul Europei și, cu scrisori dela Impă'atul Sigismund, 
au ajuns până în Germania, Franța si Italia. Multi au rămas și în 
restul României si in Ungaria. Cei din Tara-Románeascá si din 
Moldova nu pot suferi viața asezatà, Unii sunt proprietatea Dom- 
nilor, alţii a boierilor si mânăstirilor, „căci пи numai aici omul, 
cea mai nobilă făptură, a ajuns proprictatea omului*. Si unii sunt 
sălbateci, schimbându-și necontenit locul si plătind numai stăpâni- 
lor un bir anual. Ei se numesc după felul lor de viață si se folo- 
хеѕс de limba lor proprie, „în care se aud multe cuvinte grecești“ з). 
Alţii duc viață așezată, pe lângă stăpânii lor, intrebuintati a geän 
bucatele, a face prăjituri, a frământa pâne, a mătură, a mână caii, 
a toarce, a spălă rufele, a îndeplini în sfârșit celelalte servicii ale 
casei. Alţii, tot aşezaţi, locuiesc în oraşe si târguri, «ca lăutari, 
bucătari şi vizitii, în serviciul cui vrea să le plătească anual, ca 
fierari şi cárpaci şi alte proaste meşteşuguri îndeplinind şi plătind 
stăpânilor un bir anume pe an“. 

Tiganii nomazi plătesc de asemenea un bir hotărît, pe care 
de multe ori îl. scot din furtișag. Ei cresc si catári, pentru a-i vinde, 
ingrijindu-se de iepe si de măgari gonitori. Această marfă o duc 
până la poalele Pelionului. 

„Lăutari în Tara-Románeascá și Moldova sunt numai Tiganii^. 
Foarte dibaci a cânta din instrumente cu coarde si din fluere, ei 
singuri desfáteazá lumea la оѕреје, la nunți si chefuri, căci „Țigan 
este oarecum sinonim cu muzicant“. Si în Constantinopole „cei 
mai buni scripcari sunt Tiganii din România“. 

Incă si pe vremea autorului strâng aurul Tiganii nomazi în 
toată România, si ei știu mai bine decât oricine în care anume 
râuri si în ce parte a lor se găsesc mai ușor fărâmele de aur, și 
о câtime hotárità din acestea se aducea, în loc de monedă, drept 
bir, Domniţelor si în Tara-Románeascá si în Moldova. 

Știu să facă si minuni Tigauii si mai cu scamá Tigáncile. Pot 
scoate din adâncimile Iadului pe dracul si a-l aduce aievea sub ochii 
tăi, prin nişte descântece tainice, „la care bietul drac trebue să se 
supună si dacă war vrea“, Destăinuirea soartei, prevestirea căsni- 
ciilor fericite, prezicerea viitorului, toate acestea sunt „cele mai 
ușoare jucării“ pentru Tigünci. Dar, lucru minunat, unii dintre 


1) Cantemir, Descrierea Moldovei, zice despre limba Țiganilor: «o 
amestecătură de cuvinte curat greceşti şi altele persicesti-. 
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Tigani se pot face si morfi, cánd vor, intru nimic deosebindu-se 
de mortul adevărat, ale cărui toate semnele le aie: încetarea pul- 
<ului, a răsuflăreiși paloarea. Philippide n'a văzut însuşi acest lucru, 
dar l-a auzit dela oameni serioşi. 


IV. 
Pământul României. Observaţii. 
(Pp. 53 —?3) 


Pământul României e în unele părţi neted, în altele nu. De 
ia Seghedin, oraș unguresc în dreapta Tisei, până la Lugoj e câm- 
pie întinsă şi oamenii mau nevoie să împiedece câte o roată ori 
două cu lanțuri sau otgoane. Alţii i-au spus că tot câmpie netedă 
e până la Brod și până la Belgrad, si dela Pesta până la Debrețin 
si de acolo până în Ardeal, afară de câteva dealuri si culmi mărunte, 
ca în Buda, „unde se vede Palatul Regilor maghiari pe o în- 
пате“, 

Dela Lugoj câmpia începea nu mai fi netedă si араг munţii. 
Ardealul am văzut cá e o câmpie acoperită de înălțimi. Câmpie 
este si Tara-Románeascá, dela un capăt până la cellalt, cum а vă- 
zut-o însuşi autorul, străbătând-o dela Giurgiu până la Focşani. 
Ба se întinde până aproape de Tecuci. Ținutul din jurul Craiovii 
e accidentat, după cum a auzit—căci Oltenia n'a văzut-o Philip- 
pide—și călătorii împiedecă acolo adesea roţile, afară numai când 
drumul merge pe vale. Câmpie $: dela Focşani până la Brăila. De 
acolo până la Galaţi și până la lași șiruri de dealuri; căci toată 
Moldova e un teren accidentat. O câmpie mare este însă de la 
Bacău până la Roman și mai încolo, până la Siret, mai mare în 
lungime de cât în lăţime. Sunt şi poiene în munti si pe văile râu- 
rilor, foarte frumoase, „opera apelor sia timpului“, fără îndoială. 

Dela laşi până la Chişinău, „Capitala Moldovii de peste Prut 
sau Basarabiei“, ţinutul e întretăiat de dealuri, я la mijloc mai 
mult, de unde își ia izvorul pârâul Bâcul. De aici, calea până la 
Chişinău e netedă, pe valea Bâcului. Mai înainte de a ajunge ia 
Chișinău, ca la un ceas, valea se lărgeşte cao câmpie mică, apoi 
dealurile se închid, lăsând numai Bâcului trecere. Așa ceva а та! 
văzut autorul la Orhei, pe cursul Răutului, Locurile se numesc 
„ре româneşte“ Cheia-Bâcului si Cheia-Ráutului. Ceva mai încolo, 
spre Chișinău, la stânga, un sir de pietre drepte. In mijlocul lor 
se văd urmele unei măguri. Pietrele sunt necioplite și mari, în cât 
„nici pe cea mai mică mar putea-o urni doi catâri“, zice în stilul 
iui Pausanias, Philippide, care le crede „lucru ciclopic", făcut, poate, 
pentru îngroparea unui Rege cimerian {пќ&утос хохАбте:оу voUto TÒ 
ёрүсу, xal téðzppévo tivi, xtupepiov  BaotAst ото tày Aógov Їсшс 
хелота)». Le amintește, adugá dânsul, si Cantemir 1). 

1) Descr. Mold, ed. Ас, Rom., р. 15: Nu departe de aici (Chişinău) se 
vide un gir de pietre foarte mari, aşezate în linie dreaptă, ca si cum ar fi 
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De la Chișinău la Bender, depărtare ca la opt ceasuri, „lo- 
cul e cu totul accidentat, drumul însă neted, în dreapta Bâcului“. 
Benderul e „cetate mare“, pe malul din dreapta Nistrului „la trei- 
patru stânjeni de suprafaţa fluviuiui“. Dealuri, la un ceas, două 
de cetate, „incununează de toate părțile câmpia cca mică“, afară 
de către Răsărit și dincolo de fluviu, unde e loc șes. De la Bender 
apoi până la Cáusani locul nu e neted, dar drumul urcă încet, 
apoi se netezeşte în câmpie. 

„Căuşanii e așezat intr'o vale închisă si Nistrul, când isi 
umflă apele, ajunge până la un sfert de ceas supt dânsul“. De la 
primul sat, lângă Nistru, drumul se netezeste iarăși. Când ajungi 
la cea dintâi măgură, „care e cea d'intài si în mărime“, Tudora, 
dela satul nu mult mai jos cu acelaş nume, locul se deschide și ai 
„priveliștea cea mai frumoasă, locurile desfășurându-se lin, de jur 
împrejur“. Vederea se întinde „foarte desfătătoare“ departe, „până 
la Cetatea-Albă și dincolo de dânsa, desi e o distanță de cinci 
ceasuri si mai bine“. La o jumătate de ceas mai jos, începe gol- 
ful „pe care îl fac Marea si Nistrul, amestecându-se“. El se des- 
fügurá întreg dela măgura Ти4оге! si face „priveliștea cea fru- 
moasă si mai încântătoare“. De aici până la Cetaica-Alhbă locul se 
întinde, câmpia se înclină puţin și calea e netedă. Mai jos de mä- 
gură, ca la o jumătate de ceas, se vede şi un turn, mai înainte 
cetate şi un sat, Palanca, unde eră odinioară târg și vad de tre- 
cere peste Nistru. 

Deia Chişinău până la Orhei locul e accidentat și se deschide 
la Apus de Orhei. Apoi iarăși neregulat până la Bălţi, unde se 
netezește. De aci înainte nu mai e câmpie, locul se închide între 
dealuri si așa merge până în Polonia, afară de unele locuri, сит 
e la capătul județului lași, uude pârâul Tutora îl desparte de ti- 
nutul Hotinului, si dela Hotin spre Nouna-Suliţă, unde se face o 
câmpie lungă. 

Philippide descrie mai departe înfățișarea pământului prin Ga- 
Пра, Polonia, Silezia, Bavaria, Belgia și Olanda, până la Paris, 
încheiând că nicăeri câmpiile nu sunt atât de mari са cele din Un- 
garia şi România. | 

In genere a aflat cá părţile de Răsărit ale Basarabiei sunt 
accidentate, cele de Apus câmpie. «Ținutul e cu totul fără copaci, 
deși are pământ bun și rodnic și dă pășune grasă din belșug, fiind 
puse înadins de mână de om. Insă atât mărimea pietrelor cât şi lungimea se- 
rici пи ne lasă a crede aceasta, pentru că unele dintriînsele sunt în patru col- 
turi, de câte trei şi patru coti. de mari şi saja ler se intirce peste Nistru, 
până în Crimea. In Emba ţării se chiamă Câcile Bâcului, şi prostimea crede 
că este o lucrare a celor necuraţi, carii ar fi conjurati să astupe apa Bâcului. 
Cu adevărat este că mai mulţi Domni au cercat să astupe albia acestei ape, 
care curge o bună bucată printre munţi, vrând a preface în baltă locurile de 
acolo, care nu sunt bune decât pentru fánatá. dar acest lucru niciodală nu sa 
putut aduce la cale». 
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adevărata crescătoare de vite a Moldovii (xrmucBârerpa n&À)ov тйс 
Moiëipnel, Erau înainte si păduri, «ale căror urme încă se văd 
pe alocurea». A auzit că si dela Moscova până la Liov si Cazan 
pământul e tăiat de înăițimi, și dela Moscova până în România 
cobori mereu. «Nu cumva», se întreabă cu haz autorul, «toată su- 
prafata planetei noastre a ajuns ca fata sbárcitá a unei babe ?». 
In Capitolul de «Obse.vatii», Philippide face un i:xcurs 
asupra movilelor ce întâmpinase în călătoria за prin Ungaria și în 
unele locuri ale Moldovii. El credea odată că aceste movile le-au 
tăcut cei vechi «ca să vadă luna nouă» ; dar, cetind acum din nou pe 
Herodot, şi-a schimbat părerea și le socoate « morminte sau mausolee 
ale regilor ori șefilor Schiti», monumente de sigur ale «barbariei super- 
stitioase», Movile ma văzut pretutindeni în Moldova, «cá i în jurul 
Iasilor nu se vede nici una, nici până la Chișinău». Dar în jurul acestui 
oraş a văzut şase sau șapte. Şi la Apus de Orhei si lângă Bălţi 
iarăși. Când a trecut Тщога a numărat уго șase. Dar cele mai 
multe le-a văzut în Basarabia când a trecut pe lângă Tudoia, de 
unde a numărat vro treisprezece. Dela Cernăuţi şi până la Liov 
a văzut numai una sau două. Tudora, «casi mult vestita Movila- 
Ràboaia din dreapta Prutului, pare а fi mormântul vr'unui mare 
rege», Philippide împărtășește aici cetitorului ce spune în privinţa 
movilelor «părintele istoriei», După aceia, povesteşte cum unul din 
proprietarii moldoveni, nu cu mult inainte, vrând să ridice o bise- 
пей întrun loc unde eră o asemenea movilă, a pus lucrători so 
sape $1 să netezească locul. După ce sfârși lucrul, unul din aceștia 
izbi cu picioarele în pământ și auzi zgomot dede:ubt, unde, din 
putrezirea lemnelor ce acoperiau groapa, ori din intltraţia apei, 
se făcuse un spațiu gol. Ei «Арага atunci mai adânc $1 au găsit 
ináuatru «o grămadă de oseminte omenești», ce trebue să fi fost 
ale unui om deosebit, «judecând după lungimea falangelor», căci 
«este о vorbă din bătrâni la Români că cei de neam mare au fa- 
langele degetelor mai lungi decât ceilalți oameni». Mai eau în 
groapă si vase de pământ, «pe care le numeau opaițe (00; )6xvouç 
фубраСоу)». Invăţatul, curios de cantichităţi., ar fi vrut să sape 
dânsul o astfel de movilă, ca să vadă cu ochii ce cuprinde, dar 
«să clintesti cele de multă vreme nemiscate si să sapi cele din ve- 
chime rámase nesápate» nu e usor ori-cui si in orice loc si timp. 
Cu уго patu ani mai înainte, în județul Dorohoiului, niste 
сори se jucau pe o asemenea movilá si, scormonind cum au obiceiu, 
în pămînt, începură a găsi monete de argint si de aur, Proprie- 
tarul locului bánuind în movila sa о comoară, puse sí se заре 
adânc în jos si se găsiră atunci „о tingire sau căldare, (26: 7) 
*4*xá91,un игсіог de argint împodobit cu săpături si slove gre- 
cești, (air арүог&. petà уАопральу ха! ypxppáiov ЕЛАТУ) 
o coroană de aur si un şarpe cu ochi de rubin, toate lucrate 
foarie bine şi cu eleganță“. Greutatea argintului eră mai bine de 
60 de litre, iar a aurului peste douăsprezece, după cum însuşi 
proprietarul i-a povestit. Şi câte altele nu se vor mai fi găsit! 
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— exclamă autorul; dar nu te poti aștepta ca să se spună ade- 
vărul în această privință. Toate cele aflate s'au dus Împăratului 
Alexandru și iubitorii de antichitate le pot vedea în Petersburg. 

In șesul muntean, în fata Sistovului, pe timpul lui Alexandru 
Moruzi, niște țărani, săpând un mormânt vechiu, supt о măgură, 
au găsit un vas de aur. Aflându-se acest lucru, l-au adus Domnu- 
lui, si acesta 1-а trimes Sultanului. Si cântărea vasul de aur «patru 
sute de dramuri turcești, aproape trei litre» Era de formă conică, 
strâmt la fund, si cineva саге l-a avut în mâini i-a afirmat autoru- 
lui că tremura la mişcare, «poate fiind de aur foarte curat». 

Nu de mult sa săpat o movilă și lângă Chişinău și sau 
aflat intr'insa multe oase omeneşti si о hârcă de cal, despre care 
Philippide se întreabă dacă nu ега ситуа cupa scitică, din «arc 
avea să bea după moarte cel îngropat, (схо: midi Zoo ёу у vov 
тафёутх охобі ау vai ретй б@ухтоу). 


V. 
Mineralele României. 
(Pp.873—81;. 


Partea muntoasă a României e pliuă de multe şi felurite metale. 
Si*aurul se scotea de aici înainte de Herodot. Căci el ne spune ci 
aveau mult aur Agathyrşii şi cá la Nordul Europei se găsea cel mai 
mult aur, iar Nordul lui Herodot «sunt fără îndoială Carpaţii». la 
vremea de demult aurul se găsea mai ușor «la suprafața pământu- 
lui sau puțin înăuntru». Si oamenii se pricepeau atunci «la mestesu- 
gul minelor». Locuitorii din Gadeira (Cadix), in Baetica. «ре care 
noi îi numim barbari şi-i credem că trăiesc ca vitele», aduceau 
aurul până în Grecia; iar chihlibarul era adus de corăbiile scandi- 
nave, „cotind vârful peninsulei cimbrice“ 1), până în părțile Germaniei 
si mai jos, de unde se aducea apoi la Gadeira. Si până în fundu! 
Adriaticei se aducea cu mult mai înainte de cât se crede, căci o 
arată „povestirile despre chihlibar în acest loc“. 

«Pe lângă aur, munţii României au și argint, fier, aramă, argint 
viu, plumb, ape minerale, chihlibar, calaican, alabastru, gips, sare atât 
de multă în cât România e în stare să îndestuleze toată Europa». 

Toate acestea se scot din «România austriacă» si «in 1770, 
se bătu, după Biisching, monedă de aur, de argint și de aramă, la 
hereghia din Bălgrad, în valoare de vr'o două milioane de florini ». 
Este și o tarapană pentru aur la Baia-Mare. lar «în România turcească, 
nimic nu se scoate afară de sare, care, tăiată la o adâncime de 
mulți stânjeni, se trage afară, în blocuri mari, cu macaraua». Se 
scoate multă si se trimite «în părțile de dincolo de Nistru și Dunăre 
și la Constantinopole, prin Galaţi». 


3) Iutlanda. 
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Rar se vede piatră în România, afară din munți. De aceia 
locuitorii isi cládesc casele, «în Bucureşti și laşi si în celelalte 
orașe şi în târguri», din cărămizi si unii din lemn. Si mai rare 
sunt pietrele la aşternutul străzilor, de aceia «ulițele orașelor de 
căpetenie din Răsăritul și Sudul României se astern cu grinzi de 
lemn, si nu toate». Din această pricină și drumurile din orașe şi 
târguri si cele dela ţară sunt anevoe de umblat vara, pe ploi, și 
iarna, când frigul nu e prea tare pentru ca să îngheţe noroiul cel 
mare si morcirlele. Sar găsi poate şi pietre pentru așternut ре 
піце, dar «se neglijază aici». La un ceas şi jumătate în jurul Iaşilor 
sunt cariere, dar piatra ce se scoate dintr'insele, «moale si fărămi- 
civasă», nu e deloc bună pentru а se aşterne pe ище. Ea e alcătuită 
din scoici: sau nisip. Dar «ca la opt ceasuri cam la Miază--noapte 
de laşi, lângă târgul Hârlău, este carieră de piatră, de scoici, în 
adevăr, dar tare și anevoie de fărâmat, ca marmurele Greciei». 
Е foarte bună pentru măcinat, și multe pietre de moasă se duc de 
aici în împrejurimi, «singură această carieră fiind în partea locului», 
peatru acest scop, În unele părţi, peste Prut, se văd grámezi de 
scoici de mare, lepádate odată de animale ce s'au sálásluit intr'insele. 
Printre ele sunt $i ammoniti. Asemenea resturi пи pot fi decât «urme 
ale apelor revărsate odată peste aceste locuri». 

Imprejurul târgului Soroca se afiă multă piatră «de aceia 
ve саге himistii o numesc halicogen», și în albia Nistrului de alături, 
asternutá cu pietricele ; «acesta e pământul din care, topit la foc mare, 
se face sticla» şi «se topește cu atât mai repede cu cât se ames- 
tecă intr'insul potasă :au sodă, și cu atât mai greu cu cât alcalii 
se află mai puţin», Dar «cu cât alcalii (potasa ori soda) se află 
mai puţin, cu atâta mai tare și mai transparentă e sticla, si cea 
mai curată e cea mai transpacentă». Pământul acesta și vasele fă- 
cute dintr'insul «suat neatacate de orice acid, afără numai de cel 
llorhidriic». 

In părţile de Miazá-noapte ale Moldovii sau găsit mulțime 
de oase de elefant pietrificate „şi cară întregi încărcate s'au trimes 
la Viena“. Un prieten i-a dăruit scriitorului o bucată de falcá „ce 
cântăria peste șapte litre“: pentru autor sunt „semne si acestea 
ale prefacerilor groaznice“. 

Este şi gips mult în judeţul Piatra. Şi piatră de var pentru case 
“încă este. Chihlibar se află din belșug în țară, după cum Sa putut 
convinge însuşi autorul. „In rîul Buzău s'a găsit o bucăţică de chi- 
itibar“, spune dânsul, „târită cu pietricelele, si sa dăruit unui 
boier din Bucureşti, care şi-a făcut dintrin:a vârf de ciubuc“. S'a 
găsit si în Siret o bucată mică, „din care s'au făcut două copci de 
cingătoare“, pe care Philippide, descriindu-le, dovedeşte că le-a văzut. 
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VL 
Plantele României si animalele domestiee. 
(Pp. 81-97). 


Tara areun gros strat de pământ vegetal roditor. Autorul 
străbătuse Tara-Románeascá dela Giurgiu la Focșani si Moldova, 
ale cărei târguri le-a văzut mai toate, până la Soroca, și poate 
spune prin uimare, în deplină cunoștință a luciuiui, că nimic nu 
e pe aici mai rar de cát piatra. Afară de cea din albia râurilor 
și de pietrişul deosebit (yaârxoyiv) dela Soroca, n'a mai întâinit-o 
nicăieri. El a văzut adesea lucrători săpând pământul pentru pu- 
turi şi, la adâncime de stânjeni, nimic altceva nu scoteau de cât 
humă, Si dovada cea mai pipăită a „bogăției și grăsimii pámán- 
tului“ este că „locuitorii nu cunosc îngrăşa:ea prin bálegar, пи 
numai a farinelor, dar si a grădinilor de pomi, a viilor si a grá- 
dinilor de zarzavat“. Aici creşte iara cea mai bună pentru pásu- 
natul vitelor și „România hrănește și Românii cresc multe animale ; 
căci au boi multi, cai, oi si mai multe, porci, din care toate si 
export mare se face iu părțile vecine si mai departe“, mii de gal- 
beni adunáudu-se din aceasta. 

„Multe mii de boi se duc in Germania; mult mai multe de 
oi peste Dunăre și. mai cu seamă, la Constantinopcle; si piei de 
boi încă si multă lână; porci multi in România austriacă si în 
Ungaria, cai multi în Germania“. „Se cresc în unele părți şi capre“, 
iar Tiganii „îngrijesc de piăsila catárilor , cari, vânduți peste Du- 
năre, le aduc mare câștig, „căci in România nu se folosesc aceste 
animale“. 
„Curțile Românilor sunt pline de păsări: de găini, de gâște, 
de rate, de pasiri streine ре саге Românii le numesc curci, iar 
altii găini de India, cu totul nepotrivit, din două motive: si peri- 
tru că nu seamănă de ioc cu găina si pentru că din America au 
venit mai întâi în Europa si nu din India... Se mai cresc bibilici, 
pentru frumuseţe mai mult de cât pentru trebuintá si folos şi păuni 
ale căror aripi se întrebuințează la facerea celor mai frumoase 
eventaliuri şi apărătoare de muşte ; căci muștele sunt, vara, cei mai 
supărători commeseni (34Anpfrarar Euorpăn:lc), nu numai ai оа- 
menilor de rând, dar şi ai bogatilor și boierilor, ba încă si ai 
Domnilor. Ele se lácomesc peste măsură în jurul feluritelor bucate, 
a sosurilor si a supelor celor bune. Deaceia о ceată de oameni se 
ostenesc în jurul meselor domnești si boereşti. Margine а lăcorniei 
îndrăznețe, gâzele nu cunosc nici chiar bariera dinților (002 воз 
тӧ Épxoc Tov 58бутшу уу соси), peste care sboará uneori, vroind 
a zinulge, pentru a zice astfel, îmbucătura din gură“. 

Cresc și porumbei în hulubării, „pentru carnea cea dulce și fra- 
gedă a puilor“. Se văd la unii şi „un soiu de găini cu mult mai mari 
de cât cele românești“, dar nu se prăsesc, fiindcă nu rabdă la frig, 

Tara e peste fire de bună și pentru cultura viței, „afară de 
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locurile, unde, din cauza muntelui $ а rácelii—ca in partea de 
Miazá-noapte a Moldovei si a Basarabiei si dincolo de Siret, peste 
judeţul Putna—ea nu rodeşte bine si strugurii пи se сос, din pri- 
cina răcelii si a brumelor, care de cele mai multe ori incep încă 
din Septembrie si din pricina ploilor mari се cad, uneori, vara“. 
Locuri sădite cu vii sunt multe, „unele vestite prin vinul cel bun, 
precum Odobeşti, Huşi si mai cu seamă Cotnari“. Vinul din acest 
din urnă Tinut, „păstrat în pivnițe, după patru ani se schimbă 
în verde ca prazul şi se face foarte plăcut $1 tare“ 1). 

„Se exportă vin din Țara-Românească în Ardeal si din Mol- 
dova în Bucovina, în Polonia я Rusia". Vita se îngroapă iarna în 
pământ, căci „țara are iarna grea“ yi vita e plăpândă la frig. In 
jurul Cetăţii-Albe însă vifa se lasă neîngropată și nu se prapádeste 
si ,strugurele e mai dulce aici de cát in altá parte a României“. 

Vii erau si „în vechime“ în România, pe vremea Geţilor si 
a Sciţilor, și locuitorii „atunci ca Я acum iubitori de băutură“. 
„А bea са Scifii era o vorbă obișnuită la Eleni (tò схо иу wai 
зоба, парй toie "Eris! тёгритто); acum s'ar putea zice a bea 
ca Românii (simois 9'ày убу (оооу ау 1; ent оор, ооу: au, ei Воб)“. 
Dar beau mai cu seamá oamenii de jos, „căci e lucru rar să vezi 
boier Бейу (&pxovra yàp lsty фіМопбтту, andvtov)". 

Se fac apoi fructe de tot felul, mulțime nenumărată, ca mere, 
nuci, pere, prune, cireși. Unele se exportă їп ţări străine din belșug. 
Se fac şi piersici şi gutui, departe de ale Greciei, ca mărime si 
calitate, „afara de gutuile din Chilia-Veche, peste masură de mari“. 
Gorunii sunt rari. 

„Se exportă mari cantități de brânză, de unt si pastramá in 
dreapta Dunărei si la Constantinopole si peste sărat acolo si în 
Ardeal. Încă şi miere multă și ceară și sămânță de in şi fasole şi 
mazăre și linte si bob si anason si meiu“. Meiu-mărunt, cu noa- 
tele „întrun singur spic“, nu se cultivă aici. Inainte de toate se 
produc însă grâu şi alte cereale, şi „România de Răsărit şi de Miază- 
zi se chiamă grânarul Constantinopolei". 

„Se cultivă încă, mai cu seamă în Tara-Románeascá si in Ba- 
sarabia, si pepenii galbeni si „asa zişii harbuji". vestiti de buni 
și de multi. căci „grămezi se aduc în piețe. la sfârșitul verei“. Se 
pun în grădini și tot felul de zarzavaturi, ca vază conopidă, 
morcov, sfeclă ceapă. usturoi. ridichi, napi. felurite soiuri de do- 
vleci*. Apoi „așa numitul machedonision* sau pătrunjel, elină, 
praz. spanac. lar în grădini creşte de sine iarba-prasă cu frunzele, 
cărnoase ; e atâta belsug, încât „пи de mult, in piețele Bucureştilor, 
puteai cumpăra pe сайуа gologani ип braţ intieg^. Telina care 
in Grecia creşte si sălbatică, „aici am văzut-o”, afirmă Philippide, 
1j CE. D. Cantemir, Descr. Mold. (Ed. Ac. Rom.), p. 28, unde se spune 
cà, {inut în pivniţă adâncă şi boltità trei апі, in al patrulea an capâtă atâta 
putere încâ arde ca vinarsul, «Floarea lui este oscbità de a alor vinuri, căci 
“Ste verde şi, de ce se învechişte, se si mai înverzeşte». 
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„numai sămănată“. Sparangheiul de grădină nu se cultivă aici, dar 
crește singur din belșug pe câmpuri, „mai cu seamă în tarini“, 

Ciupercile de tot felul cresc de sine, „în locurile goale 
si în păduri“, și unii le adună si le usucă pentru iarnă; „cele mai 
multe se aduc totuși aici din Polonia“. Primăvara creşte din belsug 
un fel mai plăcut de ciuperci, „ cupiciorul gros, incretit si cu 
pălăria strimtă, conică și turtită“. Тищее (659), ciupercile cele 
plăcute, „rotunde“, care „cresc supt pământ si nu se văd la supa- 
față“, nu stie si nici n'a auzit dacă ciesc aici. 

„Se cultivă și se vinde în pieţe, primăvara, si vlăstarul tânăr а! 
plantei ce se sprijină pe alta, în felul viței si. hátisului, si pe care Linne 
о numeşte йнти(и$, iar Românii hameiu, în două silabe, si e plină 
{ага de dânsul nesămănat.“ Cresc de asemenea de sine si din bel- 
sug (abromarwe xal ¿rikóve<) si se vând vaia în pieţe si impodobesc 
mesele Românilor asa zișii fiagi (ononepiora). Cei de pădure se 
deosebesc de cei de câmp și au şi nume deosebite. Smeura, „cuni 
îi zic Românii“, crește de sine și deasă în părțile muntoase; în 
alte pá;ti se sádeste în grădină. Tot asa coacăzul, cu multe tulpine, 
ghimpos, cu „fructul în ciorchine“, roșu, „de un acru plăcut“, саге 
se culege toamna. Se aduc de a emenea în piaţă pentru vânzare 
ŞI asa numitele braecocia, (zarzăe),!) caie se văd grămezi mari, 
în verile cele mănoace“. Mai Lune si mai mari decât acestea sunt 
caisele (01534), „сае se vând numai u:cate, în prăvălii, ca si 
migdalele“, Ele se aduc aici „din locurile mai de Miază-zi“. Se sea- 
mână aici, ca și piersicii, și răsar, dar nuse îngrijesc, și nu le 
priește nici răceala, în cât arborele se prápádeste repede. „Căci 
in genere unde natura e liberă și darnică, acolo de cele mai ade- 
seori şi omul se moleseste si se lasă de grijă, sj, pentru a zice 
astfel, se culcă“. 

„Se cultivă acum în ţară si lucruri necunoscute celor vechi, 
căci si acestea s'au adus din America în lumea veche: tutunul 
(6 тарліхос), numit astfel dela insula unde s'a găsit sau de unde 
Sa alus întâi în lumea noastră ; cartofii, care sunt, ca si napii por- 
ceşti, tuberculele unei plante din neamul belladonnelor sau solanum 
al lui Linné, ca si pătlăgeaua si dulcamara (lá-nicior), care creşte 
sălbatecă prin garduri și pe drumuri, mult folosită de medici.“ 

„Мари porcesti sunt tubercule și se mănîncă fierti, nu mä- 
стан, — plantă ce creşte în fiecare an, din soiul Florii-Soarelui, 
he'ianthus al lui Linné. Înaltă de un stáujin, dreaptă, си trupina 
neramilicatá, are în vârful acesteia floarea mai mică decât а Florii- 
Soarelui, rotundă, turtită, înconjurată de jur împrejur de petale“. 

„ Toti cunosce Floa;ea-Soarelui, саге împodobește grădinile ; 
de asemenca porumbul“, Din acesta din urmă se exportă „în Ardeal 
si peste Dunăre“ о mare cantitate, „și расіса cea mai prefioa A 
a populației, temelia întregului popor, părinţii si hrănitorii ora- 
șelor, cei despretuiti in chip netrebnic si nerecunoscător de ce: 


1 CF. dialectal: bâreoace, 
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nerecunoscători şi netrebnici, se hrănesc dintr'ânsul, nu frământând 
făina în căpistere, nici lăsând să se dospească coca în aluat, şi 
făcând din această cocă dospită pâne pe care s'o coacă în cuptor, 
ne având nici de сит nevoie de aceasta, — ci presărând făină în 
apă fiartá în clocote, întrun ceaun spinzurat de asupra focului, 
mai în totdeuna de vârful a trei bete prinse între ele, si ameste- 
când cu o lingură, ci au îndată mămăliga, fiartă și bună de mân- 
cat, hraná pregătită în grabă.“ 

„Lipsă de giáu fiind adesea în ţară, din pricina secetii care 
stăpâneşte de cele mai multe ori vara sau a ploilor multe și lipsă 
de meiu, cu care se hrănesc în de obște locuitorii dela taiá, și foa- 
metca nefiind din această pricină lucru rar mai înainte, Constantin 
Mavrocordat,!) care a introdus si limba română în locul celei slave 
in biserică, aduse porumbul mintuitor în țară, si anii secetoşi sunt 
in urma acestui lucru mai rari“, 

Autorul ne face aici descrierea pe larg a plantei si а re- 
dirii ei. 

Bumbacul, smochinele, máslinele, rodiile, năutul, susamul, 
caperele, fisticurile, migdalele s. a., cerând o climă mai caldă, пи 
se fac în România; ele se aduc din Sud. „Duzii asa 7151 albi sc 
văd aici; dar creşterea viermilor de mătasă e neglijată“. 


УП, 
Arborli 
(Pp. 91— 196.) 


Copaci, „in păduri cu mult mai mari înainte de cát acum" , 
sunt în părțile de Răsărit şi Miază-zi ale țării. Cei mai bun 
pentru clădirea caselor sunt stejarul, fagul si frasinul ; şi „cantari- 
dele din frasini se strâng si se trimet peste hotare“. Apoi „multe 
soiuri de artari“, ulmi, tei, brazi, шоШ sălbateci, „căci pe се! 
purtător de cucunari nu-l iartă clima a crește aici,“ 

„Păduri întregi de brazi, sau то 1 n'am văzut in Moldova", 
spune Philippide, „ci amestecați cu fagi, ai ni s'a părut curios 
acest lucru, aici numai văzându-l.“ Nici /arix n'a văzut în Mol- 
dova. El are „frunzele lineare“ şi dau, са sparanghelul, „multe 
dintun capăt“. Frunzele picură, „la sfârşitul primăverii“, o resitià 
care „lipește“ si „are înfăţişarea smirnei“ ; ea „se strânge, și зе 
vinde si are putere de а сиган“. Cresc încă si ienuperi și plop: 
si sălcii de multe feluri si mesteacăni, „numiţi, în deobsíe, leni: 
alb, latineste beige, si care se văd pe lângă pâraie si înveselese 
locurile triste“. „Dar păduri întregi dintr'insii nam văzut aici. 
ca aiurea». 

Cresc si mosmonul, lămâița, aninul. Castani sálbateci în Apu- 
1; CE N. lorga, Pechimea porumbului la ної, în „her. Istoricà", Vl. 
(1920), р. 110 urm. 
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sul Tárii-Románesti si în unele părți ale Moldovei. Apoi meri 
sălbateci, сігеѕі si pruni şi viţă sălbatecă ; «păduri întregi de nuci», 
fructul cărora se exportă în Rusia. Aluni sălbateci sunt mulţi, mai 
puțini de cei buni, „numai la Grecii din Botoșani.“ De aceia alu- 
nele se aduc „de afară“, „din părțile de lângă Mare“. Platanii, 
„podoaba piețelor şi izvoarelor $1 altor locuri din Grecia“, nu 
cresc aici, din pricina răcelii, si nici porumbarii, nici mirtii, nici 
cátina, cu coaja crăpată și cea cu coaja netedă, „cărora Theophrast 
le zice avópd voi", nici prinarii si eleoprinarii. 

„Чуѕ (bn) numesc Galaţii din Frigia, în limba lor, ca și 
acum Francezii, acest copac, ип soiu cu frunzele ghimpoase, сгеје, 
altul cu frunzele netede“. Rodul său, са al mătrăgunei, „greșit 
sucoate Pausanias că e în deobste numitul prinococeion. Acesta e 
v boală a ramurilor de doi ani ale prinarului, care e un fel de 
stejar?), constând dintr'un sir de gogosi unele lângă altele sau din 
loc in loc, pline cu o zeamă roșie са sângcie, саге nu e altceva 
de cát mulţimea gângăniilor ce plutesc în lichid si se hrănesc cu 
dinsul^, Gogosile acestea”) se adună si se vând negustorilor si 
văpsitorilor. Philippide, în copilărie, culesese odată din ele, pe 
supt muntele Pelionului, „unde intrebuinfarea lor nu se cunoaște 
м nici comerțul cu dinsele^. Dar în Pelopones „se string si se 
exportă cea mai mare parte în orașele maritime ale Africei din 
faţă,“ 

Nici lotus, nici chiparogi, nici dafini, nici jalesul atât depre- 
tios în medicină, nici pipirigul „atât de folositor ţăranilor la imple- 
tituri“, nu cresc pe aici. Nici pluta, siminichia, roiba si ferula. 
Plopii conici, înalți, „podoaba livezilor si satelor Greciei“, nu se 
văd pe aici. „In vara trecută, cutreierând satele de lângă Nistru, 
în Basarabia“, adăugă autorul, „am văzut vro trei, patru plopi de 
aceştia . 

Acum, începând oamenii a sili natura, se văd platani la Viena 
м în alte oraşe ale Germaniei si în Nordul Franţei. Dar ei mau 
„măreţia“ celor din Grecia. 

Valeriana si olea pumila?), plante medicinale, in mare mul- 
time le-a văzut în Moldova, Rădăciniie valerianei se si exportă. 
Ricinul, iarbă „uriașă“, l-a văzut în unele prrădini. De asemenea 
acacia, în grădini si livezi. Apoi sálcioara, cu fiorile neobişnuit de 
frumos mirositoare, în cât „un singur copac e de ajuns ca să 
umple un sat întreg de mirosul piăcut, greu si narcotic“. Falșii 
castani încă se văd, ca în multe părți ale Europei, Tisa, „cum 
ii zic Românii“, din care se fac bastoane frumoase, crește prin re- 
viunile muntoase ale României. 

„Basarabia e mai roditoare de cât Moldova; căci grâul dă 
зашица de două zeci de ori mai mult, și oi si boi mai multi și 
1) Chen vert, 

2) Graines d'écarlate. 

3) In text: Xopatoka (2) 
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mai frumoşi sunt dincolo de Prut, Peste Siret, in Moldova de sus, 
grâul nu se face mai mult de cât de trei ori“. 


VIII. 


Animale sălbatice. 
(Pp. 106—108). 


Ursii mari sunt rari; mai mulli de cei mici, „ре care, in- 
vátándu-i să joace, îi poartă Tiganii prin orașe si târguri, făcând 
pentru un mic cîştig, desfătare oamenilor“. Lupi, „prăpădul tur- 
melor“, cerbi, căprioare, mulțime de iepuri, „ale căror piei se si 
exportă în Germania“, vulpi şi veverite. „Inainte vreme se айап 
și oi sălbatice si cai sălbateci. Bouri erau mei mulți înainte, si 
stema  Moldovii e capul de bour; acum animalul e rar, ca si 
elanui în Germania“. 

„In insulele de la Gurile Dunării se sălășluesc, lupi $ ursi 
și vidre si alte animale sálbatece". 

Pasári, prin munti si báifi, prin păduri si crânguri, prin 
câmpii si poiene, „sunt atâtea neamuri, câte si domestice“; ba 
гаје „sunt mai multe neamuri sálbatece de cât domestice“ şi al- 
tele tot astfel. 

Cele dintâi, prin mărimea lor, sunt dropiile, căci ele càn- 
tăresc „douăzeci de litre și mai bine“. E „pasăre sireatá, anevoie 
de prins si nu se poate domestici“. În stoluri mari nu se văd. 
Apoi mulțime de porumbei, de potârnichi, „care se prind în număr 
covârşitor iarna“, prepelite, pasári călătoare, prin August si Sep- 
temvrie. Se află de asemenea cársteiul si ierunca, „ре care Fran- 
cezii o numesc оейпоНе» з). Acestea ре la munte. De asemenea si- 
tari Si becate, ,foarte cáutate de cei máncáciosi", mierle si sturzi, 
grauri, „în stoluri mari, ce prápádesc viile“, becatine, ghionoaie, 
cotofaue, corbi, stoluri de vrăbii, pifigoi, vulturi, ulii, lebede, 
stoluri de berze si cocori, „călătoare si acestea“. in sfârșit, soimi, 
şi „soiul vestit la vânătoare“, croncani si сіоасе în stoluri, ,conlo- 
cuitorii oamenilor in totdeauna, în orașe“, pelicani, «cu ciocurile 
monstruoase“ și altele. 


1) CE D. Cantemir, oe, р. 34: „Se mai pâseşte încă т Moldavia și 
la margenile Росщісі o pasăre се se numeşte de locuitori ierunca şi de Po- 
loni glusca, adecă surdă, şi este asemenea cocoşului de gotca, însă mai mică 
şi de o fire nătângă şi surdă; şi dacă găseşte vre-un vânător şi o sută întrun 
.copaciu pre toate le împuşcă pe rând, şi celelalte privesc cum cade una бира 
alta. Carnea lor este foarte gingaşă şi albă şi întrece cu gustul ei cel bun pe 
potárniche, încă şi pre fasan“. 
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IX. 


Pesti 
(Pp. 108--122), 


Peşti зе scot din Dunăre, din celelaite fluvii $1 din bălțile Du- 
пати «cátime de necrezut», in cát multi își câștigă viața din aceasta. 

In Dunăre se prind mulți moruni, „pe care cei vechi îi nu- 
пеач antacei“, si morunul sărat „era vestit în Continent“. Se pes- 
cueste st în Nistru „până la târgul Rascov, din judeţul Sorocii“. 
Se scot încă multi din „bălțile din stânga Gurii celei mai de 
Miază-noapte a Dunării“. Este acest peste „cel mai mare dintre cei 
cari se pescuesc în Dunăre, — căci cei mai mari trag o mie de 
litre şi mai bine,— si cel mai căutat pentru dulceafa lui“, 

Se pescuesc și „peşti anacanti sau ca.tiiaginosi, de acelaş 
neam, toți vestiti și foarte căutaţi în ţară, pentru dulceata cărnii : 
viza, pe care Francezii o numesc es'ourgcor, trăgând cca mai mare 
a treia paite din greutatea morunului ; nisetru si păstruga, tot 
atât de mari ca si viza și având trei şiruri de solzi pe spinare 
și două pe burtă, fiecare începând aproape de branchii și intin- 
zându-se până la coadă“. Aceste două feluri de peşti „se prind 
та! cu seamă în Nistru și în limanul său“, In sfârșit cega, cân- 
.ürind cea mai mare până la 12 litre; еа are grăsimea galbenă si 
хе chiamă in Tiacia „peştele de aur“ (урозФулроу). 

„Toţi aceşti pesti sunt din neamul pe care ihtiologii îl nu- 
mesc accipenser*. Toti, afară de morun, se prind si în râurile 
mari care dau în Dunăre. Morunasi n'a văzut autorul şi nici de 
de la alții ma auzit cá sunt. Poate, socoate dânsul, morunii îşi de- 
pun ouăle în Maeotis (Магеа de Azov). De acolo, morunii nou 
născuţi, luându-se după cei mai bătrâni, ies in Mare şi  dintr'insa 
se duc pe Dunăre. „De aceia mulțime de moruui se prind mai 
uşor, acum са si pe vremea lui Strabo, în strâmtoarea cimerianá 
(str. Cherciu), trecerea fiind îngustă“. „Intrând în Dunăre, ei în- 
„oată pănă la Pesta si kausen se chiamă în nemțeşte. La Viena 
carnea de morun nu e necunoscută. Dar foarte puţini se urcă până 
ia Pesta, mai multi până ia Belgrad, mai multi până la Vidin ; dar 
cei mai multi moruui înnoată între Brăila si Gura Chiliei si, în 
uenere, partea aceasta a Dunării e mai bogată în peste. Е lu- 
cru rar 'morunul in celeialte Guri ale Dunării, precum am auzit“. 

„Unii cred că mai in sus de Vidin își leapádá morunii icre- 
le“ si că acolo ics morunasil, chibzuind după faptul cá „icrele 
de morun sunt mai mari la Vidin de cât la Galaţi“. Lucrul e cu 
putință, fiind-cá, în de obşte, si alte soiuri de peşti, în epoca 
depunerii icrelor, urcă mult pe fluvii în sus, unde și hrana e mai 
multă și mai uşoară pentru pui și siguranța та! mare; căci sunt 
mulți mâncători de ісе si de pui în ape, si de obște această 
prevedere şi deosebită grijă întru aceasta e sădită adânc în toate 
fiinţele“, 
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Philippide spune mai departe сӣ s'a interesat іп ce parte se 
vad morunagii, dar de la nimeni n'a putut-o afla. El igi inchipu- 
este însă că trebue să-și aibă sălaşul in Marea de Azov, ,fiind-cá 
acolo numai“, întăreşte dânsul, „am auzit că se prind moruni mai 
mici, de trei-zeci de litre“ .,Poate cá unii тогиш“, adaugă apoi, 
„îşi depun icrele și în susul Dunării, ori Savei, ori Dravei, 
słu Tisei“, 

„Icrele morunilor si, în deobste, ale peștilor antacei sunt ne- 
gre si, de curând sărate, foarte plăcute la mâncare si se consumă 
n ţară: iar cele tescuite, sărate, ce se chiamă caviar si se ex- 
“ortă în multe părți ale Europei, dar mai cu seamă în Grecia si cu 
саге se face un negoti însemnat, sunt din morunii ce se prind pe 
Volga, multe zecimi de mii in fie care an: intr'unul singur se 
pot găsi peste o sută si о sută cincizeci de litre de icre. Se la- 
udă mult icrele negre de Persia, din тогип! ce se pescuesc în 
"laviul Cyrus si în alte părți de Miazá-zi ale Caspicei. In adevăr, 
Cyrus, curgând prin Georgia si Alania, hrănește multi moruni, si 
“colo, în pieţe, caviarul este mâncare obişnuită. Pe lângă icre, 
ши carne sărată de morun iese prin Bosforul tracic și prin 
Hellespont, și vestitele xyr/hia, muşchii de lângă та spinării 
săraţi“, 

„Patria peștelui e Pontul, Caspica și, poate, Marea Aral și 
fluviile mari cari se varsă intr'insele. Vrednică de curiositate e si 
micimea icrelor acestui peste mare; ele sunt ca boabele de 
muştar“. 

Se pescuesc si în celelalte fluvii asemenea pesti, „mai cu 
seamă în Prut viză si сера si în Nistru nisetru, pástrugá, si ce- 
ой“, „Primăvara se pescuiesc în Dunăre si multe scrumoii. Sunt 
de o litră, peste măsură de dulci la gust când sunt sărate și mai 
mult încă proaspete, prin urma;e foarte căutate de cei mâncă- 
cioși“. Se mai реѕсиеѕіе pe lângă Mare și în jurul Chiliei chefa- 
lul. „E obișnuit în fluviile României și peștele din neamul S/u- 
ris glanis la ichtiologi, pe românește somnul, cu gura mare şi 
prea mâncăcios, gras, uneori foarte mare, în cât e în stare să în- 
»hiţă omul cu totul“. 

„Pe lângă aceștia se mai pescuesc mulţime nespusă de crapi 
si alți pesti în Dunăre si în bălțile ei din Basarabia mai си sea- 
mă, care, în timpul revărsării fluviului, se umplu de crapi de do- 
năzeci de litre si mai bine si de alti pesti; de aceia pescuitul si 
negotul si exportul e mare, căci crapii să:aţi se duc aproape în 
toată România si dincolo de Dunăre“. 

„Sunt si БАН multe făcute de mâna omului, pentru prăsirea 
peștelui, şi se fac unde locul e potrivit, prin strâmtoarea văilor. 
Se fac si pentru a strânge apă în deajuns la morile clădite de cele 
mai multe ori pe ape, și proprietarii scot astfel un îndoit câştig: 
din măcinat şi din pescuit. Intr'insele se află crapi, carasi, de а- 
telas neam cu crapii, bibani, pește lacom, costriță, plátitá, oblet 
si alții. Toti ca întrun tarc închis, și proprietarii de câte ori vreau, 
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îi prind cu înlesnire, în parte cu plasa, dar de obște surpánd 
malul de îngrădire“. 

„Оп peste încă foarte căutat si rar în pieţe și mai scump 
este mihaltul, din neamul glanis, cam asemenea la piele, la formă 
şi în chipul de a tiăi, cu helul“, căci, ca si асеѕїша, îi plac apele 
tulburi si noroioase. „E cu totul fără solzi Я cu aripioare 
mari, în față mai gros si mai subțire în partea de dindărăt“, 

„Зе prind şi mulţime de raci, atât în heleștaiele făcute de mâna 
omului, cât si în apele ce curg încet, aproape stătătoare, si în 
ochiurile râurilor mai ales, și în bălțile unde se află destulă apă 
stătătoare. In părţile de lângă Dunăre se vând zecimi pe câţi va 
gologani. Gáoacea lor moale e aproape ca a stacojului, dar mult 
mai mică de cât aceasta. Numai în Gange, precát am auzit, racii 
sunt atât de mari ca stacojii*. 

Nu toate fiuviile au pești de acelaș зош, Че о potrivă de 
dulci la mâncare, nici toate bălțile; „în de obște, unde fundul 
apei e asternut cu pietricele, acolo și peștii au carnea mai dulce“, 
„De aceia şi Nistrul, curgând in multe locuri peste pietriș, are 
peşte mai bun. Pentru aceia dar şi peștii din râurile de munte au 
carnea mai dulce“, Foarte căutați sunt si guvizii si mrenele de râu ; 
„mreana de Mare e cu totui alt peste*. 

Philippide se intreabá aici, cu nedumerire, de ce nu se va ii 
aflând acelaș neam de peste în toate apele. In Nordul Germaniei, 
în Italia și Grecia peștele e din belsug si foarte gustos, afară numai 
de cel din Venetia, pe саге l-a găsit neplăcut și ieftin. La Linz a 
căutat hel și 1 s'a spus cá se prinde înti'un râu. А doua zi, сапа 
trebuia să i se aducă, a plecat din zori și nu l-a putut avea. 

In râurile şi pâraiele dela munte, си apa mai repede și lim- 
pede, peste prundul asternut cu pietricele, „alte soiuri de pesti se 
sălăşluesc, cărora le plac apele iuți și limpezi“. Peştii aceştia de 
munte sunt mai scumpi de cât ceilalți. „Cei dintâi sunt îndeobște 
numiții păstrăvi, cântărind cei mai mari câte o litrá și două, de s. 
în alte ape ale Europei sunt de douăzeci de litre si mai mult, si 
în partea de Miază-Noapte a Americei, în bălțile cele mari, şi de 
câte o suta de litre". 

„Moldovenii, când vreau să prindă păstrăvi mai mulţi şi mai 
mari, trebue să treacă munții și să pescuiascá în Ardeal ; căci acolo, 
mai împădurite fiind locurile, mai umbrite si mai liniștite, sunt 
păstrăvi mai multi şi mai mari, căci ei trag la singurătate și linişte“. 

După păstrăvi, lostritele au tocul at doilea înaintea ,máncá- 
torilor de peste încercaţi“. Amândouă aceste soiuri ţin de 
neamul numit de ichtiologi Salmo. Lostrifele „sunt cu mult mai 
mari aici de cát pástrávii; cáci am vázut de douázeci si patru dc 
litre". Se gásesc apoi lipan si clean, „cei mai mari de câte o litră 
sau două“ si mihalf și alte feluri mai mici. 
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X. 


А ре. 
(Рр. 122—128). 


„Fluvii comune României si altor ţări sunt Dunărea, Tisa, 
Ungul si Nistrul. Proprii României sunt Mureșul, care-şi are iz- 
voarele în Răsăritul Ardealului, nu departe de hotarele Moldovii 
si de izvoarele Oltului si care, despártind oare-si cum în două Ti- 
nutul si făcând hotar Banatului în spre Ghiula, se varsă în Tisa. 
Oitul, avându-și izvoarele în Răsăritul Ardealului, nu departe de ale 
Mureșului și Bicazului, curgând către Apus şi primind o mulțime 
de pâraie şi alte râuri, se întoarce către Miază-zi, aproape de Sibiiu, 
pe la Răsărit și, despártind Banatul Severinului, adecă al Craiovii, 
de Tara-Románeascá, isi mână apele în Dunăre. Someșul, alcătuit 
din două râuri: cel mic si cel mare, саге se unesc și, străbătând 
COhiula, se aruncă în Tisa. Crișul, format şi acesta din două cu 
acelaș nume: de Miază-noapte și de Miază-zi, care, luând naștere 
în Apusul Ardealului și udánd partea de Miază-zi a Ghiulei, se 
unesc într'unul singur, vărsându-se în Tisa. Crasna Ardealului îşi 
duce apele sale în Someş. Arieșul (purtător de aur însemnează cu- 
vântul în ungurește), izvorând din partea de Apus a Ardealului, se 
duce în Mureş. Timișul, care izvoráse din Răsăritul Banatului si, 
curgând către Apus, se aruncă în Dunăre, nu departe de Belgrad. 
Jiul, izvorând din Ardeal și tăind în două Banatul Craiovii, se 
aruncă în Dunăre. Vedea, între Olt și Argeş, taie prin mijloc ju- 
detul Teleorman si se varsă în Dunăre. Putin mai jos de vărsarea 
acestui râu e o cotitură a Dunării ce se îndoaie către Miază-noapte 
Răsărit : aici, în această cotitură, e partea cea mai de Miază-zi a 
României. Apoi Argeşul, care, îmbinându-se cu Dâmbovița, se varsă 
în Dunăre. Ialomiţa, coborindu-se din munţi și primind pe dreapta 
Prahova, ce se lasă din Ardeai. străbate judeţul dela Miază-noapte 
la Miază-zi, ca toate râurile Țării-Româneșşti, si se varsă in Du- 
năre. Buzăul izvorăşte din Ardeal, mai mult un şuvoi, frámántándu-se 
zgomotos, primejdios celor cari îl trec, din pricina iufelii. Ajun- 
gând însă în ses, se face altul si devine blând şi se amestecă cu 
Siretul. Râmnicul, cu apa sărată; Milcovul, un ráulet lângă Foc- 
sani, se varsă în Siret şi, mai sus, Putna, coborindu-se návalnic 
din Ardeal şi, dincolo de dânsa. ЗизЦа, năvalnică și aceasta, se 
aruncă amândouă în Siret. Trotusul, izvorând din Ardeal, se varsă 
în Siret, pe dreapta. Apoi Caşinul si Oituzul, mai jos de Ocna, şi 
Uzul, mai sus, cele două din urmă coborindu-se din Ardeal şi câte 
trele amestecándu-si apele cu Trotușul. în dreapta. 

„Oituzul, pe valea căruia e şi intrare (nu zic trecere peste) 
in Ardeal, pe drum de căruţă, în toate hărţile geografice pe care 
le-am văzut e rău așezat, geografii copiindu-se de cele mai multe 
ori unii pe alții si greșelile fiind astfel veșnice. Până și harta de 
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ur stánjin a Moldovei făcută de Baur (Mzo4ooss!), mai bună de 
cât altele, fiind-că d fusese, chipurile, în ţară, e plină de greşeli. 
Si socotesc după câte le-am văzut cu ochii, mergând dela Breţcu 
până la Ocna și trecând de vre-o treizeci de ori Oituzul si petre- 
când noaptea acolo intr'o peninsulá— pentru a zice astfel—pe la 
inceputul iernii ` apa ajungea la burta cailor, cu toate că nu fusese 
ploaie repede nici ploaie lungă de toamnă. Oituzul își are izvorul 
in două pâraie, în Ardeal. —dintre care unul curge prin Breţcu si 
e departe de Ocna ca la sease ceasuri, măsurându-se distanța dela 
satul Gcozesti, pe Oituz. Privind pe hartă locul unde e si iârgut 
Ocna, de fapt pe stânga Trotușului, am văzut că e mutat, ca prin 
farmec, pe dreapta râului. 

„Tăslăul se varsă, pe stânga, în Troine care si acesta dă in 
Siret, coborindu-se din Ardeal. Bistrița, apă repede, luându-și iz- 
vorul din partea cea mai de Răsărit a Ghiulei și primind pe dreapta, 
pe lângă altele pe Dorna. pe Neagra, apoi pe Borca şi Bistricioara, 
iar mai jos altă Neagra și încă mai jos Bicazul si mai la vale Tar- 
cául. Toate aceste ape coboară din Ardeal. lar pe stânga încărcân- 
du-se cu Ciacăul Bistriţa se unește cu Siretul care nu e mai mare 
de cát ea. şi-şi leapădă numele. ducándu-si intr'altul apele sale lim- 
pezi. Moldova, coborind din părțile cele mai de Miază-noapte ale 
Moldovii si udând în stânga Romanul, se varsă mai jos în Siret, 
apoi Suceava. aruncându-se si ea în Siret, lângă саге pe dreapta 
este și orașul cu acelaș nume. Siretul, lângă care e și oraşul, odi- 
nioará al Cumanilor și Românilor, înainte de Domnia Moldovi 
Bárladul, izvorind din mijlocul Moldovii şi vársáada-se în stânga 
Siretului, care, la rândul său se aruncă în Dunăre nu departe de 
Galaţi oraș moldovenesc dunărean. Ceremuşul (Tispya näch izvo - 
ráste din Carpaţi si, mărginind Galiţia de către Moldova, se varsă 
în Prut. Prutul isi ia începutul de dincolo de partea de Miază- 
noapte a Moldovii și, tăind aproape în două Moldova de mai 
înainte, iar acun făcându-i hotar către marea Impărăţie a Ruşilor. 
după ce primește pe dreapta pe Jijia, îşi varsă apele tulburi dai 
foaite bune de băut, în Dunăre, lângă Galaţi. 

„Malurile Dunării, aproape de Galaţi, având o înălțime gro- 
zavá, infricoscazá pe privitor și-l umplu de uimire. Nicăieri n'am 
văzut maluri atâta de înalte“. 


Sub-iinpártirile Pomâniei. 


„Provinciile sau ţinuturile («i vono? $ dypai) în care se im- 
parte România sc împart şi ele în judeţe (eic diovnunde 3; 59195). 
„Ее sunt următoarele, începând de la Răsăritul României : 


5 E vorba despre fuimoasa hartă a Generalului de laur, care o anunţa: 
în ale sale Mémoires historiques et géographiques sur la Valachie iWiank 
furt şi Leipzig 1778, pentru a apărea în 1779. 
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XI. 


Judetele Basarabiei. 
(Pp. 129—149). 


1. Cáugani. 

«Judeţul acesta cuprinde partea de Răsărit sl Miază-zi a Ba- 
sarabiei propriu zise!) si Tighina cu satele de prinprejur, partea 
judeţului Lápusuei smulsá cu sila și adăogită. Cuprinde vrednice 
de menţionat următoarele : 

«(ăușani, târg, mai înainte locul de Scaun uneori al Hanu- 
lui, când era și oraș şi avea ca la 5000 de case, după cum se 
spune, $1 încă se văd urmele obșiei mai mari de altădată. Dar 
acum n'are nici o mie, aproape toate de lemn si várite în pământ, 
fără acoperiş; e reşedinţa Ispravnicilor, aşezat în Răsăritul Basa- 
rabiei, intr'o vale. Nistrul, când se umflă din pricina ploilor multe 
ce cad în Galiţia, ajunge aproape de dânsul. Trecând prin Cău- 
зап, sau ajungând aici, în zădar te vei uita în toate părțile după 
râul lui Cantemir 2): nu vei vedea nici măcar un pârâu. 

«Tighinea, Bender, cetate mare, puternică, mai înainte . oraș, 
acum aproape pustiu, pe malul din dreapta Nistrului, intr'o câmpie mi- 
că, dar foarte frumoasă, înconjurată de departe de dealuri. Locuitorii 
se sălășluesc în suburbie, şi aceasta părăginită și având pe jumă- 
tate o înfățișare de dărămături. Partea de peste Nistru fiind loc întins 
măreşte frumuseţea positiei. E departe de Căuşani ca la patru 
ceasuri, spre Miază-noapte Răsărit. 

„Akkerman, pe românește Cetatea-Albă (Техасе Xhuza pousos- 
жат), cetate tare, mică, dar vrednicá de băgat în seamă, ca la 
optsprezece ceasuri la Miază-zi de Căușani, la mijlocului marginii 
limanului în care dă Nistrul. 

„Sunt şi împrejurul său sate românești, mai înainte supt ocâr- 
muirea căpeteniei cetăţii, iar acum supt Ispravnici. Locuitorii,— Greci, 
Români, Bulgari—locuesc în mahalale, ale căror case sunt aproape toate 
în pămint. Are și dinsa oarecum o înfățișare de dărămătnri. Aceasta 
e Niconia vechilor Eleni, în faţa căreia se află Ophiussa, azi Ovi- 
diopolis, căci, după Strabo, Niconia era la 140 de stadii departe 
de Mare, si e de o potrivă numărul acesta de stadii cu aproape 
cinci ceasuri, iar atâta e distanţa de la Cetatea-Albă până la Mare. 

«Vechilor navigatori pricepuți si indrázneti nu le-a scăpat 
роза cea mai frumoasă si cea mai prielnică şi mai potrivită 
pentru oras. În adevăr, Cetatea-Albá e așezată intr'o câmpie mică, 
netedă, ridicată puţin, ca de vre-o cinci stânjini, de-asupra limanu- 
lui. Pámintul etare, orașul duratpe piatră, care la prima vedere pare 
poroasă, dar tare la atingere si virtoasá. Malul, de cinci stânjini, 


1) Bugeacul, 
*) E vorba de Botna. Cantemir, L с. p. 19: «Cüugiani,Vàngà riul Botna, 
care atinge prea puţin acest pămînt», 
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cade drept, închegat din pietre peste măsură de mari și puţin de- 
părtate de marginea limanuliti, în cât multi se pot plimba cu usu- 
rintá, alături, printre ele pe țărm, 

«Limanul e lung ca la 11 ceasuri de drum și lat ca la două. 
Ei mare înfăţişarea fluviului, ci în totul a Mării: de coloarea ce- 
rului, ridicând talazuri, mărginit de term nisipos, cu un cuvânt 
întru nimic deosebindu-se de Mare. Apa, când suflă vântul de 
Miază-noapte, e dulce si bună de băut, dar când ѕийа cel de 
Miază-zi e sărată și nici aşa nefolositoare, 

«Sust și puțuri si un izvor, puţin mai departe, cu foarte plá- 
сиѓа apă. 

«Părţile de dincolo de liman, loc neted; cele dimprejur deo 
potrivă, câmpii ușor înclinate. Privirea, neavând de la pământ ni- 
mic care s'o oprească, plimbându-se, pentru a zice astiel, dulce 
și desfátátor pe ape şi ajungând până la măpurile de nisip dinain- 
tea gurii fluviului şi încă si mai departe, Cetatea-Albàá află foarte 
putine poziţii vrednice de a se compara cu a sa. La Miază-noapte 
privirea ajunge până la măgura Tudorii. Aerul e curat şi tempe- 
rat. Deosebitele feluri de friguri foarte rare. Tántari, insectele cele 
mai supărătoare, chiar ziua lângă Dunăre și în satele dunărene, 
aici nu se văd. Аза fiind prin urmare poziția Cetátii-Albe, dacă 
si mânile oamenilor ar fi ajutat natura, ar fi cu adevărat vrednicá 
să fie numită paradisul pământesc (èztyetog mapáðeiooc). Dar rău 
clădită, despărțită prin ulicioare mai mult decât prin străzi, plină 
de multe dărămături, neavând nimic ce so împodobească, пезосо- 
tită, despretuitá, ea trezeşte în privitorul atent mila si cüinfa si 
ciuda și întristarea și-l face a medita asupra ticăloșiei neamului 
omenesc, Ast-fel sunt si imprejurimile! Afară de vii și de unii arbori 
roditori—si aceștia neingrijiti $ piperniciti—altceva nimic nu e 
de văzut, 

«Haide, acum, după ce am povestit cele pentru desfătare si 
pentru plăcuta înfățișare, să vedem si pe cele ce privesc înlesnirea 
vieței si folosința oraşului. Cetatea-Albă, odinioară oraş, iar acum 
orășel fără îngrijire, are, de la Miază-noapte, Nistrul, apă pluti- 
toare ce vine din Galiția, de unde se pot aduce—si se și aduc—mai 
uşor lemne de lucrat corăbii, de învălit casele, și trebuincioase si 
folositoare la celelalte nevoi ale vietei,—de aceia e si prielnic ne- 
soțului, înlesnind transportul între o bună parte a Poloniei si 
intre părţile de jos, de lângă Nistru si cele de Miazá-zi. Dela 
Miază-zi are Marea Neagră, pe care produsele Greciei ajung mai 
си întesnire la cei din părţile de Miază-Noapte ale Pontului și de 
ре ţărmul Mării. Limanul însă mare destuiă adâncime și nu îngăduie 
corăbii mari. Dar Niconii au venit aici în vechime cu corăbii plu- 
tind în larg, si corăbii atât de mari cum am văzut în August tre- 
cut sunt dc ajuns pentru negoful oraşului, și transportul încărcă- 
turilor e cu mult mai lesnicios si negotul mai bine se face cu 
acestea, de cât cu carele în orașele Germaniei. Apoi nu c departe 
Marea, unde sunt porturi adânci, care suferă corabiile cele mari. e 
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«Câmpii rodnice sunt aici si dincolo de liman, dând de două- 
zeci de ori mai multgrául şi pășune bogată, cu tot felul de vite. Căci 
foare roditoare e în de obşte Moldova, mai cu seamă însă Basarabia, 
si Tinut mai roditor de la Тая până la Paris n'am văzut, foarte 
priincioasá pometurilor si grânelor, afară de cele care, pentru că 
sunt plăpânde la frig, cultivate in locuri deschise, dincoace de 
Онпаге, пи rodesc bine. 

„Este vestită aici viţa, si strugurii se coc bine si pot sta alături 
cu cei dela Constantinopole. Peşti se pescuiesc mulţi si sunt de 
multe si felurite soiuri si în nici o altă parte a Europei nu credem 
să fie peștii mai ieftini, căci pe bani de nimica poţi cumpăra pește 
de trei şi de cinci litre si încă de cel foarte căutat pentru bună- 
tatea lui şi care în oraşele mari se cumpără cu zece galbeni şi cu 
douăzeci si mai bine. E în parte de vină la aceasta și lipsa de oa- 
meni a oraşului. Dar, având şi mulți locuitori, el ar fi mult mai 
bogat în peşte de cât oricare altui dintre orașele Europei. 

„Se pescuesc în liman câte feluri se prind obişnuit şi în ce- 
lelalte fluvii, încă și alte soiuri, care ajung aici dela Mare. Mul- 
time nespusă de pesti ce se chiamă în deobște limbi, iar frauțu- 
zeşte [осйе; chefali, cărora le place a înnota în cete ре la gurile 
fluviilor, Ја suprafață, căci adesea sunt loviți cu arme de foc. Ei 
urcă negresit pe liman şi până în fund. Dar peștele e viclean sie 
nevoe de alifel de mreje pentru pescuirea lui. Din pricina nepăsării 
și a fără-grijii de pe urma lipsei de oameni, nici pescari de tot 
neamul nu sunt, nici pești de Mare nu se văd în Cetatea-Albă, 
măcar că Marea cea plină de pesti e alături. Misuná Ропіш de 
aşa zisi( calcani, ре care Francezii îi numesc Zurtor, iar Nemţii 
fazani de mare, si sar umple de dânșii și piețele Cetăţii-Albe, dacă 
lucrurile ar sta altfel de cum îs astăzi. Peștii aceştia, fiind mici şi 
plăcându-le a sta pe lângă uscat, ori acolo prăsindu-se și încă ră- 
папала, îi prind copiii cu mâinile și, intrând aceștia în Mare, ca 
Sá se joace ori să se scalde, îi simt călcaţi sub picioarele lor. 

„Se pescuesc în Limanul Nistrului și soiurile de antacei, dar 
cu deosebire mare câtime de cegă, de nisetru și păstrugă, și mare 
export se face cu dânșii în împrejurimi, si săraţi si. proaspeţi. Ne-am 
minunat văzând odată peste zece care încărcate cu cegă și păstrugă, 
lucru rar și peste închipuire. Căci rareori se scoate în vânzare, pe 
piaţa României, acest neam de pește, afară de morun şi numai bo- 
erilor și proprietarilor cari au pescarii lor li se aduce, ca ceva cu 
cu totul deosebit. 

„Aceasta e starea Cetăţii-Albe, față si de ce face viața uşoară 
şi de ce o face plăcută si desfătătoare. Poate lise vor părea unora 
„ticluite din nainte cele spuse; dar п’аует nici o grijă de aceasta: 
în ce ne priveşte, dela Paris si dela Amsterdam până în Moldova, 
m'am văzut positie mai frumoasă. 

„Palanca, cetate mică, ridicându-se la capătul limanului, pus- 
tie. Un sat românesc lângă dânsa. Mai înainte era aici piaţă și vad 
de trecere în părțile de peste Nistru. 
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„Intre Palanca si Bender, lângă Nistru, sunt sate românești, 
ocârmuite mai înainte de un trimis dela Constantinopole, cele mai 
fericite din România, pentru chibzuinta de gospodărie a locuito- 
rilor și pentru rodnicia pământului. Am cetit odată descrierea unui 
Suedez, care le înfățișa ca nişte grădini de țară foarte frumoase. 
Dar, văzându-le de curând, le mai trebuia mult pentru a părea ase- 
menea grădini de ţară. Sunt in Basarabia si in Moldova sate cu 
mult mai frumoase, peniru chibzuirea rurală şi îngrijirea din jurul 
lor. Se айа pe lângă dânsele livezi de arbori roditori, mai cu 
seamă de pruni, dar sunt departe de a fi niște grădini de țară. 

„Aici e covârșitoare mulțimea ţânţarilor supărători, chiar când 
soarele e sus, la amiazi. 

„Chilia, oraş şi cetate, pe gura de Miază-noapte a Dunării, 
na departe de Mare. In jurul său sunt sate românești. 

„Chitia-Veche, insulă dinaintea Chiliei si sat românesc, Асі 
sc fac gutui deosebite prin mărimea lor. Celelalte оѕігоауе dela 
Gurile Dunării sunt nelocuite. Unele se ara în parte, toate sunt 
pline de trestie, care crește de sine. т toate, dar mai cu seamă 
întrun ostrovior mic, se târăsc mulțime de şerpi“. 


2. Reni. 


„Județul acesta se întinde în restul Basarabiei propriu-zise, 
ia Apus. 

„Reni sau Tomarova, târg pe malul stâng al Dunării, lângă 
gura Prutului, e reședința Ispravnicilor, locul de negof cu роза 
sai potrivită si mai bună în stânga Dunării și a Prutului, pentru 
intrarea și ieşirea încărcăturilor de mărfuri. 

,I3mail, oraş, cetate mare, mult mai prejos totus de întări- 
rea mult costisitoare a Tighinei. Vestită și aceasta, ca și aceia, 
prin împotrivirile, vársárile de sânge si robirile din timpul ráz- 
boaielor ce au fost îuainte de cel din urmă. Sunt si împrejurul 
ismailuiui sate românești, ca si în jurul cetăților de mai sus și 
ináuntrul Basarabiei ; dar sunt și locuitori Bulgari. 

„Și mulțimea ţânţarilor, a insectelor furioase de sânge foarte 
supărătoare este şi de nesuferit cu totul. Si spunem aceasta nu 
auzind-o de la alții, ci márturisim, din nefericire, din propria în- 
cercare, multe și amarnice lucruri îndurând. Căci plutind, in luna 
lui Iulie, de la Sulina la Galaţi, am văzut adevărați nori de țânțari, 
odată cu asfințitul soarelui, falange de multe miriade de vrásmasi 
turbati după sorbirea sângelui si nu era chip să te linistesti un pic, 
necum să adormi, nici să închizi măcar o clipă ochii: trebuia să te 
aperi dârz împotriva falangelor prea ticăloaselor gângănii ce nâvăliau 
asupra ta îndărătnic si neprecurmat. Ridicându-ne astfel toată 
noaptea, cu ștergare drept apărătoare, alţii cu vârfuri de trestie, 
armă acolo la îndemână, înfâșurându-ne si mânile si fața, ca pre- 
gátiti pentru scoaterea din casă și îngropare, goniam si zbiam pe 
duşmanul ce cădea asuprü-ne furios, în cete mari, neobosit, nu în 
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fie саге ceas sau in Несе minut, ci pe toatá clipa. Singura izbšvire 
a ráului a fost numai prea bine fácátorul soare. 


3. Greceni. 

„Lângă Prut, d'asupra județului Renilor, se află micul judeţ 
Greceni. El mare decât un singur Ispravnic, ca si cele două mici 
judeţe următoare. Aici, si în judeţul ce urmează, pe lângă Români 
locuiesc si multi Bulgari. 

„Greceni, mai înainte târg însemnat, iar acum sat mic si 
piață, unde locuește si Ispravnicul. 


4. Codru. !) 


„Judeţ mic, aşezat mai sus, lângă Prut. Orașul de reședință 
‹ Leova, sat si piață. 


5. Hotărniceni. 


„Judeţ mic, foarte roditor, cu sate locuite de 5000 de familii, 
aşezat între Basarabia propiiu-zisă si judeţul Lápusnei. 

„Gangura, sat mare, reședința ocârmuitorului, e aşezat intr'o 
vale пи prea închisă si аге ca la 500 de case, departe de Chișinău 
cam sease ceasuri. 


6. Lăpuşna şi Orhei. 

„Judeţul Lăpușna e aşezat între Prut și Ținutul Tighinei. Cu 
acest judeţ s'a unit mai de mult și acela al Orheiului, așezat mai 
sus de pârâul Bâcului $1 mărginit de Nistru și de judeţele Soroca 
si Fălești sau laşi. 

„Chişinău, oraş pe dreapta Bâcului, intr'o adâncitură formată 
de trei văi, prinse una de alta între dealuri. 

„Casele sunt aproape toate de lemn, cele mai multe în pămâut, 
fără acoperiş sau cu acoperișul jos, afară de două sau trei clădite 
din cărămidă ori piatră şi de Mitropolie, care stăpânește puţin 
asupra oraşului, așezată în loc neted, deschis de toate părţile și 

* ne având astfel de nicăieri vre-o piedecă vederii. Mitropolia si 
casele din jurul ei, clădite de curând din piatră, au toate până 
astăzi coperisurile joase, depărtate de vre'o trei, patru palme de 
pămînt, fără nici un etaj. Mitropolia e o clădire frumoasă și foarte 
bine împărțită. Ea are alipit un lăcaş de rugăciune si, în jurul ei, 
tipografie si alte clădiri trebuitoare pentru locuit si pentru celelalte 
trebuinte ale vieţii. Toate acestea sunt închise intr'o imprejmuire 


1) Tigheciul. Asupra locuitorilor lui, la Cantemir (/ ce, p. 185} urmă. 
toarele: «Ei toţi sunt călăreţi şi mai de mult erau la număr până la 8000 de 
oameni, iar astăzi abia fac 2200, In virtutea războinică întrec pe toti Moldovenii, 
în cát se zice şi astăzi despre dânşii proverbul:, Cinci Там de Crimeea fac 
mai mult decât zece de Bugeac şi cinci Moldoveni mai mult de cât zece Tătari 
de Crimeea; iar cinci Codreni (aşa se numesc Tighecianii în Moldova) bat 
zece Moldoveni». 
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de piatră. lar în afară de împrejmuire sunt alte clădiri, pentru locu- 
inta șcula-ilor și dascălilor, si pentru celelalte nevoi ale lor. Unele s'an 
și făcut, altele se fac. La Miazăzi de Mitropolie se află şi o gră- 
dină, de cu-ând sădită cu pomi de tot felul si cu o tarià de flori, unde 
din îndemnul și prin îngrijirea mea sau sădit și cinci platani, 
dinaintea magaziei, aduşi de la Constantinopole. Cu уго trei ani 
mai înainte, locul acesta eră cu totul părăginit, slujind de islaz 
orașului și nici colibă nu se afla pe dânsul ; iar acum are înfăţişarea 
celui ша! frumos sat, prin chibzuinţa, îngrijirea si neobosila pri- 
vighere a Mitropolitului de azi а! А, и, Gavriil. 

,L puşna, piaţă mică, la Apus de Chișinău. 

„Orhei, târg, în stânga râulcțului Răut. având o câmpie mică 
spre Apus, unde, ca la o jumătate de ceas, am văzut și уго șapte 
măguri. 

„De la Rá irit, în stânga târgului, colinele se adună si se închid 
саге cum din toate părțile, lăsând numai trecerea Răutului, cu 
adevă;at vrednică de văzut, părând o spărtură. O asemenea strâmtă 
închidere se vede si ca la un ceas de Chişinău. Românii le numesc 
chei, si sunt cu adevărat vreduice de văzut aceste strâmte văi ale 
pâraielor românești. 

„Telineşti, târg, piaţă. 

„Călăraşi, sat mic sí piaţă, pe stînga Bâcului. 

»Crâu/eni, pe Nistru, la Răsăritul Chişinăului, piaţă mică si 
cu totul ncînsemnată, şi vad de treceie dincolo de Nistru, 


7. Soroca. 


„Județul acesta are la Răsărit Nistrul, la Miazá-noapte judeţul 
Hotinului, la Apus judeţul Fálesti si la Miazá-zi pe al Orheiului. 

„Aici se face puţin porumb, și ţăranii se hrănesc mai mult 
cu pâne de grâu de cât cu mămăligă. 

„Soroca, acum un târg mic, așezat la picioarele unei coline 
pietroase, lângă Nistru, e reședința Ispravnicilor. Aici e şi o mică 
cetate de piatră, înaltă, începând de mult să cadă din toate părţile 
in ruine. 

,Ra$cov, sat si piaţă pe Nistru, nu departe de judeţul Orhei. 

„Ала sau Mohilóu, târg ре Nistru, la Miază-noapte de 
Soroca, având în faţă oraşul Mohiláu diu Rusia, De aici merge 
drumul аш părțile de Miază-zi la cele de Miazá-noapte. 

„bălți, târg, piaţă, lângă judeţul Fălești. Aici se ţine în 
Пе саге an obor de vite si pe aici trece drumul din Turcia câtre 
Rusia. E așezat în loc neted, de unde se văd și măguri. 


8. Falesti. 


„Judeţul acesta, fiind partea cu mult mai mare a judeţului Таз, se 
întinde jângă Prut. 
„Fălești, sat, piaţă, e reşedinţa Ocármuitorilor. 
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9. Hotin. 


„ Judeţul acesta e aşezat între Prut я Nistru, despărțit de 
Galiția la Miază-noapte, de judeţele de mai sus la Miazá-zi. 

„Briceni, sat $ piaţă, e reşedinţa Ispravnicilor. 

„Hotin, cetate, mai înainte oraș, pe Nistru, 


„Тага aceasta de peste Prut, cedată Rusilor de către Turci, 
pe care acum o numesc Basarabia,adecă partea despărțită de Mol- 
dova, — anume o mare parte a județului Iaşi și județele Soroca, 
Orhei, Lápusua, Hotărniceni, Codru și Greceni, — are cala 40.000 
de familii; iar judeţul, foarte populat, al Hotinului, despărțit cu 
un veac întreg mai înainte, peste 20.000. Să punem şi cele 10.000 
ale Basarabiei propriu-zise, atât de bogată în păşuni și în peşte, si 
ale părților Tighinei: sunt asa dar acum toti locuitorii Moldovei 
rusești sau ai Basarabiei peste 70.000 de familii. Ea ar putea fi locuită 
şi de 140.000 de familii si, dacă am zice 200.000, mam exagera 
de loc“, 


ХИ. 
judeţele Moldovii. 
(Pp. 149—105). 


1. Covurlui. 

„Judeţul acesta, ocupând partea cea mai de Miază-zi a Moldovei, 
se desparte prin Dunăre de Dobrogea, prin Siret de judeţul Brăila 
si prin Prut de Basarabia. 

„Galaţi, oraş pe malul stâng al Dunării, se află între gurile 
Prutului şi ale Siretului. Aici sosesc multe corăbii, mici si mari, 
din ţinuturile de lângă Mare și de la Constantinopole, urcând pe 
gura Sulina, aducând în România câte pămîntul poartă și mânile 
lucrează în ţinuturile pontice si mediterane, într'un cuvânt în pit- 
tile de Miazá-zi. Incărcându-se apoi aici, duc acolo câte Биплан 
poartă pământul României. Se scot, în adevăr, din ţară рип Galati 
muit grâu, orz, porumb, in, fasole, rachiu, miere, ciară, unt, untură, 
piei de bou, seu, pastramá, peste sărat; ciubuce de fumat, lemne 
pentru facerea corăbiilor, lemne de tăvănit, scânduri de brad si 
de molift, catarguri si antene de corăbii, tutun, anason, prune 
uscate, горојіпі, funii de teiu, tabac, coveţi și altele. Si se aduc 
în ţară unt-de-lemn, măsline, săpun, orez, năut, batoci de peşti de 
mare, icre sărate de chefal, lămâi, portocale, chitre, vin, bumbac, 
aţă, mătase, fire de mătase, găitane de mătase, panglici de mătase, 
stofe de mătase de tot felui, de India și de Turcia, felurite cingători 
de India si din părțile mediterane, ştergare, prosoape de mă- 
tase cele mai frumoase din toate, ţesături de învălit, văluri, 
batiste de lână lucrate de Evreii din Siria, ciorapi și pulpare de 
lână si de bumbac, cáltuni, conduri, hârtie, in, castane, stafide, 
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smochine uscate, nucă de pin, rodii, curmaie, catea, alune din Pont, 
caise uscate, migdale cu coajă şi fără coajă, zahăr, roscove, tămâie, 
saciz, năut prăjit, felurite leacuri și toate cele bune ce se aduc la 
Constantinopole din Asia, din Africa si din Europa. 


2. Faiciu. 

„Acest judeţ e aşezat d'asupra celui de mai sus, către Ră- 
sărit, láugá Prut. 

„Fâleu, sat, piață, nu departe de Prut. 

„Huși. târg, episcopie, reşedinţa Ispravnicilor. Aici, Папой 
targ, este si loc prea vestit pentru vinurile cele bunc. 

„În acest judeţ, spre Miază-zi de Huși, nu departe de Prut, 
ре dreapta, se vede şi dealul Movila Răboaia, mult vestită pentru 
nenorocoasa întâmplare a lui Petru-cel-Mare. 


3. laşi. 

„Judeţul acesta e mai sus de cel dinainte, lângă Prut, mie 
acum, partea lui mai mare de dincolo de Prut fiind trecută Rusilor. 

„Eşi — cum îi zic oamenii locului — sau, dacă vrei, /agi, 
газ aşezat pe apa puturoasă cu numele Bahluiul, - un râu de 
tot mic, pe care si сорЦази îl trec, dar саге pe timpul ploilor 
multe ajunge grozav de mare, — e Capitala Moldovii, orașul de 
Scaun al Domnilor, clădit întâi de Ştefan-ceil-Mare, pe spránceana 
de deal de d'asupra râului, са să poată mai cu înlesnire, ca dintr^ui 
centru, să caute fara. А ajuns oras de Scaun supt Domnii ce аи 
urmat după dânsul. 

„іа cuprinsul vechilor palate, arse acum уго treizeci de ani 
si rămase în ruine, clădirile Domnului Alexandru Moruzi sunt, 
poate, cele d'intái dintre toate zidirile din Turcia, si pentru mă- 
rimea, si pentru domneasca strălucire și scumpete a lor. Pe lânga 
acestea, sunt si câteva case bine clădite şi vrednice a sta alături 
си cele din Viena și Paris, și câteva biserici, 

„Cele mai multe case sunt aici în pământ, sau cu acoperişul 
jos, puţine cu un cat, și numai una си două caturi. Patru case 
boierești sunt împrejmuite cu zid si Mitropolia și încă două bi- 
serici; mai multe se află în mijlocul împrejmuirilor făcute din 
scânduri, Celelalte au garduri din ramuri împletite și îuvălite си 
streaşini de numele, sau de mărăcini, ca să împiedece pe oameni si 
cânii de a sări peste ele. 

„Orașul а fost în deobste rău clădit şi podit si mai rău, 
de şi multă cheltuială s'a făcut pentru poditul străzilor, căci cu 
grinzi, aduse de departe, este aici obiceiul a se aşterne ulițele 
principale, iar celelalte rămîn cu totul nepodite și ajung întocmai 
са báltoacele, de neumblat, pe vreme ploioasă. Dar și ulițele prin- 
cipale sunt pline de noroiu iarna, când frigul nu e atât de mare, 
ín cât să inphete noroiul, si vara, când ploile sunt repezi, lar vara, 
ре secetă, sunt pline de praf, si locuitorii sunt nevoiţi adesea за 
treapáde pe jos sau șă meargă си carul prin nouri de praf. E cu 
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adevărat o priveliște vrednicá de milă (căci nu pot merge toţi ін 
trásuri) de a vedea pe trecător in noroi, stropit în faţă de trăsurile 
trufașe si în fiecare zi frământând glodul până în genunchi, unii 
cât îi ziua de mare, Se curăță uneori ulițele, dar noroiul cel mult 
din ulițele mici si din șoselele din jurul oraşului, care nu sunt podite, 
lipindu-se de roatele carelor celor multe si de ale trăsurilor, e tárit pe 
ulițele cele podite si, după o zi, totul e plin de noroi, de gunoaie, de mur- 
dárie si de mirosgreu. Si câteodată se poate vedea curgând noroiul pe 
ие, din părțile înalte in cele mai joase, cum văd locuitorii din 
tatania şi Neapole curgând lava dintr'un crater ce erupe. 

„Locuitorii orașului sunt уг’о 40.000. 

„Stefanesti, târg, pe Prut, 


4. Dorohoi. 

„Judeţul acesta e mai sus de cel dinainte, lângă Prut, 

„Dorohoi, târg, lângă o baită, singura formată din izvoare 
in Moldova, reședință а Ispravnicilor, 


5. Herţa. 
„Judeţ mic si sat și piață, reşedinţa Ispravnicilor. 
„De aici, către Miază-zi, avem: 


6. Botoşani. 


„Judeţul acesta e mic, și de aici își scoate venitul Doamna 
tastfel se numește sofia Domnitorului). 

„Botoşani, oraş, în loc deschis, al doilea după Galaţi în 
negot, reședință a Ocármuitorilor. 


7. Hárláu. 

„Judeţ mic si târg, loc de reşedinţă a Ispravnicilor. Nu de- 
parte, spre Apus de târg, se află Cotnari, vestit pentru belșugul 
său de vin bun. Târgul e ca la opt ceasuri la Miază-noapte de fasi. 


8. Cârligătura. 

„Judeţ mic la Apus de lagi. 

.lárgu-Frumos — cuvîntul însemnează piaţă frumoasă, dar 
“a zis prin antitesă, căci nimic alta nu este aici frumos, afară de 
nume. Târg, reşedinţa Ispravnicilor. 


9. Roman. 

„Acest județ mic e așezat la Miază-zi Apus de Cârligătura, 
lângă Siret. 

„Roman, oraș, Episcopie, întrun ses prea frumos, între Siret 
și Moldova, pe malul stîng al Moldovii, reședința Ispravnicilor. 


10. Vaslui. 
„Judeţ mic, la Răsărit de Roman si la Miză-zi de lași. 
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„Vaslui, târg mic, ре drumul cel mare ce duce de la Con- 
stantinopole la Iași si în Rusia, ca si cele trei de mai jos. 


11. Tutova. 

„E judet mic, la Miază-zi de cel d'inainte. 

„Bârlad, oras, pe râul cu acelaș nume, în vale, reședință а 
Ispravnicilor. 


12. Tecuci. 
„Judeţ mic si târg, unde locuese si Ispravnicii. 


13. Putna. 

„Е aşezat la Apus si Miază-zi de Tecuci si se întinde spre 
Miază-noapte până în Ardeal si până la județul Bacău. Aici se 
află si Odobeşti, renumit pentru belsugul $ bunătatea vinului, de 
unde se cară mult în Rusia. Culesul se face aici ca un fel de săr- 
bătorire dionisiacă, lume multă adunându-se din toate părțile. 

„Focșani, oraș în câmpia care se întinde spre Miază-zi, până 
la Brăila, încunjurată de munţi la Miază-noapte, hărăzit astfel cu 
o prea frumoasă priveliște și cu aer sănătos. Orașul ţine și de 
Tara-Romáueascá și de Moldova, si un pârâu, adus de mâna omului 
din Milcov, desparte una de alta cele două părţi ale oraşului. 

„Adjud, sat mic si piață, la vărsarea Trotușului în Siret. 

.larási întorcându-ne către Miază-noapte și trecând pe lângă 
România austriacă, avem următoarele județe márginase, la Apus 
şi în partea de Miază noapte а Moldovii: 


14. Bacău. 


„Judeţ, întinzându-se la Apus până în Ardeal, şi târg cu acejas 
ишпе intrinsul, în câmpie, lângă Bistriţa ce curge pe aproape, 
aşezat pe dreapta acesteia, nu departe de vărsarea ei în Siret, 
unde-și au locuința și Ispravnicii. 

„Ocna, târg așezat pe stânga Trotușului zgomotos, care-si 
mână apele pe о vale stâncoasă, in loc închis de toate pártile, 
dar cu aer sănătos, pre cât își poate da seama cineva, punându-și 
fata alături de a locuitorilor de aici și din împrejurimi. De obşte 
părțile de dincolo de Siret ale Moldovii sunt mai sănătoase. Aici 
petrecándu-ne vara acum treisprezece ani, am văzut un țăran bà- 
trán şi, vroind să știm de сай ani este, l-am întrebat. El ne газ- 
punse că nu stie, dar că-și aduce aminte de războiul în care Petru- 
cel-Mare a fost dincoace de Prut, Іа vestita măgură Movila Rä- 
boaia ; şi, din cele ce adăogi, se putea deosebi în chip neîndoios 
iubirea de adevăr si sinceritatea acelui simplu si venerabil mosneag. 

„Mai sus de Ocna, ca la cinci sferturi de ceas, se află Jär, 
mănești, un sat mic, așezat într'o prea frumoasă câmpie, pe dreapta 
Trotușului si lângă care curge, pe o albie de pietricele, ráuletul 
Uzul, coborând din Ardeal, amintire a stăpînirii şi locuirii Uzilor 
în România. Ca la un ceas mai sus de Dărmănești, intr'o poiana 


GEOGRAFIA ROMÂNIEI 191 


fücutà, umbritá de toate pártile si acoperitá de copaci, cum le 
place celor ce meditează si iubitorilor de natură, se află Comă- 
neşti, pe ambele maluri ale netăcutului Trotuș, sat in care e si 
șeful străjii de la hotar, amintire si acesta a vechii stăpâniri și 
așezări aici a Cumanilor. 

„Moineşti, mic sat si piaţă către Răsărit, cam un ceas de- 
parte de Comăneşti. Aici se scoate catran lichid, cu care Moldo- 
veali își ung bucelele roților si сарае osiilor la căruțe si trá- 
suri, impiedecánd astfel aprinderea lor din frecarea iute si puter- 
піса. Se scoate si de cel tare, care e ozocherita. 


15. Neamţu. 


«E la Miază-noapte de judeţul de mai sus și se atinge la 
Apus cu Ardealui. Aici ce află Ceahlăul, cel mai înalt munte al 
Moldovei şi poate al României intregi. Aici se văd si stânci mari, 

«Piatra (Килр»), târg, reședința Ispravnicilor, întrun loc 
închis de toate părţile, pe stânga Bistriţei. Drumul de aici până 
la Roman sau Bacău e în loc șes, căci câmpia în care se află Ro- 
manul și Bacăul se prelungește până la Piatra, ba încă si de la 
Ocna până la Focşani. Dar cine merge la Ocna, de la ori care 
din cele două târguri de mai sus, e nevoit să treacă odată și de 
două ori culmi sau dealuri mari pe care suie calea, având de amândouă 
părţile cîte o râpă mare. Se poate umbla pe aici călare ori cu 
căruţa, dar drumul e greu de umblat; si de nevoie merg câteodată 
unii, gândindu-se cu groază la ce sar putea întâmpla. 

„Târgu-Neamț, sat si piaţă, pe pârâul numit Neamţu. Mai 
sus de pârâu, nu departe, într'o poiană, e mănăstire, unde sunt 
călugări mai multi de patru sute. Dar, pre legea mea, nu trăind 
ca pustnicii, ci negustorind (22 v ahýðeray, où шоу очтес, 
a)” ?элорэ$зутас). De asupra Tárgului-Neamt este si o veche cetate, 
pe o coastă de munte, de multă vreme încă începând a cădea 
în ruine, pustie. 


16. Suceava, 


„Judeţ d'asupra celui de mai sus, însemnat încă în Moldova, 
de si partea lui mai mare a fost trecută Casei austriace, în anul 
1714. E în partea de Miază-noapte Apus a Moldovii. 

„Fălticeni, târg, reședința Ispravnicilor, nu departe, spre 
Apus, de orașul Suceava. 

„Burdujeni, sat mic și piață aproape de Suceava, spre Ră- 
sărit, în stânga râului Suceava. 


17. „Cele următoare sunt în Moldova austriacă numită 
Bucovina. 


„Suceava, oraş mic, înainte vreme cu mult mai marc, Capi- 
talá a Moldovii si Scaun al Domnilor, în loc deschis şi muntos 
$i in aer sănătos, pe malul drept al râului cu acelaş nume. Armeni 
ca la 800 de familii sunt aici si Evrei са la 200. 
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„Târgu-Siretului, târg ре râul Siret. [п vremea de demult, 
mai înainte de Domnii români, oras a! Cumanilor și Românilor 
Si se păstrează încă multe ruine, urme ale marelui oraş de odinioară. 

„Cernăuţi, orășel, ca la un sfert de ceas departe de Prut, 
reşedinţă a Ocârmuirii austriace în partea Moldovii trecută Austriei. 


XIII. 


Judetele Tárii-Hománesti. 
(Pp. 165 -- 177). 


«La Apus de partea de Miază-zi a Moldovei se desfásura 
Tara-Románeascá, de-alungul Dunárii, care o desparte, la Miazá-zi, 
de Bulgaria, а Miază-noapte având Ardealul si la Apus iarás Du- 
nărea si Banatul, căci Dunărea, care márgineste la Miază-zi Tara- 
Românească, formează aici arcul unui cerc mare. 

«Incepând așa dar de la Răsărit și mergând câtre Apus, avem 
următoarele 17 judeţe. Tara-Románeascá propriu zisă se împarte 
în Tara-de-sus și Tara-de-jos. 


In Tara-de-jos. 


1. Ràmnic. 

»Rámnicul sau Slain-Rámnic аге la Răsărit Moldova, la Miazá- 
noapte Ardealul, la Miazà-zi Ţinutul Brăilei si la Apus judetui 
Buzáu. 

«Focşani, oras, resedinta Ispravnicilor. 

«Râmnic, târg, pe stânga râulețului sărat cu acelaş nume, 
în șes, pe drumul cel mare către Rusia. 


2. Buzău, 


«Județul acesta аге la Miazá-noapte Ardealul, la Răsărit ju- 
detul Râmnic, la Miază-zi Ialomiţa si la Apus Sácueni. 

«Buzău, oras, Episcopie, reședința Ispravnicilor, pe dreapta 
râului cu același nume. 


3, Săcuieni. 


«Are la Apus judeţul Prahovei, la Miază-zi judeţul ialomita 
și la Miază-noapte Ardealul. 

«Bucov, sat și reședința Ispravnicilor, așezat întro prea 
frumoasă câmpie, având în faţa ei vestitele dealuri cu vii, 


+. Prahova. 

«Se hotărăște la Apus cu judeţul Dâmboviţa, la Miază-zi cu 
llfovul si la Miază-noapte cu Ardealul. 

«Ploeşti, oras, într'o câmpie frumoasă, ре părâul Dâmbov, 
ca la o jumătate de ceas de Bucov. Aici stau ispravnicii. Ploesti 
este al treilea oras al Tàrii-Románesti. 
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«Tárggor, târg, nu departe de Ploesti. 
«Cámpina, tárg, antrepositul márfurilor ce se aduc de la 
Braşov in Tara-Románeascá. 


5. lalomita. 

«Are la Miazá-noapte judeţul Buzău si Săcuieni, la Miazá-zi 
si Rasărit Dunărea si judeţul Râmnic, la Apus județul Лоу. Е 
locuit de oameni puţin, dar multe animale pasc intr'insul. 

«OQ; agul de-Floci, târg, nu depárte de gura Ialomiței, odi- 
nioará oras însemnat pentru negot. 

«Urziceni, târg, reşedinţa Ispravnicilor. 


. Шоу, 

„Judeţ care tine cu o parte mai mare de Tara-de-jos si си 
una mai mică, la Apus de Curtea domnească din București, de 
Tara-de-sus. 

«Bucureşti,— cuvîntul tradus înseamnă oraşul bucuriei (Xapâs 
26)5) — oraș mare, cu mulţi locuitori, după Constantinopole cel 
mai mare din Turcia europeană. Locuitorii săi, peste 80.000 și, prin 
urmare, mai multi de cât îndoitul populatiunii Iașilor, capitala Mol- 
dovei. E cel d'intái din România. Curge printr'insul râul Dâmbo- 
vita si oraşul propriu zis e așezat pe stânga, iar palatul cel nou 
si Mitropolia, care se află pe un deal, cu o posiţie de toată fru- 
musetea și oare cum în mijlocul orașului, sunt pe dreapta. 

«Bucureşti e așezat intr'o mare câmpie, care se întinde până 
Ja Dunăre. Acest oras a fost clădit de Mircea-Vodă, pe la sfârşi- 
tul veacului al 14-lea și, până la sfársitul celui al 17-lea, aici jernau 
шипа! Domnii, petrecându-și vara la Târgovişte, care avea о po- 
site mult mai prielnică şi mai plăcută. Deatunci însă isi petrec si 
iarna si vara în București, părăsind cu totul Târgoviște. 

S'au clădit si Bucureștii ca si Iașii. Amândouă oraşele au fost 
podite cu grinzi, în cât pe o iarnă umedă și vara, pe ploile cele 
repezi, totul e plin de noroi și murdărie. 

«Belsugul si ieftinătatea celor pentru traiu sunt cu mult mai 
mari aici de cát în Таз, și Dänen e mai curată: si mai ieftină. In 
deobste toate lucrurile de mâncare sunt mai ieftine de cát in ori 
ce alt oras din Europa. Clima fiind aici mai blândă de cât în laşi, 
şi fructele sunt mai multe si mai bune aici si legumele, în piață, 
mai felurite, mai din belșug şi mai ieftine cu mult. Ceapă, praz, 
usturoi, lăptuci, spanac, sfeclă, varză, ridichi, teliná, morcovi, napi, 
dovleci și altele, mari cantităţi și câte un braț întreg puteai cum- 
păra pe bani de nimic, cu cáti-va ani mai nainte, când si noi am 
petrecut acolo. 

«Boierii Români (din Țara-Românească) sunt și mai pricepuţi 
de cât Moldovenii la izbândirea si ieftinátatca tocmelilor. Dar să 
nu se tulbure de loc auzind cuvântul de Român. Ar trebui mai de 
grabă să se fălească de cât să se rusineze cu numele poporului. Să 
se rusineze însă, dacă vor cu tot dinadinsul a se rusina, cá nu știu 


Anuara l Inst, de ist. Nn. IJ. 18 
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că Român este numele poporului lor; şi, dacă nu-l primesc, se 
arată vădit a fi străini, veniți din afară. Sá se rușineze, auzind că 
fac parte din poporul marelui Traian! 

«Gherghi(a, târg mic, când mergi dela București la Focșani. 


In Tara-de-sus. 


7. Dâmboviţa. 

«Judeţ, având la Răsărit Prahova, la Miază-zi Шоу, ia Apus 
Viaşca şi Muscelul si la Miază-noapte Ardealul. 

«Târgovişte, oraș, reședința Ispravnicilor, mai înainte Capi- 
tala Tárii-Romáuesti, ре Ialomita, in dreapta, пи departe de Dâm- 
hovita, intr'o foarte plăcută câmpie, mai încoace de picioarele 
Carpaţilor, 


8. Vlaşca. 

«Are spre Rasărit județele Шоу si Dâmboviţa, spre Miază-zi 
Dunărea, spre Apus Teleorman și spre Miază-noapte Argeş și Muscel. 

«Găeşti, sat, unde locuesc Ispravnicii. 


9. Teleorman. 

«Se hotărăşte la Miază-zi cu Dunărea, la Apus cu județul 
ОН, la Miazá-noapte cu Argeșul si la Răsărit cu Vlașca si cu ra- 
iaua Giurgiului. 

«Roșii-de- Vede, târg, reşedinţa Ispravnicilor, pe pârâul Vedea. 


10 Muscel. 

«Judeţ muntos, având la Miază-noapte Ardealul, la Răsărit 
judeţul Dâmboviţa, la Miază-zi judeţele Vlașca și Argeș si la Apus 
județul Argeș. 

«Câmpu- Lung, târg, reşedinţă a Ispravnicilor, cel dintâi Scaun 
al lui Negru-Vodă (проту xaðéñpa тоз uthavoc 863681 și întâia 
Capitală a Tárii-Románesti. 


11. Argeş. 

«Se mărginește la Miază-noapte cu Ardealul, la Apus cu 
Vâlcea si cu râul Olt, la Miază-zi cu județele Vlașca si Teleorman. 

«Piteşti, oraş aşezat intr'o câmpie foarte plăcută, nu departe 
de râul Argeș, reşedinţă a Ispravnicilor. ^3 ss "eg 

«Curtea-de- Argeş, târg, al doilea Scaun “al lui Negru-Vodă, 
unde е și îngropat. 


12. Oltul. 

. «Judet mărginit spre Apus de râul cu acelaş nume, la Miazá- 
zi de raiaua Turnului, la Răsărit de județul Teleorman șila Miază- 
noapte de judeţul Argeș. 

«Slatina, târg mare, pe stânga Oltului. 
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Judetele oltene ale Tárii-Románesti. 


13. Válcea. 


«Invecinat la Miazá-noapte cu Ardealul, la Apus си Doljul 
si cu Gorjul, si la Rásárit cu Romanatii. 

«Râmnic, târg pe malul Oltului, întâia Episcopie a Tării-Ro- 
mânești, reşedinţă a Ispravnicilor. 


14. Romanați. 


«Se întinde sub Vâlcea, din faţa Slatinei până la Dunăre, în 
fata Nicopolei. 

«Caracál, târg si reşedinţă Ocármuitorilor. 

«Islaz, sat, piaţă, depozit de sare, în fata Nicopolei. 


15. Doli. 


«Judeţ mic, având la Miază-noapte Vâlcea si Gorjul, la Rä- 
răsit Romanatii, la Apus Mehedinţi si la Miază-zi Dunărea, 

«Craiova, lângă râul Jiul, pe stânga, reședință mai înainte a 
Banului, acum а loc-ţiitorului său, care se trimete aici de către 
Voevod. E locul unde stau Ispravnicii. Craiova e oraș neînconjurat 
de zid, ca toate oraşele Ţării-Românești și Moldovei. 


16. Gori. 

«Judeţ care se chiamă si Jiul-de-sus, spre deosebire de fiul 
de-jos sau Doljul. Are spre Miază-noapte Ardealul, spre Apus Ba- 
natul, spre Miază-zi Mehedinfii si spre Răsărit Vâlcea. 

«Tárgu-Jiului, târg mic, unde locuesc Ispravnicii. 


17. Mehedinti. 


«Ocupă partea cea mai de Apus a Tárii-Románesti, mărginit 
de Dunărea sârbească si bulgărească, la Apus si Miazá-zi, având 
către Răsărit Doljul, către Miază-noapte Gorjul şi către Apus si 
raiaua Orsovei și Banatul Temişoarei. 

«Сегпей, sat nu departe de Dunăre si de Orșova, reședința 
Ispravnicilor. 

«Nu mult mai incolo de acest sat era si Turnul sau Cetatea 
lui Sever si podul de lemn al Impăratului Constantin-cel-Mare, 
care s'au ridicat, se pare, de către Sever, când a pornit asupra 
Оо ог, si s'a numit locul Severin și s'au atribuit apoi lui Cons- 
tantin-cel-Mare, proclamat Impărat. Turnul era înainte vreme ге- 
ședința Banilor. 

«Câmpu-Severinului, sat la capătul câmpiei, lângă amin- 
titul turn. 

«Strehaia, mănăstire întărită, clădită pe o măgură de către 
mult vestitul Mihai-Vodă, locuința sa pe când cârmuia fara, înainte 
de a ajunge Domn. 

«Aici sunt cataractele Dunării, între Vidin și Palanca Serbiei. 
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Tinuturile Tureilor. 
iPp. 177 --179} 


1. Orsova. 

«Cetate si locul dimprejur, între cele două Banate, lângă râul 
Cerna, hotarul Banatelor. Orsova-veche este pe malul Dunării si 
tine de Casa Austriei; cea proză în insula din faţă si e si cetate 
anevoe de luat. i 


2. Turnu. 


«Ținutul acesta e cuprins între judeţele Olt şi Teleorman si 
intre Dunăre și râul ОН. El cuprinde si sate românești. 
«Turnu, târg, cetate așezată la vărsarea Oltului. 


3. Giurgiu. 

‘Ținut cu mult mai mare de cât cel dinainte, cu multe sate 
româneşti, 

«Giurgiu, târg si cetate puternică, vestit pentru marile văr- 
sări de sânge din războaiele trecute. E așezat în fața Rusciucului, 
12 ceasuri departe de București, 


4. Brăila. 


«Tinut între Tara-Románeascá, Dunăre și Moldova. 

„Brăila, oras, cetate pe Dunăre, mai înainte mult mai mare 
перо} făcând de cât acum, hotărît din pricina neoránduclii, nesupu- 
nerii si îngâmfării locuitorilor, саге aduc multă vătămare și Galatilor 
din apropiere. Ar putea fi, fără neoránduiala lor, cu mult mai negu- 
fátoresc si cu mult mai locuit“. 


Șapte pagini ce urmează (178—186) cuprind lămuriri asupra 
veniturilor și cheltuelilor din ţările noastre. Autorul socoate, cu 
drept cuvînt, că e bine să dea cetitorului și în această privință o 
scurtă privire, El vorbește aici prin urmare despre tribut, despre 
bir, despre celelalte venituri și despre cheltuelite Domniei, si în 
'ara-Románescá si în Moldova. 

Lucrurile fiind destul de cunoscute, nu e nevoie să le mai 
reproducem. Retinem observaţiile cu care-și încheie Philippide acest 
scurt capitol: 

„Dar nu lipsesc abuzurile, si mai cu osebire în timpurile 
noastre filosofice, în care moliciunea e in floare, mai nimicitoare 
obstiilor de cát chiar ciuma, si tributul se urcă uneori de două 
ori si mai bine, părând cá se scade. Si apoi dările, urcate la lici- 
tatie prin concurență, de către negustorii de dări, si in Tara- 
Românească si în Moldova, se vând cu mult mai scump. Ocnele 
Țării- Românești am auzit că s'au văndut mai înainte ре 700.000 de 
groși şi altă dată încă si mai mult, si darea vinului în Moldova 
Sa vândut odinioară pe 360.000. 
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XIV. 


Judefele Banatului. 
(Pp. 186 —190). 


„Ținutul României cuprins între Dunăre, Tisa și Mureș se 
numeşte Banat, de la generalii, numiţi si Bani, așezați aici pentru 
paza hotarelor. 1 se mai zice și Banatul Timișoarei, spre deosebire 
de Banatul Craiovii. Acest Tinut а fost supus odinioară Romanilor, 
cari au ridicat şi cetăţi în partea de Miază-zi și Apus si a fost 
locuit mai înainte de lazigi, pe cari i-a supus Decebal. După Romani 
l-au avut Gofii, Hunii, Gepizii si în urmă Avarii. Aici sau cuibărit 
vestiții hoţi Scamarii —Xxesápot— strămutați din părțile de 
peste Dunăre si având intr'o cetate cuibul prădăciunilor și, folosin- 
du-se de acest loc întărit, prădau locurile din prejur și se năpustiau 
asupra cetelor întregi de Avari. Biruind în urmă Avarii și luând cetatea, 
Scamarii Sau sălăşluit în munţii, în pădurile și celelalte adăposturi ale 
Banatului, supărând multă vreme înprejurimile, până când Avarii 
îi nimiciră cu desăvîrşire. 

„După aceia Crum, biciul Constantinopolitanilor, pe Іа începutul 
veacului al 9-lea, supuse Banatul, apoi eroul Maghiarilor Tuhut, 
şi în urmă ajunse provincie nemijlocită a Ungurilor. A fost în 
urmă trecut Turcilor. Іагӣѕі îl ia regele Ungur, se cármueste câtva 
după întocmirile Austriei şi în urmă se uneşte din nou cu Ungaria. 

„Cinci sunt judeţele: cel de Miază-noapte, de Răsărit, de 
Miază-zi, de Apus si de mijloc. Această împărţire şi cea după ape 
si munţi e cu mult mai bună, ca Dresch și statornicá si mai les- 
nicioasă, de aceia trebuie folosită înaintea. altora, întemeiate de 
cele mai multe ori pe nestiintá gi închipuire. 


1 Judeţul de miiloc. 


„Timişoara, oras si cetate mult vestită prin întărirea ei geo- 
metrică, lângă râul Bega, între bălțile care sunt din revărsările lui; 
căci împrejurimile orașului sunt udate de toate părțile de râuri, 

„SA. Andrei, târg, Ceacova, târg, Oraviţa, târg, unde sunt 
si arámárii. 


2. Judetul de Rásárit. 


»Lugoj, orășel, pe drumul cel mare de la Viena la Sibiiu. 

„Caransebeş, târg, depositul odinioară al mărfurilor ce se 
aduceau de peste Dunăre în Ardeal. Episcopul ortodox al Caran- 
sebeșului locueste la Virset. 

„Mehadia, cetate mică, la hotarele Țării-Româneşti, pe râul 
Cerna, care mărginește cele două Banate, 


195 DANIEL PHILIPPIDE 


3. Judeţul de Miază-zi. 

».Marecbila, înainte vreme cetate romană, lângă Dunăre !), 
care se îngustează mult aici. Pescabara (|lsoxau броу), odini- 
oară cetate romană >). Noua-Palancá, lângă vărsarea Caraşului 
în Dunăre; 7ricule, lângă Dunăre; Noua-Moldovd, târg, pe o 
înălțime, având în faţă о parte mare din Serbia ; Moldova, orăşel 
lângă Dunăre. 


4. Judefui de Apus. 
»Becigherec, târg. 


5. Judeţul de Miară-noapte. 
„Lipova, cetate тій lângă Mureş ; Aradul-nou, de asemenea. 


ХУ. 


Judetele Tinutului Ghiula. 
(Рр. 190—201) 


»Ghiula e partea României саге se întinde de la Carpaţi si 
de la izvoreale Tisei, unde este și Maramureșul, pâna la Ung si 
Mureş, în cît are la Miazá-noapte si la Răsărit Munţii Carpaţi, 
la Miază-zi o parte a Moldovii, Ardealul şi Banatul, iar la Apus 
Ungaria, de care se desparte prin ríurile Ung și Tisa“. De aici au 
pornit Dacii $ au cuprins cealaltă parte a României, „pe atunci 
Чена“. 

Philippide face aici un istoric al neamurilor ce s'au perindat 
prin aceste Tinuturi: Gotí, Ниш, Gepizi, Avari. Vorbeşte apoi de 
stăpânirea Chazarilor şi, după aceia, de a Bulgarilor, care-şi aveau 
„reşedinţa căpeteniei lor la Muncacs. 

Pe când stăpâniau Chazarii dincoace de Dunăre, lámureste 
Philippide, şi-a propoveduit aici Chiril Evangelia, și de atunci s'au 
creștinat „în deobşte“ Românii, „căci erau și mai înainte unii initiati 
în această credinţă“. Pe vremea aceia şi „Bulgarii primirá crestinis- 
mul de la Metodiu, fratele lui Chiril“. „Din acel timp deci toti 
Românii erau creştini, alipiti de Biserica răsăriteană, veche, ecu- 
menică si nici odată nu s'au mai desfăcut de dânsa“. lar dacă unii, 
prieteni ai lingușirii și угатая adevărului, au publicat, „bârfind“, 
„că toată România a trecut la dogma Apusului”, nu e de mirare; 
„ci mai de mirare e că oameni, de alminterea respectabili pentru în- 
vátátura lor, se fac ecoul acelor minciuni și pe Românii autohtoni, 
ai țării, locuitorii pământeni şi cu mult mai numerosi de cât toate 
neamurile străine, popor sádit de marele Traian, îi desprețuesc si 
de nimic îi cred, nesocotind în chip barbar plugul si bâta de cio- 

1. Contra Margum d 

2. Кайайв din Tab. Peuting. 
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ban, speriați prosteste de săbii şi lănci, de arme de foc si de 
serpuitul toiag al Solului; iar pe unii străini, de mai puţină bágare 
in seamá vrednici, in mare cinste ЇЇ pun. Sá nu se indigneze cineva 
cu drept cuvânt văzând pe Büsching (Alzi:ooey) geograful, de 
alminterea bărbat distins prin învățătura sa si prin scrierile ce ne-a 
iăsat, — numind pe Românii din Ardeal străini si de nici un pref 
socotindu-i ? lar un altul, spunând cá $азй sunt de 25 de ori mai 
multi în Ardeal de cát toti ceilalți locuitori la olaltá, vrednic e 
acesta a se numi istoric, când nu cunoaște de fel Alfabetul istoriei“? 

După Chazari si Bulgari, vin Ungurii, rătăcitori prin locurile 
aceste, până ce sub ,,Voevodul Tuhut“, cuprind Banatul я Ghiula. 

Românii din părțile Ghiulei, „cei mai multi, dacă nu toţi“, 
au fost „siliți împotriva lui Hristos“ a se desface de vechea lor 
credință ortodoxă şi a sc uni cu Legea din Apus. 

Ca si mai înainte, autorul preferă si aici „împărțirile fireşti“. 
{шапа apele drept hotar, înseamnă, începând de la Miazá-noapte, 
județele următoare : 


1. Județul de peste Tisa. 


„Acest județ cuprinde părțile din dreapta si de Miază- 
noapte ale Tisei, întinzându-se până la Ung spre Apus și până în 
Carpaţi câtre Miază-noapte si Răsărit. 

„Hust, cetate tare, așezată pe stâncă și mai tare, d'asupra 
târgului cu acelaş nume, lângă vărsarea ráuletului în Tisa, in Ma- 
гатигез. De aici, se zice, Bogdan sau fiul său Dragoş se cobori 
în Răsăritul României si, dobăndind Cumania-Neagrá, întemeit 
Domnia Moldovii. 

»Kóürósmezó, târg, spre răsărit de Hust, lângă izvoarele Tisei. 

„Muncacs, oraş pe malul drept a Latorcei, spre Miază- 
noapte Răsărit!) de indoitura Tisei. 

„Ungvár, oraş la Miază-noapte de îndoitură, ре malul stâng 
al Ungului. 


2. Judeţul de dincoace de Tisa. 

„Are, spre Răsărit, o parte a Bucovinei si Carpaţii, spre 
Miază-zi о parte a Bucovinei $1 Ardealul și râul Crasna. 

„Sighet, târg pe stânga Tisei, în Maramureş. 

„Viseu, târg lângă Tisa. 

„Baia-Mare, oraș, la Răsărit de râul Someş, lângă hotarul 
Ardealului, unde e si hereghie (ypvsoxorsio), pentru aurul ce se 
află pe acolo, 

„Baia-Sprie, târg mare, către Răsărit și aproape de orașul 
de mai sus. 

„Sătmar, oraş, pe dreapta Someșului. 

„Német, târg, aproape de Sătmar. 


1) Gregit la autor «Miază-noapte Apus», 
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3. Judetul Crasna-Crisul. 


„Se cuprinde între Crasna, Tisa şi Crişul de Miază-noapte. 

„Marghita, oraş la Miază-noapte de Criş. 

„Debrețin, oraș mare, foarte lo-uit, ncîntărit cu ziduri, in 
mijlocul Judeţului, intr'o câmpie foarte largă, întinzându-se peste 
douăsprezece ceasuri de toate părţile orașului. 


4. Județul dintre Сгіѕигі. 


„Cuprinde locurile dintre cele două Crisuri si Ardeal, 

„Oradia-Mare, cetate vestită, oraș în mijlocul judeţului, 
lângă Crișul-de-Mijloc.. 

„Ghiula, oras, lângă Crișul de Miază-zi, la Apus Miază-zi 
de Oradia-Mare, 


5. Judeţul Crişul- Mureșul. 


„Acest judeţ închide locurile dintre Ardeal, Mureș, Tisa ++ 
Crişul de Miază-zi. 

„Arad, cetate şi oraş pe Murás, la Miazá-noapte de Timișoara. 

„Cenad, oraş pe Mureş, ia Apus de Arad. 

„Масаи, târg la Apus de Arad. 


,Vasarheiu, oras lângă Tisa. 


XVI, 
Judetele Ardealului. 
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Autorul face la început un scurt istoric al imprejurárilor 
politice si, mai cu seamă, religioase ale Ardealului, care, supus 
de Regii maghiari, a avut totus о cármuire de sine, sub Voevozi. 
Întinderea Reformei printre Sasi, la începutul veacului al 16-lea, 
ocupă câteva pagini. Se schițează prigonirile „Latinilor“, stăruința 
Sasilor in luteranism, din care nu lipsesc minunile, împrejurările 
de sub Domnia lui loan Zápolva și а lui Sigismund, trecerea 
acestuia la „dogma monadistiior" si silințele sale zădarnice de a 
o răspândi printre supuși. 

Їп această frámántare pentru lege a neamurilor străine, „Ко- 
mânii noştri“, spune Philippide, „în vinele cărora curge, cum se 
zice, lapte, au fost privitori cu totul liniștiți, ca la teatru“. Unii, 
агар poate de năvala puternică a timpului, sau induplecat, „căci 
vedem, în adevăr“, adaugă dânsul, „și sate româneşti, уго două 
sau trei, care au trecut la dogma cea nouă si preoții sâvârşind 
slujba in biserici și ţinând obișnuitele predici în românește“. Dar 
sub Maria Theresa, „lăsată femeieşte în voia ticálosilor de călu- 
gări latini din jurul ei, Românii, ca si ceilalți ortodoxi, „prin 
toate chipurile au fost siliți, neomenos, a sc desface de la sânul 
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vechei si obstestei biserici.“ „Astfel asa dar“, observă ortodoxul 
si umanitaristul care era intr'insul, „în vremile cele barbare Ro- 
mánii, cármuiti mai си intelepciune si mai omenos, iar in cele zíse 
filosofice mai barbar si mai neuman Ист, se despárfirá multi si 
fură smulsi cu sila de la biserica lor părintească.“ Dar o bună 
parte dintr'aceștia, pe vremea „marelui si iubitorului de umanitate 
Iosif“, au aruncat dogma ce primiseră jn silá si s'au întors din 
nou la sánul vechii lor Biserici. 

Supt Báthory, renumit „pentru înţelepciunea lui politică, pentru 
adâncimea minții si mărinimia lui“, 'Ardealul a fost când supt 
Turci, când supt Impăratul Austriei. În sfîrşit, când Turcii au 
lost asvárliti din părţile Dunării de mijloc, fara a fost supusă 
Regelui ungur, păstrându-și însă Voevodul și, în cele din urmă, 
ajunge provincie ungurească. larási se desparte însă si se рго- 
clamă neatârnată, supt Casa de Austria. 

Ni se citează apoi cele scrise de Halkondylas cu privire la 
Ardeal. „Ardealul acesta se întinde de la Munţii Braşovului 
până in Pannonia, toată fara dincoace de pădure fiind. Orașe nu 
puţine sunt în această {ага si Metropola lor se chiamă Sibiiu. În 
unele părți se vorbeşte limba panonică (ungurească) în altele cea 
dacă (românească), si supt Regele ungur fiind această ţară, ea 
primește Domn, pe care-l aseazá Regele Ungurilor. Orașele sunt 
autonome și se cârmuiesc de Capitala Sibiiu. Asupra acestui oraş 
veni, trecând Dunărea, Mezzet, şeful oștirii turcești din Europa 
-- sub Murat al Il-lea, — ca să-l împresoare si, ajungând aproape 
de dânsul, își puse tabăra. Atunci, pe când asedia oraşul, rănit de 
o săgeată, muri, şi oastea fu pusă pe goană de către Ardeleni.“ 

Ardealul e așezat aproape „în mijlocul României“, mai a- 
proape de hotarele de Miază-noapte de cát de celelalte şi e „Ținutul 
cel mai înalt“ al său; întradevăr, „dintr'însul coboară la vale 
râurile în toate celelalte părţi ale României.“ Autorul repetă aici, 
pe scurt, toate cursurile de apă ce pornesc din Ardeal, 

Impărțirea in judeţe o face ca si pentru celelalte Tinuturi, 
din punct de vedere fisic, folosind apele de hotar. „Coborându-ne 
de la Miază-noapte la Miază-zi, avem judeţele următoare : 


1. Judeţul de peste Someş. 


„Cuprinde părțile din Ardeal de la Miază-noapte de Some- 
suri până la hotarele Ghiulei. Cele două Someșuri se deosebesc 
după numirile de mic și mare, curgând cel mare de la Răsărit, 
cu izvoarele nu departe de ale Neagrei și Bistriţei, cel mic de la 
Apus și amestecându-se unul cu altul. 

„Crasna, târg în Apus, pe stânga râului cu acelaş nume, 

„Satu-Mare (Nayyypáhov), târg la Apus de Crasna. 

„Jibău (Ytamóv) târg pe Someş. 

„Dej, târg ceva mai jos de confluenţa celor două Somesuri, 
pe stânga. 

„Chioar (lxojáz) si Lăpuș (Xenóc) târguri la Miază-noapte. 
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„Rodna, târg la Răsărit Miazá-noapte, nu departe de izvoa- 
rele Dornei, Bistriței moldovene si de hotarele Moldovei austriace, 
lângă Someșul-Mare, aproape de trecătoarea din Moldova în partea 
de Miază-noapte a Ardealului. 


2. Judeţul Mureş-Someş de Răsărit. 


„Acesta se desparte de cel de mai jos printr'o linie dusă de 
la confluența Someşurilor la Mureș. lar celalt punct sau semu 
pentru despărțire sunt lacurile dintre confluența Someșurilor si 
Mureș, în lungime. 

„Bistriţa, oras al Saşilor, la Miazá-noapte şi Răsărit de 
Cluj, pe dreapta râului cu acelaș nume, ce se varsă în Someş, pe 
partea stângă. A fost clădit în 1206. 


3. Judeţul Mureş-Someş de Apus. 


„Cluj, Kolozsvár’ Claudiopolis, Klausenburg, -— nu te apucă 
ameteala de astfel de cuvinte ieşite din închipuită înţelepciune, 
din fumuri şi josnică iubire de sine? Oraș, astăzi Capitala Ardea- 
lului, întemeiat de Sasi (la 1178), intro vale foarte frumoasă, 
lângă Someșul-mic, pe stânga, împresurat de ziduri s; întărit din 
distanță în distanță cu turnuri, ca și celelalte orașe în Ardcal. 
Dar nici un oraş nu e de numit întărit și destoinic de apărare, 
intáriturile cu totul în părăsire fiind et socotite zădarnice, căci 
nu mai e acum teamă, ca mai înainte, de năvălirile Tătarilor si 
Turcilor. Şi sunt unele ale căror ziduri au început a putrezi. Un- 
gurii antitriadísti sau monadisti, cari au avut odinioară puterea 
în Ardeal și sunt mai instruiți de cît ceilalți, au aici o biserică 
mult prea frumoasă. 

„Gherla CAgpew chei, târgal Armenilor, la Miază-noapte de 
Cluj. 

„Гигаа, târg la îndoitura râului Aries, spre Răsărit si Miazi- 
zi de Cluj. 

„Teaca (ТЕ $1 Cojocna Колт), târguri. 

„Alba lutia (Veksqp52) oraș, cetate pe dreapta Mureșului, 
tarapană de argint, la Miazá-noapte de Sebeș, la Miază-zi de Ciuj, 
intrun loc deschis, dominând câmpii prea frumoase, înconjurate 
de dealuri împădurite, 

„Vurpăr (Моге), târg în fata Vinfului de mai jos. 

„Baia [de Cris], Brad, târguri la Apus, ne Cris. 

„Abrud bara, târg, unde se află mine, în mijlocul judeţului. 

„Zlatna, târg într'o poiană încântătoare, unde altă dată erau 
bogate mine de sulfură de argiut viu, cunoscute și Dacilor și Ro- 
manilor și căutate atunci mai mult de cât acum, fiind si mai adu- 
cătoare de câștig. Românii cinstesc locul acesta pentru vechimea 
și pentru minele lui. 

„Irăscău (То, б: Cash, târg, pe o înălțime, renumit pentru sul- 
fura de argint. 

„Teiuș, târg lângă Mureș, nu departe de vărsarea Târnavei. 
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4. Judeţul Olt-Mures de Răsărit. 

„Mediaș, târg săsesc, pe stânga Târnavei-Mari (de Miază-zi) 
ja Răsărit si Miază-noapte de Sibiiu. A fost clădit la 1146. 

„Șigkișoara, Schăssburg, oraș săsesc, pe stânga Târnavei- 
mari, la Răsărit de Medias. S'a întemeiat la 1198. 

„Odo: hei, târg al Secuilor, la Răsărit de Şighişoara. 

„Reps (Cohalm), târg săsesc, la Răsărit Miazá-zi de Sighisoara, 
пи departe de ОН. 

,Chezdi.Vagarheiu, Canda (?), târguri la Apus de Breţcu. 

,Cetatea-de-Daltá (Ko»zo»Xo3&p), târg pe stânga Târnavei-mici. 

„Slâmnic (Y«okszevpzobpy), târg la Miazá-noapte de Sibiiu. 

5. Judeţul Olt-Mures de Apus. 

„Dobra, târg nu departe de Mureş, la Apusul Ținutului, pe 
drumul! ce merge de la Viena în Ardeal. 

„Deva, târg, nu departe de Mureș, si cetate. Ca la trei cea- 
suri de aici se aflá mine de aramá. 

„Hațeg, târg pe Streiu, in mijlocul Tinutului. 

Várhely (Gradiyte), la Răsăritul Portii-de-Fer, pe dreapta 
Streiului, aproape de izvoarele sale, cam la Apus si Miază-zi de 
Haţeg, unde era odinioară Sarmizagetusa, capitala Daciei. 

„Orăștie, Szászváros, târg al Sasilor, intro foarte plăcută 
câmpie. 

„Vințul, târg. Afară de Orăştie, toate maghiare. 

„Sebeş, Mühlbach, târg cu zidurile dărăpănate, predominând 
Alba-lulia. A fost clădit în 1150. 

„Miercurea, (Pot Caápx)), târg între Sebeş si Sibiiu. 

„Sibiiu, oras, mai înainte Capitală, într'o frumoasă câmpie, 
înconjurat cu ziduri, pe ráuletul cu acelaș nume. S'a ridicat în 1160. 

„Ocna-Sibiului (Zortunobpy), târg săsesc la Apus si Miază- 
noapte de Sibiiu. 


6. Judeţul dintre hotare şi Olt. 


„Acesta cuprinde părţile dintre hotarele Ţării-Românești, spre 
Miază-zi, ale Moldovii spre Răsărit şi diatre Olt. 

„Făgăraş, târg şi cetate lângă ea, impresurată cu şanţuri, 
într?o câmpie foarte frumoasă, lângă Olt, pe саге e aruncat un 
pod de lemn vrednic de văzut; căci printrun singur loc între 
stâlpi, lung de уго cincizeci de рая si mai bine, curge Oltul. 
Mai are şi alte spaţii între stâlpi, pentru scurgerea apei. 

„Făgăraşul era mai înainte Capitala stăpânirii româneşti din 
sudul Ardealului. 

„Codlea (Ksrhia), Rásnov (Proxăvoy), Prejmer (Мару, 
târguri nu departe de Brașov. 


1j Rewssmarkt. 
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„Brașov, Kronstadt, oras săsesc, înconjurat cu ziduri, cel 
mai neguiátoresc din Ardeal, închis între dealuri, având numai 
două ieşiri, între care se află o înălțime pe care e cetatea, care 
stăpânește şi intrările și orașul. A fost prădat în 1519 de către 
Petru, Domnul Moldovii. S'a întemeiat la 1203. 

„Brețcu, târg departe cam la douăzeci de ceasuri de Braşov, 
ia poalele muntelui, lângă hotarele Moldovii, în care intri pe aici, 
trecând muntele. Prin Breţcu curge Oituzul, ráulet mic aici. 


* 


„Noi am spus aici „Judeţul dintre hotare st Olt“, „Judetul 
Olt-Mures" şi celelalte. Tu însă, prietene, dacă aceasta îţi mi- 
roase a sistemá, ca să nu zicem închipuită ştiinţă, zi, dacă vrei. : 
„Locurile cuprinse între hotare si Olt“, „Intre Olt si Mureș se 
află cutare oraș, târg, mină, râu şi celelalte.“ Ori Я cum ţi-ai ex- 
prima cele cugctate, bine deosebind cele spuse, nouă ne este tot-una. 

„In 1768 s'au numărat în Ardeal cătune, sate, târguri, oraşe, 
— întrun cuvînt obstii sau comunități 2351, dintre care 1602 
sunt ale Ungurilor Ardeleni, 413 ale Secuilor, iar 260 ale Sasilor 
şi 76 ale Fiscului împărătesc. 

„Dar auzind „orașe“ în Ardeal, nu socoate că unele au о 
populație numeroasă ca Bucureştii şi Iașii, mai trebue, са să бе 
astfel. 

„Aflându-ne în Brașov, ne spuneau cei d'acolo că acesta ur 
îi cel mai populat dintre orașele Ardealului, si mavea nici pe ju- 
mătate cît lasii; în cît orașele de mâna a doua ale Moldovii si 
Tárii-Románesti par a fi mai populate de cit cele Pîntâi din Ardeal.“ 


NOTES-UL DE INSEMNARE ШЇ SIMEON BARNUTIU 


-— 1849—1863 — 


Publicat de 0. BOGDAN-DUICÁ 


Un urmaş al ат !Ше a căreia cea mai frumoasă podoabă 
a Jost S. Bărnutiu mi-a comunicat o cărticică cu însemnări scrise 
de acesta între 1849 si 1863. Cele mai multe privesc anii 
1849—1854. 

Multe nu au nici o valoare ; de ex. însemnăriie de chelfueli 
pentru oteluri, mese, сиға cismelor etc. Dar destule sunt 
si acelea care, de-aici înainte, vor fi citate ca probe istorice, ca 
sprijin la caracterizarea oamenilor epocei. Despre acestea pot 
zice că este chiar păcat că ştirile nu s'au publicat de mai de mult. 

Le public eu; fără comentar, deoarece nu este nevoie de 
comentàr : istoricii vor culege suveran ce le va fi de folos; iar 
publicul cetitor se va mulțumi cu o impresie generală si cu re- 
{inerea unor fapte, spuse în puține cuvinte, în care sinceritatea 
si autoritatea celui ce le spune străbat complete. 

Caetelul (tradițional: Notes) are vreo 139 de pagini. (Nu- 
merotafia am dat-o eu.) Are două inceputuri, după cum îl întorcea 
autorul; dela р. 1-95 merge drepl; dela р. 127-96, întors. Supt 
extrasele mele aşez totdeauna pagina, 

Observ, însă, că nu am păstrat fonetica si ortografia ; nici 
unele forme curioase de limbă, ca de ex. e însemnând si, format 
din prescurtatea latinescului et. Eu public pentru istorie, пи 
pentru filologie. Dz-aceea public exact tot înțelesul, nu forme 
limbistice. 
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14 
21 
28 

4 
11 
18 
19 
21 
22 


23 


lanuarie 
^» 


» 


Februarie 


» 


э) 
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I. 


Dint'un diariu a Iui Laurianu. 


Am plecat dela Sibiiu la Viena cu Popasu. 

In Eugoj cu Mocioni si Patriciu Popescu. 

Am plecat din Semlin. 

Seara am ajuns la Agram. 

Am petrecut o zi în Viena. Am scris la Comitet. 

Ne-am intámpinat cu episcopul Saguna. 

Am fost aseará la Sina, cu episcopul. 

Am fost la ministrul Stadion până la 12 oare. 

Am fost la ministru Stadion în conferință, până 
la 12. 

Am ajuns în Olmutiu, Ne-am înștiințat Ја Grüne 
şi Cordon, 

А doa oară la Grüne și m'am plâns la Cordon. 
Grüne ne-a dat de ştire că mâne vom primi 
audiență la împăratul. 

Am fost la audienţă si la prânz la împăratul. 

Am fost la vizită in corpore la ministrul Cordon. 

Popasu a plecat la Praga, la Ferdinand împ., noi 
la redacţiunea . . , . (?) 

Am scris memorialele noastre. 

Am fost la Schwarzenberg cu Șaguna. 

Marorescu a fost a doua oară la Schwarzenberg. 

Am dat memorariul la minister. 

Am fost la Bruck si la Krausse. 

Sa publicat Constituţiunea, 

Am scris la comitet si Bálásescului. 

Episcopul a fost la împăratul; a dat ursoriu. 

Am venit (Laurian, Popasu) la Viena; am primit 
scrisori dela Bălășescu, 

Am primit scrisori dela comitet. 

Am fost la Schwarzenberg, Stadion, Bach, Kul- 
mer si Bruck. 

Am dat ursoriu și dilucidațiune la Stadion, Bruck 
si Kulmer. 

Am fost la Thirfeld ; a venit fama de luarea Sie 
biiului. 

Ne-au venii stiri de luarea Sibiului. 


4 Aprilie 


9 


17 
21 
26 


1; Bălăşescul ! 
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Am primit scrisoare dela Suciu si Christianu. 

Episcopul a fost la Kulmer, care a promis reso- 
lutiunea. 

A venit scrisoare cu polita dela ВеПаѕсиз). 

Episcopul a plecat la Olmutiu ; noi am consultat. 

Am trimis memorandul la Episcopul si am primit 
bani dela Eskeles. 

Am primit indárát memorandul. 

Ne-am consultat pentru darea memorandului. 

Am primit îndărăt adresele la Gener. (?) 

Am primit scrisoare dela Baritiu. 

Am primit scrisoare dela Bellascu. 

Au sosit Pantazi, Christianu, Alexandru si Cri- 
şianu. 

A venit Episcopul dela Olmutiu. 

Au sosit Petru Mocioni și Cermena. 

Bologa a plecat la București ; am scris lui Baritiu, 
Bellascu și Adam. 

Am ținut sedintá cu Banafenii, [а Dobranu. 

Am fost la Episcopul si i-am presentat suplica 
pentru prinși. | 

Scrisoare dela Baritiu, а 4-а. 

Adunare la Mocioni. 


Adunare la Mocioni. 
Am mers la Baden; am vorbit cu fratele lui Sta- 


dion. 

Adunare la Mocioni. 

Mocioni cu Cermena au fost la Bach. 

Am scris lui Adam, Cost. Oltenitianu, Baritiu, 
Bărnutiu, Cipariu, Bellascu. 

A sosit Bărnutiu, 

Aa primit răspuns Bánátenii dela împăratul. 

Am ținut adunare la noi. 

Am compus exculpatiunea la Schwarz(enberg). 

Am ținut adunarea la noi. 

Am fost la Schw(arzenberg) cu exculp(atiunea). 

Am determinat să meargă toată deputatiunea la 
ministri, pentru resolutiune. 
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Am fost cu toti la Bach; ne-a promis resoluţiune, 

Am decis să facem ursoriu la împăratul. 

S'a cores ursoriul. 

S'a consultat pentru episcopia Versetului, sa sub- 
scris ursoriul. 

Am fost la Wohigemuth si la împăratul, la 
Schönbrunn; am dat ursoriul. 

Au venit întrebările dela ministeriu, lui Mocioni. 

A venit scrisoarea lui Bach episcopului. 

Adunare pentru răspuns la scrisoarea lui Bach 
şi la Lloyd. 

Representatiunca se dă lui Bach (discurs gros). 

Deputaţiunea la Schmerling. Multe bune se promit. 

Episcopul a fost la Schwarzenberg. 

S'a dat memorandul contra Sasilor, exrebelilor, la 
cancelaria statului, prin Dobranu. 

Episcopul a fost ia împăratul, la Schónbrunn. 

La Bach; la Thun. 

Episcopul a plecat cátre casá, la 5 ore dupá amiazi. 

Am fost la Thun. Au plecat Papiu, Crigianu, Pantazi. 

Cererea pentru scoale se compune. 

Se lege *) în adunare. 

Am fost la Bach si Bruck. Dobranu а luat cererea 
pentru scoale, să o dea lui Thun. 

Am plecat către Transilvania, la 7 ore după amiazi. 

Am noptat la Roiss. 

Deseară am ajuns la Agram. 

Am plecat dela Agram cu Mocioni Andrei, 

Noptat la Nova-gradisca unde a ajuns Banul 
Iei(lachich). 

Am noptat la Brod. 

Am пора la Вита, Maior ṣi Barnutin la Mitrovecz. 

Seara am ajuns la Fisell (* Rucavina). 

Am ajuns la Foen, la Mocioni, 

Pe prânz am ajuns in Тетіѕоага. 

Am plecat dela Temişoara, seara la 5 i ore. 

Prânzit la Lugoj; noptat la Făget, 


*) Ceteste. 
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17 Septemvrie Ajuns la Deva, seara, Solom (2) 


18 P »  » Mercurea. 

19 " La pránz am sosit in Sibiiu. 

20 » Am făcut vizită lui Wohlgemuth, lui Bach. 

22 g Axente si Borer. 

25 i А venit Jongen. 

15 Octomvrie Au prins pe Puianu; l-au băgat în S¿ochhats. 

25 » Аи prins pe Axente, pe мра și З alții, i-au 
adus la Sibiiu. 


27 Au dimis pe Erdelyi. 
| Noemvrie Au adus la Sibiiu pe Axente, media die. 
Au dimis pe Puian, Cassian, Manliu. 


17 » Plecat cátrá Viena; noptat in Sebes. 

18 g Prànzit in Orástie; noptat in Deva. 

19 " Pránzit in Dobra ; noptat in Soborgin. 

20 5 Seara tárziu, in Arad. 

22 » Plecat cátrá Solnoc. 

33 S Noptat în Szarvas. 

24 » Ajuns la Solnoc. 

25 » Ajuns cu drumul de fer la Pesta, 

26 5 Plecat cu vaporul з); am ajuns la Neudorf. 

27 5 La prânz in Komarom; vaporul stă ‘ре loc, de 
ghiatàá. 

28 " Ajuns la Szerdahely, la doctorul Schätz, Judeul. 

30 " Ajuns la Pojon, la Schwarzer Adler; am trecut la 


Schwan?) ; masu acolo. 
2 Decemvrie Plecat cu drum de fer la Viena; ajuns 1 ora. 


16 Н Am plecat la Tarand, în Saxonia, 7-1-оге seara. 
(Pagina 120—110) 
II. 
Viena. 


Paginele care. urmează sunt ale [ui Bárnutiu. Sunt scrise 
сапа cu litere latine, când cu chirilică. 


„8 Oct. 1850. Zice Dunca şi Man că au fost la Chominski 
(autorul proectului despre desdaunarea iobagilor), care le-a zis că 
acum mare speranță să iasă bine cauza desdaunărei. 


ay El scrie: vaporea! 
2) De sigur: Oteluri. 


Viaarnl Dar, de Ist, Nai. 11. м 
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10 Oct., 1850. Astăzi au fost la nunciul Papei: Dunca, Man, 
Ciupe și Laurian, pentru Siulutiu, ca să fie episcop. lau primit 
prea bine; le-a promis că va merge la Bach pentru Siulutiu ; a zis 
că chiar şi Lemeny l-a comendat pe Siulutiu. Dacă au pomenit 
Laurian, cum am fost supuşi Strigoniei pe nedrept, a zis că acum 
vrea împărăția să ne dea mitropolit neatârnător dela Strigoniu, ci 
numai dela Papa. 


P 


(Pagina 5). 


16. 8. $50. Аи fost Dunca si Man. 

6 Decembrie, 850. După ce a venit Siulutiu aici in Viena, încă 
inainte de a fi numit episcop, a vrut sá dea cerere la minister, ca 
să-i dea plata pe an si să administreze fiscul domeniul episcopesc. 
insă l-a desfátuit secretarul Chominsky (un Ruteau din Galiţia) prin 
Paul Dunca. 

inainte de denominatiune, mam dus si eu la Siulutiu; mi-a 
arătat scrisoarea се eră să o dea, dar acum nu o dă, pentrucá l-au 
desfătuit niste oameni mari. M'am supărat tare văzând ce cugete 
rele are си domeniul national. l-am spus lui Laurian ca să-l desfátu- 
eascá; a fücut. Dar Siulutiu, cu toate acestea, a dat scrisoare la 
ministru, ceránd salariu in loc de dominiu, salariu pentru secretar, 
și alte. Ciupe a cercat la protocol si a aflat cá in adevăr s'a dat 
scrisoarea. 

Speriindu-ne de un atare pas, natiunei atât de stricăcios si 
periculos, am mers aseară, în 5 Decembrie, la Dunca și la Man 
Petru, cu Laurian, si am conclus ca Dunca şi Man să meargă la 
Siulutiu ep. și să-i arate cât râu ar urma Românilor din acest pas: 
(că fiscul ar umplea cu Svabi tot dominiul şi ре Români i-ar 
alungă ; și alte rele pentru episcop, cler si naţiune); nu are drept 
a înstrăina domeniul clerului fără știrea si învoirea clerului ; asa dar 
să-și tragă înapoi cererea. 

Aceştia au fost aseară (în 5 Dec.) la Siulutiu și după ce i-au 
spus tot, el a răspuns: Acum m'am socotit altmintrele; pentrucă 
am fost la minisrtu Bach ; și când i-am dat cererea, mi-a zis: „Pater!, 
asta ви se poate. (1. e. а зе da dominiul pe bani) pentrucă e 
Чопайиис“. Apoi am vorbit cu primatele ; acesta încă mi-a zis că 
nu e bine a se înstrăină dominiul, zicând: „Episcopii mei nu-şi dau 
dominiile, pentrucă hârtia astăzi are pret, măine п’аге. Deci iacă 
ce fortuná astă dată pentru Români, căci “a întămplat de ministrul 
nu vrea să le strice jn acest obiect; dar de ar fi vrut, ar fi putut“. 
Oare până când vor В Românii tot așă debili de minte si caractere» 
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ca sí asculte mai mult de stràini decát de ai lor, pe care ii doare 
de Románi! 
Se spune cá Siulutiu a cerut dominiul Cricáului, ca ип sup- 
lement al veniturilor perdute prin ridicarea iobăgiei şi a decimelor. 
(Pagina 6—8). 


9 Dec., 850. Mai alaltăieri a fost Siulutiula ministrul Schwar- 
zenberg ; i-a recomandat să ajute pe natiunea românească, pentrucá 
a făcut mult pentru tron in acest resbel. El а răspuns: „Ja, das 
romantische Volk (nu națiune) hat sich ausgezeichnet.“ După 
aceea i-a recomandat inteligența, zicând: Се e drept, noi avem 
putini inteligenți, dar cu atât mai vârtos se cade a se aplica aceştia 
ioli la deregătorii, ca văzând Românii aceasta să aibă speme!). Ela 
săspuns: „Ja, euere Intelligenz ist eine gefährliche Intelligenz.“ 

(Pagina 8) 

17 Dec., 850. Неийег (un secretar ministerial) i-au ѕігариѕ 
brevi manu episcopului Siulutiu ип ABCDariu românesc compus 
de Ardreievici, capelanul episcopului neunit Hackmann, ca să-l ju- 
мее, dacă se poate băgă în toate școalele Românilor. Românii, 
cari sunt aici, i-au făcut observatiune episcopului, ca să nu se 
lase în desbateri asupra ABCDariului acum, când avem trebuință 
a lucra pentru universitate. Episcopul însă totus nu vrea a lucrà 
după această maximă, ci a făcut diatribă, ce e drept, nului Heuf- 
ier, ci la ministrul deadreptul; după aceea, totuși, i-a spus lui 
Heufler că e lipsă de alte lucruri mai mult decât de ABCDare. 

13 lanuarie, 851. Zice D(obr)anu că a fost cu un proces 
ѓа secretarul minist(erial) Stelzhammer, rugându-se ca să mijlocească 
š nu se supără Românii dela Lugoj cu limba ungurească. L-a 
intrebat pe S(tellzhammer), dacă zace în înteresul guberniului а 
introduce limba ungurească? Respuns: Asta nu. D(obr)anu: Dar 
хат m'oiu duce eu acum 1а referentele Beke, care e Ungur? La 
asia numai asta i-a zis: Ruşii din Ungaria au dat rugăminte că 
vreau să primească limba germană, nu cea ungurească. De aici se 
înțelege ce-i. 

(Pagina 9) 

17 Januarie, S51. lu 16 lan, eri, ne-am întâlnit aici си 
căpitanul român David Ursul dela 1. regim. român din Ardeal, 
“are merge la Brünn, la reg. Prinz von Preussen. Cu Ursul e si 


1) Sperauţă. 
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locotenentul Stoian, tot dela reg. 1. rom. din Ardeal, care e tran- 
spus la reg. Alexander. Până acum nu i-au transpus așa pe 
Români. 

Din Ardeal spun cá se fac multe nedreptáti Românilor. Ре 
Românii din munte i-au párit Schiller, comisariu, că nu vor să dea 
recruți. Deci au trimis comandantul districtului, maior Imberce- 
vici (Croat) ca să cerceteze Ajungând comisarii în Albac i-au 
întrebat pe oamenii ce-i adunase: de ce nu vreau să dea cătane? 
Auzind aceasta, oamenii s'au mirat de o pâră ca aceasta, zicând 
că să-şi iee câţi vreau. 

20 Ianuarie, 851. Dela Iancu 5 f. 

Mai inainte „ > 25 „ 
30 


+ 10 


27 lanuarie, 851. Spune L. cá după ce sau dus dep(utaţia; 
și la M.-Sa in 1849, 5-а!) au zis o cuvântare în care arătă că 
cum au fost soartea n. г. (natiunei romanesti) pàná acum si cumca 
și-a dat cuvântul cá se va indreptà acum. М. Sa a întrebat: „Da 
de unde știți DVoastrá cá î(mpăratul) nu-și va {шей cuvântul 7" 
După aceea întorcându-se cátrá ceilalți a zis: „DD! intreDV(oastra) 
se află oameni perniciosi." 


(Pagina 9—10) 


În... lan(uarie), S-a au scris comisarului В. 2) pentru са за- 
scoafá audiență la ünp(ürat), ca să meargă cu deputăciunea, În..i 
lan(uari.) au căpătat răspunsul următoriu : 

(lipseşte) 

În /an(auarie) deputăciunea a dat la Bach peticiunile făcute 
cătră împ(ărat). 

În zilele cele din urmă ale lui Januarie; mă chiemá la sine 
Heufler, un secretariu ministerial ; mi-a arătat că fiind în Ardeal 
3 limbi, nu poate să se facă decât o universitate. Eu am reflectat 
că tocma din acest principiu cură necesitatea de a face trei. El a 
zis cá finanfiile nu ajung. 

A întrebat si deputăciunea de aici pe ce se întemeiază si си 
ce subsistentá ? Pe plenipotente dela națiune, dela care are şi sub- 
sistenţă. 


1. Şaguna. 
a; Bach. 
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Aşa dară (mă întrebă el) că peticiunea de adeunăzi pentru 
redicarea unei facultăți filosofice-juridice e întemeiată pe această 
presupunere că si alte näciuni din Ardeal încă au asemene facul- 
tšti? Eu am arát(at) lui: Nu pe presupunerea asta, ci pe pofta 
năciunei de a avea acest institut național necesariu. 

(Pagina 11—11-а). 


In Wanderer (o gazetă de Viena) n... 851 a esit peticiunea 
Românilor dată pentru organisăciunea judeţelor. Contra aceştia scrie 
Reichszeitung (gazetă ministeriale) un articol batjocoritoriu de 
Románi. In n. 30, 851. 

Südslawische Zeitung încă împărtășește peticiunea sus po- 
menitá, zicánd cá e energioasá si meritá luarea aminte si pártinirea 
Slavilor meridionali. Vezi nr... 

In... 851, căpitanul l-au chiemat pe /(azct) si pe Fodor. După 
ce au compáruit, l-au întrebat pe //anc)u dacă vrea a accepe crucea 
au ba; /—4 și-au dat dechiarăciunea si motivele pentru care nu 
poate accepe decoráciunea austriacă, iară cea rusească s'au dechia- 
rat că o accepe. 

In..., iară l-au chemat politia, poftind a se dechiara numai 
în scurt, fără de а insira multe motive, dacă primeşte decorácitunea 
au ba; iară au răspuns că nu o primeşte. 

[а.... Sau dus /(ancu) nechiemat la poliţie, arătând că stă 
lângă dechiarăciunea cea cu motivele, iară nu lângă cea scurtă, re- 
flectând pe poliţie, ca să o trămită aceea la ministeriu, ca să 
nu socotească cineva, cá el nu accepe crucea pentru căci nu sar 
zice onorat pe sine si contemptoriu a donului împărătesc, ci numai 
din cauză că vrea ca mai întâiu să se decoreze năciunea cu împli- 
nirea promisiunilor, 

Poliţia s'au pornit şi asupra deputăciunei româneşti. L-a pof- 
tit pe Laurian să producă plenipotenfe; au fost un vrav de pieni- 
potente la poliție. Asta e respunsul la peticiunile cele multe! 

(Pagina 11-а — 11 b) 


In 9 Faur 891, am fost chemat iară la căpitanul poliției de aici 
din Viena. Pe mine mau întrebat: Cu ce titulă petrec aici? Am 
respuns: Ca deputat tremis de națiune. Dar afară de aceasta си 
се te mai cuprinzi 2 Frecvânt prelecţiunile juridice în universitate, 
Si în semestrul Il voiu a mă imatricula ca student ordinariu, ca să 
continuez studiile care le-am început în Sâbiiu. Pentru acel scop 
mi-au si trămis passu Ex. Sa. D. Guvernator. Nu știu cá ai passu, 
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zise politaiul; atunci vine altul si zice cá trebue să am negreșit 
pass de nou venit, îl aduse de faţă, în care stă scris cá pentru 
studii mi se dá facultate a petrece in Viena. Insă cu toate aceste, po- 
Ша zice: Asta totus nu e cauză necesară pentru care să remâi 
în Viena. Totuşi poti arăta lucru la consiliariul ministerial, cápitanut 
cetăţii, sau si la ministeriu. 

După aceea l-au întrebat pe Гапси: Cu ce titlul petreci aici? 
Ca deputat national și în spetie ca plenipotentiat în causa Munte- 
nilor cu pădurile. 

După aceea l-au întrebat pe Fodor; a răspuns. Eu nu зат 
deputat; fără am venit ca să continuez aici științele iuridice. 

In urmă mi-au dat înainte Laurian doue documinte, unul cu 
cure îl însărcinase са să facă terminologia, altul mai de curând, а 
ministrului Thun, pentru traducerea proectului despre gimnasii în 
românește. 

In urmă ue zise: Sånt silit să vă spuiu si D-voastră cum i-am 
spus eri canonicuiui Tipariu, că aveți poruncă ca in $ zile să vá 
duceti din Viena la Ardeai. 

Eşind de aici, eu imam dus la Weiss, căpitanul cetăţii, rugân- 
du-má să nu o aplice porunca asta la mine, ci să mă lase a con- 
tinua studiile, dela care m'au împedecat revoluția si după aceea 
boale. Dar mai întâi i-am spus că de уго trei luni, de când mam 
mai însănătoșat, am lucrat Я eu împreună cu deputăciunea națiunii 
noastre. Auzind acest cuvânt, nici nu ma lăsat să gráesc, ci mi-a lua 
vorba din gură si cu o mânie sa sculat asupra mea, сит îndrăs- 
nesc eu a vorbi de năciune; el nu cunoaște nicio năciune rom(ână), 
unde s'au făcut adunări nationale, са să vă Не tremis deputati? In 
1345 s'au tăcut de două ori si de amândoă orile ne-au îndatorat 
Românii ca să stăm de causa națională până o vom scoate la cale; 
apoi de atunci ne-am însărcinat cu noue plenipotente tot în acest 
lucru. Regimul n'are lipsá de d-voastră, de deputati ca aceștia; el 
isi chiamă oameni în саге are încredere şi cu aceia lucră, iară nu 
cu oameni de acestiea, carii își vânează numai interesele lor si asu- 
presc pe popor cu cheltueli ca să trăiască aici în Viena. 

L-am reflectat că noi пи punem la nicio dare pe popor, nici 
nu Sau jeluit nimene contra noastră în privința asta, nici nu va 
jelui în etern, că dacă ne-au ajutat, ne-au ajutat cei ce au modru 
si nu le vine nici cu o greutate. 

Apoi sa apucat de mine, că de ce vreau să mai învăţ si la 
се? Am răspuns că vreau să absolvez si să dau examine, că fără 
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de aceasta după legi nu pot să capăt niciun servit la stat. Poţi in- 
уй{а si la Sibiiu ; acolo am învăţat gi vreau să învăţ acum in Viena. 
După ce au vorbit тийе in batjocură, i-am adus aminte că nu 
sântem vrednici de o părere atât de rea şi de o asemenea pertrac- 
tare; să-şi aducă aminte cât am făcut noi pentru monarhie si cá 
nimeni nu se tinea mai nefericit decât noi când suna de toate 
părțile în 1849 pierirea şi apunerea monarhiei; si cá nici acum 
mare nimeni mai mare interes са să stea monarhia, decât noi. După 
aceasta s'au mulcomit ceva si mi-au zis să produc testimoniu de 
subsistentá, apoi îmi va lua la socoteală cererea pentru continuarea 
studiilor juridice. 
(Pagina 11-b—14) 


Eri în 8 Febr(uarie) 851, а fost chemat si canonicul рана 
la politie., la 4 ore după m.; tot azi i-au pus 8 zile, în care să 
easă din Viena. 

Ducându-se şi el la Weiss căpitanul, l-a întrebat cum petrece 
aici ca deputat trămis de capitul cu plenipotenjá? Arată plenipo- 
tenía! О voiu aduce, cá acum nu e la mine. l-au imputat că nu 
slujeşte, cá nu merge la bes(ere)cá: i-au zis cá nu sânt drepte ce- 
rerile Románilor s. c. 

Mie şi aceea încă mi-a imputat cá dacă m'am mestecat in 
treburi politice, după finitul resbelului trebuiam să mă trag la o 
parte si să nu întărit. Eu: N'am intáritat pe nimene, că am 
Tost bolnav tot anul trecut si depărtat de patria mea. — Acum 
trebuie să te duci la staţiune-ţi. — N'am stațiune! — Cá Dumneata 
pretinzi deregătorii mari.—N'am cerut încă dela nimeni nici o dere- 
gătorie și când voiu fi în stare de a purta deregătorie, atunci mă 
voiu multámi dacă voiu fi si cel mai din urmă scriitoriu în stat. 

13 Feb(ruarie). lancu a fost la Şaguna ; au vorbit de scoa- 
terea deputaţilor ; se vede că au auzit cá Şuluţ a fost pe la ministru 
Bach, comisariul Bach și căpitanul Weiss, pentru deputaţi, ca să 
rămâe în Viena; că a zis Șaguna cătră Iancu: „Eu (Șaguna) încă 
am îmblat pe ici pe colea, adecă pentru deputaţi. Fiind io (Bărnutiu), 
Laurian si Iancu de faţă, a zis Şaguna că după ce vom merge în Ar- 
deal, va merge sí el în causa deputăciunii la împăratul seu“, Mai 
înainte i-a zis Iancului că a fost comisariul Bach la el, înainte de 
a se fi hotârit scoaterea deputaților — se vede că sa făcut lu- 
crul cu înțelesul lui. 

(Pagina 14—15 а). 
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15 Febr(uarie). Astázi la 11 ore ат fost la comisariul de 
poliţie Latzelt de i-am dat atestatul de subsistintá până voiu fi aici, 
in universitate: mi-a spus cá ni s'a prolongat timpul de a putea 
remanea in Viena in 4 septămâni, de la ministeriu ` până atunci să 
mă străduesc a mă înscrie la universitate. 

Lui Laurian i-au spus că scoaterea a esit de la ministeriu pentru 


peticiunea eşită in Wanderer. 
(Pagina 15 a). 


17 Febr(uarie). lancu fiind azi la agentele Dobran, a venit 
acolo si Şaguna, negresit în treaba peticiunei ce vrea să o facă 
deputăciunea bánáfaná pentru mitropolit si scoaterea de subt 
Sârbi ; că Bănăţanii s'au înțeles ca să ceară de la împăratul, ca, fiindcă 
acum nu se poate tine sinod, să le pue de astă dată sine sequela 
mitropolit, apoi de altă dată să-și aleagă! Vezi minte de Român, 
că, vrând să scape de unul (Sârb), se bagă....!) altul (ministeriu)!! 
Se vede si aci că Dobran cu Saguma, la un înțeles cu Mocioni, 
vreau să vândă dreptul Românilor de a-și alege ep(isco)pi. 


(Pagina 15 а—15 b). 


18 Februarie. Spune Ciupe că a aflai din izvor sigur, cum că 
Primatele unguresc i-a scris o scrisoare infruntátoare lui Sulut, 
pentru се au cerut bani pe dominiile episcopiei, poráncindu-i ca să-și 
tragă indărăt rugămintea dela ministeriu $1 să se legitimeze cum 
că oau tras. Primatele a scris și la ministeriu în treaba aceasta. In 
scrisoarea Primatelui cătră Sulut stă : „penes seriam exprobrationem, 
ex erroris expositionem." s. c. 

19. О deputăciune rom. din Bănat а fost astăzi la împărat 
de a cerut liberare de subt Sárbi si mitropolit pe Sagma. 


(Pagina 15 b—16) 


1852 die 30« Aug. Eri a ajuns în Viena Aureliu Popp, pro- 
topopul din Alba-lulia ; spune cá vine dela Strigoniu, unde a fost 
trámis de episcopul Sulut dinpreuná cu canonicul Const. Papfalvi ; 
spune cá i-a trámis Sulut la Strigoniu in urma provocárii Strigo- 
nianului, са să fie de faţă la esercifele spiretuari care le fac pa- 
pistaşii ; spune cá au deut să îngenunchie 12 ore; spune cá i-au 
coprins primatele cu caritate, că însuși el а făcut vizită întâiaș 
dată la casa unde eră, n'a așteptat să-l cerceteze ei mai întâi. 


1} Neclar! 
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Spune cá vor sà pășască active incontra neunirii pentru catolicism ; 
Popp cu Papfalvi au luat mandat dela Strigoniu, ca pentru acest 
scop să-și câștige doe cărţi, una se capătă în Viena, pentru ceea- 
laltă să se adreseze cătră generariul iezuiţilor (auzifi!) 

(Pagina 19—20) 

25 Sept., 852. Episcopul Erdélyi dela Orade se află aici în 
Viena; astăzi a serbit la S. Barbara; eri s. alaltaeri а fost la vizită 
la epul Lemenyi în mânăstirea Franciscanilor si când a ieșit dela 
Lem(enyi), acesta l-a petrecut până la trepte, jeluindu-i-se că-i e 
cam greu a sui treptele. Erdély îi răspunse: că tot mai bine e a 
fi aici, decât în temniță (МВ. Lemenyi e internat în mănăstirea 
Franciscanilor pentru cá a ţinut cu Kossuth), iară Lemenyi îi răs- 
punse: cá nu e mai vrednic de temniţă decât unii (înţelegeă pe 
Erdély care încă a ţinut cu Kossuth). 

2. Erdély a chemat !a sine pe teologii săi Mihuţ si Oros si 
le-a poruncit să nu îmble ei dupa năciunalitate, că nu se Une aceea 
de ei, ci să o lase pe alţii mai mari, si ei să înveţe numai si să tacă. 

3. Cu fecioru lui Mihali din Maramureş a vorbit nemteste 
și ungurește, iar Mihali tot româneşte i-a răspuns. 

(Pagina 20 b—21) 

29 Sept, 852. D. Hormuzachi Eudoxiu zice că a fost in 
zilele aceste la ministeriul cultului in negotul scoalelor, si acolo a 
inteles cum cš impártaul n'a aprobat planul ministrului Leo Thun 
(Bohemu), ca să se redice o academic in Cluj (ungurească) si alta 
in Sabiniu (nemfeascá), ci La trámis la gubernatoru? Schwarzen- 
berg în Ardeal, ca să-și dee şi acesta reflesunile ; se zice cá acesta 
nu aprobă planul lui Thun, ci vrea ca să se facă numai о uni- 
versitate pentru toate năciunile, la diferite obiecte științifice 1). 

(Pagina 22—28, 

18 April, 1853. Capăt scrisoare dela Maior din Viena că 
Şaguna a fost la gratulare la împăratul си 7 protopopi, doi пе- 
gutátori. Hanea i-a poftit pe teologi să-l gratuleze că sar bu- 
curà Ecelentia Sa; ma mau mers, cá nu i-au lásat superiorii. 
Preparandii l-au gratulat, fiind orator Anca; ma Șaguna respuuse 
cá unitii nici decât nu pot să fie la olaltă cu neunitii, fiindcă el 


nu vrea aşa, nici guberniul. 
(Pagina 48) 
1) Nota (cu creion): Sede Meierhofgasse, N. 1031; if va fi privit pe 
Hormuzachi. : 
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30 Sept., 1853. Scriu secretarului loan Babes din Viena ca 
să facă, cu ocasiunea căsătoriei împăratului Francisc Iosif, o rugá- 
minte pentru eliberarea Murgului, Buda Alexandru Chiorianu si a 
tuturor Románilor ce zac in prinsori pentru causele politice din 
1848 si 1849.1) 

(Pagina 59) 

1854, August 25. ln astă seară veni Maiorescul la mine si-mi 
spuse cá a dat un memorial la Buol Schauenstein, nesubscris, in 
саге arată interesele Austriei in P(rinci)pate; descrie bocrii si alte 
lucruri si dá indreptarie cum să se poarte Austriacii in Ppate. Mi 
lese?) o scrisoare dela Adamovici din Bucuresti in care zice, intre 
altele, cá Laurini, agentele austriac, a fi început a organa si a se 
purta casi cum Románia ar fi Austria; zice cá se tem de protec- 
toratul Austriei ; cartea asta a copiat-o M. si pentru B. S.?). Mi-a 
mai arátat o carte dela C. Hurmuzachi, unde descrie pe Bach, 


fratele ministrului, cá nu e de a se trámite în Ppate, s. a. 
(Pagina 86) 

ianuarie 1850 

8-a. S'au cores memoriale cátrá ministeriu. 


9. Descris memorialele cátrá ministerii. 

10. S'au dat memor. lui Schwarzenberg. 

12. Dep. au fost la ministru Bruck de au comendat causa. 

13. La Schmerling, Bach, tot pentru aceea. 

14. Au venit eppul Erdélyi la Viena, си canonicul Salagianu. 

16. Dep. a fost la Thun, dând petitiunea Bucovinenilor pentru 
facultate. 

18. Laurian а fost la eppul Erdélyi ; acesta a fost în acea zi la 
împărat, 

20. Dep. a fost la ministru Krauss, a promis ajutor, va vedea 
petitiunea. 

23. Ат sosit astăzi dela Dresda la Viena“). 

27. | Laur(ian) cu Popasu au fost la Erdélyi. 


29. Erdélyi a plecat cátrá casă. 


Februarie 1850 
2 Dunărea -— а fost mare, frică de inundatiune. 


14. Au sosit Maiorescu si А. Florian la Viena. 


) În cauza aceasta a scris şi lui |. Maiorescu. să se înţeleagă си Dobranu. 
:) Ceti. 

2) Sigur: Buol, 

3) Bărnutiu ! 
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S'au desbătut protestul făcut contra Saxenland-ului. 

Conferinţe la Maiorescu. 

Au venit la Viena Zongen, Balint si v-pref(ectul) loan Maior. 

S'a ţinut ședința plenară pentru ursoriul dand la împărat. 

S'au subscris protestul contra lucrárilor universitátii sasse- 

S'au dat protestul contra universităţii sasse, la Schwar- 
zenberg. 


Martie 850 


4. 


2. 


22. 


Au venit Cipariu, prin Bucovina, la Viena. 

Sau cerut raporturile ргеѓес ог insinuati la audienti. 

Conferintie pentru petitiunea la împăratul. 

Laurian a condus la împăratu ре Гапси, Balint, Maior; si 
la Velden. 

S'a dat petitiunea la împăratul ; au fost dep(utaţii) la Bruck, 
și la Bach. 

Deput. au fost la M. M. Schmerling, Thun. A plecat la 
Ardeal /ancu, Popasu, Cermena, Gr. Popovici: seara 
la 8 ore, cu drumu de fer. 

A. Florian cu vaporul!) cătră Pesta. Trimis proectul la 
sinod. 

Plânsoare la ministeriu pentru publicarea legilor în limba 
română. 

Conferinţa la Maiorescu pentru plecarea deputaţilor. 

Dimineaţa au plecat Balint si Mihalyi cu vaporul cătra 
Oravița. 

Conferința pentru oprirea Gazetei; strevederea proiectului 
de sinod. 


April 1850 
12. Sa dat petitiune la ministeriul cultelor p(ent)ru un SZe/lever- 


freter român lângă c(omi)sariul trámis in Transilvania 
pru shoale. 


2]. A venit la mine Laurian la Kaltenleutgeben. 
23. А sosit vicariul Sulut la Viena. 
26. A venit la Viena Mocioni dela Pesta, 
28. | Sulut a prânzit la ministrul Bach. 
Maiu 850 

|l. au început lucrările comisiunei terminologice. 
2. Sedintà la comisiune. 


1) S. B. scrie: eaporea ! 
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Juniu 850 

].  S'au expedit scrisorile /ancului cu 50 f. Cm. la Innsbruck, 
prin Staat comandatura. 

4. Sulut a plecat la Orade, la co(mi)ssiune pru Eppate. 

6. A venit la V(iena) Petru Maniu. 


luiiu 850 
1. Ocupare cu organisarca judiciará si politicá. 
21. Ocupare cu chestiunea despre rescumpărarea pământului. 


August 850 

10.  Adventul /аясийи si Andreica. 

17. Plecarea cu /алси la Praga si Baden. 

26. Intoarcerea dela Praga. 

Septembrie 850 

5. Petiţiune la mlaisteriu pru sinod cu popi si laici, la ale- 
gerea din 30 Sept. 


20. Protest contra mestecárii primatelui unguresc in beserica Ro- 
máailor. 
e Transmiterea acestor 2 petitiuni la sinod, adresate lui Alu- 


tan, vicar ge(ne)ral. 
Octobre 850 


1. Copiarea proiectului pentru descărcarea pământului. 

T: Legerea acestui proiect. 

10. Mergerea la nunciu!). 

17. Sesiunile credenfiarilor la co(mi)ssariul Bach, in causa ur- 
Бана. 

23. Venirea Vicar(ului) Siulutiu la Viena. 


24. Мерегеа împ(ăratului) la Varsau). 
Novembre 850 


1. Laurian tine prelectiune la Academia științelor din Viena 
de divisiunea Daciei in superior si inferior. 

15. Şedinţa la Maniu pru causa naţională. 

24. Lectiunea conceptului cátrá împăratul. 

21. Adunare fără efect iu causa naţională, la Dunca si Maniu. 

30. Prânz mare la Erdélyi. 

Decembre 850 

1. Mergere la nunciu. Acolo au pránzit Siulutiu я Erdélyi. 

2. Erdélvi а plecat acasă, 

7. Sedintá, la Dunca si Maniu; s'a deliberat a se Ча petitiunca, 
1) N. papal. 


з) Varsovia. 
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12. — Gratulat pe Andrei Şaguna. 


10. Conferintie la Şaguna. 

21. La ministrul cultului pru facultate juridicá. 

ЭЧ. Petitiunea pru facultate filosoficá juridicá la Thun. 

30. Petiţiunea pru organisarea politică in Trannia. 

31. ke » Organisarea judiciară a Românilor. 

31. Cererea de ajutor pru Românii nenorociti si de împrumut. 


lanuurin 851 
1. . Consultare pru mai curánda dare a petifiunilor. 
г. Ya dat de scire Jancului cá ordinea austriacă !) ela Alba-Iulia. 


11. Şaguna а fost la Grüne pru audienţă. 

14. A venit respunsul dela Grüne, sá se dea petitiunile p'in mi- 
nisteriu. 

15. S'au dat împăratului, prin ministrul Bach, petiţiunile din 


30 si 31 X-ber. in respectul organisafiunei politice, ju- 
diciare si pru ajutor si împrumut din casa statului, 

15. S'a dat la impáratul petitiunea pentru universitate, cea din 

16, la Cabinet. 
februarie 851 

2. Au chemat pe /ancu si Fodor, sà le spună cá au venit or- 

dinile rusesti {а Alba-Iulia, ceránd sá se dechiare. 

0. Ne-au chemat Іа căpitanat pru legitimare. /ancu să se de- 
chiare; așa sau ba. S'a dechiarat ba. /ancu şi Fodor 
îşi aveau subsistenția. 

E De nou la căpitanat. /ancu s'a dechiarat condiţionat, ca în 
2 Febr., ceva încă mai prescurt. Laurian cu plenipotente. 

9. Ne-au chemat pe noi: Laur(ian), Bárnut, /ancu, Fodor, Ma- 

1огезси la cápitanat, spuindu-ne sá ne cárám in 8 zile. 

14. Ме-а spus cá mai putem petrece aici una lună de zile, 

19. Аи fost la împărat deput(atia) bănăţeană. 

22. | lancu a plecat acasă. 
33, A plecat la Pesta Mocioni si Dobran. 


24. Suluf eppu a plecat acasă, la Simláu. 

Martin 851 

2. Ғата cá Wohlgemuth e morbos la Pesta ; Bach comis(ariul) 
a mers sá-] vadá. 

iù. . Scrisori dela Brașov si memorandul. 


(Pagina 107—608). 


1) Decorația conferită lui Iancu. 
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Diverse. 
Ш. 


Celelalte notițe se pol grupa după materie. Supi punctul 
I le adun pe cele cu confinut biografic, fără a mai спа toate 
paginele. 

Maiu 1851 

In 5 Maiu m'am imatriculat la universitatea din Viena ca 
iurist ; în semestrul de iarnă încă am ascultat, dela Dr. Hye, forma 
procesului criminal cea noue si dela Dr. Stubenrauch jureprudenta 
constituciunei austriace, dar, fiind cuprins cu lucrurile cauzei na- 
tionale, ca deputat, nu mam putut înmatricuda ; acum fiind opriți 
deputații са să nu mai lucre în causa năciunală, mam apucat iară 
de jureprudentá cu speme că doară vom putea si noi începe vr'odatá 
scoală politică în neamul nostru, fără de care, ținând cele condi- 
ciuni nenumărate, Românii nici nu vor putea esi de supt tutoratui 
străinilor, nici nu sar putea ţinea, dacă i-ar si scoate cineva de 
mână sí de pomeaná; pe popoară si ре năciuni nu le-au îngropat 
numai păcatele gubernielor si a le guvernantilor, dar prea de multe 
ori au căzut numai pentru neştiința si necunoasterea lucrurilor 
politice. 

In semestru aceasta de vară m'am înscris la patru studii, din 
care vreau să am testimoniu. Dela Stubenrauch, jureprudenta admi- 
nistratiunii austriace 12—1; dela Springer, despre călcarea legilor 
dărei 9—10 şi Statistica culturei europene 11—12; dela Keller, 
forma procesului criminal 5—6 ore d. am. — Mai ascult pe Нуе, 
dela 8—9, condicele crim. austr. care l-am învăţat si în Sâbiu, 
dreptul public а! statului filosofic dela Edlauer și jus gentium tot 
dela acesta, dela 10—11 și dela 11—12 Marţi și Sămbâtă. Pentru 
trei obiecte ordinare plătesc didactru câte 5 f. pentru unul. Sta- 
tistica culturii e fără didactru. Grea sarcină pe scolarii carii mau 
nici părinţi, nici salariu! 

(Pegina 96—97} 

Dela Viena S. Вагиц{ a plecat la Triest în 11 Oct. 1852, 
seara. Prin Murzuschlag, Grecin, Cylei, Streinbrück. In 13 a ajuns 
la Triest. In 14, la Veneţia, pe саге a cercetat-o amănunțit. La 
Verona ajunse la 15 Oct. Aici caută pe locot. Tomutiu, dela statul 
major ; vizitează amfiteatrul etc. In 17 Oct. este în Milan, de unde 
maleposta i| duce la Pavia. In Pavia ajunge la 18 Oct. Din ospe- 
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тагіе se mută îndată in casa си nr-ul 1080, plătind pentru cameră 
(cu serviciu) 5 f. ст., pe lună. 

Dela 2 Nov. un Dr. Garovaglia, prof. de botanică, căruia i-l 
"ecomandase Vincentiu Chiesa (redactor al legilor împărătești, în 
Viena), i-a fost de bun ajutor lui Barnutiu. Acesta a umblat mult 
până 54-51 scoafá permisiune de a petrece în Pavia; până şi-a scos-o 
dia Milan: iuscrierile la universitate atărnau de învoirea poliţiei! 
Dr. Volpi, prof. de drept mercantil, l-a primit bine pe S. В.. Volpi 
ста rector. S. B. i-a dăruit un Tentamen criticum în linguam 
romanicam, de Laurianu: Románul si Italianul se recunoscurá frati 
(Pagina 45). Permisul de studii în Pavia l-a primit abia în 21 
Aprilie 1853 și numai după aceasta a putut să fie înmatriculat. 

Din 12 Sept. începe, în notițe, descrierea unui drum la Como, 
peste Milan, cu „strata de fer”, cu multă atenţie pentru regiune și 
cu mici note filologice: Desio poate să fie tot una cu Desiul din 
Ardeal, cum Ciusiul din Ardeal este indentic cu cel din Etruria, 
Toscana. Se întoarse la 21, seara. Si apoi se asternü pe studii și 
examene. 

In 1853, 6 Dec. S. B. cere să fie admis la examen riguros 
s} plăteşte taxa: 158 lire. 

In 1853, 7 Dec. seara, dela 7—8, depune întâiul riguros din: 
Dreptul firesc, Statisticá si Dreptul penal. „Ат respuns italeneste, 
că nu mi-au dat voe să vorbesc latineste. Esamele l-au aprobat 
unanimi consensu cum applausu, deci în 7 Faurariu „ті va fi 
ertat а face al 2-lea“. 

23 Dec. Examen din istoria austriacă. 

7 Faur. 1854: AI doilea examen riguros. 

5 April. 1854: А] treilea examen riguros. 

26 , » : De examenul de istorie universalá este scutit 
ре baza unui certificat dela Blaj, că a propus acolo istoria uni- 
versalá. 

5 lunie 1854: Al patrulea riguros, a doua zi de Rusalii. 

6 lunie 1854: Promotiunea de doctorat, între 9 si 10 ore 
dimineața, 

La 7 Iunie S. B. plecat din Pavia spre Viena. In 8 erà in 
Verona, unde (în 9) cercetă si Academia rurală. In 13 Iunie 1854 
ajunse la Viena. 

La începutul iui April (1854) Ar. Florian şi I. Maiorescu îi 
propuseră lui Bárnuf, să primească postul de advocat in Safu/ung 
си salariu fix de 700 fl. cm. (Pagina 68). Bšrnut răspunse că nu 
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poate primi náná ce nu-și va da doctoratul si nu va face practica 
cerută. In 17 Septemvrie Maiorescu îi oferi un loc în redacţia 
legilor, ca coleg al său, după demisia lui Ar. Florian (Pagina 87). 

Eră să fie, însă, altfel, 

In 4 Septemvrie scrie lui Laurian (lași), răspunzând unei 
scrisori din 20 Iulie trimisă lui Maiorescu, În aceiaşi lună, priu 
17, Maiorescu îi propunea lui Bárnut să ocupe postul lăsat vacant 
de Aron Florian, coleg cu Maiorescu în redacția legilor. Dar în 20 
Septemvrie îi sosi, dela laşi, invitarca să ocupe catedra de filosofie 
la Academia din laşi, cu salariu de 200 galbeni pe an. Dela Iași scri- 
soarea oficială (Secţia I. ur. 3574) pornise Ia 10 Septemvrie. În 3 Oc- 
{отуге S. Bărnuţ respunse că primește imediat. Si i se trimiseră Баш 
de drum. Urmează un fapt straniu: „Am fost (în 16 Noemvrie) la 
ministrul Baci de am cerut voie ca să pot intra în deregătorie in 
Moldova ca Austriac; mi-a respuns că deve să ceară voie dela im- 
páratul". In 21 Decemvrie i se dase voie. Și plecă la laşi, in 24, 
la 7 dimineaţă, prin Cracovia, pe care o cercetează atent. 

О chestie delicată este a mijloacelor cu care S. Bárnut a trâit 
în Italia. Despre acestea am găsit numai următoarele însemnări : 

1850, 20 Oct. Crainic i-a trimis 100 fl. ст. 
1852 Nov. Pipiu 1-а trimis 50 fi. ,„ 
1853, 24 Febr. Papiu i-a trimis 40 $. „ 
Laurianu i-a trimis 20 galbeni imperiali 
1853, 24 Iulie Balint (Rosia) i-a trimis 109 fl. em. 
Maiorescu i-a trimis 14 galbeni dela D. Sturza si 
Dr. Campanu 1) 
(In 22 August S. B. trimite înapoi lui Papiu si Hodos: 
11 galbeni, adecă: 50 f. ст.) 
1854, 30 lan. dela Papiu 50 fi. 
22 lan. dela Balint 100 f1.—300 lire. 
19 April. dela Laurian 20 galbeni 

O biografie a dictat Bárnut la politia din Pavia. In 17 Nov. 
1852 el insemnează: „Am fost chemat încă de eri cu scrisoare, la 
poliţie, dela 1-—2 după pr. Mau tot Întrebat, pâna mi-au descris 
toată biografia: şi în urmă mi-au zis comisarul, că mâne va veni 
la mine“ (Pagina 15). 

1852, 20 Nov. „Astăzi mam scăldat in Ticino, pentru alun- 


1j Câmpeanu, prof.. uramaticul, 
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garea emoroidelor, cá mi se sue la cap si nu pot invátà*. 
(Pagina 46). 


IV. 


Din notele următoare se va simți ce fel de chestiuni îl 
interesau ре Bárnuf. Intăi câteva fără legătură : 

Pagina 1 : notitá latineascá : Un Volz (Scriitor? Vre un slujbas?) 
i-a spus lui S. B. cá în zadar Românii învoacă Pravila Grecească, 
deoarece Austria nu recunoaşte drepturi streine (guia Austria non 
agnoscit jura peregrina). 

Pagina 2: notità latineascá : Despre administrația Transilvaniei, 
pe care regii ungurești au stăpănit-o; care are 3 limbi: Săcui, 
Valachi si Teutoni ; dintre care s'a ridicat Matei Huniade ori Cor- 
vinul. Citat: Munsterus, Chronographia dela Basilea, 1550. 

Pagina 3: cuprinsul publicaţiei So/datenfreund 1850, întru 
cât priveşte întâmplările revoluţiei din Transilvania ; adecá paginele : 
13, 15, 17, 19, 20, 21, 23, 26, 28, 32, 34, 39, 42, 44, 53, 55 
61, 92, 03. 95, 96, 97, 99, 100, 103, 108, 110, 116. 

Pagina 4: Bems Feldzug in Siebenbürgen von Czecz ; citate 
paginile: 264—266, 267, 271, 344—347, 291—316, 356—359. 

Pagina 4: citate (de cáteva ori cu indicarea cuprinsului) din 
Approbatae я Compilatae ; si Tripartit. 


App. Р. 1, T. 8. A. 1. + T. 9. А. 1. 

и Ш 14 2 + P. V. Ed. 38 

» I 8 3 

" Hl 35 1 - Trip. P. Ш. Т. 3. 
Trip. P. Ш T. 3 
App. Р. VEd.47 


i HI T. 7. A. 2. 
* Ш Т. 31. A. 1. 
à Ш Т. 30. А. 4. 


Dintre notitele ráziete mai însemn : o inscriptie latinească (16) ; 
o stire despre reinoirea mitropoliei de Alba-Iulia (p. 17; dupà 
Itlustrirte Zeitung, Leipzig!) ; o scrisoare de amenințare nu se 
spune cátrá cine (săsească ?); o știre anunțând statutul Ardealului 
18); uotite din Fejér, Codex, ad a. 1383, 1453. 


Anuarul Inst. de Ist. Nat. JI. 15 
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V. 


Interesul agrar al fiului de ţăran dela Bocşa română si al 
viitorului susținător al exproprierei se vede din notifele urmá- 
foare: 

1853, 12 Aprilie: „Domnului Crainic 1), în Blaj, despre eco- 
nomia Lombardilor. 

(Pagina 48) 

1858, Iuliu 14: „Pune Italianu! curechiu de earná in gră- 
dină, în câmp seceră ovăsul.“ 

luliu 18: „Se capătă smochine coapte în grădinile din Pavia.“ 

August 22: ,Culeg cucuruzul în giurul Paviei, cel semănat 


astă primăvară.“ 
(Pagina 50) 


Sept. 7: „Prunele damascene seau bistrifene, cum ie zic în 
Ardeal, seau de provincia, cum le zic în Pavia, încă nu-s coapte 
bine aici in Pavia; spun că пита реа capătul lui Sept. sunt 
bune si coapte.“ | 

(Pagina 51) 

1854, Faur 1. Italianul a început а părui, a legă si а curáti 
via încă din 30 lanuarie. Neaua totuși încă nu s'a dus depe tot 
locul din grădină, nici depe coperişe. După ce se duce пеаца, ră- 
mâne iarba verde, nu perită ca în Ardeal. 

6 (Faur) Un Italian duce astăzi un car de iarbă cosită depe 
ratul prim de-a dreapta, afară de porta Sangiustina, dincolo de 
podul peste naviglio. De pre alte raturi încă prinde coasa. Câtă 
diferintá între Ardeal si Italia! Aici încă a fost iarnă grea ăst 
timp, ma riurile si pământul nu inghiatá si, pentru aceea, iarba 
creşte şi iarna, mai ales pe raturile irigate, fiind iarba tot scăldată 
în apă. 

(Pagina 66) 

Se află la p. 73 însemnat titlul unei cărți care arată până 
unde mergeă interesul lui Bărnuţiu: Faustino Malaguti, Lezioni di 
Chimica Agrăria del Prof. Е. М. Edize 9-ta per cura di Prof. 
Francisco Selmi. Lire 3.50. Torino, 1850. 

In Verona iea notă de un Cafech(ism) agrar de Einoilini 
(Verona, 1821); cercetează Academia rurală; condus de cavalerul 
de Betta şi prof. Manganotti a văzut ce-ar fi de făcut în Ardeal. 
„Cu acesta (cu Manganotti) am vorbit .. de un plan сит să facem 
și noi, în Ardeal, o şcoală de agricultură». 

(Pagina 82—85) 


1) El scrie Kraj. 
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VI. 


Se stie că (mai ales) în Italia Bărnuţiu se ocupă şi cu 
filologia, cetind, scriind lui loan Maiorescu si T. Cipariu. Pentru 
cine-i va рипа interes şi din acest punct de vedere, reproduc 
însemnările care urmează: 

1854, 24 April. Astăzi e Sangiorzul Italilor. Numa astăzi 
am observat că Halianii pronunţă chiar ca Românii ardeleni Sanjorz, 
pe jorz îl cam întind cevași și demit sunetul, Mi-a venit în minte 
că au devut să fie împreună, când s'a întrodus vorba așa, altminte 
nu s'ar putea splica identitatea pronuntiei. 

(Pagina 69) 

Insemnare: Annali di Statisi(ica), vol. 1833—40: Cattaneo, 
Nesso della lingua val. colla lingua latina. 

x (Pagina 74) 
Lingua epirotica, lo sciopeíar să о studieze bine ai nostri. 
(Pagina 78) 


Despre si dintr'o conversafie cu un învăţat italian pomenit 
şi în scrisorile cátrá Tipar. Românii. Biondelli zice că-s Daci; si 
explică aşa: Naţiunile nu se nimicesc ; Romanii i-au supus pe Daci, 
ma nu i-au nimicit. Când e națiunea subjugată mai cultă ca sub- 
jugătorul, ăsta primește limba subjugatei și datinele ei; din contra, 
subjugata a subjug. Аза au primit Dacii limba Romanilor fiindu-li 
mai Sferana limbă si ei rozzi fiind. 

В. zice că Romanii au dus 20000 famiglie in Dacia, cărora 
au împărțit pămîntul ; aceste au romanisat pe Daci; io am reflectat 
la zisa lui Eutropiu (înjinifas etc.); el a respuns numai atât că 
au fost urbi în Dacia. 

В. zice că тра unei națiuni nu se poate şterge; de se si 
altoește limba străină în cea originarie, cuvintele primitive şi pro- 
nuntiatiunea limbei proprie rămân; si dacă alegi cuvintele altuite 
de cele primitive si aceste le combini cu pronuntiatiunea, afli 
limba originarie ; asa, zice, e cu limba românească ; asta, zice el, 
e limba Dacilor, în care Romanii şi-au altuit limba lor; ma limba, 
dacă prin asta nu e nimicită, alege bine cuvintele latine de cele 
ce nu sunt nici latine, nici slave, nici germane și vei afla cuvintele 
primitive ale limbei dace, ma asta nu deve făcută numa din 
cărțile scrise de învățați, ma de sigur a poporului si mai ales 
a celui ce locueste munții şi și-au ținut proprietatea mai credincios. 
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Mia întrebat cum chiamă Românii асе’ viridis; io am 
zis siopârlă ; el...ásta e cuvînt dac, se!) nu e slav. 

Mia întrebat cum se chiamă quercia, io: cer, ma arborele 
care are coaje mai grosolaná, iară care are m(ai) fină gorun, ste- 
jer; ecco goronu, stejeru cuvînt dac etc. 

Specialmente la pronunție deve băgat de seamă ; B. zice: vo- 
calile noastre ъ si alte... nu-s latinești, mar proprie limbei pri- 
mitive $. dace; io am răspuns că % se află și în dialectul pavez, 
în Jong, carat, canta; la asta nu mi-a zis. 

Mai încolo zice d. Biond(elli), articlul nostru postpus în 
limba noastră este albanez etc., nu este latinul i//e poi pus, cum 
zic unii; care încă arată diversitatea limbii noastre dela cea latină, 
romană. Аза $1 alte particularități devu culese, observate şi în- 
semnate foarte cu diliginţă şi cu patientiă ca să se poată află, 
elementele primitive ale limbei; așa, zice, io pot face un vocabular 
lung și gros de cuvintele limbei italiane, care nu-s de loc latine. 

Zice d. B. dev însemnate numele apelor mari și mici (Tisa, 
nu Tibiscus), munţilor și plantelor îndigene ; io am zis că numele 
plantelor în limba noastră s latinești; el: ma deve văzut cum se 
chiamă cele proprii locurilor; ca cele aduse acolo prin cultură de 
Romani, vezi bine că vor fi latine; așa numele satelor, fiindcă 
aste nu se mută (zice el); io am zis: că în Dacia se află o mul- 
time de nume de sate, care mau înţeles în limba noastră, ma se 
află in dialectele lombarde si pe aiurea prin Italia... Runc, 
Bratej etc. 

B. Metodu acesta deve urmat din scop istoric, că limbile s 
documinte ; si atunci vom sti fiecare de unde ne tragem. lo am 
reflectat că dacă şi-au format oamenii o idee despre origine într'o 
mulț(ime) de secoli nu bucorosi se despart de ea. El: istoricul 
cere fapta; dacă se vor află primitivele limbei italiane în celtică, 
ale celei romane în dacă, și vom fi Celti și Daci, ce detragere să 
fie asta; au nu-s Galii și Dacii valorosii aceia cari s'au luptat contra 
colosului Romei nimicitor de libertate ? 

Atunci poate vom fi legaţi mai aproape prin altă legătură 
originarie decât prin cea latină sau romană etc. 

(Pagina 75—79). 

Pe Biondelli, Saggio sui dialetti gallo-italici, 2 volume, 

Bárnutiu il cumpárase in Milan, in 12 Sept. 1853. Volumul 3 era 


іу даса. 
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subt tipar. — Сопуегзайа cu Biondelli a avut loc în 1854, după 
doctorat, la întoarcerea acasă. 


VII. 


Ca literat şi filosof 5. Bărnuţiu urmăria mişcările, dar, se 
pare, mai mult la întâmplare, decât sistematic, stăruilor. 

Totuşi, rețin ştirile : 

О notitá (din Gazzeta din Brescia, 1854 nr-ul 68) despre 
tinerul poet Mazzotti, care va cântă ре G. В. Favero. 

(Pagina 80) 

In Noemvrie 1854 $. В. află dela D Pamfiliu (teolog) că 
A. Torquat Berlici (Croat) i-a spus, că, fiind la Oxford, a aflat 
„un manuscris românesc de patru evangeliști“. 

In 27 Nov. Bárnutu s'a dus la Berlici, care se află in Viena; 
Berlici i-a spus că el în Oxford a fost în luna August 1850; că 
în biblioteca Bodleyana a cerut manuscripte slave; între ele a 
aflat numitul manuscript românesc, scris „tare frumos, legat în 
рее roșie si fără prefață“; și „stă însemnat cá manuscriptul 
а fost scris pentru voivodul Moldovei Alexandru și pentru 
doamna lui., „Zice că sau mirat Englezii când le-au spus cá 
acel ms e românesc“, 

(Pagina 90-91). 

Galuppi Pasquale, Lezioni di Logica e Metafisca. Milano 
1846. Vol. 4, în 18—12 lire. 

Saggio filosofico sulla critica della connocenza, ossia 
analysi distinsa del pensiero umano, con un essame delle più 
importanti quistioni dell ideologica. Milano 1846. Vol. 6 în 
8—18 lire. 

(Pagina 92—93) 

1893. 

4 Octomvrie: „Trămit lui Papiu articl. de Statistica și edu- 
catiunea. Roman.“ 

9 Octomvrie : „Trămit Maiorescului articl. din Vocab. milanese 
Banfi și Călătoria la Como“. 

10 Oct. Lui Papiu artici. Coroana S. Ștefan. 

14 Oct. Maiorescului articlu cuvinte din Dacia de sate etc, 

15 Oct. Continuarea Statisticei. 

21 ,  Maiorescului, pru Vocabularie. 

» »  Papiu, Statistica. 
| 1854. шИе 11 : „Scriu lui lacob la Braşov cá am venit din 
Italia, si progresul pentru Foaie“. 
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iulie 13: „Trămit lui lacob la Brașov despre congresele ști- 
infifice şi alte observafiuni limbistice pentru Foaie“. 
(Pagina 86) 


Martie 24: „Trămit (lui lacob, Brașov) și descrierea unei. 


scoale săteşti din Italia“. 
(Pagina 67) 


VIII. 


Câtă vreme a stat în Pavia, S. Bărnuţiu a avut o cores- 
ропаеща bogata cu amicii săi. Din ea, până acum, au egit la 
iveală numai câteva scrisori. Insemn data când le-a trimis, 
când le-a primit şi uneori când au fost scrise şi primite, ca de 
es. 28 Dec.|4 lan. (dela Bran); 28 scrisă, 4 primită. 

Din Pavia scrise și primi scrisori : 

Câtră Maiorescu (Viena) din 26 Oct. 1852. 

Dela Papiu (Padova) în 8 Nov. 

Câtră lancu (Vidra) din 12 Nov 


„ Major (Viena) И} » 
Dela Papiu (Padua) in 13 Nov. (си știrea cá si Hodoș 
Сана „ a 5 a sosit acolo). 
Deia  , 23 ..5 
Câtră „ 24 , 
SP D Avi anar Q2. 11 Der, 
5 » | 17 „(că a primit 50 f.) 
» Bran 20 , 
„Maior (Viena) "E 
» Papiu (Padova) raf 
» » 31 » 
, lancu » a 
Dela Papiu 3 lan. 853 
» Bran (28 Dec.) 4 „ 
» Papiu 6 , 
Cátrá Maiorescu 6 , 
Cátrá Papiu 11 lan. 853 (resp. la o scris. 
„ Maior (Viena) . din 8 lan.) 
Dela Papiu (20 Ian.) 23 Ian, 
Cátrá Papiu 29 , КУЛЛ 
Dela Bran (Sibiu) ot а-- 30 „ ¿AN au A 


„ Papiu (29 lan.) 1 Febr. `: Vazesgosq 
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Сатга Maior (Viena) 4 Februarie 
, Papiu 7 " 
Dela Papiu 8 б 
Сана „ 14 " 
Dela = 19 " 
Càtrà ,, 24 5 
Сапа „ 2 April 
a Maiorescu (Viena) 2 (resp. la scr. din 14 Febr.) 
, Eud. Hurmuzudi (Viena) 3  , 
Crainic (Blaj) 13 , 
Dela Maior (Viena) IER 
Câtră Papiu 9, 
Dela Papiu 23 , 
Câtră i. Man (Blaj) 6 Iunie 
, Papiu (Padova) 6 , 
сана Laurian (Esi) 1 iulie 1853 
. Maior (Viena) т 
Delia Мап (Вар > 
Cátrii Balint 24 l 
Dela Papiu 3 Sept. 


Сана Aron Florian (Viena) 29  , 
» lon Babes (Viena) 30 


9» 


» Maiorescu 1 Oct. 
» A 2 3 
5 Se 6 ,, 
„ [loan Man (Blaj) 10 Nov. 
„ Maiorescu 12 5 
„Papiu 15 ,  (Filologic) 
» Hodos 9 Пес. 
„ Cipariu 10 , 
„ Balint 16 . 
„ Papiu 16 n 
„ aior și Stoia (Viena) 16 ,, 
» Papiu 23.» 
Dela Hodos 22 lanuar 1854 (с& Papiu s'a dus 
la Viena) 
Dela Papiu (Viena) ЗО lanuarie 1554 
|. Maior (Viena) 6 Febr. 


Сана itaioreecu Martie 


d 
Hat š 
Papiu š T 


2:2 
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Câtră Iacob Mureșan 24 Martie 
Dela Aron Florian 


și Maiorescu 2 April 
Câtră Aron Florian i , 
„Balint Ü . 
„ lacob (Braşov) Ë „ 


Maiorescu, Papiu, 
Maior, Oros (Viena) 9  , 
Maiorescu 20 „ 


7 


" 
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1. Ardeal. 


Multi au încercat să dea o explicație etimologică numelui 
Ardealului (Lexiconul Budan, Móckesch, Marienescu, Vaillant, Hun- 
falvy, Hasdeu, Martian, N. Densusianu, $. a.). S'au gândit la ety- 
mone de origine latină, celtică, tracicá, pelasgá si ungurească. Dacă 
cea celtică nu poate fi luată nici de cum în considerare, ar puteà 
fi vorba de una din celelalte patru. Sá le examinăm pe rând. 

Lexiconul Budan (p. 29), vorbind de Ardeal, crede că numele 
acestuia s'ar puteă aduce în legătură fie cu numele Argeșului, „vel 
forte a Lat. Ardeíio i. e. homo inquietus, quia Daci semper in- 
quieti, et infidi fuerunt, teste Tacito“. Dar după legile fonetice ale 
limbii noastre latinescul Arde/io nici întrun caz mar fi putut da 
Ardezl, nici dacă cuvântul ne-ar fi rămas în forma sa nominati- 
vală, căci a neaccentuat ar fi trebuit să dea d, ] între două vo- 
cale r, iar metafonia lui e nu s'ar fi putut produce neurmând în 
silaba ultimă un d sau e. 

In vremea din urmă s'a vorbit mult de originea tracicá a nu- 
melui Ardealului. Astfel D-l 1. Martian în un studiu al său De- 
Spre numele Ardealului, Bistriţa, 19061), având în vedere nişte ci- 
tate găsite la scriitorul ungur Otrokocsy (care însă îl crede ungu- 
guresc si dă acele citate ca dovezi că Unguri: sânt locuitorii strá- 
Vechi în Ardeal), admite pentru Ardeal originea tracică. Textele 
citate de Otrokocsy sânt următoarele : 

1. Un pasagiu din o epistolă a regelui loan al Cazarilor 
Cătră rabinul Chasdai, care, în traducere latină, spune acestea : „Surge, 


'} Scos şi în nemfeste. 
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abi in terram Rudelam et terram Ardil, ecce dedi pavorem tui im 
cor eorum“. 

2. Un pasagiu scos din Pausanias si tradus latineste astfel: 
„Fecisse autem illud dicunt Ardalum ("Ap2aXov) filium Vulcani ae 
Tibiam quoque putant invenisse hunc Ardalum et musas ab ipso 
denominant Ar.alidas*^. 

3. Un pasagiu din Stephanus de Urbibus, in traducere latină: 
„Ardalides et Ardaliotides coluntur. Musae Troezene ab Ardalo 
(Agó&Xo») quodam vel etiam loco“). 

Revenind asupra chestiunii?), D-l Martian mai adauge in spri- 
jinul teoriei sale, după I. W. Nagel, Geographische Namenkunde, 
Leipzig, 1903, p. 12, cá Bizantinii intrebuintau numele Arda/os 
pentru a insemnà un teritor (neprecizat anume) in Nord. 

N. Densusianu, în Dacia preistorică, Bucureşti, 1913, p. 596, 
afirmă că: „Un fiu al lui Vulcan eră cunoscut în vechile traditiuni 


grecești sub numele de Arda/os (Ardalus?). Avem aici o numire etnică, ` 


care... corespunde la ероппий! Ardelean, sau din Ardeal...*. In notă 
mai adauge: „Numele poporal de Ardea/, ce-l are Transilvania sau 
regiunea centrală а Daciei vechi, este, după cum am văzut mai sus, 
foarte vechiu. Un vicus Ardilenus este amintit în epoca romană 
lângă Filipopole (С. I. L. VI. nr. 2799), probabil o colonie de 
păstori ardeleni. De asemenea se pare a fi fost o colonie de Ar- 
deleni si în Roma, despre care amintește Phaedru, fabulistul näs- 
cut ín Thracia: Est ardelionum quaedam Romae natio (lib. И, 
fab. 5), si Martial in epigramele sale (1. 80. II. 7); oameni de 
altmintrelea foarte activi, dintre cari unii se ocupau cu arta de- 
clamatiunii, cu advocatura, istoria, poezia, gramatica, astrologia. 
Insă, după cum ne spune Phaedru, ei erau totdeauna nemultimiti 
şi foarte urgisiti in Кота*)“. Intrebuinfánd deci izvoarele 'celor 
care se gândiau la originea tracicá si latină si imbinándu-le, N. 
Densusianu admite o origine străveche, pelasgă. 

Dar si teoria tracicá sau pelasgá trebue párásitá din aceleasi 
motive din care am cerut să fie" párásitá cea latiná: legile fonetice 
ale limbii noastre se opun derivárii din un trac, sau chiar pelasg 
Ardalos. Chiar si dacá numirile topice sánt ceva mai conservative 


шю HiIgpepO f 
1) Martian, 0. c., p. 10 189 isbesrl > 
2) Evoluţia, ll, No. 2, р. 4—5. | 

3) Pausaniae, Gr. Descr., lib. H. 31. 3. — М. А. 

4) Cf. si p. 1031. 
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în desvoltarea lor fonetică decât apelativele, ele nu se pot substrage 
legilor fonetice fundamentale ale limbii. Numele topice latine și 
tracice trebue să se supună legilor fonetice pentru cuvintele. moș- 
tenite din epoca de formare primitivă a limbii românești. Astfel, 
în conformitate cu acestea, din un trac Ardalos s final ar fi dis- 
părut, 4 intervocalic s'ar fi schimbat în 7, a aton din silaba pe- 
nultimă s'ar fi prefăcut în d,' o aton din silaba ultimă s'ar fi des- 
voltat în g, care, slábindu-se, cu timpul ar fi dispărut, Ar trebui 
deci să avem astăzi Ardăr. În cazul cá în Ardalos era accentuată 
silaba penultimá (Arda'los), ar trebui să avem Arda!'r. Si în acest 
caz, afară de /, in loc de r, de a în loc de d în silaba penultimă, 
mam puteà explică în mod mulțămitor pe ea <a în silaba ultimă. 

Exclusá fiind posibilitatea originei latine, tracice și pelasgice 
a Ardealului, rămâne să cercetăm pe acea ungurească. 


Originea ungurească а Ardea/ului a admis-o încă Cihac, 
Dict. ét. daco-romane, t. M, p. 476 (< ung. Erdély, mai ci- 
tează si turc. Erdel). 

| se alătură apoi Hasdeu care eră preocupat tocmai de gă- 
sirea cát mai multor numiri tracice si, cu siguranţă, dacă таг fi 
fost absolut convins de originea ungurească a cuvântului, mar fi 
făcut acest lucru în ЕЁ Magnum, vol. Ш, col. 1519—1520, unde 
scrie: „Ardeal este din punct în punct maghiarul Erdély, care vine 
la rândul rău din erdő“ „silva“. După cum a noastră Tará-Mun- 
tenească sau Muntenie, „Alpina“, se zice în actele latine un- 
Euresti din veacul de mijloc „Transalpina“, tot asa in loc de „Sil- 
vania^ s'a zis atunci „Transilvania“. Numele curat românesc, înainte 
de primirea termenului maghiar, cată să fi fost „Codrul“, pe care 
Ungurii, asezându-se în Pannonia, il tálmácirá prin Erdély, iar 
Românii apoi, uitând originalul lor propriu, numele cel de baștină, 
Sau mulțumit a împrumută traducerea“. 

Și Tiktin, Dicf.-rom.-germ., fasc. 2, Bucureşti, 1896, р. 90, 
admite etimologia „< ung. Erdély „„Waldland“, v. erdő „Wald“ 
u. Suffix -ély, ca Я Ov. Densusianu, Hist. / roum., 1, р. 376 si 
1. Bogdan, Documente privitoare la relațiile Ţării Româneşti cu 
Braşovul şi cu Țara Ungurească, vol. I (1413—1508). În sfârşit 
0-1 N. Iorga, în /sforia Românilor din Ardeal şi Ungaria, vol. 
1, București, 1915, p. 31, se alătură la aceeas părere, pe care 
altfel o sustinuse si mai nainte, în alte lucrări ale sale: „Ardeal — 
Numele vine din ungurescul Erdély „pădure“, „pădurea regelui“, 

Cei mai de seamă filologi si istorici ai nostri susțin asa dar 
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fără deosebire cá Ardeal ne-a venit din ungurește. Şi lucrul sa 
petrecut în adevăr аза. Totuşi etimologia ungurească dată în felul 
arătat mai sus are nevoie de o seamă de îndreptări. 

Ardealul se mai numeşte provincial şi Агаейи (cu e deschis). 
Dintre aceste două forme, cea dintâiu pare a fi cea mai veche; 
cea din urmă e mai nouă. Mai ales partea finală a lui Ardeliu 
(-liu) ne face să credem că aceasta e forma derivată de-a-dreptul: 
din ung. Erdély, căci altfel -e- sar puteă explică și ca о desvol- 
tare normală a unui mai vechiu ea > e (cf. lege < leage ек.).. 

De altă parte, deși diftongul -ea- din Ardeal sar fi putut 
naște si din Erdély (cf. filter > filea'r şi filer, felhercz >> fele- 
heart, feleherf, gyengés > gingaş), deoarece însă aici avem -/, nu 
Пи, trebue să admitem ca etymon al acestuia forma mai veche а 
lui Erdély, anume pe Erdeei < Erdóel (< егабею, erdóelii) = 
„ținutul de dincolo de pădure sau codru“, cum a fost interpretat 
cuvântul încă de P. Hunfalvy, Magyarország ethnographidja. 
Budapest 1876, p. 350 (Erdó-elv, Erdély = „terra ultra sil- 
vam, care însă face gresala de a trage concluzii tendentioase 
în privința continuității si existenței populaţie: românești in Ar- 
deal pe timpul cuceririi unguresti!). 

In acest caz nu numai cá avem explicaţia lui -/- în loc de 
-liu, dar si aceea a lui -ea- este mai ușoară, fiindcă e unguresc 
tonic, ori întonat de noi la primirea respectivului cuvânt, a dat 
în româneşte de obiceiu ea (cf. e//en>alean; beteg > beteag ; 
kezes >> chezaş şi chezeg, sau chizeş, пет >> neam; hitlen > 
hitlean, hiclean, fitlean, ficlean, vitlean, viclean; szekeres > 
sechiraş, terhet, acusativul lui terk, Текей > tărhat s. a. m. d.). 


1j Etimologia cuvântului unguresc, dată cum am arătat de Hunfalvy,. 
este astăzi sigură, cf. Gombocz — Melich, Magyar Et. Szótár, col. 129. Ea 
e întărită şi prin faptul că Ardealul e tradus în documentele scrise latineşte 
în cancelariile ungare cu Ultra Silvas, Transilvania, Ultrasilvania, iar locui- 
torii [ui cu Ultrasilvani, Transilvani ; iu cele nemtesti, încă din jum.a Il-a a. 
secolului XIII, e tradus cu „ОеБегма!““, у. Korrespondenzblatt des Vereins 
für siebenbürgische Landeskunde, 1922, Nr. 1—4, p. 1 şi 13. În urmare în 
-ély din Erdély n'avem a face cu sufixul -é/y, cum afirmă Tiktin şi cum 
crede Martian, nici cu prepozitivul elő = „înainte“ sau cu postpozitivele elé 
$i elött. Aminlim in acest loc şi cá Sdlagiu! < ung. Szilágy = „теі“, 
„Ulmiş”, în care -ágy = -dd, sufix foarte obişnuit în numirile topice ungu- 
resti derivate din arbori ca Nyárád s. а. (pentru -ád > -ágy, cl. Halmágy: 
etc.) mare a face nimic cu Silvania din Uitrasilvania şi Transilvania, cum, 
cred unii. 
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Formele ungurești Erdóelü, Erdóelo, Erdóel, Erdeel (scrise : 
Erdewelw, iar cu sufixul posesiv -e: Erdewelwe ; Erdewel, Her- 
dewel, Erdevel, Erdeel) se gásesc in cronicele si documentele la- 
tino-ungureşti începând de la 1200 până prin secolul XIV!) La 
1390 întâlnim mai întâiu forma Erdel, care se poate ceti și 
Erdély. у 

O formă dialectală mai nouă, cu / sau A în loc de ¿y n'a 
puiut să între in limba noastră, deoarece acest fenomen se întâl- 
nește numai în dialectele apusene ale limbii ungurești, iar си 
acestea noi mam avut contact. 

Forma mai veche a Ardealului aşa dar a trebuit să între în 
limba noastră înainte de 1390. Aceasta o dovedesc altfel și docu- 
mentele slavo-române în care întâlnim Ardealul încă de la 1432 
în formele: Erüdelit (1432), Zerădel, dat. Ardeliu (1432), ardelski, 
ardélski == „ardelenesc“, „al Ardealului“ (1460, 1472, 1478—1479, 
1480, 1498, 1507—1508, 1508), erde/ska, ardelska = „ardele- 
пезс“ (1498)”). 

Aceste documente s'au scris, ce e drept slavoneste, in limba 
de cancelarie a ţării, dar la o curte românească și de diaci români. 
Ardealul a ajuns deci în ele prin limba românească. 

Faptul că numirea aceasta nu se găsește pe harta de la 1532 
a sasului loan Honterus п’аге nici o importanţă. Ea se găsiă în 
acest timp în graiul poporului românesc, ca și în al celui ungu- 
resc, cum arată documentele, Cu 50 ani mai tărziu o găsim ates- 
tată chiar si în una din cele mai vechi tipărituri românești. E vorba 
de Paliia de la Orăştie (1582), în care găsim următoarele două 
pasaje pomenind numele Ardealului : „Вага jigmonü Voivodălu 
(sic, cet. „,Voivodulii“*) ardelului si a Griet ungurești, și cu știre si 
cu voiaa toti domnilorii mari si sfétnici ai ardíalului“? şi „Eu 
Tordasü Mihaiu alesii Piscupul románilorü în ardeal“ +). Evident, 
avem de a face cu trei forme grafice deosebite ale unei singure 
rostiri : Ardea! (cf. d. р. ,, si patru cărți ce se слетӣ trstva“ 5) 
= „сНеатй“). 


1) v. Szarvas-Simonyi, Magyar Nyelvtürténeti Szótár, Ъ col. 623 şi 
Szamota-Zolnai, Magyar Oklevél Szótár, col 193. 

3) L Bogdan, o, с., p. 49, 50, 51, 103, 108, 110, 145, 215, 216, 228, 
224, 223, 226, 273, 279, 361 я 382. 

3) Bianu-Hodoş, Bibliografia românească veche, t. 1, p. 93. 

5) Ibid., p. 95. 

2) Ibid, p. 95. 
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De-aici încolo numele Ardealului se întâlneşte tot mai des în 
vechii noștri scriitori (Ureche, în Kogălniceanu, Le£opisefele ага 
Moldovii, 1, р. 121; M. Costin în Leć., 1, p. 20; N. Costin în 
Lel., M, р. 80; Axente Uricarul în Zet., II, p. 153; Cantemir, Aron. 
l, р. 9 si 15; în un fragment geografic publicat іп Arhivul lui 
Cipariu, р. 433, $. a. m. d.) 1): 

Si faptele istorice confirmă originea ungurească a Ardealului 
din etymonul arătat mai sus, si aceasta e în favorul poporului 
românesc, nu invers, cum credeà Hunfalvy. 

Elo, elä, el insemnà în limba ungurească veche „pars ulterior ; 
entferntere Seite, jenseitige Gegend“ 2), iar Erdóel „ţinutul de 
dincolo de pădure sau codru“. Ungurii au trebuit să Не opriți timp 
îndelungat dincolo de Piatra Craiului (Királyhágó), înaintea co- 
drilor seculari de ia hotarele Ardealului, ca să-i deie acestuia acea- 
stă numire 3), In adevăr înainte de 1074 ei n'au intrat în Ardeal. 
In această privință D-l lorga ne spunc (0. с.,. p. 31-32): ,,Nega- 
rea totală a stăpânirii ungurești în Ardeal până la 1074, a exi- 
stentei însăși a unui Ardeal... о întălnim, altminterea, categorică, 
deslușită și sprijinită pe o rece și sigură argumentare, întrun 
articol mai vechiu, datorit unui erudit sas. lată însăși cuvintele lui: 
„la tot veacul al XI-lea, Ardealul nu c pomenit, de scriitori ca 
şi în acte, decât foarte rar, în documente numai o singură dată 
castrum quod vocatur Turda, — dar пя Ardealul ca nume — la 
1075, intr'o înşirare a veniturilor abației Sfántului Benedict de 
lângă Gran... In interstitiu, până la 1075, trebuie să se considere 
fara ca un teritoriu de hotar disputat, între Pecenegi și Unguri... 
„„Cetăţile““ de pământ și ,prisecile (ung. gvepZ, lat. indagines) 
amintite în deosebite documente, precum si numirile topice Hotar, 
par a indică linia până la care străbătuse stăpânirea ungurească 


1) 0-1 coleg V. Bogrea îmi atrage atenţia că etimologia D-lui lorga 
(Ardeal Lung. Erdély „pădure,“ „pădurea regelui“) a fost rectificatá de D-l 5%, 
Metes cam în felul celor spuse de noi, in о recensiune publicată în Меати! 
românesc din 1913. Nam avut putinţa să vedem recensia D-lui Meteş, apărută 
în curas! războiului, dar credem că ea se restrânge la reproducerea etimo- 
logiei date de Hunfalvy pentru cuvântul unguresc şi nu întră în amănuntele 
filologice relevate de noi. 

>) Szarvas-Simonyi, |, c. 

3) Karácsonyi János, A székelyek eredete és Erdélybe való települése, 
Budapest 1905, р. 06. 


TOPONIMIE 51 ISTORIE 239 


la începutul întinderii sale 1), ori linia graniţelor noastre în epoca 
dinaintea năvălirii Ungurilor 2). Intru cât „prisecile“ alcătuiau ho- 
tarul despărțitor, ținutul de dincolo de el l-au numit Ungurii: 
вуерйеш, gyepăelv, gyepítel — „terra ultra indagines'**). Unde des- 
pártirea о făceau codrii seculari, in Nord- Vest, l-au numit егабей 
erdóelv, erdóel. Numirile topice păstrate (cf. munţii „Codru“, citati 
si la Györffy, o. c, p. 18 şi 37, unde numirea este luată, evi- 
dent după pădurea care-i acopereà) si mărturiile unor oameni de 
bună credință (d. р. scriitorul ungur 1. Arany spune cá a apucat 
încă aceste păduri întinse de la Saionta până la Beiuș, ba chiar 
până în Ardeal, deși atunci erau destul. de pustiite)!) dovedesc cá 
în adevăr în ţinuturile nord-vestice, pe unde au pătruns mai întâiu 
Ungurii în Ardeal, erau păduri foarte mari până în timpurile cele 
din urmă 5). 

La fel au numit Ungurii și Muntenia când, în cuceririle lor, 
au ajuns la zidul de nepătruns al Carpaţilor: /7avas-eiü, -elv, 
-el == „ținutul de dincolo de munţii cu zăpadă“, „terra Transal- 
ріпа“ 6}, din care s'a desvoltat mai târziu /lavaseffâld, și apoi 


1) Karácsonyi, o. c. p. 66 s. и. şi Dr. Györffy L, A feketekörös- 
völgyi magyarság települése, Budapest 1914, р. 12 s. и. 

3) Dr. S. Dragomir, Câteva urme ale organizaţiei de stat slavo-române 
în Dacoromania, |, p. 9 s. u., unde se dă întreagă bibliografia chestiunii, 

3) Szarvas — Simonyi, Magyar Nyelvtürténeti Szotár, 1. c. 

1) Dr. СубгНу, o. c, p. 41. 

5) Numirea O/aszfalva atestată la 1289 pentru Vdáradolaszi (rom. 
Olosig), ca şi Érolaszi (rom. Olăsâg) atestată la 1854 şi 1352, şi numele 
Olaszi, lângă рагамі Gyepes (la Györffy, o. e. p. 34) dovedeşte existenţa 
Românilor în aceste părţi. Deşi ar puteà Н vorba şi de Italieni, cum crede 
Gyoriiy, mai curând însă trebue să ne gândim la „Romanii orientali“, numi ti 
Мам, là „Români.” Anume e ştiut cà singularu! slavului vlahă a dat în un- 
gureşte oláh, iar pluralul v/asi a dat olasz, iar diferenţiarea acestor două forme 
ungurești pentru a numi două popoare deosebite пи sa putut face dintr'o 
dată. Pluralul o/asz a putut să se intrebuinfeze la început tot atât de bine 
pentru Români, ca si pentru Italieni. În cazurile citate această întrebuințare 
с foarte probabilă şi pentru faptul că e vorba de localităţi numite după роро- 
rul care le locueşte, numiri puse de obiceiu la plural. Forma O/aszi e mai 
curând intermediarul între slavul vlasi şi ungurescul olasz decât acest din 
urmă prevăzut cu sufixul adjectival ori posesiv. 

6) Hunfalvy, o. c., р. 351, Szarvas-Simonyi, /. є. ; în textele slave îi co- 
respuade заиланинеки „de dincolo de munti. de dincolo de plaiuri“, cf. |. Bog- 
lan. o. e, р. 385. 
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prin etimologie populară Havasalföid!). Deosebirea e numai cá 
în vreme ce Ardealului cucerit întrun timp când barbarizarea nu 
lăsase decât numiri de „țări“, după văi care toate alcătuiau 
„Тага-Вотӣпеаѕсӣ“, i-au impus numirea lor, Munteniei libere si 
conștiente de libertatea sa nu i-au putut-o. 

Dar nici Românilor de dincoace de Carpaţi nu le-au putut 
impune decât în parte numirea ungurească, anume părții cucerite 
mai întâiu (in sec. ХІ.) „dincoace“ pentru noi, iar pentru ei „din- 
colo“ de codrii care alcătuiau hotarul despărțitor între cele două 
popoare dușmane (de-a-lungul Crisanei si Muntilor- Apuseni), deci 
<eleia ce fusese în adevăr Erdâ-el pentru ei. 

După Karácsonyi, Pauler si Bunea, Încercare de istoria Ro- 
mânilor până la 1382, Bucureşti, 1912, care rezumă lucrările 
celor doi dintâiu, adecă cucerirea Ardealului a ţinut timp mai 
îndelungat : 

.. „Ungurii пи au cuprins Ardealul întreg deodată, ci nu- 
mai treptat în patru răstimpuri, şi anume: Ја începutul veacului 
al 11-lea, sub Sfântul Ştefan, valea Someșului ; la sfârşitul aceluiaș 
veac sub Sfântul Ladislau, valea Mureșului si Tárnavci-mici, până 
în. munţii Sácuimii ; la mijlocul veacului a! 12-lea, sub Geza ll, 
valea Târnavei-mari, până la Olt si sub Andrei al Il-lea, la înce- 
putul veacului al 13-lea, Țara Bârsei si Treiscaunele Săcuimii2). 

Stăpânirea ținuturilor cucerite în sec. ХИ m'a putut fi încă 
bine întemeiată de Unguri când a venit năvălirea Tătarilor (1241—2), 
o adevărată mântuire a poporului românesc din Ardeal, ameninţat, 
cum arată toponimia, de o repede desnaționatizare si asimilare din 
din partea cuceritorilor. Astfel numirea Ardeal a rămas si mai de- 
parte numai pentru ce au cucerit Ungurii în secolul XI. 

În adevăr fragmentul geografic din sec. XVII?) zice: ,,Ardea- 
lul“ nu este țară foarte mare, si numai o parte ce se zice o la- 
turi de ținut cari este despre parte fáriei unpuresti .. .“* 

Simion Dascălul, care pare să fi fost Ardelean, încă spune: 
„Ardealul este și se chiamă mijlocul (erii, care multe cuprinde în 
toate părţile, în care stă şi scaunul crăiei, iar pre la marginile ei 
sünt alte teri mai mici, carele toate se tin de dânsa si subt as- 

1) Numiri compuse cu acest el, elv, elii se mai găsesc іп vechia ungu- 
rească ` (engerelu == „transmarinus“, Terra Keuruselv in com. Vas. Gerepelu 
în com. Ung, ete., v. Szarvas-Simonyi, /. c. 

2} Bunea, o. c., р. 126 —-7, 

$) Cipariu, /. с. 
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cultarea ei sănt, întăi cumu-i Maramurășul despre teara Leșească, 
si feara Secuească despre Moldova, și feara Oltului despre teara 
Munteneascá, si feara Bărsei, si feara Hafagului, feara Oașului, 
si sánt si alte hotare multe carele toate ascultă de crăiea Ungu- 
reascá si se fin de Ardeal.. ~"). 

Hasdeu, pornind din poezia populară, constată că in Ипа 
rile de dincoace de Carpaţi chiar Я „în gura poporului, Ardec! 
are un sens cu mult mai restrâns? Bârsa sau regiunea Brașovului 
nu e Ardeal; regiunea Făgărașului sau fara Oltului iarăși nu e 
Ardeal; de asemenea nu e Ardeal Hafegu! ; nici munții Abrudultui 
cu atât mai puțin Ungarenii din Crișana si Bănăţenii. De acee 
în literatura poporană din Transilvania prin Ardea? trebue să în- 
telegem totdeauna numai centrul si laturea răsăriteană а ţării. 
Мой din apus, mai cu seamă că nu se privesc ca făcând parte 
din Ardeal, dar încă își bat joc de Ardeleni, bunăoară: 


Ardelean cu guba sură, 


Ziua doarme noaptea fură. 
(Abrud) 


Balada Niţa Banului“ 


Eu sânt Nija Banului 


Din ţara Ardealului, 
(Pompiliu, Sibiiu, 61) 


Doină din Transilvania : 


Bate-ini vântul din spre deal, 
Vine-mi dor de la Ardeal! 
farnik-Bárseanu, 200)"2) 


Mai întâiu cronicarii moldoveni (Ureche, Costinestii, Cante- 
mir, Axente Uricariul, Z. c., si apoi Amiras, Z. с.), ca necunoscá- 
tori ai locului, ori subt influența terminologiei latino-unguresti, 
confundă Ardealul cu ţinuturile Românești „transcarpatine“, cu 
„tot ce nu se cuprinde în Moldova я în Muntenia sau în fara 
Românească“ din antica Dacie?). De la 1700 încolo, împrejurările 
politice au favorizat întinderea numirii Ardealului în sensul indicat de 
aceşti cronicari. Astăzi ea este accepțiunea cuvântului admisă de 
lumea românească cultă. 


1) Kogălniceanu, Let., I, Append., p. 33. 
зу О. с. col. 1518—1519. 
3) Hasdeu, o. e, col. 1517 şi 1515. 


Aunaral Inst, do 156. Nat. И. 26 
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Numirile Ardeal pentru muntele de la S. Е. Săliştei, din 
care izvorește râul Sibiiu, Ardelufa un confluent al Tarcăului:), 
Ardelei „vârf de deal“ si „schit ruinat pe moşia Tarcăul, pl. Bis- 
trița, jud. Neamţu, Ardelei „cea mai mare poiană de lângă râul 
Teleajănul, în comuna Mănecii-Ungureni, pl. Teleajenul, jud. Pra- 
hova?), se vor explică tot din ung. Erde-e/, Erdó-el, Erdâ-elv, 
Erd6ó-eló. 

Ele'reprezintá etape mai târzii in expansiunea ungurească. 

Probabilitatea expunerilor de mai sus o dovedește și analo- 
gia felului cum s'a înțeles în trecut „Siebenbürgen“, numele săsesc 
al Ardealului, tradus în latineste Zerra septem urbium, terra septem 
castrorum, terra quae septem. castra dicitur, septem castrensis, 
septem civitates (cf. я ad partes Transilvanas sive ad septem 
castra în conventul thuroczian din 1337). Cum a arătat mai pe 
urmă A. Schullerus?), desi forma germană e atestată mai întâiu 
numai la 1296, iar traducerile latinești amintite se întâlnesc încă 
începând cu anul 1241, e sigur că cea dintâiu e cea originală. Ea 
şi traducerile ei nu-şi au originea în cancelariile ungaro-sásesti, 
unde Ardealul e numit, cum am amintit, (Terra s. partes) ultra 
silvas, Transilvania, Ultra-sileania*), iar Sasii Saxones ultrasi- 
vani sau Transilvani, ci in cele austriace si germane, deci e im- 
portatá din afará. Din punct de vedere etimologic, evident, trebue 
să vedem in ea numeralul sieben si un plural Bürgen, fără a Dutch 
precizà ce anume insemnà cuvántul „Виго“ din acest compus?). 

Probabil trebue să înțelegem un loc întărit in care ега si 
„Scaunul“ sau centrul administrativ, căci e sigur, „dass von spra- 
chlicher Seite gegen die Deutung des Namens Siebenbürgen auf 
die 7 Stühle, wobei unter Burg (ursprünglich die 7 Vororte mit 


1) Martian, Fooluția, L e... p. 4. 

*) Marele Dictionar Geografie, 1, p. 108-4. 

1) Korrespondenzbiatt, 1922, Nr. 1—4, p. Ц. 

+) Elementul din urmă s'ar puteà traduce cu «Tara Codrenilor» sau «Pă- 
durenilor», numiti obişnuite altfel in toponimia noastră, 

5) După Hunfalvy, o. €, p. 450, Siebenbürgen interpretat septem cas- 
tra este o etimologie populară, In partea пе a lui Siebenbiirgen ar ire- 
bui adecă să recunoaştem numele Cibinului (ung. Szibin, Szeben) din care 
s'ar D născut apoi numele castrului clădit lângă el (Castrum Sibin, germ. 
Sibinburg), acolo unde e astăzi oraşul săsesc Hermannstadt (rom. Sibiša, 
ung. Nagy-Szeben). Un Kis- Szeben (| Zeben) se găseşte şi în comitatul Sáros. 
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ihrem Verwaltungsbezirk zu verstehen wären, ein Eiwand nicht 
zu erheben ist“. 

Din cercetările din urmă rezultă cá numele Siebenbürgen, 
intrebuinfat astázi pentru Нигер teritoriul ocupat de Sasi in Ar- 
deal sau pentru întreg Ardealul, nu stă în legătură cu totalitatea 
Sașilor si a teritoriului ocupat de ei. Teritoriul, care se numià 
Siebenbiirgen, la început corespondeà întocmai Ardealului din cele 
dintâiu două etape ale stăpânirii ungureşti (sec. XI). Intocmai ca 
şi Ardealul românesc, și Siebenbürgen-ul săsesc a prins rădăcini 
în limbă cu acest sens care numiă un teritor mai redus decât cel 
de astăzi, și, cu toatecă numirea oficială ungurească şi latinească 
a început să se intrebuinfeze imediat in cele din urmă etape ale 
expansiunii ungurești si pentru teritoriile cucerite din nou?) în 
graiul de toate zilele el a servit încă mult timp pentru a numi 
numai vechiul teritoriu al celor 7 scaune. 

Apoi, cu toate că Aeneas Silvius sau Piccolomini scrie în anul 
1458 că Nemţii din Ardeal sar fi numit Siebenburgenses, deoa- 
rece ar fi locuit in 7 cetăți (, Teutones (Transilvani) viri fortes et 
bello exercitati a VII civitatibus quas inhabitabaut, Siebenburgenses 
patrio nomine appellati *)“), cele 7 scaune nu sânt identice cu cele 
7 oraşe (urbes) săsești înşirate de Gheorghe de Reichesdorf în 1550: 
Sibiiu (Hermanstadt), Brașov (Kronstadt), Bistriţa (Bistritz, Nósen- 
stadt), Sighişoara (Schăssburg), Medias (Mediasch, Mydwisch), 
Sebes (Mühlbach) si Cluj (Klausenburg?). 

Nu sânt identice, cum crede |. Wolff și pe urma lui Fr. 
Teutsch”), nici cu cele 7 cetăți, necunoscute mai de-aproape si a 
căror existență n'a dovedit-o încă nici o cercetare, care ar fi servit 
ca punct de plecare la colonizarea cu Sasi a ținutului celor 7 scaune. 


1; Jhid., p. 15. 

2) G. Müller, Korrespondenzhblatt, 1922, Nr. 1—4, p. 11. 

3) Astfel regele Andrei 11 inci in anui 1211 (Urkundenbuch, v. |, p. 11) 
şi 1222 (Urkundenbuch, v. Г. p. 19) агаа Tara Bârsei са o parie а Ardea- 
lului («terram Borza nomine ultra slivas)», apoi în acelaş chip şi regele Bela 
IV in anul 1240 (Urkundenbruch, v. Il, р. 68) accentuează aparţinerea Ţării 
Bârsei la Ardeal («ecclesias in Burcia in partibus Transiluanis»). Cf. şi «ad 
partes Transilvanas sive ad septem castra» în conventul thuroczian dela 1387. 

4} eProgramm»-ul gimnaziului din Sebeş, 1886, р, 14. 

5, Schmeller-Frommann, Bayrisches Wörterbuch, v. 1, p. 216. 

6) «Programmi»-ul gimnaziului din Sebeş, 1886, р. 16/21. — — 

7) Siebenbürger Sachsen, 1916, p. 22; Deutsche Tagespost, 1921, No. 53. 
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Următoarele fapte istorice adunate de О. Müller!) зе орип 
acestor explicári si dovedesc ceeace sustinem noi. 

In апш 1331 regele Carol Г se pare cá opune districtul Bra- 
sovului ținutului Ardealului?). La 1439 numele Таги Bârsei e pus 
in opoziție cu acel al Ardealului?). Numirea de „siebenbiirgisch“ 
pentru districtele săsești ale Brașovului sau Таги Bârsei $1 al Bis- 
tritei lipsește în documentele scrise în acestea. Chiar si pentru cele 
2 scaune (Mediaș--Mediasch si Șeica--Schelk) în 1450 încă lipsește 
mențiunea că sânt ardelenestit). Ea se întâlneşte numai după 1470 
(seniores duarum Saxonicalium partium Transilvanensium). 

In documentele prevăzute cu formularul corespunzător al Uni- 
versitátii sásesti se consideră de ardelenesti la început numai 74-2 
scaune, deci nu si Brașovul și Bistriţa, astfel in anii 1515 („ро- 
tiores civitates Cibiniensis ef septem ас duarum sedium Saxoni- 
calium partium Transsiluanarum ac civitatum Brassoviensis et Bis- 
triciensis)“ ; 1536 („consules civitatis Cibiniensis necnon septem 
et duarum sedium Saxonicalium partium regni Transiluanarum ac 
civitatum Brassoviensis et Bisztriciensis)* ; 1538 (,ratgeschworne 
purger der stadt Hermannstadt und der VII. und П. stuel der Saxen 
іп Sypenbürgen, Cronstadt und Nösen“). 

Cel mai vechiu exemplu pentru intrebuintarea cuvántului Sie- 
benbürgen pentru a însemnă toată Sásimea în documentele Uni- 
versității săsești este dela 1560 (,eltestem von der Hermanstadt, 
Cronen, Nösen und der anderer stedt, item der syben und zweyer 
stuel von der ganczer universitet der Deutschen in Sybenbitrgen“). 

In anul 1567 formularul Universității e: „ältesten von der 
Hermannstadt und von allen stădten und stühlen der ganzen uni- 
versităt der Deutschen in Sibenburgen“. Incidental însă se mai în- 
tâlnește formularul vechiu și după această dată 5). 

Chiar şi lohann Schiltberger, deşi mai gata să confunde, vor- 
bind de Ardeal în Călătoriile sale, zice: „das ist ein dütsch land 
und die hopstat des lands heisst Hermenstat“, dar pe acest Sieben- 


1) Korrespondenzbiati, 1922, Nr. 1—4, р. 1—11. 

2) «Censibus ubicumque in districtu de Brassou ac intra Transilvaniam 
sitis», Urkundenbuch, v. l, p. 450. 

3) «Ain kleine Worzland und die Sibenburg», Korrespondenzblatt, 1580, 
р. 11; «Programm»-ul gimnaziului diu Sebeş, 1886, p. 17. 

4 «Programm»-ul gimnaziului din Medias, 1874, p. 34. 

5) Pentru toate datele de mai sus, v. О. Müller, 2. c., p. 9—10, unde зе 
indicá $1 izvoarele de unde au fost scoase. 
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biirgen il aşează т opoziție cu „Burzenland“ (Tara Bârsei“), a 
cărei capitală e „Kronstadt“, adecă Brasovul!). 

Din cele de mai sus și din cele expuse relativ la felul cum 
s'a întins stăpânirea ungurească, pe încetul și în deosebite etape, 
se înțelege de ce o seamă din comunele dintre Târnava Mare și 
Olt aveau la început caracterul de „desertum“, de ţinuturi expuse, 
lăsate în administrarea și apărarea puterii regale, deci neputând 
să facă parte din comitatul Albei, care s'a întins asupra unor ţinuturi 
dinspre graniţă ale Oltului şi Ja Brau numai între secolul XIV si XVII. 
Districtul Făgărașului a avut şi după această dată o administraţie 
deosebită de a Albei. In același fel sar puteă vorbi și de comu- 
nele cu dreptul de „desertum“ de lângă Bistriţa. Comitatul Dobáca 
a început să ridice pretenţii asupra acestui ţinut, care aparținea 
drepturilor suverane ale coroanei ungare, numai pe la începutul 
secolului XIV 2). 

Se va înțelege şi de ce vom da dreptate în parte lui G, Bedeus 
care crede că numirea septem castra sau Siebenbiirgen îşi are ori- 
ginea înainte de timpul imigrației germane în Ardeal, fără însă a-l 
aprobă şi în amănunte. Numirea Siebenbiirgen, ca şi Ardeal, a 
trebuit să se rapoarte la 7 scaune cucerite de Unguri în etapa 
intáie si а doua (sec. XI) a expansiunii lor spre Est, după care 
au trebuit să se oprească un oarecare timp. Organizarea în scaune 
este anterioară cuceririi ungurești și e românească. „Sașii au găsit 
în Ardeal o organizaţie patriarhală de o vechime străveche. Această 
organizație şi-au însușit-o și ei, fiind impártiti în Scaune (Stühle), 
care împreună alcătuiră mai târziu „Universitas Saxonum,..." căci 
„зе mai întâlnește undeva, la popoarele germane, această orga- 
nizatic în Scaune ? Se mai întâlnește așă ceva în alte provincii 
ungurești, cu locuitori unguri, germani sau slavi? Mai amintesc 
că în Ardeal, în secolul al XV-lea, în epoca Humiadeștilor, sau 
organizat, pe vechea bază tradițională, Scaune cu caracter militar, 
anume pentru Românii din Vestul provinciei, sedes o/achicales 
sau, cum li se zice, districtus. Ce sânt însă asemenea Scaune 7 
Voevodul nostru aveă, ca rost de căpetenie în afară de conducerea 

1) Karl Friedrich Neumann, Reisen des Iohann Schillberger aus Mün- 
chen in Europa, Asia und Africa von 1394 bis 1427, Müunchen 1859, р. 
92 :cf, Friedr. Teutsch, Deustche Tagesposi, 1921, Nr. 53 si G. Müller, 4. e., p. 2. 

*) Of. G. Muller, Rechtslage der Rumiinen, 1912, p. 228/9 şi Korres- 
pondenzbiatt, 1922, Nr. 1—4, p. 5. 

9) Deutsche Taogespost, 1921, Nr. 50—53. 
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ostirilor pentru rege, dreptul de a judecă. Fiecare județ eră ип 
Scaun. Căci се însemnează însuși cuvântul „judeţ altceva decât 
scaunul de judecată al judelui, locul unde judecătorul acesta 
functionà ? 

„Voevodul dar este de datină românească, Scaunele din Ardeal 
sânt si ele de datiná românească. După tot ce cunoaștem cu privire 
la drepturile ,,gereb'*-ilor saxoni, acești „gerebi“ saxoni erau în 
atribuţiunile lor cneziale tot de datină românească 1)“. 

Chiar și numărul 7 trebue să aibă la temelie organizația 
străveche slavo-románàá găsită de cuceritori. Ea a fost trecută din 
administraţia politică si în cea bisericească (cf. în înșirarea făcută 
de A. Schullerus 2) alături de „septem sedes Saxonicales", si „uni- 
versitas nobilium septem comitatuum Тгапѕііуапогит“ (1320)3), apoi 
»de septem comitatibus Siculorum pariter et Saxonum“ (1322) +) si în 
sfârşit „decani ac presbyteri et plebani de septem decanatibus“ (1309/5). 


2. Vechiul castru de la Rodna si toponimia Văii 
Somesului de Sus. 


In Dicționarul Academiei Române, ЇЇ, p. 232 găsim ,,Arddu 
adj., $. m. 7ransilvain, Roumain de Transylvanie. — (In Munţii 
Sucevii, în Mold.) Ardău — „Ardelean, Román din Ardeal“. SEZ. 
II, 22 b/?, — Poate, din ung. erdélyi „ardelean, transilvănean“. 

Intelesul dat în locul citat, chiar si în cazul cá e corect, пи 
e acel original al cuvântului și în urmare nici etimologia nu e 
bună. Intelesul original al lui аги e acel de „păzitor de pădure“, 
„ Waldhüter*, „custos silvarum“ pe care-l cunosc din părţile Năsă- 
udului. Moldovenescul ardău роже să însemneze cel mult „păzitor 
de pădure de origine ardeleană“ sau ип fel de „„Pădurean“. Ety- 
monul lui e ung. erd6oz6, cunoscut din documente încă dinainte de 
13008]. Erdóovo eră numele unui slujbas foarte cunoscut, intrebu- 


1) N. lorga, Istoria Românilor diu Ardeal gi Ungaria, Vol. 1, Bucureşti 
1915, р. 4:41, 

?; Korrespondensblatt, 1922, р. 14. 

*) Urkundenbuch, v. U, p. ЗАТ. 

+ Ibid., p. 363. 

5) Urkundenbuch, v. |, р. 257. — Acecaşi trebue sà Не explicarea şi a 
faptului cá şi în Zips se întâlnesc 7 districte administrative, cum arată I. Wolff, 
Die Landesnamen Siebenbürgens iu „Programm“-ul gimnaziului din Sebeş. 
1886, p. 17 şi A. Schullerus, /. с.. р. 14, nota 7. 

6, СЕ Szamota-Zolnai, Magyar Oklevélszotir, col. 195. 
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intat în sistemul de întărituri, așa numitele gyepi (rom. priseci, 
lat. indagines), făcute de regii arpadieni ai Ungariei, Aceste întă- 
rituri erau făcute la hotare (veg ; cf. Végardó, nume de localitate - 
Ele au ţinut numai atâta timp, cât le-a putut face însuşi regele, 
adecă câtă vreme regele a avut în mână pădurile şi râurile și a 
dispus de numărul necesar de păzitori. Din secolul XIII însă 
începură învestirile cu domenii în măsură mai mare, pădurile au 
început să se imputineze si păzitorii granițelor și-au pierdut terenul 
de subt picioare. 

Pe timpul Anjueştilor și al lui Sigismund ajunseră domeniile 
si pădurile regesti in cea mai mare parte în mânile magnatilor, 
care maveau пісі un interes pentru păstrarea prisecilor) 1). Totuși 
timpul cát regii s'au îngrijit de întăriturile de la hotare, а fost 
destul de îndelungat ca acești ardăi să întemeieze în unele locuri 
aşezări numite după ei. Astfel de sate în apropierea pădurilor găsim 
în comitatele Abaujtorna, Bereg, Gómór, Sâros, Ugocsa, Veszprém, 
Zólyom; în judeţele Sálagiu, Solnoc-Dobáca si Bistrita-Násáud?). 
Numele lor are formele : Ardou (scris Ardou si Ardow), Ordou (scris 
Ordou, Ordow, Ordo, Ordó si Hordó), Огай (scris Ordw). 
Forma cea dintâiu se intálneste încă la 1248: Ardounyars; data 
apariţiei celorlalte se găsește în dicționarul geografic istoric al lu 
Csánki, Magyarország lărtenelmi földrajza a Hunyadiak Kordban, 
L 129, 237, 280, 341, 413, 431, 551; Ш 245; cf. Gombocz-Me- 
lich, Magyar etymologiai szótár, col. 129. 

Dela sfârșitul secolului ХІН au început să considere cládireai 
cetăților de munte са o întăritură mai sigură decât prisecile. De aici 
încolo a început exploatarea pădurilor nu cu scop răsboinic, ci eco- 
nomic. Numeroase păduri sânt pustiite paralel cu clădirea cetăților 
chiar și pentru a face cu putință aprovizionarea acestora. In acest 
timp se nasc pe urma acestor „tăeturi“ o mulţime de așezări si 
cnezate cu numiri foarte variate în deosebite limbi: Okabă, Seciu, 
Uric, Uricani, Lehota, Vágds, Hau, Volya?). 

Dar să ne întoarcem la ardáu! 

Relativ la etimologia acestei numiri topice ungurești repro- 


1) К. Tagányi, Alle Grenzvorrichtungen und Grenz-Odland : gyepii und 

gyepüelve în Ungarische Jahrbücher, a. 1, Berlin u. Lepzig, 1921, p. 112. 
3j In aceste din urmă propriu e vorba de un singur sat, actualul Hordon 

din jud, Bistriţa-Năsăud, Inainte de intemeierea judefnlui Bistriţa-Năsăud. 

acest sat e trecut în documente la Solnoc-Dobâca. 

3) Cf. К. Tagányi, o. с., p. 112. 
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ducem cele се se spun in Gombocz-Melich, 7, с.: „După Karácsonyi 
Еп. XIII, 347, Мағ. Reg., 184 (din nou Aur, XXXIII, 286) numele 
topic Ardó este vechiul ung. erdó.óvó (v. OkiSz. 1300/1323: 
„terram Asgutherdewow nuncupatam“ ; 1351: Erdeuouotelek ; 
1353: „super terris Custodum siluarum... Егаеноной... vocatorum" 
„custos silvarum, waldhiiter* scurtat și modificat ca formă. Pentru 
această presupunere vorbesc următoarele fapte : o diplomă din 1315 
aminteşte un Erdenouoftelek (у. Oklsz si Csánki, Ш, 230) in comi- 
tatul Veszprém si acesta nu poate să fie altul decât pusta Ord, 
Ardo de mai târziu: în comitatul Zolyom eră în sec XV o lo- 
calitate numită Ardo, pe care mai târziu si astăzi o numesc Haj- 
nik, iar. hajnik slováceste (táuteste) înseamnă ,custos silvarumi. 

Cu toate cá pentru derivarea numelor topice Ardó din erdó- 
óvó in ultima analiză nu încape îndoeală, desvoltarea formei cu- 
vântului nu e clarificată și, cá lui erdó-óv0 i sar fi spus cândva 
în limba ungurească ardó, nu e dovedit. După Karâcsonyi (v. si 
Simonyi, Ak. Ért. XVII, 453) din erdó-óvó sar fi născut erdó-ó 
(cf. Ok/Sz. erdewo«w), apoi *erdó, si din acesta ordó > атаб. Forma 
*erdó e neobișnuită şi nu se poate explică o născut din e deschis 
(din erd6). Nu trebue să presupunem mai curând că din ungurescul 
erdó-ó sa născut ardov ре buze străine? Cf. Erdély, Erdófalva 
> rom. Ardeal, Ardeova, v. Lipszky, Rep., Csánki, V, 87, 347, apoi 
că, afară de Ardó-ul din com. Veszprém, toate celelalte Ardo-uri 
sânt pe teritorii de-ale naționalităților.“ 

knprejurarea că în limbile învecinate си cea ungurească a intrat 
și apelativul erdó-ó, — acesta după toată probabilitatea, înaintea nu- 
melor proprii amintite mai sus, — apoi având în vedere faptul că 
apelativul acesta se mai păstrează și acum în graiul românesc din 
Nord cu înțelesul de „custos silvarum, , Waldhüter,* hotărește 
definitiv chestiunea originii numirilor topice citate mai sus. Ele nu 
sânt date de Unguri, ci de Slovaci (Táuti), Ruteni si Români, în 
a cáror rostire e initial s'a putut schimbà in a ori o. 

Topouimia románenscá arată numai forma cu а, deci desvolta- 
rea fonetică obișnuită in limba noastră (cf. aráda? < eredni, arăs- 
[ui < ereszteni etc.). Astfel, afară de Ardeal (provincie si munte 
la S. E. Săliștei), Ardelufa, un confluent al Tarcáului!), mai găsim : 

a) În Marele Diet, Geogr., v. Ь p. 103—1: 

Ardeoanul (< ardeu < ung. erdő + ѕиЁ-ап) „părâu,“ 


1) L Martian, Evoluția, 11—1922, No. 2, p. 4. 
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Ardeoani „sat şi moșie“ 1); Ardeiul ( < ung. erdély sau erdő) ,, 
loc cu izvoare, pl. Tazlăul - de - sus, jud. Bacău, pe teritoriul sa- 
tului Ardeoani, de unde işi are obârșia părâul Аг4еоапи!“; Ardelei 
( V erdâ-el6), „vârf de deal“ si „schit ruinat pe moșia Tarcául, 
pl. Bistriţa, jud. Neamţu“; Ardefei ,, cea mai mare poiană de 
lângă râul Teleaján, în comuna Mănecii Ungureni, pl. Teleajenul, 
jud. Prahova“, Ardifa „deal (453m.) deasupra com. Tereblecea, 
distr. Siret, „complex de livezi şi păduri, [а V. de localitatea Si- 
náufii-de-jos distr. Siret," care ar putea fi explicat mai curând 
din un corespondent al ungurescului erdő + suf. -Ца, decât în 
legătură cu verbul arde; b) in S. Moldovan si М. Togan, Dicfio- 
narul numirilor de localități cu ророгайипе română din Ungaria, 
Sibiiu, 1909, p. 10: Ardeova, jud. Cojocna, pl. Huedin (care nu 
corespunde ungurescului Erdófaíva, ci unui Ardeu < erdő - suf. 
-oga); Ardeu, jud. Hunedoara, pl. Geoagiu ( < Erdő, nu din 
Erdófaílva, cum i se spune ungurește); Ardihat, jud. Sálagiu, pl. 
Cehul-Silvaniei ( < Erdóhdf, nu din Egerhkát, cum se numește 
acum ungureste); Ardud, jud. Sátmar, pl. Ardud ( < Erdód); 
Ardusat, jud. Sătmar, pl. Baia-mare ( < Ardud < erdód + sat 
ori Ardu < erdő + sat, din care sa făcut ulterior ungurescul 
Erdâszăda ; Arduzăl, jud. Sálagiu, pl. Cehul-Silvaniei (care, desi 
ungurește se numeşte Ardó, trebue derivat din Ardud < Erdő”, 
Arduzi + sut. - ei). 

Cele cu о par a fi de origine slovăcească (tăuțească) ori ru- 
teaná. Forma ungurească а?40 e o redare după firea limbii un- 
gureşti atât a formei româneşti, cât şi acelei slovácesti (tíutesti) 
şi rutene, care, la rândul lor, sânt derivate din ungurescul erdó-óv6. 

Formă de origine ruteană pare a fi și numirea Hordou 
(singura formă cunoscută astăzi de popor, dar cea mai veche 
formă i-a fost, cum vom vedeă, Ordou/) а satului de naștere al 
nemuritorului Coşbuc (el însuși cu un nume atât de rutenesc ca 
formá!), jud. Bistrifa-Năsăud, pl. Năsăud (ung. Hordó, v. Mol- 
dovan si Торап, o. c., p. 114.) 

Așezarea /Jordou si numele ei a a luat naștere în legătură 


1) În privinţa acestui nume topic aga dar nu sânt de acord са 0-1 coleg 
V. Bogrea care se pare că-l crede un derivat al lui Ardăz == „Ardelean“ 
(Anuarul Institutului de Istorie Naţională din Cluj, |, 1921/2, р, 386), pro- 
babil pornind din citatul din Sez. H, 22 b/2 pe care l-am dat la începutul 
acestui articol. 
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cu castrul care a trebuit să existe odinioară la Rodna!). Castrul 
părăsit al Rodnei, în posesiunea căruia eră să se introducă Mihael 
Jakch, e pomenit intr'un document din 1440”). Dar dovezi despre 
existența acestui castru ne dă și toponimia: Vărarea (numită 
si Nepos) nu e decât Váralía, deci „partea din jos a cetăţii“, 
Leşul e „locul de pândă“), iar pentru Sant (= „Rodna nouă), cf. 
ung. sánc, 545. Schónz = germ. Schanze’). 

Hordoul e asezat in o regiune foarte bogatá in páduri, nu 
departe. de întâlnirea Sáláutei cu Somesul-mare. Așezarea n'a luat 
caracterul de sat decât după trecerea unui interval mai mare de 
timp. D-I V. Onisor în /sforia dreptului român, Cluj, 1921, p. 
216 reproduce după un document, afirmativ de la 1245 (publicat 
în Monumenta Regni Hungariae?), următoarea înşirare а comu- 
nclor din Valea Someșului de sus: oppidum Radna, Sanct Gurgh, 
Rebra, Nyirmezeu (= ,Feldru'), Naszod, Salva, Cseh (== ,,Tel- 
сіц“ 2), Маго@, Zagra. Cum vedem, Hordou! lipseşte dintre ele, 
desi sânt pomenite Salva si, cum vom vedeà mai încolo, 7elciul 
între care se găsește acesta. Nu e pomenit /7ordoui nici în do- 
cumentul citat de la 1440, în care se înșiră următoarele comune 
în posesiunea cărora ar trebui să se introducá Mihael Jakch: 


1) СЁ М. lorga Gesch. des rum. Volkes, vol. I, p. 130 şi 211. 

2} Hurmuzachi, vol. Г, p. 689: „in Castrum desertum, sive locum 
castri desolati Radna nuncupati." 

a) Cf. К. Tagányi, о. с., p. 120—1: „Mit dem Begriff der Grenzwach 
hängen die Ortsnamen Less (les == lauern) und die hieraus gebildeten Les- 
раза, Lesvăr (háza = Haus; vár = Burg) zusammen. Ferner die im Ur- 
kundenwórterbuch unter diesem Titelwort aufgeführten mittelalterlichen Berg- 
Tal- und Waldnamen, soweit sie nicht etwa auf die Jagd hinweisen. Beson- 
dere Erwähnung verdient unter diesen LesGhely (Lessuhely) das im Jahre 
1251 (Hazai Okm. VI, 59) als im Grenzbezirk Bregana — an der Grenze von 
Slawonien uad Kärnten — gelegen, unter den Qrenz-gyepi erwühnt wird." 
Din punctul nostru de vedere e important Les (ung. Less) din jud., Bihor 
(CL cele expuse despre Ardeal). Сї, si numirile Straja, Orheiu < Orhely, 
Uriu < Or (de-aici Urigor şi probabil Uroiu). 

:) Faptul că şi celelalte numiri privitoare la întăriturile castrului din 
Rodna ne-au venit din ungureşte, precum şi forma cuvântului, ne fac să cre- 
dem că Şan} ne-a venit mai curând din ungureşte, unde e germanism, decât 
din sáseste sau chiar direct din nemfegte, cum credeă regretatul |. Borcia 
Deutshe Sprachelemente im Rumünischen, în Jahresberichi-u! lui Weigand, 
X, p. 207; cl. si G. Kisch, Nósner Wörter und Wendungen, Bistritz, 1900, 
p. 136 („nach den einstigen Verschanzungen benannt“). 

5) Ori câtă osteneală ne-am dat, пат putut găsi acest document, 
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„Radna, major") Zenthgyurgh, Мугтегед (= „Feldru“), Felseó: 
Rebra, Also Rebra, Chech (= „Тесш?“), Nazod, Zalva, Zagra 
et Maklod* 2). Numele comunei Hordou se întâlneşte numai in 
secolul XVI și atunci de obiceiu are forma Ordo. Astfel în 1523 
popa Mateiu, popa Sandor si popa Petru împreună cu „cnejii 
din Valea Rodnei“, unde se începuse din nou exploatarea minelor 
care aduceă bunăstarea populaţiei, se gândesc la întemeierea unei 
mănăstiri în „vidic“, anume pe locul „unde mai fusese odată o 
mănăstire ca aceia.“ Actul de încuviințare dat la 20 Septemvrie 
1523 de guvernul orașului arată că acest loc se află între satele 
Hordo si Теісг, la stânga drumului, pe un delut lângă apa 
Burches?). În registrele asupra contribuţiei strânse de orașul Bistriţa 
din comunele Văii Rodnei între anii 1547 şi 1552 sânt înşirate 
comunele Macod (Mokod, Mokodt) Mititei, Sagra, Salva et Ordo, 
Telez (Тейзсй, Teich) et Bykes (Bykesch)*), Naszod, Rebre 
minor, Rebre maior, Burgo superior et inferior, Poyen, Runc 
(Ronkh) 5), iar în anul din urmă si Nyezmezó (sic), Hva, Zent-Iórg, 
Major, Rodna. in secolul XVII luase definitiv forma Hordou €). Н 
de la îneput a întrat probabil prin intervenţia oficială ungurească, 
саге l-a confundat cu Aordó „bute“. Dar a putut să se introducă si 
prin numeroșii Tigani de care se găsesc în Ногой până în zilele 
noastre. Ori cum însă /7ordou care se rostește de localnici сит e 
scris aici, nu cum îl redau o seamă de cărturari care sânt nevoiţi 
să se ocupe de el pentru nemuritorul Coşbuc, nu poate fi un- 
gurescul ordó, al căruia corespondent îl avem în limbă în for- 
mele: kârdäu, drdáu; drdáu, hărdău, hărdâu, hurdău, iar cu 


1) D-. М. lorga, Documente românești din arhivele Bistriţei, Partea 
Ь p. V traduce pe „Radna major“ cu „Rodna-Mare“, dar probabil trebue cetit 
„Radna, Major" şi tradus „Rodna, Maier“, având de a face cu satul, ,Maieru', 
(ung. Major) de lângă Rodna, adecá cu „măeriştea“ Rodnei. Atributul Rodnei 
e „veche“, când e vorba să se deosebească de Защ din care sa făcut 
Hodna-noud. 

2) Hurmuzaki, vol. Ë, p. 669. 

3) N. огра, Doc. Bistr. Partea |, p. XVI şi p. CX, nota 88, unde se 
citează doc. din Bibl. Ac. Rom. şi Dr. Albert Berger, Ürkunden-, Regesten 
aus dem alten Bistritzer Arhiv, Ш, p. 27, No. 189. 

3) Însuşi felul înşirării arată că Ordo atârnă din punct de vedere admi- 
nistrativ de Salva, ca şi Bichigiul de Telciu. 

5) Fr. Krammer, Beiträge zur Geschichte der Militürisierung des Rod- 
naer Thales, in Programm des ev. Obergimnasiums А. В. zu Bistrita 1878/80, 
р. 10-12; cf. şi Dr. V. Onişor, 0. с., p. 219. 

с) N. lorga, Doc. Bistr., Partea II, p. 78: ,Hordoani* scriu Împăra- 
tului (1691); p. 108: „Hordoul'“ (1723). 
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schimb de sufix: Aárdaiu, hurdaiu, hurdoiu 1). Apelativul ar fi 
atras dupá sine schimbarea formei toponimicului dacá s'ar fi simtit 
aceeași origine in ele. 

Afară de Hordou, Leșu, Șanț si Vărarea, între numirile de 
origine ungurească de pe Vaiea Rodnei, ivite probabil în aceleași 
împrejurări cu acestea, trebue să mai înșirăm Bichigiu, Nimigea 
si Telciu. 

Bichigiul nu e din ung. Bükkós, cum a fost redat de Unguri 
când nu i-au mai înțeles nici ei etimologia (cf. în documente: 
Bykes, Bykesch, Byrkes, mod. BükRós),cie corespondentul ungurescu- 
lui vechiu Bykig 2), compus din bükk „fagus“ + йоу „fons“ (cf. si 
Fechetig < ung. Feketeiigy=— germ. Schaarz- Wasser, slav. Cerna 
voda, ap. P. Hunfalvy, Magyarország ethnographidja, Budapest, 
1876, p. 385). Un Bichigi (ung. Bikis) găsim Я in jud. Caras-Seve- 
rin. pl. Fáget. 

Cu acelasi #gy, dar de astá datá prevázut cu sufixul posesiv 3) 
se pare cá avem de a face Я in numele satelor Nimigea — romá- 
nească si Nimigea — ungurească’). Partea întâia a cuvântului 
pare a fi un nume propriu, probabil Néma. După Néma (< néma 
„mut“) s'au numit numeroase bunuri sau proprietăți), Un sat Nima 
(ung. Néma) se găseşte tocmai în județul Solnoc-Dobâca, pl. Gherla. 
Când Ungurii mau mai înţeles nici ei etimologia cuvântului ungu- 


1) v. Diet Acad., ЇЇ; 364-365, unde se observă cà ung. hordó a trecut 
şi la Slavi, cf. Berneker, Sl. Wb.. 385. — Hürgüw „vas pentru pentru gătit 
bucate", „уаз în care se fierbe mámáliga', „ceaun“, „oală mare“, care e dat 
de Diet, Acad., sub voce hârdău, probabil trebue despărţit, nu numai ca formă 
ci şi ca sens de acesta (hârdău == „vas din doage de lemn“, bute‘), si deri. 
vat din Airgó 19, „уаз pentru fiert mămăliga“', 20. „уаз de apă“, „ulcior", care 
se aude prin Kapnikbánya, j. Mureş-Turda şi com. Gómór (v. Szinnyei, Ма- 
gyar Tájszótár, col, 866, unde se mai dau şi variantele kirge şi hirgit; cf- 
şi A. Scriban, Arhiva, XXIX — 1922, No 4, p. 475), deci nu poate fi un 
corespondent românesc al ungurescului Aordó reintrat în ungureşte. 

2) ct. Bykig „fons metalis'* (1263), ap. Szarvas-Simonyi, Magyar Nyelv- 
történeti Szótár, vol. Ш, col. 887 şi Bikvelg (cet. bükkvólgy) la Szamota- 
Zolnai, Magyar Oklevél Szótár, col. 1103. 

3) СЕ. „Circuit unum locum Medwyge vocatum 1270“, ap. Szarvas-Si- 
monyi, о. с., ИТ, col. 887. 

*) Dealul Nimigii e pomenit mai intáin in un document din 1261, unde 
se mai pomenesc si alte sate din părţile Solnocului, lângă Dej, v. Urkunden- 
buch, I, pp. 84—5, No. 94 şi N. Iorga, Ist. Hom. Ard., vol. 1, p. 59. 

5) Cf. astfel de numiri din anii 1226, 1411, 1426 etc. ap. Szamota - Zolnai, 
0, с., col. 684. 
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resc, după dispariţia din graiul zilnic al lui Zgy „fons“, l-au redat 
prin Nemegye, apropiindu-! de megye „comitatus“. 

Satul, care urmează după /7ordou, pe Valea Sălăuţii în sus, 
e Telciul. N. Densusianu, о. c., р. 486, nota 1 socoteà acest cu- 
vânt ca o rămășiță străveche pelasgă: „Ca lucrători maeștrii de 
metale se mai amintesc și Telchinii. Numele acestora însemnă după 
unii ,topitori^, iar alti autori îl derivă dela y«Axég (Schrader, 
Sprachvergleichung, 236). Un răsunet de numele metalurgilor Tel- 
chini îl aflăm în Te/kibánya din com. Abauj si în localitatea nu- 
mită Telci nu departe de Rodna-veche în Transilvania“. Totuși 
originea lui nu trebue căutată așă departe. Ea nu se poate 
vedeă nici în sl. тельчь adj. №6605, „vituli“. Геи nu e de cát 
rostirea dialectală a lui Te/chiu și trebue derivat din ung. telki 
{telek „praedium“+ suf. posesiv -¿). În forma aceasta cuvântul ungu- 
resc se intrebuintà adeseori în toponimie în legătură cu nume proprii ; 
cf. (1254), „juxta locum qui vocatur Zoych telky“ „Terram nomine 
Hegin teluqui“ (1270)1), „Terra lanustelky^, „Роз. Hengteluky 2)“ s. 
a. Care sá fi fost insá numele de persoaná aláturi de care sá se fi 
întrebuințat ung. telki pentru a numi Teiciul de lângă Hordou? Am 
văzut mai sus in ingirarea satelor din 1245 (?) si 1440 cá între 
Salva și Mocod se gásià satul Сзей sau Check. Un sat cu numele 
Cseh nu mai există astăzi, iar locul sáu in acea înşirare se pare cá 
indică Ге/сіпі. Cseh deci trebue să fi fost numele de persoană după 
care s'a pus ungurescul Ze/k;, din care s'a născut românescul Telciu. 
In Cseh poate să fie vorba de un colonist nobil de origine cehă, 
căci e cunoscut că numerosi Ceki s'au aşezat în ţinuturile supuse 
coroanei ungureşti începând încă din veacul XI—XIII. 

Aceasta o dovedesc, afară de mărturiile istorice, și numeroa- 
sele toponimice ca: Cseh, Csehi, Csehfalu, Csehküt, Csehtelek 
(cf. Csehtelek, Csehtelke, prin asimilatie Csetfelek ар. Lipszky, 
Repertorium ; Csételke, cf, Csánki, V, 342, în com. Baranya Csánki, 
Il, 477—astázi nu se mai găsește ori е Cisfelec, ung. Cseh- 
telki,—jud. Cojocna; Csételek, Cheytheiwk, Chewthelek, Csánki, 
І, 606; Cséhtelek, Cruczor—Fogarasi, A magyar nyelv szótára”), 
Din acestea unele sau păstrat și in româneşte: Csehi > Ciheiu 
jud. Bihor; Csehtelek >> Ciutelec jud. Bihor; Csehtelke > Cis- 

1) Szamota-Zolnai, о. с., col. 973. 

2) Szarvas-Simoruyi, o, с. Ш. col. 549. 

8) v. şi Gombocz-Melich, 0. c., col. 907. 
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telec, jud. Cojocna ; probabil ung. Csehhely sau Csehi > Ceheiu 
(ung. Somlyócsehi) jud. Sálagiu. 

E cunoscut apoi cá Voevodul Laurenţiu, care aveà si titlul 
de „comes de Volkou*, deci „Volcov“, „Vâlcov*, „poate nu loca- 
calitatea bănăţeană, сі un castel în părțile Năsăudului:)“, acordă in 
1243 la doi „Germani“ niște moșii în părțile Bistrifeit). Numele 
acestor moșii (Fata, Bochuna = „Виста“, „Bucium“?, și Chege) se 
termină în telke. Sá nu fie cumva acest „Chegetelke“ Сѕелѓе/е pe 
care-l căutăm ? Aceasta cu atât mai mult cá la 24 August 1527 
Zapolya anunţă Bistritenilor cà trimite pe la dânșii pe curteanul 
loan Слей, саге mergeà în Moldova „pentru a se înţelege си Voe- 
vodul si a-i zálogi oarecari bunuri și drepturi de stăpânire în ti- 
nutul acestei cetăţi a noastre, Bistrifa^*). 

Cu dispariţia „domnului“ a putut să dispară partea întâie a 
lui Csebtelki, ca în alte numeroase cazuri, rămânând numai cea 
din urmă care dá în românește Telchiu sau Telciu, Telciu, Ceicin 
în rostirea populară din ţinutul Násáudului. Cum apare din docu- 
mentele citate, muierea lui c înainte de i în graiul de pe Valea 
Someșului eră făcută încă în secolul XVI. 

Altfel ungurescul felek este destul de obişnuit în toponimia 
românească ardeleană. Corespondentele românești ale lui au forme 
foarte variate; cf. Teliciul-de-sus (ung. Felsotelek), jud. Hune- 
doara ; Тейис (ung. Або ве), jud. Hunedoara; Teleac (ung. 
Telek), jud. Bihor; Telec (ung. Maros-7elek), jud. Muräs- Turda: 
Telechiu (ung. Mezótelki), jud. Bihor ; Tilecuş (und. Telkesd), jud. 
Bihor. Din apelativul *4е/с < und. telek, fe/k-avem si derivatul 
verbal a se telcui, a se felciui, „a se întovărăşi“, „a se sfătui“, 
Sezătoarea, 1Х., p. 146 si 150. 

Dintre formele citate Тейсш si Telechiu sânt potrivite ca să 
ne dovedească că din ung. ZeZ&í ат puteă aveà un românesc Tel- 
chiu, Telciu, Celciu. In această formă stâlcită diacii unguri si sagi 
din sec. XVI mau mai recunoscut pe telki (cf. Ordou confundat cu 
hordó, Bichigii cu Aükkós, Nimigea си). 

Numirea ungurească Nyirmeză (săs. v. Berkenau) a dispărut 
cu desăvârșire. Ea а fost înlocuită de Feldru (Felder, Feldra, 
Feldreu, Fendreu ; ung. Рога Fâldrâv) -<săs. Felder. 


1) N. lorga, Ist. Rom. Ard., p. 56. 

з) Urkundenbuch, 1, р. 71, No 79 ; М. Iorga, Tst. Rom. Ard., vol. L, р. 56. 

3) N. lorga, Doc. Bistr, Partea L, р. XX; ci. Я nota 100 dela p. XI: 
«Concordare certaque bona et iura nostra possessionaria in pertinentis istius 
civitatis nostrae Bistricieusis existentia et habita ipsi titulo pignoris obligare 
debebit». 
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Cum apare din documente, relativ vechi sánt si Moco'd (ung 
Makod) si Năsă'ud (ung. Naszód, sás. Nussdorf). Am notat anume 
accentul pe cele două nume din două motive. Mai întâiu multă 
lume accentuează greşit numele Năsăudului, punând accentul pe 
u. A doua, accentul diferit al celor două nume ne arată că ele, 
dacă sânt din aceeași epocă, nu e probabil să aibă la bază aceeași 
proveniență, sau invers, dacă sânt de aceeaș proveniență, nu sânt 
din aceeași epocă. 

Cel dintâiu, în cazul că nu e un nume de persoană!), e de 
bună seamă un derivat al slavului mak „mac“ + suf, -ov (cf. Kova 
> Шиа, Hoa; Salova > Salua, Salva), care e foarte obisnuit 
în toponimie (cf. rus. Makov; slov. Makoviec, Makovica, 
Makoviste; ung. Makó în com, Csanád, Mdkd-Măcău în jud. Co- 
jocna, Makócz in com. Zemplén)?) Acest Makov, care arfi putut 
să dea româneşte Măcău, nu ne-a rămas direct din slavoneste, ci 
prin ungureşte. E cunoscut anume că o seamă din numele de lo- 
calități care în limba urgurească în timpurile mai vechi aveau su- 
flxul -0 sau -ou, ov, mai târziu l-au schimbat pe acesta în -ód 
prin adaugerea sufixului toponimic -Z, foarte obişnuit mai ales în 
legătură cu numele de plante (cf. Baromou la 1394 >> mod. Bar- 
mod; Маруато— Magyaród, Sikio—Siklod s. a.^). Unele numiri 
vechi terminate în -ou, ov au primit chiar din timpul când au ajuns 
Ungurii în ele pe -Z. Ungurescul Makó < slav. Makov (cf. orașul 
Mako— Măcău din comitatul Cenadului) a putut deci să dea pe Ma- 
kod chiar dela cucerirea Văii Rodnei de regii ungari, iar acesta 
pe rom. Mocod. | 

Formele Makoid, Maklod ale documentelor latino-unguresti 
in acest caz pot să fie simple grafii ale lui Makód, căci se știe 
că în unele regiuni ungurești grupa de sunete 0/ + dentală s'a 
rostit si se mai rostește încă ou (vout == volf), iar urmarea a fost 
că, prin etimologie populară, adeseori sa scris / acolo unde în 
adevăr eră vorba de 43). 


1, Cunosc numele Makoldy, pentru care сї. formele Makold, Maklod 
ule Mocodului păstrate in documente. 

з) Makkód, com, Szabolcs, ca şi Майк, com. Komárom, pare a avea 
la bază pe mak ,ghindá^ 

š) Balassa-Simonyi, T'üzetes magyar nyelvtan. I. Budapest, 1895, p. 556.— 
Szarvas G., Magyar Nyelvőr., 11 (1873), р. 342—345. 

+} Cf. ca pendant interesant românescul vechiu задан alături de şau- 
ди, savgău < ung. 801490, solduş (Rev. ist. X, Nr. 4.6, р. 104) aliituri de 524$, 
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Desi, in feiul în care am explicat pe Mocod, am putea ex- 
plică si pe NZsdud (ung. Naszód, sás. Nussdorf) din un slav 
nasovs ,impluturá!)4 (cf. nasovati „а împleă“), care ar fi dat in un- 
gureste *Naszó, iar + suf.-d >> Naszódt), totuși, având in vedere 
faptul cá întâlnim şi elementul simplu Sázd (ung. $204) in judeţul 
Bihor, pl. Beiuș, e mai probabil că trebue să ne gândim la compusu. 
slav nassvods (< na + $5904). Elementul al doilea al acestui 
compus ar aveă înţelesul de „boltitură“ $1 împreună cu па ar arătă 
din direcția izvorului Someşului, valea sau ținutul („terra“) care 
scoboară „spre cotitura“ în formă de „boltă“ a acestuia din dreptul 
Salvei, imediat din jos de Năsăud, ori — ce e mai puţin probabil — 
ar însemnă o cunoscută procedură judecătorească la Slavi, aşa numita 
„intertiatio“ (<,„in tertium deducere“), „înlăturarea acuzei de furt, 
crima cea mai obicinuită, prin trecerea acesteia asupra altcuiva“ 
(cf. germ. schieben si schuben). 

Dintre limbile slave mai au cuvântul svod ,intertiatio" tim- 
ba cehă, sârbo-croată, şi polonă 2). Acest element slavon se găsește 
Я la Баға ungurescului Szava/y, zuagy, zavat. Násáudul pare să. 
fi fost totdeauna centrul ținutului, cu scaunul de judeţ), iar prin 
deasa mergere па зъуойъ ar fi putut ușor să se fixeze această numire 
pentru însuși locul unde se fáceà procedura 5). 

Forma veche românească a elementului al doilea trebue să fi 
fost să'vodiă (cf. săvârși, alături de svârși, sfârşi < p.-sl. ssurzsiti). 
Nasă'vodă s'a putut desvoltă apoi in Năsâ'uod, iar acesta, în 
urma trecerii lui v in u, în* Мазана > Năsăud‘). Aceasta 


1) Implutura ar îi putut-o face Valea Caselor саге a pricinuit dezastrul 
din vara 1922. 

2) Pentru redarea fonetică în româneşte, cf. ung. Iklód > Iclod şi 
Zelăud s. a. 

3) у. 1. Melich, Magyar Nyelvor, XVII (1898), pp. 289—295, 468—9, 
XXVIII (1899), 563; О. Asboth, Magyar Nyelvőr, XXIX (1900), pp. 65—72, 
160—164. 

*) Numele Năsăudului a trecut deci asupra întregului ţinut din cele mai 
vechi timpuri. La 1264 Stefan, ducele Transilvaniei, dáruegte comitetulni Hazos 
„țara Năsăudului“ „terram Nazwod", v. Hurmuzaki, 1, р. 321, No. 232. 

5) Cf. pentru analogie numele satului Sând (ung. Szind. jud. Turda- 
Arieş, pl. Turda), care prebabil trebue derivat din p.-sl sod» „judecătorie 
„judecată“. 

8) Pentru trecerea lui v în и, cf. căuaciu < covaciu < p.-sl. kovač; 
Chioar < ung. BOvdr; suf-ot,ova > ua: Moldova > Моійца, iar dintre 
numirile topice de pe Valea Rodnei cf. Hova > Ilua, Liva; Salva > Salua‘ 
Saba. 
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о dovedește şi cea mai veche formă grafică а Năsăudului, ,, Nazvod'' 
(1245 (?) si 1264). Nazwod poate să se ceteascá numai Nazvod, 
Nasuod ori Nasovod!), nu Naszod, cum s'a scris şi spus ungu- 
reste ulterior, maghiarizándu-se forma slavo-románá ?). 

Că săvod-ul juridic a trebuit să fie cunoscut la Români in timpu- 
rile vechi, dovedește si 5044$, sodás 10. „chezaș“, 19. „copărtaș, răzeș“, 
care, deși venit, cum a indicat 1. Bogdan 3), prin ungurescul szovados 
(szvados, szavatos, szovatos), a trebuit să se rapoarte la început 
la acel *săvod „intertiatio“, despre care а fost vorba mai sus. 


In orice caz Násdudul, cum se vede si din documente, este 
dintre numirile cele mai vechi de pe Valea Rodnei, iar acestea din 
punct de vedere etimologic sânt slavone si păstrate prin Români, 
deci slavo-románesti. Аза sânt: Rodna (rostit si Rogna, Rocna *); 
vechiu Radna, Rodana ; ung. Radna, sàs. Rudna) < p. sl. Rudna 
(cf. p.- sl. ruda „Metall“, propriu „rotes Erz,, rid»ns „metallicus“) ; 

Ilova (v. Rev. ist. X—1923 Nr. 4—6, p. 104-5), Ива, Ilva 
< ilova (< p.-sl. Из „lutum“ + suf.-ova), Rebra, Răbra si <di- 
minutivul Rábrisoara < p.-sl. rebre „Anhöhe“, ,Bergaufstei- 
gung“ „coastă“ ; Salua, Salva < p.-sl. salo (cf. rus. salo, ceh. 
salo, n.-sl. sadio etc.) „adeps“, „pământ gras“. suf.—ova, Zagra 
<p.-sl.za-gora „peste deal“, „dincolo de deal“ 5). 

Afară de acestea mai avem o seamă de sate си numiri romă- 
nesti mai nouă. Că aceste numiri s'au născut mai târziu, se vede 
din faptul că satele, pe carele numesc, ori se rapoartă la întemeietor 
(Mititei, mai vechiuMititel < num. fam. Mititei (Telciu, Salva), di- 
minutivul lui mic) ori au fost odinioară părţi de hotar ale satelor celor 
vechi și, în urmare, sânt numite cu apelative cunoscute şi astăzi 
în limbă (Poiana = „Sânt-losif“, Măgura, Poieni = „Poienile 
Zăgrii“, Suplaiu < su-plaiu, Găureni < gaura, Runc, Strâmba, 
Lunca şi Valea Vinului) și Lusca (evident un diminutiv al 
rusescului Jug sau ruteanulni ШИ »Wiesenland, Ufertrift, Uferge- 


1) v. O Asbóth. Magyar Nyelvőr, XXIX (1900), p. 163. 

2) Numirea săsească Nussdorf probabil e o etimologie populară. 

3 Documente moldoveneşti în arhivul Braşovului, р. 28 şi Doct- 
mentele lui Ştefan-cel- Mare, vol. H, p. 603. 

3) СЕ Zlatna > Zlaena, Ziagna, Sdimar > Sücmar s. a. 

з) Poziţia trebue înţeleasă de la Năsăud, саге ега, cum am amintit, 
centrul, deci şi punctul de orientare. Dealul e „Dealul beleii". 
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büsch“ < p. — sl. logz „Hain“; cf. sl. 108 (*loZsskz) ,,Wald-, 
Wildgewachsen (von Früchten), ар. Berneker SEW., 739. 


Numirile de origină săsească sânt de aceeași vârstă cu cele 
ungurești, fiind în legătură cu colonizarea Sașilor la Rodna pentru 
a exploata băile si a apără pasul. Din săsește ne-a venit Maieru 
(ung. Major) < Meier (Meiergut, Meierei, Meierhof), care eră 
,máeristea Rodnei“, Feldru (ung. Рога) < Felder, pl. lui Feld, 
si apoi compusele cu Sfânt, care sânt de proveniență apuseană, 
fiind ce e drept románizate prin apropierea de vechiul sân(< sanc- 
tus): Sângeorz (românizat din Sankt-Georgen; cf. sás. actual 
Georgenau, ung. Oldhszentgyărgy) si Sânt-losif, care se numeşte 
şi Poiana. 


O situație aparte аи numirile Parva (—,„Lunca Vinului“ si, 
greșit, „Lunca Ilvei“), Nepos (—, Várarea^) și Romuli (= Strâmba“). 
Ele sânt produsul întâmplării si а! autorităţii administrative în 
același timp. Impáratul Iosif al II-lea, cu ocazia vizitei sale făcute 
grăniţerilor din ţinutul Năsăudului (1773), auzind numele satului 
Salva, l-a crezut latinesc și, adăugând lângă el alte trei cuvinte, a 
alcătuit următorul vers ce făgăduește „mântuirea tinerei nepoate a 
lui Romul“ : 

Salva Romuli parva nepos. 


A ordonat apoi ca trei sate nouă să fie numite cu cele trei 
cuvinte adause de el lângă Salva pentru a alcătui versul 1), 

Tot o situate aparte are şi 7radamul sau Treadamul, un 
mic sat evreesc „din jos de iazul“ sau „,hăitaşul lui Bárdui'', deci 
foarte probabil « unfer dem Damm той in jargon evreesc 
si transformat prin etimologia populară (cf. zârtan < Untertan 
$. a.). Satul acesta s'a născut în vremea graniţei, când nu eră iertat 
să se așeze Evrei în satele grániteresti. Ei s'au așezat deci dincolo 
de Someş si făceau de acolo negot, mai ales vindeau ,,vinars* sau 
„holircă“ trecătorilor (cf. Jerusalim lângă Beclean). 


Toponimia Văii Rodnei cercetată ştiinţific, cum se vede din 
cele expuse, cuprinde în sine întreagă istoria acestei văi, dove- 
dindu-se că populația cea mai veche e cea românească care ne-a 


3) Cf. Al. Odobescu, Moti şi Curcanii, în Opere complete (ed. Minerva) 
vol. I, Bucureşti, 1906, p. 302, care greşeşte vorbind de «patru nouă sate 
româneşti; cărora sa dat numiri latine». 
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păstrat unii termeni vechi de origine slavonă pe care astăzi nu-i 
mai înțelegem, chiar şi o seamă din numirile ungurești au la bază 
numiri mai vechi slavo-românești. Peste populația românească mai 
veche sau așezat coloniștii unguri si saşi veniți să lucreze în 
băile Rodnei şi să apere pasul. Populaţia românească cu timpul a 
cucerit tot mai mult teren, dând naștere la așezări nouă. 

3. Păguior, Păgaie. 

In Osztrák-Magyar Monarchia irásban és képben, vol, Il 
Budapest 1901, р. 136 cetesc următorul pasaj pe care-l redau in 
traducere: „Drumul strávechiu, istoric, care duce la Zălau. prin 
Ortelec (ung. Vártelek, Vártelk) spre Bred (ung. Bréd), acum e 
puțin umblat, secundar. Dincolo de Ortelek, în stânga drumului, 
pe vârful muntelui Poguior (scris: Pogujor), a fost odinioară un 
castel roman. Acesta erà un punct de veghe al întăriturii care 
de-aici si spre sud-est dela Moigrad sa clădit pentru romanul 
Porolissum pe muntele numit Pomet si serveà de apărare Ро 
Meseşului ), pe linia саге mai târziu, în timpul venirii Ungurilor, 
in evul mediu, dar chiar si pe timpul principilor ardeleni, a fost 
singura trecătoare din partea nord-vestică a Ardealului spre Ungaria“. 

Poguior, după informațiile ре саге mi le-am putut câștigă, e 
rostirea ungurească a românescului Păguior, Vârful Păguiorului. 

Pástrarca acestei numiri este de o deosebită importanță pentru 
noi. Ea trebuie derivată fără îndoială dintr'un lat. piztguléus,— ит 
> păguiu + suf.-ior (cf. vătuior, derivatul lui văfuiu < *0і- 
tuléus, — ит = vitulus, — um; făguior, făgueciu, derivatele lui 
făguiu < fag, etc.), ori chiar deadreptul din * pâguleo/us,—um 
(cf. mior < * agnălliolus, — um), căci se rapoartá, evident, la 
sătuful (câteva case care puteau să înceapă pe vârful plan al mun- 
telui) cătun, braniste, slobozie, odaie care a luat naștere pe lângă 
castel si pe urmele lui. Sătuţul, ale cărui urme se mai pot constată, 
a dispărut cu timpul, dar și-a lăsat numele mai rezistent decât el, 
cu toate că apelativul s'a pierdut din limbă (cf. si derivatul păgân 
< pâgânus,-a,-um). Numele a fost dat de coloniștii romani si а fost 
păstrat de urmașii acestora și când au năvălit peste ei alte popoare, 


1) E interesant de observat că, întocmai ca şi lângă celalte Porţi şi pasuri 
mai însemnate (cf. Dacoromania L 109—117), după cum îmi comunică D-! 
Oct. Şireagu, st. în litere la Universitatea din Cluj, şi în apropierea acesteia 
se găseşte о Tâmpă, deci numirea străveche a ei păstrată până astăzi de 
poporul românesc, 
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nimicind viaţa orasului Porolissum, prin contrast cu care a fost 
numit micuțul Păguior. 

. Nu ne putem gândi adecă la un compus românesc cu prépo- 
zitia pe, dialectal pă, deoarece пи пе lasă nici numirea Vârful—Pă- 
guiorului, care arată că în elementul din urmă avem de a face cu 
un cuvânt simplu, nici forma ungurească, care dovedeşte că cuvântul 
a fost considerat totdeauna de simplu si primit in ungurește са 
atare. Nici numirea după un nume de familie sau persoană nu e 
probabilă, deoarece un nume propriu, după care s'ar fi putut numi 
Püguiorul, тат găsit nicáeri în izvoarele ре care le-am putut consultă. 

Nici la ungurescul pagony (provincial și pogony) „pădure 
tânără crescută după tăiere, dumbravă“ (figurat: pagonya,, om mic 
pitic“), întrebuințat Я in compusul pagonyvadăsz „vânător“, 
care e ,derivatul slavului pogons „Treiben“, apoi „Jagdrevier“ si 
„Feldmass“ !), nu ne putem găndi, cu toate că acest cuvânt se 
găseşte şi în toponimie, deoarece - ny unguresc de la sfârșitul 
cuvintelor de obiceiu s'a păstrat în limba noastră, dând n ori nă 
(prin alăturarea lui-ă obişnuit în elementele ungurești, ca în 
labă < láb s. a), cÍ. adăman(â) < adomány, .corman(ă) < 
kormány ; părca(â) < párkány ; hition, — oană < hitvány s. a. 
Ar trebui deci să avem în românește *pogon, *pogun, *păgun 
sau *pogoană, *păgoană, *pogună, *“păgună. Dar chiar si dacă 
-ny ar fi dat £ (cf. budâiu < bódüny, bosorcaie < boszorkány) 
şi am fi putut aveà o formă *pogoíu ori chiar Zpoeuk, *páguiu, 

. din care s'ar fi putut forma apoi *poguíor, păguior, și atunci un- 
gurescul Pogujor ar trebui să fie luat din românește, căci un sufix 
-or în ungurește nu există. 

N'avem însă un apelativ *păguiu în limbă, iar forma numelui 
Păguior e atât de evident latineascá, încât trebue să părăsim ideea 
oricărei derivări din ungurește, cu atât mai mult că tot în județul 
Sălagiu, plasa Tăşnad, găsim și satul Păgaia (ung. Uszfató) саге 
nu poate fi explicat decât din un lat. * păgălia (< pügus, — ит), 
un derivat asemănător cu pügünülia (< рӣойлиѕ.-а,-ит), cf. 
măruntaie < minutalia; fierătaie < *ferratalia ; şi pluraleie 
ajunse singulare: băzaie < battalia, nămaie < animalia, văpaie 
< *vapalia s. a. 

Si numele Păgaia este adecá considerat de cuvânt simplu. 
Nici chiar etimologia populară nu-l desparte în Pă+ Gaia, cum ar 
puteă fi despărțit în cazul să s'ar simți în el un cuvânt compus. 


1) Din acest cuvân: slavon avem noi pe pogon. 
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DIN. ANII 1714 ŞI 1733 
PRIVITOARE LA PREOȚII ROMÂNI DIN VALEA SOMEȘULUI 
DE 
VIRGIL SOTROPA 


Dacă voim să ne formăm o icoană clară și exactă despre stările 
și raporturile nu numai financiare, industriale, economice, ci chiar 
şi strict culturale dintr'un ţinut, mavem decât să . recurgem la da- 
tele statistice, cari, cuprinse în tablou, ne oglindesc viaţa poporului 
în întreaga sa complexitate. Dintr'un tablou statistic, corespunză- 
tor alcătuit, cetitorul isi poate face, fără mult studiu, cu o scurtă 
privire, idee despre tot ce-l interesează într’ o anumită direcție si 
materie. 

In vechia arhivă a oraşului Bistrița se află mult material 
statistic parte cuprins parte de cuprins în tablouri și, ceeace pentru 
noi e de mare însemnătate, se află un important material privitor 
la districtul „valah“ din Valea Someşului, pe care craiul Matei 
Corvinul în 1475 1-а anectat la Bistrița. Anectarca s'a făcut cu ex- 
presa voință. și poruncă crăiască, ca locuitorii din Valea Rodnei să 
se bucure pe vecie de aceleași drepturi, pe cari le posedau Bistriţenii. 

Fazele prin cari au trecut. raporturile dintre Românii some- 
seni si Sașii bistrițeni în cursul secolilor următori, voiu încerca să 
le expun cu altă ocazie; deastădată amintesc numai atât: că ma- 
gistratul si ceteten din Bistriţa încetul cu încetul au uitat de vo- 
inta expresă cuprinsă în hrisovul regelui Matei, așa că Românii 
someșeni cu timpul ajunseră nu numai în dependenţa, ci chiar şi 
în servitutea orașului, chiemat odinioară să-i cinstească și ocrotească, 

E de remarcat însă cá Зази bistrițeni ca.oameni de ordine, 
in tot timpul au însemnat cu pedanterie їп catastife mişcările și în- 
tâmplările de orice natură din ,depertinenfele valahe“, pentru 
ceeace le putem fi azi mulfámitori, căci altfel multe momente im- 
portante din viața poporului nostru s'ar fi dat pe vecie uitării. 
Având în districtul românesc un nesecat izvor de venit și un scump 
material de muncă, Bistriţenii nu numai purtau socoteli minuti- 
oase despre toate dárile si contribuțiile ре cari le scoteau de pe 


262 VIRGIL SOTROPA 


Românii someseni, dar diriguiau toate afacerile lor publice si pri- 
vate, asa încât chiar si biserica românească, cu toate daraverile- 
ei, stetea sub tutela lor. Dacă organele statului aveau de-a face 
cu,vr' o comună românească din ţinutul nostru totdeauna se adre- 
sau magistratului din Bistrita si numai cu intermediarea acestuia, 
se isprăvia chestia ; ba chiar și vlădicii români în afaceri biseri- 
cești corespondau cu magistratul orașului, care cu mare gelozie își 
asuma tot controlul asupra satelor românești dependente de el. 
Premiţând acestea, las să urmeze tablourile semnalate în ti- 
1ш, în nedejdea că ele vor interesa pe cetitorii cari voiesc să cu- 
noască ceva din trecutul bisericesc al ținutului nostru si cari din. 
datele expuse vor ști eventual să tragă și alte concluzii de interes. 
cultural românesc. M'am simțit îndemnat so fac asta mai ales vä- 
zând că studiul de conţinut statistic, intitulat: „Români la gimna- 
ziul latino — catolic din Bistrița 1729—1779,“ publicat de mine- 
în „Transilvania“ din 1901, a fost utilizat de multi scriitori de 


ai noștri, 
I 


În anul 1714 guvernul transilvan a adresat tuturor autori- 
tátilor un ordin, în care între altele constată și poruncește urmă- 
toarele: S'au ridicat multe acuze contra popilor valahi cá ocrotesc 
pe lângă sine nu numai rudenii, ci я streini cu scopul de a-i 
libera de dări; că găzduiesc răufăcători spre a-i scuti de urmă- 
rire; mai departe seamănă în agri streini și nu vreau să plătiască 
contribuţii ; iar sătenilor, cari nu ascultă de ei, ci de oficianti, nu 
le permit să mai calce în biserică, nu le botează copii si nu-i în- 
mormântează ; apoi vlădica valah hierotoneste pe mulţi ignoranti 
și nedemni, așa că în unele sate sunt 4-5 popi; în fine pe titlul 
censului episcopal store popii diferite prestatiuni dela săteni, ame- 
nintándu-i si pedepsindu-i cu alungare din biserică si legare de fu- 
nia clopotului. Pentru corectarea acestor rele, autoritátile in drept 
au să cerceteze imediat în fiecare sat: câți popi locuesc pe pământul 
eclesiei, al proprietarului de pământ (nemesului) ori al satului ; pe 
ce fel de pământ își poartă ei economia si ce incorectitáti comit 
in prejuditiul proprietarului ori al satului. Despre toate aceste să. 
raporteze neamânat guvernului, care la rândul său va comunica 
rezultatul episcopului valah, spre a-se putea lua măsurile necesare. 

Primind şi magistratul (senatul) orașului Bistriţa acest ordin,. 
în 11 Aprilie 1714 așterne datele cerute, scrise în limba latină şi. 
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purtând titlul: Conscriptio Popparum Valachicorum іп deperti- 
nentia Bistriciensi Anno 1114. | 
“Tabloul următor contine datele si informaţiile traduse in ro- 


mânește : 


Folosesc pămân- 
turi parte proprii, ! 


Locuesc т Au foarte putine 


Locuesc in 
casa eclesiei 


NUMELE 
SATELOR 


casa sătească | pământuri uparţi- 
P parți parte zălogite, însă; 


supusă dării | nătoare eclesiei 


supusa dării 


Nomărul popitor 


i Mocod aşa este aşa este 
Mititei nici unul aşa este 
Runc . . aga este aga este 

Гу, suficiente o 

i agra pentru unul ргорги 

i Poieni . . puţine aşa este 
e suficiente 

| Găureni pentru unul ды 

Suplai suficiente — 

PN peniru unul pământuri 

| Bichigi nici unul supuse dării | 

i ; ЕА pământuri 

CR с: supuse dării 

| Hordou . . suficiente — 

; suficiente proprii supuse 
| Salva... — toti 9 pentru unul dàrii 

| va m = 15 suficiente proprii supuse 
Násáud toţi pentru unul | dării şi zălogite 
Rebrișoara — toti 4 puíine proprii supuse 

rii 

f : i suticiente Р 

| Rebra mare unul trei pentru unul proprii 
Vârarea . . — Tn tasa sătească — proprii 
Feldru . . — ambii putine proprii 
Ilva (mică) — unul aşa este proprii | 

| ор 
Leg. ... unul unul — d Pa S 

А z d'Aan suficiente proprii supuse 

Sângeorz .| 3 toți trel pentru unul dării 

; Maieru `, .] 6 — toti nici unul proprii 

-:Roedna(wwhi)] 3 — toti putiue proprii 
` Ө | 

| Nusfalàu .] 1 unul — puţine proprii | 

: Sàntioana . Í 1 unul = puţine proprii 
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La sfârşitul conscriptiei ori al actului „de investigare“, cum 
il numeste la alt loc magistratul, se aflá urmátoarea notá : 


In genere e de însemnat că la noi numărul popilor creşte peste măsură, 
cum apare evident din specificarea precedentă şi aproape zilnic creşte numă- 
rul acelora cari locuesc pe moşie, altădată obligată la dare, şi de acolo, in 
paguba satului, fàr’ de-a plăti dări, poartă economie, parte pe moşiile proprii 
parte pe moşiile cele mai bune zálogite pentru o sumă neînsemnată. Provo- 
cându-se la protopop, încearcă să se sustragă în afacerile civile dela depen- 
denta patronilor, ре саге până acu totdeuna au recunoscut-o. Ba mai mult, 
cu excepţia a trei ori patru, au pe lângă eclesie si pe dascalul lor, care e liber 
de orice dare, cu toate că locuegte pe moşie obligată la dare si işi poartă acolo 


economia. 
II 


În „Convorbiri literare“ din 1896 publicase prof. George 
Bogdan-Duică studiul său istoric privitor la conscripția popilor 
si locuitorilor români din Transilvania în 1733, aflată de el în mu- 
zeul Brukenthal din Sibiiu. Pe urma lui a publicat păr. Nicolae 
Togan în „Transilvania“ din 1898 conscripția în întregime, iar 
în 1900 can. Augustin Bunea o publică inc? odată (ca ados X la 
cartea sa despre viafa si activitatea episcopului Clain), asa cum o 
aflase în arhiva mitropolitană din Blaj. 

Amintita conscripfie s'a făcut la ordinul comisiei instituite 
de împăratul Carol УТ spre a cerceta plânsorile clerului si ale lo- 
cuitorilor români, si a fost prezintată comisiei in 1733 de epis- 
copul Clain. 

În districtul românesc aparținător la Bistriţa şi constătător 
din 21 comune din Valea Someșului si 2 din Valea Șieului, cons- 
criptia s'a făcut în baza ordinului dat їп 26 lunie 1733 de guver- 
norul conte Francisc Paul de Wallis magistratului bistritan. Man- 
datarii acestuia, cum am aflat din acte, mau lucrat singuri, ci cu 
sprijinul protopopului din Năsăud, si între ei de mai multeori: 
s'au iscat şi divergențe de păreri. 

Tabloul ce urmează mai jos: contine toate datele pe cari le- 
am aflat în actele de conscriptie si faptul că el diferă în multe 
privințe de tabloul protopopiatului Násáudului din conscriptiile 
publicate de Тосап - Bunea, e de a-se esplica asa cá în ținutul 
nostru adunatul datelor s'a făcut mai exact și minuțios, si nepotri- 
vindu-se ele în tabloul conscriptiei generale, in mare parte au fost 
omise ; de altfel, probabil la intervenția directá a protopopului la. 
episcop, unele cifre au fost chiar $1 schimbate. 
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Se află în tablou date privitoare la averea mișcătoare a popi- 
tor, însămnări despre raporturi familiare ale unora și datele im- 
portante ale hirotonirei şi acceptării în sânul bisericii unite. La 
popii cări mau trecut la unire, insemnez apriat cá sunt neuniti. 

Notez că întrucât numai sa putut, am căutat să aflu din ac- 
tele de conscripţie, precum și din alte acte contimporane, si nu- 
шее de familie ori ascedenţa popilor, pentruca să nu-i însemnez 
numai cu numele de botez, cum s'a făcut în conscripția generală. 

La rubrica arăturilor apartinetoare bisericii, sub ferdele (ba- 
nite) аге să se înțeleagă măsura sámántei, adecá cam opt ferdele ` 
sámintá la un juger ori pogon; iar la fánafe: carele de fân, adecă 
cam două care de pogon. 

Numărul sub numirea localităților indică suma familiilor, care 
înmulțită cu 5 face aproximativ numărul locuitorilor. 

In fine observ că am aflat cu cale să public tabloul în ro- 
máneste si nu în latineste $ nemteste cum sunt scrise actele con- 
sultate ; iar numirile de localități şi numele proprii pocite le-am 
scris așa cum ele se scriu si rostesc astăzi. 


I Ek u I А р os e d e Biserica are | 

F: o E = еы 

| SES | DATELE PERSONALE | . i i îi | [zi KE 
=== : é en MÉM CIE 
ЗЕЕ ALE POPILOR 515 sl E Së | 
о“ 2.51815 ЄЗ КЫГЫ 


101 rotonit in Зисеауа (Mol- 


dova) de mitropolitul Ghe- РЕ 
Văduva popii! 


deon, acceptat în 25 Sept. 
p p Ilarioun, mort 


| 1725 de episcopul loan 


Mocod 1. Dumitru Herta, hi- x 


Arátura bise- 
! ricii о foloseso|' 


Giurgiu (Patachi) . . . | 2:—133| 1 + ортез ва 
fihail al popii Па- : avu si воа) 
rion, hir. in Maramureg | seem pea 
i de episcopul Dosoftei, acc. T6; —ЁЬ нае si locuesc 
j 16 Mai 1733 de epp. loan | | fia popa Mihail, 
| Inocențiu Саш . . . 4 2::—| 1| 4j-- 
| З. Gherasim Balag] | | 
i hir. Mar. epp. Dosoftei,] ! 
' aoc, 15 lulie 1733, epp. i | | 
| Кат... 2| — 


| 4. Chifor, hir. Mar. epp. 
Dosoftei, асс. 15 Iulie 1733 f 
epp. Clin... 9| 23|—| 1 A m 

Mititei 1, Gheorghe Andrieş, l 
86 hir. 26 Oct. 1712, mitr. | i | 


i Atanasiu . 4| 3|45| 2! 2} — ! 
3. Toader Grigoraş, I Popa Toader 
văduv, hir. Dosoftei, acc. | 2s Ve SE 1° 
26 Sept. 1725, Giurgiu . | 4, 112] 2 2| 4 tento impozitele 


publice. 
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qu " Posede “| Biserica are 
E — =s 
=3= | DATELE PERSONALE | = Monk 
ЗЕЕ ALE POPiLOR = ЕРЕ "` 
Ga ра! = 8 54125 
=è Als] oj o| & nji Ha~ 
EMEN Rm EE “s Lond 
i | ! 
3. Partenie Grigoras, | | 
hir. Dosoftei асс. 26 lun. | 


Ue 


1733, Claim . . . . 4| И 1 
4. Grigore alui Echim, | 

văduv, hir. Dosoftei, асс. | 

26 Sept. 1725, Giurgiu . | 5 

5. Toader Füsu, căsă- 

torit a doua oară, neunit, 

г hir. Alba-lulia, ep. Varlaam 

Poieni | 1, Dumitru Hrigca, ,Pámántnrile |: 


52 7 : bigericii le „fo- 
ме. Dosofte, ace 17 Mai] g| al jool aj f | [шом 


Lä 
ТА 

< 
La 
о 
оо 


Livi 


2, Toader al popii | : аргон cuj: 
Avram, văduv, neunit, | | 12 Es dp Toader, A: 
H j I te ginerel 
nin 6 fug, RMEELELEME a sma 
d Au | or Rai, căsăto- 
3. Toader al popii | "m scutit de 
Matei, hir. Dosoftei, асс. alea 1| 4! M 
17 Mai 1733, Саш... 6 > 70, EN esi | 
Găureni | Vasile al Popii Ioan, | | | Sonta рор е | 
ir. А 17 Mai | | i 
Suplai Moise, hir. Dosoftei | 4| a | —| 2 -- D | 
асс. 16 Mai 1753, Мат 16, —| Bate ma: ас 
i J P vacă, 1 cal, 
Rune | cs, coi ЕЕЕ [10] ыс 
2. Ifienie ai popii 
Joan, hir. Dosoftei, acc. s| - 5] 10 SE 
25 Sept. 1125, Giurgiu . 3|—| 1| ol de malti ani 


Da Gavril SE 
osoftei, acc. 25 epi A o| Ө 
1725, Giurgiu . . . 6 äm? 

4, loan Oniga, hir. 26 12 
Oct. 1712, ep. Atanasiu . 


Popa Nicolae | 


“Bichigi 1. Nicolae, váduv, hir. x are un fiulToanj; 
Š $07 Dosoftei acc. 1733, Саш | ^| 230 H? 2 nu eer eri 
2, Vasilie, hir. Dosot- 31 о dad —[Eelei; plütegte 
tei, acc. 1733, Clain . . | "| 3| 9 d diri Alt fiu ой- 
Zagra 1. Matei al popii Pet- locueşte impre-i` 
220 ru al Simionului, hir. орй cu tatăl. 
Aiba-lulia de ep. Varlaam, 
se declară unit,a pierdut 
documentele în Оре 5 н 
Curufilor . . 4| и 1 3|— 
2. Flore Zinvel, hir. | i Comuna are 
Roman(Moldova)ep.Ghe.] : | дома biserici. 
orghe, асс. 25 Sept, и, | 


Giurgiu. . . A 6 2160 1 6| 10 


Localitatea | 
cu numărul | 
familiilor | 


Тез 
123 


Hordou 
25 


ер. Varlaam în Alba-lulia | 2; 2 
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DATELE PERSONALE | | Í - 
ALE POPILOR 


3. Vasile, hir. Atanasie, 
асс. 25 Sept. 1724, Giur- 
giu... 

4. [onagcu al popii 
Simion, hir. Dosoftei, acc. 


25 Sept. 1725, Giurgiu . | 2; 2| —| 1| 21 — 
5. Ştefan al popii Va- 

sile, hir. Dosoftei, acc. 

17 Mai 1733, Ciain. . 25 2] —| 1| 2| 4 


6. Petru al popii Si 
mion, hir. 1712 Atanasiu, i 
documentele le-a pierdut | 
la invazia Tátarilor . . | 6| 950 2| 6| 6 

7. Petru Cute, hir. 21 
Jun. 1699, Atanasie, se 
declará unit, documentele 
le-a pierdut 


8, Toan Cute. hir. Ro- 
man (Moldova) Gheorghe, 
асс. 29 Sept. 1725, Giur- 
giu га 
9. Vasile Cute, Wir. Dosot- 
tei, асс. 18 Mai 1738, Саш] 4| 1 

10. Zoan, hir. Dosoftei, 
acc, 18 Mai 1733, Clain] 2| 2 


1. Gheorghe al popii 
Stefan, hir. Mar. ep. losif 
Stoica, acc. 25 Sept. 1725, 
Giurgiu 

2. Dumitru, váduv,'ne- 
unit, hir. 30 Oct. 1680 


40| 1 


«Се |... 


+ + + a n 


80| 11 8| 8 


eo 
E 


$ ae o ae $ 


3. Grigore Tàmas, hir. 
Dosoftei, acc. 18 Mai 
1733, Clain . HT el 


4. loan al popii Du- 
mitru, hir. Dosoftei, acc. 
18 Mai 1733, Clain. . . 

5. Vasile al popii Du- 
mitru, hir. Dosoftei, acc. 
18. Mai 1733, Саш... 

1. Nelvaica, văduv, ! 
hir. Dosoftei, acc. 24 Sept. MN 
1725, Giurgiu . . . 

2. Grigore alui Neli- | 

i 


| 
| 
@‹ 


vaica, hir. Dosoftei, acc. 
17 Mai 1733, Clain. . . | 6 


urâtară 
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(ferdele) 


[ооё cu tiul sáu 


Popa Vasile: 
locueşta îmnpre- 


Arsente, cara e 
căsătorit. 


Eclesia ure о 
casă cu grădină. 
Usufructul pă- 
máuturilor bi- 
sericii aparţine 
popilor, 


Popa Gheor: 
ghe locueste cu. 
fiul obligat la 
dări. 

Popa Dumitru 
locueste cu fiul, 
ušu Alexandru 

Pământurile 


cutit de dări 
le folosesc popii 
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| PEN Posede Jue are 
35 | DATELE PERSONALE | | | | | i || | 
= Бш | bäi A NOTE 
ЗЕЕ ALE POPILOR „ls! |. ® 2122125 
352 51515 8 & |86 | 
«ЧЕ Е Metteg 
Salva 1. Ioan Mihoc, hir. | Comuna are 


două biserici, |! 
Popii  folosesci: 


172 Dosoftei, acc. 26 Sept] | 
1725, Giurgiu . . . . . | 6 3| 12; 


| 
| | 
| 2113 | pămâuturite, E 
j 2. Matei, hir. Alba | | i Popa Matei 
[ulia ep. Varlaam, acc. | | | C. locueste cu fiul! 
ep. Atanasiu şi, după pier- | 1H — ct Vasile că 
derea documentelor, con- | | Н РАА 
firmat de ep. Сат ‚| в 3; 3 lo 6р | „921-6. 
3. Ioan al popii Jocob ir: Н i 
văduv, hir. Dosoftei, acc. | | | 
26 Sept. 1725, Giurgiu] 4| 3j—]--) 6] 1 
РУ! | 
4. Vasile al popii Coa- ; 
та, hir. Dosoftei, асс. | | | |! | | 
26 Sept. 1725, Giurgiu] 7| 301 —, 212 4 | Popa Timof- 
5. Filip Butaci tir] | | | PE 
Dosoftei, ‘асс. 18 Mai ; | la plătirea dă- 
1783. Саш .... 4 SÉ iioi | ba 
| 6. Stefan al popii SC i ! : I 
} cob, hir. Dosoftei, acc. ! v TÀI I 
| 18 Mai 1733, Саш... (äi: | 
i 7. Timoftei al popii | Е i ў 
| Gavril, neunit, hir. Mar. BS GE | i 
| ep. lost Stoica . . .| H 2| M б | Matzen 
| Năsăud | 1. Atanasiu, protopop, WE sericii. Proto 
| 150  |hir. Dosoftei, acc. 12 Sepi, ИЕА ИР И | popul are mj 
| 1725, Giurpu . . . . . }10 3100] 12] 16] 8 We рор 
‚2. Pinte CR hir. cal Dumitra 
Dosoitei, асс. 18 Ма!1783,| ; d ` Popa Азаа 
Clan . . .. s| 130] 21 2|— эге ести 
3. Vasile Gălan. tir. ss ape, reote. ni 
Moldova de ep. Calistrat, О G e suit) Ştefan. | 
| асс. 12 Sep: 1725, Giurgiu.| 4| 120: 2| 4 — | Popa xol 
i 4. Arsinte alui Vasile, | | ale a (dit adusi: 
i bir. Dosoftei асс. 18 Mai р ER caf: 
| In. Chain ер 2112] d an x fe), Sech 
: | i piilor din sat 
: 5. Pahomie, hir.22 Mart. Este © moară 
: 1724, Giurgiu . . . . . | —i—i-—i—}—} 1 u 2 bert, Din 
i 16 pürti proto- 
| topopui are pt 
popa Pinte 2, 
| KR 2, cele- 
te t al 
sătenilor, Veni. 
‚ tul anual e 50|. 
, ferdele cereale, 
‚ Rebri- | 1.:Vasile Purgucha, hir. Se află două 
' $oara | Alba-lulia ep. Atanasiu în biserici. Eclesia 
| 160 [12 Iulie 1702, se „declară pol о age оир 
| unit... S.S 3 4 1-— lj 2 1 | jnhnturile le fo- 
3 | osese popii 
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= E |: жолы EE == 

585 | DATELE PERSONALE E NOTE 
FEE ALE POPILOR e 8 BE 
KE 8,8155 &| s E 


2. Lazar al popii An- 
drei, hir. Dosoitei, acc. 
1 


ЕК 


34 Sep. 1724, Giurgiu . . | H 3 
3. Dumitru al popi; 
Gavril, hir. Dosoltei, асс, 
8 Mai 1733, Саш ... 4 1 
4. Petru al popii Gav- 
vil, hir. Dosoftei, acc. 8 
Mai 1733, Clain . . . . | 4 3 


Popii Vasile 
Vălean, Lazar, 
Gavril во 8 fer- 
dele de cereale 
din venitul а- 
nual al morii. 


5. Gavril, hir. Mar. acc. 


d Se ‚ Popa Vasile 
25 Sep. 1725. Giurgiu. . | 6j 1 


Vále&n аге la 
sine in casă un 
ба etudent si 
altul econom, 
ambii scutiţi de 
dări. | 
F&natele le fo- 

losese popii; a-] 


6. Vasile Vălean, hir.| | 
Mar, ep. losif Stoica, se | 
declară unit. . . . ..| 4? 


Rebra 1. Vasile, neunit. hir. seminea si o 

| mare |Dosoitei. . . . 4| 1 casă cu grădiuă. 
69 2. Ioan Miron, hir. Do- | . Pámántuxile | 
softei. acc. Сап... .| 11 2[— 1i 2] —İ 10he lueră popii. 


SS [ 
Popa Vasile: 
a lui. Eremie, 


Várarea| 1. Vasile alui Eremie 
; 52 hir. Dosoftei, acc. 26 SE 
1725, Giurgiu . . . 4 
| 
| 


din aomgrtəle 
2. Vasile, hir. Dosoitei, Н morii din sat. 
асс. 8 Mai 1733, Clain . | 2| 2 

Feldru 1. Ioan alui Simion, 
114 fhir. Dosoftei, acc. 25 Sep. 


1725, Giurgiu . . . . 6. Di 


Din pămân-| 


2. Grigore al popii | 

Teodor, hir. Dosoftei, acc. 
30 Aug. 1722 de Vicarul | 
Ștefan .. ..- A 

3. Istrate al popii ‘Te 

odor, hir. Dosoftei, acc. 
18 Mai 1733, Clain. . . | 21 à 
4. Andrei Мати, hir. 
Dosoftei, acc, 18 Маі 
Es Clan .... 3 21. 
Sânge- 1. Mihail, neunit, hir. 
orz Mar. ep. losif Stoica. Do- 
186  |cumentele le-a pierdut la 
invazia Tátarilor. . . . | 4 2 


Popa Ioan are 
aldin 2 sorti de 
moară un venit 
annal de 60 fer- 
dele cercale. 


| 

E in sat si un| 

diac Nicolae, | 

40| discutit de toate| 

impozitele pub- 
lice. 


2. Constantin Rus, hir. 
Moldova de ep. Calistrat. 
documentele i-au perit !a 
invazia Tătarilor ; acc, 14 
lan. 1726 de vicarul е 
fan os 2 312 
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Localitatea | 
cu numărul 
familiilor 


Maieru 
213 


Rodna 
132 


Поа 
45 


Les 
40 


Süntio- 
ana 
33 
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DATELE PERSONALE 
ALE POPILOR 


3. Vasile Cantiq, hir. 
Dosoftei, acc. Саш. 

4. Andrei George, hir. 
Dosoftei, acc. Clain. . 


1. Gavril Pantea,váduv, 
hir. ep. Atanasiu; docu- 
mentele i-au ars; se declară 
unit . 


2. Gavril, văduv, neunit, 
hir. Mar. ep. Josii Stoica . 


9 Iacob al popii Petru, 
hir. Dosoftei, acc. 11 Mai 
1733, Clain Es 


4. Ioan, hir. Dosoftei, 
асс. 18 Mai 1733 Clain . 


5. Grigore al popii Ga- 
vril, hir. Dosoftei, acc. 18 
Mai 1138, Clain . 


1. Vasile Dănilă, hir. 
Dosoftei, acc. 18 Mai 1733, 
Саш. .. š 

2. George, EC neu- 
nit; hir. Alba-Julia, ep. 
T eofil . . 

1, Lazar Precup, hir. 
Dosoftei, acc. de vicarul 
5ейап......... 


9 


= 


Gavril, neunit, hir. 
Dosoftei. . . . . Е 

1. Joen Gălan, hir. Do- 
softei, acc. 24 Sep. 1725 
Giurgiu . 


2. George Malu. hir. 
Dosoftei, acc. 14 Jan. 1726 
de vicarul Ştefan. . . . 

l. Ioan alwi George, 
hir. Aianasiu 20 Junie 1699, 
se declară unit. ЖЕР 
2. Filimon al popii 
loan, hir. Dosoftei, acc. 
21 lul. 1733, Clain 


Li 


Lä 


60| 4 
— 1 
1001 10 
| 
6 1 
80| 1 
| 
-1 92 
20| 2 
эро T 
1 
| 
—|— 


Lä 


10 


ID 


stupi 


j| 30 


Ka 


Biserica art 


arătură 


16 


(ferdele)_. 


NOTE 


Sunt: 2 bise- 
тісі: сга vechie 
are: arăt, (fer- 


restul cea nouă, 


Ca popa Gay. 
Puntea locueste 


locueste cu fiul 
său cüsátorit 


l0|diacul Mihail; 


are 2 boi, 1 vacă 
şi 4 oi. 


Ре lângi dia- 


indeplineste 
fnnetiuni, mai 
vste un alt diac 
Vasile, care nu 
funcţionează. 
Pământurile 


Biserica are о 
erădină. 


6 


Biserica are o 

grádin&. 

imánturileJe fo- 
S[tosesc popii. 


are 2 hoi, 2 vaci, 
20 oi, 3 porci 
3 cai. 


Qt 


Bota loan, că-! 


sătorit, scutit 
Че dări; ше + 
hoi, 4 oi i 


Popa Gavril! 


cul Mihail, care! 


Diacul Vasile] 


П 
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| 


protopopul a 
scris, să nu cu- 
tezenimeni să-i 


atingă vitele, ci 
l Н ате sà rămână 
liber de dare. 


xa. Pos e d e Biserica are 
> ke =—— ———É————iT-—5—— 
$33 | DATELE PERSONALE gr TT 
ЗЕЕ ALE POPILOR _| | | |р 5828$ 
а EIEIEIEIE 282 
Nusfalău š Рори au ace- 
г 66 1. Joan, hir. Dosoftei.] | | | Mor da 
асс. 21 Iul. 1733, Clain . " 2 —i —! 51 --| —leare sătean. 
2. George Flore, hir. Mac ein 
Dosoftei. acc. 20 Mai 1733, нЕ aq 
С]аїй су € 9s 21 1i—|—| 21 = impus dare, dar 
| 


Resumând datele cuprinse in acest tablou iese, cá in cele 23 
sate románesti din protopopiatul Násáudului in a. 1733 se aflau 
2.244 familii adecá circa 11.220 locuitori. 

Numárul popilor era: 82, si adecá 10 in Zagra, 7 Salva, 6 
Rebrisoara; câte 5 in Mititei, Telci, Năsăud si Маеги; câte 4 în 
Mocod, Runc, Feldru si Sângiorz; 3 în Poieni; câte 2 în Hordou, 
Rebra-Mare, Vărarea, Bichigiu, Rodna, Ilva, Les, Sântioana şi 
Nușfalău ; câte 1 în Găureni si Suplai. 

Dintre cei 82 popi numai 5 au fost hirotoniți de arhierei 
uniti : 4 de mitropolitul Atanasiu și 1 de episcopul Giurgiu (Patachi) ; 
iar restul de 77 au fost hirotoniți de arhierei neuniți, şi anume: 
55 în Maramureș de episcopul Dosoftei, 5 tot în Maramureş de 
episcopul Josif Stoica, 4 de epp. Atanasiu, 4 de epp. Varlaam, 3 
de epp. Teofil, 2 in Roman (Moldova) de epp. Gheorghe, 2 în 
Moldova de epp. Calistrat, 1 în Moldova de mitropolitul Ghedeon, 
și 1 în Maramureș ori de epp. Stoica ori de Dosoftei. 

Din 77 popi hirotoniți de arhierei пецпі{і, cu ocazia 
conscriptiei 10 au declarat cá au rămas пецпіїі; 5 s'au declarat 
uniti fär’ de-a putea însă prezenta vrun document de confirmare ; 
iar restul de 62 au produs documente că sunt acceptați în sânul 
bisericii unite, şi anume: 21 de episcopul Giurgiu (Patachi), 37 
de epp. Саш si 4 de vicarul г. c. Stefan din Cluj. 

Ce privește acceptarea din partea numitului vicar iezuit Ștefan 
din Cluj, айы în actele de conscriptie următoarea notă: 
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Popa loan Gălan (Les) împărţăşeşte cá inainte cu  cátva timp vicarul 
Stefan a chiemat pe toţi popii valahi din district parte la oras (Bistriţa) parte 
la Năsăud, spre a-i încorpora la unire, extrădându-le documente provezute cu 
semnatura $ pecetea sa. Făcând el asta propria auctoritate, urmează că popii, 
cari nu pot produce document dela episcopul unit, ar trebui să fie priviţi neunifi. 

Tot popa Gălan spune, că popii cari au primit documente dela vicarul 
Stefan, au trebuit să-i plătească câte un galben. 

In fine, toti popii împreună aveau: 290 boi, 171 vaci, 2000 
oi, 136 cai, 354 porci și 351 stupi; iar biserica avea: arătură de 
486 ferdele semántá = 60.75 jugere (pogoane) si fánate de 56 


саге = 28 jugere. 


 SUFLETUL LUI ŞAGUNA 


CUVÂNT COMEMORATIV ROSTIT LA SEMICENTENARUL MORȚII 
MITROPOLITULUI ANDRE! ŞAGUNA IN CATEDRALA DIN SIBIIU, 
LA 12 IULIE 1923 
de 


„1. LUPAŞ 


Majestatea Voastră, 

Магйа Doamnă, 

Altețe Regale, 

m P. Sf. DD. Mitropotiți si Episcopi, 
fubifi frați în Hristos, 

Mărită obşte cregtineascá ! 


O datorie de pietatea întrunit astăzi la mormântul din Răşi- 
nari şi în catedrala aceasta sibiiană pe reprezentanţii naţiunii române 
dându-le prilej de a lua contact spiritual cu atmosfera istorică-mo 
rală, în care а vietuit si a lucrat mitropolitul Șaguna, ca о perso- 
nalitate reprezentativă de neobicinuită energie plastică atât in cu- 
getare, cât si în talentul de infáptuire. 

Orice comemorare trebue să aibă înainte de toate o tendinţă 
educativă, precum în deobste educativă este, atât în sens moral 
cât și politic, tendinţa istoriei, care nu se poate mulțumi să îm- 
pártáseascá simple cunoștințe privitoare la legăturile de cauzalitate 
dintre evenimentele trecutului, ci tinde a da și educaţie generații- 
lor cari se succedeazá, imbogátindu-le viaţa sufletească prin virtu- 
lile, ce scoate la ivealá din viaja si opera eroilor fárá de moarte, 
cari prin credința, vitejia, dreptatea sau sfinfenia lor au devenit 
cei mai buni îndrumători ai popoarelor pe cărările desăvârșirii. [а 
chipul acesta se întemeiază cultul trecutului ca un factor de edu- 
catie morală, ca o religie a umanităţii, perpetuând mistica legătură 
sufletească a generaţiilor apuse cu cele ce viețuiesc astăzi si си 
cele ce se pregătesc necontenit în taina viitorului spre a garantă 
continuitatea istorică a desvoltării naţionale şi a progresului ob- 


Anuarul Inst. de Ist. Nat. II, 18 


274 1. LUPAS 


stesc uman. Profundul сизе юг Mihail Eminescu spunea cá „ра- 
triotismul nu este iubirea țării, ci iubirea trecutului, căci fără cultul 
treculului nu există iubire de țară“. lar cuvântul Scripturii ne 
îndeamnă categoric să ne aducem aminte de lucrurile părinţilor 
nostri, ca să putem luă „mărire mare si nume veşnic“ (I. Мас. 21. 51).. 

Ascultând glasul tainic al acestor îndemnuri sfinte, să cercăm 
a пе da seama de realitatea, pe care o semnifică în istoria si în vieafa 
nostră națională sufletul lui Șaguna! 


li. 


Prin ce s'a invrednicit Mitropolitul Andrei Saguna sà Не ase- 
zat în cadrele istoriei noastre naționale alături de cei mai buni în- 
drumători şi de cei mai mari educatori ai neamului nostru din toate 
timpurile ? 

Intâiu, prin credința statornicá și victorioasă, din care-a isvo- 
ИЕ nestrămutata lui hotárire de a servi, în orice împrejurări, cu cel 
mai desăvârşit devotament cauza biesericii și a națiunii române.. 

In rândul al doilea, prin importantul spor de viață religioasă, 
culturală şi politică, pe care activitatea lui multilaterală, deopotrivă 
de bogată în sacrificii ca $1 în rezultate epocale, a isbutit a-l adăugă 
patrimoniului nostru național atât cu ajutorul scrierilor sale, cât 
mai ales cu acela al instituțiilor create de dânsul împreună cu 
contimporanii săi. 

Şi în sfârşit, prin contopirea deplină a personalității sale in. 
personalitatea națională a poporului nostru, din sufletul căruia la 
cea dintâiu atingere cu sufletul marelui său arhiereu și conducător 
politic, au tásnit, ca din stânca lovită de toiagul lui Moise, minu- 
nate isvoare de apă vie, trezindu-se din seculara lor айрие ener- 
giile creatoare în toate domeniile vieții, energii reţinute de-oparte 
prin îndelungata vârstă de copilărie a poporului nostru, iar de altă 
parte năbușite prin vitregia stăpânirilor străine, din trecutul nostru 
de robie. Indată-ce energiile acestea au început а se simți descă- 
tușate măcar în domeniul vieții bisericești si culturale, s'a pornit 
cu toată insufletirea si cu întreg avântul tinereţelor opera de fun- 
damentare а vieții noastre nationale-politice, religioase si culturale, 
operă inspirată în mare parte de însuș povátuitorul Andrei Șaguna, 
săvârşită însă cu colaborarea voluntară a milioanelor de credincioşi, 
veseli că în sfârșit le-a fost dată putinţa de a începe să clădească 
si pentru dânșii, dupăce secoli de-arándul clădiră si se sacrificară 
numai pentru alții. 


o 
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Aceastá entusiastá muncá colectivá a dat intr'un sfert de secol 
roade imbelsugate, după care generaţiile anterioare au luptat și-au 
suspinat zadarnic.... 

Intre multe alte însușiri eminente, Șaguna a avut, în măsură 
mai mare decât oricare altul dintre contimporanii săi, darul de a 
mângăia poporul prin cuvinte duhovniceşti, potrivite să-i miște 
inima și să-l înduplece la fapte. De aceea în toate acțiunile sale 
primează gândul și dominează stăruința de-a trezi în sufletul poporu- 
lui un interes luminat şi statornic pentru tot ce plănuia el să facă 
spre binele si înaintarea națiunii române. 

Intelegánd deplin, că numai în chipul acesta se poate sădi 
în sufletul mulțimii conștiința demnității personale și naţionale, el 
n'a voit să dea poporului nimic de-a gata, n'a voit să octroieze, 
să impună nimic în mod autoritar, ci întocmai ca odinioară vestitul 
părinte bisericesc Ciprian, ţinea să respecteze în toate împrejurările 
tradiționala formulă a democrației creştine : coram populo şi să nu 
îndeplinească nici un act mare fără consimțământul poporului (sine 
consensu plebis). Acest procedeu nu a fost în sistemul lui de păsto- 
rire duhovnicească și de conducere politică o invenție întâmplătoare, 
ci rezultatul unei îndelungate cugetări și al unei convingeri ne- 
“strămutate, pe care a ținut să o mărturisească răspicat în cel mai 
solemn moment al vieţii sale, cu prilejul sfințirii de episcop, 
în catedrala din Carlovit, chemând pe însuși Dumnezeu ca mărturie 
pentru sinceritatea și adevărul acestor cuvinte: „Ти, Doamne, știi 
cá spre scopul vieţii mele a alerga doresc: pe Românii transilvá- 
neni din adâncul lor somn să-i deștept si cu voia cátrá tot ce e 
adevărat, plăcut si bun să-i trag“... 

Deci „cu voia poporului“ (cum consensu plebis) era lozincai 
cu care Şaguna își începea, în viforul celor mai grele împrejurări, 
activitatea arhierească, In sensul acesta era pregătit să lupte cu 
toate puterile potrivnice, spre a-şi duce la îndeplinire scopul vieţii 
şi programul activității sale. 


Ш. 


Cu drept cuvânt а fost amintit numele lui Andrei Şaguna 
alături de Basarabi și acei Mușatini „descălecâtori de țară, dătători 
de legi si datini“..... Descălecător a fost si el, însă nu în di- 
rectia urmată de obicinuitele noastre descălecări istorice, dela Nord 
la Sud, ci în direcţie contrară: de la Sud la Nord. 
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Din ţinuturile sud-danubiene, din pământul fraţilor noștri ma- 
cedo-románi a descălecat Șaguna prin strămoşii săi la periferia de 
Nord-Vest a întinderii românești, în orașul Miscolt, de unde avea 
să coboare în momentul potrivit pe plaiurile ardelene, spre a fi 
conducătorul duhovnicesc. si politic al naţiunii române, la una din 
cele mai importante ráspántii ale istoriei. El aducea cu sine, ca mo- 
stenire părintească, aceleaşi însuşiri de credinţă si îndelungă răb- 
dare, de extraordinară agerime a. minții si de neinfrántá energie а 
voinţii, cari Sau găsit în toate timpurile si în sufletul poporului 
nostru. 

Imprejurarea aceasta ne explică, in parte, taina contopirii 
atât de repezi si desăvârşite a sufletului individual cu sufletul na- 
Donal colectiv, în care trezia răsunet puternic orice cuvânt si aprin- 
dea fáclia sperantelor înălțătoare orice acţiune а tânărului arhiereu, 

Istoria noastră naţională cunoaște puţini arhierei sau bărbaţi 
de Stat, cari să fi pășit la înalta treaptă de conducători ai popo- 
rului cu un programașa de cuprinzător si de lămurit, cum a păşit 
Şaguna. In cuvántarea sa rostită la Dumineca Tomii 1848 fágáduia,. 
că va. munci pentru o renaștere religioasă -culturală, care să fie 
potrivită cu Zrebuinfele bisericii, cu mântuirea poporului şi cu 
spiritul timpului. Această precizare întreită este din cele mai semni- 
ficative, anunțând pe viitorul reformator, care-și dă seama, chiar 
dela început, că trebuintele bisericii nu pot fi satisfăcute deplin. 
și mântuirea poporului nu poate fi urmărită ca scop real decât în 
direcția indicată de spiritul timpului, căci după conoscuta formulă 
filozofică, pururea actuală, a cronicarului moldovean : „nu sunt vre- 
mile sub cârma omului, ci bietul om sub vremi“. 

Spiritul timpului cerea atunci concentrarea tuturor energiilor, 
de cari dispuneau Românii ardeleni, sub flamura de luptă politică 
pentru mântuirea poporului din lanţurile iobăgiei seculare și pentru 
dobândirea indenpendenfei nafionale-politice. Când se întorcea 
Şaguna dela Carlovit, ca episcop sfinţit, mişcările nationale po- 
litice începuseră. 

Iniţiatorii lor căutau îngrijoraţi un conducător cu deplină 
autoritate, cu pricepere și energie, un om superior, care să poată 
fi iubit și ascultat de юй Românii ardeleni, respectat și temut de 
toti dușmanii lor seculari. Privirile celor mai de seamă inváfati-at 
neamului, cum erau Timoteiu Cipariu si Simion Bărnuţiu, se în- 
dreptară atunci, spre tânărul episcop Șaguna. 

Prin fericita întâlnire si strânsa colaborare a lui Bărnuţiu cu 


SUFLETUL LUI SAGUNA 977 


Șaguna s'a pregătit сеа mai frumoasă faptă naţională а revoluţiei 
din 1848-9: concentrarea tuturor Românilor. ardeleni, atât de du- 
reros sfágiati timp de un secol și jumătate, într'o singură tabără. 

Prețuind după cuviință contribuţia tuturor. factorilor care au 
împodobit atunci istoria noastră contemporană cu o pagină strá- 
lucită, recunoscând valoarea acelei adunări nationale ca una dintre 
cele mai impunătoare manifestări populare în tot trecutul nostru, 
potrivit adevărului istoric, va trebui să adăugăm, că ţinerea ei ar 
fi fost cu desăvârşire imposibilă, dacă superioritatea intelectuală a lui. 
Șaguna care ştia să înțeleagă aşa de bine spiritul timpului, nu i-ar fi. 
înlesnit şi atunci, ca şi: în alte împrejurări, să subordoneze си to- 
tul marilor interese de ordin naţional chiar si cele mai justificate 
preocupări şi susceptibilitáti confesionale . . . . 

Dar națiunea română întrunită pe Câmpul Libertăţii și-a dat 
seamă, cui revine în primul rând meritul pentru deplina reușită a 
máretei adunări. De aceea, după primirea programulul constătător 
din 16 puncte, în fruntea cărora se găseau ca cele mai cardinale 
postulate : independența naţională-politică Я independența na- 
jională-bisericească, pentru înfăptuirea acestui program a ales un 
comitet naţional permanent în frunte cu Andrei Şaguna ca pre- 
sedinte şi cu Simion Bărnuţiu ca vicepreşedinte. In virtutea si 
iscusinfa acestor doi bărbaţi socotea cá va putea să айе garanţiile 
cele mai serioase pentru buna conducere politică în anii cei grei 
și înviforaţi ai mişcărilor revoluţionare. Şi-a pus deci toată incre- 
derea în cei ce s'au dovedit apoi, în vârtejul. furtunos al evenimen- 
telor, deplin vrednici de această încredere obsteascà. Intelepciunea 
şi prevederea lor politică a fost sprijinită, din norocire, de eroismul 
dacic al lui Avram lancu şi al legiunilor populare, cari sub co- 
manda iscusită a prefectilor si tribunilor improvizati în clipa de 
primejdie, au consacrat cu botezul de sânge programul indepen- 
dentei naţionale-politice, care fusese proclamat pe Câmpia Li- 
bertátii. 

IV. 


In ce privește principiile, de cari s'a călăuzit Șaguna în acti- 
vitatea sa politică, sunt concludente mărturisirile, pe cari le-a făcut 
în adunarea naţională ţinută în Sibiiu, la sfârşitul anului 1848. 
După се а lămurit doctrina liberalismului şi a naţionalismului, spunea 
că cutează a glorifica simţul liberal și național numai atunci, сала. 
este bazat pe moralitate şi se povăţuește de iubirea patriei. 
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Deci moralitatea si patriotismul erau, in concepția politică 
a lui Șaguna, condiţiile esențiale, de care trebuia să țină seamă 
ori ce acţiune îndrumată in sens național. De aceea naționalismul 
lui Şaguna era împreunat, în toate împrejurările, cu o frumoasă 
toleranță crestineascá, nevătămând nici odată drepturile firești aie 
altor neamuri, stăruind neîncetat cu argumente scoase din bogatele 
sale lecturi şi îndeosebi din cuprinsul scripturilor sfinte pentru o 
cát mai frățească „comportabilitate“ între diferitele națiuni și confe- 
siuni așezate pe pământul clasic al Transilvaniei. 

Moralitatea intransigentá, patriotismul luminat si паНопа- 
lismul conștient de toate drepturile și îndatoririle sale erau deci 
principiile conducătoare în activitatea politică a lui Şaguna. La ace- 
stea mai trebue adăogat dinasticismul său, ușor explicabil prin 
faptul că Șaguna avea să lupte aici în Ardeal pe mai multe fronturi, 
ca să poată deschide poporului nostru calea progresului în toate 
direcțiile şi factorii vieții publice ardelene, privilegiatii vechii consti- 
tufii feudale, îi puneau adeseori piedeci, pe cari numai cu ajutorul 
împăratului din Viena isbutia în cele din urmă să le înlăture. 

Dar si în domeniul politic, ca si in cel bisericesc-cultural, 
baza acțiunilor sale o căuta Șaguna în primul rând la popor, 
пи а împăratul. El a înţeles să clădească totdeauna în mod ra- 
fional, de jos în sus, nu invers. De aceea când s'a întâmplat să 
fie pus fără voia sa în situaţia delicată, să aleagă între împărat 
şi popor, n'a stat la îndoială a se alipi cu tot sufletul sáu de 
acesta din urmă. E destul de concludent, în această privință, cazul 
următor: la 1863 împăratul invitase pe Șaguna ca regalst (зе- 
nator de drept) la parlamentul ardelean Фи Sibiiu. Dar el a renunțat 
la învitarea împăratului, preferind mandatul de deputat, pe care 
i-l oferise încrederea unanimă a alegătorilor din circumscripția Să- 
liștei. Frumos gest democratic si prețioasă indicatiune despre felul 
cum înțelegea Șaguna să facă politică naţională ca от al poporu- 
lui, nu ca om al împăratului, desi prezidentul cancelariei aulice 
transilvane din Viena, ministrul Francisc Nâdasdy, îi telegrafiase, 
că nu va fi admisibilsă renunţe la învitarea împărătească de dragul 
votului izvorit „din încrederea unei circumscripţii electorale“. In 
justificarea sa Șaguna nu se sfia însă a mărturisi categoric că nu 
poate renunța la mandatul isvorit din încrederea alegătorilor săi 
Sălişteni, între cari partea cea mai mare fiind oieri, numai din 
considerare faţă de persoana lui și-au amânat plecarea la turmele lor 
peste Dunăre până după ziua alegerii, aducând prin aceasta un mare 
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sacrificiu! „De acea —încheie Saguna— imi este absolut cu neputinţă, 
a-i face acum să se simtă înşelaţi în încrederea lor“. 

Era una din însușirile de căpetenie a lui Șaguna de a nu amăgi 
pe nimenea si de a nu se lăsa amăgit. Aceasta caracterizează po- 
litica lui realistă si prevăzătoare. Cât. timp partidul national а 
urmat sfaturile lui înțelepte, a putut înregistra frumoase succese 
politice. Indatá ce sa abătut însă dela îndrumările lui, cari țineau 
totdeauna seama de postulatui prudenfei si al prevederii, a pornit 
pe căi greșite, cheltuindu-și energiile în sbuciumări infructuoase, 
cum s'a întâmplat dealungul tristei epoce de pasivitate politică, timp 
de aproape 40 de ani. 

Câţiva conducători politici ai Românilor ardeleni, după încheie- 
rea dualismului austro-ungar, se amăgeau cu iluzia că această nouă 
şi hibridă formațiune politică nu va putea să dureze „nici 6 săp- 
támáni* și credeau că prin o atitudine demonstrativă față. de Buda- 
pesta si chiar față de Viena, ar putea să împiedece pe împăratul 
Francisc losif dela îndeplinirea unor acte de stat, pe care nici el 
nu le făcea de bună voe, ci prin sila neiertătoare a situației politice: 
create pe seama monarhiei habsburgice, dupăce armatele ei au ră- 
mas înfrânte la Sadova si Königgrätz, in rásboiul cu Prușii. 

Cei ce nu avuseseră putinţa de a pătrunde așa de adânc întreg 
rostul situaţiei politice de atunci si de a prevedea urmările ei cu 
atâta certitudine, cum era în stare să le prevadă Şaguna, aşteptau 
ca el să se pună în fruntea unei mişcări de protestare și să con- 
voace pe Românii ardeleni întrun congres politic. Șaguna știind 
însă că nu poate aștepta nici un rezultat pozitiv dela un astfel de 
congres, nu l-a convocat, ci sa mărginit a constata că datoria 
arhiereilor români, ca factori politici, nu putea fi atunci decât aceia 
de „a priveghea ca onoarea națiunii şi cauza ei dreaptă să nu se 
compromită în пісі un chip, sau cel puţin nu cu vina юг“. 

La o împotrivire cu resultatul dorit nu se putea gândi Şaguna, 
câtă vreme ştia că în urma detronării lui Cuza, situația politică a 
fraţilor de peste Carpaţi nu era consolidată în așa măsură, ca în 
timpul răsboiului dintre Austria si Prusia, armata română să se fi 
putut ivi pe culmile Carpaţilor, fâlfâind treicolorul liberator așa 
cum l-a fálfáit cu 50 de ani mai târzii, Cu toate acestea el avea 
încredere deplină în viitorul națiunii române și era convins că po- 
porul nostru ardelean va fi în stare să-și croiască soarta indepen- 
dent de guvernele ostile, cari se vor succeda la cârma ţării. De 
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aceea scria cu hotărâre: „Noi totdeauna trebue să rămânem 
Români, fie cum va fi guvernul şi maxima lui“! 


V. 


Dacă Șaguna și generaţia sa nu s'a putut învrednici să vadă 
înfăptuindu-se independența nationalá-politicá, proclamată la 1848, 
în schimb prin lupte diplomatice, cari au durat timp de două de- 
cenii, a reușit să asigure pe seama bisericii ortodoxe autonomia 
constituțională şi independența națională, desrobind-o de sub jugul 
ierarhiei sârbești. 

In anii 1848-50 cercase, prin argumentele de ordin canonic 
și istoric cuprinse în numeroasele sale memorii, a pregăti factorii 
de cădere, să înțeleagă dreptatea cauzei pentru care Inptă el. Dar 
între aceștia se găseau la început prea puţini, cari să-și plece 
urechea spre înțelegerea argumentelor istorice $1 canonice. Patri- 
arhul sârbesc din Carlovit, losif Raiacici, sub cuvânt cá e obligat 
prin jurământ să susțină unitatea bisericii răsăritene din Austria 
avea o atitudine hotărît potrivnică faţă de postulatele naționale- 
bisericești ale Românilor. In zadar i se arăta că unitatea bisericii 
ortodoxe este condiționată de uniformitatea dogmelor, nu de supre- 
mafia ierarhiei sârbești asupra nafiunei române. In zadar i se 
spunea, că mitropolia ardeleană n'a încetat la sfârşitul secolului 
XVII deodată cu defectiunea lui Atanasie Anghel, cia rămas numai 
vacantă, din cauza măsurilor volnice ale cârmuirilor politice. In 
zadar i se punea înainte cuprinsul canonului apostolesc 34, în sensul 
căruia episcopii fiecărui neam se cuvine a ști pe cel dintâi dintre 
dânșii. Toate aceste argumente au răsunat ani dearândul ca glasul 
celui ce strigă în pustie: „pregătiţi calea Domnului, drepte faceti 
cărările lui“. 

lar, spre a-l compromite pe Şaguna în fata Curţii din Viena, 
sa dat alarma priu o broșură tipărită în limba germană (1851), 
spre a insinua că dacă s'ar restitui metropolia ardeleană {їп forma 
cerută de Şaguna, cuprinzând adecă și pe Românii din Bucovina, 
ar trebui să stea în perspectiva celui mai apropiat viitor si un 
imperiu daco-român. „Се ar zice atunci Austria, Rusia si Turcia?“ 
Adevărat că toate aceste mari impárátii ale trecutului apropiat au 
avut multe de zis, dar mau putut împiedecă unirea Principatelor 
române prin îndoita alegere a lui Cuza. Când primul sfetnic a lui 
“Cuza, Mihail Kogălniceanu izbutise a salva biserica din Principate 
de amestecul nefast al ierarhiei grecești în afacerile ei, aproape în 
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acelaș timp a triumfat si Andrei Şaguna în luptele sale de eman- 
tipare a bisericei ardelene din jugul ierarhiei sârbești. 

Dupáce la 27 Sept. 1860 împăratul Francisc Iosif ii făcu 
promisiunea că „nu e neaplicat a împlini dorința Românilor ortodoxi 
în privința unei mitropolii proprii“ ; dupáce la 1863 асееаз pro- 
misiune о repetă in formă mai pozitivă, — amenințând, Şaguna că 
dacă nu se împlinește în curând promisiunea împărătească, piciorul 
lui nu va mai călca in Viena; dupăce in August 1864 sinodul epi- 
scopesc din Carloviţ si noul patriarh Samuil Mașirevici, chiar Іа 
stăruința monarhului, își dădu învoirea pentru înființarea mitro- 
poliei române, împlinindu-se și această ultimă formalitate, — putu să 
urmeze autograful împărătesc din 24 Decemvrie 1864, incuviintánd 
mitropolia română independentă, coordonată celei sârbeşti $1 numind 
pe Andrei baron de Şaguna mitropolit al Românilor ortodoxi din 
Transilvania și Ungaria. 

Dorinţa Bucovinenilor de a fi $1 ei шсогрогаН la această 
mitropolie și puși sub oblăduirea lui Şaguna, la care unii dintre ei 
priveau — după propria lor mărturisire — ca la un ,,mántuitor'* — a 
rămas însă neimplinitá. Austria a reușit a mai cultiva câtva timp 
desbinarea între Români, urmându-și vechea maximă de guvernare : 
„divide et impera“, învrăjbeşte şi stăpâneşte! Această politică în- 
vrăjbitoare, diriguită din Viena, şi-a găsit un sprijinitor docil în 
episcopul bucovinean Eugenie Hacman, care a zădărnicit planul 
lui Șaguna, pricinuind prin aceasta máhnire adâncă în sufletul celor 
mai buni dintre Românii bucovineni. 

In acelaș an pregătise Șaguna și regulamentul organic, am- 
plificat mai târziu de congresul naţional: bisericesc din 1868 și 
sancționat de Francisc losif cu numirea de „Statut organic“, ca consti- 
tutie a mitropoliei ortodoxe române din Transilvania si Ungaria. 


VI. 


Talentul de neîntrecut organizator, cum a reușit să fie mitro- 
politul Şaguna în atâtea domenii ale vieții noastre nationale, și-a: 
găsit o monumentală expresiune în constituţia aceasta, 

Istoria noastră națională nu cunoaște lege scrisă, care să fi 
pătruns vreodată în conștiința populară în aceeaș măsură, în care au 
putut pătrunde dispozițiile fundamentale ale „Statutului organic“. 
Aceasta denotă pe marele reformator, care a reuşit să clădească pe 
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temelii vechi si durabile o constituție cu totul modernă, făcând за 
colaboreze la legiferarea ei întreg clerul și poporul ca elemente 
active. Prin dispoziţiile sale de ordin constitutional Șaguna a 
-contribuit mai mult decât oricare alt legiuitor bisericesc sau po- 
litic să facă din poporul nostru un subiect de drept, să-l trans- 
forme dintr-o masá desconsideratá si párásitá, cum a fost atáta 
timp, intr'un factor real de progres, nu numai in viata bisericeascá 
culturală, ci şi în cea politică. 


Privită prin prisma conservatismului încremenit în formule imu- 
tabile, fapta aceasta а lui Şaguna este, fără îndoială, ип act de cute- 
zată reformă si de o epocală importanță. Rămâne însă meritul lui 
perpetuu, pe care nici o invidie profesională şi nici un doctrinarism 
strâmt sau miop nu-l va putea micşora: noua constituţie, care în- 


semnează un progres sufletesc radical față de vechea moştenire, а 
fost făcută cu atâta înțelepciune, încât viaţa bisericească nu sa re- 
simţit de nici o sguduire págubitoare. Dinpotrivă, un curent de în- 
viorare si de entusiasm religios, moral si cultural a început să 
străbată în toate părțile constitutive ale mitropoliei noastre de 
jos până sus, 

Si totuşi s'a spus în timpul din urmă, că Statutul organic 
mar fi opera lui Şaguna, că cei ce afirmă contraru! sar lăsa amágiti 
de vraja unei simple „legende populare". 

Este adevărat că între proiectul elaborat de Șaguna si între 
forma definitivă, pe care a dat-o statutului ofganic clerul și poporul, 
sunt câteva deosebiri esenţiale. 


Dar, cu toate că congresul a introdus în proiectul lui Șaguna 
aceste modificări esenţiale, rămâne totuși netăgăduit meritul lui de 
a fi dat vieţii noastre naţionale această neîntrecută pavăză, această 
cetátue nebiruitá a sufletului românesc într'un timp, când însăși 
ființa si existența noastră naţională era greu ameninţată. Meritul 
lui devine cu atât mai mare, cu cât s'a lăsat înduplecat a încuvi- 
inta ulterior modificările întroduse de congres, dând un exemplu de 
nepretuitá valoare, cu câtă ingáduintà trebue să purceadá adevăratul 
legiuitor, dacă fine ca legile sale să răsară din consimțământul vo- 
-luntar al naţiunei, consimțământ care oferă cea mai puternică garantie, 
că ele nu vor rămânea literă moartă. Dovada cea mai bună despre 
trăinicia victorioasă a Jegii іці Şaguna o găsim în împrejurarea, 
CH noua organizare bisericească a României creştine e contemplată 
să se facă tocmai după principiile fundamentale, care au prezidat la 
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alcătuirea „Statutului organic“. Meritul legiuitorului Andrei Șaguna. 
e covârșitor, mai ales prin faptul că s'a știut învinge pe sine, adu- 
când această scumpă jertfă pentru temelia clădirii constitutionalis- 
mului nostru bisericesc. Intre toate biruintele lui aceasta e cea mai 
mare! 

De nu ne-ar fi rămas dela Șaguna altceva decât constituţia 
națională bisericeascá— si atât ar fi fost de ajuns ca resultat al 
unei vieţi, ca merit si glorie pentru numele lui, ca pomenire si 
recunoştinţă veşnică din partea Românilor de pretutindeni faţă de 
această figură măreață a istoriei noastre naţionale. 

Dar el ne-a dat si alte forme de organizare politică, școlară 
şi culturală, cari dăinuesc si astăzi. 


VII. 


In adevăr, trăinicia biruitoare este una din caracteristicile de 
căpetenie ale tuturor așezămintelor create de Andrei Șaguna. 

Istoria ne înfățișează atâția oameni mari în domeniul cuge- 
tării, ideologi vrednici de admiratiunea tuturor veacurilor, lipsiţi 
însă de facultatea sau de talentul de a se cobori pe tărâmul realității 
şi de a veşnici, în fapte concrete, resultatele ideilor propovăduite 
de dânșii. Andrei Șaguna nu era dintre aceștia. 

Adevărat că bogata sa activitate literară-didactică, publicistică 
si științifică i-a asigurat un loc de cinste printre marii cugetători 
ai neamului nostru. Dar personalitatea lui istorică atât de reprezen- 
tativă se impune mai mult prin numărul covârșitor al faptelor și 
așezămintelor sale, cari au creat poporului nostru noi posibilităţi 
de desvoltare, decât prin suma ideilor — importante, fără îndoială, 
şi acestea, — си cari scrierile sale au izbutit să fructifice $1 să spo- 
rească cugetarea noastră națională. Deși era, după expresia biblică, 
bărbat „puternic în faptă si cuvânt“, iu tot cursul binecuvántatei sale 
activităţi s'a manifestat cu deosebire ca un erou al faptei naționale. 
Cuvântul și ideea inveşmântată într'insul avea, în concepția lui 
Șaguna, o valoare însemnată de sigur, dar totdeauna în funcțiune 
de importanța, frumusețea și utilitatea faptei ce putea să răsară din 
sămânţa ideii și din energiile naţionale, pe cari propoveduirea ei 
era chemată a le trezi. 

De aceea la Șaguna nu găsim între cuvânt și faptă aproape 
nici o distanță. Chiar când obstacole formidabile se ivesc în calea 
înfăptuirii gândurilor, cari frámántau fără încetare creerul lui genial, 
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nu se înspăimânta, ci luptă си nepregetată регзеуегаща, си precau- 
tiune si iscusintá fără gres, până când izbutea să le smulgă din 
rădăcini si, netezindu-si calea spre țintă, să stâmpere sfânta pasiune 
creatoare a sufletului sáu, prin secerişul bogat al realizărilor pru- 
dent şi sigur pregătite. El însuși a mărturisit adeseori, că bucuria 
cea mai mare a vieţii sale o căută în lupta cu cele mai mari greu- 
tăţi si în biruința desăvârșită asupra lor. De aceea rareori а În- 
treprins vreun lucru, pe саге să nu-l fi dus la bun sfârșit, dupăcum 
de asemenea rareori a rostit vreun cuvânt, pe care să nu-l fi res- 
pectat și ale cărui îndatoriri să nu le fi împlinit până la cele mai 
îndepărtate consecințe. 


Această concepție, pe care o am putea numi pragmatică și 
energetică, a făcut din Şaguna un mare educator de nepretuitá 
valoare morală și un creator de așezăminte numeroase, cari dupăce 
au biruit greutățile începutului, dáinuesc până în zilele noastre si 
promit o desvoltare tot mai amplă în viitor. 

Dacă pe Câmpul Libertăţii, ca preşedinte al adunării naționale, 
a pus, împreună cu Simion Bărnutiu si cu întreagă ceata entuziaștilor 
săi tovarăși de vârstă si de idealuri, temeiul unui partid politic, 
acesta există si va continua să existe, luptând pentru drepturile 
poporului. Dacă a înființat tipografia din Sibiiu și ziarul „Telegraful. 
Român“ —amândouă aceste instrumente de progres cultural își vor 
îndeplini si în viitor datoria de a răspândi cât mai multă lumină. 
„Dacă a organizat potrivit cu principiile pedagogiei moderne, Semi- 
narul teologic, Școala Normală și Liceul care-i poartă numele, precum 
si sutele de scoale poporale, așezate sub ocrotirea autonomiei noa- 
stre bisericești, toate aceste așezăminte școlare își vor continua— 
sperăm—și in viitor munca binefăcătoare, ca niște adevărate po- 
doabe ale învățământului nostru confesional primar, normal, secundar 


si superior. Dacă a înființat, împreună cu vrednicii săi colaboratori 
Gh. Barițiu, Timotei Cipariu, loan Puşcariu $. a. „Asociaţiunea 
transilvană“, — si această organizatiune culturală promite a continua 
tradiţia lui de lumină „cu multă prudență, cu multă abnegatíune și cu 
mult patriotism concentrat“. Dacă a pus bază atâtor fonduri şi fonda- 
tiuni, din venitele lor anuale se vor înpărtăși totdeauna bisericile si 
scoalele noastre sărace, văduvele preotese, orfanii si neajutoratii zile- 
lor de acum și din viitor. Dacă a tipărit Biblia, Mineiele, Kiriako- 
dromionul și atâtea alte cărţi bisericești și manuale didactice, ele se 
găsesc și în timpul de faţă în folosinţa altarelor si scoalelor noastre 
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Dacă a reușit să redobândească autonomia si independenţa 
națională a mitropoliei noastre, dându-i prin „Satutul organic“ o 
constitutiune democratică, fără precedent în istoria neamului nostru, 
binefacerile acestei constitutiuni vor rămânea nepreţuite nu numai 
pentru ocrotirea dată vieții sufletești a poporului nostru inpotriva 
tuturor atacurilor dușmănoase, ci și pentru buna educație constitu- 
попа, împărtășită în mod sistematic poporului nostru, în sufietul 
căruia a trezit o puternică conștiință a drepturilor ce trebue să 
revină fiecăruia dintre membri unei societăţi organizate rațional. 


VIII. 


Incă o lature importantă a activității lui Șaguna se cuvine 
să mai relevăm pe scurt înainte de a termina'ceea ce trebuia spus cu 
acest prilej comemorativ. Ideea dominantă a zilelor nostre fiind ideea 
unităţii naţionale depline, e potrivit a cerceta, dacă și întru-cât poate 
fi considerat Andrei Șaguna ca unul dintre pregătitorii unităţii noa- 
stre naționale. 

El a păstrat totdeauna în taina sufletului său dorința pentru 
înfăptuirea acestei unități si a făcut, din partea sa, tot ce-i permi- 
teau împrejurările timpului spre a pregăti în mod prudent calea 
acestei înfăptuiri. Dovezi suficiente ne dau în privinţa aceasta re- 
latiile lui cu ierarhii români de pretutindeni, corespondentele lui 
asidue cu aproape toti fruntașii culturei române din epoca sa, stă- 
ruintele lui nepregetate pentru răspândirea cărții românești de amân- 
două laturile Carpaţilor, luptele din 1849 pentru unirea tuturor 
Românilor din imperiul habsburgic intr'o singură națiune politică, 
precum şi încercările de a încorpora biserica românească din Buco- 
vina la mitropolia ardeleană. 

Prin biserica ortodoxă română, în care s'a afirmat, împotriva 
tuturor graniţelor politice, unitatea noastră naţională și cu ajutorul 
culturii, prin care s'a pregătit calea spre înfăptuirea ei și sub raport 
politic, Andrei Șaguna a fost în a doua jumătate a secolului al XIX-lea 
unul dintre cei mai devotați îndrumători ai poporului nostru spre 
acest „liman al mântuirii“, 

Cu neadormită atenfiune urmărea și desvoltarea bisericii din 
Principate. Când arhiereilor de peste munți le-a lipsit îndrăzneala 
de a lua o atitudine hotáritá contra aberatiunilor biblice si linguistice 
ale unui scriitor de reputaţia lui Eliade—Rădulescu, Șaguna a cu- 
tezat să combată cu pricepere si cu bune temeiuri direcția greşită, pe 
care voia să o iuagureze Eliade. Mitropolitul Moldovei, Sofronie 
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Miclescu ma întârziat a-i mulțumi pentru acest serviciu important 
scriindu-i: „Chemarea Prea-Sfintiei Voastre este dela Dumnezeu!“ 
Deasemenea a avut Şaguna curajul de а ша în apărare biserica 
ortodoxă română din Principate față de nedreptátile, pe care era silită 
a le îndura pe timpul domniei lui Cuza, când ierarhii începură a 
fi numiți sau octroiati din partea guvernului. Șaguna combătea 
măsura aceasta jignitoare pentru autonomia şi demnitatea bisericii, 
scriind, că toate guvernele trebue să respecte constitutiunea bise- 
“ricească. Neofit Scriban, impotrivindu-se a primi în mod necanonic 
episcopia Argeșului, fu învinuit că ar nutri sentimente muscălești. 
„Dar va veni timpul — prorocea Şaguna — și acela nu poate fi de- 
parte, când se va recunoaște, că Părintele episcop Neofit Scriban 
ma putut primi denumirea sa octroiată de episcop, nici ca bărbat 
învăţat bisericesc, nici ca Român și ca cetățean cult а! României 
libere; va veni timpul, când în România se va nimici acea lege 
nouă, pentru că este soră bună a legilor muscălești, prin cari biserica 
este pusă în Rusia in cătușele unui regim absolutistic ; și dacă acea- 
stă a теа prorocic nu Sar împlini, atunci fără îndoială se va îm- 
plini prorocia mea a doua: că adecă România liberă se va stânge 
curând si va răsări pe ruinele ei o Românie absolutistică“ 

lată, cum Andrei Şaguna, care-și trăgea originea din părinți 
Macedo-Români și ajunse conducătorul Ardealului, înțelegea să pri- | 
vegheze si desvoltarea Românilor din Sudul si Răsăritul Carpatilor,. 
rostindu-si cuvântul cu energie, când vedea уге-о pornire greşită, 
mustrând, îndrumând si prorocind asupra direcției, рс care avea 
s'o urmeze desvoltarea din viitor. E oare cu putinţă o personificare 
mai desăvârşită a ideii de unitate naţională, decât cea întrupată 
astel în ființa si activitatea mitropolitului ardelean, îndrumător pe 
cărări drepte, sămănător de gânduri mântuitoare și ráspánditor de 
lumină evanghelică în întreg cuprinsul pământului strămoșesc ?. .. 


IX. 


In primăvară anului 1872, când Божа care avea să-i curme 
peste un an viaţa, începuse a-l chinui, membri sinodului arhidiecezan 
s'au prezentat la Şaguna, care le-a spus că „scriitorii cei vechi bi- 
sericești numiau pe episcopi miri ai bisericii, dânsul însă zice că 
episcopul e mire al poporului credincios. Precum caracterul mi- 
relui e acela al credinţei cătră mireasa sa, asa trebue să fie și al epis- 
copului cătră popor. Dară de aci urmează са și poporul să fie си. 
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aceeaşi credintá cătră episcopul său. Aceasta a fost ideea sa con- 
ducátoare totdeauna.» 

Și adevărată era mărturisirea lui. Dela cuvântarea de program 
rostită la Dumineca Tomii în catedrala din Carloviţ și până în clipa 
când a plecat spre odihna mormântului din Rásinari, în toate împreju- 
rările vieții si în toate actele cármuirii sale bisericești si poli- 
tice, această putere tainică 1-а călăuzit: credința în Dumnezeu si 
credinţa în popor. Din ea au isvorit și dispozițiile testamentului său 
minunat, prin care dărueşte poporului tot ce а pututagonisi intr'o 
viață atât de harnică si trează. Din cuvintele acestui testament par? 
că străbate în inimile noastre glasul marelui dascăl al lumii și ie- 
rarh, Jon Gură-de-Aur, care înainte de a pleca în exil, gráia 
credincioșilor săi astfel: „de-mi va și muri trupul, sufletul îmi va 
rămânea viu si se va gândi la popor ... Voi sunteți viața, voi 
Sunteţi gloria mea“. 

Fă Doamne, ca viu să rămână sufletul lui Şaguna în slujitorii 
bisericii, în conducătorii patriei si în toti fiii naţiunii române până 
la sfârşitul veacurilor, indrumándu-i spre căile idealului crestinesc al 
credinţei si moralității neşovăitoare, al devotamentului și sacrificiului 
mântuitor. 

Numai urmând toideauna căile acestea vom putea simţi sufletul 
nemuritorului Andrei Şaguna sálásluindu-se întru noi și punând 
stăpânire deplină asupra tuturor rosturilor noastre -bisericești, na- 
ionale şi patriotice. 

Numai așa va putea fi poporul român, în orice împrejurări, 
viața si gloria acestui suflet Sagunian. 


BCU Cluj / Central University Library Cluj 


CUM S'A ALCĂTUIT TRADIŢIA NAŢIONALA 
. DESPRE 


ORIGINILE ТАВІІ-ВОМАМЕТІ. 


Comunicare făcută ia Academia Română în şedinţa dela 21 Septemvrie 1923 
DE 
ALEX. LAPEDATU. 


Tradiţia națională despre originile Tárii-Románesti are, se 
știe, două forme: una, mai veche, populară, alta, mai nouă, 
literară, altoită, aceasta din urmă, pe cea dintăiu, prin adăogiri 
si modificări posterioare, de provenienţă cărturărească. Deosebirea 
dintre aceste două forme ale tradiţiei fiind esențială, adecă și de 
fond, e necesar să Je cercetăm pe fiecare în parte, spre a cunoaște 
elementele ce le compun și originea lor. Aceasta și pentru că 
numai pe urma unei asemenea cercetări se va putea înțelege mai 
bine ceeace se urmărește prin acest studiu: de a lămuri modul 
cum s'a alcătuit tradiţia de care ne ocupăm, în forma sa сеа 
literară, care a fost luată ca bază a studiilor istorice privitoare 
la alcătuirea politică a fostului Principat român dintre Dunăre și 
Carpaţi. 


1. 


Tradiţia populară și cuprinsul ei, — Fapte precise atribuite de tra- 
Фе fondatorului țării, lui Negru-Vodă, — Negru- Vodă al tradiției populare 
identic, după aceste fapte, cu Basurab-Vudă cel Bătrân al istoriei. — De ce 
lui Basarab- Vodă i-s'a zis cel Negru și cum acest al doilea nume, simplu 
epitet, a înlocuit, cu timpul, pe cel dintâi, istoric, — Basarab, la început 
nume personal, devine patronimic, colectiv, al dinastiei. — Vlahia-Neagră, 
Negrii- Română şi Negru-Vodă, 


După tradiţia populară, neaugmentată $1 nealterată prin adau- 
Surile și modificările posterioare, de origine literară, Negru-Vodă, 
alungând pe Tătari (stăpânitorii de pe atunci ai regiunilor dela 
Răsărit de Olt), intemeie domnia Tárii-Románesti şi-şi asezá 
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Scaunul de stăpânire la Câmpulung, unde el, Domnul, zidi bise- 
ricá pentru pravoslavnici, iar sofia sa Marghita, саге era papistașă, 
biserica catolicá din apropiere (a fostului cloaster), pe cánd 
Negru-Vodá se găsia departe de reședința sa, in luptă cu Таги 
păgâni. Urmărită pentru acest fapt de soțul sáu ori, după 
altă versiune, amărită că el i-a dărămat biserica, Doamna trebui 
să fugă dela Curte, să se ascundă prin munţi și păduri, pentru 
ca în cele din urmă să se înnece în valurile râului ce curge între 
Dâmboviţa şi Argeş si саге de atunci încoace se si cheamá-- al 
Doamnei’). 

Pe lângă intemeirea țării si așezarea domniei la Câmpulung, 
tradiția populară mai atribuie asa dar lui Negru-Vodă următoarele 
fapte precise: luptele си Tátarii pentru alungarea lor definitivă 
din părțile noastre $1 zidirea bisericii domneşti din noua capitală 
a țării, iar sofiei sale, Doamnei Marghita, fondarea bisericii 
catolice, de acolo. Atât si nimic mai mult. 

Ori, este știut: 

1, că luptele cu Tátarii au avut loc între 1345—51*), așa 
dar pe timpul domniei lui Basarab-Vodă (+ 1351/2) *) si nu, сит 
se credea până de curând, a fiului său Alexandru, care a parti- 
cipat la ele, cum atestă și cronica noastră 4), dar nu ca Domn, 
ci numai ca Voivod-coregent al tătălui său 5); 


1) Tradiţia populară asa cum reiese din legendele şi baladele publicate. 

2) Hasdeu, Negru-Vodă : un secol şi jumătate din începuturile Tárii-Romá- 
neşti, Bucureşti 1898, CXCIII—CXCIX. 

3) Data morţii lui Basarab-Vodă se cunoaşte acum din grafitul descoperit 
pe peretele nordic al bisericii domneşti din Ourtea-de-Argeş. Vezi pentru 
aceasta, mai jos, pag. 300, 

4) Letopiseţul Tárii-Románesti (atribuit de Hasdeu —Negru-Vodá, CXCV— 
lui Radul Greceanu) publicat de d-l St, Nicolaescu în Revista pentru istorie, 
arheologie şi filologie pe 1910 (a. XD, 107: „lar când la leat 6856 (—1348) 
merse Laioş Craiu într'ajutor lui Cazimir Craiului leşesc, ca să scoatá Cracául 
dela lanos Craiul Cehilor, şi l-au scos cu mare războiu, într'acea vară lovirá 
Tătarii în Ardeal. Deci Craiul trimise oşti şi porunci lui Alexandru să De el 
mai mare peste oşti şi să зе bătă cu Tătarii. Şi s'au bătut la Secui 2 zile şi 
au biruit pe Tătari şi i-au tăiat şi robit foarte rău şi au prins şi pe Atlam 
sultanul tătăresc şi i-au tăiat capul, iar alţi robi mulţi şi steaguri i-au trimis 
legaţi la Craiu în Vişegrad.“ 

5) In aceeaş calitate se va fi prezentat el şi Regelui Ludovic în Ardeal 
la 1343, spre a face omagiu de fidelitate, în numelui tatălui său. Ştirile la 
loan de Kükülló (Schwandtner, Scriptores rerum Hungaricarum, L 174) şi în 
Letopiseţul menţionat {а nota precedentă (1. с.). 
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2, că vechiul pomelnic al mănăstirii domnești din Câmpulung 
numește ca ctitor din început al sfântului lăcaș, al fostei biserici 
de mir, atribuită de tradiţie lui Negru-Vodă (biserică surpată la 
1626 si rezidită, apoi, ca mănăstire, la 1636), pe Basarab-Vodá!) ; 

3, că, în acelaş pomelnic, зона lui Basarab-Vodă e numită 
Marghita (forma ungară, popularizată, a Margaretei) °), adică asa 
cum e chemată în tradiție soția lui Negru-Vodă, care а zidit 
biserica catolică din Cámpulung 3); 


1) Pomelnicul la D. Onciul, In chestiunea bisericii domneşti dela Curtea- 
de-Argeş, Bucureşti 1916, 22. — După Cronologia critică а Tárii-Románesti 
(cunoscută lui Clain şi Şincai ca Anonimul romănesc), alcătuită de Banul 
Mihail Cantacuzino, pe baza Cronologiei tabelare a lui Constantin Cantacuzino 
Stolnicul (Operele sale, ed. N. lorga, Bucureşti 1901, 19) şi întrebuințată de 
autorul ei în scrierea sa de compilaţie istorică şi statistică, editată, in grecește» 
la Viena, în 1806, de fraţii Tunusli, sub titlul de Istoria Tárii-Románesti (N. Iorga, 
Istoria literaturii române in sec. XVIII, 11, 128-31), istriografii noştri mai vechi 
scriu despre Basarab-Vodă; «acest Domn împreună cu Doamna lui Margareta 
se găsesc la pomelnicul m-rii Câmpulungului: Clain (la Engel, Geschichte der 
Moldau und Walachey, 1, 194), Tunusli (Istoria Tárii-Románesti, trad. G. Sion, 
Bucureşti 1863, 121-8), Şincai (Cronica Românilor, ed. 2-a, 11. 488 : aci Doamna 
e numită Marghita). Asemenea Raicevich, Breviario chronologico delli Principi 
di Valachia, scris la 1781 (la Engel, op. cit, I, 49 şi 151: aci Doamna e numită 
Maria), 

2) Izvoarele dela nota precedentă. 

3) Tradiţia, în forma ei cea mai autentică, înregistrată în doc. lui Constan- 
tin Şerban Basarab, din 1655 şi 1656 (Arhiva soc. st. şi lit. din laşi, XIV, 
179—59 : «locul îl are biserica (catolică, din Câmpulung) dela răposata Doamna 
Marghita, саге au lost catolică, a răposatului Negrului-Vodă» şi «această bi- 
serică ce se chiamă cloaşter fostu-o-au făcut Doamna Marghita, Doamna Ne- 
grului Voivod şi acea Doamnă fost-au catolică». Asemenea scrisoarea lui Bo- 
naventura Andreini, din 1779, cátrá Sulzer (Geschichte des transalpisnichen 
Daciens, Ш, 632: Igitur de privilegiis catholicorum isthic, ut pote Campolongi 
degentium, alio non extat memoria, quam Principis Niegru-Voda, qui in vitae 
sociam, ex Transylvaniam ortam Сотіііѕѕат nomine Margarettham natam 
catholica sibi acceperat. llle, ut schismaticus calugeris schismaticis, quod de 
facto extat monasterium aedificavit; illa vero, ut catholica pro monialibus non 
procul ab eodem monasterio aliud aedificavit)... 

De altfel tradiţia cá Negru-Vodà а făcut biserică ortodoxă, iar sofia lui 
biserică catolică la Câmpulung a intrat (din tradiţia populară, se înţelege) si in 
istoriografia noastră mai veche; Fotino, Istoria generală a Daciei, trad, Sion, 
Bucureşti 1859, П, 4 şi Tunusli, istoria Ţării-Româneşti, 13 (Aci Doamna e 
numità Ana, ca sofia lui Radul-Vodă, tată! lui Mircea-cel-Bătrân, pentru care 
у. mai jos, р. 304). Dualitatea aceasta, a Domnului ortodox şi a Doamnei ca- 
tolice, zidindu-şi fiecare biserică pentru credincioşii legii sale, e mai expre- 
siv exprimată în legenda fondării schitului de lângă Cetatea luj Negru-Vodà 
dela Podul Dâmboviţei, schit atribuit şi el întemeietorului traditional al ţării 


299 ALEX. LAPEDATU 


4, că tradiția Bisericii latine transalpine arată ca protec- 
toare a cultului catolic [a inceputurile sale in Tara-Románeascá 
tot ре о Margaretá (Marghită) а Negrului-Vodă 1), care, dat 
fiind cá cele dintăi încercări serioase pentru intemeirea si organi- 
zarea cultului de care е vorba sau făcut in prima jumătate а 
sec. al XIV-lea ?), adicá pe timpul lui Basarab-Vodá, e, de sigur, 
aceeaş soţie a lui. 


După aceste constatări, Negru-Vodá al tradiției populare, 
luptător împotriva Tătarilor, ctitor al bisericii domnești din 
Câmpulung, sot al Margaretei, fondatoare a bisericii catolice, 
cloasterulüi, din acelaș târg si, mai presus de toate, întemeietor 
al Tárii-Románesti, nu poate fi identificat deci de cát cu Basarab- 
Vodă, zis, de istoricii moderni, cel Bătrân (1310— 1351/2) 3). 

Si, în adevăr, numai acest Voivod, care se constată pentru 
întăia. dată singur stâpânitor a toată Țara-Românească, care și-a 
câştigat independența patriei sale în războiul glorios cu Carol 
Robert dela 1330 şi care, prin lupte îndelungi și grele, a izbutit 
a curáti fara de Tátari, intinzándu-si stăpânirea peste sesul muntean 
până la Dunăre si Mare, — numai acest Voivod, zic, a putut fi 
considerat de contimporani si de urmaşii nemijlociti — în opoziţie 
cu predecesorii săi, simpli Voivozi teritoriali, vasali ai Coroanei 
ungare — ca adevărat fondator al țării și a putut rămânea, în 
amintirea generaţiilor posterioare, ca atare. 


şi care are două altare — unul, al Domnului, ortodox, celălalt, al Doamnei, 
catolic. V., mai jos, scrierile citate pentru Cetatea Negrului-Vodă, p. 309, nota. 3. 

Pentru locul pe care este zidită biserica Doamnei Marghita, cf. Marele dic- 
ţionar geografic al României, Il, 487 (după Gr. Tocilescu). 

1) In scrisoarea citată a păr. Bonaventura Andreini, adresată lui Sulzer la 
1779 (op. cit., Ш, 632) se spune, pe baza tradiţiei locale, nu numai că Mar- 
gareta a fondat biserica catolică a fostului cloagter din Câmpulung, ci şi 
că Negru-Vodă, la rugămintea Doamnei sale, a dăruit pe catolici cu cele mai 
mari privilegii. Apoi că Saşii catolici, cu sprijinul Doamnei Margareta, au fost 
introduşi în Câmpulung, Târgovişte şi Râmnic... şi că, după moartea Negru- 
lui-Vodă şi a Doamnei Margareta, cei mai mulţi s'au întors în Transilvania — 
Pentru sentimentele catolice ale lui Basarab, cf. mesagiul Papei loan XXII din 
1327 (Hurmuzaki, Documente, |, 600—1) în care-l numeşte: princeps catho- 
licus devotus... 

2) Studiile d-lui C. Auner din Revista Catolică: Episcopia Milcoviei (1914, 
60 sqq.) Episcopia Severinului (1913, 47 sqq.) şi Episcopia Argeşului (1914, 
439 sqq.). Asemenea, N. Iorga, Studii şi Documente, 1—1, introducerea. 

3) Identificarea aceasta sa impus, mai mult sau mai puţin, istoricilor no- 
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Tot el, apoi, asezándu-si reședința la Câmpulung, oras do- 
vedit ca existent încă la 13001), a trebuit să facă асі, în târgul 
catolicilor sași și unguri °), întâia biserică domnească, de zid, pe 
seama curtenilor săi și a locuitorilor de lege răsăriteană, curând 
după constituirea domniei, unitare, а Tárii-Románesti, la începutul 
secolului al XIV-lea, pe ia 1315 (= 6823). Căci aceasta trebue să 
fie data zidirii bisericii cei vechi, iar nu cea de 1215 (= 6723), 
arătată la reclădirea din 1636 și săpată în inscripția pusă atunci 
de Mateiu Basarab: — w (==800), deteriorat prin vechime, putând 
fi lesne luat, cum sa mai presupus 3), drept 4 (= 700). 


ştri cari sau ocupat în special de chestia originilor Ţării-Româneşti (a lui 
Negru-Vodă deci): Hasdeu (Negru-Vodá, CXC), Xenopol (Istoria Românilor din 
Dacia Traiană, ed. а 2-a, Ш, 24 şi 39) şi Onciul (Originile Principatelor 
Române, Bucureşti 1899, 224). Pe când insă acest din urmă a deosebit totdeauna 
pe Basarab de Alexandru, cei doi dintâi au confundat consecvent pe tatăl cu 
fiul, făcând din ei o singură persoană. — O cercetare specială a consacrat 
chestiunii 4-1 С. Kogălniceanu, Basarab zis Negru-Vodă, Bucureşti 1908. D-1 N. 
orga emite intr'un loc (Istoria Românilor prin călători, I, 166) cá Negru-Vodă 
al tradiţiei ar fi Neagoe-Vodă Basarab. Tot aga d-l L Nistor, intr'o conferinţă 
asupra lui Neagoe Basarab, pub. in Calendarul «Glasul Bucovinei» pe 1922, 

1) Inscripţia mormântului, din acest an, a lui Laurencius comes de Longo 
Campo. 

2) Despre importanţa de odinioară a catolicilor saşi şi unguri din 
Câmpulung, păr, Bonaventura Andreini scria lui Sulzer (op. cit, Ш, 632); 
Brevi temporis spatio (dela fondarea Statului) Catholici în oppido Campolong 
in tantum fuere multiplicati, ut Valachos schismaticos in numero longe supera- 
verint et ex eo Judices inclusive usque ad bellum, quod nostra Aula cum 
Turcis habuit ultimum, semper e Catholicis fuerunt electi. — Del Chiaro 
(storia delle moderne rivoluzioni della Valachia, ed. М. Iorga, rBucuresti 1914, 
31) a gásit in vechia bisericá catolicá de acolo o inscriptie funerará din 1373 
a unui «saxonicalis ecclesiae custos», iar la 1881 Grigorie, episcopul Severi- 
nului şi al părților transalpine, consacră, in biserica m-rii Sf. Fecioare din 
Câmpulung, ре ип subdiacon loan de Kârâspatak (Hurmuzaki, Documente, 
1-2, 274) — Incă pe la jumătatea sec. XVII, administraţia oraşului era, cum 
zice şi Bonaventura, în mânile catolicilor, care-şi aveau sigilul lor latinesc» 
(A. Lapedatu, Sigiliile Romanului şi Câmpulungului muntean, in Un mănunchiu 
de cercetări istorice, Bucureşti 1915, 44-9), In urmă, sec. al XVIII-lea, comu- 
nitatea a decăzut, decadentà semnalată în aceeaş scrisoare а lui Bonaven- 
tura (ор. cit. 633). De asemenea mai toţi călătorii, în deosebi misionarii ca- 
talici, prin Ţările Române, cari au fost реа Câmpulung (N. lorga, Istoria Ro- 
mânilor prin Călători, v. I si Il). 

3) D. Onciul, Originile Principatelor Române, 218-20 şi N. lorga, Inse 
cripţii din Bisericile României, 1, 131. 


291 ALEX. LAPEDATU 


In fine, dacă tradiţia atribue fondarea bisericii catolice dim 
Câmpulung si a cultului papist din Tara-Románeascá unei Маг- 
garete (Marghite) soţie a lui Negru-Vodá şi dacă tot o Margaretă 
(Marghită) se constată a fi fost, tocmai în acest timp, soția lui 
Basarab-Vodă, nu e nici un cuvânt care să ne împedice a nu identifica, 
cum am făcut, pe aceasta cu aceia și a-i atribui ei, în adevăr, 
așa cum spune tradiţia, fondarea bisericii catolice din Câmpulung. 

Aceste sunt elementele istorice, reale, în jurul cărora, s'a 
inventat apoi, din antagonismul existent între catolicism și orto- 
doxism în Principatele Române, încă dela început, dela întemeierea 
lor, celelalte elemente, mitice, ale tradiției și anume: zidirea 
bisericii catolice din Câmpulung în timp ce Domnul, soțul Mar- 
garetei, se afla departe de Capitală, în luptă cu Tătarii, — per- 
secutia, din această cauză, a Doamnei, la întoarcerea soțului, 
jignit în simtimintele credinţei sale pravoslavnice,— fuga, ascunderea 
şi, în cele din urmă, înnecarea ci în valurile apei din apropiere, 
născocindu-se astfel eroina eponimă a Râului Doamnei. 


De ce lui Basarab i s'a zis Negru-Vodă și cum acest al 
doilea nume al său a înlocuit, cu timpul, pe cel dintâiu, istoric, 
uitat, în urmă, cu totul, sunt chestiuni asupra cărora, din lipsă 
de date istorice si criterii ştiențifice suficiente, nu ne putem pro- 
попа, de cât hipotetic: Negru-Vodá a putut fi, la început, un 
simplu atribut, epitet, dat Domnului, spre a-l distinge de Basa- 
rabii următori, din sec. al XV-lea — Гаю si Tepelus — si 
designând — cum a presupus încă Miron Costin și, după el, inde- 
pendent însă unul de altul, Dionisie Fotino — înfățișarea lui fizică 
smeadă, negricioasă 1). 


1) Miron Costin, Cronica ferii Moldovei si a Munteniei (а I. Bogdan, 
Cronice inedite, 193), zice de fondatorul Ţării Româneşti, că se numia Negru- 
Vodă, adică cel negru la Tat, Valorosul cronicar emite chiar, în legătură cu 
această presupunere а sa, o curioasă teorie cu privire la numirea de Viahii 
cei negrii (Cara-Vlahi) dată de Turci Românilor din Tara-Románeascá, susti- 
nând că aceşti Români, din cauza climatului mai dogoritor, sunt, în genere, 
mai arşi, mai negri la față, ca ceilalţi fraţi ai lor din Moldova şi Ardeal. — Fotino 
(Istoria generală a Daciei, ll, 4) zice că întemeietorul Principatului era cu faţa 
smeada, negricioasă (veAaqyp:vó:), de unde epitetul de Negru-Vodă, iar în alt 
1ос(р, 14), arătând că intr'un doc. al m-rii Tismana, Radul-Vodă, tatăl lui Mircea- 
cel-Bâtrân, e numit Radul-Vodă Negru, observă, cu multă pătrundere critică : 
După acesta, unii din Domnii următori lui Radul şi-au însuşit cuvântul de N egru, 
ca titlu sau ca epitet; de aceia în câteva hrisoave vechi, unde este numele de 
Radul, urmează şi numele de Negru. De aicea a venit şi nepotrivirea crono- 
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Intr'adevár, e ştiut cá Domnii noştri omonimi erau deosebiți 
de cei vechi nu prin atribute numerale ordinale, ca azi, ci prin 
epitete, determinând: fie caracteristice fizice ori morale (Radul 
Praznaglava adecă Cap Sec, Radul-cel-Frumos, Ștefan Surdul, Bog- 
dan Orbul, Petru Schiopul și Radul-cel-Mare, Petrașcu-cel-Bun, 
Alexandru-cel-Rău, Stefan-cel-Mare, Aron Tiranul, Joan-Vodá cel 
Cumplit), — fie осирайипі anterioare (Vlad Călugărul, Mircea 
Ciobanul, Petre Cazacul), — fie locul de origină (Radul dela Afu- 
тан), — fie, în sfârşit, simple porecle (Vlad Dracul, Vlad Țepeș, 
Petru Rareș, Ștefan Lăcustă, loan Potcoavă) etc, 

Asa deci si Basarab a putut să fie numit: cel-Negru, spre 
a-l distinge, cum am spus, de Basarabii ce-i succedará, mai sus 
numiți. Când apoi, mai târziu, numele și-a perdut înțelesul lui ini- 
Dal, personal, devenind un patronimic, colectiv al dinastiei, — 
Întemeietorul țării, Basarab-Vodă cel Negru a trebuit să devină 
Negru-Vodă Basarab, pentru ca "n urmă să rămână un simplu 
Negru-Vodă, tot așa după cum omonimii săi de mai íárziu, Basa- 
rab-Voivod Laiotă si Basarab-Voivod Tepeluş au devenit Laiotă- 
Vodă Basarab. și Tepelus-Vodá Basarab şi au rămas în urmă 
Laiotá-Vodá si Tepeluş-Vodă: epitetul a înlocuit — în toate aceste 
cazuri — numele, mai înainte ca acesta — Basarab — să fi ajuns 
a se fixa prin scris, in cronica țării ori în vre-un alt fel de 
izvor istoric narativ indigen, cu înțelesul său primitiv, de nume per- 
sonal. 


Căci e vădit că atunci când cronica oficială а Tárii-Romá- 
nești, numită și anonimă, Sa întocmit și s'a indrodus în ea şirul 
Domnilor până la Neagoe-Vodă, de unde începând cronica îmbracă 
caracterul contemporaneitátii, numele de Basarab nu se mai сипо$- 
tea si пи se mai întrebuința de cât în accepțiunea sa colectivă, de 
patronomic al dinastiei naționale a țării — a Basarabilor sau Basa- 
rabeştilor 1), Asa se explică cum Basarab-Vodă Laiotă a ajuns 


logiei Domnilor, căci cronografii, htându-se după hrisoave, au socotit pe Radul 
H drept Radul 1. Chiar şi Haşdeu — care explică, cum se ştie, epitetul de Negru 
prin faimoasa teorie а Bas-arabilor — ţine să observe că portretul lui 
«Radu Negru» din biserica cea veche (din 'nainte de restaurare) a catedralei 
episcopale dela Curtea-de-Arges. e zugrăvit mai negru la faţă de cât portre- 
tele celorlalți Domni din aceeag biserică. (Negru-Vodă, CCXL). 

1) intr'adevăr, in întreaga parte dintâiu а cronicei, pănă la sfârşitul 
domniei lui Neagoe-Basarab (istoria Tárii-Románesti, ed. Ioanid, Bucureşti 
1859 şi Magasinul istoric pentru Dacia, IV), cât şi în Viaţa si traiul sfinjiel 
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in cronicá numai са Laiotá-Vodá (epitet) iar Basarab-Vodá Tepe- 
lus numai ca Tepelug-Vodá (poreclă), desi numele lor, păstrate și 
atestate prin documente, era Basarab 1), ca $1 al predecesorului 


lor, întemeietor al țării. 
Dar asupra chestiunei acesteia nu erau, se vede, lămuriți, pe la 


sfârşitul sec. al XVII-lea, când sa întocmit cronica în forma cunoscută 
nouă, nici chiar cei mai învăţaţi cărturari ai țării, са de pildă 
Stolnicul Constantin Cantacuzino, Căci din explicárile pe care le 
dădea е], la 1694, Generalului arheolog, istoric și geograf Mar- 
sigli cu privire la începuturile Tárii-Románesti si la primii ei 
Voivozi, se vede că nu era edificat asupra faptului că Basarab 
fusese cândva un nume personal, ca oricare altul, ci socotea— desi- 
gur ca toti contimporanii săi — că e numai numele colectiv al 
dinastie: domnitoare, al neamului basarabesc ?). Mai târziu, după 
ce cercetă documentele şi inscripțiile pentru întocmirea Cronolo- 
giei sale tabelare, învățatul scriitor se va fi luminat, poate, asu- 
pra chestiunii. Nu însă atât cât să-și fi putut da seama, 
prin analogia cu Laiotă-Vodă Basarab si cu Tepelus-Vodá Basa- 


sale Părintelui Nifon. (ed. Ics. Naniescu, Bucureşti 1888), nu se întâlneşte nici 
odată numele de Basarab, ca nume personal, ci numai ca colectiv, patroni- 
mic, al dinastiei domnitoare (Basarabi sau Basarabeşti). La Laiotă Vodă, Basa- 
rab a fost adaos ulterior şi nu ca nume de persoană, ci tot de familie, Do- 
vadă că'n lista Domnilor, luată după cronică şi trimisă de Constantin Cantacuzino 
Generalului Marsigli, nu se găseşte. Aci cel dintâiu Basarab (ca nume fami- 
Наг) e Neagoe (Operile jui Constantin Cantacuzino, ed. N. lorga, 51), cu expli- 
carea : Questo &'il vero Bassaraba da dove viene l'origine e del presente 
regnante prencipe (Constantin Brâncoveanu). Când, ulterior, s'a adaos, în 
cronică, şi lui Laiotă numele de Basarab, scriitorul a ţinut să arate, la 
Neagoe, că acesta eal «doilea» Basarab, cuvânt pentru care celui dintâiu i s'a 
zis: cel Bătrân (ancien). De observat că Cantacuzino adaoge numele de 
Basarab (ca patronimic) în lista sa, numai Domnilor inrudiţi cu vechia di- 
nastie a ţării: Neagoe, Radu Şerban, Mateiu-Vodă, Constantin Cárnul, Şerban 
Cantacuzino şi Constantin Brâncoveanul. 

1) Operele, 19-40, unde se dau, în regest, o serie de documente dela 
Basarabi (ao, Tepulus şi Neagoe). 

2) Constantia Cantacuzino, op. cit, 52: Li Basarabi sono... etc. Са- 
racteristic, pentru ceia ce afirmăm, e faptul că, menţionând un doc. de la un 
«Basarab Voevod sin Basarab-Voevod» (cu data necompletă) pentru m-rea 
Snagov (1. с. 21), Cantacuzino scrie: în hrisov numele nu ni-l arată. Tot aşa 
nepotul sáu, Banul Mihail Cantacuzino, vorbind, in opera sa Geneologia Can- 
tacuzinilor (ed. N. lorga, Bucureşti 1902, 60), despre Basarab-Vodă şi de 
războiul lui cu Carol Robert, spune şi el cá «numele lui (al lui Basarab) cel 
de botez nu-l scrie la arale». 
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rab, că Negru-Voivod Basarab din documentul dela 6860 (—1351/2) 
— ре care l-a cunoscut și l-a utilizat în scrierea amintită — r&- 
mânând, ca şi Laiotă-Vodă si Tepelus-Vodá, un simplu Negru- 
Vodă 1), ar putea fi identificat cu fondatorul, după tradiție, al 
ţării. Si nu şi-a putut da seama de aceasta pentru cá identifica- 
rea lui Negru-Vodă cu Radul-Vodă (tatăl lui Mircea-cel-Bătrân) 
fusese deja făcută și intrase în circulația istorică a vremii: 
literarul Radul-Negru se substituise, deabinele, în cunoștințele cărtu- 
rarilor, tradifionalului Negru-Vodá. Cum și се fel, vom vedea 
îndată °). 


Decât, hipoteza aceasta, pe care am formulat-o și prezentat-o 
în cele de mai sus, dacă poate explica, până la o alta mai plau- 
zibilă, pe Negru-Vodá al tradiției, ca epitet al lui Basarab-Vodă 
al istoriei, nu poate explica, în acelaș timp şi în chip tot atât de 
simplu, chestiunea care s'a pus în strânsă legătură cu aceasta şi 
anume: de ce Tara-Románeascá e numită la popoarele turanice și 
slavice Vlahia Neagră (Cara-Vlasca, Cara-Ulag si Cara-Hlak), iar 
locuitorii ei, la aceleași popoare, Negri-Románi (Cara-Ulaghi, Cara- 
Vlasi si Cara-Iflaki) ? Cáci a afirma, cum a fácut-o incá Cante- 
mir ?), cá originea numirilor acestora vine tocmai dela traditio- 
nalul fondator al Tárii-Románesti, dela Negru-Vodá, dat fiind obi- 
ceiul acestor neamuri de a numi ţările si popoarele străine după 
numele întemeietorilor lor (d. р. Bogdan-ili, fara Moldovei, dela 
Bogdan-Vodă, descălicătorul ei si Dobrogi-ili, Dobrogea, dela 
Dobrotici, întemeietorul Despotatului) nu ni se pare îndestulător, 
pentru bunul cuvânt că încă în sec. al ХШ-еа, la năvălirea Táta- 


1) 6860 (-=1351/2). Nic. Alexandru Voivod Basarab, feciorul «Negrului 
Voivod Basarab», ca să fie sfintei m-ri moşia Bădeşti... (Operele, 20). Donatia 
a fost confirmată ulterior şi de alţi Domni. Cf. C. Kogălniceanu, Biserica 
Sf. Nicolae Domnesc din Argeş, în Convorbiri Literare ре 1922, 725. 

2) Іа timpul lui Mateiu-Vodă Basarab. Маі jos. pp. 305---7. Observ 
că'n doc. menţionat de d. Kogălniceanu (i. с. 725) dela Gavriil Moghilà din 
13 Noemvrie 1618 (după condica m-rii Câmpulungului), spre a dovedi cá ve- 
Chia biserică de mir de acolo a fost întemeiată şi zidită de răposatul Negru 
Radu Voivod», — forma «Negru Radu Voivod» (in loc de obişnuitul Radul- 
Negru Voivod) este, evident, rezultatul unei interpelări a traducătorului sau 
copistului, In doc. orig. a trebuit să Не ori numai Negru Voivod, ca in tra- 
ditie, ori forma de mai târziu a cronicelor: Radul Negru Voivod. 

3) Hronicul vechimei a Románo-Moldo-Vlahilor, ed. Gr. Tocilescu 
(Acad. Rom.). Bucureşti 1901, 307. 
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rilor, așa dar înaintea lui Basarab-Vodă, tara se găsește numită 
Cara-Ulag D si locuitorii ei Cara-Ulaghi. lar a întoarce pro- 
blema, cum a făcut-o critica istorică contimporană, căutând a ex- 
plica ре Negru-Vodă са o personificare poetică a unei domnii, 
anterioare întemeierii ţării (Statului) la Negrii Români °) ar 
însemna să stăruim mai departe pe calea unor hipoteze, pe cari 
autorul lor insus a trebuit să le părăsească. 

Lăsând deci rezolvarea chestiunilor acestora pe seama altora, 
mai bine documentati și instruiți, poate, asupra lor, să trecem la 
tradiţia despre întemeierea Tárii-Románesti, in forma cea literară, 
aşa cum o cunoaştem din cronica indigenă — să analizăm  ele- 
mentele ei constitutive și să cercetăm originea lor, spre a pute 
arăta, apoi, cum și când s'a alcătuit ea din aceste elemente. 


II. 


Tradifia literară. — Partea dintâiu, privitoare la Banatul oltenesc së 
la familia domnitoare, ре vremuri, a acestui Banat. — Partea a doua, privi- 
toare la descălecarea Țării- Româneşti prin Radu- Vodă Negru, la 1290, — Ele- 
mentele adaose și modificate ale tradiţiei literare. — Biserica domnească 
dela Curiea- de- Argeg si ctitorii ei,— Mormântul de Voivod din sec. al NIV-lea 
descoperit în această biserică, — Aleni ponte fi? Nici al lui Basarab-cel-Bà- 
irán, nici al lui Vladislav sau Vlaicu și mici al Tui Dan-Vodă, сі numat 
al lui Radu- Vodă. 


Tradiţia despre începuturile Tárii-Románesti, in forma sa 
literară °), cuprinde si ea, cum se stie, două părți bine distincte 
una de alta. Intâia, privitoare la originea Banatului oltenesc, ca 
formaţiune politică anterioară domniei unitare a țării, la familia 
cârmuitoare, pe vremuri, a acestui Banat, a Вапоуе юг sau Craio- 
veștilor, numită, după înrudirea ei cu dinastia naţională, și а 
Basarabestilor si la închinarea acestora lui Radul-Vodă-Negru. 
Contrariu neuitatului meu profesor, Dimitre Onciul, care susținea 

1) Cronica persană а lui Fazel-Ulah-Raşid, scrisă în 1303, іа D'Ohsson, 
Histoire des Mongols, La Haye et Amsterdam 1834, il, 627. р-1 V. Bogrea 
crede a fi găsit expresia şi în Codex Cumanicus, scris în acelaş timp. Cf. art. 
său din acest Anuar, р. 351. 

2) D. Onciul, Originile Principatelor Române, 32, 

3) Inregistrate în Cronica jerii, zisă anonimă (ed, cit: Ioanid, 1—3 şi 
Magazinul istoric IV, 231) şi in Cronica atribuită lui Constantin Căpitanul 
Filipescu (Istoriile Domnilor Terii-Románesti, ed. N. lorga, Bucureşti 1902, 
1—2). Aci se dă numai partea a doua a tradiţiei, intreţesută cu interpretări, 
explicări ale Cronicarului. 
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cá, in afară de numele Romani, nici o vorbă din această din- 
tâie parte a tradiției nu destáinuieste vre-o influență literară, ori- 
ginea ei populară fiind evidentă), credem, си 4-1 N. lorga?), 
că întreaga ei construcţie e o invenție pur cárturüreascá, inteme- 
iată pe vagi cunoștințe istorice si pe anumite noțiuni politice ale 
timpului când a fost alcătuită, în scop de a explica poziţia spe- 
cială pe carea avut-o Oltenia, sub raport politic, faţă de Domnia 
țării şi situația predominantă pe care a păstrat-o, dincolo de Olt, 
neamul- boeresc al marilor Bani ai Craiovei, numiţi, pentru a- 
ceasta, Вапоуей sau Craiovesti. 

Neprezentând deci interes pentru chestiunea ce studiem, întru 
cât nu are la bază elemente istorice populare, să venim la partea 
a doua a tradiției, alcătuită, evident, pe asemenea elemente. 
După această parte a tradiţiei, „când a fost cursul anilor 6798 
(= 1290), fiind în Tara-Ungureascá un Voivod ce l-au chemat Radul 
Negru-Vodá, mare herteg pre Amlas si Făgăraș, ridicatu-s'au de 
acolo cu toată casa lui si cu mulţime de noroade: Români, Pápis- 
tași, Sasi si tot felul de oameni si pogorindu-se pre apa Dâmbo- 
viței, început-au a face ţară nouă. Intáiu au făcut orașul ce-i zic 
Câmpulung, cu biserică mare, frumoasă și înaltă. De acolo au des- 
călecat la Argeș si iarăși au făcut oraş mare și și-au pus Scaun 
de Domnie, zidind curţi de piatră si case domnești si biserică 
mare si frumoasă. lar noroadele ce pogorise cu dânsul s'au tins 
pre sub podgorie, ajungând până la apa Siretului și până la Brăila, 
iar alții s'au tius în jos, peste tot locul, de au făcut orașe si sate 
până la marginea Dunării si până la Olt. Si într'acest chip tocmi- 
tu-și-au Radul Negru-Vodă {ага cu pace... si au domnit până la 
moarte, îngropându-l în biserica lui din Argeș“ 3). 

Negru-Vodă al tradiției populare e înlocuit deci, aci, prin 
Radul-Vodă-Negru, iar întemeierea țării, explicată, în aceeaș tradi- 
tie, prin alungarea 'Tătarilor si întinderea domniei în Răsărit până 
la Dunăre și Mare, e înfățișată ca un descălecat de peste munţi: 
din Amlas si Făgăraș, cu populaţii numeroase, indigene și străine, 
— descălecat fixat în timp la 1290. Ce priveşte pe fondator, tra- 
ditia literară îl trece curând dela Câmpulungul tradiţiei populare, 
la Argeş, spre a-i atribui zidirea marilor clădiri domneşti de aci 


1) D. Onciul, Originile Principatelor, 9. 
2) N. Югра, în ed. cit. a Cronicei lui Constantin Căpitanul, p.2., n. 1. 
3) Cronica ţării, ed. cit., 11. cc. 
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şi a arătă, ca încheiere, că s'a îngropat, la moarte, în biserica 
lui din vechea capitală a ţării. 

Cum vedem, față de tradiția populară, cea literară se pre- 
zintă cu o serie întreagă de noi elemente istorice, a căror origine tre- 
buieste explicată. Si, cum cel mai însemnat din aceste elemente e acel 
al legăturii lui Radul-Negru-Vodă cu reședința domnească dela 
Argeș, e necesar să începem cu acesta. Căci numai prin cunoaste- 
rea;rostului acestei legături vom putea explica celelaite elemente, 
de formaţiune literară, ale tradiției. In acest scop trebuie să ne 
oprim un moment asupra bisericii domnești dela Argeș și mor- 
mântului de Voivod descoperit acolo, să vedem cine este sau sunt 
ctitorii sfântului lăcaş şi cine poate fi Domnul îngropat în mor- 
mânt? 


Biserica domnească dela Argeş a fost înălțată, — fapt, cred, 
deplin stabilit prin explicările mult regretatului nostru fost prezi- 
dent D. Onciul, — în timpul domniei lui Basarab-Vodă !). El nu apucă 
însă a o termina. Grafitul descoperit pe peretele de Nord al bise- 
ricii, însemnând locul (Câmpulung) si anul (6860—1351/2) morţii lui 
Basarab 3), arată că pictura bisericii nu era încă isprăvită când 
gloriosul Domn trecea în lumea cea vecinică. Si, dacă biserica n'a 
putut fi isprăvită, cu atât mai puțin curtea și casele domnești 


1) In chestiunea bisericei domneşti dela Curtea-de-Argeş.—D i C. Kogálni- 
ceanu, în art. cit, din Convorbiri Literare pe 1922, atribue zidirea bisericii 
lui Alexandru Basarab, iar d-l O. Tafrali (Biserica Sf. Nicolae Domnesc, în Rev. р. 
ist, arh. şi fil, XVI (1915-22), 145 sqq. şi, după dânsul, D. Caselli (Biserica 
St. Nicolae Domnesc, aceeaş revistă, acelaş volum, 137 sqq.) şi Em. Grigoraş. 
(Inscriptiile ornamentale de la Curtea-de-Arges. Bucureşti 1922 şi Enigmaticele 
inscripţii deta Curtea-de-Arges, Bucureşti 1922) o cred din sec. ХШ, pe baza 
unei presupuse inscripţii din 1262 şi a altor considerajiuni de ordin istoric, 
nedoveditoare însă a tezei susţinute. 

2) In art. citat (Convorbiri Literare, 1922, 723 sqq.) 4-1 C. Kogălni- 
ceanu pune la indoealá exactitatea inscripţiei ori justa ei descifrare, nead- 
mitánd anul 6860 (—1351/2) ca dată a morții lui Dasarab-Vodá, care, scrie 
d-sa, la 1345, nu mai trăia, cum reiese din o diplomă din acest an a regelui 
Ludovic (Hurmuzaki, 1-2, 60). Lectura inscripţiei e însă sigură, iar ce pri- 
veste exactitatea ei, câtă vreme nu avem până acum nici o mărturie pozitivă 
şi precisă că Basarab era mort înainte de :1351/2 — doc. citat de 9+ 
Kogălniceanu nu produce o asemenea mărturie — nu o putem contesta. Căci 
dacă Alexandru, dela 1343 înainte e numit în mai multe rânduri Voivod în diplo- 
mele ungare, nu însemnează cá era şi Domn. El putea fi, cum desigur а şi fost, 
asociat la Domnie pe lângă bătrânul său părinte, îndeplinind atribuţiile suve- 
ranităţii acestuia, fapt pentru care se şi găseşteaşa de des menţionat în do- 
cumentele vremii ca Voivod. 
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dela Argeş, despre care vorbește tradiția, ca să se В putut muta 
capitala țării acolo. 

Dovadă, între altele, si împrejurarea că moartea l-a găsit pe 
Basarab-Vodă tot la prima reşedinţă a ţării, la Câmpulung, unde, 
după un document cunoscut mai de mult răposatului D. Onciul, dar 
numai după această descoperire bine înţeles, a si fost înmormântat 3). 
Nici Alexandru, fiul lui Basarab, ma apucat să ducă la îndeplinire 
opera tatălui său. Căci şi el a rezidat tot la Câmpulung — de aci 
si atributul de Câmpulungeanul dat lui de cronică °} — unde, cum 
se stie, a decedat si s'a înmormântat, în biserica părintelui său 3). 
Numai sub fiii lui Alexandru — sub Viadislav si sub Radul — lu- 
crările începute de Basarab-Vodă au putut fi terminate și Scaunul 
domniei mutat la Argeş. Si cum cel dintâiu, Vladislav, a fost ocu- 
pat cu clădirile sale oltene: Vodița si Тіѕтеапа, e de admis că cel 
din urmă, Radul, a trebuit să aibă purtarea de grijă a ctitoriilor 
muntene. Aceasta cu atât mai mult, cu cât el e я considerat ca 
adevăratul întemeietor al fondatiilor domnești dela Curtea-de-Arges, 
unde a fost îngropat si i s'a găsit mormântul. 


Intr'adevár, sarcofagul descoperit acum trei ani de meritosul 
şi zelosul Secretar al Comisiunii centrale a Monumentelor Istorice, 
d-l Virgiliu Drăghiceanu, în lăuntrul acestei biserici (îndărătul 
primei coloane, din dreapta, dinspre Apus), cuprinde, după toate 
indiciile — coroana de pe cap a mortului, valoarea podoabelor 
găsite asupră-i şi felul îmbrăcămintei păstrate încă — negreşit mor- 
mântul unui Domn și anume — după constatările specialiştilor cu 
privire la caracterul costumului şi la technica ornamentelor — al 
unui Domn din sec. al XIV-lea 3). 

Dar, dintre Domnii Tárii-Romànesti din acest secol — Basa- 


1) Doc, din 1714 Aprilie 20 dela Ştefan Cantacuzino, în care se spune 
despre ctitorii Basarab si Nicolae Alexandru ; ce le sunt trupurile lor îngropate 
în această sfântă mânăstire (dela Câmpulung). Ap. С. Kogălniceanu, o. с., 726. 

2) „Alexandru-Vodă carele zic să fi fost de felul lui Cámpulungean" 
(Cronica lui Constantin Căpitanul, ed. cit., 6). 

3) Inscripţia cunoscută şi publicată in mai multe părţi. Cf. N. Iorga, In- 
scri pţii din Bisericile României 1, 132-3. O reproducere fotogralicá a dat St 
Nicolaescu in Rev, p. ist, arh. şi fil. pe 1910 (XI), 107. 

4) Cf. Gh. L Brătianu, Les fouilles de Curtea-de-Argeş, în Revue archéo- 
logique pe 1921 (Aprilie-lunie) si Piatra de mormánta lui „Negru-Vodă“, in 
Revista istoricá pe 1920, 221-26. 
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rab, Alexandru, Vladislav, Radul, Dan si Mircea — numai тог- 
mintele a doi: al lui Alexandru Basarab (+ 16 Noemvre 1364) 
$ al lui Mircea-cel-Bátrán (+ 31 Ianuarie 1418), ne sunt cu- 
noscute. Si anume: mormântul celui dintáiu la Câmpulung, unde 
piatra lui sepulcrală se păstrează și azi acolo, în biserica fostei 
mânăstiri domnești pe care Mateiu Basarab o rezidi din temelie 
(la 1636), în locul bisericii de mir, de mai înainte (surpatá la 1628), 
iar al celui din urmă la Cozia, unde piatra lui mormântală se 
poate vedea și acum în biserică, fără însă ca pe dânsa să se mai 
poată desluși vre-o literă măcar din inscripţia săpată când-va dea- 
supra 1). Despre nici unul din ceilalți Domni ai secolului al XIV-lea 
— Basarab, Vladislav, Radul si Dan — nu știm, cu aceeas certitu- 
dine, unde sunt îngropaţi. Al cărui din ei poate fi deci mormântul 
dela Argeș? 

La început s'a crezut — si си drept cuvânt — că mormântul 
acesta trebuie să fie al lui Basarab-cel-Bátrán, în timpul domniei 
căruia sa construit, cum s'a văzut, biserica 2), Dar descoperirea 
ulterioară a grafitului (inscriptiune impresată cu un stylus pe ten- 
cuială încă proaspătă) de care am pomenit, grafit care dă anul 
morții lui Basarab, a pus în dubiu pe cercetători. Căci la această 
dată (6860—1351/2), Basarab-Vodă, născut cel mai târziu către 
sfârșitul sec. al XIII-lea, nu mai putea fi bărbatul viguros, relativ 
încă tânăr, ce se arăta a fi fost, după suvitele de păr conservate 
încă în mormânt, Domnul îngropat în sarcofagul dela Argeș. $ 
dubiul s'a prefăcut în certitudine, când, descifrându-se grafitul în 
chestiune în întregime, sa constatat cá Basarab-Vodă a murit, nu 
la Argeș, cum se presupunea, ci la Câmpulung, unde, desigur, a 
si fost îngropat, cum se atestă și prin documentul mai înainte 
menționat 3). 


Ce privește pe Vladislav sau Vlaicu, fiul lui Alexandru Ba- 
sarab, persist, până la o contra-dovadă hotăritoare, a crede că 
el trebue să fie înmormântat la ctitoria sa dela Tismeana, cum arată 
tradiția monastică a acestui sfânt lăcaș, înregistrată de Stefan lero- 


1) Gr. G. Tocilescu, Raporturi asupra câtorva mănăstiri, schituri şi bi- 
serici, în Analele Acad. Rom., УШ (Bucureşti 1887), 25-6. Desemnul mormân- 
tului la P. Antonescu, Mănăstirea Cozia, Bucureşti 1905. 

2) Ct. N. Iorga, Revista istorică, pe 1920, 179. Asemenea foiletoanele auto- 
rului acestor rânduri in, Infrăţirea“ din Cluj pe 1920, şi anume: n-rul 42— Mor- 
mântul lui Basarab-Vodă cel Bătrân şi n-rul 47-— Anul morţii lui Basarab-Voivod. 

3) Pagina precedentă, nota 1. 
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monachul (după un ms. dela 1763) in „Viaţa prea Sfintitului Pä- 
rintelui nostru Nicodim“ 1) și cum pare a reiesi și din relafiunea 
— се e dreptul cam vagă — din brosura Ju Sébastien Rhéal: La 
Roumanie renaissante (Paris 1850), descoperită si relevatá anul 
trecut de 4-1 М. lorga, broșură in care se amintește de existența 
în biserica m-rii Tismeana, înainte de refacerea din vremea lui Stir- 
bei, a unei pietre funerare, cu inscripție şi ornamente în flori de 
crin, pusă pe mormântul unui Domn din neamul Basarabilor, Domn pe 
care d-l N. Iorga îl socoate a fi Vladislav-Vodă °). 


Dar cu această eliminare ajungem la Radul, fratele și urmașul 
lui Vladislav. Si totul concură, cum vom vedea îndată, in a ne 
arăta că mormântul ce ne preocupă este al acestuia. Căci de fiul 
său Dan, ultimul din Domnii sec. al XIV-lea, despre care nu ştim 
unde este îngropat, nu poate fi vorba, neexistând nici un indiciu, 
dar absolut nici unul, care să ne permită a-i atribui lui mormântul 
din sarcofag. Iar, dacă, cu toate acestea, ar fi să i se caute și aces- 
tui brav Voivod, cuceritor al Severinului $ al Silistrei, mormânt 
în biserica domnească dela Argeș, atunci, ca unul care a căzut, cum 
se crede, pe câmpul de luptă, in războiu cu Sigman, țarul Bulga- 
rilor, pela 1386, e mai firesc de presupus că, negăsindu-i-se trupul 
sau neputându-i-se aduce, pentru el a fost pregătit mormântul în- 
chipuit (un aşa zis cenotaf) aflat în faţa altarului 3). 

Reiese dar, din cele mai sus arătate și documentate, că mor- 
mântul, din sec. al XIV-lea, descoperit în biserica domnească din 
Curtea-de-Argeș, nu poate fi decât al succesorului lui Vladislav si 
predecesorului lui Dan, al acelui Radul-Vodă arătat de tradiție ca 
ctitor al bisericii şi al curţii domnești şi înfățișat, ca atare, în 
icoana de hram a sfântului lăcaș:). Int”adevăr, frapanta asemănare 
între culoarea părului şi forma 'costumului Domnului zugrăvit în 
această icoană ca ctitor și culoarea părului, aşa cum s'a păstrat, 
si forma costumulni, așa cum sa putut reconstitui, ale 
Domnului înmormântat în sarcofag?), e dovadă cá avem a face 


1) D-l C. Kogălniceanu (art. citat din Convorbiri) crede că mormântul 
principal dela Curtea-de-Arges e a lui Vladislav. 

2) Mormântul lui Vladislav-Vodă, Revista Istorică, pe 1922, 125-7. 

3) A Savela, Descopcririle istorice dela Curtea-de-Argeş, Bucureşti 1921, 

4) Efigia reprodusă la]D. Onciul, In chestiunea bisericii domneşti din Curtea- 
de-Argeş, 13 şi Ia Tatrali, 1. с. 

5) Asemănarea а relevat-o si susiinut-o d-l Gh. L Brătianu. Cf. articolele 
sale menţionate la pag. 301 nota 4. 
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cu una şi aceias persoană: cà Domnul din mormânt e însuși cti- 
torul din icoană. , 

De altfel tradiția locală, transmisă din gereratie în generație, 
arată ca mormânt al ctitorului tocmai locul din biserică unde s'a 
descoperit mormântul cu sarcofag, pe care loc, în fiecare an, la 
ziua Sf. Niculae, se făceă, din moși-strămoși, slujba îndătinată a 
hramului --- „ре mormântul ctitorului“, spune ип bătrân enorías 1) — 
iar că ctitorul acesta e Radul-Vodă, fiul lui Alexandru Basarab, ne 
atestă : 1) pomelnicul cel vechiu al bisericii care numește ca fondator 
al sfântului lăcaș pe Radul-Vodă cu doamna lui Ana 2), 2) relieful, 
statul de piatră, așezat odinioară desupra mormântului nostru si 
care a fost considerat, în toate timpurile, ca reprezentând pe 
Radul-Vodă, zis, în urmă, și vom vedea cum, și Negru 3), 3) tra- 
difia orală si scrisă, care atribue zidirea curților, caselor domnești 
şi bisericii dela Argeș lui Radul-Vodă +). 


Ш. 


Radul- Vodă dela Argeș nu sa putut substitui, pe cale populară, lui 
Negru- Vodă dela Câmpulung.— Substituirea s'a făcut ре cale literară, abia 
în sec. al XVII-lea, înreyistrută fiind, mai întâiu, în documentele, inscripțiile 
$t legendele portretelor murale dela m-reu domnească din Câmpulung, pe 
vremea lui Mateiu Basarab. — Elementele tradiției literare, așa cum ni sa 
păstrui ea în cronică, — Traditia în literatura noastră istorică din sec. 

а XVII-lea si începutul celui d» al XIX-lsa, — Inrâurirea ei asupra ira- 
diției populare. 

Cu constituirea Curţii domnești dela Argeș și transferarea 
capitalei de la Câmpulung, sub Radul, acesta a trebuit să intre în 
conștiința poporului ca un Domn sub саге ѕа înfăptuit o însemnată 
operă pentru așezarea și organizarea ţării, Si, negresit cá, pe măsură 
ce vremea se scurgeă și amintirea rolului din început al Câmpulun- 
gului, ca trecătoare reședință domnească, și a întemeietorului stă- 
pânirii unitare a ţării, a lu: Basarab-Vodă, se pierdeă, pe aceeaș 
măsură importanța Argeșului și a Voivodului ce făcuse marile 
fondatiuni domneşti de aici, a lui Radul-Vodá, cresteà. Cu toate 
acestea, în conștiința și amintirea poporului, veacuri dearândul, 
personalitatea acestuia nu s'a putut confundă, necum substitui, 
aceleia a întemeietorului ţării, а lui Negru-Vodá. Căci, până la 


1) V. Drăghiceanu, in Цазёгана ре 1921, n-rul 4. 

2) Idem, în Revista istorică ре 1920, 179. 

3) Gh. 1. Brătianu, Piatra de mormânt а lui „Negru Vodă“, in Revista is- 
toricá pe 1920, 221-6. 

*) Tradifia, in cronicile citate la p. 298, nota 3. 
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sfârşitul sec. al XVII-lea, fondatorul traditional al Tárii-Románesti 
nu e numit niciodată, în izvoarele care înregistrează tradiția in 
forma sa populară, despre originile Principatelor, decât Negru- 
Vodă în doc. lui Alexandru-Vodă dela 1569 și 15761), la Luccari, 2), 
în doc. lui Constantin Șerban Basarab din 1655 și 1656 3), la 
Gavriil Thomasi 5, Ја Раш de Alep 5), la Miron Costin °), la 
Marsigli ?), la Del Chiaro 3). 

Substituirea aceasta s'a îndeplinit exclusiv pe cale literară, 
fără nici un amestec al poporului si nu s'a făcut, cum firesc ar fi 
îost, la Argeș, unde amintirea ctitorului marilor fondatii domnești 
de acolo, a lui Radul-Vodă, a trebuit să fie mereu vie, intrând, 
poate, chiar în domeniul legendelor, ci la Câmpulung şi abia în 
sec. al XVII-lea, în epoca lui Mateiu Basarab. Căci, aci și atunci, 
tradiția populară a fost modificată mai întâiu : prin încercarea con- 
timporanilor de a identifică, istoriceşte, pe Negru-Vodá Câmpu- 
lungeanul cu Radul-Vodá Argeseanul. Faptul l-a explicat foarte bine d-] 
М. Iorga °), si anume: după reclădirea bisericii dela Câmpulung, 
orășenii cerură Domnului, noului ctitor Mateiu-Vodă, confirmarea 
vechilor privilegii pe cari le aveau dela Voviozii anteriori 1). Si, 
cum între documentele prezentate atunci spre reîntărire era unul 
$i dela Radul-Vodá, cu data, foarte probabil, stricată prin vechime, 
așa că nu se mai putea ceti din ea decât miile și sutele anului 


1) Text şi traduceri la Al. Ştefulescu, Mănăstirea Tismana, Bucureşti 1909, 
261-3 şi 269-71, iar facsimile [a B. P. Hasdeu, Negru-Vodă, apendice, 

2) Copioso ristretto degli annali di Rausa, Venezia 1605, 49. 

3) Archiva soc. şt. si lit. din laşi. XIV, 179-81 şi, pentru interpretare, Alex. 
Lapedatu, Marghita Doamna Negrului-Voivod, în Un mănunchiu de cercetări 
istorice, Bucureşti 1915, 6 sqq. 

4) Vicar apostolic ; raport din 1660, in Acta Bulgariae ecclesiastica, 
Agram 1887, 269, 

5) Cálàátoriile Patriarhului Macarie de Antiochia, trad. Em. Cioranu, 
Bucureşti 1900, 148. 

6) De Neamul Moldovenilor, ed, С. Giurescu, Bucureşti 1914, 52—4.— 
Cronica ţării Moldovei şi Munteniei, ed. I. Bogdan, in Cronice inedate, Bucu. 
reşti 1895, 186 şi Poemul polon despre poporul Moldovei şi al Таги-Кота- 
nesti. ed. Hasdeu, in Arhiva istorică a României, I, 176—8. 

7) Scrisorile sale istorice către Constantin Cantacuzino Stolnicu! din 1694, 
ia N. lorga, Operele lui Constantin Cantacuzino, 42—4. 

8! Istoria delle moderne rivoluzioni della Valachia, ed. N. lorga, 140. 

9) Inscripfii din Bisericile României, І, 130 —2. 

10) Publicate în Magazinul istoric pentru Dacia, V, 336--41 şi comentate la 


20 
Anuarul Inst. de Ist. Мау. 
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in care fusese dat: 6800 (— 1292) 1), acei cari cercetará aceste- 
documente în vederea reconfirmárii privilegiilor ce cuprindeau, 
socotiră — ca şi Cámpulungenii, de bună seamă — cá hrisovul de 
care e vorba, ca cel mai vechiu, trebue să fie dela fondatorul 
însuşi, după tradiţie, al ţării. Astfel se ajunse la identificarea 
Domnului ce dăduse hrisovul, al lui Radul-Vodă, care nu era altul 
decât ctitorul dela Argeș, cu legendarul Negru-Vodă, făcându-se din 
două persoane, istoricește cum am văzut deosebite, una singură. 
— Radul-Negru °), căruia i s'a atribuit, fireşte, descălecatul din 
Amlas si Făgăraș, prin care s'ar fi întemeiat Tara-Románeascá, 
descălecat inventat după analogia descălecatului Moldovei din 
Maramureș, mai de mult — căci îl găsim înregistrat, sub o formă, 
e drept, mai puțin precisată, la Luccari (1595) ?) sila Paul de Alep 
(1656) *), spre a se explica titlul pe “care-l purtau Domnii nostri 
în documentele sec. al XIV-lea si al XV-lea și fixat — descălecatul — 
în timp, după documentele câmpulungene, la 1290. 

La fel a trebuit să se petreacă lucrul cu inscripțiile puse, în: 
acelaş timp, la biserica fostei m-ri din Câmpulung š). Căci, paralel 
cu tradiţia naţională, cea veche, care atribuia zidirea sfântului lăcaș, 
întemeietorului ţării, lui Negru-Vodă, exista, desigur, atunci, printre 
tárgovelii intàiei capitale a ţării, o alta mai nouă, alcătuită pe 
baza identificării mai sus arătate şi care considera de ctitor al 
bisericii pe recentul Radul-Negru al privilegiilor orășenești. Pe 
temeiul acestei nouă tradiţii, locale, specific câmpulungene, vor fi 
alcătuit inscripțiile ce ne preocupă ispravnicii cari au supraveghiat 
reconstrucția lui Mateiu Basarab. Căci ei mau putut avea înainte, 
pentru aceasta, cum crede şi d-I N. lorga, vre-o inscripție mai veche, 
eventual pisania dela început, pentru că, în acest caz, nouăle inscripții 
ar avea date ceva mai concrete, mai precise, asupra bătrânilor 
ctitori, decât cuprind ele 5). Ce priveşte anul 1215 (=6723) din 
inscripții, în discordantá cu cel din documente, foarte probabil 
el e luat, cum am presupus mai sus, din o dată autentică, adică 


А. D. Xenopol, Istoria Românilor din Dacia Traiană, ed. a 2-a, Ш, 32 sqq. 
1) Ibidem, 33 
2) Ibidem, 36--7 
3) Op. cit., 1. c. 
4) Trad. cit, 1, с. 
3) La N. lorga, Inscripiii din Bisericile României, |, 126 sqq. 
6) Idem, ibidem, 131 
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in conformitate cu realitatea istorică: 1315 (— 6823), dar nedes- 
cifrată exact din cauza defectuozittii ce va fi prezentat cifra în- 
semnánd sutele anului in chestiune :). 

Sub influența, în fine, a aceleeas tradiţii locale, a trebuit să 
se producá si schimbarea legendelor noušlor portrete ale vechilor 
ctitori, zugrávite, de buná seamá, dupá chipul celor existente odi- 
nioará în biserica surpată la 1628 si cari portrete infátisau, neindoios, 
pe ctitori: pe descálecítorul domniei la Câmpulung, adică pe 
Basarab-Vodă, $1 pe urmașul său, Alexandru. Astfel, cel dintâiu, 
«marele Basarab» din inscripția mormântală a fiului său şi «Negru- 
Voivod-Basarab» din doc. dela 1351/2 a devenit: «marele Radu- 
Negru-Voivod, întâiul dela descălecarea Domn al Tárii-Romànesti» 
iar al doilea a rămas tot asa cum era: «Nicolae Alexandru Voivod» 
la care cineva, mai târziu, crezând că era vorba de Alexandru 
Vodă-lliaş, Domnul sub care s'a surpat biserica, а adăogat si 
numele acestuia : Ша$ 2). 


Modificarea legendelor s'a făcut deci, la portrete, în acelaș 
sens ca si la documente si inscripţii, sens de natură a aduce tra- 
ditiei populare însemnate adăogiri si intervertiri, când această 
tradiţie a fost înregistrată, cătră sfârșitul sec. al XVII-lea, în 
cronice. Căci numai atunci, întradevăr, când s'a întocmit cel dintâiu 
corp unitar al istoriei Țării-Românești, așa numită Cronica ano- 
nima, atribuită de 4-1 N. lorga scriitorului cantacuzinesc Stoica 
Ludescu, s'a putut înregistra în această cronică tradiţia despre 
originile Principatului muntean în forma sa alterată deja — cum 
am văzut — prin influențe literare: întâiu, prin identificarea lui 
Negru-Vodă cu Radul-Vodă, al doilea prin inventarea unui des c 
lecat de peste munți si al treilea prin fixarea acestui descălecat» 
în timp, la 1290. La aceste elemente s'au adaus, ulterior, cele pe 
cari Je mai găsim înregistrate în cronică, și anume: trecerea 
acţiunii principale a fondatorului, pentru așezarea $1 organizarea 


1) Mai sus, p. 293. 

2) Cf. D. Onciul, Originile, 185 — Foarte interesantă descrierea celui 
dintâiu portret la Fotino (op. cit, H, 4): «In această biserică (din Câmpulung) 
se află portretul sáu (al lui «Radu-Vodă Negrul»), înfăţişându-l cu diademà pe 
cap, cu vestminte cusute cu fir până la picioare, cu nasturi la piept, cu brâu 
aurit, purtând pe deasupra un vestmânt blănit pe din lăuntru şi pe margini im- 
prejur cu blană neagră, cu statui înalt, cu fafa smeadă, cu barbă şi purtánd 
în mână miniatura bisericii», 
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țării, dela Câmpulung la Arges!), spre а explica existenţa insem- 
natelor clădiri domnești de aci si admiterea unei imigrațiuni de 
populaţie, naţională si străină («Romăni, Гарая și Saşi»), odată 
cu venirea lui Radul Negru de peste munţi, pentru explicarea 
ființei insemnatelor comunități catolice săsești, pe acea vreme, 
tocmai în vechile oraşe de reședință ale ţării "1. lată deci cum 
când şi din ce anume elemente s'a alcătuit, pe vechiul fond af 
tradiției populare, noua tradiție literară, а întemeierii Tárii-Ro- 
mánegti, făcându-se, dintr'un lucru destul de simplu si uşor de 
explicat unul complicat și greu de înțeles. 


După cronicari veniră la rând cărturarii, în frunte cu Stol- 
nicul Constantin Cantacuzino (t 1716), cari încurcară, ca să zic: 
aşa, si mai mult problema, căutând să aducă nouă dovezi, din 
documente si inscripții, pentru identificarea, săvârșită deja, a fon- 
datorului tradițional al Principatului cu Radul-Vodă dela Argeş şi 
să pună în discuţie critică data descălecatului din cronică faţă cu 
ele ce reieşiau din documente si inscripții. Dovada cea mai bună 
în această privință o găsim în Cronologia sa tabelará?) si, mai 
ales, în scrisorile adresate de Marsigli lui Cantacuzino si în răs- 
punsurile acestuia la întrebările eruditului general italian. Intr'ade- 
văr, Marsigli, care fusese în ţară și-și adunase materialul istoric, 
arheologic și geografic de aci, direct, prin cercetări proprii, pune, 
ca fondator al țării, pe Negru-Vodă, așa cum arătă — şi pe 
atunci — tradiția națională, populară. Constantin Stolnicul il 
corectează însă, adăogând înaintea acestui nume pe acela de Radul 
şi făcând deci, după cronică, un Radul-Negru Vodă 2). Totuşi 
amintind de cetatea de lângă Dâmboviţa, înălțată, dupà tradiţie, 
de acelaș fondator al ţării, Cantacuzino ține să spună cá, la popor, 
ea nu are alt nume de cât acel de „Cetatea Negrului-Vodă“ 5) 
fără ca această constatare să-l fi adus a sesiza deosebirea dintre 
literarul Radul-Negru al cronicelor şi tradiționalul Negru Vodă al 
poporului. 

Dela cronicari și cărturari, Radul-Negru trecu, cu toate ele- 
mentele adaose și modificările întroduse, în literatura istorică a 
sec. al XVIII-lea şi a celui al XIX-lea, prin scrierile Banului Mihai 


1; Mai jos, pp. 310—11. 
2) Mai sus, p. 299. 

3) Op. cit, 19. 

4) ibidem, 42 si 50. 

5) Mai jos, p. 310 nota. 
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Cantacuzino (+ după 1780): Cronologia critică, întocmită pe baza 
Cronologiei tabelare a învățatului său strămoș, Constantin Stolnicul, 
si Istoria Tárii-Románesti, alcătuită, aceasta din urmă, ре baza unei 
scrieri istorice-statistice a Banului Mihail 1). Căci cea dintâiu a fost 
izvorul principal, critic, aşa numitul Anonim românesc (Anonymus 
valachicus) al lui Samuil Micu-Clain şi Gheorghe Șincai si, prin 
aceștia, al lui Engel și al tuturor celor ce au utilizat, în scrierile 
lor, opera acestui distins istoric al Ţărilor Române, în frunte cu 
Mihail Kogălniceanu °). lar cea din urmă, tipărită în greceşte, la 
Viena, în 1806, de fraţii Tunusli, a servit lui Fotino și, prin el, 
ca si prin cei mai înainte arătați, tuturor istoricilor din prima 
jumătate a veacului trecut. Astfel s'a introdus în literatura noastră 
istorică, anterioară epocei critice a istoriografiei naţionale, tradiția 
în forma sa augmentată si modificată sub influența cărturarilor şi 
scriitorilor, cu toate că în popor această tradiție continua a se 
menține încă în forma sa străveche, nealterată și neadaosă, cu 
Negru-Vodă întemeietor al ţării și luptător împotriva  Tătarilor, 
descălecător la Câmpulung și fondator al bisericii domnești de 
acolo, dar nábusitá cu totul de cea literară. Dovadă că se găseşte 
înregistrată la Del Chiaro, Marsigli, Stefan leronionahul, Bona- 
ventura Andreini si Philippide 3). 


1) N. lorga, Istoria literaturii române in sec. al XVII-lea, II, 129—30. 

2j Histoire de la Valachie, de la Moldavie et des Valaques transdanubiens. 
Berlin 1837. 

3) Pentru Marsigli, Del Chiaro şi Andreini ор. cit, И. cc.--Pentru 
Daniil Philippide, Geografia României, în greceşte, Lipsca 1318, ap. N. Bănescu, 
în acest Anuar р. 194 iar pentru Ştefan leromonahul, Viaţa prea cuviosulul Pà- 
rintelui nostru Nicodim Sfinţitul, ed. los. Bobulescu, Bucureşti 1883,33. — In 
fine, Negru-Vodă si nu Radul Negru e numele fondatorului Tárii-Románesti in 
genealogia dela 1729 а familiei Monea din Veneţia iN. Densusianu, Monu- 
mente pentru istoria (erii Făgăraşului, Bucureşti 1885, 101— 6 şi I. Puşcariu, 
Fragmente istorice din tara Făgăraşului, Sibiiu 1907, 10, iar, în facsimil, la 
acelaş, Ugrinus, —1291. discurs de recepţie la Academie, Bucureşti 1901:, — 1а 
Filstich (Schediasma historicum de Valachorum historia, annalium Transilva- 
nensium multis in punctis magistra et ministra, Jenae 1143, 18), — la Neolit 
Mitropolitul (Biserica ortodoxă română, Il (1576), 636), — la Gebhardi (după 
Luccari, in Geschichte der mit Hungarn verbundenen Staaten: Bulgarien, 
Valachey, Moldau. Leipzig 1782, 280 sqq.)— şi la alţii. 

De observat apoi că ruinele de cetăţi atribuite de popor iondatorulvi 
Ţării-Româneşti sunt numite ale lui Negru-Vodă (nu Radul-Negru) Aşa ce- 
tatea Negrului-Vodá dela Dâmboviţa, com. Budeni, jud, Muscel (Marele dicti- 
onar geografic al României, V, 490): La Bongars (1585:) chateau Nigrovoda: 
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Dar mai mult. Prin influentá literará se alterá in timpul din 
urmă si această tradiție, Radul-Negru din manualele de şcoală si 
din scrierile de popularizare pătrunse, cu întregul său cortegiu de 
invenţii cárturáresti, si în popor, substituindu-se, mai preste tot 
locul, secularului Negru-Vodă. De aci mulțimea variantelor tradi- 
tiunii noastre, variante din cari, de mam sti cum stau lucrurile, 
cum adecá s'au născut, cu greu ne-am putea descurca 1). Întreaga 
tradiţie privitoare la Negru-Vodă si la Doamna lui Marghita, cu 
toate amănuntele ei, fu transpusă dela Câmpulung la Argeș și 
adaptată lui Radul-Vodă şi Doamnei sale Ana. Căci și acesta, ca 


(Hurmuzaki, Documente, XI, 191),—la Walther (1595) : arx Negrawoda (Tesaurul 
de monumente istorice, 1, 31),—la Constantin Cantacuzino tOperele, ed. oit. 
43: Cietate a Negrului Vodáj,—in raportul călugărului catolic anonim despre 
Starea Ţării-Româneşti in 1679-88 (Magazin istoric, V, 69: Citate di Negrol- 
Voda),—la Bauer (Memoires sur la Valachie, Franctort 1778, 180: cita di Ne- 
gruli-Vodi),—1a Domenico Sestini (1780): Tscetatie Niegrului-Vodi (în Arhiva soc. 
şt. şi lit. din lagi, ЈУ, 580, după Viaggio curioso-scientifico-antiquario, Florenţa 
1815, 29), Ма Sulzer (op. cit, L 332 gi partea istorică a operei sale, inedită, in 
copie, la Acad. Rom., } 556), — la Engel (Geschichte der Moldau u. Wala- 
chey, 149, după Sulzer),—la:Bálcescu (Românii sub Mihaiu-Vodă Viteazul, ed. 
А. Lapedatu, Bucureşti 1908, 98) şi la scriitorii moderni: |. Mihailescu (Ruinele 
cetăţii Negru Vodă, în Albina, 1907, 1255), — I. Puşcariu (Cetatea Neamţului 
dela Podul Dâmboviţei, în Analele Academiei Române, ХХХ, 1907-8, 111 sq.) — 
N. 1. Apostolescu (Cetájuile Ini Negru-Vodă şi a lui Ţepeş, Bucureşti 1910 şi 
Acelaş, Pe valea Argeşului, in Rev. p. ist. arch. şi Ш. pe 1911, 210 ѕ9.},—-А. La- 
pedatu (Două vechi cetăţi româneşti: Poenarii şi Dâmboviţa, în Bul, Com. Mon. 
Istorice ре 1910, 177 sq.),— Gabriel Dumitriu (Cetatea Negru Vodă; şi Smaranda 
Catzian (La Cetatea lui Negru Vodă), ambele în Anuarul S T. R. pe 1911, 19 
sq. şi 27 sq, — V. Drăghiceanu (Cetatea şi schitul Negru-Vodá, in Bul. Com, 
Mon. Ist. pe 1912, 89 sq., unde se dau interesante relatiuni şi vederi dela schitul 
cetăţii. — С. E. Müller (Burg Negru-Vodă im Târzburger Pass, în Korrespon- 
denzbiatt des V. f. S. L.-K, 1933, 48-51) şi С. Rádulescu-Codin, Legende, tra- 
афі şi amintiri istorice, ed. Acad. Rom., Bucureşti 1910). — Cetatea lui Negru- 
Vodă dela Сони Brezii din tara Oltului (1. Turcu, Escursiuni pe munţii ţării 
Bârsei şi ai Făgăraşului, Braşov 1896, 119-20 şi Şt. Greceanu, Eraldica ro- 
mână, Bucureşti 1900, XII şi planşa).— Cetatea Negrului-Vodă de pe dealul 
Graiul, jud. Buzău, com. Şarâga (Marele dicţionar geografic, V, 490). In sfârşit. 
cea mai surprinzătoare, fiindcă se găseşte în regiunea Someşului: Cetatea 
Negru-Vodă, lângă Negrileşti, pe Valea Mare (I. Martian, Urme din războaiele 
Dacilor cu Romanii. Cluj 1921, 24), 

1; Cf. C. Rádulescu-Codin, op. cit, 49, 53, 55 şi, în deosebi, 112, Dic. 
lionar geografic, HL 140-1. 
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si Negru-Vodá, se luptă cu Titarii si face biserică, mare si fru- 
moasá, iar Doamna lui, fireste si ea catolicá, — ca si Marghita, 
— zideste, pe când soțul ei era departe, în lupte cu раеапи, 
biserica catolică din apropriere, Sân-Nicoară din Argeș, fapt 
pentru care, persecutată, fu nevoită să fugă, să caute ocrotire la 
rudele sale dela Câmpulung, adaogă tradiţia, pentru ca în trecerea 
apei ce curge între cele două târguri, să se înnece în valurile 
Râului-Doamnei !). Precum deci Radul-Vodá se substitui lui Negru- 
Vodă, tot astfel soția sa, Ana Doamna, se substitui soţiei acestuia, 
Marghitei Doamna. $1 aceasta nu numai la Argeș, ci și în alte 
părți — ca bună oară la schitul și la Cetatea Negrului-Vodă dela 
Dâmboviţa 2) si chiar în Câmpulung, la biserica fostului cloașter, 
atribuită, de unele variante alterate ale tradiției, Doamnei Ana a 
lui Radul-Negru 3). 


IV. 


Traditia literară în studiile istoricilor contimporani: Radul-Negru at 
tradiției literare identificat cu Radul- Vodă dela sfârșitul sec, al XIV-lea, — 
Inventarea unui alt Rarlul-Negru anterior: construcții istorice bazate pe 
tradiția literară. — Klementele tradiției populare, singurele explicabile isto- 
ricegte, 


Când critica istorică modernă veni să lămurească Chestiunea 
fundamentală pentru trecutul nostru, a originilor Principatelor 
Române, ea se găsi deci, în ce priveşte Tara-Románeascá, înaintea 
unei tradiţii scrise, care, cel puţin de două veacuri, considera ca 
întemeietor al țării, prin o descălecare de peste munți, la 1290 
după unii, la 1215 după alţii, ре Radul-Negru. Tradiţia aceasta 
era asa de adânc înrădăcinată în istoriografia națională că, conti- 
nuând pe predecesorii lor, istoricii nostri — cu excepția d-lui М. 
lorga, care, în expunerile sale cu privire la formațiunea politică 
а Tárii-Románesti, a lăsat totdeuna la о parte tradiția — o luară 
și el drept bază a cercetărilor si studiilor lor, asa cum зе рге- 
zinta ea în cronice şi, după aceste, în scrierile istorice anterioare, 
fără a fi căutat să examineze, prealabil şi deaproape, modul сит 

1 Ci, N. Gabrielescu, Ruina Sán-Nicoará din Curtea-de-Argeş, Bucu. 
reşti 1888, 3-4, Şt. Grecianu, Eraldica română, XV si scrierile citate la nota 
precedentă. 

2) Cf., mai sus, p. 291, n. 2. 

5: Tunusli, op. cit, 13. 
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va alcătuit și desvoltat, în cursul timpului, spre а deosebi ele- 
mentelasvechi, populare, de cele nouă, literare, eliminând, din in- 
terpretarea istorică, pe aceste din urmă și menținând numai pe 
cele dintáiu. 

Plecând dela Radul-Negru alcronicelor și scriitorilor n'a fost 
greu, evident, istoricilor contimporani să-l identifice cu Radul- Vodă 
al documentelor, ctitorul dela Argeş, fiu al lui Alexandru Basarab 
$1 tată a lui Dan și Mircea 1). Dar, pentru a explica cum acest 
Domn, mai puţin vestit prin fapte de arme și acţiuni politice decât 
oricare din semenii săi din sec. al XIV-lea, a putut îi, totuşi, con- 
siderat de tradiția naţională ca întemeietor al ţării, ei s'au văzut 
nevoiţi să-l infátiseze ca pe un Voivod însemnat prin fondatii bise- 
ricesti și prin împrejurarea că ar;fi abandonat, de bună voie, po- 
sesiunile, pe care predecesorii săi le-au ţinut ca feude ale Coroa- 
nei ungare, în calitate de vasali ai ei, peste munti — Amlasul si 
Făgărașul, ca să câștige, în schimb, independența ţării sale faţă 
de Unguri, împrejurare prin care istoricii de care vorbim explicau, 
totodată, si descălecâtul din Transilvania. 

Cum apoi acest Radul din ultimul pătrar al sec. al XIV-lea 
пи putea jH privit ca întemeietorul unui Stat ale cărui origini în- 
săș tradiția luată ca bază le punea la sfârșitul (1290) ori chiar 
la începutul (1215) secolului precedent, — Stat dovedit apoi, prin 
mărturii documentare, ca existent, în forma sa unitară, cu cel puţin 
о jumătate, iar în forma sa teritorial-voivodală, cu cel puţin un 
secol mai înainte, — istoricii noștri, interpretători ai tradiției, au 
trebuit: unii (Xenopol si cei ce l-au urmat) să admită existența 
unui alt Radul, cu un secol mai înainte, la 1290, intr'o vreme când 
izvoarele nu atestă si nici măcar îngăduie existența unui aseme- 
nea Domn, alţii (Hasdeu si cei ce l-au urmat) să pună pe acest 
Radul și mai înainte, pe la 1230, iarăș fără bază istorică reală, 
admițând, în urma lui, în şirul Domnilor, câţiva pe care trecutul 
nostru nu-i poate documenta, cu tot felul ingenios în care-i înfă- 
tiseazáà ademenitoarea construcție a penialului autor ; în sfârșit, alții 
(Onciul si cei ce l-au urmat) să considere ре Negru-Vodă ca o 
personificare poetică a domniei Asaneștilor la Nordul Dunării, în 
Tara-Románeascá, la aşa numiții, pe atunci, Negrii-Români, cu 

1) B. P, Hasdeu, Istoria critică, ed. 2-a, Bucureşti, 1675 şi Negru-Vodâ.— 
D. A. Xenopol, Istoria Românilor din Dacia-Traiană, ed. 2-a, Ш, — D. Onciul, 
Originile Principatelor Române. 
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argumente savant combinate si prezentate, din domeniul însă nu- 
mai al hipotezelor istorice. 


Cât de departe sunt aceste reconstituiri, clădite pe baza tra- 
ditiei literare din cronice și scriitori, ale originilor Tárii-Romá- 
nesti, de realităţile: istorice, o vedem bine acum, când, lămuriţi 
fiind asupra modului cum sa alcătuit, în cursul timpului, această 
tradiție, — suntem în măsură să distingem vechile ei elemente po- 
pulare, de cele mai nouă, ulterior adaose, literare, şi când — cu- 
noscând împrejurările în care s'a format domnia unitară a toată 
Tara-Románeascá din voivodatele si chinezatele anterior existente 
în cuprinsul ei — putem constata că cele dintâiu — elementele 
traditiunii populare, — pot fi puse în deplină concordanță cu cele 
din urmă — împrejurările istorice, reale, ale constituirii Statului 
român muntean. 

Intr'adevăr, cum am cercat să dovedesc ia începutul acestei 
comunicări, nu este nici un element al vechei tradiţii, în forma 
sa originară, populară, care să nu se poată explica istoriceşte: 
Negru-Vodă, întemeietor al ţării, luptător împotriva Tătarilor, 
descălecător al capitalei la Câmpulung, ctitor al bisericii dom- 
пеѕіі de acolo si soț al Margaretei, fondatoare, la rândul ei, а 
bisericii catolice din aceeas localitate, nu poate fi decât Domnul 
sub care sa înfăptuit unitatea teritorială а țării și sa obținut in- 
dependența ei politică, sub care Tătarii au fost alungaţi din păr- 
tile de Răsărit de Olt și domnia întinsă, peste șesul muntean, 
până la Dunăre si Mare, sub care capitala țării a fost așezată la 
Câmpulung și biserica domnească de acolo construită. Ori acest 
Domn nu poate fi altul, cum am arătat-o, decât Basarab, ma- 
rele Voivod din întâia jumătate a secolului al XIV-lea, soțul 
Marghitei, Doamna, care, spune tradiția mai departe, a zidit bise- 
rica catolică din Câmpulung $1 care stă la baza organizării cultului 
latin, papist, din Tara-Románeascá. 


Aceste sunt, Domnilor colegi, constatările la care m'am oprit, 
ca rezultat al comunicării ce mi-am luat voie a vă face. Firește, 
nu am prezumția a socoti acest rezultat ca definitiv câștigat pen- 
tru chestiunea ce am tratat. Totuși, fie-mi îngăduit a crede, că 
el reprezintă un pas mai departe spre luminarea problemei origi- 
nilor politice ale Tárii-Románesti, — obţinut, nu prin complicarea 
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ci prin simplificarea, in analizare si interpretare, a elementelor aces- 
tei probleme, singura cale dealtminterea pe care se poate ajunge 
la capătul unei lucrări începute cu atâta ardoare și continuate cu 
atâta stáruintá de câteva generaţii de merituoși cercetători si 
iluștri istorici. 


UNGURASUL SUB PETRU RARES 


DE 
VICTOR MOTOGNA. 


DI N. Iorga a arătat că Petru Rareș, vrednicul fiu al lui Stefan- 
cel-Mare, a câștigat cu sabia în Ardeal o situaţie mai strălucită 
decât aceea pe care a avut-o mai târziu Mihaiu Viteazul. 

„Amintește pe Craiul Janos, dar la nevoie se si lapădă de dân- 
sul. Pretutindeni vorbește în numele său propriu. Ce cucerește e 
pentru sine, și în toate regiunile cedate cu diplomă el e stăpân de 
fapt, nu numai administrator. . . . Putem spune că, pe când acțiunea 
lui Mihaiu e personală şi accidentală, a lui Petru Rareş e urmarea 
politicei lui Stefan-cel-Mare, care înaintând creştea. Si putem a- 
dăugi că, pe când Mihaiu lucrează, de nevoie, cu mercenari străini, 
cari îl lăsară să cadă si suferiră ca el să moară asa cum а murit, Petru 
Rareş duce la Бігиіпій și stăpânire numai Románimea Moldovei“ 1). 

La această caracterizare nimerită avem de adăogat — ceiace 
ni se pare de mai puţină importanță — că adecă la biruinţele Domnului 
moldovean în Ardeal a contribuit în largă măsură şi populaţia 
românească din Valea Rodnei și din ţinutul Ciceului. Petru Rareș 
a știut mai bine decât Mihaiu Viteazul să câștige țărănimea ro- 
mână din Ardeal. Era intemeiată ingrijorarea diplomatului contim- 
poran, care scria stăpânului său : „Et aliqui Valachi possident bonam 
regni partem, qui levi de causa, propter linguae societatem illi 
adhaererent.*?), 

In lupta pentru tronul Ungariei, între Ferdinand de Habsburg 
Я loan Zăpolya, alesul micei nobilimi maghiare, Petru Rareş а 


1) N. lorga, Istoria Românilor din Ardeal şi ungaria, 1, p. 143. 
2) Idem, Geschichte des rumänischen Volkes, 1, р. 373. 
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căutat cu privire agerá să ghicească, care din doi va fi invingătorul 
spre a i-se alătura. Căci răsplată bogată i-se făgăduia de-o parte 
şi de alta. 

La începutul anului 1529, Zăpolya a izbutit să-şi asigure a- 
jutorul lui Soliman, zdrobitorul patriei sale la Mohács. Astfel parti- 
dul „național“ maghiar s'a prefăcut în partid turcesc. 

Petru Rareş vedea bine că de-acum și el va trebui să ia ре 
față partea Craiului Janos. Dar era cu mult mai istet diplomat, 
decát s'o facá aceasta numai de dragulori defrica Sultanului si sá 
renunţe la planul de a-și mări posesiunile in Ardeal, folosindu-se 
de împrejurările prielnice, ce se îmbiau. 

Deşi se (зе vestea că Soliman se pregătește să vină cu 
puteri mari în ajutorul lui loan, Rareş se preface că sprijineşte încă 
pe Ferdinand, năvălește in tara Săcuilor, pe care о pustiește in lung 
și în lat, rásbunánd cu o cale și uciderea unor negustori moldoveni. 

Bistriţenii, aprigi aderenti ai regelui din neamul lor, nu cu- 
nosteau intențiile Voevodului si de-aceia îl socoteau aliat. Fără 
teama unti atac dela spate, au trimis bani si oaste Vicevoevodului 
Alexiu Bethlen, ca să smulgă cetatea Unguragului din mâna oameni- 
lor lui Zâpolya. In contigentul armat al Bistritenilor erau şi Ro- 
mâni, arcași din Valex Rodnei“). 

După tratative îndetungate, în Маш 1529, s'a încheiat la 
Lipova între Craiut Ioan: si Petru Rareș ип tratat de alianţă: Dom- 
nul Moldovei primeşte, în schimbul ajutorului impotriva lui Fer- 
dinand, pe lângă Ciceu si Cetatea-de-Baltă, moșteriirea lui Ştefan- 
cel-Mare, încă şi Bistriţa: cu cele 23 sate săsâști, districtul rodnean 
cu о numeroasă: populație românească și Cetatea Ungurașului. 

Luptele purtate de: Moldoveni, ajutaţi de Românii din Valea 
Rodnei, pentru stipunerea Bistriţei sunt descrise amănunțit cu toate 
peripeţiile in articolul citat al Prof. Dr A. Berger. 

Scopul acestor rânduri e de a aduce câteva date nouă privitor 
la stăpânirea Moldovenilor în cetatea Ungurașilui. 

* 

Acest castel a fost cládit in timpuri, a cáror amintire se 
pierde in negura trecutului. Ridicat pe o ináltime, aflátoare spre sud- 
est dela Dej, Ungurasul (Bálványosvár) a avut la început menirea 
să apere minele de sare dela Sasnires şi Dej, precum si locul de 


1/ Dr. A, Berger, Das Verhältnis von Bistritz zu dem Moldauer Voivoden 
Peter Rareş. (Anuarul Liceului ev. din Bistriţa, 1911), p. 45. 


UNGURASUL SUR PETRU RARES 817 


încărcare al sării: portul Someșului, lângă Dej. Cea mai veche 
mențiune despre el o aflăm la 1269 1). 

După mărturia izvoarelor, în veacul XIII și XIV a fost 
proprietatea Voevozilor Ardealului, iar în veacul XV s'a perândat 
în mânile mai multor magnați. La începutul s. XVI îl vedem în 
posesiunea episcopilor de Oradia-Mare. 

In Ianuarie 1529 era în mânile lui Ferdinand. Nicolae Gerendi 
episcop al Ardealului si vistiernic regesc, i-a adus fortificațiile în 
stare de apărare. La 20 lanuarie provoacă pe Bistriteni să trimită 
pe seama pedestrimei, care lucra acolo, vin şi un bou?). 

Nu peste mult apăru subt zidurile fortăreței o trupă a Craiului 
loan sub conducerea lui Martin Veres Farnos și o asediá, dar fără 
rezultat. 

Atunci păși pe scenă Petru Rareș, ca să dea alt curs eveni- 
mentelor. Posesiunile din Ardeal, asigurate prin tratatul dela Lipova, 
trebuiau să fie luate cu arma dela Ferdinandişti. Contrarii lui cei 
mai hotári(i erau Bistritenii, cari își vedeau amenințată autonomia, 
pe care au păstrat-o în cursul veacurilor cu jertfe mari. 

In vara anului 1529, Voevodul nostru a trimis în Ardeal două 
armate. Una, subt conducerea Vornicului Grozav, a ajuns să câştige, 
în 22 Iunie, strálucita biruință dela Feldioara. Noi vom urmări 
operaţiile armatei nordice, care pe la Cârlibaba a trecut în Mara- 
mureș și de-aici s'a coborit la Lăpuş. Aceasta grăbia spre Ciceu, 
ре care îl asediau Ferdinandiştii conduși de Alexiu Bethlen. 

Sasul Wolfgang din Săsarm, martor aproape ocular al eveni- 
mentelor, ne spune lucruri foarte interesante în cele două scri- 
sori ale sale triinise Bistritenilor 3). 

La 18 Iunie 1529 в>гіе acestora (prin Grigore Erdély): 

„Vă putem scrie că, venind la noi Anton, nobil din Beclean, 
ne-a spus că, fiind însuși azi în Reteag, a auzit dela judele si ju- 
гам! acestui oras, cele ce urmează : 

lată — ziseră ei — au sosit din Lăpuş doi Români, care ne-au adus 
vestea că azi dimineaţă au năvălit Moldovenii în Lăpuș sin ţinutul 
aceluia şi la Negrileşti. Pe oamenii noștri, pe loan Maan şi pe 
alţii, cari erau acolo în Lăpuș, i-au luat prizonieri pe toti. 

Lăpuşenii, deşi nau văzut mai mulți de 6-8 Moldoveni, sau 


1) Fejér, Codex Diplomaticus, IV, у. Ш, р. 358. 
2) Docum. original in arhiva orasului Bistrita. 
3) Hurmuzaki, XV, pp. 322 si 323. 
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sculat alăturându-se la aceia si acum grăbesc spre Ciceu, prádánd 
pe cei ce pun mâna“. 

In ziua următoare trimite o nouă scrisoare, dând date mai 
precise despre forțele Moldovenilor. li conjurá să grăbească, ca să 
ajungă subt Ciceu înaintea Moldovenilor : „ле gentes Pertinencie 
eiusdem Castri ad eos trahere possent." 

Această mărturie prețioasă arată că Românii din ținutul Ciceului 
Sau înrolat cu bucurie subt steagurile biruitoare ale Voevodului, 
care le aducea scápare de subt jug străin, gloria si strălucirea 
unei stăpâniri din neamul lor. 

Dar de astă dată ostirea moldoveană era aprinsă si de dorul 
răsbunării impotriva unui dușman, care cálcase în picioare dreptul. 
gintilor, săvârşind o crimă josnică. lată ce ne spune o mărturie 
contimporană !): 

„Au venit din Moldova doi supuşi fruntaşi ai Voevodului 
Unul dintre ei era pârcălabul de Ciceu (aceasta e una dintre cele 
2 cetăţi din Ardeal, ale Moldoveanului). Aveau dela Domnul lor 
о însărcinare şi scrisori multe (de sigur proclamatii) prin cari 
se vestia sosirea lui în Ardeal. 

Prin acestea Voevodul indemna pe toţi să rămână credincioși 
lui loan si Turcilor, căci cei cari vor face altcum, vor fi despoiaţi 
de bunuri și de viaţă. Ре când imprástiau pretutindeni astfel de 
scrisori, trimit vorbă D-lui Vicevoevod Alexiu Bethlen și lui Greg. 
Erdély, rugându-i să vină іа un oras al Voevodului, la o convor- 
bire, căci au să se sfátueascá asupra unor chestiuni importante. Ce 
să mai spun? Se întâlnesc și, când (Bethlen si Erdély) au aflat din 
gura Valachilor gândul rău al stăpânului lor faţă de Maiestatea- 
Voastră (Ferdinand), au omorît chiar acolo pe pârcălab care e 
“totdeauna un supus de frunte al Voevodului“. 

Oastea moldovenească, condusă de Danciul și Barboschi, a 
sosit la vreme subt zidurile Ciceului. Se pare că lucrul ma ajuns 
la luptă : trupele bistritene lăsând intăriri în Unguraș, au grăbit 
spre casă, căci cetatea era amenințată de o oştire a Regelui Ioan.. 

Aceste evenimente au avut loc între 24 lun. şi 15 Iulie 1529 2) 

La 31 Iulie vedem pe Rares provocând ре Bistriţeni să-i 
predea Ungurașul. Mândra cetate săsească nici aici nu se putea 
gândi la o rezistență serioasă. Trebuia să-şi adune toate forțele 


1) Veress, Fontes Rerum Transylvanicarum, IV, р. 192, 
2) Hurmuzaki, XV, pp. 321—320. 
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între zidurile cetăţii refăcute grabnic in vederea primejdiei ce se 
apropia. 

Astfel la 10 Septemvrie, Rareș putea scrie senatului bistritan 
că Ungurasul e în mânile lui :... „et est în potestate dominii nostri“. 
Sunt puţine ştirile privitoarela Unguraș în timpul celor заре апі, 
“când pârcălabii moldoveni au poruncit între zidurile lui. 

Până acum se cunoştea o scrisoare a lui Mateiu Vistiernicul 
(„seu thesaurarius Graciosissimi Petri Waiwode de Moldova“) da- 
tată din Unguraș, la 24 Oct. 1530, în care invită pe Bistriţeni să 
trimită pe seama Domnului său la Rodna 30 care cu pâne şi vin. 

În archiva orașului Dej (No. 119) aflu un document original 
inedit, datat din 25 Ianuarie 1530, in care se aminfeste са pârcă- 
lab al Ungurașului „Rohath“. 

Documentul are conținutul următor : 

„Stephanus Bathory de Somlyó, locumtenens Regie Maiestatis 
regni Transsylvanici. Egregio Rokath, castellano Castri Balvanyos, 
salutem et favorem. 

Gravem querellam  circumspecti, Petri Kolosvary jobagionis, 
Majestatis Regie domini nostri clementissimi accepimus non sine 
displicentia, qualiter vos preter omnem viam juris certos equos 
-equatiales eiusdem ab eodem violenter rapi fecissetis potentie via 
mediante in prejudicium et dampnum eiusdem exponentis manifes- 
tum. Cum tamen nos sicuti ceteros regnicolas per eundem statum 
“Transsylvanicum, ita et prefatum jobagionem Majestatis Regie in 
suis justis juribus per voset alios quoslibet opprimi permitti 
nolentes, requirimus igitur vos et nichilominus vobis regia in per- 
sona firmiter committimus, quatenus agnitis presentibus nostris 
literis res annotati jobagionis Majestatis Regie plenarie absque 
ullo defectu eidem reddere et restitui facere habetis et teneamini. 
Nam alioquin eundem exponentem liberum permittimus ut locis 
rerum suarum per vos ereptarum liberam habeat arestandi (arestare ?) 
facultatem. Secus non facturi. Presentibus perlectis exhibenti resti- 
tutis. Datum in civitate Kolosvariensi in festo conversionis Beati 
Pauli Ap. li. Anno domini millesimo quingentesimo tricesimo.“ 

(Pecetea in ceará rosie cu initialele: S. B.) 

Párcálabul Rohat face de sigur parte din neamul Rohatestilor, 
al cáror strámos, Toader Rohatu, cumpárá in 1482, satul Cuhnesti 
numit mai tárziu Rohotesti !). 


1)1. Bogdan, Documentele lui Ştefan-cel-Mare. 1, p. 267. 
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Satul Rohatii e pomenit si în documentul Vasluiului din 15 
Oct. 14911). 

Familia e bine cunoscută, si în veacul XVII?). 

Cetatea Ungurașului avea, ca si Ciceul, un dominiu întins, 
constătător în cea mai mare parte din sate românești. 

Cunoaştem numărul şi numele acelor sate, cari ii aparțineau 
la sfârşitul veacului al XV. Erau următoarele з): 

Satul Unguraș, Mintiul Gherlei, Sasnires, Gherla, Benediug, 
Fizeș, Ciaba, Boda(?) Тор, Batin, Cutca, Oșorheiu, Nicula, Vita, 
Sânmărtin, Chiraleș, Sânjacob, Sámbou, Chintelnic, Arcalia, Som- 
falău, Sáretel, Câmăraşul, Petrihaza, Salatiu, Tentea, Bozcut, Bozies, 
Măhal, Sântioana, Rusi, Arpaşteu, Sâmbotelic şi Chetiu. 

După asediul îndelungat, dar fără rezultat al Bistriţii, Petru 
Rareş a încheiat pace cu cetatea în lulie 1530. Bistriţa a recunoscut 
supremaţia Voevodului şi s'a obligat să-i plătească tribut anual. 
In schimb şi-a păstrat autonomia. 

Petru Rareş era acum în culmea puterii, dar nu peste mult 
a început coborișul. 

Răsboiul nesocotit cu Polonia pentru Pocuția a dus la înfrân- 
gerea dela Obertyn. 

Faţă cu pretenţiile tot mai exagerate ale Turcilor privitor la 
mărirea birului, Rareș a început să caute scăpare în apropierea 
către politica creștină reprezintată prin Ferdinand Habsburgul. Ca 
să-şi dovedească alipirea față de cauza creștină, în 1534 a ajutat 
la uciderea lui Gritti şi prin aceasta a devenit pe față dușman al 
puternicului Soliman. 

Atunci în sfârşit a fost silit să-şi dea planurile pe față. А 
încheiat alianță cu Ferdinand, care în 10 Martie 1535 i-a confir- 
mat prin o diplomă stăpânirea asupra Clceului, Cetăţii de Baltă, 
Bistriţii я Ungurasului. 

Dar abia a trecut anul şi aceasta i-a fost smulsă de fostul 
său aliat. 

La începutul anului 1536 au început să se arate roadele poli- 
ticei celei nouă. Situaţia externă a Moldovei era acum foarte rea. 

Ferdinand nu-și putea apăra în Ardeal posesiunile proprii, 
ne cum să poată trimite ajutor lui Rareș, când a sosit primejdia. 


1) 1. Bogdan, о. с., р. 178. 
2) Iorga, Studii şi Documente, VI, рр. 143-144 (citat la I. Bogdan). 
$) Szolnok-Doboka vármegye monographiája, Il, p. 111. 
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Regele loan, crezándu-se deslegat de orice obligament faţă de 
binefăcătorul sáu de odinioară, ocupă Ungurasul. 

Izvoarele cunoscute ne spun că cetatea a fost cuprinsă : „arte 
et dolo.“ O ştire păstrată în protocolul Comitatului Solnocul inte- 
rior ne dă şi unele amănunte 1). 

„În Dumineca Letare a anului 1537, Barnabas Мару din 
Sântioana si Ladislau Dul ат Dobric predau lu; Ștefan Mailat, 
Voevodul Ardeaiului, cetatea Ungurasului, în care au pătruns abia 
cu un an mai înainte, pentru păstrarea patriei, cu preţul unor pri- 
mejdii mari. Şi fiindcă ei n'au putut-o elibera definitiv din mânile 
Românilor, decât cu multe daruri si ameninţări si așa о fin și acum 
în mânile lor, de-aceia o predau lui Mailat ре lângă restituirea 
cheltuielelor avute, în suma de 6000 fl.“ 

Peste doi ani Petru Rareş şi-a pierdut tronul. E cunoscută 
soarta tragică şi plină de peripeții a viteazului Domn dela detro- 
nare (1538) până la recâştigarea domniei (1541). 

inta două domnie a încercat din răsputeri să-şi recâștige 
posesiunile din Ardeal. Dar Ciceul în 1544 — dupăcum se ştie — a fost 
dărâmat din porunca reginei Izabela, iar lui Rareș i-s'a dat nu- 
mai tinutul?). 

Ce sa întâmplat cu Ungurasul ? 

În documentele timpului ne întâlnim de mai multe ori cu 
două numiri : Bâlvânyos si Uj Bálványos, ceia ce а dat naştere la 
confuzie, căci s'a crezut că în amtele cazuri e vorba de Unguraș. 
DI Iorga ne-a pus pe calea cea adevarată, când se întreabă întrun 
loc că oare Uj Bálványos nu cumva e Gherla ??). 

Răspunsul e afirinativ, după cum vom dovedi mai la vale. 

În anul 1540 Martinuzzi a terminat clădirea cetății Gherla, 
care s'a numit „Nova arx de Balvanyos“, adecă Ungurasul nou... 
faţă de Ungurașul vechiu : simplu Balvanyos. 

Asertiunea noastră se intemeiazá pe următoarele dovezi : 

Întrun act din 12 Februrie 1541 cetim : „prefectos castrorum 
Balvanyos utriusque" si „utraque Balvanyos:*)". 

Paul Bank, pomenit decáteva ori in evenimentele din Ardeal, 


- 


1) Ibidem, II, p. 108. 

2) М. lorga Doc. Bistriţii, I. p. XLI. Vezi şi „Székely Kronika“ in Történelmi 
Tár, 1880, p. 638. 

3) М. Iorga, Doc. Bistriţii, |, noia 139. 

4) Erdély országgyülési emlékek, 1. pp. 64-65 
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in cea de a doua domnie а lui Petru Rares, а fost castelan de 
Gherla, nu de Unguraș. 

Intr'un document din 14 Iunie 1541 se zice; „Egregio Paulo 
Bank provisori et castellano Nove arcis de Balvanyos“ 1) dar, ace- 
luiași i-se zice intr‘ un act datat cu șase zile mai inainte: Paulo 
Bank castellano similiter de Wywár 2). 

Aceste date ne arată cá castelul ridicat de Călugărul Ghe- 
orghe Martinuzzi lângă strávechia așezare românească a Gherlei 
(unde зе văd și urmele unui castru roman), s'a numit la început 
Balvanyos-ujvár ori numai simplu = Ujvâr, adică „Cetatea nouă“. 
Mai târziu i s'a pus alt atribut, formându-se numirea actuală; 
Szamosujvâr = Cetate nouă de lângă Someş. Românii ca si pentru 
Unguraș au păstrat numirea, rămasă din timpuri imemoriale de: 
Gheria. 

Ungurașul şi-a pierdut importanţa în momentul, când sa ridi- 
cat castelul cel nou lângă Gherla. Nu este exclus că Martinuzzi a 
început să-l dărâme folosind materialul Іа clădirea „noului Unguraș“. 

In anul 1553 dominiul Ungurașului, cu toate; satele aparti- 
nătoare, а fost anectat la cetatea Gherla 3). 

Satul care se află spre vest dela colina pe care se ridica 
mândra cetate de odinioară a lui Petru Rareș, e numit până azi 
de cătră Români; „Unguraș, iar decătre Maghiari; „Ваюа- 
nyos váralja". 


1) Tórténeti lapok, H, p. 1252 
2) Erdélyi orsz. emlékek, I, p. 68. 
3) Szolnok—Doboka vm. monográphiája, 11, p. 109, nota 4, 
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Cum se explică lipsa de informații cu privire la această perioadă? 

Informatiunile ce ne stau la îndemână despre anii de copi- 
lărie ai lui Avram lancu şi privitoare lafacea perioadă din viaţa 
lui, care — prin frământările si peripetiile ei a creat omul fapte- 
lor din 1848 — sunt foarte puţine si rásleje. Putem spune că 
aproape nu există și credem că n'avem nici decum dreptul să ne 
mirăm de aceasta. Iancu, ca orice tânăr ridicat vre-odată din pă- 
tura ţărănească la acel grad al sforțărilor omenești, care singure 
ne fac să ne întoarcem privirile spre dânsul, avea toate calitățile 
care sunt în strânsă legătură cu originea sa umilă, în deosebi 
după concepţia curentă pe acele vremi, când nu tot omul era «om». 
In zadar vom căuta deci date autobiografice la dânsul sau însemnări 
familiare:— căci oamenii mari nu se formează gândindu-se vecinic 
la dânșii, ci studiind mai vârtos pe alţii. Se va zice poate: dar 
prietenii săi de şcoală și tovarășii săi de luptă? Ei bine, vor fi 
fost ei destul de binevoitori pentru dânsul, dar să răspundem la 
aceasta printr'o altă întrebare: Cine a bănuit жасат că lancu va 
săvârși în viaţă ceeace a săvârșit ? 

Amicii lui de școală l-au prețuit, desigur, într'o mare mă- 
sură. Dar pentru a te impune în sânul unor colegi de şcoală se 
cere nu numai un suflet bogat si variat, ci şi îndrăzneala de a-ți 
comunica ideile şi sentimentele tale аза,... ca să convingi. Si lancu 


*) Capitol din monografia istorică «Avram Iancu şi epoca sa», pre- 
БАША in Seminarul de Istorie nouă а Românilor de sub direcţia d-lui 
prof. L Lupag. 
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ma fost creat pentru vorbă. El a fost creat pentru faptă 1). Sunt în 
lumea aceasta oameni creați, am putea zice, numai pentru o faptă. 
O viaţă întreagă culeg, acumulează, prefac în tăcere, pentru ca la 
un moment potrivit să-și rostească cuvântul..., să-și scuture floarea 
vieţii lor... Astfel a fost si Avram Iancu. Deaceea n'a atras în chip 
mai deosebit atenția colegilor săi asupra sa și numai astfel ne 
putem închipui cum Papiu Ilarian, саге trăia aşa de adânc сН- 
pele de redeșteptare națională şi care era dotat cu atâta putere 
de observaţie, mare în cunoscuta sa «Istorie», nici un rând măcar 
despre dânsul în povestirea evenimentelor din T.-Mures, unde se 
aflau împreună. 

Datele care ne stau la dispoziţie, nu numai cu privire la 
această perioadă, ci privitoare la întreaga lui viaţă, sant astfel 
toate de după revoluţie. Suntem deci în situaţia neplăcută de a 
nu putea da aproape nimic precis despre dânsul în această peri- 
oadă de саге ne ocupăm acum, căci e știut îndeajuns că altfel ne 
apare un om înainte, si altfel după ce a săvârșit o faptă. 


Prin ce se pot înlocui informatiunile scrise? 

Dar trebue oare să descurajăm cu toate acestea? Este fiinţa 
omenească așa creată, ca numai prin anumite mărturii directe să 
poată fi transmisă posterității? Noi credem cá nu! Ne ademeneste 
mult teoria, care spune că sufletul omului nu se naște şi nu vie- 
țuește undeva, abstract, în domenii nepátrunse de mintea ome- 
neascá, ci se formează din murmurul dulce al apelor, din 
aspectul variat și romantic al munţilor gigantici, din florile vesele 
ale câmpiilor, cu un cuvânt: din tot ce ne înconjoară ca materie 
si viață. Indrăznim a spune si mai mult. Un om se naşte, sufle- 
teste vorbind, atunci când îmbracă tárána și relativitatea formelor 
materiale umane? Nu pare a fi adevărat. In istorie, se spune, cá 
trebue respectat un principiu întotdeauna: continuitatea. Acest 
principiu se poate aplica cu folos, nu numai în viața unor grupări 
omenești mai mari, ci chiar și in viața indivizilor singuratici. 

In felul acesta informafiunile precise, care ne-ar descoperi 
anumite manifestații márunte—adesea asa de semnificative si ele— 
din viaţa lui de iânăr în desvoltare, se vor înlocui, într'o bună 
parte, prin cercetarea factorului care se chiamă «genius loci», sin- 
gurul în stare de a ne face să înţelegem pe orice om si în orice 

1) După «Transilvania» No. 20 din 1872, in G, Adamescu, Revolu- 
tiunea Románilor de peste Munti in 1848-49, Васигез 1892, p. 287. 
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timp — nu їп superficialitatea trecátoare а меш, ci in glasurile 
ei adânci. 

Pe de altá parte, nici nu stim ce folos ne-ar putea aduce.in 
cazul nostru anumite lucruri de migăloasă si neingáduitoare eru- 
Че, căci viaţa eroului nostru n'a fost viaja unui от, саге să 
despice tainele naturii, să pună în circulație obsteascá teorii mai 
mult sau mai puţin veritabile şi care п’аг putea fi înțeles decât 
printr'o cercetare pas de pas а desvoltării sale sufletești, pentru 
a vedea cum s'au putut cristaliza în sufletul său anumite ele- 
mente de cugetare până în epoca maturității. Eroul Iancu n'a fost 
o pesonalitate complicată și în continuu creatoare, care numai prin 
confruntarea minuțioasă а informatiunilor poate fi înțeleasă pe de 
Plin. El a fost un „ош“, care și-a îndeplinit această datorie de 
„Om“ întrun timp foarte scurt, în împrejurări pe care le cunoaștem 
mai pe larg si pe care le vom împărtăși la timpul său ceva та 
amănunțit, 

După aceste lămuriri să trecem acum Іа însăși acele informatiunis 


Anul și ziua naşterii. Părinții Тиз lancu. 

„Avram lancu, Regele Munţilor, s'a născut în Vidra de sus 
în anul 1824, luna și ziua nu se ştie, pentrucă în matriculă nu se 
găseşte. Tata dânsului Alexandru si mamă-sa Maria Vila, numită şi 
Maria Mică, pentrucă era o femeie mititică, au fost fruntași în 
comună. Tatăl său a fost pădurar la domnul pământesc care era 
coroana (fiscul), apoi jude dominal. Un ţăran voinic, inteligent si 
„onest, cu bună stare“. 

Această știre luată din „Biografia“ lui Iosif Sterca-Suluf 1 pare 
a fi adevărată, întrucât anul acesta al nașterii îl găsim la toți aceia 
cari în scrierile lor istorice au atins, în treacăt măcar, și viața lui 
lancu. Ni se spune acolo că tatăl său era pădurar și fruntaş în 
comună. Această împrejurare are o deosebită importanță pentru 
noi, căci pozitiunea excepțională a părintelui său față de ceilalți 
locuitori ai comunei, poziţiune care-i permitea un contact mai des 
si mai apropiat cu elementele oficiale din acele părți si care-l ajuta, 
negreşit, să vadă, mai mult ca ori care altul, metehnele lor incál- 
cite, va fi avut o vie înrâurire asupra sufletului său mai ales în 
ce privește conștiința sa de drept. Căci nimic mai plin de pri- 
meld pentru un sistem de exploatare întemeiat pe nedreptate, 


1) losif Sterca-Sulut, Biografia lui Avram lancu, Sibiiu 1897, pag. 3. 
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decât faptul de-a da unora dintre cei exploataţi mai multă libertate, 
pentrucă oamenii apăsaţi, nu de ieri de-alaltăeri, ci din generaţie 
în generație, primesc o stăpânire străină cu indiferența si resem- 
narea celui cu capul plecat în totdeauna, pe când omul care 
a gustat odată din apa vie a libertății, apucă foarte uşor pe drumul 
ce duce la triumful desăvârşit al acesteia... 


Zestrea sufletească a lui Iancu. 

O parte din sufletul său, care se simfia mai fericit si mai 
liber decât al iobagilor de rând, cari iudurau mai multe decât 
dânsul, a transmis-o Alexandru lancu — cu toată probabilitatea — 
$1 fiului său, făcându-l astfel să nu purceadă cu totul dela început 
în dorul sáu de libertate si emancipare deplină. A fost — se pare 
— şi la dânsul ceeace se întâmplă adesea si în cazul unor cărturari, 
саге nu încep ei înșiși adaptarea organizmului lor la necesităţile unei 
vieţi intelectuale superioare, ci au norocul de-a moșteni sí dela pă- 
rinți anume dispoziţii spre o viață sufletească mai intensă, mai vie 
şi mai cuprinzătoare, astfel încât drumul lor spre triumful unor 
idei şi concepții nouă este întru câtva netezit, căci conştiinţa de ceea 
ce ești și de ceeace trebue să fii se naște, desigur, din observarea ne- 
întreruptă a realităţii, din lupta aprigă cu această realitate, dar nu 
este mai puţin adevărat, că ea se și moşteneşte intro măsură oarecare. 

Așa stând lucrurile ne putem închipui ușor care a fost zestrea 
sufletească a lui lancu, nu numai în ce privește acest dor și avânt 
de libertate, ci si în ce priveşte inteligenţa, căci Alexandru Iancu, 
bătrânul, nu se putea ridica din mijlocul sătenilor de rând, fără 
acest dar ceresc, fără să se fi distins întrun chip deosebit. 


Influenţa munților asupra spiritului omenesc în general, Felul cum 
se răsfrânge configurația locului în conștiința individuală si roll се-$ 
are in determinarea năzuințelor spre dreptate. 

Să vedem acum ce putea să-i împrumute natura, în sânul 


căreia a văzut pentru prima oară lumina zilei, efectul ce-l putea 
avea asupra spiritului său acel mediu al Munţilor Apuseni acope- 
riti cu zăpadă sizbrazi drepți ca lumânarea, unde totul ţi-se pare asa 
de neprihănit, nemișcat, curat, asa de curat încât ușor se poate 
compara cu curăţenia sfântă a dreptăţii. Omul care vede azi o 
stâncă, mâine o vede iarăşi si în toate zilele i se înfăţişează aceeași 
stâncă, cu aspectul grav si cu liniile sale neclintite, care înfruntă 
cu nepăsare ploi şi uragane, cu un cuvânt cele mai elementare des- 
lántuiri de forte ale naturii, simte cum i se sádeste întrun coltisor 


TINERETEA LUI IANCU 821 


al sufletului său credința cá sunt in lumea aceasta si lucruri sta- 
fornice, aşa de statornice încât omul trebue să țină seamă în viață 
de existenţa lor. Fruntea rigidă şi maestoasă a unui colos de piatră 
ce răsare ca un monstru negru din pământ îți inspiră, vránd-ne- 
vrând, acel ceva, în faţa căruia omul cu inteligența sa nu mai caută 
а iscodi nimica, a cerceta cu rațiune și logică si a cuprinde în 
márginitul său cuprins, ci se pleacă copleșit de adânca lui reali- 
date : eternitatea. Privelişti de soiul acesta sunt foarte dese în 
Munţii Apuseni, sunt la fiecare pas, am zice, la fiecare cotitură de 
vale, la fiecare grupare nouă a stâncilor si a colinelor mai blânde 
la înfăţişare, de pe spinarea încovoiată a cărora iji zimbeste așa 
de drăgălaș viața, încât călătorul=uşor poate avea impresia cá пи 
se află în împărăţia unor capricii de configurație geografică, așa 
de curioasă în locuri misterioase şi răspingătoare la început, ci 
întrun nemárginit atelier, unde o lume întreagă lucrează, fără fum 
fără zgomotul asurzitor al mașinilor si mai ales fără demonstrați, 
-gălăgioase, unde se «trăeşte» insă mai blând, tăcut, resemnat şi 
sfios, dàr serios şi profund. Priveliştea brazilor, «simbolul nemu- 
virii» 1), în avântul lor spre văzduhuri cât mai depărtate de zgo- 
motul ametitor al vieții, lipsite de orice zgură pământească te 
purifică, te înalță, îţi pliveşte din suflet tot ce seamănă a cotitură 
el strâmbătate. Se cunoaște doar deosebirea de ceeace se chiamă 
«caracter» între omul dela munte şi între cel dela ses. Pustiul ne- 
mărginit, care nu îngrădește ochiului privirea nici când, care-ţi per- 
чийе deci atingerea unui punct de pe întinderea lui din orice 
parte, contribue mult la formarea acelor „caractere“, care cred în 
mobilitatea tuturor lucrurilor de pe această lume, care au deci o 
singură credință poate: aceea, cá nu există elemente stabile de 
valoare eternă, totul este momentan, accidental $1 deci ușor de 
înconjurat. 

E firesc, prin urmare, ca sufletul omenesc, mai ales un suflet 
aşa de sensibil ca a lui Iancu, să aspire în scurta durată a vieții 
la ce este etern, nu numai în cadrele naturei exterioare ci si in 
cadrele reduse ale unei vieți singuratice: la echilibru, la dreptate. 


Condiliunile de train би munți. 


Pe de altă parte nici nu se poate trăi acolo superficial și 
trecător, căci viața în împărăţia rigidă a stâncilor e numai luptă, 
sacrificiu, constrângere dureroasă la anumite dorint si aspirații 


1) І. Sterea-Sulut, o. e, pag. 8. 
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mai modeste. Ea se poate asemăna foarte ușor cu lupta uriașă a 
unui părău de munte ce sapă greu în lespedea de piatră, se svâr- 
coleste, înconjură, se rostogoleste nebunatec uncori în drumul sáu 
serpuitor, cáci obstacolele sunt multe si anevoe de invins. 

Dar jertfa nu înseamnă numai pierdere, consumare de energie, 
ci şi câștig, căci omul este o enigmă așa de neînțeleasă, încât 
rareori putem sti sau poate nici-odată, când anume şi cât 
câştigă in variatele peripeții ale vieţii. Din jertfă răsare mai uşor 
fericirea si izbânda, decât dintro mulțime de succese atinse ușor 
iar biruintele mari, câștigate fără echivalentul lor — care va б 
întotdeauna jertfa, — adesea duc la prăbușire. 

Ce urmează de aici? Un adevăr enunțat de toti în toate 
timpurile: că jertfa oteleste credința în izbânda unor aspirații 
legitime. 


Mizeria Muntenilor я răzvrătirile din munţi. 

Mai e pe lângă toate acestea încă o împrejurare vrednică de 
luare aminte și anume contactul zilnic cu mizeria Muntenilor, cari 
au fost si sunt — durere — și astăzi, vecinic pe drumuri pentru 
un codru de pâine... Si oamenii, oricât de simpli ar Dei, nu зе 
mulţumesc, în rătăcirile lor, numai cu privirea unor rosturi și азе- 
zăminte omeneşti mai vrednice de ceea-ce se chiamă „от“..., cu 
cersitul „din poartă în poartă“..., ci mai sávársesc un lucru de mare 
importanță : compară mizeria neagră a munților cu bogăţiile de pe 
câmpie... Pentru așa ceva nu se cere o educaţie națională făcută . 
în acest sens, se cere să fii „om“ înainte de toate. lar dacă ceice 
stăpânesc nu numai câmpiile mănoase, dar si putinul locsor ре 
care se răsfață la soare sfioasele lor căsuțe de brad, nu sunt numai 
oameni, ci mai sunt si Unguri, stăpâni nemiloși și fanfosi, puţin. 
mai lipseşte — doar pretextul momentan numai — până la ideea 
de luptă. 

Acesta credem ca fost mai mult ca oricare altul tâlcul nu 
numai al şefilor revoluționari din acele părți, ci si al tuturor miş-- 
cărilor în general din cetatea de piatră a Munţilor Apuseni. 


Ce a moștenit Iancu dsla predecesorii săi? 

Spuneam mai înainte că si în viaţa unui singur om trebue: 
să se respecte principiul continuității întocmai ca și în viaţa 
unui popor întreg. Deci atunci când vorbim despre lancu, mai 
trebue să vorbim şi despre acel capital de amintiri pe care l-a 
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moştenit de-odatá cu firul vieții, amintiri care, dacă sunt adevărate 
cuvintele lui Sterca-Șuiuţ din amintita ş,Biografie“ (pag. 11), 
trăiau cu о extraordinară putere în sufletul său, instinctiv la început, 
conștient mai târziu, după contactul său cu şcoala ungurească, așa 
de străină de simtámintele lui adevărate. In convorbirea pe саге 
a avut-o în casa părinţilor săi cu tânărul înflăcărat Paul Vasvári, 
tocmai în :preajma evenimentelor revoluționare, aminti, întrun 
puternic avánt sufletesc, că e nepotul lui Horia, care s'a născut în 
casa unde se aflau cu toții. Această isbucnire a lui Iancu ne arată 
îndeajuns cât de puternic se răsfrângea în sufletul său nu numai 
actualitatea cu inegalitățile еі dintre oameni, cu toate suferințele 
isvorite dintr'o întocmire aşa de nefirească a raporturilor. sociale, 
ci şi trecutul acela de lupte vijelioase și svârcoliri spre dreptate, 
care împrumută și azi Munţilor apuseni un înveliș de farmec deo- 
sebit. Constatánd aceasta, s'ar comite o gresalá atunci când cineva 
ar încerca să înțeleagă lupta Moților din 1848-49, fără o prealabilă 
pătrundere a tuturor mișcărilor anterioare — după cum vom avea 
prilejul să arătăm aceasta mai pe larg în cursul acestui studiu, 


Insuşirea primelor elemente de cultură. 


„Аугаши{“ 1) a plecat deci la școală — indiferent din a cui 
stáruintá — cu asemenea dispoziții sufleteşti, menite să facă din- 
trânsul, în armonie cu. sbuciumările unui trecut viu încă în inimile 
tuturora, cu prezentul cel caracterizat prin atâtea neajunsuri și în 
armonie cu aspiraţiile care trebuiau să se desprindă fatal din acel 
prezent, un erou al dreptăţii, o jertfă a nedreptátii si un martir al 
„vieţii“. „Cetirea si scrierea, în limba sa maternă, lancul а invátat-o 
în satul său natal dela învățătorul Mihail Gombos. Din Vidra a 
trecut la școala primară din Câmpeni, unde funcţiona ca învăţător 
Moise loanette. Şcoalele gimnaziale le-a urmat la Zlatna“ 2)... 


Despre valoarea școalei în general. Școala ungurească din acel timp 
și spiritul care se desprindea din ва. Ce-a putul să primească lancu dela 
acestă şcoală ? z Š 


Cunoscánd acestea, rámáne acum sá lšmurim o altá chestiune, 


1) Sterca-Sulut, o. c. pag. 3. 
3; T, Frâncu si G. Candrea, Românii din Munţii Apuseni, București 


1888, pag. 297. 
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aceea de-a arăta ce i-a putut da școala ungurească din acele vremi, 
cu tot spiritul care se desfăcea dintrânsa, direct si indirect, si 
de-a vedea cum o școală poate să folosească cuiva şi atunci când: 
e străină cu totul de sufletul celui ce vine să se adape dela isvoa- 
rele ei, cu toate că nu facem parte din breasla acelora, cari cred 
că o școală poate folosi în toate cazurile. Sunt oameni mai pre- 
gátiti pentru о faptă si fără multe teorii și fără mult stiintifism 
Si cunoaștem în schimb și ace! soiu de intelectuali, cari vorbesc o 
viață întreagă, disting lucrurile cu multă claritate, fără a Я în 
stare să strice, necum să folosească cuiva în domeniul faptelor. 

Când vorbește cineva despre școală, trebue să vorbească mai 
întâiu de acea complexitate de instincte, dorinti, aspirații si senti- 
mente, cu care pășește cineva pragul unei şcoli cu scopul de-a 
face ordine rațională în vastul lor imperiu. Căci dacă vine omul 
cu anumite elemente sufletești așa de înrădăcinate în ființa lui, 
încât nici-o meteahnă omenească nu i-le poate desrădăcina, e ușor 
de înțeles ce influență poate avea asupra lui o anume cultură nu 
numai general omenească, dar o cultură întipărită de notele unui 
particularism de rasă așa de pronunţat, cum a fost si este cea un- 
gurească, cultură care era străbătută mai ales în anii de copilărie 
ai lui Iancu de fiorul desperárii nationale intr'o asa de mare mă- 
surá si întrun timp când figura lui Széchenyi si mai ales a lui 
Kossuth plutea în aer, răspândind în întreaga atmosferă tot ce se 
ascundea în dosul celor două nume. 


Când dorul de-a folosi celor din mijlocul cărora ai plecat 
— si sufletele mari pornesc de-aici mai înainte de toate — este așa 
de înrădăcinat, nu în mod conştient, ci instinctiv la început, ele- 
mentele sufleteşti cu care te depărtezi de căsuţa veselă, unde ai 
învăţat să vorbești și să te închini, lăsând în urma ta o mamă 
iubitoare, care varsă o lacrimă fierbinte la plecarea ta, vor fi 
vecinic cu un pas mai înainte în toată desvoltarea sufletească a 
unui tânăr adolescent 1). Ele vor conduce, ele vor da vieţii un sens 
urmând ca elementele de cultură, care se vor adăuga ulterior, să 


1) A. lancu coresponda adesea și după anii vijelioşi ai revoluţiei cu 
prietenii săi din tineretá. Intr'o epistolă din 15 Маш 1860 către Ilie Máce- 
laru isi desvelește toate durerile sale şi incheie cu cuvintele: «Alt&datá 
mai mult, rămâi sănătos si nu-ţi uita de mama la sânul căreia ai crescut 
g nici de prietenul tău sincer». (<Transilvania» ре anul 1909, pag. 50). 
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inlesneascá numai drumul celor dintái, sá precizeze anumite idei 
fără ca cel ce le primește să se vadă ameninţat mai târziu de-o 
meorientare $1 mai mare în domeniul forţelor cari stăpânesc voința, 
Deaceea credem cá nu există o mai mare pierdere pentru un tânăr, 
decât ruperea legăturilor sufleteşti cu locul de origine — în deosebi 
dacă aceasta este umilă — căci, orice s'ar susține despre eficacitatea 
scoalelor de orice categorie, oamenii adevăraţi cládesc си folos 
numai pe temeliile moștenite. 

Fost-a oare cazul tânărului [ancu un caz de felul acesta? 
Răspunsul nu poate fi decât afirmativ, căci altfel toată atitudinea 
lui față de evenimentele care aveau să se precipiteze ulterior ar 
rămânea un mister. 

Dar ce era acea școală înainte de 1848? 

inainte de-a răspunde la întrebare, e bine să ştim ce spune 
4-1 N.Iorga despre valoarea unei școli în general şi anume, cá: 
«școala nu foloseşte prin clasele ei, nici prin mijloacele băneşti 
care stau la îndemână, nici prin programe, nici chiar prin va- 
loarea științifică a profesorilor. Din punctul de vedere al unei 
națiuni, școala folosește cât spiritul care se desface, cât sufletul 
care emană din ea». Aceste premise, să vedem, pe scurt, care 
era principiul insus a! acelei școale, scopul care-i plutia îna- 
inte, nu numai în Ungaria propriu zisă, ci si în Transilvania, căci 
Ungurii din Transilvania nici când mau pierdut legăturile culturale 
cu cei din Ungaria, nici dupăce Transilvania a continuat să existe 


<a o unitate politică distinctă şi autonomă. 


"Şcoala ungurească, educaţia in sens national mai bine zis, îşi 
ia începutul de-odată cu revocarea reformelor lui Iosif al II-lea, 
când Ungurii se vedeau siliți să înlocuiască în propriile lor dara- 
veri interne elementele biurocratice germane, care au trebuit să 
dispară de-odată cu prăbuşirea visurilor împărăteşti ale domnito- 
rului luminat, prin elemente de proveniență naţională, cu atât mai 
vârtos cá sistemul care se prábusia îi trezi la о crudă realitate, 
Ungurii prevăzură de pe la începutul secolului al XIX-lea primej- 
dia ce ameninţa tot mai mult cu о sigură реше și simfirá că o 


1) N. Iorga, Istoria Românilor din Ardeal și Ungaria (Dela mişcarea 
dui Horia până astăzi), Bucureşti 1915, pag. 7. 
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acţiune de salvare a natiunei lor numai pe o organizare temeinică 
a învăţământului national de toate gradele, numai pe-o creștere 
aleasă a tineretului, care avea să dea pleiada de luptători din. 
timpul revolutiunei se poate răzima cu adevărat. Şi sa muncit: 
mult si cu devotament adevărat patriotic pentru acest scop, cu еха- 
gerüri grosolane uneori, atât în acțiunea de desgropare a trecutului 
îndepărtat, cát si în aprecierea forțelor sufletești ale neamului în 
împrejurările în care se afla momentan, Se petrecu în viaţa lor cul- 
turală ceea-ce se petrece dealtfel aproape în toate acţiunile omene- 
ști: era primul zgomot, prima încercare a sufletului naţional de-a. 
avea o cultură serioasă și ca orice început era și acesta intipărit 
de-o ipertrofie a eului national. 

Dar cultura și educația lor trebuia făcută înainte de toate în 
sens patriotic, căci pericolul creștea de-odată cu pătrunderea ideilor 
înaintate în straturile largi ale popoarelor asupra cărora își exer- 
citau stăpânirea; Si cum Ungurii mau avut пісі când darul de-a. 
strecura în sufletul cuiva convingeri, altele, decât cele firești, așa... 
pe nesimţite..., ușor neputem închipui cu ce sa ales lancu, în afară 
de cunoştinţele obicinuite în tot cursul atingerii sale, nu numai cu 
şcoala, dar și cu societatea ungurească, cu acea societate care a 
ştiut întotdeauna să secondeze o anumită tendință națională pornită 
din mijlocul cárturarilor, pentrucă omul este așa de ciudat, încât 
totdeauna apucă mai lesne pe cărările mai puțin propoveduite... 
Adesea lucrurile mai accentuate sunt acelea care pătrund mai puțin 
în interior sau, dacă și pătrund uneori, nu pătrund pentru a rămânea 
acolo, pentru a determina fisionomia sufletească a cuiva ci numai pentru 
a răscoli mai adânc si pentru a atinge rezultatul tocmai contrar 
celui dorit de propoveduitor. So fi petrecut si în psihologia ero- 
ului nostru acelaş fenomen însă mai intens, fără îndoială, саге 
Sa petrecut în sufletul tuturor acelora care au călcat vre-o dată 
pragul unei școli ungurești, căci spiritul ei s'a menținut până în 
zilele noastre... Anume falșificări !) istorice.., anume гейсеще, anu- 
mită timiditate în atingerea chestiunilor privitoare la trecutul nea- 
mului românesc, desteptau, probabil, si atunci ca si mai târziu, 
aceleași sentimente, aceeas curiozitate de-a vedea ce se ascunde în, 


5 L Sterca-Sulut. o. с., pag. 32. 
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dosul frazelor aruncate de mântuială, atunci când sufletul... ar fi 
aşteptat poate mai multe?,..1). 

Apoi trebue să mai relevăm încă un lucru, 

Școala ungurească de pe timpul acela ou era numai о școală 
sau, mai bine zis, era o „anume“ şcoală întipărită de timbrul feu- 
dalismului în floare încă, timbru de care nu s'a putut emancipa 
timp foarte îndelungat, nu numai școala, dar nici istoriografia 
maghiară de mai târziu, în care adesea se întâmpină pagini de 
glorificare a „baron“-ismului si a ,gróf"-ismului. 

Spiritul care se desfücea deci din aceste scoale era cam urmá- 
torul: o continuă zgândărire a sensibilităţii naționale, o exagerare, 
uneori chiar hazlie, a puterii de viaţă a neamului unguresc și o 
depreciere, dacă nu chiar o dispretuire complectă, a celorlalte na- 
Ниш conlocuitoare. 

Acesta fiind adevărul, ne putem imagina ce putea să profite 
sufletul simplu dar extrem de sensibil a! tânărului lancu, care 
vibra de mânie la cea mai mică insultă adusă neamului românesc. 
Şcoala ungurească i-a folosit si lui, desigur, însă în sens indirect. 
Nu i-a dat, pentrucă nu i-a putut da anumite idealuri bine definite, 
căci sufletul lui românesc înainte de toate nu putea primi idealuri 
care tindeau la asigurarea unei supremafii, pe veci dacă se poate, 


1) Of. Isaia Moldovan, «Din întâmplările vieţii» in Gaz. Trans. 1898. 
Cităm câteva rânduri din amintirile și caracterizările sale. Vorbind 
despre anii săi de școală zice între altele.. In anul 1882/8 am intrat în 
«Sintaxă» sub profesorul Hodor István, popă şi el, căci atunci toţi profe- 
sorii erau preoti, om strict, insă stimátor de cei cu purtare bună și dili- 
genţi. In timpul acesta пе persecutau lare pe noi Românii. Cine ştie ce 
fantomă și-au mai năzărit Ungurii: că nu știu unde pe Câmpie, în bisericile 
românești au aflat arme și că Românii vreau să se răscoale, și alte baza- 
conii, Ascuţiau mereu la săbii şi se gáteau, apoi noi eram Horia, Cloșca si 
e Vankuj». Noi nu stiam nimic despre revoluţia lui Horia; dar nici de ori- 
ginea noastră aveam ceva cunoștință. Din istoria, care ni se propunea nu 
cunoşteam decât batjocură. Când au venit Ungurii — ni-se spunea — au 
aflat niște oameni Valachi numiţi «vilis conditionis homines». Încă má mir 
că ne mai numia oameni! Cu astfel de batjocuri până atâta ajunsesem, 
de la unii le era rușine de părinţii lor: multi nici mai vorbiau românește, 
mai bine ungurește. Iată renegare!» 

Sau intr'alt loc: «In 1833/1. In toamna acestui an am intrat in «Re- 
torică» cu profesorul Keresztes Kristóf, armean, de naştere din Gherla, om 
cu sucă rea, furios şi batjocoritor până la uráciune. «Vankuj» «Oláh», «Horia» 
«Cloșka», «diabolica tua cucurbita», «şiiket horájo» acestea erau epitetele 
cu cari ne onora pe noi Românii». 
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a poporului maghiar. A întărit însă tot mai mult acele elemente 
care se ascundeau adânc în ființa lui, dar pe care o anumită per- 
versitate omenească, ascunzându-se chiar și în școală, putea să le 
cheme ușor la suprafaţă '). 

Cu toate că nu dorim să încheiăm aici consideratiunile noa- 
stre asupra anilor de studiu ai lui Iancu, am ținut să tragem con- 
cluzia de mai înainte pentru motivul că, după ce Iancu a intrat 
în liceul din Cluj, cum vom vedea mai încolo, pe urma contactului 
pe care l-a avut cu colegii săi de școală si pe urma altor împre- 
jurări binefácátoare,a ajuns a se întări în simfámintele sale firești 
și pe cale directă. 


Iancu la liceul catolic din Cluj. Frământările sufletești ale studen- 
ților români din acest liceu. 


Dela Zlatna, Iancu trecu la Cluj unde-si termină studiile sale 
filosofice şi juridice. „Pretutindeni era cel mai bun școlar“ 2). 

Ei intră în „liceul claudiopolitan“, care avea și „un început 
de facultate de filosofie și alta de drept“ 3), unde împreună cu alți 
studenţi români, cari aveau să dea generaţia de luptători de mai 
târziu, apucă şi în sens direct pe calea sănătoasă și binefăcătoare 
a culturei şi aspirațiilor naționale. 


1) Cf. articolul «La o aniversare» al d-lui prof. G, Bogdan-Duicá 
(«Patria» nr 199, 1922) scris cu prilejul împlinirii a cincizeci de ani dela 
moartea eroului. D-sa, voind să afle «mobilul» evenimentelor din 1848, 
neagă instinctul national (colectiv), са factor determinant și pune mai pre- 
sus de toate orientarea personală a eroilor mişcării. Vorbind de orientarea 
lui Iancu sustine că acesta... „о avea din sine; din conștiința deosebirei 
empirice dintre ce el se simtia, se vedea că este si ce mediul lui poligot 
Ц arăta că este. Dacă Clujenii îi ziceau: «Ое păcat că e Román!» —miseri- 
cordioasa exclamaţie va fi avut efectul scânteei care eade in pulbere: va 
fi aprins (nu jinstinctul, cii mândria personală de-a fi ceea ce este. Adică: 
pentru се «pagubă ?» Si dintre umeri capul lui blond se va fi ridicat ceva 
mai sus ca de obiceiu; fantezia lui îi va fi nălucit mulţimea cea mare de 
oameni vorbind acelaş graiu; si în inima sa va Я simţit înviforându-se acea 
mare dragoste de románime, care-i venea din adâncuri sentimentale; căci 
din sentimente se naște omul public. Societatea ungurească a sgâriat acest 
sentiment și el a crescut mai iute, chiar la timp». 

2) T. Frâncu si С. Candrea, Românii din Munţii Apuseni, Bucureşti. 
1888, pag. [287, 

3) І. Lupaș, Cum a pornit Clujul pe calea nationalizárii? Conferinţă, 
in mss (primită dela autor. - 
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Dupá o afirmatiune a lui Bart, tinerimea románá, care studia 
în acest liceu înainte de revoluţie, află un adevărat Mecenate т 
persoana doctorului Simion Ramoníai, pe la anul 1830, care ajută 
această tinerime în striduintele sale de a cunoaște trecutul si cul- 
tura românească, dáruindu-i între alte cărți preţioase si „Istoria“ 
jui Petru Maior si celelalte scrieri ale acestui înflăcărat Român 1). 
Вагі} vroia să o traducă în ungurește, până când ceilalţi „se în- 
fierbântau de cele ce li-se descoperia din acea carte ca dintr'un 
oracol despre originea si trecutul natiunei române“ 2), 

lancu a studiat, probabil, prin anii 1840-45. 

La această dată ne vom opri puţin mai îndelungat, pentrucă 
avem la îndemână două mărturii, isvorite din pana unora dintre 
acești studenti, mărturii foarte preţioase prin faptul că aruncă o 
rază de lumină asupra felului de traiu al acelei studenfimi si 
asupra începutului unor tradiții de muncă și cultură românească 
aici în Cluj, în „Atena“ Ungurilor din Transilvania. 

Pe vremea lui Bariț multi dintre studenti erau bursierii epis- 
copilor loan Bob şi Vasile Moga 3), căci aproape cu toţii abia 
îşi puteau muta necazurile de pe-o zi pe alta cu bruma de sprijin 
ce le venia dela părinți. In afară de sprijinul lor material însă 
nimeni nu se îngrijea, nic? atunci si nici mai târziu, de educația 
lor religioasă. Dovada despre aceasta o avem într'un memoriu al 
secretarului consistorial din Sibiiu, Nicolae Baiul, care trecând în- 
tâmplător prin Cluj, pe la anul 1844, observă cu durere că stu- 
Чеп{її „nu ascultă nici o predică religioasă“. Memoriul era adresat 
cancelariei din Viena si se cerea printr'ànsul o îngrijire mai de 
aproape a acestor tineri, cari duceau о viață „си totul bechereascá* 4). 


Ce ne spune Кап Cav. de Pușcariu? 

Să luăm mai întâiu mărturia lui loan Pușcariu care spune 
despre Iancu și tovarăşii săi de școală, între cari se afla și dânsul, 
următoarele : 5) „Când studiam eu la Cluj în liceu filozofia, el 
(adecă lancu) era student la drepturi, tot în acel liceu si era în- 
matriculat sub numele de Jank Abrahâm, romano-catolic, ce era 


1) 1. Lupaș, Conferinţa citată 

2) Ibidem. | 

3) Ibidem, 

4) 1. Puşcariu, Notite despre intâmplările contemporane, Sibiiu, 1918 
pag. 30. 

5) Ibidem și pag. 29. 
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identic cu ungur. După ce eu însă cunoscui pe frate-său, aga nu- 
mitul popa Lepedeu, că era de statură înaltă, și spusei colegilor 
mei români că lancu e român ortodox, al cărui frate a studiat 
teologia în Sibiiu pe când eram eu acolo, Brașovenii colegi, cum 
era: Secăreanu, Costi loan, Lacea, Găitanu și alții asemenea, toţi 
oameni cu parale si Români pe faţă, luară pe lancu la trei parale 
până recunoscu că si el e român gr. ог. Viaţa studenţilor dela Cluj 
însă avea о direcţiune си totul „becherească“ si Iancu ca multi 
alți Români nu a putut aci câștiga о educafiune mai poleită, până 
ce intră în societatea braşovenilor Români pe față“. 

Márturisim, dela început că informaţia lui Pușcariu, — dacă 
poate fi adevărată, ne surprinde !). 

Dacă dăm crezământ celor spuse de dânsul cu privire la această 
studentime în general și apoi cu privire la Iancu în special, numai 
aşa putem înțelege informația specială despre Iancu, că ceeace 
făcea atunci deosebirea între oameni era desigur și chestiunea 
națională și cea confesională, dar mai vârtos era cea socială. Nu 
se poate înțelege altfel сит lancu un luptător asa de vrednic mai 
târziu să nu-și fi recunoscut originea sa română si religiunea за 
ortodoxă. Căci sar fi petrecut o schimbare prea bruscă în atitu- 
dinea și sentimentele sale așa... de-odată Din spiririt de toleranţă. 
probabil, ca unul ce punea foarte puţin pret nu numai pe lucrurile 
din afară de dânsul, dar și pe propria sa persoană, va fi trecut cu 
vederea acest lucru, fără a-și schimba însă fondul sufletesc, care 
singur putea fi isvorul faptelor de mai târziu. Pe de altă parte 
numai așa putea să cunoască pe colegii săi indeajuns, să le pipăe 
pulsul adevărat, căscându-se tot mai mult prăpastia între cele două 
lumi și precipitându-se tot mai mult în sufletul său ideea de luptă... 
Căci înainte de revoluție credeau nu numai acesti tânări naivi, 
dar chiar şi oameni cu cultură vastă si deprinși a demasca mai 
ușor sensul unor acţiuni omenești, că lupta Maghiarilor este legi- 
timă şi că poate aduce mult așteptata fericire si pe seama națiunei 
române. De-altfel unde se mai aminteşte in vártejul evenimentelor 
de mai tárziu numele ,Brasovenilor románi ре fatá^? Este un na- 


1) Intrucát Iancu a studiat la liceul romano-catolie din Ciuj, am 
cercat să controlăm aliematia lui Pușcariu insă — după spusele actua- 
lului director si arhivar al liceului — registrele mai vechi au fost distruse. 
Faptul de-a fi fost inregistrat ca rom. cat, nu trebue să ne mire prea mult 
de-altfel. Insuș Şaguna а lost imatriculat la liceul piariștilor din Budapesta 
ca rom, cat. 
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tionalism de paradă, exterior, si este altul care lucrează tainic si 
intern, nafionalismul faptelor...!) 

Tot asa ne vorbește si Nicolae Popea ?) despre viaţa tinerilor 
români din Cluj, atribuind şi dânsul un mare merit studenților 
brașoveni, care-și vorbeau „limba lor maternă fără sfială, ba încă 
cu oarecare fală naţională“. 

Intre anii 1843—46 studenţii Români mai înființară si o so- 
cietate de lectură și o foaie periodică mauuscrisá cu numele „Aurora“ 
sau „Diorile“ redactată de Alexandu Pop (Papiu-llarian). Intre 
membri acestei societăți se afla și lancu. E de remarcat din acti- 
vitatea lor entusiasmul lui Papiu, care îndemna pe tineri la știință °), 
la „atelierele maiestatice ale Minervei*. 

Insă... giasul de chemare către „atelierele maiestatice ale 
Minervei“ oricât de mult ar fi fost studenții români doritori să-l 
urmeze, răsunase deocamdată în pustiu. Căci în curând se vestea o 
nouă chemare, nu la știință, ci la luptă pentru libertatea şi inde- 
pendenfa лајіолаій, Un apel manuscris al lui Simion Bărnuț înce- 
puse a se răspândi prin Martie 1848 din Sibiiu în diferite părţi 

1) Сї articolul din «In amintirea aniversării a cincizecea» a Gazetei 
Transilvaniei 1838 --1888 Braşov 1883 p. 22. semnat de 5. М. (Silvestru Mol- 
dovan ? şi intitulat «О trăsură caracteristică din viaţa lui Avram Iancu“. 
Autorul articolului îndeamnă pe concetütenii săi să ridice tuturor bárba- 
tilor, cari s'au distins în trecutul neamului statui vrednice de faptele lor 
mari. Dar mai îatâi trebue studiată viața şi opera lor spune dânsul. Trece 
apoi la viaţa lui A. Ianou, relevând una din calităţile eroului, calitate pe 
care o constatase la dânsul pe timpul petrecerii sale de doi ani in Cluj în 
apropierea lui. E vorba de dragostea lui faţă de popor şi de popularitatea 
de care se bucura de pe-atunci deja in sânul colegilor săi. El ne spune intre 
altele: «Da, Avram Iancu era un om foarte popular $i el iubea foarte mult 
poporul când era student la facultatea de drept din Cluj,el conversa de 
preferință cu studenţii români cei mai fără mijloace, pe cari adesea ii ajută 
cu cărţi, cu haine, uneori cu bani ca si poată şi ei participa la câte о 
petrecere cum tsatru, menagerie, cire ete, Ре când alţi studenti bogaţi ca el 
sau mai bogaţi de pe la Brașov са: Lacea, Secáreanu, S. loan, Ioan Pop 
dela Sebesu, Ioan Pipoș dela Mondo! si а. conversau cu grofii și cu baroni 
са Bornemisza, Esrterhazi lozsika eto, deși acea tovărăşie dădea vază 
românismului ia scoalele ungurești din Cluj, cu toate aceste Iancu nu iubea 
acea tovărăşie, ci el prefera tovărăşia si prietenia cu Românii 1ш. 

2) N. Popea Memorialul Mitropolitului Andreiu В. de Şaguna sau 
luptele national-politice ale Românilor: 1816—1813, pag. 38 —46. 

3 Ibidem. pag. 44 si I. Lupaș, Nicolae Popea și Ioan Moldovan Bu- 
curesti. 1020, pag. 6. 
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ardelene. Probabil acest apel a dat naștere versurilor populare: 


Strigă Bărnuţiu din Sibiu 
Că Ardealul nu-i pustiu“. 


Şi în adevăr wa fost pustiul) "... 

Iancu plecă la Tg. Mureș înanul 1845. El nu mai primi această 
chemare în Cluj, dar... 

Ce putea duce cu sine, plecând din mijlocul colegilor săi la 
tabla regească din acel centru secuiesc ? Dacă nu cunoștințe științifice 
cel puţin un orizont mai larg în legătură cu trecutul neamului și 
cu o picătură mai mult din spiritul de solidaritate națională, care se 
desvoltă între dânșii, în jurul societăţii si a Diorilor“, 


1) 1. Lupaș, Conf. cit. 
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1NDREPTĂRI, INTREGIRI ȘI LĂMURIRI LA TRADUCEREA ROMÂNEASCA 


de 


У. BOGREA ` 


Edifia románeascá a acestui extrem de important izvor de 
informații asupra trecutului nostru, publicată, acum două zeci de 
ani si mai bine, de d-ra Emilia Cioran, cuprinde numeroase pa- 
sagii întunecate sau greşite. 

In „Revista Istoricá^ (VI, р. 183 1), în „Analele Dobrogei“ 
(II, pp. 35, 307 2), cum si'n vol. precedent al acestui „Anuariu“ 
(p. 407), am încercat să deslușim câteva din ele şi — fiindcă lucrul 
nu pare fără folos — vom continuă, având la îndemână, de astă- 
dată, și versiunea rusească a lui G. Murkos (I, Moscova 1896; 
V, tot acolo, 1900). 

1. „Toate [femeile] aruncă pe umeri un sal de stofă de Alep 
de coloare azură, iar cele avute un sal de Barsal (?) de mătase 
neagră“ (Cioran, p. 5).—E vorba, probabil, de șalurile orientale de 
Brusa („brusskija“, la Murkos, L 46), despre care v. Heyd-Ray- 
naud, Histoire du commerce du Levant au moyen-âge, И, p. 352. 

2. „Clopotul cel таге [de la Sf.-Sava din lași] ... lucrat în 


1) Numele de Nedelea (Domnica, gr. Корах} al Doamnei iui Соп. 
stantin Basarab (porecla de „Efendicopul“, ce i se dă, e echivalentul perfect 
al obișnuitului Beizadeâ) se adevereste şi documentar, printr'un act de la 
mănăstirea Hilandarului din Athos, semnalat de d. St. Nicolaescu (Revista 
р. Arh., Ist. gi Filol., X, p. 85); cf. „Neda, quae aliis Dominica“, despre soţia lui. 
Stefan-Craiul (Nicephorus Gregoras, Il, 1235). 

2) Pentru originea topicului Rímesti, Rimesti, cu care am identificat 
pe Rümeshti din Belfour (la Murkos, V, 35: Rineşti), cf. pe lângă Râm, și n 
de fam. Rimesru = Irimescu, 
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Danemarca“ (Cioran, p.13; ct. р. 17).—Probabil, este vorba de 
Danzig, Dansca (din pol. Gdansko), cum se presupune în notă 
(cf. si: cutite „dansca“, in Revista fsíoricd, VIII, 138), dar con- 
fusia pare a se urca până la originalul arab, de оаге сео reflectă, 
atât Belfour („work of the Danes"), cât si Murkos (1, 53: „izii 
mihü daefskoj raboti^ ; cf. p. 58). 

3. „Kozal Effendi“, interpretat ca: „Gazal Effendi“, cu în- 
telesul de „cântăreţ la biserică, putând Я şi egumen“, despre „popa 
Theodosie, starețul mănăstirei Goliei“ (Cioran, p. 16), apare in 
versiunea rusească (р. 56) ca Ghiuzel-Efendi (cf. si cunoscutul n. 
pr. Caraghiuzele). 

4. , Ashji sau Мёүхт КєлА&®нот ori Tabac Basi, adică ргі-- 
mul bucătar“ (Ciorau, р. 20) == turc asei (în transcripție englesá) 
și Zabbak-basi !). 

5. „Apoi mulțumesc lui Dumnezeu in sfintenia lui, cu tobe 
și psaltire, tineri si fete si multi oameni; musicanfii stau după 
orâuduiala lor; apoi atisișari (?), domnii (boierii) şi cadiii (jude- 
cătorii) după rangul lor“ (Cioran, p. 25). — Vorba subliniată e o 
corupţie din abisishari a lui Belfour, recte: abi si(s) hari, tran- 
scriptia englesă a celebrului „incipit“ de cânt sacru grecesc: "Emi 
з} yal;et (sc.zeyactcupévn, тясх 4T).), adică: „De Tine se bucură“, 
etc. (la Murkos I, 63: „о Tebé raduetsja“). 

б. Acel „tariauhas (2) dăruit“, care „atârnă de bolta narti- 
cei“ /i¿id.), e, desigur, un policandru (policandil, polieleu, cande- 
labru) de bronz, cum dovedeşte traducerea lui Murkos (din arabá!): 
,médnaja ljustra^ (1, I, 64). 

7, ,Sirdar Elesker“ (Cioran, p. 41) e, evident, Serdarul e/- 
asker (al-asker), „căpetenia ascheritor, oștilor” ?). 

8. „El luă numele si titlul de: „Ion Gheorghiţă Stefan Voe- 
vod", căci e obiceiu în Moldova si Țara-Românească, са Вей să. 
puie înnaintea numelui lor pe loan, în fel de „Konya“ sau ,Meto- 
путу“ a acestor țări“ (Cioran, р. 44). —De fapt, acest „Меюпуту“ 
nu c decât cunoscutul termin de retorică mmetonimie (petwvopia),. 
indicând înlocuirea numelui propriu printr'unul connex (în speţă, an- 


1; Sakis, numele subalternilor Pàbarnicului, cari-] substituie în zilele 
lucrătoare (Cicran, p. 46) = forma de pl. engl. de la turc. saki. 

2, Cf. si cuman. /aschar = exercitus (Geza Kunn, Codex Cumanicus, 
р. 118), pers. Zechker, „armée, troupe“, din care in vfr. /ascar, „matelot in- 
dien de la classe des parias“ (Devic, /. 4. c.). 
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tepunerea numelui dinastic ?), iar „Konya“ (pe care traducătorul 
rus îl omite) e arabul Ёйпуё, „surnom patronymique formé par 
Padjonction des mots pour pere, “mere et fils’; titre; désigna- 
tion honorifique“ (Barbier de Meynard, И, 650). 

9. „In Moldova e un Mitropolit, care are subordonați numai 
trei episcopi locali: întâiu, episcopul de Roman; al doilea, epis- 
сори districtului numit Huși, şi al treilea, episcopul de Ozñani cu 
al său district“ (Cioran, р. 76).— Murkos (I, 111) transcrie: Orhani, 
adică Orheiu, unde, de fapt, își avea reşedinţa un episcop, cum se 
spune expres $?п ed. Cioran, p. 129 2). 

10. „După ce i s'a oferit [sc. Beiuluij Brote, ca şi la ceilalţi 
boieri“ (Cioran, p. 80).—Cuvântul a fost interpretat ipotetic са 
germ. Brod, „pâne“, in seng de „nafură“ (ibid., n. 1) şi înțelesul e, 
fără îndoială, acesta, cum rezultă si din pasagiul simetric de la p. 
84: „Beiul se coborâ să sărute icoanele și, după liturghie, Patri- 
arhul îi presintă avt($oz« (daruri), precum si la toti boierii“ ; dar 
terminul însuși ar putea fi mai curând o conruptie din oblata, 
„hostia“ (cf. alb. blafä, „Hostie“, la Gustav Meyer, p. 38), sau 
din добтя (sc. âyrido-z: Murkos, în ambele locuri, îl are pe a- 
cesta). 

11. „Pe tencuiala cupolei [de la mănăstirea Filipești 3] e zu- 
grăvit Mântuitorul cu cele nouă dogme (sic) în jur“ (Cioran, p. 
125) trebuie cetit: cu cele nouă tagme (cete) ingeresti. 

12. „Pe ambele maluri [ale Prutului] sunt sate, ai căror lo- 
cuitori poartă grija de a trece pe pasageri: ei зе numesc 7i/za- 
viroa“ (Cioran, p. 129), la Murkos: Tifzura, deci, evident: Ти- 
fora (ct. n. de fam. ung. Czuczor). | 

13. „Seara am ajuns la un sat aproape de Codru, anume Bi- 
volari (Braicha), care serveşte drept spital militar“ (:bid.).— Trans- 
criptia lui Belfour confirmă identificarea си Bravici (Murkos, la 


1! Al Aseaneştilor, după Е. Bogdan, 5 din titlul Domnilor români (în 
„Convorbiri Literare“, XXIII, р. 721 si иги, ajuns o simplă formulă di- 
plomaticá, în gradul că cutare grămătic nu stă la îndoială să scrie, intr'o 
poruncă domnească din 1621: „loavn+ gospoda Marghita“ (Hasdeu, Cuvente 
den bătrâni, і, 226). 

2) Ne-am fi gândit, altfel, si la Căuşani. 

3) Màn. Сатуога, de care am vorbit aiurea, apare la Murkos supt 
forma: Kamsura (V, 60; ct. 81: Nuegura == Nucşoara); Filiaşi, oraşul (Cio- 
ran, p. 194), ca Filişan, V, 48); iar Segarcea (Cioran, p. 201, recte: Segar- 
cea = bulg. Segaríce, din bulg. Segart, „învățăcel“, adică turc. Sagird, din 
care, după Tiktin, si rom.-dial. şagârt, idem), са Saarša (Jigarée 2 


342 V. ROGREA 


Addenda-Corrigenda, îndreptând astfel lectura Braidja din text 1). 

14. “Mănăstirea Bosfanik“ (Cioran, p. 136), e, vădit: mă- 
năstirea Posfe/nicului Constantin Cantacuzino, de care e vorba tot 
acolo, p. 124 (ct. și aici, mai jos, no. 17). 

15. Pasagiul: „Dealungul drumului [la Curtea-de-Arges] e 
un şir neîntrerupt de case și proprietăți ale mănăstirii [Argeș], în 
care locuiesc robii mănăstirii“ (Cioran, p. 141), confruntat cu ali- 
neatul corespunzător (V, 9) din versiunea rusă: ,. . . ею hilista 
Каёіјаіоѕъ, t. e. Тівапъ, monastirskihrs гаБоуъ“, trădează omisiunea, 
regretabilá, a unui cuvînt deosebit de important; fiindcă terminul 
subliniat mare nimic comun cu Сшюйай, cum pretinde Murkos, 
ci e cunoscutul Căzăvă/, пог. КолоЗело-, „Tigan“ (cf. Anuariul 
acesta, I, р. 310, n. 1), care se întimpină sin Codicele Caragea, 
cu această acceptiune specifică, de „rob“ si „Боор“ („holop ţigan“); 
»hlopit^ (pentru îndoitul sens, de „rob“ si «copil», al acestuia 
din urmă — un rutenism —, cf. încă $.-сг. klap == puer, servus, 
rusticus, în Lexiconul juridic al lui Mažuranić, si lat. puer din 
Marcipor). 

Avem, deci, la Paul de Alep, cea mai veche atestare a unuia 
din cele mai curioase epitete ale Țiganilor, precum, în cutare 
document slavon de la Mateiu Basarab (Stefulescu, Doc. slavo- 
romíne relative la Gorj, р. 538), avem, pe lîngă Afigan, si pe 
faraonicul gavaon, саге răsună pînă azi în popor (v. Dict. 
Acad., s. pÄ 

Ca Тірапі apar, de altfel, si lucrătorii de Іа ocnele din Bacău 
„Şalgăii“ : Jankna sau Jankena (—«Cinghineà») Іа Belfour (Cioran, 
рр. 135, 197), Cingana la Murkos (V, 4). 

16. Alt pasagiu neclar: «Inţelesul numelui mănăstirii Cozia, 

limba lor, e: fortăreață naturală, fiindcă e situată pe cei mai 
înnalți dintre numeroșii munți ai acestei ţări» (Cioran, р. 163), 
se luminează întru citva prin сотрагаНа cu traducerea lui Murkos 
(V, 35): „Nazvanie jetogo monastira Kozija na iazikca уа|апоуъ 
značiti: Dikija Kozí, ibo onja vo morestvea vodjastja na versinah 
jatihs gore», din care resultá cá terminul obișnuit pentru zisa 
mánástire ar fi fost dichie (cf. dichiul, administrator al bunurilor 
mánástiresti) si că numele Cozia, sinominul turcesc al vechiului 
Nucet, Sar fi tălmăcit ca „Berg, Burg“ (prin confusie cu topo- 
nimicul Coziea, poate; cf. si Cozia, vechiu «turn de pază pe malul 


t Satul Midjasts (Murkos, 1, 153), corespunzător Bi Гарай din Bel- 
four (Cioran, р. 129), ar putea fi Mânzaţi din Tutova sau Mânzătești din lași. 
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Dunárii, in fata ostrovului Ada-Kaleh», de care pomeneste un 
cântec popular cráinean: Giuglea-Vâlsan, p. 267). 

17. Incă un cuvînt românesc omis în traducerea drei Cioran 
surprindem la p. 165: «Auzisem că în posesia lui cir Constantin 
Cantacuzen, Postelnicul răposatului Mateiu-Vodă al Țării-Româneşti, 
se află o mare si prețioasă carte» = «... čto t kirb List 
Konstantina Kantakuzena, postelnika» din Murkos (V, 27), care 
glosează acest «rumînskoe slovo» prin: «voenasalnika, germ. Vor- 
gesetzte [г] der Trabanten“, deci: comandantul, Z/séu/ (== ung. 
tiszt) dorobantilor 1). 

18. „[Mănăstirea Bistriţa] are o biserică . . . ce posedă... 
corpul Sit. Grigorie «he Banyaisan» (Cioran, p. 171). — E vorba 
de Sf. Grigorie «Baniasskago« (Murkos, V, 31), adecă din oră- 
șelul sirian Banias (vechea Caesarea, supranumită Paneas, din 
causa cultului lui Pan, care o distingea în antichitate) ; cf. şi no. 23. 

19. „Mâna dreaptă a Sft. Mihail, episcop de Sonada“ (Cioran, 
р. 174) = de Sinad («Sinadskago» la Murkos, У, 34). 

20. „Scuzii venețieni“, de cari se vorbeşte la p. 209 а tra- 
ducerii românești, sînt, de fapt, piese de Olanda, numite de Turci: 
айат, «lei»,?) iar de Arabi: abü-Relb, «tatíl-cánelui» (din care 
si vfr. abouguel?), nu fiindcă aveau efigia in chip de cine, cum 
spune Murkos (V, 62), ci pentru cá chipul leului putuse fi luat 
drept al unui cine. 

21. ,Direme (si dinari)" de la p. 215 a ed. Cioran e numele 
de monedă turc. dirhem, reflex arab al gr. Saz (v. Barbier 
de Meynard, I, 737), cunoscut si 'n Occident (v. Devic, o. c, p. 
31); dar versiunea Murkos vorbește de „топе bika i dinari“ 
(V, 68) si aceasta ar putea însemnă: bigati (sc. nummi), de la 
biga, monedă romană purtând ca efigie o căruță cu doi cai 
( bijuga ). 


1) Satu] Postelnicului nu se chema Сотапа (Cioran, p. 210), ci Coieni 
(cf. si Murkos, V, 63). 

2) Arslanii gurus s. esedi guruš, „groşul-leu“, „la piastre au lion“, n. 
turc. al leului de Olanda (/awem riksdaler = Lâwenreichstaier), singur ul 
care circulă în Statele otomane (Barbier de Meynard, 11, 384). 

3) Din abà-faga, Ш: „tatăl ferestrei“, — alt nume al direclislor 
spanioli, cu coloanele lui Hercule in efigie, — s'a fácut, prin forma secun- 
dará ba-taga, ml. patacus, it. patacco, patacca, fr. patard (v. Marcel Devic, 
Dict. бут. des mots d'origine orientale, ca supl. la Littré, s. v.): patacë 
al nostru, care nu trebue confundat cu pitas, petac („piesă de cinci cen- 
time‘), e, fără îndoială, același cuvânt. 
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22. Acel «Khori Saba, conducătorul mănăstirii Flamanzilor 
(of the Flemings)», prin care Patriarhul Macarie trimite la Con- 
stantinopol «un pachet întreg de lucruri» (р, 218), e clisiarhul 
(,svógennik^, la Murkos, V, 70) Sava, egumenul mănăstirii Bele- 
mend din Tripolis (între Antiohia și Ierusalim, în Siria) 1). 


1) Hasseki, numele mănăstirii proprietare a Smilului (Ismail) si Renilor, 
la Murkos (V, 105), concordá си transcripiia lui Belfour: KAásikia (Cioran, 
p. 262). 


DIN VECHEA NOASTRĂ TERMINOLOGIE JURIDICĂ: 


FERÍIE 


DE 


V. BOGREA 


Asupra originii acestui termin arhaic, ca si asupra naturii 
înseși a institutiunii pe care o denumește, există o întreagă lite- 
raturá, la care au colaborat istorici (Xenopol, Bogdan, lorga), juriști 
(Pascanu, Tanoviceanu 1), filologi (Tiktin), culegători de documente 


(Ghibănescu). 
Controversa a devenit numai mai stufoasă. si mai spinoasă. 
Vo reluám. — Mai întâiu, in ce privește aspectul ei juridic: 


Erà feriia un mijloc de a garantà recunoaşterea autorităţii 
lucrului judecat (res judicata pro veritate habetur), de a pecetlui 
definitiv o sentință pronunțată de instanța judecătorească, de a îm- 
piedeca redeschiderea procesului, ori un mijloc de stingere a acţiunii, 
de încetare a litigiului în curs? 

Xenopol, care vedea în feriie echivalentul legăturii din cutare 
document anterior (v. /storia Românilor, ed. minor, VII, p. 86 sqq.), 
era pentru întâia alternativă (v. Arhiva-laşi, I [1889], р. 631 sqq.), 
pe cánd d. Gh. Ghibánescu se pronuntá pentru a doua: ,Este cu 
totul exclusă posibilitatea, ca el [așezământul juridic al fezîiz] să 
fi slujit de garantie a lucrului judecat“, replică d-sa (Arhiva-Iasi, 
XIX, p. 393 sqq.; cf. ibid., XX, p. 59 sqq. și „Din traista cu 
vorbe“, p. 322)d-lui M. Paşcanu, care afirmase (Două încercări în 
studiul Dreptului, București 1908, p. 87), că „feria nu se depunea 


1) Теза d-lui У. Cădere (Despre autoritatea lucrului judecat, laşi 1918, 
р. 13) nu aduce nimic nou în materie si nu pare în curent cu cercetările 
anterioare. — Un memoriu іѕќогісо-јигійіс asupra ferîii a presintat la 
Academia Română d. D. Mototolescu, căruia i-am comunicat, întâmplător, 
impreună cu unele indicaţiuni bibliografice, si etimologia noastră. 
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decât tocmai dupăce una din părți abandonase litigiul, recunoscând 
de neintemeiatá pretentiunea sa“ si că „niciodată feria n'a fost 
causa stingerii procesului, ci numai efectul terminárii lui, fie prin 
judecată, fie prin compromis“. 

Din parte-i, răposatul Tanoviceanu, recensând ediția «Do- 
cumentelor lui Stefan-cel-Mare» de I. Bogdan, în «Curierul judi- 
ciar» din 1914, p. 36, se ridică împotriva identificării între zaveasca 
(legătura) din documentul dela 12 Iunie 1459 si ferîia din docu- 
mentele veacului а! XVII-lea: «Ре când {егйа eră plătită de cásti- 
gător ca să asigure irevocabilitatea hotáüririi, — ceiace în fapt era 
ilusoriu 1), — dimpotrivă, zaveasca- eră o amendă sau pedeapsă 
contra persoanei care ataca mai târziu hotárirea dată?)“, scrie 
dinsul, adăugând că, de altfel, «atit zaveasca, cât și feriia, se plă- 
tiau Domnului, iar nu colitigantului». 

O părere aparte, care a fost în deobşte trecută cu vederea, 
este aceia a lui Dimitrie Cantemir, după care keria nu e taxa pre- 
ventivă sau amenda consecutivă redeschiderii unui litigiu tranșat 
judecătoreşte, ci amenda ce trebuia să plătească împricinatul, care 
пи se va fi presintat la terminul?) de apel, fixat cu consimtimintul 


1) D. Pagcanu demonstrează (o. с., p. 87 sqq.) cá ferîia nu impiedeca, 
de fapt, reluarea procesului, nu numai supt un Domn următor, cum socotia 
Xenopol, dar nici măcar supt acela care o luase. Se citează, între altele, și 
un doc. din 1762 (după lorga, Doc. Callimachi, M, р. 169), în care autentici- 
tatea, ba însăşi exislența Aeriei „Їп cartea lui Dămian“ fiind suspectată, ca 
„fără ştirea sătenilor“, se orándueste cercetarea respectivei „cărţi“ (p. 91, 
cu n.3), 1 

2) Câteva exemple, din recenta publicaţie a d-lui С. S. Nicoláescu-Plop- 
sor, Oltenia, I (1923): «gi cine se va mai scula cu pricină de acum înainte 
a mai căuta judecată, să fim supt pedeapsa Divanului si gloabă taleri 100 
Га cutie“ (invoialá mehedinteanà din 1787, p. 42); — «si pe acest Stoica, căci 
din îndemnul lui au pornit şi pe ceilalți să pornească judecată peste aşe- 
zământul ce sau învoit, i sau făcut certare cu o sută toege la talpă; asiz- 
deren lui Ion Potircá, pentru mutarea pietrei hotarului, toege 60; şi să 
plătească ei cu toată ceata lor cheltuiala celorlalte părți si să dea la cutie 
taleri treizeci, măcar că după hrisov sint legați a Маз gloabd taleri 60, de 
vor mai căuta jutecată“ (p.40, sentință a Divanului Craiovei, din 1779, apli- 
când ѕапсііипеа prevăzută în eaşezământ» în caz de nerespectare a «legă- 
turi», prin pornirea din nou a judecății. — Acelaşi cas, in doc. din 1820 
(pp. 47, 49), unde «Tepald» (p. 44) = Tibaldo, Thibaut, Theobaldus, ngr. 
"'ilp)ra$o(c), iar înpietriți (pp. 48, 50) = însemnați cu pietre de hotar (v. 
chiar aici, mai sus), — sens interesant. 

3) Soroc, se zice în text, cu un termin obișnuit până azi, mai ales ca 
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prealabil al amânduror părţilor, innaintea Domnului : «Dacă cumva 
unul dintre dânşii nu s'a prezintat la ziua hotărită, el trebuie să 
plătească Aerie, adică amendă, — țăranul douăzeci și cinci de gal- 
beni, nobilul o sută şi boierul sease sute“ (Descrierea Moldovei, 
trad. G. Pascu, p. 130). | 

Nu intră în intenţia noastră să tranșăm diferendul istorico- 
juridic, 1) pentru care ni lipsește nu numai materialul documentar 
omplet ?), dar si competenţa necesară. 

De fapt, fără a prejudeca întru nimic asupra economiei con- 
troversei, putem lăsa litigiul pendent, sub iudice, pentru a trece 
mai departe, la cercetarea etimologiei cuvântului, care primează 
pentru noi, putând arunca lumină şi asupra caracterului juridic al 
institutiunii. | 

О prealabilá precizare e necesará. 

Indiferent dacă terminul feriie e un nume nou pentru o in- 
stitutie veche sau reprezintă o realitate pe care el a inaugurat-o 
în practica noastră juridică, cert e, cá acest nume, — cel puţin 
după datele de care dispunem până acum, — apare abia la sfârşitul 
sec. al XVI-lea, pentru a dispărea ре la începutul secolului XVIII 
(са. 1570—1720), si aproape exclusiv (cu o singură excepţie cu- 
noscută până azi) în documentele moldovene: o îndoită limitare 
în loc si in timp, care-și are, firește, importanţa și explicaţia ei. 

E drept, călexicul românesc cunoaște un omonim ferie, herie. 
Întrebuinţat ca nume al unei măsuri de capacitate pentru licide, azi mai 
ales în Ardeal 3): ca „ferie, BEPIE, urna, amphora; veder; der Ei- 
mer», îl dă încă Lex. Budan, derivându-lcu tot seriosul din lat. seria. 
Adevărata-i origine trebuie căutată, firește, în rom. fier: «Ocaua 


derivat verbal: «a soroci o zi de judecată, un termin»; cf, vadea. — Pentru 
ziua hotărită pentru judecarea pricînii, cf. lat. dres constituta causae 
dictionis. ` 

1) Părerea regretatului C. Giurescu o aflám exprimatá in Dict. Acad. 
s. v. ñerdie; «(In vechiul nostru drept neexistând prescrierea) = taxă fixată 
de Domn pentru reluarea unui proces, cu scop de a garanta stabilitatea lu- 
crului judecat; (în doc. slavone) zavescă“, 

2) Documentele, mare parte în regeste, au fost publicate de dd. Ghi- 
bănescu (Suzete şi izvoade, 11 şi Ш) si N. Forga (Studii şi documente, XI si 
Documentele familiei Callimachi, ЇЇ, p. 169: menţiune Игие, din 1792, a unui 
document anterior). 

3) Cf. „veadre sau feri? ardelenești“ (Dicţ, Acad., s. v., dar și: ferie 
== banitá, vas (măsură) de 20 litri, in jud. Mehedinţi (rev. «Tudor Pamfile», 
[1923], p. 105), despre care v. mai jos. 
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lui Cuza era făcută din fier, spre deosebire de bârdar [== turcis- 
mul bărdac, bărdacă], care era din lemn, şi de aceia îi zicea 
fierăe :)», spune «etimologistul popular» din Dolj, prin rev. «Ion 
Creangă», VII (1914), p. 53 (cf. ibid., VI 311), iar cărturarii nu 
pot decât confirmă această derivare, pentru care există analogia de- 
cisivă a rom. dimeriie, \it.; „de fier“ (turc. demirli), pe lângă atâtea 
altele, vechi și nouă: vgr. "opt, «sinic», propr.: „Eisenbiichse“ ; 
х0тџот, propr.: „de cupru“; péðtwvoz, propr.: „de aramă“, са пог. 
dial. Хану, фору, „Wasserkrug“ = it. rame, „aramă“ (G. Meyer; 
cf. Dacoromania, 1, р. 276, adăugând, la гот. arămie, bulg. ara- 
mija, — după Dict. Academiei, — si pe s.-cr. romijenăa, „kupfernes, 
Wassergetăss“ : Filipović `). 

Chestiunea e însă, dacă ferlie, ferie al nostru poate fi iden- 
tificat cu ferie, măsura. 

Vorbind de ferie în acest de pe urmă înțeles, din „Colindele“ 
d-lui Viet, d. N. Iorga (Bulletin de l'Inst. pour Vetude de l'Europe 
sud-or., l, p. 53) decide afirmativ: „Ferie în sens de măsură de 
capacitate (cum l-am aflat și aiurea) explică vechea ferie, herte, 
amendă“, și, independent de d-sa, un filolog ieşean, d. А. Scribam 
a putut ajunge (Arhiva, XXVIII, 71) la aceiaşi conclusie, căreia nu 
i-ar lipsi nici suportul documentar: „g'am dat si keria : vr'o patru- 
cinci her: de mied” (N. lorga, Doc. rom. din arh. Bistriței, І, p. 99 . 

Decât, lăsând la o parte роза accentului (férie), plata în 
natură a fieráii, de care e vorba în doc. citat (c. 1650), apare cu 
totul isolatá: aproape unanimitatea documentelor, si cele mai vechi 
vorbesc de plată în bani. 

Dacă însă avem cuvinte să nu putem împărtăși această iden- 
tificare, cu atât mai puțin am putea primi celelalte explicaţii eti- 
mologice ce sau propus: turc. vereje, dat. lui vere, din care si 
veresi, originalul rom. veresie (1. Bogdan, apud Xenopol, în Ar- 
hiva-lași, I, p. 6313); — rom. fier, cu suf. demin. - te din cetáfue, 
1 Fierăe, ca n. de fam. la Ghibănescu, Surete şi ízeoade, IX, 378. 

2) СЕ. încă; ferîie, „оса de tinichea [fer-blanc]",in Gorj (Conv. Lit, 1922 
p. 863), apoi: acov, lemnie şi popornijd — coş de papurá(,l. Сг.“, V, 279), 
ca si fichire (Păcală, Rășinari, 112), deci: pipornăță, mr. cânesiră == ngr- 
x&yto1pov, cum şi târnă, „baniţă“, din „târn“ !Grigoriu-Rigo, Med. pop., p. 218; 
cl. însă şi sl. arno, rom. farnifd, tar f). — Ca măsură se intrebuintà şi speaia, 
<qualus e cortice arboris, ein aus Baumrinden verfertigter Korb» (Lex. Bud. ; 
cf spene, «cos») în special pentru dus mâncare la câmp), la О. Densusianu, 
Graiul din Tara Hațegului, p. 334. 

1) «Cuvânt turcesc» e fier£ie şi pentru d. І. Nădejde (Viaţa Rom., 1. 414, п. 11. 
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ferestrue, cărărue (Ghibănescu, ibid., XX, p. 67); — ngr. xépt, 
gen. pl. yept@v (Tiktin, s. v., cu îndoială з). 

In concepția noastră, terminul feriie este un neologism de 
cancelarie, moldovenesc, a cărui proveniență trebuie căutată în sfera 
de influențe nord-slave, specifice mediului respectiv. 

Ni se pare singura ipotesá, în care se poate explica si aspectul 
cu adevărat proteic al cuvântului, extraordinara sováire în tran- 
scriptia lui: ФЕРУЮ, ФЕРЬЮ (Ghibánescu, Surete si izvoade, li, 
49; cf. ibid.: „i postavili sobi fervo vi zlat $“), ferem (60), ferge 
(305) ferio (28), ferio (249, 275), Пегъе (05), fier (302), feran, 
ferse (ibid, Ш, 4), fiers (59), fernew (117, 168), fiersu (133), 
herăe (71, doc. rom.), ersa (190, 323, id.), Aádrdia, haraia (a- 
cestea din urmă, in Arhiva-lasi, 1, 631), etc.: față cu noutatea și 
exotismu! intrusului, diecii, pentru a-și fixă forma, îl alipiau, a- 
decá, de câte-un cuvânt de acasă (fier, feri). 

De unde vine, deci, în Moldova, unde a strălucit timp de 
un sec. si jum. acest meteor lexical, care a radiat doar sporadic în Tara 
Românească, desi a lăsat, se pare, acolo, o interesantă supravie- 


1) Etimologia ar cadra, oarecum, cu identificarea d-lui [огра și, în alt 
sens, cu conjectura, cá feria Sar chema după ferni sigilului domnesc 
4hierul ţării“, zice Ureche) ce se punea pe zapis, spre a-l confirma (printr'o 
etimologie populară cu fer — „clore avec un fer*— зе explică si evoluţia 
romanică а fr. fermer =lat, firmare; cf. Gilliéron, Les étymologies des 
éiymologistes et celles du peuple, Paris 1922, p. 2 şi, aláturea de rom. in- 
cuia = а închide cu cuiul, а gávozdi, rom. fereca, din vr. făreca == lat. fa” 
óricare).; v. şi explicaţia dată de Coşbuc locutiei «e pecetluit cu roşu» (Ver- 
suri si preză ed.Hodos, p. 78). Dar sufixul în chestie nu e propriu-zis -ue 
(fem. ci -міи: brdduiu, făguiu, etc. (v. Pascu, Sufixele româneşti, р. 133, 
adăugând pe rom. -dial. bărbuie = bărbie, vr, mamue = momilie, sperie- 
toare si са’! ше = cáriulie, cărticică! si — cu toată forma pl. fiară, fiare 
{ғет.), nu vedem de ce war fi rămas definitiv la derivatul normal: fersiu 
(masc) — Asupra lui mamue, v. în special Hasdeu, Cuvente, 1, 290), саге: 
citează după un glosar din ca. 1600, comparându-l, între altele, și cu germ 
Mumme; cf. şi ipoteza d-lui Giuglea asupra originii rom. mumă, muma- 
Zădurii în Dacoromania, И, p. 402.—Bdrbue e atestat, repetat, în semnal- 
mentele pribegilor unguri dela 1818-9 (v. Rev. „Tinerimea Română“, 1898, 
p. 265). 

2, Deci == chezăşie (din chezaş = ung. kezes, dela kéz „mână”, са gr 
erroq) —Despre datul de mână, la paumée, Handschlag, exact: datul mânii 
(cf. a da mâna, a bate palma) ca rit juridic, v. Paşcanu, o. c., p. 79 si urm.; 
dar el nu parea fi fost practicat în speță.—De ngr. y»íasw (cf. Hiritisesc si 
hiritismos de mai târziu), ca o alusie la „felicitarea“ câștigătorului, ar putea 
fi vorba tot atâta, cât si de lat. ferire (sc. /edus). 
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{шге in Aeríag, „gâlcevitor“, din Glosariul muscelean al d-lui Rä- 
dulescu-Codin, p. 39 (cf. cárcofas, din cárcotà, buclucas din bu- - 
Сис, iar, ca sens, şi: cîrciogar, svornic, priceav)? 

Din mulţimea variantelor înşirate, se desprind, totuși, două 
constatări: а) că forma originară a cuvântului nostru nu începea 
си Å- (cum implică etimologia d-lui Tiktin 1), ci cu f- (cf. duble- 
tele fonetice fi—hi, fiu—bhiu, fier—hier); si b) că acea formă ori- 
ginară pare a fi sunat: ,feruie", „feriie“2). 

Privită supt acest unghiu, originea enigmaticului cuvânt iese 
din întuneric și controversatul termin juridic se explică plausibil 
ca un termin de cancelarie domnească, de felul fr. vidimer, germ. 
vidimieren (= lat. vidimus, pus ca „viză“ pe actele autentificate), 
din polonul feruje, dela ferowaé, „prononcer la sentence“ (J. А. 
E. Schmidt, Nouveau dictionn. francais-polonais еї polon.-frangais, 
ad. voc.), ferowac, -owal, -uje, „durch gerichtlichen Ausspruch be- 
kräftigen, befestigen“ (Booch-Arkossy, Polnisch-deutsches Worterb., 
ad voc.) 3), — ип pendant profan al cunoscutului vr. vertie, „Crezul“, 
din limba bisericească: „... şi aceasta о mărturisim tare in cre- 
dința noastră, unde cetim veruia“, spune Varlaam (Cazania, ed. 
„Socec“, р. 16; cf. si Puschilá, Molifvenicul lui Dosoftei, p. 60: 
„Vărua e numit simbolul credinţei după cuvântul cu care incepe 
în slav. véruju = cred“ — si compară rom.-pop. осепазйе = Tatăl 
Nostru, la care sar putea adăugi: уг. voscresnele din Gaster, Lit. 
pop. rom, р. 469, împreună cu bine-cunoscuta înjurătură populară 
de vascris = Inviere, Paşti, serbo-cr. vaskrs, „Ostern“, etc. +). 


1; Cf. я Diet, Acad, supt Aerëie („fereon“ din Melchisedek, Cron. 
Flu şilor, p. 71, consemnat acolo, e, după toată probabilitatea, o eroare), 

2) Feruiu ar fi un sing. refăcut din /erzie, înțeles ca pl. 

3) Din pol. s£arowaó şi tynkowa avem rom. sídrul şi fencui (cf. О. 
Densusianu, Hist, de la langue roumaine, 1, 386), si e probabil că si /rà- 
-suesce = pol. frasowaé, ,fácher, chagriner, inquiéter“, mai curând ca rut. 
frasuvaty, idem, cum se admite în genere (varianta sporadicá /răsesc ar 
putea fi și о contaminafie cu fras = germ. Frass; cf. Tiktin, s. v.). 

4) Aici аг aparține si mesereri = milostenii, deci lat.-eccl. miserere» 
dintr'un document de la Simion Moghilă, din 1602, relevat de Hasdeu (Си- 
vente den bătrâni, T, p. 129) şi atestat, explicit, în Ps. Sch.(ed. Candrea, 1, 436) sin 
Anon, Bănăţean : „тезегеге = misericordia", împreună cu derivatul meserernik 
== misericors (ed. Creţu, p. 353).— Curiosul ispre („pentru care ispre ca să se des- 
copere adevărul“, „la care parte s'am desu ispre ca să nu să mai supere cu jude- 
сай“) dintr'o misivă dela 1650 (!), a Banului Manolachi Hrisovaghi, excerp- 
tată în „Revista Istorică“, IT, (1916) p. 59, să nu fie oare—indirect—neologismul 
ifr. exprès, contaminat cu spre (scop)? Cf. încă: accepi, affidavit, recepisse 
de unde: ,recipisá/^, etc. 
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I. — KARA-ULAH == VALAH, IN «CODEX CUMANICUS» ? 


Editorul Codicelui Cumanic, Géza Kuun, a publicat si un su 
plemeut de cimilituri cumane, cuprinse in pp. 119—20 aie celebru- 
lui glosariu: Quinquaginta Aenigmaía Cumanica, Budapestini 
MDCCCLXX VIII. 

Printre aceste enigme (turc. gumbakiar, ,noduri"), una, în 
special, ni refine atenția: no. 18. 

Lectura e în parte imposibilă din causa deteriorării manu- 
scriptului, dar, cât se poate сей din ea, sună așă: „Кисе b... irir 
kara ulah erte kellir kara ulah juregina tuc...“ şi se tălmăcește, 
de editor, precum urmează: „Robur eius... est, eguus niger dilu- 
culo venit, eguus niger cum vigore suo...“ (p. 12) 1). 

Sensul enigmei, din nefericire, nu se poate descifra sau lip- 
seste în manuscript: „huius aenigmatis explicatio in textu desi- 
deratur", — ceia ce nu s'a intámplat cu celelalte. 

Ţinând însă socoteală de faptul cá enigma imediat anteri- 
oară privește ре Cumani (căci așă interpretează editorul pe kuan == 
kuun din text) 2), mar fi de loc exclus, ca si înțelesul enigmei ce 
ne interesează să fie etnic: „Valah“, 


1) Apelativul шай (cf. olac) eră, de fapt, terminul cuman pentru „cai“, 
împreună cu pers. asp, „equus“ (Cod. Cuman., р. 310), care s'a păstrat si'n 
numele Arimaspilor, „imblânzitori de cai“, din Herodot (HI, 116; IV, 13, 
2T), în asir. aspastu, „lucernă“ (v. Schrader-Nehring) sun turc. sipahi, Spahi, 
„spahiu, călăreț“ (după Barbier, s. v.J; ct. însă şi Wallach, „hongre“, de mai 
târziu. 

2) Din literatura mai nouă asupra Cumanilor, sânt de remarcat mai 
cu seamă studiile d-lui S. Salaville din „Echos d'Orient“: Un manuscrit 
chrétien en dialecte turc: le „Codex Cumanicus“ (XIV[1911], pp 278—86) 
și Un peuple de race turque christianisé au Xlil-e siècle: les Comans 
XVIII[1914], р. 1 1 urm.). 

[1914], p. 193 si urm.) LASS. 
<< р ^u 


3 
* 
> 


352 Y. ВОСКЕА 


Am avea, atunci, o coroborare a lui Kerg uiog din Rasid, în 
sensul interpretării lui Hasdeu (Vegru- Vodă, р. XCVI) 1), 


П. — О NOUĂ DOVADĂ DE ROMANISMUL MORLACILOR, 


Se știe că Rutenii sînt porecliti de Ruși: „Haholi“, din causa 
chicei lor de „pudeli“. Sa trecut însă cu vederea, că acelaşi epitet 
se dă si Morlacilor din Dalmatia, cari poartă încă părul în chip 
de „Zopf“, de mof, întocmal ca Мой! sau Тори din Ardeal (v. R. 
Kleinpaul, Zünder-und Válkernamen, р. 93). 

Acolo însă, la Adriatica 2), пи poate fi vorba de Ruteni: 
„Haholii“ dalmatini nu pot fi decât Români, porecliți astfel de 
Slavii din partea locului (chochol, „moţul păsărilor“, există si'n sár- 
beste), după cum Românilor din Munţii Apuseni li s'a zis „Торі“, 
probabil, mai intáiu de Sasi ?). 

1): Pentru kare, cu această întrebuințare specială, la numele de po- 
poare $1 localităţi, с'. pe lângă cunoscutele Kara-/jlak, Morlac, Cermi U eri, 
Кага. Chazar, etc, si'n afară de cele spuse în „Dacoromania“, 1, p. 461 si 
urm., în deosebi : Я рабру) Aeqopévr] Bosltapto din Porphyrogennetos (tot la el: 
Asoxósopot Empuprotăcya)o:, p. сагі v. acum „Rev. des ét. hongr. et finno- 
ougr,", 1, 65, si Sarkel — &onpov osnimov, am zice: Casablanca, pentru 
саге s'a adus ca termin de 'сстрагаНе si Sarit&er = “Cetaea-Albă“: ana- 
logiile sunt, bine'nfeles, pur semantice”, ung. fekete Boledr.— Adáugim, după) 
Kuun (Relationum Hungarorum hist. antiquissima, |, р. 156, n. 3), că Pro- 
copius vorbeste de „Hunii alti“, iar Iordanes de „Huni negri», că la Kara- 
Kaipaci nobilii se chiamă a&-sóngek, „os alb“ icf. os sfáni), iar oamenii de 
rând Аега-збирей, „оз negru“ (cf. albdsírime;— ciocoime şi singele-al- 
bastiu al Visigoţilor, feriti de amestecul cu Maurii: „ser de la sangre azul? 
$i cá Нави Karakitailor (Chitaii negri) îşi aveau reședința în „orașul negru“, 
Karakorum.— Dar, dacă Egiptenii sânt numiţi пЕХартов:с, nu fiindcă aveau 
picioarele negre (ct. pehúyyposs, la Herodot, І, 57, ci fiindcă fara lor ега 
nehérrerou 11, 12, pehăunesos (cl. пЕ@ту# шу), iar Kpavast, denumirea poe- 
tică a Atticilor, Sar putea explica prin aceia că {ага lor eră xpavazedes Ct. 
$i x«pavog din Hesychius !), în schimb Meháyyà«we: (epitetul Scifilor, la 
Herodot) nu poate fi pus in legäiură си „manta rcagră“* (роуа xhaive 
de humus (,cernosiom") a Rusiei, cum presupune Fick (în ,Zeiischr. f. 
vergl. Sprachforschung“, XLI, 350). — Pentru «Impáratul-Alb:, turc. gk- 
pasa, ak-padişah == Țarul Rusiei, v. Miklosich, Et. Wb., s. morovlachu, si 
Litzica, in «Conv. Lit», 1913, p. 48- 

2) Cf. si В. V. Giuffrida, / Valaechi del? Adriatico, in „Rivista Ital. 
di Sociologia“, VII 11916). 

3) Mocanii li zic aşă numai „în glumă“; altfel, ii numesc; „Câmpănari“ 
(v. Frâncu-Cancrea, р. 64).—7op din fopârian (ct. ciocârlan) e, probabil, a- 
celaşi cuvânt (v. Bulletin de Plnst. pour Pétude de РЕпгоре sud-orientale, 
1922, p. 116), deşi cutare Neamt spunea d-lui Philippide (Principii de ist, 
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ИТ. — ORIGINEA NUMELUI HALIS. 


Numele sefului dobrogean, din care Ana Comnena (I, 323) 
pare a face un supranume al celebrului Tatós (тоб те Толоб ха} 
Хол óvopatopnévov), ma fost încă definitiv elucidat. 

D. М. lorga (Droits nationaux et politiques des Roumains 
dans la Dobrogea, р. 29) observă, cu drept cuvânt, cá „Най$ 
pare a fi numit după obiceiul peceneg“ şi-l compară cu turc. Halil. 

De fapt, numele nu poate fi despărțit de Halis (XaXMoctot), 
denumirea supt care apare, la Cinnamus (ed. Bonn, p. 108 1), tri- 
bul de barbari, de lege mosaică (Mwoaixote vópotc), conlocuitori cu 
Ungurii (O5vvot) in Sirmium (ëv Zi), cari au putut fi identifi- 
cati си Cazarii, adică, în ultima analisă, cu acei Hwalisi, după cari 
s'a numit orașul /7walins& de pe Volga, si, odinicară, însăși Ma? 
rea Caspică („Hwalinsko-Morja“ ; cf. Bahr el-Khazar ). 


IV, — O CONJECTURĂ LATINĂ. 


In redactiunea latină a Cronicii sârbești а lui Gheorghe Bran- 
covici, sub anno 6991 (1483), credem că trebuie emendat textul, 
precum urmează: „Bajazet movet adversus carabogdanas arces Bi- 
elograde et Kiliam, supra Danubiun sitas, et capit eas, uti et Ste- 
phani Moldavi arcem, vi armorum“, în loc de: „Vinamor“ (aşă, 
în N. Iorga, Studii și documente, III, p. 3). 


E vorba, firește, în acest cas, de Capitala lui Stefan- cel- Mare, 
Suceava (cf. şi Rev. Zeg, Ш, 94). 


Dacă însă, — cum pare a postula simetria cu celelalte două 
cetăţi moldovenești, care sânt numite, — cuvântul trebuie să as- 


limbii, р. 150) despre ţărani, că „sie prallen vcm Boden ab“, adică fopătese 
jac fop, sărind în mets, ca fopana = dàntuitoarea (cf. Рифирапа din hop- 
top ?) din ,Indreptarea Legii“ icitată de Hasdeu în Sup]. la tom. 1-м din Cuvenz 
I, 273, p. LXXXVI, împreună cinghiasă == cântăreaţă din cinghie, ceng = 
«luth, harpe“: de precisat în acest sens locul respectiv din C. Bobulescu, 
Lăutarii noştri, p. 221; cf. încă si foapd, „femeie ordinară“, iar la Anon. 
Bănăţean: czopene = scortum. —Observăm cu această ocasie. că, dacă sl. chole= 
lat. collis, culmen (cf. vr. pice —coma din Anon. şi pice, traducând pe igo, 
din Herodct, ed. lorga, p. 385, са lat. regum apices), am avea în kohkol şi o 
paralelă semantică 1а rom. culme, giosând pe sl. griva, „coamă de cal“ 
(Hasdeu, о. c., Т, 274). 

1) HI, 8, 14; cf. V, 16, 15: ,,.moihohe tiv Бу Irppip фіршу (sc. Вяз). =0:) 
Фхізато Обуушу, 006 пар’ «btoig Xucieog 2406 waksiv гат, xal stat $cepóSo$s:, 
xuðúnrsp 98 Ze, Пёрош{ сартофроуобусес (i. e. manicheeni, bogomili Dj 
(p. 247). 


An unatu! Inst. de Ist. Nat. II 


354 Y. BOGREA 


cundá numele unei cetăţi a lui Stefan, el ar putea fi, la rigoare, 
un (jromán = Románujvár, designánd „Cetatea noao Romanul“, 
cum numeste si Ureche (ed. Giurescu, p. 16), ,cetatea de la tàr- 
gul Romanului“, despre care ne informează (ibid, p. 66), că „se 
chiamă Smedorova“ si a început а fi zidită de Stefan-Vodá la vă- 
leatul 6991 = 1483, adică tocmai în anul cu pricina (cf. şi р. 154, 
unde, vorbind de părăsirea lui Alexandru-Vodă Cornea în „Ce- 
tatea-Nouă“, unul din mss. gloseazá pe margine: „la Roman“). 


У — O GLOSĂ ORIENTALĂ. 


Intro scrisoare negustoreascá din Lemberg (Liov sau „ceta- 
tatea Litvei“, pentru bătrânii noştri), privitoare la o comandă din 
anul 1595 a lui Aron Tiranul (,Aaron, Palatinus Valachiae“), e 
vorba de cumpărarea unei „vestis alfembasowey dictae, pellibus 
sabellinis subductae“ (N. Iorga, Studii si documente, XXIII, р. 
437, no. CCCLXIX.. 

Numele hainei, cáptusite;cu bláni de sobol, e forma flexio- 
пага a polon. alfembas (al'sfembas, rus. altoba ъ), „Goldleinwand“ 
de origine turco-tátará (v Miklosich, Die Gärt. Elem. in den süd- 
ost-und osteuropăischen Sprachen, 1, s. у. ат, „aur“, din care 
în rom. altanic, altingic, a/tingea, „chrysantheme“, a/fáltc, „monedă“ 
(Analele Dobr., IV. 328), aifin-baştiriac ,archi-thériaque d'or“, si 
n. de fam, Atfinliu, Altinovici). 

De „stoffa tessuta con oro a/finoluk“ e vorba întrun tarif 
vamal turcesc din 1783 (Дос. Hurmuzaki, ХІХ, р. 160), de,giubele 
de alíin, îmblănite cu cacom“. se vorbește sin foile de zestre de 
pe la începutul veacului trecut (cf. Stefulescu, 7ârgul-Jiului, p. 
222), iar un sinonim al cuvântului nostru ne întâmpină în Cata- 
stihul Galatei din 1588: zarvă = pers. zarbat, ,genus panni auro 
aliave re intertextum" (Hasdeu, Cuvente den bătrâni, і, р. 223), 
din zar, „aur“, ca şi rom. Zarnacadea, zarculă şi — după o ipo- 
tesă a d-lui Densusianu — Zarand, p. care cf. şi zardandan, nu- 
mele tribului mongol Kin-ce, ,Dinti-de-aur^, la Marco Polo). 


VI. — UN CUVÂNT OBSCUR LA URECHE, 


Intre specimenele de elemente străine în moldovenește, bătrâ- 
nul cronicar citează si unul grecesc, în felul următor : „de la Greci: 
noi zicem “straste, iar ei sfafad“ (ed. Giurescu, p. 7). 

Unele mss. au sfafas (ibid., în aparat), altele: sfavad (ed. 
Popovici, în aparat); altele, loc vacant (Giurescu, Z. c.). 

Judecând după înţelesul corespondentului rominesc sfrasfe, 
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„soartă rea (cf. restriste, triste !), chin“, paralelul grec, la саге 
face alusie Ureche, ar putea fi ovwgdox, «aigreur, amertume» (de 
la acel стофбт, «âcre, âpre, aigre, astringent», care, ca şi OCDE, 
e cunoscut in lexicul nostru; v. Cihac, s. v. sfifos, stiplicós) ; cf. 
si veneţianul sfufada, «sazietà, noia» (Nazari, 155), deosebit, se 
pare, de familia romanică alui ovg (étouffer, etc.?) si de acea a 
lui stupa (étuve, Stube, rus. izba == istuba, etc.). 


Vll. — «POARTA» LUI VASILE LUPU. 


Vorbind de «casele cu cinii» ale lui Vasile-Vodă Lupul, 2) 
relevam că ambiția strălucitului Domn înţelegea să rivaliseze astfel 
<u Stambulul împărătesc, care-i oferise modelul lor. 

O nouă probă a acestei emulatiuni ni se pare a o fi găsit 
intr'o carte a sa, din 20 Mart 7145, către Lupul Dărlău, pentru 
pricina dintre Drone $1 Păradie, relativ la o moșie «nealeasă» 
(neimpártitá) din Báloseni ot laşi: <. , . dirept aceia, dacă vei 
vedea cartea Domnii meale, tu să-i faci leage dreaptă cu acei 
răzeşi ai lui, să nu are nime acolo, nici să same(ne) pământul, 
păn nu vor veni la poartă sá-s intreabe si să-ş aleagă. , , > 
(Gh. Ghibănescu, /spisoace şi zapise, 11, 1, p. 133). 

Poarta, decaree vorba aici, nu poate fi, în adevăr, alt-ceva decât 
copia moldovenească 3) a acelei Porţi otomane (turc. babi humaiun s. 


1) De fapt: rdstrigte şi striște=*srişte, уз. srestă, „rencontre; intimplare 
bună ori гга“: strânşte re == пепогос, năpastă, (cf. 5]. osa sresta din ,,Co- 
dicele de Petrova“ [Alexici, in «Rev. Tocilescu“, XII,p. 293] mar putea fi inter- 
pretat, deci, ca o desfacere din restrişte, în care prefixul re — {= răs—) 
sar fi confundat cu adiectivul re(a;, ca În exemplul recent al lui la revedere, 
înțeles ca rea-redere şi schimbat, ominis causa, in іа bună-vedere, — ceiace, 
de alffel, e foarte nesixur, față cu it. а buon rivederci; cf. catal. de buna 
encolia, «in guter Laune,» născut prin analogia lui de malencolia, «in sch- 
Aechter Laune» (v. Miscellanea Schuchardt, р. 29. -— Sensul arătat al lui 
straste se vádeste, de altfel, şi ?n derivatul sfrajnic (stragnic) = sírastnic, 
«partea din Triod care contine ritualul prescris peniru Săptămâna Pati- 
milor», în Lex. Bud, si: sfrastie, „officium nocturnum ecelesiasticura 
'vulgo nocturna vel nocturnum, der nächtliche Gottesdienast in der Kirche", 
— ceiace suggerează, pe lângă et. pop. cu strajă, și apropierea de рг. пер! 
Aua, dée, accensis luminibus, „ia aprinsul luminărilor“. 

2) V. acest Anuar, |, р. 312. 

8 Că „norcdul împricinat se aduna la poarta Divanului“ si cá, in 
vechea organisafie judecătorească a Moldovei, existau asa-zisii vornici de 
poartă (vornic însuși înseamnă, originar : dvornic, „curtean“,+portar») avându-și 
locuinfile la poarta din afară a Curţii, unde se judecau procesele mai puţin 
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ali, atibé-i alyé s. atebè-i senyè, «Sublima-Poartá» 1), а cărei 
pomenire în cântecul nostru popular am semnalat-o aiurea °) si: care, 
la rândul ei, nu e decât un reflex al „Porții“ persane, atât de 
des pomenite in Herodot 8). 


VIIL — NUME ARDELENE INTR'UN VECHIU ROMAN ENGLEZ, 


Romanul scriitorului engles Barnaby Rich, apărut la Londra, 
in 1592, supt titlul: «The Adventures of Brusanus, Prince of Hun- 
gary», vorbeşte de «regele ungar Myletto», са de tatăl «prinţului» 
(v. Ungarische Rundschau, Ш, р. 184). 

Dată fiind mai ales epoca, ne întrebăm dacă acest «Myletto» 
mar putea reflecta, in ortografie englesă, un Mailat (Majláth, 
Maylad, în documente), «Valah» (у. М. lorga, /sforia Românilor: 
din Ardeal şi Ungaria, p. 135 si Hasdeu, Wegru-Vodă, p. 
CLXXIID, са şi Bánffy (cf. „Olaus Johannis Bangffy, notarius“, 
intr'un act latinesc din Agram, 1516, publicat în Jon, hist. liberae 
civitatis Zagrabiensis, Ш, p. 165; în indice: «Olahus Banffy»). 

Brusanus însuşi ar putea fi, în acest cas, un Bârseanu (din. 
Тага. Bârsei). 

E vorba, fireşte, numai de nume. 


IX. —- «UNGRO-VLAHIA». 


Cea mai veche mențiune a acestui nume, curent odinioară, nu 
numai în titulatura Mitropoliţilor Tárii-Románesti, unde a rămas. 
până azi, сі si "n aceia a Domnilor munteni, din actele redactate 
importante, — ştim, între altele, de la Cantemir (Descr. Mold., ed. Pascu, 
pp. 126, 106): e vorba, însă, de terminul însuși, ca atare, саге nu știm să 
fie atestat în alt loc, — Pentru „popa domnescde pe poartă“ (ot vrat), үу. 
Ghibánescu, /sp. şi zapa ІМІ, 25. 

1) У. Barbier de Meynard, П, 345, 347. 

2) V. Lui Nicolae lorga Omagiu, p. 54, n. 3, şi Dacoromania, 
Il, p. 403. 

3) „La porţile Impáratului* („vară 04 95рас тоб Bustatoc“) stau copii 
Ш, 117 ; ed. N. lorga, р. 191), ca si Scanderbeg însuși, in adolescenţă: 2с 
ràg Фӧрас̧ &ptxóuevsç cob вовсе (Chalcocondylas, р. 350);—cf. Herodot, ill, 
119 (ini хас Văpuc т, В.), 140 (Ge tù продора t&v Вос ох olxiwy) si, în deosebi 
118: Zeie 5с và Вас Иа ёсгА#@у xpmuarioacdat t Вас: [pasagiul decide 
controversa relativă la yzrjsectotiuóg mov тфу fuorttuv din Polibiu, XV, 31, 
2, în sensul lui Otto; cf. Omagiul lorga, Le, — Sá ne folosim de ocasie 
pentru a adáugi cá lat, porta designează până azi, în graiul localnicilor, 
zidul imprejmuitor de la Apollonia: Порте, înspecial partea exterioară, 
# ъ тїс lleprac (Praschuiker, Muzakhia und Malakastra, în «Jahreshefte des. 
österr. arch. Instituts in Wien», XXXXI-—XXIL (1922), col. 24, nota 1). 
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greceste sau sárbeste dateazá, precum se stie, din 1359 (v. Miklosich- 
Müller, Acta Patr.iarchatus Constantinopolitani, sub anno). 

Dacá vorbim de ea, o facem, mai intáiu, pentru a aminti o 
pomenirece pareafi rámas neindeajuns luatá in seamá : pasagiul din 
„Istoriile“ (ed. Bonn, L 175) Impáratului Ioan VI Cantacuzenul (1341— 
1355, resp. 62), unde se vorbește de ajutorul pe care l-a căpătat 
Mihail, fiul lui Stracimir, де la „Ungrovlahi“ (25 ObyyroBidxwv), 
pentru a putea elibera Filipopolea, asediată de Impăratul bizantin. 

Dar o mai facem pentru ceva. 

Factura grecească a numelui suggerează, în adevăr, o serie 
de paralele cu desăvârșire concludente, în ce priveşte interpretarea 
geografică („Valahia de lângă Ungaria“, spre deosebire de Tesalia 
și Mix;à Bhaxia), iar nu politică („Valahia dependentă de Unga- 
гіа“), a expresiei ,Ungro-Vlahia" : Поутов оу şi Iovvoxannasoxía 
(Pape, Wórterb. d. gr. Еісепп., ad voc.) = partea de lângă Pont 
a Bitiniei și Capadociei ; — Mau3ofivvor,” „Виши vecini си Maidii, de 
la Strymon“ (Tomaschek, Die alten Thrater,1, 63); —Кортёбахо=е 
in das verlassene Karpenland eingewanderten Daker (v. Kahrstedt în 
„Prăhist. Zeitschr“, 1912, p. 86); — Mysomacedones = coloniștii 
macedoni stabiliţi în Misia (Plinius, Nat. Hist., У, 120); — EMA: 


voyahăra, == Galii pătrunși în Asia grecească (si elenisaji); — 
ZajBoMgoe; == Libienii imigrati in Sardinia, А'оофомикес == Fe- 
nicienii locuitori in Libia, Băzororpolwue: = Fenicienii din terito» 


riul Blastilor, adică al Bastulilor (pe coasta andalusicá) ; — 'Ду$0- 
схофа: = Scitii innaintati spre India (Dionys. Perieget., 1088) ; — 
Ausoceretes (Avianus, v. 550) = o parte a Cerefilor, învecinată 
<и Ausetanii (cf. Adolf Schulten, Die Keltiberer und ihre Kriege 
ти Rom, рр. 19—21, unde se aduc asemene analogii pentru ex- 
plicarea în același sens а denumirii Келт 81:85). — ZapoYpăxn зе 
chiamă, după același criteriu, insula Samos de la gurile Ebrului 
trac, spre deosebire de Samosul egeic sau cefalonic; iar Moris: 
vonatiivina se chiamă înnaintaşii  Megleniţilor noştri, wal ЦатЁ- 
v&xo: Moyhevira. ххдобиеус, în poemul lui Ephraemius (De Alexio 
Comneno, v. 3557), „ёп Moyitvov tirov“ (ed. Bonn, р. 152 sol 

О genesă identică — nevoia diferenfierii, precisării, unită ou 
conştiinţa identităţii etnice 2) — are formațiunea paralelă Mo/do- 
viahia (Моховая Це, în „Hist. pol. Const.“, ed. Bonn, d. ex., p. 


1) СЕ. denumirea de „Jiu“, dată în Haţeg părţii de ţară unde € 
Câmpul-lui-Neag, spre deosebire de «Ardeal», care e pe fa Sibiiu (O. Den- 
susianu, Graiul din fara Hafegului, p. 10, nota). 
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54, câteva rânduri după Мол5х іх): ,Valahii (Românii) din Тага 
Moldovei“ (față de cei din Тага-Вотапеаѕса). 

Ca о sintesă sui-generis a numelui Tárii-Románésti (Valahiei) 
și al Moldovei (Bogdaniei 1) trebuie înţeles, însă, acel hibrid 
В\хусрпоудоміх din a doua prefaţă a lui Dositeiu, Patriarhul le- 
rusalimului, la „Intâmpinarea“ lui Meletie Sirigul (Bianu-Hodoș, 
Bibliografia rom. veche, |, р. 308 °), — prefaţă, în care, pelângă. 
Ardeal CErës)ta), apar distinct, de о potrivă, atât „Ungrovlahia“ 
(Ооүх.оВлх ух) Bráncoveanului, cât și „Moldovlahia“ (McAZofAx;ta) 
lui Vasile Lupul, celui originar din „satul Albanesilor“ CAABavt- 
10707109, cf. turc. Arnáut-chioi, „Arbănași, Arvaniti^), din părțile 
dunărene (st; t лерітобухда) ale Misiei. 

X. — МЕВОР! = «MITOCANI». 

Pentiu sensul, dacă nu pentru originea (v. Boisacq, s. v. 
péíponec), acestui termin obscur  «M'BPOIICH», de саге e vorba 
în studiul d-lui Silviu Dragomir din vol. precedent al «Anuariului» 
de față, p. 286, nu e, cred, inutil,sá se compare glosa: «metose— 
meropsină», extrasă de. |. Bogdan dintr'un ms. slavon din sec. al 
XVI-lea (v. Convorbiri Literare, XXIV, р. 733). 
` Ea duce la ecvatia stabilită in titlu, unde echivalentul ост 
are, bine "nfeles, însemnarea originară de «mitoseri», «locuitori 
in metoase (s. mitoace) mánástiresti», ,dulopareci^, raportándu-se, 
fireşte, nu la educaţia socială a indivizilor (cf. тойс, mujic), ci la. 
condiția lor juridică-socială. 

Cât priveşte cellalt epitet, de care e vorba în articolul si în 
Jocul citat: „СОКААМИЦИ“, radicalul său e, fără îndoială, același 
ca în sirb. sokak, ngr.-pop. ooxíxt «uliţă»; el nu e, deci, decât, 
o variantă sârbească a faimosului kjeletor = călător, birn z. 

Xi. — O PORECLĂ A LUI MIHAI-VITEAZUL ? 

Se pare că «Mălaiu-Vodă» al Sasilor?) nu e singurul epitet 
satiric aplicat marelui Domn. 


1! „Boldavie. aujourd'hui dite Moldavie“ (raport diplomatic constan- 
tinopolitan din 1561) si „vayvode de Ru/davie“ (idem, din 1574, ambele în 
„Arch. Ist., “I, рр. 145, 151) пи sânt produse de contaminatie între Moldavie și 
Bogdanie, ci forma tătară a numelui (Cantemir, Hronicul, р. 306), са Multan 
la Poloni; сї. topon. Boldoveni, în Mehedinţi. | 

2) Miq«g #рооцү®ио тўс Bigims e evident: ,mareie-drungariu (gene- 
ral; amiral) al gardei“ (p. 306); cf. praefectus vigiliae s. vigilum, voxrep:ybs 
rb 6, уохтостратчуүбс. 

3) Pentru Матаной-Уода, porecla lui Gr. Callimachi, у. lorga, Doc. 

„Callimachi, 1, 392 (după Suizeri. 


< 
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Un document gorjan din 30 April 1657 deferă popii Tato- 
mir jurământul, «că nu iaste rumin ot Уйсш, nici l-au apucat 
leg[á]tura lui Mihai Vodacul» (v. Gh. Ghibánescu, Surete si 
izvoade, VI, p. 221), — ceiace se repetă întocmai, cu „Mihai 
Vodacul“ cu tot, în documentul din 23 Маш același an, cuprinzând 
întărirea jurământului de către Stroe Clucerul, ispravnic al Cra- 
iovei (ibidem, р. 222). | 

Date fiind factura epitetului şi caracterul peiorativ al deri- 
vatelor în -ас de felui acesta (cf. Pascu, Sufixele românești, p. 
189 1), pare neîndoios, că acel Vodac era o poreclă populară a lui 
Mihaiu-Viteazul, — oricât de surprinzătoare ar. fi apariţia ei 
într'un act oficial. 


ХИ. — ÎNCĂ O POMENIRE GERMANĂ A LUI ŢEPEŞ. 


Se află în poemul alegoric-erotic „Die Mörin“ al poetului 
german din veacul al XV-lea, Hermann von Sachsenheim : „Га Walachy 
der naterspan“. 

E. Ochs, care o relevă în „Germanisch-romanische Monats- 
schrift“ din Maiu-lunie 1923, р. 185, recunoaște în acest naferspan 
copia hibridă, germano-maghiară, a faimosului epitet al lui Vlad 
Țepeș, explicându-l corect din germ. natter, „viperă, nápárcá* 
(cf. sensul originar de ,serpe, bălaur“ al lui drac == draco însuși *), 
şi germ. (ge)span = ung. ispan (cf. rom. span, fispan). 

Alte menţiuni germane, mai întinse, v. la І. Bogdan, Vlad Țepeș, 
p. 85 sqq, N. Iorga, în „Convorbiri Literare“ din 1901, p. 150 sqq., 
și Gr. C. Conduratu, Michail Beheims Gedicht über den Waiwoden 
Лаа И. Drakul, p. 29 sqq., unde eroul se cheamă: 7rakle waida, 
Trakel, Trakole, Drakol, Drakole (сї, si Apendicele, p. 101 sqq.). 

Aceasta ni dă însă prilejul de a reluà, in intregul ei, problema 
epitetului Dráculestilor 3). 


1) Dar cenae, „strachină mai mică“, nu e un derivat pe teren romá- 
nesc din turc, cini, «cinie», cum se spune acolo, ci = turc. бапай, «plat de 
terre», cum arátase de mult Sáineanu (/nflor. ПИ, 122). — Adde: Sirbae, 
Rusac (Cantemir). 

2; Pentru laturea «reală» а chestiunii, v. în special. Schrader-Nehring 
Reales, d. indogerm, Altertumskunde, supt Greif und Drache, Fahne, 
Schlange; iar pentru desvoltarea semanticá supt influenta religioasá v. intre 
altele monegrafiile lui Miklcsich si Jud asupra terminologiei creștine, cum 
și „Contribuțiile epigrafice“ ale d-lui Pârvan, 

.3) Un punct de vedere nou in acest capitol de istorie munteană in- 
fátiseazá acum in urmă d. I. C. Filitti (Craiovegtii, în «Convorbiri literare» 
ре 1922, mai ales р. 398 sqr.: «Pretinsa luptă între Dănești $ Drăculeşti»): 
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In ce priveşte Dracula (Bonfinius, Olahus, Dlugosz, etc.), 
cu variantele-i slave, germane, etc., consemnate la Conduratu 
(p. 75, n. 3), ca epitete ale lui Țepeș, la care se referă, fără îndoială, 
și poemul lui Beheim, — fiindcă „Vlad H Dracul“, Domn la 1456-62, 
e o evidentă confusie cu Vlad Ш Țepeș, adevăratul Domn la acea 
dată, — regretatul I. Bogdan a văzut bine: el пи poate fi decât 
reflexul unei porecle populare, Drăculea, raportându-se la Dracul, 
întocmai ca Niculea 1а Nicu (Niculae) sau Burdulea la Burdu(l). 

Această poreclă, „ilustrată“ de Voevodul tirân, nu eră, însă, 
decât o moştenire părintească. | 

Tatăl iui Tepes era, în adevăr, acel fiu al lui Mircea, Vlad 
1 Dracul (1435—46), care apare, cu acest epitet, dacă nu in 
documente, încai la istoriografii bizantini: ,Apoxo9Àv, тӧу Mbpfzw 
колба“ (Chalcocondylas, ed. Bonn, p. 325 ; cf. p. 259, unde AraxobA, e 
pus intre ,copiii^, fiii naturali, spurii, ai lui Mircea, тоб Moptew 
убдо:, cum si 605 s. vâ%os Mbhrtov, din Ducas, unde forma obis- 
nuită a numelui e Apoyo5ktos, care, împreunăcu Dragula, Dragul, 
Dracuglia din alte izvoare si unele asemănătoare din Jireček, 
va fi suggerat гар. păr. Bunea, Slăpânii Țării Oltului, p. 26, 
ideia că Dracul == Dragul, de la Drag /:). De altfel, însuși Ţepeş 
apare acolo (Chalcocondylas, p, 499 sqq., anno 1461), ca „Vlad, 
fiul lui Drăculea“ (ВА&дос 6 Apazot)se naic), iar naraţiunile germane, 
vorbind de uciderea lui Vlad Dracul, la 1456, si de grozăviile lui 
Vlad Ţepeş, din acelaș an, numesc pe cel dintâiu „den alten Dracol“, 
iar pe cellalt: „der Dracol“ (v. Conduratu, о. c., рр. 100, 106, 
110, 114). 

Porecla e, deci, moştenită de la părintele său, și urmașul 
— filius patre dignus — a schimbat-o numai în renume european. 

De unde — si dece — о avea, însă, Dracul cel bătrân ingusi ? 

Engel (Geschichte der Moldau und Walachey, |, p. 167) 
a emis ipoteza, că «numele Dracul l-a primit, probabil, mai întâiu 
de la insigniile ordinului Dragonului [Sf.-Gheorghe, ucigând băla- 
шщ», cu care-l decorase Sigismund. 

Dar, dacă trupele de «drăgani», dragoni, se numiau, în adevăr, 
așa după dragonul de pe steag, п’аует, în schimb, nici un exemplu 


1) Ducas însuşi spune, totus, expres, vorbind despre ucigagul lui Dan; 
„Apaţovhtos. gien yàp ёхоћеїто пауобрүос tols t*gómotç Фу. xai yp cà Apayoó)tos 
буора “mowmpos” Epwmveberat!t (ed. Bonn, p. 202, —un om «al dracului», un fel 
de Robert le Diable român. 
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de numire a membrilor unui ordin dupá insigna respectivá, al cárei 
nume, in speță, nici mar puteà fi în limba noastră : «drac», сі: bdlaur, 
sau, cel mult, dragon (Bålawr sau smeu se chiamă la noi si conste- 
latia Dragonului ; сї. si п. de plantă farhon). 

De fapt, ipotesa aceasta n'a convins pe nimeni (cf. si I. 
Minea, Principatele Române si politica orientală a Impáratului 
Sigismund, р. 205, n.2), începând chiar cu autorul ei, care-i tră- 
dează insuficiența, când adauge : «apoi, şi-a binemeritat numele prin 
“cruzimea за». 

Adevărul e, cá а se căuta, neapărat, o rațiune cu totul spe- 
cială (întâmplător, poate, existentă) pentru un fenomen de natura 
celui ce ne preocupă, e o metodă cu atât mai greşită, cu cât numele 
în chestie, — ca epitet satiric, sau ca simplu nume ca oricare 
altul, — e unul din cele mai răspândite în onomastica universală: 
abstracţie făcând de vgr. Ápáxev, lat. Draco, Dracontius s. Dra- 
gontius (cf. Draconites), Apaxobho e un patronmic ngr. cunoscut 
(v. Buturas, Tà vsoshàywxà хорах òvópata, p. 161), ca si Apăxos 
însuși, nume de botez la insularii din Sporadele meridionale (v. K. 
Dieterich, in ,,Denkschr. d. Akad. Wien“, 1908, p. 291), iarsinonimele-i 
Benga, Bengescu, Bengoiu, Bengliu, Caraconcea, Ciortea, Dracea, 
Goldrac (cf. dracul-gol, impelifat), Zavalide (din ngr, 548 оолос= 
$1&foAoc), Seitan, istoricul Saitanogiu (porecla lui Mihail Cantacuzino, 
despre care v. Legrand, Poèmes historiques en grec vulgaire, р. 9 
Sq.), de unde Saitanici ogiulari (la Radu Popescu, în „Magazinul 
Istoric“, IV, 27) si Seitánescul, porecla lui Toma Cantacuzino 
(N. lorga, Cronicele muntene, p. 10), Xawwóvopoc (Sym. Magister, 
ed. Bonn, p. 604), Аржжоутфуонос (in Ежа Масар. èv А'доо, ed, 
Ellissen, p. 2231), ung. Órdóg (v. Jos. "Trausch, Chron. Fuchsio- 
Lupino-Oitardinum, |, 244: „Imresio a Valacho quodam confecto, 
Balthazaro Ördög, nomine et re Diabolo“ 2), germ. Teuffel, Man- 
teuffet, Deibel, engl. Devil, Dickens (acesta, totuşi, mai curând 
din Dicky, ipocoristicul de la Richard, deci = Carducci, din Ricar- 
ducci), etc., etc., sânt legiune, fără a mai pune la socoteală pe alde 
Bàlaur, Zmeu, Sarpe, etc. (la N. lorga, Doc. familiei Callimachi, 


1) Formatiune obişnuită mai ales în versuri; la Ephraemius, întrun 
singur pasagiu (ed. Bonn., p. 418): àyyshóvopos, ёуүеАоуробрвуос, #гобюршф- 
ороз, souwnvațțedivouos.—Prototipul facturii e, de altfel, însuşi Hieronymus. 

2, Din derivatul órdógós, avem п. de fam. vr. Urdiugas, în „Doc. lui 
Stefan-cel Mare“, ed. Bogdan, II, 540. 
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H, 682, si: Azderoglu, dela turc. ašder, „bălaur, hală“, din care 
51 rom.-dial. ajder, idem). 

О legătură cu Dráculestii nostri-are, fără îndoială, si numele 
de hotar Darakulya far (azi Derekulja, Drekulja), din Scaunul 
Murăşului (v. L. Szădeczky, Szekely Oklevéltár, p. 405 :). 


ХШ. — INCA CEVA DESPRE AVGARE. 


Relativ la perpetuarea obiceiului superstitios al „Sfântului 
Argariu", de care am vorbit în vol. anterior al acestui Anuar 
(р. 325), e instructiv următorul pasagiu dintro schiță a d-lui O. 
Goga, publicată în rev. «Țara Noastră», IV (1923), p. 13: «gine- 
rele cel mai tânăr a venit c'un popă bătrân de pe Tara Oltului 
să-i ceteascá argariul, molitva neagră, cum îi zic creștinii din 
partea locului». 

Popii bătrâni, „păscălierii“, sânt, firește, aceia, prin cari mai 
dáinuieste străvechea practică eretică a „molitvei negre“ (poate, о 
alusie la epitetul Пи Abgar s. Agbar: „Ukkama“ = Negrul; cf. 
însă si: post negru, despre un post extrem de riguros). ?) | 

Cât priveşte caracterul bogomilic al avgarului, putem adáugà 
cá, dacă ,Epistolia^ cuprinde, în unele varinte, o condamnare 
expresă a pavlichianismului (v. Anuarul, 1, р. 322, n. 3), în schimb, 
cutare versiune а „Avestiţei“, tipărită, după un manuscript din ca. 
1752, împreună cu alte trei specimene, de d. С. N. Mateescu, în 
tev. „lon Creangă“, IV (1911), p. 38 si urm. ?), îşi trădează ori- 
ginea pauliciană prin însuşi începutul ei: „Eu săntu (de fapt: Eu, 
Sântw) Pavàl Săjinit (sic), pogorându-mă din măgura Eleonului,. 
tămpinat-am pe Evizarha , . . > 

Sf. Pavel, „verhovnicul“ predilect al bogomilismului (de unde 
şi denumirea de  „pavlichianism“ — religio Sancti Pauli -- a 
eresiei), apare acolo, de fapt, în locul sau, mai bine, înnaintea lui 


1. М1 semnalează d. Kelemen, şeful secţiunii arhivelor de la Biblio- 
teca Universităţii din Cluj. 

2) Despre legenda lui Abgar, v. acum şi folositoarea compilaţie a 
d-lui V. Mestugean, /sforia Armenilor, L Bucureşti 1923, p. 78. 

3) O a cincea varianti, de același, ibid., УГ! 1913), p. sqq.-Melintia, sora 
lui „Sveti Sisinu“, din varianta Hasdeu (Cuvente dan bătrâni, IL 584). e 
fireşte: Меейа (cf. Melinte- Meletie ; Dominte-Dometie, Domitius ; Arvinte, 
Terinte, Forminte = Lavrentie-Laurentius, Terentius, Frumentius), — «la 
Raviia» (ibid.) == la Araviia (Arabia!, cf. «Іа Savva» din Herodot, ed. lorga.. 
р. 20 = la Ava (priu gr. îs "Абос din original), 
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Sf. Sisoe (Sisin, Sizin, din care, corupt: Sdzin, Sdjin, „Săjinit“ 
al ms.), eroul originar, autentic, al apocrifului. 

Sisonie din var. H (Z c., р. 39) ar fi un indiciu de prove- 
nienfa bănăţeană a ms., iar „muntele Eficonulai“ din var. Ш (p. 
70) e o evidentă confusie între Muntele Ееопийй (Măslinilor), 
„codrul Eleonul“ din „Cartea cu învățătură“ a lui Coresi (ed. 
Puscariu-Procopovici, р. 176), și Нейсопи! beoţian. 


XIV. — O INSEMNARE VECHE. 


Pe un manuscript, admirabil caligrafiat, din ca. 1740, al „Ltto- 
pisetului Таги Rumănești“, în posesiunea subscrisului : 

«Acest létopisetü ce se сһётаӣ al anilor scriitorii iaste scris 
de mine, cum l-am scris, foarte de grabă, fiindu în străinătate, si, 


сапай l-am scris, eram la dumnealui jupân Costand[in] (ros)... опёё, de ` 


invátam coconii dumisale. Am scris aici, ca să să stie că iaste 
a'mieii, nu e de furat, nu e cumpărat. Și mai mult să cunoascü în 
lume desertare. Ci măna va putrezi, iar slova rămîne. Сі, de iaste 
bună, de iaste ré, mă rogü să ziceti toti: Dumnezeu să-l iarte! 
Căci, ca un om slabi de fire, mult má vom fi alunecat de уоїй 
fi gresitü. lar, intimplándu-se după vreme a-l pierde, cine-l va 
găsi, să-i fie de bine! Cá tot la un stápin iaste, ori la mine, ori 
la acela. Numai să-mi multuméáscá. Căci cá am pus multă ostenëli. 
Şi pe mine mă cheamă 7udosie sin Stoian Särbul ot Tunsi. 
Цеа{ 7255, Martie 6 zile». 

E vorba de satul Zuzsi (com. Ticleni) din Gorj, pomenit adesea 
iu documentele oltene (у. documentul din 1610, de la Gavril Mo- 
ghilă, publicat de Stefulescu, Documente slavo-rcmáne relative іа 
Gorj, р. 391; cf. acelaşi, Gorjul istoric și pitoresc, р. XXVII, 
intr'o hotărnicie din 1756: „hotarul ГиизНог-4е-5и$, ce să chiamă 
Agoia“, adecá: Agoaia, soţia unui Aga). 


MISCELLANEA. 


STIRI PRIVITOARE LA ISTORIA TÁRILOR ROMÁNE DIN CRONOLOGIA 
LUI SIGLERUS. 


Un izvor mai puţin cunoscut, în tot cazul mai puţin utilizat, 
de ştiri privitoare la Istoria fostelor Principate Române, pentru 
sec. ХУ! în deosebi, este Cronologia lui Siglerus (Michaelis Sigleri 
Chronologiae rerum hungaricarum, transylvanicarum et vicinarum 
regionum libri duo), dată la iveală de autorul ei, Sas din Tran- 
silvania, între 1563 (anul ultimelor evenimente înregistrate) si 1572 
(anul scrisorii dedicatorii către Principele Ardealului Stefan Ва- 
thory) şi publicată, după exemplarul însuși a! lui Sigler, la 1735, 
în Pressburg, de cunoscutul editor din sec. al XVIII-lea al izvoa- 
relor istoriei ungurești, Matthias Bell, in Adparatus ad historiam 
Hungariae (pp. 43-88). 

Cronologia aceasta, in partea mai veche (sec. XIV, XV si 
jum. din sec. XVI), cuprinsă de autor în cartea întâia a operei 
sale (pp. 43-71), este alcătuită din știri culese după diferite iz- 
voare anterioare (cum, bunăoară, acel Breve Chronicon Daciae, în- 
tocmit din inscripțiile aflătoare, înainte vreme, pe pereţii Bisericii 
negre, săsești, din Braşov). Reproducerea acestor știri пи mi s'a 
părut necesară, întru cât sunt, în genere, comune si nu prezintă, 
față de cele cunoscute, variante de vre-o importanță mai remar- 
cabilă, Singura care trebuia relevată era acea ce cuprindea versurile 
compuse de doctorul in medicină Ioan Salius pentru epitaful lui 
Mihnea-cel-Rău (f 12 Martie 1510) din Biserica Predicatorilor dela 
Sibiiu, versuri cunoscute până aci numai din reproducerea lor par- 
tialá la Engel (Geschichte der Moldau und Walachey, Halle 1804, 
1, 193) si, după aceasta, la Nic. Densusianu (Documentele Hur- 
muzaki, 1-2, 608), ceia ce s'a și făcut în Anuarul precedent, unde 
sa reprodus epitaful în întregime (cu frumoasa traducere, în me- 
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trul original, a d-lui V. Bogrea), în studiul: meu despre Mihnea- 
cel-Rău și Ungurii (рр. 74—5). | 

Nu tot asa stá lucrul cu partea din urmá, cartea а doua (рр. 
71--88), a Cronologei lui Siglerus, redactată după informatiuni 
mai totdeauna sigure si adese chiar preţioase, pe cari autorul le-a 
putut avea direct, dat fiind situaţiile pe cari le-a ocupat în Brașov 
şi Sibiiu, unde a trăit cea mai mare parte a vieții sale. Căci, ter- 
minându-și studiile la Wittenberg, în 1556, Michael Siglerus, întors 
acasă, fu numit director şcolar la Brașov (1557), apoi, la 1563, 
notar provincial (syndicus) la Sibiiu, oraşul său natal. De aci trecu, 
la 1573, așa dar după ce scrisese Cronologia, preot în Sura mare 
(Gross-Scheuren), unde-l găsi și moartea, la 1585, ca decan (pro- 
topop), demnitate la care ajunsese in 1578 (cf. Trausch, Schrift- 
steller-Lexicon der Siebenbiirger Deutschen, 111, 301—2). 

Ştirile aceste, contimporane, din Cronologia lui Siglerus au 
o importanță mai deosebită pentru noi. Căci, fără a se putea ase- 
măna compatriotului său Jeronim Ostermayer (+ 1561) în bogăţia, 
varietatea și preciziunea informațiilor privitoare la istoria fostelor 
Principate Române în sec. XVI (Quellen zur Geschichte der Stadt 
Kronstadt, IV, 496—522), — Siglerus are я el, uneori, știri im- 
portante, pe care meritosul organist brașovean nu le-a înregistrat, 
totuşi, în cronica sa, fie că nu le-a cunoscut, fie că nu le-a dat 
atentiunea cuvenită. Astfel ştirea despre moartea Doamnei Despina 
a lui Neagoe-Vodă, de ciumă, la Sibiiu, în 1554, acea, despre 
moartea, prin venin, la 25 Decemvrie 1577, a lui Pátrascu-Vodá, 
la București şi a. 

Dar pàrtea cea mai însemnată din Cronologia lui Siglerus 
pentru noi sunt relaţiile despre ajungerea în domnie, luptele, ase- 
diul si moartea tragică a lui Despot-Vodă în Suceava (1561—63', 
relații ce constituesc, fati de celelalte, asemenea lor, o grupă a- 
parte, meritánd a fi semnalate deosebit. In adevăr, relaţiile izvoa- 
relor narative relative la aventurierul loan-Vodă, cum i-au zis, ofi- 
cial, ai noștri, se pot împărți în trei grupe: 1. Relaţia dată de 
vechiul letopiset moldovenesc, indigen, al lui Azarie (ed. 1. Bogdan, 
Analele Academiei Române, XXXI 206—8) şi, după acesta, de 
Cronica lui Ureche (ed. M. Kogălniceanu, Cronicele României, |, ` 
215--18), unde s'a completat cu știri scoase din cronicarii poloni · 
Paszkowski si Bielski. — 2. Relaţiunea dată de Sommer in Vita 
Jacobi Despotae (ed. E. Legrand, Deux vies de Jacques Basilicos, 
Paris 1889, 45—55) şi, după acesta, de Nic. Istvánfi, in Regni 
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hungarici historia, Colonia 1685, 282-83, iar după acesta din urmă 
de Nic. Costin (Cronice/e României, 1, 442—406). — 3. Relaţiile 
contimporane independente: а) Graziani (ed. Legrand, ор. cif., 
196 sq. si ed. N. Iorga (Nouveaux matériaux pour servir a Phis- 
toire de Jacques Basilikos l'Héraclide, Bucarest 1900, 9 sq.) — 
ambele dupá stiri culese in Polonia, dela Albert Lacki; 6) Mathias 
Miles, Siebenbiirgischer Würg-Engel, Hermannstadt 1670, 91—6 
si Forgách, în Monumentu Hungariae historica, scriptores, XVI, 
265—6. In categoria acestor din urmă, ca relatiunea contimporonă, 
ardeleană, independentă de celelalte, este a se pune acum și Michael 
Siglerus, cu Cronologia sa. 

Incheind acest scurt comentar asupra ştirilor privitoare la 
istoria noastră din scrierea notarului sibiian, nu pot trece la repro- 
ducerea lor, fără să arăt că mult regretatul şi neuitatul meu pro- 
fesor loan Bogdan, conștient de valoarea ştirilor pe cari izvoarele 
narative istorice ale vecinilor noștri le cuprind pentru trecutul ro- 
mánesc si de utilitatea adunării lor întrun Corpus plănuise publi- 
carea unui astfel de Corpus de Comisia Istorică a României. Cred 
că lucrarea plănuită nu trebue părăsită, ci făcută asa cum doria 
răposatul fost Președinte al Comisiunii. Un specimen, desigur, faţă 
cu alte izvoare, destul de palid, de ceia ce ar putea să fie această 


Aucrare e si ceia ce urmează. 
Alex, Lapedatu 


* * 
* 


1550. Helias, Vaivoda Moldaviensis, cum magna Turcarum 
manu, in Ciculiam erumpens, ingentem tritici et pecoris praedam, 
secum abducit. Homines multi, non solum interfecti, sed etiam, in 
tristem servitutem, ad quinque millia fere, a Turcis abacti, sub 
initium brumae 1). 

1553, Petrus Petrasko, a Solymanno, Turcarum Imperatore, 
fit Vaivoda Valachiae, pulso Myrche, crudelissimo tyranno: prae- 
fuit provinciae annis Ш, mens. IX et eam satis pacifice rexit 2). 
Tandem vero, anno MDLVII die XXIV Decemb. in oppido Vala- 
‚стае Bokoresd moritur з). 


———ÓÁ—— 


1) După Breve Chronicon Daciae (Quellen zur Geschichte der Stad 
Kronstadt, IW, 8; cf. si p. 12). 

2) Mircea fusese înlocuit, in Martie, prin Pătraşcu, numit la 28 Fe- 
vruarie ON. lorga, Documentele Hurmuzaki, XI, p. IV). Acesta domni exact 
З ani si 9 luni, asa cum socotește Siglerus (până Ja 24 Decemvrie 1557). 

3) Aceiași dată si in Cronica terii (Istoria Terii Româneşti. ed. [canid, 
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1554, Nobilis ac magnae integritatis matrona Despina, relicta 
Bassarabi, Voivodae quondam  Transalpinensis, peste correpta, 
Cibinii moritur 1). 

1556. Legati mittuntur ad Voivodas, Transalpinensem et 
Moldaviensem, pro impetrando subsidio, ad introducendum filium. 
Ioannis regis, electi quoque regis insignia, ubique eriguntur. 

Solymannus, Turcarum imperator, et eius Consiliarii, quos 
Bassas vocant, missis litteris omnes regni status hortantur, ut 
Ioannis regis (filium pro vero domino agnoscant et in regnum 
revocent, Cibiniensibus, qui soli nondum in novam principis elec- 
tionem consénserant, extrema mala, nisi pareant, et Turca, et 
Vaivodae, Transalpinensis et Moldaviensis, minantur. 

Alexander, Vaivoda Moldaviae, ex sua provincia, per Rodnam, 
in Hungariam descendit. Petrus Vaivoda Valachiae, circa Brasso- 
viam egressus, per Transylvaniam in Hungariam proficiscitur : ubi. 
tandem, coniunctis viribus Vaivodae, castra ad Szakmár-Németi 
ponunt, et iter, quod alias propter exercitum Germanicum, supra 
Tibiscum vagantem, erat periculosum, venienti reginae, tutum red- 
dunt. Milites suos, populandi causa emittunt, qui ferro et igne 
omnia late vastant, et pagos, plusquam 300, exurunt. 

Isabella regina XXIII die Septembris Leopoli egreditur et per 
Hungariam, magno comitatu Vaivodarum, sibi obviam venientium» 
Polonorum, Rascianorum, Hungarorum, Transylvanorum deducta, 
Collosvarinum, XXII Octobris, hora secunda post meridiana, splen- 
dido apparatu venit ?). 

1557. Petrus, Vaivoda Valachiae, XXIV die Decembris oppido 
Bokoresd, non sine veneni suspicione, mortem obiit ?). Magna sit 
rerum mutatio, in tota provincia Transalpinensi. Nobiles, cum in- 
tellexissent, praefecturam provinciae Myrche, priori domino colla- 
tam esse, et singularem hominis ferociam et crudelitatem, iam pri- 


București 1850, p. 43), Epitaful de pe mormânt dă însă 26 Decemvrie {М. Iorga, 
Inscrip(ii din Bisericile României, Bucureşti 1905, 101), E, desigur, ziua in- 
mormântării. ; 

1) Ştirea aceasta am relevat.o si comentat-o în articolul: Mormântul 
Doamnei Despina, în Revista istorică pe 1921, 23— 6. 

2; Pentru expediția aceasta, у. N. Iorga, Documentele Hurmuzaki, XI. 
pp. УП-УШ. Relatiunea lui Ostermayer cu privire Ја ea, mult mai amánun- 
fitá şi mai interesantă. (Quellen, |. с.). 

. 3) Moartea, prin venin, a lui Petrașcu o înseamnă si alte izvoare: 
N. Iorga, Doc. Hurmuzaki, XV, 868 nota 1 și p. УИ. 
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dem experti, in Transylvaniam plurimi, cum suis opibus profu- 
giunt 1). 

1558. Myrche, Vaivoda Valachiae, summa nobilium (quos 
Boyerones vocant) pestis ac inauditae crudelitatis homo, post mor- 
tem Petri Vaivodae, intercessione et precibus Bustan-Bassae, summi 
consiliarii in aula Solymanni imperatoris, vicissim Valachiae pro- 
vinciae praeficitur; cuius gubernationem summa cum tyrannide 
suscepit XXV Ianuarii ?). : 

1559. Myrche, Vaivodam Transalpinus, princeps crudelis et 
immanis, die XXV. Decembris moritur, non sine veneni hausti sus- 
picione 3). Huic successit filius Petrus. 

/561. lacobus Heraclydes Basilius, Despota, Qui se insularum, 
Sami, Phari, et Dorydis, verum haeredem et dominum regni Mol- 
daviae, atque Palatinum finium terrae Transalpinensium, ac vindi- 
cem libertatis patriae scripsit, collecta hinc inde, non ultra MDC. 
virorum manu, Moldaviam provinciam | adoritur, ac XVIII Novem- 
bris iuxta villam Verbyt (Verbia) septem milliaribus а Socziovia, 
Vaivodarum regia, distantem, cum Alexandro congreditur. Alexan- 
drum Vaivodam, principatu et regno ciicit, qui initio ad oppidum 
Jaas, inde ad Húz, tandem Kyliam, et Constantinopolim usque 
profugit +). 

Despota, Vaivoda Moldaviae, in feriis Epiphaniarum, dia- 
Чета regio, cum maximo omnium provincialium et optimatum 
applausu et laetitia, coronatus est, ct vocatus Joannes. Neque ulli 
Vaivodarum ante ipsum permissum est, ut corona uteretur. Primus 
quoque hoc anno, taleros argenteos, in ea provincia, cudi fecit. 

1563. Despota, in nuptias, cum filia Zborovsky Palatini 
Cracoviensis, celebrandas, intentus, dum rem suam, quasi in vado 
esse putat, religionis statum in Moldavia mutare, monasteria et 
templa spoliare, occipit. Eo facto, ingens odium, provincialium 
suorum, incurrit. Clam itaque, et Russia, Demetrius (quem illi 

1) Pribegia boerilor, ibidem, УП. 

2) Interesant cá se dă ziua sosirii lui Mircea la București. Fusese nu- 
mit la 17 lanuarie. Urmă îndată începutul lui Fevruarie) uciderea БоегЦог 
(огра, Doc. Hurmuzati, XI, p. VIII). 

3) Nu 25 Decemvrie, ci 25 Septemvrie огра, ibidem, IX şi n. 5.). 

4) Pentru tot ce privește controlul acestor date cum şi a celor ce ur- 
mează din întreaga relaţie, а se vedea notita istorică publicată de mine са 
introducere la scrierea lui Romstorfer: Cetatea Sucevii (ed. Academiei Ro- 
mâne), Bucureşti 1923, р. XXXII—IX, unde am examinat, critic, toate izvoa- 
rele citate mai sus privitoare la Despot-Vodă. 


Anuarul Inst. de Ist. Sat, И 24 
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Demetrasko vocant) qui antea, cum Alberto Lazky, Palatino Syra- 
diensi et Kesmarkensi Barone, ad expellendum Despotam coniu- 
raverat, litteris evocatur: mortuum esse Despotam; veniret cum 
honorifico comitatu et felicibus auspiciis, gubernationem adiret. 
Moldavi, dum hoc clancularie moliuntur, excitant quoque rumorem, 
Tartarum excursiones facere, in Moldaviae fines. Despota persuasus 
(fato scilicet huc vocante) mittit eo CCC levis armaturae equites, 
quos Huszarónes nominant, quibus maxime fidebat, et cum his, 
circiter septem millia Moldavorum, ductore Stephano, curiae Magistro 
(quem illi supremum Vornick appellant), ubi eo ventum, ne musca 
quidem hostis. Noctu itaque communicato consilio, Moldavi inva- 
dunt semisopitos, ac CCC illos equites opprimunt, praeter pau- 
cissimos, qui inter cadavera oppressorum latitantes, evaserunt. 
Potiuntur aliquot tormentis maioribus, quae praesidio data erant, 
equitibus. Stephanum Vaivodam salutant, atque ita paulatim omnes, 
a Despota deficiunt. Multa passim crudeliter facta, saevitum in 
omnem sexum, qui Despotam principem agnosceret. Filia Despotae, 
ex Graeca concubina nata, strangulatur, matre in coenobium 
relegata. 

` Soczovia, sedes Vaivodae, in quam Реѕроѓа se cum paucis 
Hungaris, Moldavis et Graecis, receperat, die XXX Julii, a Demetrio 
Rutheno et Pyassoskio, ipsius Lasky praefecto, obsidetur. Hoc 
Stephanus, nuper Vaivoda salutatus, audiens, ex inferiori Moldavia, 
concitata tota provincia, revertitur, et ad flumen Seredt, castra 
ponit: Demetrium, cum ССС equis levissime armatum adoritur, 
sed ab illis, effusissime toto Moldavorum exercitu fugiente, 
opprimitur. Stephanus princeps, cum paucis quibusdam in collem fugit, 
unde contentissimum numerum speculatus, quod iam, non centum 
' ex hostibus superessent, eos, de integro instaurato prelio, pellit. 
Demetrius, qui rheda vehebatur, quod esset paralyticus, cum alio 
Laszky praefecto Pvassoskio, captus, et ad Imperatoreni Turcicum 
est deductus, ubi uterque, ab unco ferreo, lateri iniecto, suspensus, 
misere perit. Stephanus victor, continuata obsidione, a vicinis et 
Joanne IL, Hungariae rege, auxilia petit. Mittuntur eo a rege, Michael 
Râcz et Thomas Dâczo, cum aliquot selectissimis peditum, et 
equitum cohortibus. Duravit obsidio XIV hebdomadas. Interea, 
venit ad oppidum proximum Kothnar, quod sex milliaribus a 
Soczavia distat, legatus Turcicus, qui Despotae incolumitatem 
promittit, et si arce egrederetur, pollicetur ipsum, sub fide Impe- 
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ratoris Turcici, regis Hungariae, et Stephani Vaivodae salvum 
futurum. | 

 Despota, dum de facienda deditione solicitatur, injus in arce 
Soczovia, Petrum Dévay, Capitaneum Hungaricarum peditum, ob 
tentatae proditiones notam, vel, quod inscio priacipe, colloquium 
cum hoste instituisset, privatim, auxilio Graeci atriensis, confodit, 
atque inter aulea abscondit, donec guttae quaedam  sauguinis 
caedis indicia, deprehensae, militem praesidiarium ita concitarunt, 
ut impetrata prius, a Stephano principe, sui incolumitate, diutius 
stipendia sub Despota, facere noluerint; sed cum optionem habere 
iusserint, an vivus in hostium potestatem deduci, vel frustu- 
latim dissectus, per murum proiici vellet. Despota, cum praesi- 
diarios, nec prece, nec pretio, videt exorari posse, indutus iis 
vestibus quibus in solemnibus pompis uti consueverat, eques arce 
egreditur, ab equo descendere iussus, reunit, sed cum inter intentas 
duorum ordinum cuspides incederet, destitutus omnibus suis satelli- 
tibus et auxiliis, tandem obsequitur, et pedes, inter duos nobiles, 
ad Stephanum Vaivodam deducitur, exploratis diligenter vestium 
laciniis, ne quid fraudis subesset. 

Ubi primum in conspectum venit, clana ferrea percussus a 
Stephano, ictus est leviter in humero, repetito ictu, quem pectore 
exceperat, prosternitur, omnibus vestimentis spoliatur, et diu quaesito 
carnifice, tandem a Tartaro, aliquot ictibus, capite amputato, 
expirat, quinto die Novembris. Cadaver, manibus et pedibus 
abscissis, triduo, tristissimum humanae fortunae spectaculum, iu 
publico iacuit. Caput vero excoriatum, missum est ad Imperatorem 
Solymannum. De morte Despotae, versus, annum et diem exprimens : 

Despot sVb nonas hostILI obIt ense NoVeMbres. 


0 INVOIALĂ INTRE ARDELENI ȘI MUNTENI 
ja 28 Maiu 1606. 


Între actele dietei ardelene diu 1791 (nr. 35) se păstrează 
copia autentificată a unei învoieli încheiate la 28 Маш 1606 intre 
Ardeleni și Munteni. Cuprinsul acestui act unguresc semnat în nue 
mele Ardealului de Gavriil Bethlen si Pavel Keresztesi, iar în nu- 
mele Munteniei de Logofătul Stoica și de Armașul Nicola, este în 
traducere românească următorul : 

„Noi Gavriil Bethlen de Iktar, comitele suprem al comitatului 
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Hunedoara, $1 Pavel Keresztesi, Banul Caransebesului $1 al Lugo- 
jului, trimişi din porunca milostivului nostru Domn, Stefan, din 
mila № Dumnezeu Principe al Ungariei $1 al Transilvaniei $ co- 
mite al Secuilor, si de Măria Sa Domnul Guvernator al Ardealului 
ca persoane cu deplină autoritate pentru administrarea locurilor 
aparținătoare Ardealului, situate între Muntenia și Ardeal; Logo- 
fătul Stoica si Armasul Nicola, ca persoane împuternicite de Măria 
Sa Radu Voivod al Munteniei, cu deplină autoritate pentru în- 
dreptarea acestor lucruri, prin această scrisoare a noastră facem 
cunoscut tuturor cărora se cuvine, celor de acum $1 celor din 
viitor, cá prin învoiala noastră obsteascá, întrunindu-ne în acest 
an una mie sasesute şase în ziua a douăzeci si opta a lunei Mai, 
aici în Jiu, care Jiu se află în comitatul Hunedoarei, între munţi, 
au venit atât nobilii din ţara Hațegului, Caransebesenii, Sibienii si 
cei dela Orăștie, precum și boierii din Muntenia, toţi cei ce din 
timpurile trecute, de când adecă Măria Sa Radu Vodă al Munte- 
niei sa făgăduit cu credință Domnului nostru milostiv, toți cari 
au pătimit de atunci vre-o pagubă, din amândouă părțile, stând 
fati în față și îndreptând frumos, pe calea legii, toate invrájbirile, 
stoarcerile, împotrivirile, furtișagurile și încăierările dintre dânșii, 
am ajuns la astfel de învoială și am încheiat unii cu alții astfet 
de pace statornică pentru toate vremile: ca împlinind toate pagu- 
bele ieşite din legea de-acum, de aci înainte nime dintre Ardeleni 
să nu mai facă nici o volnicie, nici un fel de pagubă în hotarele: 
Munteniei, niciodată şi pentru nici o pricină și nici să nu fie, 
înainte de judecată, nici un fel de prinsoare; tot asa nici Muntenii 
să nu facă Ardelenilor nici un fel de volnicie și nici o pagubă, 
nici prinsoare înainte de judecată, și chiar pentru lucrurile întâm- 
plate mai înainte, cari s'au întâmplat intr'o țară sau în ceealaltà, 
să se facă judecată împreună, adăugând cá de câte ori vor merge 
oamenii din aceste două țări unii la alții pentru vre-o judecată, 
diregătorul locului, unde se va găsi făcătorul de rele, fără nici 
o amânare, îndată și aevea să facă judecată și dreptate. Şi care 
nobil sau boier sau alt от de orice treaptă ar tine vre-un hot în 
moșia sa, dacă se adevereste, să-și piardă pentru aceasta viaţa si 
averea, iar munţii să-i pășuneze cu vitele lor oameni din amâudouă 
țările până la granița de mai înainte, iar dacă trec unii pe hotarul. 


li Cf. Actul lui Rau Serban din 19 Aprilie 1002 privitor là judecata 
dintre Stoica Logofătul şi toţi rumânii din satul Гоюез publ. în Revista 


Istovică Bucureşti 1915 pag, 222—223, 
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celorlalți, să plătească venitul îndatinat, după obiceiul din vechime, 
Această învoială a noastră, ca să fie mai statornică şi mai vecinică, 
am hotărât, cu obștească înţelegere, că oricine o ar strica și ar 
pricinui sdruncinarea păcii dintre aceste două țări, fie от nobil 
sau nenobil sau om de orice treaptă ar fi, şi acela să fie pedepsit 
cum s'a scris mai sus, cu pierderea vieţii $1 a averii sale. Pentru 
întărirea și adeverirea acestui lucru am dat scrisoarea aceasta în- 
tărită cu pecetile si iscăliturile noastre. 

Dat în Adunarea Obștească, anul, ziua și locul însemnat mai 
sus. Gabriel Bethlen m. p., Keresztesi Рӣ! m. р., Stoica Logofăt 


т. р. Nicola Armaş m. p.*. 
J. L. 


MARTIN BOLLA (1751--1831) $1 ASA NUMITUL SUPPLEX LIBELLUS. 


Vijelia elementară pornită din Franţa încă din anul 1789 
înspăimântase capetele încoronate ale Europei şi le apropiase unul 
de altul intr'o apărare unitară. Dar pe lângă grozăviile săvârșite, 
așa de plastic descrise de pana evocatoare a unui Carlyle (1795- 
1881), a unui V. Hugo (1802—1885), a unui Dickens (1812-1870), 
— această năpraznică vijelie a mai isprăvit ceva: a scuturat și a 
trezit, prin strălucitoarea ei întreită lozincă, massele uriaşe ale ne- 
dreptátitilor lumii feudale din somnul lor ameţitor. 

Neamul românesc. de prin văile bogate și frumoase ale Ar- 
dealului şi-a precizat cererile sale intr'un memoriu scris — potrivit 
duhului vremurilor de pe atunci — în latinește. Iată titlu-i: <Re- 
praesentatio et humillimae preces Universae in Transylvania Vala- 
chicae Nationis se pro regnicolari natione, qualis fuit, authoritate 
regia declarari seque ad usum omnium iurium civilium, ex quo non 
lege non iure, sed temporum dumtaxat iniuria cum initio praesertim 
superioris saeculi exclusa est, reponi de genu supplicantis». Martio 
1791. lassy 1791. 

Rugarea aceasta pe scurt şi —poate— din batjocură a trecut 
sub denumirea de „Supplex Libellus Valachorum“, precum și numele 
de batjocură „gueux“ (calicii) al rugátorilor de libertate din Țările 
de jos ale îngâmfatului Filip IL înainte cu două sute și mai bine 
de ani, tot așa şi-a tras originea. Învăţatul sas din Brașov, I. С. 
Eder (1760—1811), preot romano-catolic си apucături destul de 
pronunțate iosefinistice, dușman aprig si declarat al Românilor, а 
publicat chiar în acelaș an un memoriu în contra cererilor româ- 
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nesti tot її latineste: «Supptex fibellus Valachorum Transylvaniae 
lüfa tribus receptis nationibus commmmia postliminis sibi adseri 
Postulántium. Cuin notis historico-criticis 1. C. Eder civis Trans- 
sylvani. Claudiopoli 1791». Tot prilejul acesta l-a îndemnat si pe 
Martin Bolla, învățatul istoric dé pe vremea lui si egumen al 
Piarístilor din Cluj, la cofipunetea unei tucrări de dispută, firește 
tot în latineste. 


‚ Martin Bolla sa născut la 1751 in Sümeg (j. Zala) A 
intrat .de tánár in tagma monahală a Piariştilor. Prin traiul său ade- 
vărat călugăresc a devenit fala cinului şi ajunse să fie chiar pro- 
vincial al iui, adicá guvernatorul suprem al tuturor Piaristilor din 
Ungaria de pe atunci, O parte însemnată a vieții sale rodnice 
a petrecut-o, aici, in Cluj. Obiectul principal al îndeletnicirilor sale 
ştiinţifice а fost istoria. Dar pe lângă cercetările sale și-a găsit 
răgaz de a se împrietini adeseori și cu muza blândă a poeziei, scriind 
versuri elegante, latine $i maghiare, Š Sa indeletnicit si cu proble- 
mele lingăistice, fiind congcolar şi prieten intim cu marete învățat 
Revai, precursor al lui Ворр (1791—1867). Asadar, mutatis mu- 
tandis, viaţa | şi activitătea lui, ‚Войа ar fi de comparat ct a harni- 
cului său contimporan din mirefiie 1 în Muitenia : lenáchitá Văcărescu 
(1740—1798) „Ca profesor de isforie á setis ип manual de istorie 
universală (Cluj, 1798. 3 vol.) Bollá aici mărturisește acelaș principiu. 
de căpetenie, pe care l-a mărturisit mai târziu, tocmai în ani 
morţii sale (1831) marele regenerator al școlilor moldovene, Asachi 
(1787—1860) si anume: «Procopsirea minții fără cultivarea inimii 
nu valorează nimic», | 

Manualul acesta a devenit, din cauza calităților lui excelente, 
manual de istorie universalà "pnetru tot tineretul scolar timp de 60 ani, 
fireste in prelucrări ulterjoare. Scoate deslusit in relief si relatiile 
culturale ale singuraticelor epoci, asupra cárora cu putin inainte ce 
el a atras atentiunea lumii învăţate Voltaire (1694—1778) si asupra 
căror a stăruit я Miron Costin, „pronunțând cu deosebire «lucruri 
de casă». Pentru. scrierile . sale istorice a fost decorat cu o medalie 
de aur de cátrá împăratul- rege Francísc Г (И), de acelas impirat 
spre a cárui laudá chiar si intemeietorul scoalei románesti, Gheorghe | 
Lazár, а scris «versuri de Jaudá», la a cărui curte înzadar și-a 
căutat dreptatea Țichindeal şi pe. aj cărui fiu, Ferdinand V de mai 
târziu, l-a învăţat limba română ' Moise Nicoară. (1785—1862). 
Bolla а fost un om bine оН dupá potriva veacului său. 
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A vorbit clasic latineste, nemteste Si frantuzeste. A fost contina 
poran al mârei 'triáde latiniste, supraviejuind cu zece ani celui da 
urmă meinbru al ei, lüi Petru Maior. A murit la 1831. 

Орегіїё cari pot fi consultalé privitor, la viaţa si mum 
lui Bolla, sunt: 

A. Horányi: Scriptores Piarum Sătoiarum. Pars. 1 Budae anno 
1808. 273—274. — N: Révai: Planum 70. — Hadi Tórténetek: 
1791. — Tüdományos gyüjteméy: 1820. VII. 126; Vill 124—3. 
1822 ХІ. 127. — Hazai is Külföldi Tudósitasok: 1831. П. 38.— 
Ofner Pester Zeitung: 1831. 91. — Hasznos Mulatságok:. 1831. 
H 30. — Ferenczi zs Danilik: Magyar Irók L — Egyetemes M. 
Encyclopedia: VI (Vass Jozsef) — Századok: 1879 (Huufalvi Pál) 
Figyeló : VIL, IX., XIIL, XIV. — Ballagi Geza: Politikai Iroda- 
lom. — Petrik Géza: Bibliografia 1890. — Szinnyey lozsef : 
Magyar Írók Elete és Munkài I, 1199. — A Kolozsvari rom. kath. 
fógimn. értesitóje 1900/1 57—70. — А Kolozsvari rom. kath 
Zoe mn, érlesitóje 1906/7. 8—40. — Vékony Istvân: Bolla Marton 
mint tórténétiró. — (Müvelódéistórténeti értekezések 30) Budapest 
1908. 4° 118. 


Scrierile lui Bolla nici măcar să le înşir nu е treaba. mea си 
prilejul acesta. Numai pe cea izvodită sub influenţa aşa numitului 
„Supplex“ Libellus а$ dori să o present. Titlul ei întreg : «Martini 
Bolla E Scholis Piis, In Lyceo Regio Claudiopolitano Historiae 
Universalis Professoris P. O. Dissertatio De Valachis, qui Tran- 
silvaniam incolunt. Scripta Instar Responsionis Ad Libellum Sup- 
plicem Quem Aug. Imper. Leopoldo II. Anno 1791. Natio Valachica 
Porrexit». | 

Lucrarea întreagă constă din o prefață si din 4 părți; este 
împărțită în toată întinderea ei în 64 de paragrafe succesive. 

Sufletul și felut lui de a scrie în astfel de chestie se desprinde 
foarte frumos din paragraful ultim, din încheiere: «Istà ex amore 
Patriae, cuius iam notabilis pars est gens Valachica, scripta sunt: 
cuius àd Remp. adspirantis ardor regendus potius, quam premendus 
videlur. Non amat Patriam, qui totam non amat». Asa de frü- 
moase cuvinte пи sunt spuse în tot decursul desbaterilor si dispu- 
telor în jurul adeseori amintitului Supplex Libellus, nici chiar in 
aprigile lupte ale veacului úrmištor. lar mai departe, unde vorbeşte 
despre «Multitudo, Cultura crescens» a Românilor dă dovadă despre 
felul său nobil de a gândi şi judecă. 
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Asta este deosebirea fundamentală între blândul si simpaticul 
Bolla şi plinul de urgie si reavoință Eder. Idea de căpetenie a lui 
Bolia e că Românii de origine sunt Bulgari. Disertația lui a rămas 
timp de zeci de ani necunoscută, netipărită. Numai la 1878 а. 
amintit-o un alt monah, de felul lui Bolla, Benedict Csaplâr (1821- 
1906) Societăţii istorice maghiare care, la rândul ei, l-a încredințat 
pe vestitul antagonist al continuității Românilor în Dacia Traiană 
Hunfalvi cu studierea manuscrisului. Hunfalvi în revista istorică 
Századok (1879) şi-a dat seama de sarcina lui. Lucrarea lui însă 
dă mai mult, decât sarcina i-ar fi cerut, fiindcă din cauza homo- 
genitátii de materie, cercetările sale le-a extins și asupra brosurei 
lui Eder. In întinsele sale reflexiuni: „Bolla Márton és Eder 
Kâroly meg az oláh incolatus Erdélyben* (510—518; 541—563; 
668—688; 717—761) urmează pas cu pas propoziţiile cuprinse 
in „Repraesentatio“ si nu-i citează decât în treacăt pe Bolla și Eder. 
Deosebirea cea mai însemnată între dânşii o găsește în împrejurarea 
că Eder în arsenalul lui de argumentare e înzestrat si cu materie 
linguistică, ceea ce nu o putem spune și privitor la Bolla. 

Lucrarea lui Bolla târziu de tot, la 1007 a văzut şi lumina 
tiparului, apărând publicată în Raportul Liceului Romano-Catolic 
de sub conducerea Piaristilor din Cluj ре 1906/7, pp. 8—40. 

Scrierea lui Bolla după potriva timpului, în care а compus-o, 
e destul de temeinică. Se folosește conştiincios de izvoarele 
cunoscute pe vremea lui. Fireşte nu puteă să vadă destul 
de deslușit în lumina ştirilor luate din scrierea lui Chalcocondylas 
și a altora, necunoscând pe Cedrenos și pe Cinnamos $1 pe ceilalți 
cu competinţă de a decide ре baza mărturisirilor lor. Adevăratul 
întemeietor ştiinţific al bizantinlogiei nu sa născut decât tocmai cu 
un sfert de veac în urma pristăvirii lui în persoana lui Krum- 
mbacher (născ. 1856). 


P. S. Bolla intr'o notifá la paragraful 10 al lucrării sale 
citează din scrierea sasului din Sibiiu, Mihail Lebrecht (1757— 
1807): Siebenbiirgens Fiirsten, 1 225, un pasaj din care se vede că 
si învățatul Lebrecht a avut de gând să scrie in contra cererilor 
românești si că materia lui în mare parte a fost gata în 1791. 
Intru cât ştiu însă nu s'au cercetat scrierile lui Lebrecht în privința 
aceasta cu toate că, precum se vede chiar şi din titlurile scrierilor 
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sale (insirate la Szinnyei: Magyar Ir6k VII. 938—9), el s'a ocupat 
si de ale Românilor. După părerea mea, mai ales în aceste două 
scrieri ale lui se vor găsi interesante lucruri: «Geschichte der 
Aboriginen dacischen Völker, Klausenberg, 1791» si Uber den Na- 
tionalcharakter der in Siebenbürgenbefindlichen Nationen. Wien1792» 


Dr. A. Bittay. 


| a 
CÂTEVA INFORMATIUNI PRIVITOARE LA VASILE MOGA ŞI GHEORGHE LAZĂR 
CA STUDENŢI IN CLUJ. 


Nefăcându-se până acum cercetări sistematice în arhivele scoa- 
elor din Cluj, în cari au învăţat la sfârșitul secolului XVIII si 
în întâia jumătate a secolului XIX cei mai multi bărbaţi cu rol con- 
ducător în viața Românilor ardeleni, informaţiile pe cari le aveam 
despre studiile urmate de Vasile Moga şi Gheorghe Lazăr în scoalele 
din Cluj, nu erau nici sigure, nici complecte. Despre У. Мора st credea ` 
că ar fi studiat aci numai timp de un an 1), iar despre Gheorghe 
Lazăr se stia, cá a petrecut la scoalele din Cluj 8 ani, fără a se 
cunoaste insá exact varietatea si sporul constant laudabil al stu- 
diilor sale clujene. р 

In arhiva liceului regesc catolic se pástreazá o serie respec- 
tabilă — desi nu complectá — de protocoale si registre privi- 
toare la elevii, cari au studiat aci clasele de liceu, filosofia, dreptul 
sau medicina intre anii 1792—1840. Rásfoind registrele și proto- 
coalele acestea, am putut culege din ele, cu privire la Vasile Moga 
și la Gheorghe Lazăr, următoarele informatiuni de interes bio- 
grafic : 

1. Numele lui Vasile Moga se găseşte în aceste registre la 
anii 1794—1796. El a studiat deci în Cluj nu un an, cum sa 
crezut până acum, сі ¿rei sau chiar cinci ani, întrucât un registru spe- 
cial din 1798 (Tentamen exphysica generali) îl aminteşte si pe el 
între studenţii anului II de filozofie. In anul Та fost clasificat ca emi- 
nent la toate materiile, în al Il-lea si al Ш-еа cu „/-ae classis“. 

Acesta date se cuprind în următoarele registre: 


1) Cf. Avram Sădeanu, Date nouă despre Gheorghe Lazăr, Arad 1914, 
ip. 31 şi I, Lupaş, Episcopul Vasile Moga şi profesorul Gheorghe Lazăr în 
„Analele Academiei Române, 1915, р. 873. 
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Classificatío juventutis Scholarum Humaníorüm in Lyceo Regio Clandiopolitano Ammi 1704 
Pentru 7794 : Caleulus Supremae Grammaticae Classis Studiorum Claudiopol. Anni 1794. 


| 


eebe 


Basilius Мора 


Basilius Мора 


Semestr. Г. 
Basilius Мора 


Semestr. И. 
Basilius Moga 


Actas 


19 


21 


Natig Patria ` Ingenium Mores Ciassis An fundatione 
Condiiio Comitatus. Applíratio е progressiones gaudeat ? 
Valachus Szăsz-Sebee Bonum : In 1-a ex omnibus Non habet 
e sedes SEA oni Š р i 
ignobilis s: Diligens Eminens fun :ationem 


Valachus 


Libertinus 


| ejusdem 
Pentru 1785: Calculus Poetarum 


Bebésiensis 


cts Med осте 
ejusdem 


Boni 


Primae classis 
€x omnibus 
materiis 


Pentru 1796 : Calculus Rhetorum Cloudiopolitanorum 


| Valachus | Sabesio : 


J Imnobilis 


Bonum Boni 


е Jusdem i 
| _ Вопит 


Boni 


Primae 


1-ae 


Externus 


} 


Externus 
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II. Numele lui Gheorghe Lazăr îl aflăm mai întâi în registrul 
din semestiul Га! analai 1799, unde este indus ca avánd vársta 
de 18 ani. Coñform acestei . „indicaţii аг fi fost deci născut la 1781, 
iar nu la 1779. Atât în clasele de liceu, cât si în cursurile de fi- 
losofie şi drept: este clasificat în toti arii сї note mai bune. Excepţie 
formează numai semestrul I din 1799. In ce privește confesiunea; 
este înregistrat ca „unit“ sau „greco- -tatolic“, iar de două ori ca 
„tomano-cătolic“, şi odată simplu »Cátholicus", ceeace se explică 
prin tendinţele de proselitism religios, cultivate stăruitor în acest 
liceu regesc-catolic. Se găsesc si alti studenţi ortodoxi înregistrați 
ca greco-catolici, precum şi Români greco-catolici înregistrați ca 
romano-catolici. 

Dela 1799 până la sfârşitul anului 1805 se pot urmări an 
de an, şi chiar semestru de semestru clasifcaţiile lui Gheorghe 
Lazăr, dela întâia clasă de gramatică şi până la terminarea antai I 
de drept. Din anii 1806/7 şi 1807/8 lipsesc însă registrele privi- 
toare: la studenţii, cari au urmat cursurile de drept la această 
școală clujaná. 

lată, în ordine cronologică, datele privitoare la progresul pe 
care-| făcea an de an „plebeul“ Gheorghe Lazăr la școala privi- 
legiafilor ardeleni. 


Informatio de prima classe gram. pró semesiri (primo +) secundo 


Anni 49 
а. 
| ^mm 'vel locas originis | Кера: | see орос 
мыш ECH 
: 
1799 | i | 
1 ci. gram. Е Georgius Lázár | 18 Boni | I | 
semestr. | | civis Freck | Catholíeus | 
1799 | | š 
I cl. gram. ; Georgius Lázár 18 Boni I 
semestr. ll | plebejus, Frek. [o Cath. 
G. Lázár 18 | 1-ае : 
1800 ' Valachus plebejus | Unitus | classis | 
H cl. gram. sem. I Freck. | | I 
| Sedes Cibiniensis 18 ` Classis | m 
»» 9 » n; , > IG. саш lae | | 
1801 | Lázár Georgius | 35 | 
Ш cl. gram. : | Valachus pleb. 1-ае 1 
sem. 14-1 | Freckiensis KS Cath. i 
Sedes Cibiniensis | | 
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Aetaa, Religio 


Mores | 


Ciassis progressus in Studlis 


1802—1803 Lázár Georgius 20 Morum Classis Logica | Algebra Auxiliis Historicis 
I classe Valachus civis d 
philosophiae . ex sede Cibiniensi. Freck, | G. Сашо. 1 1 | 1 1 
1804, sem. I Lázár Georgius ; ; ; ; Chemia 
classe. Ii e sede Cibiniensi, pago Freck. 21 i Ex Physica | Architectura| Historia ; 
anni philos. Libertinus R. Cathol. 1-а em. 1-a em. 1-а em. e 
1604, sem: Al 21 _ |ExGeodesia| Ex. Historia | Ex. Minera- 
U classe » » 1 1. e.” losia 
philos. G. Cath. | 42, 1. e. Е | 
е. | 
Informatio de Prima Classe Juris Audit: ит Pro Semesiri Primo, Anni 1805 
Nomen, Conditio Aetas: Вене forum Classi Classis progressus Qua шнда РТР 
Praedicatum у. locus originis claca sapa Me оце шыш? EECH 
Lázár Georgius 21 | E In Jure : 
Libertinus Freckiensis R. Catho- 1 Natur. | Publico | Patrio =: = 
e. Sede Cibiniensi licus 1 H 1 
Pro Semestri Secundo, Anni 1805 
Lázár Georgius 21 E In Theoria | În Jure 
Libertinus ex Fraeck. Gr. Catho- 1-а ` Juris Patrii Civi = = 
ем А { | тай 
ede Cibiniensi licus Prima Eminens |minsnter | 
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Din aceste informaţii rezultă că nu numai Gheorghe Lazšr, 
dar si contimporanul său Vasile Moga a cercetat cu destulă: sår- 
guintá și cu bune rezultate şcoala din Cluj. Anii petrecuţi de 
dânșii la această şcoală le-au fost, fără îndoială, de folos în viață. 

1. LUPAS 


DIN TINERETELE LUI AVRAM IANCU 


— Versuri atribuite Егоиіші — 


Despre viaţa sufletească intimă a lui Avram Iancu ni s'au 
păstrat puţine ştiri. In anul acesta, 1923, profesorul universitar, 
Ion Lupaş, a publicat în nr. 123 al revistei „Adevărul Literar și 
Artistic“ din București, câteva informaţiuni de interes, primite dela 
octogenarul secretar comunal în retragere — dispărut acum și el — 
Nicolae Hentiu, care, originar din părțile fostului comitat Zarand, 
cunoscuse şi adeseori adăpostise în locuința tatălui său, preot în 
Касса, lângă  Baia-de-Criș, pe „Regele Munţilor Apuseni“ în 
epoca urmată după revoluţia din 1848—49. 

Lui Nicolae Hentiu, scrie prof. L. Lupaș, „i-a destăinuit 
Avram Iancu câteva cuvinte fugitive despre o prietenă a sa din 
Abrud, despre /ойапа Farkas, care i-a fost ca un înger păzitor 
în cea mai periculoasă clipă a luptelor sale din munți. Anume, la 
6 Maiu 1849, când comandantul trupelor ungurești, Emeric Hat- 
vani, avea să intre pe neaşteptate în Abrud cu 1400 soldaţi și 
3 tunuri, această prietenă а sa a adus lui Iancu știrea despre pe- 
ricolul iminent şi l-a înduplecat să pornească numai decât spre 
tabăra sa din Câmpeni“. Colegii săi, prefecfii Petru Dobra şi Ion 
Buteanu, increzufi în vorbele deputatului kossuthist loan Dragoș, au 
rămas în Abrud, dar au plătit cu viața această încredere. „Când 
a intrat Hatvani în Abrud, lancu se afla în casa advocatului Тота 
Farkas, tatăl lohanei. Aceasta, îndată ce a prins de veste, a rugat 
pe Iancu să plece numai decât, să-și salveze viața. lancu a esit 
prin grădină, a încălecat pe calul său de culoarea porumbului și a 
plecat la Câmpeni... 

„Tatăl ei — al Iohanei, urmează articolul d-lui prof. I. Lupaș— 
era advocatul ungur din Abrud, Toma Farkas de Alkosâly, cre- 
dincios al bisericii unitare, iar mamă-sa loana Boer, romano-cato- 
]ісй, era româncă de origine, nepoata lui Ciura (Tura) din Abrud... 
Iohana — născută in 1834 și botezată în religia mamei sale — era 
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frumusetá vestită în întreg ținutul Munţilor Apuseni, astfel încât 
numele. ei de Farkas Нац ега ре buzele tuturor candidatilor dein- 
surátoare. Jn 1852 s ^a măritat dupá ortodoxul Dimitrie Moldovan din 
Deva, om cu înaltă situaţie şi unul dintre „colaboratorii in che- 
stiuni politice sí administrative“ ai lui Saguna. S'a stins ca vă- 
duvă, în vârstă de 88 de ani, la 22 Martie 1922, în Sibiiu. Averea 
sa, moștenită dela Dimitrie Moldovan, a lăsat-o ca fundatiune în 
scop cultural românesc (înființarea unui internat în Cluj, pe seama 
studenţilor români). O fiică a ei Joana Moldovan, născută in 1853, 
măritată după judecătorul din Sibiiu, lon Bădilă, răposată în 1900, 
făcuse o fundatiune în acelaș scop. 


+ 


Informaţiile, date la iveală de prof. L Lupaș, despre Farkas 
Hani si Avram Iancu, le întregim cu știrile ce urmează mai jos, 
aflate dela venerabila matroană, d-na văduvă /udita Secula, nás- 
cutá Trufa, soția fostului advocat din Baia-de-Cris, George Se- 
cula, care asemenea adăpostise în casele lor, ca si celelalte familii 
zărändene, pe máhnítul erou rätăcitor pe drumurile, väile $1 dea- 
lurile din partea locului. 

Farkas Háni era — cum s'a spus — străină de neamul romà- 
nesc: tatăl ei a fost ungur unitar, mamă-sa romano-catolică ma- 
ghiarizată. Raporturile sociale între intelectualii români — puțini 
câți erau — si între Unguri, devenirá, înainte de revoluție, destul de 
prietenoase în orașele Munţilor Apuseni. Viaţa din micile centre 
îndemna pe oameni să se apropie unii de alții. Ungurii în atin- 
gerile lor cu massa de Români, vorbiau cu toții limba celor multi, 
— iar pentru aceștia nu era de nici un folos să învețe limba un- 
gurească, cât timp ca iobagi nu puteau aspira să ocupe func- 
tiuni în dregătoriile țării de sub regimul politic de atunci. În acel 
mediu de mici orașe trăia si апси, împreună си alți tineri, 
în familiile intelectuale din Abrud, fără deosebire de naţionalitate. 

Intre frumoasele Munţilor Apuseni, — ne povestește numita 
văduvă — se afla si Tilda Oblafeck, despre care Iancu obișnuia să 
vorbească adeseori. Nici aceasta nu era română. Tatăl ei a fost 
director la minele de acolo; un frate al ei era coleg cu Iancu la 
Academia de drepturi аш Cluj. 

Se mai pomenește, în legătură cu numele lui lancu, a treia 
frumuseță abrudeaná, iarăş nerománá, Vida Fáni, fiica unui căpi- 
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tan al minelor. La casa părinţilor ei fusese găzduit Șaguna in iarna 
anului 1847, când venise im munţi pentru a deținea pe vestita Varga 
Catarina: „Aceasta mi-a spus-o însăşi Vida Fáni^. 

Cea mai frumoasă între frumoasele Abrudului se dovedeă, cu 
toate acestea, Farkas Наш. $1 astfel este cu totul probabil că ver- 
surile ce urmează, — care circulau ca versuri alcătuite de lancu 
însuși si se cântau pe o melodie studenţească, in multe case inte- 
lectuale din munţi pe la mijlocul veacului trecut, — să fie o alu- 
ziune la Farkas Hâni. lată versurile pomenite, care circulau ca fă- 
cute de Avram Талси: 


\ 
Naltái floarea și frumoasă Grumazii albi și cu mărgele, 
Si din trup e sšnštoasš, — . Tragu-ti firea după ele, — 
Dar, nu-mi place, Dar (refrenul). 
Ştiu, de ce! Lungu-i părul, negru-i tare, 
. dë Şi-i atârnă pe spinare, — 
Albă-i fata, rumenitá, Dar (refrenul). 


Si ochirea-i e vrăjită, — | 
Si nu-mi place, Peste mijloc subtiatii, 

Știu de ce! Si си brâu d'argint legată, — 
Dar (refrenul). 


Ochii negrii, decât care , E frumoasă, ca o zână, 

Nu sunt mai cu foc sub soare, Dar, durere, nu-i română, 
Dar, nu-mi place, De nu-mi place, 
Stiu de ce! 5йи de ce! 


Asa s'a cántat inainte de revolutie si multi ani dupá aceea 
în Abrud, Roşia, Baia-de-Criș si alte locuri. | 

D-na Зесша isi mai aduce aminte de următoarele amănunte : 

Un chip încântător de copilă română, la vârstă de 15 ani, a 
fost Epifania Зи in.Abrud, — măritată mai târziu după marele 
comerciant brașovean Beldiceanu. Pe cât știu, ea a murit nu de 
mult. Din graiul ei am aflat despre lancu următoarele: Când so- 
sise vestea că se apropie Hatvani de Abrud, Iancu, în trecerea за 
spre lagărul dela Câmpeni, sa abătut la casa familiei Epifaniei 
Sulut, a pus în degetul copilei un inel de aur și i-a zis: 

— Dacă voi scăpă cu bine, tu sau nimeni alta, vei fi mi- 
reasa mea! 

Revoluţia s'a sfârşit, dar" ap cu bine, mai ales pentru Iancu. 
O spunea însuși, când ziceà dus pe gânduri: 

«lancu а murit; eu sânt numai umbra lancului...» 

E. ROROŞ 
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Szabo 105361: 
NOTE DE DRUM DIN SERBIA DIN PUNCT DE VEDERE ETNOGRAFIC ŞI GEOGRAFIC 


. — DESPRE ROMÁNII DIN TIMOC — 


Savantul geolog maghiar Szabó lozsef întreprinde prin anii 
1872 si 1873 douá cálátorii de studii in Serbia. Reproducem din 
Buletinul Societăţii geografice maghiare (Földrajzi Közlemények), 
26 Martie 1875, unde și-a publicat resultatul investigațiilor sale 
ştiinţifice, un scurt extras, privitor la Românii din Timoc, la nu- 
mărul și viaţa lor. 

Numărătoarea dela 1840 făcută în Serbia, — spune Szabó —, 
fixează numărul total al populaţiei Serbiei la cifra de 830, 182. 
Dela această dată sau mai făcut 6 recensăminte. Resultatul celui 
din urmă (1866) а fost, — arată Szabó — de 1,216,125. In curs 
de 26 ani deci populaţia Serbiei a sporit cu 385,943 sau cu 461, 9/,.. 
Cifra medie a sporului e deci de 1%/,, °/ pe an. In baza acestui 
calcul Szabó evaluiază populaţia Serbiei Іа 1874 de 1,393,233. 
suflete. 

Care trebuie să fie numărul populaţiei românești din Timoc, 
în baza constatărilor lui Szabó ? — El fixează numărul Românilor 
din Timoc la 1872 la 175,000 suflete. lată cum se exprimă el: 

..Valahii locuiesc părţile orientale ale Serbiei în masse mult 
mai compacte ca Bulgarii. Pojarevat, Negotin, Zaiciar, Cladova, 
sunt oraşele principale locuite în mare majoritate de Valahi. In 
deosebi în trei distincte Sârbii se află în număr disparent, Poja- 
revat, Craina, Tiupria. In trecerea mea pe aici am întâlnit numai 
valahime, sate întregi în cari numai preotul şi cârciumarul erau 
Sârbi. Acestea sunt județele cari se învecinează cu Tara-Romá- 
neascá. Kanitz fixează aceste localităţi pe hartă, dar numai incom- 
plect. Valahii au locuit aceste ținuturi încă înainte de așezarea 
Sârbilor ; în parte însă ei au imigrat acolo mai târziu. Numărul lor 
actualmente este de vre-o 175.000. Rasa aceasta se distinge printre 
vecinii ei prin trăsături hotărît mai frumoase şi mai nobile. Va- 
lahii din Serbia sunt muncitori, crutátori si tin cu îndărătnicie la 
portul si limba lor. In vreme ce Bulgarii s'au sârbizat in număr 
mare, ceeace nici nu e prea de mirat, dată fiind înrudirea lor de 
limbă ca Sârbii, Valahii ţin cu îndărătnicie la limba lor, pe care 
nu se mulțumesc a nu o schimba numai cu cea sârbească, ci a 
întreține mereu gelozia Sârbilor: o femce valahă, intrată prin mă- 


MISCELLANEA 385 


ritis într'o casă sârbească, sfârșește prin a valahiza în scurt timp 
familia sa“. ` 201 

In baza cifrei-medii a sporului populației din Serbia, ară- 
tată de Szabó, numarul Românilor din Timoc, azi, după un jumă- 
tate de secol, trebuie să fie aproximativ de 350,000! 

„Ат ajuns în posesiunea unor informaţii interesante — соп- 
tinuă Szabó — cu privire la conditiunile politice în cari trăiesc 
Valahii din Valea Timocului, din o serie de articole publicate de 
revista ,Budutnyost^ (Viitorul) din Belgrad, informaţii vrednice 
cumatât mai mult de crezământ cu cât sunt publicate de Sârbi înșiși. 
Să-mi fie permis a aminti cîteva. Valahii au relativ de două ori 
atâtea școli și biserici ca Sârbii, ridicate de satele românești pe 
cheltuiala lor proprie, după anumite impuneri ale guvernelor. In- 
strucția în aceste școli se face însă exclusiv în limba sârbească, 
fiindu-le interzis copiilor chiar conversaţia în limba valahă. In șco- 
lile acestea primare învățătorii sunt toti Sârbi, cari nu cunosc de 
loc limba valahă și astfel ei nu pot explica elevilor studiile, cari 
nu înțeleg o boabă sárbeste. Aceasta este cauza că copiii valahi, 
după 3—4 ani de școală nu știu nici să scrie, nici să citească, 
încât părinţii, descurajaţi de acest rezultat al şcolii, își retrag copiii 
şi-i întrebuințează în gospodăriile lor. Aceasta explică faptul că 
în Serbia nu vei întâlni пісі un Valah în carierele publice, си 
toate că în ce priveşte darurile personale, ei nu numai că nu sunt 
inferiori Sârbilor, ci direct mai bine dotați, ¿ar în ce priveşte nu- 
mărul lor ei constituiesc aproximativ a şeaptea parte а popula- 
țiunii totale a Serbiei. Preoții sunt toti Sârbi, rar vre-unul care 
să cunoască limba valahă. Liturgia se face în vechea-slavonă, pre- 
dica sárbeste, ceeace populația nepricepánd, nu se mai jin predici 
de loc. Funcţionarii sunt toți Sârbi şi se recrutează de prin jude- 
tele de Nord ale Serbiei, de regulă dintre oameni cari nici nu știau 
de existența unei națiuni valahe. Intre asemenea împrejurări între 
popor si funcţionari se deschide o prăpastie, aceștia din urmă 
neinvájánd limba poporului, cel dintâiu neinvátánd limba Statului. 
In felul acesta Valahul este respins de funcționari, pentrucă aceștia 
nu-i pricep limba, iar uneori trebuie să sufere si insultele lor. 
Inainte cu câțiva апі sa introdus instituția Curţii cu jurafi în 
Serbia. Crimele săvârșite în districtele valahe n'au putut fi jude- 
cate decât în districtele vecine (uneori foarte îndepărtate), fiindcă 
jegea nu admitea întrebuințarea altei limbi la aceste curți, decât 
a celei sârbești. Acestei împrejurări i se datorează cá Valahii din 
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Serbia se simfesc străini în tara lor şi cá nu iubesc de loc insti- 
tutiile patriei lor, cum aceasta s'ar cere. Si cu toate aceste măsuri, 
se dà de un fapt cert valahizarea pe o linie tot mai întinsă in 
Serbia, în vreme ce nu vei găsi, nici măcar ca un fenomen, un 
Valah sârbizăt». 

Szabó trece apoi la Macedo-románii din Serbia. „Vom socoti 
tot la Valahi pe asa numiții ,Tintari^ sau Cuto-Valahi — spune 
Szabó — pe această rasă atât de valoroasă, răspândită aproape 
pe întreaga suprafață a Peninsulei. Tinjarii se trag din Valahii din 
Macedonia si se mândresc cu origina lor latină. Oricum, Tinfarii 
aceştia vorbesc actualmente limba valahä coruptă cu bulgarisme $ 
grecisme, de aci am auzit numindu-i si jumătate — Greci. Numărul 
lor în Serbia este de 20—25000. Din rândurile lor se recrutează: 
zidari, negustari, cârciumari, caravanari, uzurari. In genere ei înde- 
plinesc în Serbia rolul Ovreilor la noi“. 

Szabó ne aratá apoi cu un lux de amänunte viața unui sat 
cu populaţie mixtă românească-sârbească, in care locuitorii, deși 
izolaţi, trăiesc în armonie, fiecare cu obiceiurile, dansurile, costu- 
murile lor, Românii desvoltând totuși mai mult fast prin superio- 
ritatea estetică a femeii Я a gustului lor artistic. Arată drumul 
urmat de el cu trăsura. Din Belgrad, spune, a apucat spre SE 
către Zaiciar, capitala vistrictului Cerna Reka. De aci a ajuns la 
Pojarevat, capitala districtului cu acelaș nume, important я din 
punct de vedere politico-istoric prin pacea care s'a încheiat aci în 
18 Iulie 1718, ce printr'o ciudată conruptie linguistică a luat numi- 
rea de „pacea dela Passarovetz“. Drumul pán'aci, spune, ni-a con- 
dus exclusiv prin sate valahe si Pojarevaţ însuși e locuit în majo- 
ritate de Valahi. Despre Zaiciar spune că e oraș nou, locuit de 
Valahi, Bulgari şi Sârbi. 


* 
* * 


Incheiu aci cititele din Szabó, care ne dá despre starea din 
anii 70 a Románilor din Timoc date mult mai complecte decát pt 
tem avea azi, când Sârbii au reușit, cu o deosebită abilitate, a sus- 
trage, subt ochii noștri, controlului Europei o naţionalitate de sute 
de mii de suflete, a eărei existența era simplamente ignorată de 
atâția geografi si specialişti tehnici la Conferinţa Păcii din Paris. 

SEVER BOCU. 
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N. lorga, Histoire des Roumains at de leur civilisation, 2-e éd., Bucarest 
1992, pp. 265-L-XIV, 7 fr.—60 L. 

Scrisă la Iaşi, in timpul războiului, pentru editura Hachette din Paris 
care o ceruse, această operă, menită să aducă cele mai eminente servicii cauzei 
rominesti în cercurile ce decideau de soarta ei, înfăţişează, pentru пая dată in 
limba francesă, un tablou complet al condiţiilor de dezvoltare a civilizaţiei 
noastre, ca produs istoric al altoirii diferitelor influenţe pe fondul primordial 
autohton. 

Cu desăvirşire nou, — căci de simple repetiţii nu poate îi nicăiri vorba, 
in opera de о prodigioasă fecunditate a genialului istoric, — e capitolul de «ge- 
ografie umană», despre «basa teritorială a naţiunii romine», care se mintuie 
cu această lapidară caracterizare a rolului Dunării şi Carpaţilor noştri: «Fără 
ce a adus fluviul, Carpaţii ar fi oferit, ca şi Alpii Sviţerei, numai adăpostul 
sigur al văilor lor pentru grupele de rase diferite, care ar Н conlocuit fără а 
se confundă, în timp ce, fără Carpaţi, ar îi fost, desigur, un amestec, ca în 
Tárile-de-Jos la gurile Rinului, dar fără ca noua formaţiune naţională să poată 
găsi dela început coniurele ferme şi permanente ale unei fundafiuni politice» 
(p. îl). ; 
Tot atit de nouă si caracteristică e, in capitolele relative la influenţele 
exercitate asupra poporului romin in EE pariga privitoare la inriu- 
rirea celtă (p. 16). 

Capitolul referitor la elementele souls ale civilisaţiei romîneşti (Б 
106 şi urm.) se întemeiază pe o largă utilizare а lexicului Іайра! limbii noastre 
(păhar trebuie însă lăsat afară, ca şi dobindă şi falce, în sens de «coasă»; 
albină e lat. alvina, sc. apis, dela alveus, «albie, stup»). 

Un tablou cronologic al Domnilor şi o substanţială по {а bibliografică 
încheie acest volum, pe care-l impodobesc numeroase ilustraţii şi căruia arta 
cu care se îmbină în el omul şi ţara, laturea politică şi laturea culturală a 
vieţii romineşti, îi asigură un loc aparte în istoriografia noastră. 

V. BOGREA. 


Nicolas Iorga, Georges Balş. L'Art Roumain, 412 pp.Paris, de Boccard. 1922. - 
D-l lorga ne-a dat în L'Art Roumain opera pe саге toată lumea o 
aşteptă dela competinţa şi autoritatea sa ştiinţifică. Е o carte demnă gi dei 
su biectul tratat si de ilustrul ei autor. Ea se va aşeză alături de acele lucrár 
monumentale: Chilia şi Cetatea Albă, Istoria literaturei româneşti în veacul 18, 
7 storia literaturei româneşti în veacul 19, Geschichte des rumänischen Volkes 


388 DĂRI DE 8ВАМА 


Geschichte des osmanischen Reiches, care asigurá profesorului dela Universi- 
tatea din Bucureşti un loc unic in istoriografia română şi dreptul la recuno. 
ştinţa acelora cari, venind după dânsul, in marea majoritate a cazurilor, spre 
a trată un subiect, nu şi-au dat decât osteneala de a adânci ceva mai mult, de 
a lărgi cadrul unor cercetări, pentru care jaloanele conducătoare fuseserá puse 
de deschizătorul de drumuri noi, care este d-l Nicolae lorga. 

Cum era natural, partea cea mai mare a operei este consacrată arhitec- 
turii religioase, bisericilor şi mânăstirilor, la umbra şi în serviciul cărora s'au 
desvoltat aproape toate celelalte manifestaţiuni artistice : broderiile, lucrarea 
metalelor, sculptura în lemn a mobilelor şi catapitesmelor, tipărirea cărţilor 
şi picture religioasă. 

Este deci, în linii generale, planul pe care îl cunoaştem din lungul şi 
luminosul capitol asupra «Vechiului meşteşug de clădire al Românilor», publicat 
în Istoria Românilor în chipuri şi icoane, volumul II, in 1905. 

Dar, deşi concluziile şi diviziunile generale sânt aceleaşi la.1922 ca la 
1905, ultimul studiu ţine seamă de toate descoperirile pe terenul archeologic 
şi se imbogáfeste cu toate constatările făcute la fata locului, în anii din urmă, 
de autor, unul din cei mai buni cunoscători ai pământului şi comorilor artis- 
tice româneşti. 

Biserica Domnească dela Argeş, considerată atunci «ca o zidire destul 
de încurcată şi care apasă» J) având «însuşirile greoaie ale architecturii bizan- 
tine» 2), este apreciată іп 1922, după cuviinţă, căci au dispărut cele două turnuri 
hidoase, clădite deasupra pronaosului, şi indoitul strat al picturilor ulterioare, 
care ascundeau şi deformau îrescurile primitive. 

Armonia desăvârşită a proporţiilor, liberată acum de adaosurile meschine 
şi turburătoare ; pictura magistrală, care acopere toţi pereţii interiori cu opere 
întru nimic inferioare frescurilor celor mai cunoscute din Orient şi chiar din ltalia, 
din acea vreme ; acel amestec simpatic, ne mai întâlnit în aşa măsură în pic- 
tura bizantină, de severitate, de tradiţionalism, de gravitate şi de dragoste 
pentru forma omenească, pentru mişcarea unui trup bine prins în proporţiile 
lui — sentiment premergător curentului inspirat de anticitate al Renaşterei — 
toate însuşirile Bisericei Domneşti sânt de data aceasta cu măestrie puse în 
evidenţă. Capodopera neîntrecută cu care debutează arta pe pământul járei 
noastre, aşa cum epopeea franceză debutase cu la «Chanson de Roland» şi cea 
greacă си Шада şi Odisela, este cu deamánuntul studiată. 

De altminteri, ceea ce impresionează în chip cu totul extraordinar, nu 
numai în acest capitol, dar şi în cele următoare, este o fantastică bogăţie de 
detalii. Fie că se compară sau analizează o clădire, fie că se vorbeşte de un 
ctitor sau donator, de un eveniment istoric explicativ sau de altceva, toată 
istoria tárei ne trece pe dinaintea ochilor. Rămânem parcă înmărmuriţi în faţa 
acestei memorii unice, căreia nu-i scapă nimic din imensulgnaterial documen- 
tar consultat. 

Capitolele cele mai cu dragoste tratate, alături de cele privitoare la 
Mânăstirea Dealul şi Catedrala de la Argeş. mi se par cele consacrate arte 
moldoveneşti pe vremea lui Stefan cel Mare si a urmaşilor săi. 


I) N. Iorga, Istoria Românilor în Chipuri şi Icoane, Buc. Socec, 1905, vol. II p. 9. 
2) Ibidem, p. 8, р 
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Spre deosebire de arta Munteniei, în desvoltarea căreia nu este nici o 
logică alta de cát capriciul sau preferințele artistice ale ctitorului, în Moldova 
întâlnim o ordine, o desvoltare organică, care se pot urmări timp de aproape 
două secole, de la primele biserici ale lui Stefan, până la Trei Erarchii lui 
Vasile Lupu. Ou fiecare clădire nouă simţim cum se adaogă un element după 
altui, până la mânăstirile lui Rareş, până la Suceviţa lui Eremia Movilă, «forme 
definitive ale artei moldoveneşti», realizarea cea mai unitară şi cea mai ori- 
ginală a lăcaşului lui Dumnezeu la Români. 

Prestigiul imens al arhitecturei moldoveneşti are ca efect imediat o 
influentá din ce în ce mai mare asupra bisericilor muntene, accentuată încă 
prin faptul că Domniţe din neamnl lui Rareş se căsătoresc şi stabilesc in Valachia. 

Este epoca pe care d-l lorga o numeşte a artei unitare, cea de a treia, 

Cu toată splendoarea Dragomirnei şi mai ales a Trei Erarhilor această epocă 
ne încântă, în ce priveşte Moldova, mai puţin de cát cea care a precedat-o. 
«ll y a une fatigue dans ce luxe qui écrase, il y a une monotonie dans la 
répétition des mêmes motifs, laborieusement reproduits d'une pierre à l'autre» 1): 


Cetăţuia lui George Duca (1670) este ultima floare a acestei splendide 
arhitecturi moldoveneşti. După ea vor urma edificii religioase, impozante ca 
proporții, dar cu totul influențate de arta Apusului sau a Rusiei învecinate, 

In Muntenia însă sfârşitul acestei ere este însemnat prin construcţiele 
Cantacuzinilor, : 

A patra perioadă este pusă de d-l огра supt numele lui Constantin 
Brâncoveanu, marele constructor muntean, ctitorul Hurezului. Se insistă pe 
larg şi asupra palatului de la Mogoşoaia, cel mai însemnat şi mai bine con- 
servat exemplu de arhitectură civilă în Muntenia, şi asupra Văcăseştilor, această 
frumoasă prelungire a artei Brâncoveneşti subt domnia lui Nicolae Mavrocordat 

Opera d-lui lorga se termină cu un epilog, în care se tratează arta re- 
ligioasă în secolul 19-a şi influenfele occidentale ce ea a suferit în această 
epocă, şi se face o scurtă privire asupra picturei române profane. Grigorescu 
este tratat după importanţa lui enormă, de cel саге 1-а înţeles aga de bine şi 
a scris despre el cele mai frumoase şi mai simţite articole. 

Ne pare însă rău că între numele de pictori contemporani nu se găseşte 
şi cel al delicatului peizagist I. Steriadi, cum si al artiştilor grupaţi în jurul 
«Artei Române». A fi citati de 0-1 lorga în cartea за este a obține о consa- 
crare, ре care aceşti artişti o merită, poate mai mult decât d-nii Stoica şi 
Costin Petrescu, 

Ultima sută de pagini conţine o admirabilă monografie a d-lui С. Balş 
asupra arhitecturei religioase moldoveneşti. Acest studiu nu face de loe «doubie 
emploi» cu paginele d-lui Iorga. 

DJ Balş este azi unul din oamenii cei mai competenţi la noi în materie 
de arheologie bizantină, şi studiile sale de până acum asupra bisericilor din 
Serbia şi de la S-tul Munte l-au pregătit să lămurească o mulţime de ches- 
tiuni, care nu se puteau lămuri de cât de un om cu adânci cunoștințe speciale, 

Apoi d-sa este un spirit prudent, ponderat şi dotat cu o metodă de о 
rigurozitate şi o prectziune care "amintesc"pe сеа a “regretatului ` Onciu: Din 


t) Pg. 161 — 162, 
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aceste motive, studiul d-sale se citeşte cu mulţumire şi lasă impresia unui lucru 
perfect clar. 

Concluzia la care ajunge, în ultima analiză, şi pe care o bănuiam încă 
de la primele rânduri ale introducerii, este că cele două stiluri, muntean şi 
moldovean, s'au desvoltat cu totul deosebit, sau numai cu slabe influenţe 
reciproce. 

Această concluzie, după cum am văzut, este diferită de cea a d-lui Iorga. 
In realitate însă totul se reduce la o deosebire de temperament. D-1 Balş, de 
educaţie ştiinţifică, îşi interzice cu desăvârşire ipotezele. Pentru d-sa caracterul 
arhitecturei moldoveneşti consistă într'o serie de însuşiri aproape indivizibile, 
care, toate împreună, creau fizionomia bisericei din Moldova. D-l lorga separă 
câteva din aceste caractere — poziţia turnului mic, firizile ornamentale în jurul 
ctădirii, etc., — pe care la crede esenţiale, şi pentru că le întâlneşte uneori şi 
la arhitectura munteană, vorbeşte de o artă unitară. 

Cartea s'a bucurat de o execuţie cât se poate de ingrijită pe timpurile 
acestea în care toţi lucrătorii, până şi cei francezi, au pierdut din acea ones- 
stitate profesională, care formă gloria lor. Neglijenţa pe care o întâlnim în 
cel mai mare număr de publicaţii, chiar şi la cele de lux, aici nu apare de 
cât în vre-o două locuri, şi în aşa fel în cât îndreptarea vine de la sine. Aşa 
s'a putut strecură, de exemplu, greşeala că sfeşnicul de la р. 224, care este în 
realitate un model în bronz, din Ravena, 1) ar fi un „chandelier de bois (tra- 
vail populaire“). 

Sântem foarte recunoscători d-lor lorga şi Balş de a fi publicat această 
operă, care va face cunoscut streinilor geniul artistic al poporului nostru. 

Regretul nostru este numai că, alături de ediţia scumpă, inaccesibilă 
pungilor noastre, nu s'a putut publică textul, şi o parte din ilustraţiuni, dacă 
nu toate, într'o ediţie pe care s'o putem avea in bibliotecile noastre gi ceti 


cu altă dragoste de cât exemplarele împrumutate. 
С. OPRESCU 


Dr. Constantin С. Diculescu, Die Gepideu — Forschungen zur Ge- 
schichte Daziens im frühen Mittelalter und zur Vorgeschichte des rumüni- 
schen Volkes, vol. 1-iu, Leipzig 1922, pp. XIV -+ 262 (editura «Casei Scoalelor»). 

Серый sânt o ramură a Goţilor (p. 1 sqq.): alături de sued. gosse, 
«Junge», din got-se (р. 6), se putea menţionă şi fr. gosse, idem, precum pentru 
gratia gr. Thras, Гчүкш!бє; a numelui Gepizilor, se putea presupune о etimo- 
logie populară (cu ył şi подс, -86$). — Răspândirea treptată a Gepizilor т 
Daria între anii 249 şi 418 d. Не. preocupă, apoi (p. 17 sqq.), pe d. D., care 
omite doar faimoasa «tablă dela Ampoija», cu «bar(bar) Gep(idi)», rázbo- 
indu-se cu «Rem[efenii!]», din Fráncu-Candrea, Mofii, р. 20: o semnalăm aten- 
(lei d-sale, ca să vadă cá nu era chiar fără precursori prin părţile noastre, 
Nu e vorba, 1152, de Dacia Aureliană, cum se credea până la d. D., adică de 
provincia dintre Tisa şi Munţii Apuseni, ci de însăşi Dacia Traiană: „Daciam 
dico antiquam, quam nunc Gepidarum populi possidere noscuntur“ (lordanes, 
Get., ХИ, 74), «Haec Gotia, quam Daciam appellavere majores, quae nunc, ut 
diximus, Сера dicitur» (ibid.), sânt, pentru compatriotul nostru, care le relevă 


Cf, Al. Zagorilz: Stognice româneşti si candelabre italiene (origini $i caractere) 
Buletinul comisiunei Monumentelor Istorice. Anul VII (1914) p. 2L- 
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triumfátor (pp. 72, n. 7 si 71, п. 3), texte ce nu permit nici umbrá de indo- 
ialá asupra dominaţiei gepide în Dacia lui Traian (Ar В bánuit cineva, că, 
într'o epocă atât de obscură а «preistoriel» româneşti, se poate atinge un aga 
grad de certitudine? Şi, cu toate acestea: vedeţi!). — Mai departe: d. D. е 
sigur că riul de graniţă Flutausis nu e = Fluvius] Aluta, ci Fl. Tausis (р. 78), 
deşi el nu corespunde Timigului, cum socotia Hasdeu, ci totuşi Oltului (p. 80), 
al cărui nume nu vine prin slavă din Aluta, fiindcă reflexul ar îi fost în ca- 
sul acesta Lat sau Lot, ca Lab = Albis, Lom == Almus, sirb Rasa =Arsa (şi, 
adáugim, са sl. /ebeda-olboda, bulg. latinka == turc, айулка şi Labin = 
Albanus, гот. ай {4 = sirb. latice), deşi, iarăşi, din acest Lot primitiv s'a 
putut desvolta, prin metatesá : ОЙ (cf. « Oltus, vernacule Lot, fluvius Aquitaniae», - 
р. 80). ОЫесНа fonetică e dreaptă (ea a mai fost formulată cândva, prin „Archiv 
f. sl. Philologie“ cred) şi explicaţia plausibilă. — Ce spiţerie etimologică, însă, 
e derivarea Gilortului din gil- (Gilbach) + lort, «dreckig» (p. 79)a Lotrului 
din Lanter (р. 80), a Crișului («zu lit. kerzsaz», schwarz und weiss gefleckt»' 
p. 92), a Murăşului (din mora, «mlaştină», р. 93), а Amaradiei (din vgerm, 
hamar, «Hammer», p. 97)! — Doftana, pentru care un doh(o)fan, din dohot 
(c. Dohotariu!', Рёситей), oferă о База etimologicá atát de acceptabilá, e 
chemată tocmai din sued, doft, у.-йапеѕ doft, «prat» (р. 94, — de ce nu din 
vg. dofta, «Ruderbank» ?, — ca şi Сегпёфа, care trebuie să răspundă la quern, 
quirn, «jorná, rişniță», apoi «moará-de-apá» (р. 98), — In ce priveşte Dunărea, 
originea celtă a suf. -aris (Pascu) nefiind admisibilă, el trebuie să fie străvechiu 
în Dacia: poporul, care а numit Ialomița Naparis [урегз, vănos == эру 
«izvor», tipărit greşit: xpyh), trebuie să fi numit şi Dunărea: *Danaris (din 
урегз. danu, „fluviu“), acest Danaris, genuin-dac, а devenit'apoi Donaris, Du- 
naris (Pârvan, în «Rev, Ist», din 1921, р. 248 şi, apoi, în Nume de rituri daco» 
scitice, p. 22, pleacă direct dela această formă), supt influenţa geto-gepidului 
Donavis, Dunavis, din care s'a imprumutat sl. Dunavă (aşă, dejà Miklosichi, 
ре când ung. Duna e împrumutat din slavă (p. 90 şi urm, ca şi, putem 
adáoga, mai târziu, rom. Dunavul (Măgura Dunafului, în Teleorman), Du- 
navățul (şi un păriu, în jud. Bacău, ca «Dunărea» din jud. Neamţ). | 
„Politica externă a Gepizilor“ (nici mai mult, nici mai puţin) odată tram- 
şată (p. 101 sqq.) autorul atacă problema raporturilor dintre Germani si 
Romani (p. 168), cu care ocasie ne asigură că numele de munte şi páriu ro- 
mánesc Goful e, fără îndoială, numele Gofílor (p. 169 1), Vorbe româneşti mai 
mult sau mai puţin obscure, ca: butară (cf. şi ngr. ряобчоора) = germanic bui 
«ciob, butuc» ` butuc == anglo-sax. фиН-ис, «Endstück» (v. mai jos!); stërnut, 
«(Pferd) mit weissem Maul, bzw. mit einem weissen Fleck daran» = germanic 
*stern, germ. Stern, са rom, stelă, idem, din *ste/leus (de ce nu incai dintr'un 
lat. *asterinutas, gr. *ботеруфдчь ?) ; mártoagá (care ри poate H despărţit de 
sinon, лїг{їлй. mârsină |—vsl. mrücina, dejà la Miklosich), atestat in «Cuvente», in 
«Doc. Bistr.», etc), burduf, strugure, tureatcá (сї. poturi şi cioareci= turc. čarik, 
acizme“, ori... *picioareşi? cf. ngr, поротоёіоу, nponoăes, din саге mr. propode, apo; 


1) Autorul uită, in schimb, pe gotcă, «găinuşă, cea mai mare găină sálbatecá 
din Europa» (cf. jeruncă) și «rață lesenscü» (Mold.), care, — dat fiind obiceiul de а se 
numi păsările după etnice si geografice, — ar putea însemnă originar, în lavă: «pasărea 
gotică. 
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cior = chicior şi pol. nogawice, «Beinkleider»), cotângan = sued. dial. kot- 
fing, «letter und dicker Knabe» (cf. şi căfingan, cttingan, «încet, citinel» i 
sufixul sin puigan, multigan, iar sensul pare a fi cam acelaşi си al er, căză- 
rig—dublet al lui catalige «picioroange», ori si. kotrig ?,—deci durlan, durligan, 
cu duligele goale, cu cotonoagele goale: *cotonogan ?), apoi harnic, sgudui, 
bâtcă, bulz, beăcă, pisc, măgură, grind, «Sandbank» = ostiris. , grind», «Sand», 
etc. (pp. 174—6), primesc, pe rând botezul întru germanitate, secundate de 
nume proprii ca: Aldea (cf. Aldomir,) Badea, Berea (сї. Berivoe), Bândea, 
Bodea, Gotea, Manea (ct. Manole, Emmanuel), Onea (cf. Onu = lon), Ulea 
GL мй şi Iuliu, Ulian == Iulian), Pălrăulea, = vgerm. Petriulf (ct. însă, ре 
lângă Patrulius, n. top. mr. Petruli == ngr, IMerpo5hm, ca Janulea == T'uayvoñkn, 
în poesia pop., col. Teodorescu, p. 35, chiar: Petruli = Petru + Ша, cum 
şi apelativul patraulă, «patrulá»), etc., (pp. 176—81), până la Gelu, reabilitat 
prin vandalicul Сешпиг, pe când Menumorut, interpretat ca «Minu, Maroti ne- 
pos», trebuie să accepte descendența din Mirwulf, Minulf (p. 188): de ce nu, 
atunci, din Minu = Mina (ci. Moromărut, vale, în Basarabia)? — Вагай e, 
de bună-seamă, «altdeutsch Berlad» ; Mailat (Майай), «ein gepid. Mainlath» 
(cf. însă şi biblicul Мао). 98, in Ps. Şcheiană, ed. Candrea, p. 431: Maelethu, 
Mailethu, etc.), iar Basarabă însuşi, got. *Sarabaudes (рр. 188—930). — Bahlui, 
Vaslui, Călui au, de la olaltă, până la unul, prototipe germanice: cine nu 
crede, să se uite în cartea d-lui D., la р. 194 (O omisiune regretabilă: Sibiu, 
din got. Sibija, «Dorfgemeinde, Sippe»!). — Strungă ar represinta un estromanic 
*slerunga, metatesă din anevoypă, «Enge, Engpass» (р. 198, п. 4). «Dar», ur- 
mează cu dreptate d. D., «nu păstorii fură aceia, cari formară fondul, elementul 
de basă al poporului românesc, ci ceialaltă jumătate (sic) de popor, care se 
distingea prin viaţă sedentară şi, ca atare, practică în anumită măsură agricul- 
tura» (р. 201). Concluziile ce scoate însă daa din rom. stare, «avere», confruntat 
cu ті., stare, «domus, aedes», şi gr. etat (ibid. ; cf. şi sard. stazza, it. stanza, etc.) 
nu ni se pare cá au specificitatea, stringenja şi importanţa ce li se atribue: band, 
stare (ct. germ. Wohlstand, guter Stand), a sta bine, «a avea o bună posiţie, 
situaţie», a fi înstărit, a avea stare (ci. a fi cuprins) nu diferă esenţial de a 
fi în stare, im Stande sein, éfre en état, etc. (pentru <a sta undeva, intr'un 
loc» = a locui, cf. şi а sta locului, pe loc, cum şi fr. demeurer == loger, 
habiter). — Etimologia lui meleste din *usharnprov == pohorhaov, deminutiv 
dela рб, «moară» (р. 205), are puţine şanse faţă de cunoscuta explicare din 
ungureşte (Scriban, Drágan).—«Ferkel» se zice: groslelu [ibid].—Nu ştim ce mo- 
tive a putut avea d. D., pentru a nu derivă pe lin, «Weinpresse», din ngr.,ci din våt. 
yàc prin lat.-pop. fenus (р, 207), dar Septembre (ibid) se chiamă în popor 
şi vinimeriu (= lat. vindemiarius ?). — Gr. roppohúóyr, resp. торфб%о$ (ci. şi 
Nehring, Die Seele als Wasserblase, în «Indogerm. Forschungen», 1922, p. 
100), dela care pleacă autorul pentru explicarea lui Papalugă, Paparudd (p. 
208), putea fi urmărit în reflexele sale romanice: it. fanfaluca, panpalugo (v, 
Vindossich, in «Zeitschr. f. rom. Philologie», XXVII, 750), venețian, fanfaluga 
anfalugo, pampalugo, etc. (Nazari), din care si făfälugă al nostru (cf. încă 
dial. păpălug = lujer şi «Miscellanea Schuchardt», p. 100), — Identitatea rom. 
ёйрейп cu ml. cápcanus (сї. Canis, în loc de chán, chagan, «Han», în versiunile ^ 
bonense ale texielor bizantine) se recunoscuse de mult, la noi (de d. Sáineanu, 
între alţii). — Pentru controversatul tesaur dela Sin-Micláugul-Mare (p. 240), v. 
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acum şi studiul гёр. L. Jelic, în Omagiul Sirzygowski, pp. 147—58, rămas 
necunoscut d-lui D. şi în articolul ulterior din «Mannus», 1923, p. 64 2, iar 
pentru etimologiile propuse şi prin «Zeitschr. f, rom, Phil», v. acum $i art. 
Gibt es aligerm. Bestandteile im Rum.? al d-lul Skok (ibid., 1923, p. 187 sqq.), 
care relevă, între altele, «gluma» lui Schuchardt cu фигис-риНос Я respinge 
explicaţiile d-lui D., fără a da însă el însuşi о soluţie muljumitoare şi combă- 
tând tendenţios continuitatea (ca şi гесепзещи dela «Ungarische Jahrbücher», 
1923, pp. 177—8). — In ce priveşte expresia corde bulgarico, în sens de «т 
bulgarischer Sprache» (p. 240, n. 48), se putea compara însuşi pasagiul celebru 
din Gellius (ХУП, 17), despre Ennius: «fria corda se habere dicebat, quod loqui 
graece et osce et latine sciret». 

Ѕапіет la sfârşitul acestei lucrări, in care autorul, respingând dogma 
apriorică a absenței elementelor vechi-germane în româneşte, cade in extremul 
opus al unui pangermanism, mai precis: pangepidism, exagerat până la pa 
radox şi — era fatal — până la parodie. 

Ca o reacțiune, atitudinea aceasta e totuşi, până la un punct, explicabilă. 
O mare sforjare, o enormă muncă se recunoaşte in ea, şi, ici-colea, scánteind 
în conglomeratul ce le încleie, câte o explicaţie ingenioasă şi nouă nu lipseşte. 
Cuvintele Ini Ed. Norden, pe саге d. D însuşi le citează, relativ la opera lui 
Rósler (p. 239), se aplică de minune propriei d-sale opere: «Eine falsche 
Konstruktion schliesst die Nutzbarkeit einzelner für sie missbrauchter Bausteine 
nicht unbedingt aus». : 

Cu acestea, am putea pune punct recensiei de faţă. Dar, ca să punem 
punctul ре i, vom adăuga, cá,in ce ne priveşte, credem cu d. D., că limba 
noastră trebuie să cuprindă oarecare elemente vechi-germanice, îl lăsăm însă 
singur să creadă, că ele sânt acelea pe care, atâtea câte, gi astfel cum ni le 
detailează opera d-sale, răşluind Daco-Romanilor o parte din trecutul nostru 
cel mai îndepărtat, pentru a o oferi, A/lergnădigst şi Allerunterihănigst, Ge. 


pizilor ! 5). 
V. BOGREA. 


Dr. Giorge Pascu, D. Cantemir: Descrierea Moldorei, traducere дере 
originalul latinesc la 200 de ani.dela moartea autorului (21 August 1723), Bu- 
cureşti 1923, 185 рр., 30 lei. 

D. Pascu constată, cu dovezi, insuficienţa traducerilor de până acum, 
viciate în mare parte de greşelile versiunii Virnav (după Büsching), care se 
perpetuează, via Negruzzi, şi în traducerea «din textul original latinesc» а lui 
Papiu Ilarian şi Iosif Hodoş (pp. XI—XIV), pentru a conchide la necesitatea 
acestei noi traduceri. Ea е, fără îndoială, binevenită. 


2) Ung. Küküllö (p. 93) se regăseşte în n. de mnauţi rom. Chichildul şi Chichilaia 
(Buzău, unde şi: Isvoru! Chichilalei), precum ung., kükénges se regüseste în n. de păriu 
bácáuan Cu chiniș qi, poate, în n. de sat argeșean Cochinegtt, iar Sabarul (p. 101), p. afl: 
Argeșului, are, probabil, o origine orientală: turc sabar, pl. din sabret, «pierres durea» 
( Kietier-Bianchi, JI, 90; сї. Sabarul в. Drumul-Sării, odinioară, în jud. Iaşi), sau sabar, 
Sapar, irruens» (Vámbéry, la Kuun, Rel. hung. hist. ani., I, 88). 


- 9) Celebrol.bieantinist, de care e vorba, 1ntre eicle, ia. mota 2 dels. pag.-19, nu. 


iscália: «Ж т ummbacher», ccm i ве spune acolo ві aiurea, ci Krumbacher. — D. Pagcarin 
uu vorbeşte, L ce. de emondartliche Mitteilung des Herrn A. Candreas, com sorie д. D. 
р. 207, n. 21), ci, fir este, de «mündliche M.» еіс: 


* 
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Dar, — vorba d-sale, — ea nu e lipsită de imperfectiuni. 

Mai intáiu, ca limbă, ca stil sânt în această traducere festivă pasagil, 
care lasă mult de dorit. După simţul şi gustul nostru, a zice : «toată ţara pe care 
o chemăm azi Moldova» (р. 15), în loc de: ‹о numim» sau „care se chiamă“ 
(cf. pe care o cheamă, căreia -i zice, îi zicem), înseamnă a forţă o expresie consa- 
crată, iar a scrie: „fie clima, fie felul hranei, fie o slăbire naturală a pute- 
rilor nu lasă ca locuitorii să trăiască mult“ (p. 15) nu ni se pare a atinge: 
idealul unei construcţiuni fireşti. De-a dreptul геа, dacă nu imposibilă, 
am socoti o construcţie са acezsta (р. 68): ;vrâsta tânără а fiului... părând 
mai slabă decât să poată fi în stare a duce sarcina de a administra jara". . 
etc. (corect: prea slabă pentru a fi în stare, etc., sau: casă poată duce etc., 
sau: mai slabă decât trebue s. se cere ca să poată duce, еёс.). Din parte-mi, 
пісі pe „şubriditate” (р. 165) nu l-aş fi preferat Jui. şubrezime. (ct. scurtime, 
iuțime) sau şubrezenie (сї. támpenie) sau încă, odată ce nu te-ai sfiit să în- 
trebuintezi pe „ superstiție“ (p. 169), în loc de eres, iresuri — fragilitate, 
Dar acestea sunt, cum am spus, şi in funcţiune de gust, deei, măcar intr'o 
anumită măsură, impresii subiective (chiar când ar fi vorba de proprietatea unui 
termin, ca Та cazul lui „cercetători curiozi da lucrurile naturii“ de la p 42 
cunoscută perifrază latină pentru naturalişti, sau a lui арай de 1а p. 176 =: 
starefi, egumeni, sau, în sfârşit, al lui forace de la р. 164, in loc de : zale 
platoșă, culrasă, ct. it. parapetto, in sens etimologic, în comparaţie cu germ. 
Panzer). | 

Fidelitatea traducerii e, în schimb, ireproşabilă — şi aceasta constituie un 
netăgăduit merit faţă de versiunile anterioare. S 

Credem totuşi că această fidelitate faţă de original nu trebuia înpinsă până 
la a-i reproduce, fără măcar о retuşare în notă, toate estropierile de cuvinte:. 
nici acribia filologicá, nici sentimentul de pietate nu pot justifica, de ex., pe 
un obáca (p. 125) = obica(íu), ori pe un Besligasi sau sarachier (p. 39) 
când nu poate fi discuţie că acesta din urmă е seraschier, iar cellălt, pástrat 
până azi în popularul beșleagă, apare mai departe (р. 112), supt forma co- 
rectă: besli-agasi 1). — Pentru Bogdanii (р. 17) = Bogdanli, ,,Bogdánesti, Bog- 
dàneni'*, „Moldovenii“, ci. Bogdan-ilisell „tara lui Bogdan“ (cf. „le bogdan de ia 
Moldavie", „le bogdan est le vayvode de Moldavie“, intr'o corespond. diplom 
din 1541, la Hasdeu, Arch. Ist, І, pp. 158—58.), ca Кит-ей (up. РобреАч, vr 
Rümele), Carleli, etc., numele turcesc al Moldovei.—Nu „пезаны“ Turcilor 
(p. VIII), ci metoda lor de acaparare treptată, sistematică, răbdătoare, se carac 
terisă (şi nu numai „de Moldoveni“) prin proverbul, că „Turcii nu vânează 
iepurii cu cânii, ci cu саги!“ (cf. р. 87), pe care l-am auzit în satul mieu 
(Tirnauca-Dorohoiu) despre Muscali: „Rusul prinde iepurele cu carul cu 
boi“ şi pe care Barbier de Meynard il dă în forma-i turcească: „Osmanli 


1) O notă finală (p. 185) explică împrejurările care s'au opus unei tipăriri fără gre- 
geli, E casul deci, 8à ne tatrebăm, dacă atâtea din acoste greșeli nu se datorese, exclu- 
siv, tiparului: Cortal — Cartal (p. 33), Demarkapu == Demirkapu (р, 40), Incul — Ineul 
(р. 42) au, foarte probabil această origine. — Nota regretă, în acelaș timp, lipsa indicelor, 
dar uită să regrete pe aceia a adnotatillor tr&ducátoralui, care se reduo 1а trei menţiuni 
stereotipe: „Notă trasă cu cruce [?] în ms.", ce раг a veni de 18 autorii traducerilor an- 
terioare (р. 32, 33, 36): cele câteva observaţii din introducere па compensează lacuna (in- 
teresantá mai ales identificarea lni fecle — tiliae cu facle, fachii, faculae). 
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tavşani arabă ile avlar“ (П, 347). — Povestea cu „lacul lui Ovidie“ (р. 24) ве 
află întocmai la Toppeltin. — Citatul din Ovidiu (ibid) putea fi întregit, fárá 
păcat: ле mea sarmaticum сощераЕ ossa solum.—In legătură cu dzimbrut „рго- 
priu ţării noastre“ (p. 50, în ed. lat.: zimbr) şi in genere, cu fauna noastră af- 
haică, е locul să amintim episodul duios al „cornului de bour“, din саге bea 
Decebal şi pe care Traian îl dedică lui Zeus Kasios: Boóc 05000 our: 
X05606 nappavâwvri xépo« (Anthologia Palatina, VI, 332, 3). — Numele de 
pasăre {египсй (p. 52) se aude şi azi, deşi destul de rar pentru a cădea pradă 
atimologiei populare: crieruncă (Graiul nostru, H, 200), —Са „Petre Maja“ 
(р. 61) e salutat Rareş şi ‘п cântecul popular stilisat de'Alecsandri, iar Вигац- 
jă = obesus (р, 65) trăieşte ca apelativ, designând un copil doloian; burduji 
== burduşi, burdufi (ct. Foltea, Burdulea, etc.) *)-—Raffuri, . ,fráne", în titlul 
Cămăraşului de rafturi (p. 108), se întâlneşte şi în trad. уг. а lui Horodot, ed. 
N. lorga, р. 476: ,, cal nisău şi cu rafturi de aur". — Segbani (p. 102), alcá- 
tuind garda personală a Domnului (cf. 111), sunt aga-zigli sekban, „garde de 
chien, valet de meute“, forma originară a obişnuitului sermen (Barbier, Il, 
86); cf. şi zagargi — „Topuzul“ (buzdugan, tr. masse d'armes), cu care armagut 
asistă pe Domn la ospát (р. 119), explică si el numele acestui gendarm e arhaic: 

Tinem insă să relevăm în special pe Adnsari, confundați aici cu Ausarii 
(р. 112), spre а semnală doüá locuri decisive pentru originea şi caracterul lor: 
glosa yovoá. пора Bovhăpots ої «Аб птох din Suidas (Il, 1650) şi pasagiile despre: 
oi xatăoxono: | == iscoade), ойс xoveapious otdapex жазу şi ăădat Xovo&ptoi, ot. 
AeqójLsvot avvoâtxai | = patrule cálárete de recunoaştere 3] din Kekaumenos (Stra- 
tegikon, ed. Wassiliewskij-Jernstedt, p. 9; cf. pp. 17, 29), adăugind totodată că şi 
acel gozar, «contrabandist de aur şi argint», din Frincu-Cafidrea (Mofii, 40), pare 
a fi s.-cr. gusar. «corsar, Seeráuber, Räuber», iar isikarie, epitet al Cazacilor, 
in «Letopiseţul lui Azarie» ed. Bogdan, p. 151), nu e decit reflexul slav al byz. ої 
atxdptot (cf. Zonaras, ed. Bonn. Ш, p, 915) = lat. sicarii, «asasini», «tâlhari». 

Interesante de remarcat pentru teminologia juridică: Airograf (p. 72), 
проошяо фа (p. 126 ; сї. vr. fafdrie, ,pàrtenire", «judecata pe sprinceand^*),. 
heria (р. 130); cum şi instituţia „banilor de şugubinat, (taxe pro fornicatione, 
p. 165). 

Semantic important, sensul de „bun, fericit“ al lui alb (cf. albo s. candido 
lapillo notare s. signare, mr. aibă s'hie == s'hibă cdsmete, dr. lumea albă, 
turc, ak oslun, „faţă albă“, citat de Oantemir însuşi, in Ist. Otom., p. 53, 
n. 20), în expresia pahar de cale albă, obişnuit la nuntă (p. 126), cum şi 
interpretarea lui cale primară == via primaris ca „via permagna“, prin etimo- 
logie populară cu prea mare (ibid.). 

Toponimicul Tint (p. 36) apare în documente ca Гани! (Ghibánescu,. 


2) Ca privire la rostul epitetulni Jul Alexandru cel Вар, după Cantemir, v. p. 124; 
iar în ce priveşte sensui poreciei domneşti de Poteoauă, v. Berbier, II, 505: turc nai 
gîran, „brisear de fer à cheval" [surnom], pentru care cf, şi Magazinul Ist., V, 164, 


3) Menirea lor de «a prinde limbă» (tic tò rparijoat 1 АФазау), adunând informaţii, 
asupra posiţiei, puterii ei mişcărilor dugsmanulni {кос Geert Aet тоб хооровторас 
ађсоб xcÀ.), se preciseazü l. с. — Of. gid, р. 3: «b ВоёАуирое тоу nhobstoy Вотато» 
[= bogat] héyovstv» şip. 28: «(6 8$ otparnyàs тў тоу Воо^уброу 2:0). хто toshviwoc. 
[= eelnie] héyetat) AvroBâmy toy Aa Волту... (Litovoiw diu Devole). 
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„ispis. şi zapise, V, pp. 6, 15), Zintul Tintula, Tentil (Bogdan, Doc. lut Ste- 
fan-cel-Mare, 1, 216) şi e, probabil, identic cu n. personal 7intiul (ibid.), sar, 
în ce priveşte Sirca (р. 22), forma-i originară, Sirbta (Sírbra), se află de áse: 
mene atestată documentar (Ghibănescu, Ѕиғеѓе şi izvoade, Ш, 146, 149 şi IV; 
347, cum şi /spis, şi zapise, Ш, 107, 111). 

Harta de la sfirşit, al cărei original rominesc îl comunică, la Paris, Antioh Can- 
temir Ini D'Anville pentru a fi reprodus în memoriul acesiuia ` «Etats formés en 
Europe aprés la chute de l'Empire romain en occident», Paris 1761 (у. У. A. 
Ureche, Cartografia română, în «Ап. Ac. Вот.» din 1881, р. 442 sq.), a avut 
norocul s'o găsească, în ediţia-i olandesă, la «Bibliothéque Nationale», d. G. 
"Vâlsan. 

Terminánd, nu ştiu dacă italieneasca domnescului invăţat trebuia -indrep- 
iată: l'uomo, la moglie (p, 119), nici dacă starifd (p. 151) şi sfarostd (p. 158, 
“trebuiau respectate ca reprezentând felul de a le rosti sau scrie şi nu mai de 
grabă, considerate ca simple grafii obişnuite, pentru stariță şi starostă (—sta- 
roste); sântem insă încredinţaţi, că traducătorul mar fi lezat întru nimic drep- 
tul de autor al lui Dimitrie Cantemir, dacă, ducând până la capăt opera-i de 
retuşare a citatelor greceşti, ar fi scris: тифу, бүсгіос, т@зт te, qóXatte (р. 76), 
A &Ytoç Aeäe sau tò “tos ó 504 şi йут!дорау (p. 117). 

V. BOGREA 


„Const Kirițescu, istoria răsboiului pentru intregirea României 1916 — 19 
Vol. L. Originile şi pregătirea războiului nostru. Campania din 1916. 
Bucureşti 1922. 527 pagini. 

* 

In literatura, care sporeşte zilnic, asupra peripetillor războiului pentru 
întregirea naţională, cartea d-lui Kirițescu este menită să cucerească in scurtă 
vreme un loc de frunte. Intemeiată pe informaţiuni îmbelşugate, culese cu în- 
grijire şi cu discernământ critic din felurite izvoare, această lucrare înfăţişează, 
într'o expunere demnă şi echilibrată, sbuciumările sufleteşti ale neamului nos- 
tru, situaţia lui politică şi culturală din provinciile subjugate, pregătirile de or- 
din diplomatic şi militar, pe care guvernul României a încercat să le facă în 
«сеї doi ani de neutralitate, începutul entuziast şi promiţător al războiului, 
„mulţimea регіре ог dramatice, in care a abundat campania din 1917 pe toate 
fronturile până la tragicul ei sfârşit, cu întrarea duşmanilor în capitala ţării 
ai dureroasa pribegie în Moldova. Materialul considerabil, care i-a stat auto- 
rului la îndemână pentru alcătuirea lucrării sale, a reuşit a-l selecjiona în 
chip destoinic şi a-l grupa nu numai în ordine cronologică, ci şi în tablouri 
-Sinhronistice astfel, încât legătura dintre povestirea evenimentelor militare de 
pe diferitele fronturi şi dela deosebitele corpuri de armată, nu slăbeşte nici- 
odată prea mult, ci continuă a tine încordată atenţiunea cetitorului dela în- 
ceput până Ја cea din urmă pagină a voluminoasei şi atât де preţioasei lu- 
crări. Cu toate că în descrierea diferitelor lupte a trebuit să dea Я o mul- 
time de amănunte de ordin geografie, istoric, militar si politic, pe toate а 
reuşit autorul să Ie intrefese cu atâta isteţime în povestirea evenimentelor, 
“încât progresul firesc al acestei povestiri nu este nicăiri împiedicat sau reţinut 
prin ingráinádirea amánuntelor de prisos, Stilul este pretutindeni sobru gi cum- 
„pătat. Atitudinea autorului faţă de evenimentele povestite e rezervată, lăsând 
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ca însuş cetitorul să judece asupra factorilor, cari au contribuit [a о biruinţă 
ori au determinat, de cele mai multe ori prin negligenţă şi lipsă de prevedere, 
înfrângeri grele şi ruşinoase ca acele dela Turtucaia şi Sibiiu. 

Rareori părăseşte autorul această atitudine rezervată şi obiectivă, anti- 
cipând cáie o apreciere personală relativă la factori importanţi, asupra cărora: 
verdictul istoriei n'a avut încă prilej să rostească lauda sau osânda, pe care- 
o merită. Aşa d. e. paginile, despre şeful guvernului din timpul neutralității» 
şi despre îelul cum a pregătit el războiul, au în unele. locuri expresiuni cam 
eufemiste. Aceasta e însă aproape singura excepţie din cartea întreagă. Restul 
е ţinut într'un ton de laudzbilă obiectivitate, Fie că e vorba de vânjoşia fără: 
pereche a soldatului român ori de sacrificiul şi egoismul generalilor Praporge-- 
scu şi Dragalina, ori de covârşitoarea popularitate a generalului Averescu, ori 
de iscusinţa generalului Prezan, ori de vitejia neinfricatá a generalilor Scări-- 
şoreanu şi Grigorescu, ori de laşitatea egală cu trădarea a unor generali ca: 
Teodorescu dela Turtucaia, Basarabescu dela Silistra, Socec dela Neajlov, ori: 
de tembelismul comandanților dela Sibiiu, cărora corpul bavarez а reuşit să 
le închidă calea retragerii prin strâmtul defileu al Oltului, fără ca ei să sim- 
tă ceva şi să ia vre-o măsură spre a împiedica la timp dezastrul, —autorul se: 
mulţumeşte să arate simplu şi exact, cum s'au petrecut faptele, lăsând cititorilor 
dreptul de a judeca, de a lăuda sau osândi, după cum se va pricepe. De: 
sigur, aşa pretinde metoda istorică strict ştiinţifică. Ea nu învesteşte pe istoric 
cu dreptul de judecător asupra celor vii şi a celor morti. li impune însă dato- 
ria de a cerceta, cum Sau petrecut faptele şi de a le infágiga în legătura lor: 
firească arătând în acelaş timp şi cauzele, pentru ce s'au petrecut aga Я nu. 
altfel. 

Când autorul îşi permite să califice totuş un fapt, să-l timbreze printr'um- 
cuvânt tare, trebue să ştim că acest fapt a fost atât de extraordinar şi revol- 
tător, încât în asemenea cazuri părăsirea pe un moment a obiectivităţii, apare 
ca deplin îndreptăţită. Aşa este cazul cu ,/rangeea morții dela Bartolomeiu“, 
lângă Braşov, unde Germanii au înconjurat o companie românească şi au ucis. 
cu mitralierile 168 de Români în 2-4 minute... „ Corespondentul german îşi: 
încheie povestirea impresiilor cu presupunerea : Poate că chiar mâne se va 
pune în acest loc o cruce făcută din scândură, cu inscripţia: aci se odihneşte 
o companie românească. D. Kirițescu întregeşte cu drept cuvânt: „Согезроп- 
dentul străin s'a înşelat pe jumătate. Nu o biată cruce de scândură, vremel- 
nică şi sfioas pomenire de neam învins şi umilit va îi semnul de cinstire al 
martirilor mişeliei germane. Căci este o mişelie a ucide o trupă înconjurată,. 
care, după toate legile războiului, trebuia făcută prizonieră. Ci pietatea re- 
cunoscătoare a unui neam învingător a prelăcut tranşeea morii dela Bartho- 
lomeu intr'unul din cele mai impresionante lăcaşuri de veci ale eroilor. Printre 
brazde de flori şi poteci îngrijite, o aliniare de morminte de piatră şi un mo- 
nument impunător arată vizitatorilor induioşaţi locul, unde şi-a dat sufletul şi 
unde zac osemintele companiei јегі е. La un loc cu ele au fost aşezate 
rămăşiţele eroilor căzuţi pe câmpia Sámpietrului. Jertfa lor n'a fost zadarnică. 
Ea e preţul greu, cu care au răscumpărat pământul robit de veacuri al fraţilor 
noştri. Sufletele de mucenici ale soldaților căzuţi la Sâmpetru şi la Bartolomeiu. 
vor străjui de-a pururea їп jurul Braşovului românesc !“ (p. 291) 

Tot atât de îndreptăţit e şi următorul apel, cu care încheie autorul pa- 
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:sagiul privitor la cruzimile săvârşite de Germani în gara Predeal: «Câlăto- 
rule, care depe ferestrele vagonului priveşti zidurile înnoite ate gării Predeal 
şi te bucuri cá ai scăpat de plictisitoarea de altă dată viză a pagaportului gi 
a bagajelor, gândeşte-te că pentru a-ţi cumpără această ieftenă plăcere, vieţi 
„de flăcăi tineri s'au sfârşit în chinuri pentru aceste ziduri, că sânge а 'stropit 
pereţii şi a curs şiroaie pe pietrele peronului, pe unde lumea calcă acum 
grăbită şi nepăsătoare. Gara Predeal nu mai este o gară de hotar; ea este 
pentru Români un templu al celor mai curate jertfe» Cp. 340). 

in multe locuri luptele sunt descrise cu atâta plasticitate, încât cetitorul 
rămâne cu impresia unor informatiuni primite direct dela martori oculari. Cu 
-deosebită pătrundere psihologică sunt înfăţişate în capitolul penult:m situaţiile 
de criză perpetuă, prin care a trecut populaţia capitalei dela începutul războiului 
— atacul aerian din 12 Septemvrie a produs un masacru înfiorător : 485 morti 
-Şi 1000 răniţi — şi până la. intrarea duşmanului (6 Dec), timp de exact 
100 de zile. | . ДЕ: 

În ultimul capitol, al şaptelea, cercetând cauzele înfrângerii României, 
citează mai întâi opinia lui Hindenburg care spune că «niciodată un rol istorie 
„decisiv, de o asemenea importanţă, nu s'a încredințat, întrun moment aşa de 
favorabil, în mâna unui stat atât de mic ca România... Ре baza situaţiei războ- 
iului, se putea presupune că România n'are decât să meargă încotro va voi, 
pentruca să decidă soarta războiului în favoarea acelor state, care de doi ani 
asaltau zadarnic (puterile centrale)». — Marile puteri aliate au forțat intrarea 
“României în războiu într'un moment, care nu fusese destul de bine ales. lar odată 
ntrată au lăsat-o în voia sorții, fără ca să-şi îndeplinească la timp şi cu bună 
credinţă angajamentele faţă de dânsa, Ofensiva dela Salonic, menită să гейпёре 
Bulgari, in lipsă de forte suficiente, n'a fost decât un «bluff» cum o calificá insug 
generalul Sarrail. Dar ajutorul rusesc, deşi fusese promis in contingente de 
200.000 oameni, s'a redus în realitate la 1/,, rămânând şi acesta aproape tot: 


deauna de o valoare mai mult decât problematică, aşa încât chiar bănuiala de ' 
trădare, pe care o trezise atitudinea Rusiei faţă de România, пи era lipsită de 


orice temeiu. Aceasta a îndemnat şi pe fostul ataşat englez la Bucureşti colonelul 
Thompson să scrie cà «oamenii сагі guvernau Rusii, nu uitaseră Plevna. 
Puterilor mari nu le place să aibă obligaţii câtre ţările mici vecine şi sunt 
în stare să fie rău-platnice, când e vorba să-şi plătească datoriile». 

Învinuirea că planul de război, cu ofensiva în Transilvania şi defensiva 
la Dunăre, ar fi foşt greşit, o înfăţişează autorul ca neîntemeiată. «Cauza 
fatală a înfrângerii noastre nu a fost planul însuşi al campaniei, ci execuția lui. 
Conditiunile indispensabile bunei indepliniri ale acestui plan, nau fost res- 
pectate», Drept încheiere sunt indicate pe scurt, dar precis lipsurile, pe cari 
campania din 1916 le-a scos cu prisosinfá la iveală, atât în privinţa pregătirii 
militare, cât si a celei sufleteşi, 

Autorul are multă dreptate, scriind în prefață, că citirea acestei cărți 
«va deştepta adeseori mândrie, de multe ori însă umilire şi amărăciune». Acestea 
din urmă prevalează, după citirea I-lui volum. Sperăm însă că volumul 
sau volumele următoare vor face să prevaleze cea dintâi. Di Kirițescu a ţinut 
să facă din cartea sa «o lucrare de sinceritate» un ins'rument de educație 
naţională şi patriotică, cum mărturiseşte în prefaţă. Volumul 1. е o dovadă 
mult promițătoare că înalta concepţie morală, de care a fost inspirat şi călă- 
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uzit autorul în această importantă lucrare а sa, nu va lipsi a-şi produce roadele 
binefácátoare în sufletul publicului cetitor, în deosebi în al tineretului. 


1. LUPAȘ 


Jászi Oszkár, Magyar Kálvária, Magyar Feltámadás. Akét forradalom 
értelme, jelentösége es tannlságai (Calvarul maghiar, Învierea maghiară, 
Sensul, importanţa şi învăţămintele celor două revoluţii) Viena 1921.. 

Importanţa acestei scrieri stă în faptul că autorul ei, cunoscutul sociolog 
O. Jászi, a avut un rol hotărâtor în pregătirea şi îndrumarea revoluției ma- 
ghiare dela sfârşitul lui Octomvrie 1918. | 

Având prilej să călătorească in Elveţia, el s'a putut convinge încă din 
vara anului 1917, că puterile centrale au pierdut răsboiul. Într'un memoriu, 
ре care l-a inaintat împăratului Carol, împreună cu alţi tovarăşi de idei (Die 
Lage in Ungarn, Ein Mahnruf von einer der Tagespolitik fernstehender Gruppe 
besorgter Patrioten) a arătat toate greşelile politicel ungurești, stáruind să se 
ia măsuri pentru evitarea catastrofei. Dar strigătul acesta disperat a rămas ca 
un glas în pustie. 

Singurul om, care ar mai fi putut salva interesele Ungariei, dacă ar fi 
fost chemat la timp la cârma ei, era — după părerea autorului — contele Mi- 
hail Kàrolyi. Dar continuatorii sistemului tiszaist au făcut tot posibilul, са omul 
acesta să Не înlăturat prin diferite expediente paliative, cum au fost guvernele 
Mauriţiu Eszterházi, Wekerle, Hadik. In cele din urmă, el a ajuns totuş ministru 
preşedinte al Ungariei, dar pe cale revoluţionară, din încredințarea statului 
naţional-maghiar. Regele Carol pus în fața faptului împlinit, s'a grăbit a-l 
recunoaşte. 

Si astfel “cabinetul Kărolyi făcu jurământul de credinţă monarhului, pentru 
ca imediat după aceasta, sub presiunea opiniei publice surescitate, să ceară a fi 
deslegat de jurământ, ca să poată proclama republica. Carol Habsburgul şi-a 
dat învoirea şi la aceasta, iar arhiducele юз! Habsburgul s'a grăbit а face 
însuş jurământ de credinţă republicei poporale maghiare, oferind chiar să-şi 
schimbe odiosul nume de Habsburg în acela de Alesuti. Conducătorii republicei 
poporale maghiare, surprinşi de această lagitate, l-au sfătuit să-şi păstreze 
numele familiar, care Н se părea încă destul de onorabil. 

Cabinetul lui Kârolyi era lipsit de unitate, fiind alcătuit din următoarele 
partide şi fracțiuni : 1) partidul social-democrat, 2) partidul Károlyist, 3) partidul 
radical-burghez, 4) partidul democrat (Vázsonyi), 5) partidul țărănist (Szabó), 6) 
partidul socialist creştin (Giesswein), 7) fracțiunea Societăţii de Ştiinţe Sociale, 
8) Cercul Galilei, 9) francmazonii $1 10) fracțiunea bolşevică. 

Cei mai numeroşi erau social-democraţii, cari se sprijineau pe masele 
organizate ale muncitorimei, pe când celelalte fracțiuni nu aveau rădăcini т 
corpul electoral. Deaceea le-a fost teamă să intre în campania electorală, din 
care ar li trebuit să iasă adunarea naţională. Károlyi nu era nici decum stăpân 
al unei situaţii aşa de extraordinare. Deşi autorul îşi dà silința să-l înfăţişeze 
ca pe o personalitate de înaltă valoare intelectuală şi morală, îi scapă totuş 
din condeiu afirmaţia, că în Karolyi este ceva din /diotul lui Dostojevski, numit 
astfel, fiindcă procedează cu naivitatea unui copil, luând în serios pricipiile şi 
caracterele. Astfel şi pentru Károlyi democrația, socialismul, pacifismul nu 
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erau simple lozinci politice, ci realităţi morale ca nişte personalităţi uriaşe, cu 
cari el se аНа într'un contact mistic. 

Puterile aliate (antanta) nu i-au dat Jui Károlyi sprijinul nădăjduit, criza 
internă a Ungariei lua proporţii tot mai mari. Astfel Károlyi se văzu îndemnat 
a ceda locul, fără nici o împotrivire, lui Bela Kun, conducătorul comuniştilor 
unguri. Republica proletariatului comunist fu proclamată la 21 Martie 1919. 
Alexandru Garbai motivă pasul acesta spunând, că Ungaria nu poate să aştepte 
dela Apus altceva decât pace dictatorială, care o pune în situaţia neplăcută de 
a renunţa şi la alegeri pentru adunarea naţională. Noua direcție îi indruma să 
aştepte dela Răsărit ceea ce le-a denegat Apusul. lar Bela Kun a avizat prole- 
tariatul lumii despre schimbarea aceasta prin următoarea telegramă: «La ulti- 
matul antantei, care a pretins, ca Ungaria să fie predată imediat şi definitiv 
oligarhiei române, poporul maghiar a răspuns proclamând dictatura proleta- 
riatului». 

Gospodăria acestei dictaturi comuniste e înfăţişată în 2 capitole cu 
destule amănunte. La început ea a trezit oarecari speranţe prin ofensiva reuşită 
contra armatei cehoslovace. Dar măsurile privitoare la socializare au produs 
nemulțumiri adânci. Spre deosebire de bolşevismul rusesc, care a împărţit 
țăranilor latifundiile, Kun Bela s'a mulţumit a le soztaliza nominal lăsându-le 
de fapt tot in mâna vechilor stăpâni. Autorul exprimă părerea, că feudalismul 
maghiar trebue să fie în veci recunoscător bolşevismului maghiar, care a 
discreditat politica revoluţiei din Octomvrie cu planul de a da ţăranilor pământ 
şi s'a mulţumit a colora Jatitundiile cu roşu, salvându-le în chipul acesta. Criza 
între sate şi oraşe devenise atât de cruntă, încât dacă n'ar fi căzut Kun în August 
1919, mai târziu ar îi urmat multe ciocniri sângeroase. Despre ororile bolge- 
vismului roşu spune autorul, că n'ar îi secerat mai mult de 400 victime, pe 
când ale bolşevismului alb, instituit de admiralul Nicolae Horthy ar îi înghiţit 
de 10 ori atâtea. 

După ce scoate la iveală toate aberaţiile dictaturei bolşeviste, autorul 
arată că ea a avut şi urmări bune, pe cari le găseşte în faptul că a produs o 
adâncă sguduire morală în societatea maghiară trezind pentru întâiaş dată în: 
sufletul milioanelor robite speranţa eliberării şi fixând pe seama viitorului forma 
ideală a alcătuirii de stat, în care numai elementele muncitoare productive pot 
avea dreptul de а conduce şi guverna societatea. Ajungerea din nou la cârmă 
a oligarhiei о atribue d. Jăszi lui Sir George Clerk, care deşi trimis de antantá 
la Budapesta, cu misiunea de a încerca să formeze un guvern cu socialişti 
maghiari, după ce a chefuit cu groiii, a cedat stăruinţii şi Influenfii lor. D. 
Jászi mai are şi informația sigură despre «ostenelile patriotice ale unei contese» 
maghiare, a cărei dibácie а înfrânt cu desăvârşire orice resistent (p. 146). 

În ce priveşte posibilităţile viitorului de înviere şi înălţare, d. Jászi in- 
dică 3 cái: 1) cea franceză e calea imperialismului şi a reacţiunii, 2) cea ra- 
sească a foametei şi disperării, 8) cea englezească a democraţiei şi autonomiei, 
Aceasta din urmă crede că trebue s'o urmeze în viitor nu numai poporul 
maghiar, ci toate popoarele Europei, cari vor trebui să ajungă la o înţelegere 
şi unitate de organizaţie în forma Statelor Unite ale Europei astfel încât între 
țările vecine graniţele politice să aibă o importanţă cu totul redusă, cum ar 
fi de ex., granițele dintre judeţe sau provincii. 

Ca fost ministru al naționalităților în cabinetul lui Károlyi, autorul 
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insistă şi asupra încercărilor sale de а soluţiona problema aceasta importanță 
a fostei Ungaril. Incercarea lui faţă de Români s'a frânt de resistenja aces- 
tora, fiindcă în numele lor. d. Juliu. Maniu а cerut la Arad suveranitatea 
ua asupra celor 26 de județe locuite de Români. 

lar față de Slovaci era sà ajungá la rezultatul dorit in consfátuirea ținută 
la 27 si 28 Noemvrie 1918 cu consiliul national slovac, dar Milan Hodza а 
fost desavuat de guvernul din Praga (179). Astfel a rămas să facă legea na[i- 
onatitàtilor (art. X din 1918) numai pentru Pateni, acordându-le autonomie in 
justiţie, administraţie, instrucţie, precum si în chestiuni bisericeşti şi culturale 
prevăzând pentru chestiunile comune cu republica poporală maghiară (externe, 
armată, finanțe, legislaţie socială-politică, comunicaţie) un minister rutean în 
Budapesta, iar pentru chestiunile locale un guvern regional in Munkàcs. Intr'un 
articol special asigură legea aceasta autonomie culturală şi minorităţilor de altă 
limbă, risipite ca diaspora printre Ruteni. 

D. Jászi e convins, că chestiunea minorităţilor, care prin tratatele dela 
Versailles şi Trianon a rămas neresolvată, numai în sensul ideilor lui va putea 
primi o soluţie dreaptă şi durabilă. 

| I. Lupas, 


М. Drăganu: Un fragment din cei mal vechlu Molitvenie românesc. Extras 
din Daco-România ID. 

Autorul studiază şi publică textul unui fragment de Molitvenic — care 
cuprinde numai slujba înmormântării mirenilor — după un manuscript, pe 
care-l datează, cu ajutorul filigranelor, între secolele XVI şi XVII (1586—-1699)- 
Manuscriptul aflat în biblioteca d-lui L. Marțian, este o copie de ре un origi- 
nal mai vechiu, după cum reese aceasta: 1) din natura corecturilor şi a inter- 
polărilor ; 2) din cele două straturi de limbă ale textului, dintre care unul oglin. 
deste limba copistului, celălalt ре a traducătorului. intrucât părţile destinate a 
fi citite din acest Molitvenic prezintă asemănări cu pasagiile corespunzătoare 
din Evanghelia şi Praxiul lui Coresi precum şi cu unele părţi din textul pu- 
blicat де Haşdeu (Cuv. den bătrâni în pp. 449—471) sub titlul Cugetări în 
ora morţii, 4-1 Drăganu aşează originalul redacţiunii, pe care o publică, în 
epoca coresiană sau şi mai înainte. Deslegarea definitivă a problemei privi- 
toare ia datarea originalului ne-ar da-o numai stabilirea relatiunilor dintre гедас- 
tiunea din codicele Martian şi partea corespunzătoare din Molitvenicul lui Coresi, 
republicat parţial de regretatul Nerva Hodoş ; în stadiul actual al lucrurilor, 
această comparare пи se poate face, deoarece din cele două exemplare fragmen- 
tare ale Molitvenicului lui Coresi, cunoscute până acum, lipseşte în întregime 
tocmai textul care cuprinde slujba înmormântării. 

S'ar páreà, la prima vedere, că la identificarea redactiunii din Cod. 
Marțian cu textui corespunzător, dar încă necunoscut, al Molitvenicului lui 
Coresi, s'ar opune faptul că în redactiunea Marțian indicafiunile tipiconale sunt 
în limba slavonă, ceeace dovedeşte că textul a fost tradus din s/avonește, pe 
când părţile păstrate din Molitvenicul lui Coresi, sunt traduse precum s'a dove- 
dit de către N. Hodoş şi mai ales de Dr. Dăianu din /imba ungară şi anume după 
Agenda агаг Szentegyházi chelekedetec, Mellyket kOvetnek kózónségesképpen 
a keresztyeni Ministerec és Lelkipásztoroc а lui Heltai Gaspar. D-l Drăganu 
presupune unsă că şi textul „Petrecăturii morților“ din Molitvenicul lui Coresi 


Anuarul Inst. de Ist. Nat. 11. 26 


402 DĂRI DE ЗЕАМА 


ar fi fost tradus după un original slav. Traducátorul Molitvenicului, tipărit 
de Coresi, «spre а înconjură rănirea in partea cea mai susceptibilă а senti- 
mentului religios», a păstrat, pentru slujba înmormântării, tradiţia după ritul 
oriental, E posibil chiar ca această parte să fi circulat în ms., tradusă mai 
dinainte, şi Coresi, găsind o copie de pe această traducere, să o fi anexat la 
sfârşitul Molitvenicuiui. 

După această introducere de istorie literară, 4-1 Drăganu studiază amă- 
nunjit limba textului din punct de vedere fonetic, morfologic, sintactic şi lexi- 
cal, distingând stratul de limbă arhaic de cel dialectal. Studiul se încheie cu 
publicarea textului însoţit de un glosar, trei table de filigrane şi două facsimile. 

In privința transcrierii textului, D-! Drăganu redă «fidel toate slovele 
pentru care avem semne speciale în alfabetul nostru, fără considerare la уа- 
loarea lor fonetică»; iar pe cele «pentru care nu avem semne speciale, le-a 
redat cu semnul corespunzător valorii lor fonetice». Deci un sistem de trans- 
criere mixt — deosebit de sistemul transcrierei fonetice, preconizat de Co- 
misia istorică şi adoptat de unii filologi (dnii Sextil Puşcariu, |. A, Candrea şi 
Al. Procopovici). Astăzi, când progresul cercetărilor de istorie literară veche 
impune din ce în ce publicarea textelor, credem că a sosit momentul unei 
desbateri mai largi a chestiunei transcrierii textelor, spre a se ajunge la un 
punct de vedere unitar în această chestiune. 

Cercetarea minuțioasă şi bogată în informaţii precum şi textul, publicat 
cu multă îngrijire de DI Drăganu, constituie o importantă contribuţie la 
studiul literaturii noastre vechi. N. Cartojan 


N. Drăganu : Gatahisme luterane. Extras din Daco-România И. Chestiu- 
nea Catehismelor româneşti din secolul al XVl-lea a format în anul trecut 
subiectul a două contribuţii interesante: a D-lor N. Drăganu şi AI. Rosetti. 

DIN. Drăganu, ocupându-se de cercetarea d-lui Adolf Schullerus, 
Luthers Katechismus und Agende in romdnischer Sprache, publicată acum 
doi ani (1921) în Korrespondenzblatt des Vereins fir siebenbiirgische Lan- 
deskunde (pp. 51-61), aduce în discuţie câteva lucruri noui. D-sa relevă în 
copia din textele măhăcene, alături de germanisme — a căror listă o sporeşte 
cu elemente nouă, — şi unele ungurisme (de fa cine te chemi creştin? (ung. 
tól, — töl); ce e dară credinţa ceia се noao trebuiaşte (—nekünk КеП) să ne 
ispágim?] şi conchide că traducătorul a fost «un Sas care vorbià bine ro- 
mâneşte în dialectul ardelean de sud (muntean)... şi probabil şi ungureşte». 
Amintind apoi Catehismul descoperit la Ieud de regretatul Andrei Bârsanu, 
descoperire care a confirmat bănulala lui Haşdeu, intemeiată pe surse saxone, 
despre existența unui a! doilea Catehism românesc din anul 1560 (Cuvente 
den bătrâni ЇЇ pp. 92-96), D-l Drăganu exprimă părerea că, dacă textul acestui 
Catehism este identic cu textul Catehismului din 1543, atunci, avându-se în 
vedere germanismele şi ungurismele redacţiunei din textele măhăcene, «tradu- 
cătorul Sas, care ştia bine româneşte, şi poate şi ungureşte a putut fi în ade- 
văr Philippus Pictor.» In această privinţă, d-l Drăganu este de acord cu d-l 
Schullerus, care în cercetarea amintită, mai arătase că onorariul de 2 fiorini, 
atribuit într'o notă din Arhiva naţională din Sibiu lui Philip Pictor, «pentru 
impresiunea Catehismului românesc», la 16 lulie 1544, nu este prea mic, dacă 
se ia în vedere celelalte onorarii similare ale vremii. 
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In încheiere, autorul comunică ştirea cà in biblioteca d-lui Iuliu 
Martian, se аНа o nouă şi interesantă copie de pe Catehismul luteran. Copia este 
făcută în întâia jumătate a sec. XVII, cu scriptio continua şi rotacism, şi cu- 
„prinde adaosuri interesante în cele 10 porunci, adaosuri în саге 4-1 N. Dráganu 
"vede urme de bogomilism. 

N. Cartojan 


Al. Rosetti : Les Gatéchismes roumains du XV-e slècle (in Romania XLVII 
1922, Juillet p. 322-334). 

D-l Alexandru Rosetti, după ce fixează că data tipăririi Catehismului 
descoperit la lend este 1599, compară acest Catehism cu redacţiunea din 
textele măhăcene (Intrebare creştinească), cu redactiunea din cod. Marțian a- 
mintită în cercetarea d-lui Drăganu — precum şi cu micul Catehism al lui Lu- 
“ther, Rezultatele la care ajunge sunt următoarele : 

Redacţiunile româneşti decurg dintr'un acelaş prototip. Comparate cu 
micul Catehism al lui Luther prezintă: a) elemente asemănătoare; b) 
părți prescurtate; c} părţi care lipsesc din Catehismul lutheran. Ca atare 
„micul Catehism al lui Luther nu poate fi originalul redacţiunii româneşti: 
Traducătorul român sau а combinat Micul Catehism а! lui Luther cu o гедас- 
{але necunoscută, sau s'a servit de o redacţiune necunoscută încă а unui 
Catehism, care erà asemănător în unele puncte cu Micul Catehism al lui 
Luther. DJ Rosetti înclină а vedeă originalul într'o redacţiune ungurească şi s'a 
gândit o vreme la Catehismul lui Heltai Gaspar, dar pasajul publicat din acest 
“Catehism de Borbely Istvan (Heltai Gaspar) nu-i dă mari speranţe în această 
privinţă. După acea redacţiune, încă necunoscută, (sau Micul Cat. al lui Lu- 
ther-l-o red. necunoscută), s'a făcut traducerea românească din care derivă Ca- 
iehismul găsit Ja leud , dar tipărit la Braşov in 1599, precum şi Catehismul 
“din Cod. Marțian. Întrebarea „стезНпеазсй“ din textele măhăcene este într'a- 
:devăr, după cum crezuse Hasdeu, şi după cum a arătat şi Andrei Вагзапи, 
:0 copie dupe tipăritura din 1559. 

In ce priveşte regiunea în care s'a făcut traducerea românească primă 
care a servit de bază edition din 1559, dl Rosetti o fixează în aceleaşi părţi in 
care s'au făcut „primele traduceri româneşti“. „Retormaţii din Sibiu se adre- 
sară acelora сагі în regiunea N. Е. a Transilvaniei, traduceau cărţi pioase 
sub impulsiunea reformei lui Luther“. Această părere, enunțată în treacăt in 
„studiul interesant al d-lui Rosetti, are însă nevoie de mai multă argumentare. 


N. Cartojan 
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INTRODUCERE. 


Se simţea de multă vreme lipsa unei bibliografii istorice române, 
care să cuprindă tot materialul publicat în această ramură de activitate 
ştiinţifică — aţât în ţară, cât si 1n străinătate — fie 1n opere separate, 
fie în reviste, ziare şi alte publicaţii poligrafice — şi care bibliografie să 
fie alcătuită după normele şi metodele cele mai nouă ale acestui soiu de 
lucrări, | MEL 
Cel dintâi care a luat iniţiativa publicării unei asemenea bibliografii 
este Domnul profesor Alex. Lápédatu. Dela primii paşi s'au putut constata 
toate greutăţile unei astfel de încercări. 

Pentru aducerea la indeplinire a acestei vaste lucrări era nevoie în 
primul rând de cercetarea unui depozit, care să cuprindă — pe cât posi- 
bil — toate izvoarele trebuincioase si In rândul al doilea de persoane tn- 
deajuns de cunoscătoare ale acestei ştiinţe. Singurul depozit, саге Intru- 
neste conditiunile cerute, este Biblioteca Academiei Române, cea mai bo- 
gată si mai bine organizată bibliotecă din țară. In ce priveste persoanele, 
cari urmau să ducă la îndeplinire această lucrare, ele nu puteau fi alese 
decât dintre tinerii initiati întru câtva în tainele acestei migăloase. Ştiinţe, 
urmând ca ei să fie ajutați — după primul gând al iniţiatorului — de cát 
mai multi studenti ai Seminarului de istorie naţională din Cluj, sub eon- 
ducerea subsemnatului. Acest lucru, pe lângă faptul că ar Я fácut cât mai 
repede şi mai cuprinzătoare redactarea bibliografiei, ar fi adus cu sine şi 
folosul nepretuit de a pregăti o serie de oameni pricepuţi, cari. să poată 
astfel continua si duce la desăvârşire lucrul odată început. . 

Acest lucru nu sa putut face în annl acesta, din care cauză biblio- 
grafia pe 1921—1922 a fost alcătuită numai de d-nii 1. Crăciun. si I. Lupu, cu 
ajutorul — în prea puțină parte — al d. Sorin Albini, câte-şi trei dela 
Biblioteca Academiei Române. 
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PLANUL LUCRĂREI 


r) Se dă la inceput tabloul izvoarelor cercetate. Lipsa unui personal 
mai numeros a făcut cu neputinţă completarea unor lipsuri de izvoare 
din Biblioteca Academiei Române (numere de reviste, ziare) prin cercetări 
şi la alte depozite (librării, biblioteci publice, etcj; neajuns uşor de In- 
dreptat Insă în viitor. 

2) Cărţile şi articolele sunt amestecate şi numerotate; insemnándu-se 
cu asterisc cele nevăzute. 

3) Notiţele bibliografice cuprind: 

a) Pentru opere separate : autorul, titlul, locul publicării, formatul în 
cm., pagiaaţia şi prețul urmate de particularități asupra operei (sumarul. 
pe copertă, colecția din care face parte opera, etc.). La cărţile streine s'au 
insemnat numai paginile cari se referă la români. 

b) Pentru articole: autorul, titlul, numele publicaţiei în care зе gă- 
seste articolui, urmat de locul publicării, data, seria, numărul şi paginile 
la care se găseşte articolul bibliografiat. Sa pus data la care sereferà vo- 
lamul, nu cea a apariţiei. 

La ambele categorii s'au bibliografiat şi criticele, analizele si dis- 
cutiunile ce a provocat opera sau articolul. 

с) Pentru periadicele istorice: titlul şi subtitlul, locul și felul apa- 
ritiei, formatul In cm., redacţia, tipografia și numerele apărute. 

4) S'au ivit unele dificultăți în selecţionarea şi clasificarea materia- 
lului adunat. Pe lângă istorie şi ştiinţele ei auxiliare s'a crezut de cuviință 
à se bibliografia şi lucrările despre toate manifestările vieţii noastre so- 
ciale, în legătură cu istoria. | 

S'a căutat a se clasifica materialul metodic si cát mai simplu, pen- 
tru ca cercetătorul să poată găsi, ceeace ti trebue, cu înlesnire. 

lată Pianul: 

A. Istorie. 

B, Ştiinţe auxiliare. 

С. Materii în legătură directă cu istoria. 

D. Diferite chestiuni numai în legătură cu istoria. 


A. ISTORIE 


L. Generalități. Teoria şi НюзоНа istoriei. Sinteză. Metedologis. 

II. Periedise (in ordine alfabetică). 

Ш. Istorie propriu zisă (in care s'au pus si monografiile, sociograţiile şi 
etnografiile). 

1. România. 

г. România in rásboiul mondial. 

3. Relaţiile şi legăturile cu aite state (in ordinea alfabetică a statelor). 

4. Basarabia, 

5. Bucovina. 

6. Dobrogea. 

7. Maramureş. 

8. Moldova. 
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9. Muntenia. 
то. Olfenia. 
. Transilvania. 


12. Románii din aite state. 

Iv. Istoria parţială (în care s'au pus si monografiile, sociografiile, et- 
nografiile:. 

т. Judeze]şi localităţi (tn ordine alfabetică), 

2. Biserici gilmándstiri ipe localităţi). (Tot aci sau pus şi lucrările 
“privitoare la arta lor). 

3. Nationalitdtile din România: Armenii. Bulgarii. Cerchezii. Cian- 
жап. Evreii. Germanii. Rutenii. Saşii. Secuii. Tátarii. Tiganii. Turcii. 

4. Documente. 

5. Inseriptis. 

6. Civilizație. Cultura. 


B. ȘTIINȚE AUXILIARE 


1. Arheslegie, Aatichităţi. 
IE. Genealogie. 

Ш. Heraldică. 

IV. Numismatică. 

V. Івопадгаће. 


C. MATERII IN LEGĂTURĂ DIRECTĂ CU ISTORIA 


І. Călătorii (1n ordine cronologică). 

Ц. Biografii. Contributiuni biogratie6 (in ordine alfabetică). (Tot aci s'au 
pus şi studiile asupra activităţii ştiiţifice a diferitelor persoanei. 

Ш. istoria diferitelor institutioni și secletiti (în ordine alfabetică). 


D. DIFERITE CHESTIUNI NUMAI ÎN LEGĂTURĂ CU ISTORIA 


J. Politică. Clasele sosiala. 
1. Generalități. 
2. Politică internă. 
a, Minoritățile 
3. Politică externă. 
4. Partidele politice (in ordine alfabetica)- 
i Censtitutia, 
111. Chestia agrară. 
ГУ. Bisarica. 
т. Generalități. 
2. Biserica catolică. 
3. Biserica evangelică. 
4. Biserica ortodoxă (pe tinuturi), 
5. Biserica unită. 
6. Secte religioase. 
V. Armeta. 
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VL Arte. Muzee. 

УП. Comerț. 

VIII. Drept. 

IX. Filosofie, 

X. Geografie. Hărţi. 

XI. Literatură. Filologle. 

XII. Obicelurl. Folklor. 

XIII. Presa. 

XIV, Teatru. 

In fine ca anexă; Recensii făcute tn 1921 şi 1922 cărţilor istorice a- 
părute inainte de 1921. 

Lucrarea este urmată de: 

1. Indice pe autori (Cărţile si articolele sunt însemnate prin numărul 
lor de ordine). 

2. Indice pe nume, lucruri şi materii. (Numerele la căre se găseste 
numele, lucrul sau materia sunt însemnate după ele). 


3. Tabla de materii. 
Al.-Sadi Ionescu 


IZVOARE 
L Reviste româneşti *) 


Academia Română. Bulletin de la Section Historique. 
Adeverul Literar şi artistic. 

Analele Dobrogei. Constanţa. 

Analele literare, 

Anuarul Institutului de istorie națională. Cluj. 
Arhiva. Organul Societăţii istorico-filologice din Iaşi. 
Arhiva pentru ştiinţa şi reforma socială. 

Arhivele Olteniei, Craiova 

Aurora. Oradea-Mare. 

Biserica Ortodoxă Română. 

Biserica și Şcoala. Arad, 

Bulletin de l'Institut pour l'étude de l'Europe sud-orientale. 
Buletinul Societăţii numismatice române. 

Buletinul Societății regale române de geografie, 
Cele trei Crişuri. Oradea-Mare. | 
Convorbiri Literare. 

Cosinzeana. Cluj. 

Craiu Nou, Sibiiu. 

Cronica numismatică si arheologică, 

Cugetul Românesc. 

Cultura Creştină. Blaj. 

Dacoromania. Cluj. 


*) Toate publicaţiile fără indicarea locului au apărut în Bucureşti. 
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Democraţia. 

Evolutia. Cluj. 

Flacăra. 

Foaia Diecezană. Caransebeş. 

Gândirea. Cluj. 

Die Heimat. Cernăuţi, 

A Hirnók. Cluj. 

Ideea Europeană, 

Ilustratia. 

Ioan Neculce. Iaşi. 

Korrespondenzblatt des Vereins für siebenbürgische Landeskunde 
Sibiiu. . 

Lamura. (afará de Septembrie—Octombrie Se 

Lumina Femeii. Cluj. 

Lutetia. Iasi. 

Napkelet. Cluj. 

Noua Revistă Bisericească. 

Ostland. Sibiiu. 

Palatul Justiţiei. 

Pásztortüz. Cluj. 

Ramuri. — Drum Drept. Craiova. 

Răsăritul. í 

Revista artileriei, 

Revista infanteriei. 

Revista istorică. 

Revista Moldovei. Botoşani. (afară de No. 6, 7 din 1922). 

Revista pentru istorie, arheologie si filologie. 

Revista politică si parlamentară. 

Revista Teologică. Sibiiu. 

Revista Societăţii istorico-arheologice bisericeşti din Chişinău, 

Revista Societăţii Tinerimea Română. 

Revista Vremii. 

Roma. 

România Militară. (numai pe 1922). 

România Nouă-literară şi artistică. 

România Viitoare. Ploeşti (cu supl.: Gazeta Cártilor). 

Săgetătorul. 

Sázátoarea. Fălticeni. 

Spicuitor în ogor vecin. 

Ţara de Sus. Satu-Mare. 

Tara Noastră. Cluj. 

Transilvania. Sibiiu. 

Universul Literar. 

Viaţa. Roman, 

Viaţa Nouă. 

Viaţa Rominească. Iaşi. (afară de vol. L 1921). 
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Vecinii Nostrii. 
Zord idö. Tárgu-Murás. 


IL Ziare româneşti 


Adevărul. 

„Albina. 

America. — România. Cleveland. 
Aurora. 

Beiusul, 

Chioarul. Someuta-Mare. 

Le Courrier Franco-Roumain. Paris. (cu lipsuri: 
Рама. 

Dimineata. 

Dreptatea. Cernăuţi. 

Epoca. 

Evenimentul. laşi. 

Gazeta Ardealului. Cluj. 

Gazeta Transilvaniei. Braşov, 
Glasul Bucovinei. Cernăuţi, 
L'Idépendance Roumaine. 
Îndreptarea. 

Infrátirea. Cluj. 

„Legea Românească, Oradea-Mare. 
Lupta. 

Mişcarea. laşi. 

Neamul Românesc. 

Opinia. laşi, 

L'Orjent. 

Patria. Cluj. 

Le Progrés. 

România Nouă, 

Românul. Arad. 

La Roumanie. (numai vol. I din 192г, 
:Satu-Mare. 

Telegraful Román. Sibiu. 
Tribuna. Огадеа-Маге, 

Unirea. Blaj. 

Universul. 

Viitorul. 


Ш. 4/manahuri. Calendare 


Almanahul «Înfrăţirea». Cluj. 
Almanahul ziarului «Uriversul» 
Almanahul «Viaţa». Husi. 

“Calendarul « Amicul Poporului». Sibiiu. 
“Calendarul «Asociaţiunei». Sibiu. 
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Calendarul Cultural Covurlui. Galati. 

Calendarul «Dacia». 

Calendarul «Glasul Bucovinei». Cernăuţi, 

Calendarul «Ligei Culturale». 

Calendarul Plugarilor, 

Schulthess'Europăischer Geschichtskalender. München. 
Csángó Naptár. 


IV. Anuare 


Aniversarea de 25 aui a liceului «Mircea cel Bátrán» din Constanta. 
Anuarul Eparhiei Chişinăului şi Hotinului. Chişinău. 
Anuarul gimnaziului «Fraţii Buzești» din Craiova. 
Anuarul gimnaziului «оп Maiorescu». Giurgiu. 

Anuarul institutelor de învățământ ог. cat, din Blaj. 
Anuarul liceului de fete din Cernăuţi. 

Anuarul liceului de stat «Aurel Vlaicu» din Orăştie. 
Anuarul liceului de stat «Gheorghe Lazăr» din Sibiiu. 
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Murnu. Lucrare premiată de Academia Română în 1921, Bucuresti, 
(Tip. editoare «Providența» H. Steinberg & fiul), 1921, 171[-174] p. 
Lei то. > 


155 Soomo, Generalul Alexandru I. У. — Episod din baàtália de pe Argeş 
(Neajlov). Bucureşti, (Tip. Dimitrie M. Ionesca), 1922, 20 X 13. 46 р. 


156 STEFÁNESCU-GALATI, Dr. — 1916 — 1918, Amintiri din rázboiu. Iaşi, 

«Viaţa Românească», (Tip. editoare), 1921, 19,5 X 12, 278(-279) p 
Lei 15. 
157 Storka. Constantin T. — Însemnări din zilele de luptă, Publicate 
de Căpitan Titus T. Stoika. Cu o prefață de Ovid Densuşianu. De- 
senurile de 1. V. Popa. Bucureşti, (Tip. «Profesionalà», Dimitrie С. 
Ionescu), 1921, 21 X 13.5, 131 p. Fig. Lei то. 

158 Teoporsscu, General C-tin. — Răspuns d-lui General de Divizie М. 
Aslan fost comandant al Armatei ЇП asupră cauzelor dezastrului 
dela Turtucaia. Braşov, (Tip. «Unirea») 1921. 20 X 14.5, 17р. 

159 THOMESOU-BACIU, М. (dela Urziceni), — Prin foc şi apă dela Tur- 
'tucaía la Oituz 1916 — 1918; Bucureşti, (Tip. Profesională, Pim: С. 
Ionescu), 1922. 20.5 Ж 14, 78 р. Lei IO. 

160 Un plan de impártire a Romániei. Intrevederea dela 16 Martie 1917 
între Bethman-Holweg si Contele Czernin. (Protocolul intreve- 
derei). Revistă Vremii. Bucureşti, 1922, Martie 12, an. И, No, op 17. 

161 VISSARION, I. C. — Sub călcâi. (Note şi schiţe din timpul Nemţilor). Vol. 
1, (12 Septemvrie 1916—1 Fevruarie 1917). Bucureşti, „Cartea Románea- 
scă“, (Тір. Carol Góbl S-sor 1. St. Rasidescu), 1922, 19 X 13, 256. 
p. Lei 20. | 

162 WfrzEL, Oberstleutnant С. — Von Falkenhayn zu TE Luden 
dorff Der Wechsel in der deutschen Obsrsten Heeresleitung im Herbst 
1916 und der rumänische Feldzung. Berlin, (Tip. editoare. Е. 5. 
Mittler und Sohn). 1921, 23 X 16, 32 p. 1 pl. 


3. RELAŢIILE ŞI LEGĂTURILE CU ALTE STATE. 
(In ordinea alfabetică a statelor), 

163 longa, N. — Roumains et Grecs au cours des siécles A l'occasion des 
mariages princiers de 1921. Bucarest, (Tip. „Cultura Neamului 
Românesc“), 1921, 24 Ҳ 16, 54 p. + 19 pl. 

164 loRGA, N. — Nouvelles notes sur les relations entre roumains et grecs. 
Bucarest (Tip, „Cultura Neamului Românesc“) 1921, 235 X155, 14 
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p. (Extrait du „Buletin de l'Institut pour l'étude de l'Europe sud- 
orientale.1921, Vill-éme année, n-os 1—3, [р. 1—12]. 

165 Товмов. — Romania-Grecia,B ucuresti, (Tip. „Зрегапѓа“), 21 X 13.5 63 p. 

166 овал, Nicolae. — Polonais et roumains. Relations politiques, économi- 
queset culturales. Bucarest, (Tip. „Cultura Neamului Românesc“), 
1921. 24 X 16.5, 95 p. Fig. Lei 10. . 

167 1оввА, Nicolae. — Relations entre boiars moldaves et nobles polonais. 
Académie Roumaine. Balletin de la Section historique. Bucureşti, 
1921, lanuarie-lunie, an. IX, No. 1—2, p. 123—156. 

168 logga, Nicolae. — Relations entre la nation гоштате et la nation polo- 
naise. Académie Roumaine. Bulletin de la Section historique. Bucu- 
resti, 1921, lanuarie—lunie, an. ІХ, No. 1—2, p. 157—170. 

169 lonGa, Nicolae.—Relatións entre Roumains et Polonais pendant l'époque 
de l'hommage et aprés. Académie Roumaine. Buletin de в Section 
historique. Bucureşti, 1921, Ianuarie—lunie, an. IX. №. 1—2, p. 
88—122, GER 


170 WEDKIEWIOZ, Dr. Stanislaw. — Câteva cuvinte privitoare la unele pro- 
bleme. din domeniul istorii legăturilor sufleteşti între Români şi Poloni, 
Bucureşti, «Pavel Suru», 1921, 24 X 165 24 p. Lei 4. 


171 DRAGOMIR, Silviu. — Câteva momente în legăturile noastre cu Sârbii 
Patria. Cluj, 1922, Aprilie 16, an, IV. No. 82—83. 

172 lonGA, N.—Relations entre Serbes et Roumains à l'occasion du mariage 
de la Princesse Marie et du Roi Alexandre. Bucarest, (Tip. „Cultura 
Neamului Românesc“), 1922, 235 X 155, 5o (-53) p. Fig. Titlul pe 
copertă ` Relatiii între Sârbi si Români — cu ocazia nuntii Domnitei 
Marioara cuRegele Alexandru. 


173 lorea, Nicolae. — Romtni si Slavi. Romtni si Unguri. Două conferințe 
ale Institutului pentru studiul 'Еагоре? sud-orientale. Bucureşti «Insti- 
tutul Sud-Est-European», 1922, 21,5 Ж 14,56 p. Lei 6. 


4. BASARABIA. 


174 Вівеєвсо, Prince, Atoine. — Redeeming Bessarabia. [New-York, 1921] 
23,516 8 p. 

175 СЕАСнїв, Protoiereu Mihail. — Explicatia numirilor turco-tatare ale ora- 
Selor, comunelor, cátunelor si fermelor din Moldova dintre Prut si 
Nistru şi unele traditiuni pástrate іп legătură cu aceste numiri. 
Revista Societății istorico-ar heolagice bisericeşti din Chişinău. Chisi- 
nâu, 1921, vol XIII, р. 41-55, 1922, vol. XIV, p. 57-88. 

176 IoRGa, Nicolae. — La vérité sur le passé et le présent dela Bessarabie 
Bucarest-Paris, «P. Suru» et «Н. Champion», 1922, 19X12, 75 [-79] р, 


177 LÁPEDATU, Alex. — Documente şi lămuriri istorice cu privire la desface- 
rea proprietăţilor moldovene de peste Prut după pierderea Basarabiei. 
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16/28 Mai 1812 — 2/14 lanuarie 1814. Revista pentru istorie, archeo- 
logie şi filologie. Bucureşti, 1922, vol, XVI, p. 33-77. 

178 Mateo, Dr. lon. — Renaşterea Basarabiei pagini din lupta pentru uni- 
tatea naţională. Bucureşti, «Cartea Românească: (Tip. editoare), 
1921, 21Ж13,5 303 р. Lei 16. | 

179 NISTOB, lon, L — Istoria Basarabiei. Scriere de popularizare. Cernáuti 
(Tip. «Glasul Bucovinei»), 1923 [1922], 25X17, XLVIIIJ-455 p.+ pl. 

180 PaRHOMOvVIOI, |. — Câteva date noi privitoare la moşiile mânăstirilor, 
aşa numite închinate, din Basarabia. Revista Societăţii istorico-arheo- 
logice bisericeşti din Chişinău. Chişinău, 1921, vol. XIII, p. 33-41. 


181 PoprovscH Nicolae. — Rominismul în Basarabia şi unirea. laşi, (Tip. 
edit. «Viața Rominească»), 1922, 24X16, 13 p. Extras din «Viata 
Rominească» (laşi, 1922, Iunie, an. XIV, No, 6, p. 351-361]. 


5. BUCOVINA. 


182 Ceman, 2. — V. Alexandri şi Bucovina. Glasul Bucovinei. Cernăuţi, 
1921 3 iulie, an. IV, №. 740. | 

183 MORARIU, Leca. — Ce-a fost odată. Din trecutul Bucovinei. Cernăuţi 
(Tip. „Glasul Bucovinei“), 1922, 165512, 106 р. Lei to. 

184 Коте, G. — Dintr'un colt al României Mari. Ecouri bucovinene (1918- 
1920), Bucureşti, «Cartea Românească» (Tip. Rasidescu) 1921, 
21,5X135 бї p.Lei 5. I 

185 Мавтов, І. — Din zilele unirii, Cugetul Românesc. Bucureşti, 1922, Martie 
an. I, No. 2, р. 116-124. 


8. DOBROGEA. 


186 Amintiri şi documente privitoare la Dobrogea din anul frământărilor 
sufleteşti 1918. Analele Dobrogei. Constanţa, 1922, lanuarie-Martie, 
an. Ш, No. т, р. І. Š 


187 ARBORE, Al. P. — Câte-va însemnări etno-istoriee asupra Debrógei In 
veacul de mijloc: Raguzanii, Constanta, (Tip. «Albania»), [1922], 
23X16, 47 р. ($i în «Analele Dobrogei». Constanţa, 1922, lanuarie- 
Martie, an Ш, No. 1, p. 36]. 


188 ARBORE, Alexandru P. — О incercare de reconstruire a trecutului Ro- 
mânilor din Dobrogea. Constanța, (Tip. «Victorias, George I. Geor- 
gescu), 1922, 23X15, 55 D. (Extras din «Analele Dobrogei» anul Ш 
No. 2 [р. 237 şi urm.J. 


189 ARGHIERESCU, Prof. С. — Dobrogea. Săgefătarul. [Bucuresti].z 1921, Octom- 
` vrie 15, an. 1, No. 3. ‹ : 
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190 Еавсияи, Dr. Emil. — Vier prühistorische Siedlungen an der unteren 
Donau. Eine Zwergenrasse in Rumänien. (In „Festschrift zu dem II 
deut-schen Ferienhochschulkurs») Hermannstadt, (Tip. Jos. Drotleff), 
[1921] 27X18, p. 54-65,--2 pl. 

191 Roman, loan N. — Drepturile, sacrificiile $i munca noastră in Dobrogea 

“faţă de pretenţiile bulgarilor asupra ei. Analele Dobrogei. Constanţa, 
1922, Octomvrie--Decemvrie, an. Ш, №. 4, p. 443. 

192 MIHĂILESCU, Vintilă. — Harta etnografică a unei părţi din Dobrogea la 
1850 lucrată după harta lui lon lonescu dela Brad.: Scara 1: 533.333. 
Bucu ге$(11922, І f. 3325. 

+93 Коман, loan N. — BRATESCU, С. — Problemele actuale dobrogene. Coloni- 
zare, toponimie, proprietatea rurală. Constanța (Tip. Victoria) 
[1921], 24X16, 31 р. Lei 3. (Articole extrase din «Analele Dobrogei» 
Anul Il. No. т, 2). 

194 TAFRALI О. — — Apărarea României. Transdanubiene In străinătate. A- 
nalele Dobrogei. Constanţa, 1921, lanuarie-Martie, an. Il, No. 1, p. т, 


7. MARAMUREŞ. 


195 BoGpAN-Duică, С. — Maramureșul în anul 1812. Ramuri. Bucureşti, 1922, 
an. XVI, No. 26, Р. 401-403, ' A 

196 CiPLEA, Dr. Alexandru. — Situaţia actuală a Ropasior din Maramures 
Unirea. Blaj, 1921, Septemvrie з an, XXXI, No. 36, [Si in: «lnfră- 
Ягеа» Cluj, 1921, Septembrie, 8, an. Il, No. 317.) 

197 Fiureciuc, Dr. Vasile. — Maramureşul. Transilvania. Sibiu, 1921, Octom- 
vrie-Decemvrie, an. LII, No. 10-12, p. 815-823. 


198. TĂȘIDEANU, Preotul St. — Villae olachales 1n judeţele Beregh, Мага- 
тогаз si Ungh, în veacul al XIV-lea. Cultura Creştină. Blaj, 1921, 
Octomvrie-Noemvrie, an. X, No. 10-11, р. 265-270. 


8. MOLOOVA. 


199 BACALBAȘA, Laurentía (Gribimcea). — Povestea lui Stefan cel Mare scrisă 
pentru poporul román, Bucuresti ,Cartea Românească“, 1921, 22X54 
63 р. Lei 4. 
зоо BanNoscur, D. V. — Originele democrației române „Cărvunarii“, Consti» 
зара Moldovei dela 1822, Interdependenta socială în secolul început 
prin constituția Moldovei cărvunare şi încheiat prin constituţia Ro- 
mâniei întregite. 1822 — De la însămânţare Іа recoltă — 1922. laşi, 
(Tip. edit. „Viaţa Românească“), 1922, 1912.5, VIll-4-33o-]- V p. Lei 36. 
Recensii de: Octav Botez, Viafa Romineascá. laşi, 1922, Noemvrie, 
an, XIV, No. 11 p. 277—280; loan C. ЕШКІ. Viafa Romineascd. lagi, 
1922. Noemvrie, an. XIV, No, гї, p. 175—191. 
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201 Bo&Dan, N. А. — Cea dintăi legiuire comunală tn oraşul lagi Şi in 
_ principalele tárguri din Moldova. Taan Neculce. laşi, 1922, an. 1, 
fasc. П, р. 240—250. А 


202 Cum se încoronau domnii Moldovei. Dimineaţa. Bucureşti, 1921; 24 Au- 
gust, an. ХУШ, No. 5368. 


203 GHibÁNESCU, Gh. — Catastihui: vámilor Moldovei: i Grp. Joan: Neculce 
laşi, 1922, an. 1, fasc. Il, p. 193—239. 


204 lorea, N. — Incă un secretar apusean in vremea Fanariotilor. Revieta 
Istorică. Bucureşti, 1921, lulie—Septemvrie, an. VII, No. 7—9, p 
161 — 102, і с ` 

205 logGA, N. — Lupta lui Mihai Racoviţă cu boierii rebeli, după un act noun’ 
Revista Istoricd.. Bucureşti, 1921, lanuarie—Máttie, an, VII, No. 1—3, 
p. 62—67. 


206 IogGA,N . — Nichifor Theotokis si Moldova (dintro comunicaţie la. Аса- 
demia Română). Revista Istorică. Bucuresti, 1921, lanuarie—Martie, 
an, УП, No, 1—3, р, 67— 70. 


207 IORGA, N. — Stăpinirea lui Stefan cel Mare asupra Ciceului. Revista Isto- 
rică. Bucureşti, 1922, Iuliee-Séptemvwrie, an. УШ, No. 7—9, p. 128—137. 


208 MORARIU, Leca. — Codicele Pátráutean şi asasinarea lui Grigore Ghica. 
(Un manuscris inedit). Botoşani, (Tip, „Кеіпуіегеа“), 1922, 22X15, 
14 р. + т clişeu. (Reproducere din „Revista Moldovei“, an. I 1921— 
1922 No. 12, [p. 10—19]. , ^ 


209 MoroGNA, Victor. — Cevà nou privitor la Stefan 1 (11?). Domnul Moldo- 
vei. (c. 1394—1400). Revista Istoricd. Bucureşti, 1922, Octomvrie — 
'"Decemvrie,an. Vlil, No. 10—12, p. 193—194. 


210 Moroana, Victor. — Un notar necunoscut al:lui Stefan cel Mare. (magis- 
trul Anthonius de Thaucz, episcop de Baia). Revista Istoricd. Bucu- 
resti, 1922, Octomvrie—Decemvrie, an. УШ, No. 10—12, p. 197—198. 


211 MUNTBANU-BÂRLAD, С, — Veche Paradă Domnească la Galaţi, Calendarul 
Cullurat al Judefului Covurlui Bârlad, 1922, р. 35—39. 


212 РАклттюзси, Р. Р. — Iarăşi. „опен НИЯ lui Ştefan cel Mare. Revista Isto- 
rică Bucureşti, 1922, Ianuarie — Martie, an. УШ. No. 1—3, р. 45—47, 


213 PANAITESCU, P. P. — O insemnare privitoare la relaţiile bişericeştia le 
Moldovei cu Rusia. Revista Istoricá. Bucureşti, 1922. Octomvrie — 
Decemvrie, an. УШ. No. 10—12, p. 200—201, 


214 PANAITESCU, P. P. — Ştiri venețiene contemporane asupra.bățăliei dela 
Baia. Rezista Istorică. Bucureşti, 1922, lanuarie—Martie, an. VIII, No. 
1—3, p. 47— 50. 

215 Vechile ţinuturi ale Moldovei. Dacia. Bucureşti, 1921, 7 lanuarie. an. Ш, 
No. 27, р. 4. 
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216 Vura, Romul; — Legenda lui Dragoş. Contribuţiuni pentru explicarea 
- originei şi formării legendei privitoare la întemeierea Moldovei. Anua- 
rul Institutului de Istorie malională. Cluj, 1921—1922. an, |, р. 390—309. 


9. MUNTENIA. 


217 Boarea, V. — ,Dobrisan, fratele Mireii- Voda*, Aiara Institutului de 15- 
torie națională. Cluj, 1921—1922, an. I, p. 328—332. 


218 BoaREA, V. — Séarta faimei Jui Mihaiu-Viteaaul, Transilvania. Sibiiu, 
1922 Main. ап. LHi, No. 3 р. 329.: io. . 


219 Boroş, loan. — Răscoala lui Tudor Vladimirescu si pm ш judeţul 
Caraş-Severin. Transilvania. - Sibiiu, 1921; Maiu, an? Lil: No 5. p. 
359—317: 


220 BRXTTANU, Ion 1. С.-- Pagini vechi. Opsteasca Seege, awal Romá- 
пеѕс. Bucureşti, 1922, Februarie, an. 1, No. r, p. 67—12.. 


22I CASELLI, D. — Patru voevozi necunoscuti ai Ţării Romanetti. România. 
Noud Literară şi artistică, [Bucureşti], 1921, F ebruarie 20, an. II, No. 4. 


222 CASELLI, D. — Petru «Dux et Princeps Walachorum». România Мона. 
Suplimentul literar şi artistic[Bucnresti], 1921, Ianuarie z, No. 44. 

223 CONSTANTINESCU, N. A. — "Revoluţia lui Tudor Vladimirescu din 1821, 
Povestire istorică; București, (Тір. C, Niculescu), 1921. 21.55 13,5, 80 p. 
Lei 6. (Titlul pe copertă: 1831—1921. Revoluţia lui Tuder Vladi- 
mirescu aga eum а fost, Pveatire istoricá).. | 
Recensie de: N. Iorga. Revista. istorică. Senn 192%, April— 
Iunie an. VII, No. 4—0, р. 152—153. 


224 CoxTESE, Nino. — La Valachia durante " Principato « di Alessandro Ypsi- 
lanti. I. Roma, „Librerja di Cultura“, 1922, 24X10.5, 23. р. Îşi în 
_Г’Ецгора Orientale“, Roma, 1922, Mart, 15, an. Ш, No. 3. p, 159): 


225 FiLIYTI, Joan C, — Mama şi soţia lui Mihaiu Viteazul. Convorbiri Lite- 
rare. Bucureşti. 1921, Septembrie, an. LIII, №. 9, p. 609—627. 


226 IORGA, М. — Corespondenta lui Capodistria. cu loun Caragea Voevod. 
Revista Istorică, Bucureşti, 1921, [ulie—Septemvrie, an. УП, №, 
7—9, p. 181—189; 1922, lanuarie—Martie, an. УШ, No. 1—3, р. 27—41. 

227 IORGA, М. — Izvoarele contemporane asupra mişcării lui Tudor Vla- 
dimirescu, Cu o comunicare fâcută la Academia Hománá Bucu- 
reşti, (Tip. «Cartea Românească»), 1921, 25.5 X 18. XVI + 421 (423) 

‚р. Lei 55 Academia Româriă, Lueraré tipărită cu ajutorul Fondului 
Cultural |. C. Brătianu si al Centralei Băncilor Populare). 

228 lónGA, Nicolae. —' Léon Sapieha et Michel-le-Grand. 24 >Ç 16, 4: p. (Si 
în «Bulletin. dela Section historique», Bucureşti, 1921, lanuarie-lunie» 
an. IX. no. 1—2, р. 79—82). | 
Anuarul Inst. de Ist. Nat. H 28 
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229 lorga, N. — Mormintul lui Vladislav-Vodă. Revista Istoricd. Bucuresti, 
1922, lulie-Septemvrie, ап УШ, по. 1—9, p. 125—127. [Si tn : «Neamul 
Romănesc». Bucureşti, 1922, August 22, an. XVII, no. 187]. 

230 LXPEDATU, Alex. — Mihnea-cel-Rău si Ungurii, 1508—1510. Memoriu 
cetit Academiei Române In şedinţa dela 21 Maiu 1920. Cluj, (Tip. «Ar- 
dealul», 1922, 22 X 15, p. 46—76. (Extras din «Anuarul Institutulu* 
de Istorie Naţională» din Cluj — pe 1921/22 [р. 46—76]). 


231 LĂPEDATU, Alexandru. — Mormântul Doamnei Despina. Revista /storică, 
Bucureşti. 1921, lanuar-Mart, an, УШ no. 1—3, р. 23—26. 

232 LuPA8, Dr. loan. — Capul lui Mihaiu Viteazul. Cuvânt rostit la Mănăsti 
rea Режийо! în 13/26 August 1920. Satu-Mare. Satu-Mare, 1921. Fe- 
vruarie б, an. Ш, no. 11; 1921, Fevruarie 8, an. Ш, no. 12. 


233 LuPAS$, I. — Câteva cuvinte despre revoluţia lui Tudor Vladimirescu. Ca- 
lendaral „Amicul Poporului“. Sibiu, 1922, an. LXII, 69—72. 


234 LUPAS, |. — Tudora, mama lui Mihai Viteazul. Revista Istoricd, Bucu- 
resti, #921, Aprilie—lunie, an, УП, no. 4--6 р. 135—139- 


235 MoisiL, Constantin, — Caracterul revoluției lui Tudor Vladimirescu. 
Transilvania. Sibiu, 1921, Main; an. LII, nr sp 385—388. 


236 NICOLAESCU, St. — Domnia lui Alexandru Vodă Aldea fiul lui Mircea Vodă 
cel Bătrân 1431-1435. Hrisoave şi cărți Domnești 1nsejite de traduceri 
adnotatiuni istorice $i ştiri nouă relativel a Biserica domnească Sf. Nico- 
lae din Curtea-de-Arges. Bucureşti, «Cartea Românească», (Tip. Carol 
Góbl S.r loan St. Ңазїйезси), 1922, 3o><2o, 46. p. (Extras din «Revista 
pentru istorie, archeologie si filologie», vol. XVI, [p. 225-241]). 

237 NicoLAESCU, St. — Proprietăţile lui Mihaiu Viteazu din Romanați. [Hri- 
sov la Academia Română), Universul Literar. [ 3ucuresti], 1921, Mar- 
tie 6,an. XXXVII, No. 8, p. 4—6. : 

238 * NiconAEsgu, St.—Stăpânirile lui Mihaiu Vodă Viteazul din judeţul Ro- 

: manati. Bucureşti, 1921. 

239 OPRESCU, Anton. -- Cevà despre revoluţia din 1821 In Ţările Romtne. 

Revista Istorică. Bucureşti, 1922, Aprilie-lunie, an. УШ, No. 4-6, p.9 5-97 


240 Улвило, Virginia. — Știrile de istorie munteană din cronica lui Urech è 
până la sfârşitul see. XV. Arhiva. Organul societății 'istorico-filolo - 
gice, din lagi. lasi, 1922, lanuarie, an. 29, No. 1, p. 75-86. 


10. OLTENIA. 


241 ANDRIEȘESCU, l.—Din preistoria Olteniei. (Fragment de inceput). [In «Lui 
е lorga Отарш»]. Craiova, (Tip: «Ватий»), [1921], 22X16, 


242 Burar SCH С, — Oltenia după harta din Amen Maria del Chiaro. Arki- 
vele Olfeniei. Craiova, 1922, lunie, an. I, No. 2-3, p. 149-155--1 pl. 
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243 lorca, N. — Regionalism Oltean. Idei dintr'o conferință la Craiova. 
Arhivele Olteniei. Craiova, 1922, Ianuarie. an. I. No. r, p. 5—10. 


244 (NICOLĂESCU-PLOPŞOR). — Insemnări din trecutul Olteniei. Biserica din 
Pleşoi-Dolj. Arhivele Olteniei. Craiova, 19:2, Decemvrie, an. I No. 
4, P. 411—416. 


11. TRANSILVANIA. 


245 A nemzetiségi kérdés bibliográfiája. т rész: A nemzetiségikérdés 1918 

elött. — Bibliographie de la question des nationalités. I part: Les 

. nationalités avant 1918. Budapest, „A magyar külügyi târsasâg“. 
(Tip. Stephaneum), 1922, 23 Х 15,5. 24 p. К. 20. 


246 Avram Iancu si loan Dragoş sau politica românească şi politica ungu- 
rească în anii 1848 — 49. — Fragment din «Raportul lui Avram 
lancu, prefect al unei legiuni româneşti, despre faptele oastei po- 
porane, care a stat sub comanda lui pe timpul răsboiului civil din 
Transilvania în anii 1848/9». Editura redacţiunii «Observatorului», 
Sibiu 1884. — Transilvania. Sibiu. 1922, Septemvrie, an. LIII, no. 9, 
P. 559—562. 

247 BIRO, Dr. Vencel. Erdély kóvetei a Portân. Cluj, (Tip. edit. „Minerva? 
Rt). 1921, 24 X 16, 149(-151} p. 

248 Bonos, I. Revoluţia Joi Horia şi comitatul Caraş. Transilvania. Sibiu. 

` 1922, Ianuarie, an. LIII, no. r, р. 8—14. i 


249 Cruga, Alexandru. Adunarea de la Alba-Iulia — r Decembrie 1918. — 
Ediţia П. Oradea-Mare, «Cele Trei Crişuri», (Tip. Adolf Sonnenfeld), 
1921, I6 XX 12. 24 р. Lei 2. (Crişul Negru No. 4). 


250 Densuşianu, Ovid. — Originea Moților. Vieaja Nouă. Bucureşti, 1921, 1 
Octomvrie—1 Noemvrie ; an. XVII, по. 8—9, p. 165—173- 


351 DuxavRESCU, C. С. şi Panaitescu, Р. P. — Insemnări din cărţile bisericii 
româneşti (greco-orientale) din Timişoara. Revista /sforică. Bucu- 
resti, 1921, Octomvrie—Decemvrie, an. Vlil, по. то—12, р. 201—202. 


252 FODOBCA, Alexiu, Din vremuri de restriste. Memorandul românilor arde- 
leni ja impăratul din Viena. /nfrățirea. Cluj, 3921, зо Mai, an. L 
no, 231, р. 2—3; 1921, 6 Tunie, an. r. no. 237, р. 2—3; 1922, Iunie 2, 
an. 1]. no. 529. 


253 Скованйси, Ioan, — Prin România. Partea Ardealul. Cu 16 ilustratiuni 
şi 1 hartă afară de text. Sibiiu, «Asociatiunea», 1922 23 Ҳ I5. 232 
р, + 16: ilustratiuni + 1 hartă. Lei 3o. (Biblioteca «Astra». no. 3). 


254 JASzr, Oskár. — Visszaemlékezés a român nemzeti komitéval folytatott 
aradi târgyalâsaimra. Cluj, {Lapkiadó és nyomdai müintézet részvény 
társaság), 1921, 22,5 Җ 15,5, 14 p. Lei 3. Külonnyomat a „Napkelet“ 
1921, évi december elsejei számából, [ап. Ц. ne. 23, p. 1345-1356]. 
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255 JA821, Oskár. — Amintiri despre tratativele mele din Arad cu Comitetul 
national român. e Gazeta Ardealului». Cluj, 1921, Decemvrie 6, an І, 
no. 23; — 1921, Decemvrie тт, an. Г. по. 236. 


256 10xESCU, Pr. Dominic. — Cu privire la originea Moților. Comvorbiri 
Literare. Bucureşti, 1922, Ianuarie, an, LIV No. 1, р. 30—33. 


257 lorca, N. — Vechimea şi originea elementului românesc în părțile Biha- 
rei (Bihorului). Conferinţă ţinută la adunarea generală de la Oradia- 
Mare a «Asociatiunei» ardelene. Cele Trei Crisuri. Oredia-Mare, 1921, 
lanuarie 1—15, an 1], no. 1—2, р. 4—8; 1921, Februarie 1, an. li, no. 
3, p. 66 — 70. 

258 Lazăr, Victor. — О statistică din 1830. Notitá geografică-statistică. 
Transilvania, Sibiiu, 1921. Martie, an. LH, no. 3, p. 190—192; 


239 LEDERER, Ed. — Björnson et Apponyi. Prague, «orbis» (Tip. Politika) 
1921, 24 XX 16, 52 p. 

260 MANIU, Iuliu. — Ardealul în timpul războiului. Pagini istorice, Discurs 
ținut în Camera Română la validarea mandatului din Soroca. Cluj, 
(Tip. Naţională). 1921, 15.5 X Io, 41 р. : 

261 Mereg, Stefan. — Contribuţii nouă privitoare la Voievozii romádi din 
Ardeal şi părţile unguresti în veacul al XVI -X Vlil- lea. Cluj, (Tip. 
Naţională 8. А). 1922, 21,5 X 14,5 27 p. 


„262 Мотовма, Victor. -— Contribuţie la istoria Românilor din Valea Someşu- 
lui. Revista Istorică. Bucureşti, 1921, Iulie—Septemvrie, ай. Vil, no. 
7—9р. 162—166. 


263 NEGRUTIU, loan Е. — Ultima serbare a zilei de 3/15 Maiu (1876). Unirea 
Blaj, 1921, 14 Maiu, an. XXXI, no. 20. 


264 PĂCĂȚIAN, T. V. — Cum a fost prins Horia și Closea. Transilvania. Si- 
biiu, 1921, Martie, an. Lll. no. 3, p. 134—142. fig. 


265 Sannu, 2. — Din zilele Invierii neamului. Măreaţa adunare dela Alba Iu 
Ha unde s'a hotărât anirea Ardealului, Banatului, Crişariei şi Marámu- 
reşului cu Вомаша-тата. Sălişte, «Librăria Săteanului», (Tip. edi- 
toare) 21,5 X 14, 72 р. Lei 2. 


266 Suciu, Dr. ion, — Reminiscenţă istorice. Rolul judetului Arad în luptele 
naționale din trecut, Românul. Arad, 1921, lanuarie 14, ап. X, по. 9, 


267 TĂBIDEANU, St. — Urme despre voivozi români în judeţul Sătmar, în 
veacul al ХШ-еа, Cultura Creştină. Blaj, 1921, lulie—Septémyrié, ап. 
X, по. 7—9, p. 226—229, 


12. ROMÂNII DIN ALTE ТАН. 


268 CasELLL, D. — Mahálaua românească din Țarigrad numită de vizantini 
'«Vlaherna» si de turci «Olakjilar». România Мона Literară $i artis" 
нса (Bucureşti), t921, Aprilie to, an. П No. 11 
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269 CIOROIANU, Dr. Stefan. Craiovenii lá marginéa vesticá a Banatului. No- 
tite istorice, Biserica Ortodoxă Română. Bucuresti, 1922, Februarie,. 
Seria ll, ап. 40, по. 5(491), р. 337—340. 


270 CONSTANTINESCU, М. А. — Desp:e Morlachi. [In »Lui Nicolae lorga Oma- 
giu»]. Craiova. (Tip. „Ramuri“), (1921), 2216, p. 79—100.) Şi în : „А- 
nuarul Institutului de Istorie: națioitală“. Ciuj, 1921-1922, an. I. p 
334—335). 


271 DRAGOMIR, Silviu. — Vlahii din Serbia în sec. XIÍ—XV. (Сена în se- 
dinta publică a Academiei Române la 27 lanuarie 1922). Аинағиї 
Institutului de Istorie natională. Cluj, 1921-1922, an 1, p. 279-299. 

Recensie de: Sextil Puscariu. Dacoromania. Cluj, 1921-1922, an. 
IL p. 709—713. 


272 Daurzt, Şerban. — Românii tn America. [Chicago, (Tip. S, А]ехапаги),. 
1922], 2oXX15.5 208 p. Lei 20. 


273 lorca, М. — Encore un traité de croisade (r3o8),ses renseignements sur 
PEurope orientale. Bulletin de l'Institut pour Раше de PEurobe 
sud-orientale. Bucureşti, 1921, Mai-lulie, an. VIH, Nr. 5-7, p. 59-64. 


274 Iorga, N. — Latinitatea în Balcani $i romtnii din Macedonia. (Traducere 
in româneşte din revista: «Nouvelle Revue d'Italie») Neamul Ro- 
mănesc, Bucureşti, 1921, ап, XVI, No. 96—1921, І Iunie, an. XVI, 
No. 121. 


275 IORGA, Nicolaes, Vechimea si Originea elementului romànesc in părțile 
Bihariei . (Bihorului). Oradea-Mare, (Tip. Adolf Sonnenfeld), 1921, 
16X12, 16. р. Lei 2. 


276 KASTERSKA, Dr. N. — Les Valaques dans.la province de Sanok (Polo: 
Sne Bulletin de PInstitut pour l'étude de l Europe,- sud-orientale. Bucu- 
resti 1922 Mai-lunie, ап. IX, Nr. 5-6, р. 45-59. 


277 Luru, Dr. М. — Prin lume. [Si despre, Românii din America]. Auróra 
[Bucureşti], 1922, Septemvrie 11, an. П, No. 264,—1922, Dexemvrie 
т, an. II. №, 


278 Метев, Stefan. — Câteva ştiri privitoare la Românii din Croaţia. Pa- 
iria, Cluj, 1921, Noemvrie xr, an. Ш, No. 254; 1921, Noemvrie 13, ал. 
Ш No. 256; 1921, Noemvrie 16, an. Ш, №. 258. 


279 VASILESCU NOTTARA, І. — Românii din America. Bucoreşti (Tip. F. 
Góbl Fii) 1921, 23X16, 8 p. (Extras din «Buletinul Societăţii Re- 
gale Române de Geografie No. XXXIX 1920 [p. 165-167]. 
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IV. ISTORIE PARŢIALĂ. 


(în care s'au pus si monografiile, socifo- 
grafiile si etnograíiile) 


JUD ETE ŞI LOCALITĂŢI, (în ordine alfabetică). 


280 Alba-lulia 1599-1918-1922. Câteva date asupra istoricului oraş. Viitorul. 
Bucureşti, 1922, 15 Octomvrie, an. XIV, No. 4378. 


281 |MLADIAN, General şi Gen. Al. ANASTASIU]. - 

Alba-lulia (Tharmis-Apulum-Bălgrad). Descriere istorică si geo- 
grafică a oraşului. Broşură întocmită cu prilejul actului încoronării 
primului rege al României Mari din ziua de 13 Octombrie 1922. Cu- 
prinde з hárti-planuri si 28 fotografii. Bucureşti, „Cartea Româ- 
пеазсай (Tip. Rasidescu, 1922, 22Ж15, 56 p. Lei 20. 


282 Oraşul Bistriţa, Căteva date istorice. Viitorul. Bucureşti, 1922, 15 lulie; 
an. XIV, No, 4300, 


283 LuPEANU, Alexandru. — Caláusa Blajului, cu insemnári si lămuriri 
istorice. Blaj, (Tip. Seminarului teologic gr. cat.) 1922, 1611,5 120 р. 


284 IORGA, М. — Trecut botoşănean. Resista Moldovei. Botoşani, 1922, Ia- 
nuarie, ап, 1, No, 9, p. 1-2. 

285 Lagin, Simeon, — Pagini străvechi. O monografie а """— 
Botogenenii hámesiti si desnádàjduiti. Descrierea baronului бе Tott. 
Revista Moldovei. Botoşani, 1921, Iunie, an. I, No, 2, p. 13-19. 


286 IoRGA, N. — Din trecutul oraşului Brăila. Conferinţă, . . ţinută la 
Brăila în ziua de 21 Mai 1922. Neamul Romdnésc Bucureşti, 1922, 
6 [unie, an. XVII, No. 121; — 1922, 16 lunie, an. XVII, No. 132. 


287 Fondarea Cetátei Braşov. Brașov, (Tip. G. L Gologan), 1922, 195012 
84 p. (Asociaţia Anonima Dr. V. Piladus). 

288 BACALBASA, Constantin. — Bucureştii de altă dată: Adeuërud, Bucuresti- 
1921, Noembrie 27, an. XXXIV, No. 11549 [si апайашер се араг 
Sâmbătă pentri Duminica în foileton). 


289 CASELLI, D. — Bucurescii pe vremea Prințului de Coburg. România 
Nouă Literară şi artistică. [Bucureşti], 1921, Iunie 5, an. Il, No. 19. 


‘290 ARBORE, Alexandru P. — Cotul Bugeagului. О încercare de reconstruire 
istorică a unui ținut de hotar dobrogean. Analele Dobrogei. Con- 
stanta, 1921, Tulie-Septemvrie, an. Il, No. 3, р. 332. 

291 BULAT, T. G. — Inființarea Oraşului Calafst, Arhivele Olteniei. Craiova, 
1922, Ianuarie, an. I, No. т, p. 20-25. 

292 BiLETCHI, loan. — Câmpulungul în zorile uâirii. Glasul Bucovinei. Cer- 
năuți, 1922, 3 lunie, an. V, No. 1000 ; 1922, 17 August, an. V, №. 1058; 
1922 I9 August, an. V, No. 1060; 1922, 22 August, an. V, No. 161. 
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293 Coaru, С. — Valea Cernei. Analele Dobrogei, Constanţa, 1921, Octom- 
vrie- Pecemvric, an. Il, No. 4, р. 562. 

294 RÁpuLEgOU, Andrei A. — Monografia Comunei Chiojdeanca, cu o fn- 
demnare $i introducere de LG Obrocea Preşedintele Confederaţiei: 
Băncilor populare si al Cooperativei Pâinea Ploesti. Avocat. Ploesti, 
Tip. «Concurenta»), 1921, 24X16, 61 [-64] p. (Confederaţia Băncilor 
Populare din Prahova No. 1). | 

295 Cazacu, Dr, P. — Chişineul. Iaşi, «Viaţa EEN (Tip.. editoare), 
1921, 2416, 19 р. (Extras din: «Viața Rom ánea sc»). 


296 RÁpuLE8QU-Codin, С, — Muscelul nostru. I. Comuna Corbi și Locui- 
torii săi, Câmpulung, (Tip. Gheorghe N.- Vlădescu), 1922, 25X17p 
CXXXIV---rqz рг, figuri, Lei 28. (Cuprinsul : Istoric şi legende. 
Întindere, populatiünii. Portul, c&atece, obiceiuri. Situaţia economică. 
Administraţia şi justiţia. Starea, morală, culturală şi socială. Corbenii: 
in timpul răzbelului). | 


297 DEMETRESCU, Géorge МИ. — — Craiova, moşie a Basarabilor, denii Ot- 
fester. Craiova, 1932, Ianuarie, ап. L No. I; p. 16-20. ....-...: - 


298 Mânzar, George Preot. — Istoria romanilór din oraşul Dei Gfierfa, (Tip. 
'edit. «Librária Diecezană»), 1921, 27.5Ж 21.5 20 Р. 

299 AYENNIBE, Louis, — Ledroitfluvial international et le régime du Danube. 

‚ L'Est Européen. Varsovie, 1922, 15 Jaillet, an. III, No. 8-9-10. р. 285-293- 

зоо ВАсотамо, C. I. — Dunărea văzută рип prizma tractatulei дїп Bucu- 
reşti. О lămurire a concepţiei germane despre pace de dreptate, Bucu- 
resti, „Viața Românească“ (Tip. «Universala») 1921, 2316, 48, p. 

зот РАвулм, V. — In chestia etimologiei «Dunarii*. Rezista Isforícd. Bucu= 
гези, 1921, Octorivrie-Decemvrie, an. VII, No. 10-12, p. 248. 


302 CuRcu, AL — — Amintiri; Tiranii-boieri din ţinutul Făgăraşului s şi bălega-- 
“rul. Descoperirea conților | Rosetti. Un proces interesant şi un magistrat: 
jicnit. Adevérul. Bucuresti, 1921,  Decemvrie 3, an- XXXIV, No.. 
11554 р. 
303 Gherla. — Câteva date interesante asupra acestui oraş. Viiiorul. Bus 
resti, 1922, 1 Decemvrie, ап. XIV, No. 4417. | 


304 Mareş, Stefan. — Câteva tasemnări istorice despre satul românese din: 
Ardeal: Giomal. Transilvania. Sibiu, 1921, Octomvrie-Decemvrie, 
an. LII, №. 10-12, p. 868-878. f 

305 BoBuLgscU, C. — Iaşul la 1409 în legătură си aducerea moaştelor sfán-- 
tului loan cel Nou dela Sueeava, Biserica Ortodoxd Română. Bucu- 
resti. 1922, Februarie, Seria П, an. 4o, №. 5 (491), р. 372—378. 

306 Воарам, N. А. — Dovezi nouă relative la „originea numelui oraşului. 

„laşi“. Documente зі сані, respunzând unor argumente ale Dhi N: 

Iorga, din criticile şi rapoartele sale câtre Academia Română. Iaşi, 
(Tip. „Lumina Moldovei“), 1921, 24X16.5, 13 p. Fig. Hartă, (Extras: 
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din „revista ieşană „Arhiva“, an. XXVII], №. 2, 1921). [Si în „Аг. 
hiva. Organul societăţii istorico-filologice din laşi“, Iagi,.3921, Octom- 
vrie, an. XXVIII, No. 2, p. 278—287]. 


307 СовтАснявоц, M.; Gh. GHIBĂNEBCU; Sever ZOTTA. — - Jagii 1 3n cronicari 
şi calátorii straini. Joan Neculce, laşi, 1921, an, |, fasc. J, p. 147—156, 
1922, an. I, fac. 1l, p. 331—351. 


308 EzECHIL. — Din trecutul nostru. [laşi]. Evenimentul. laşi, 1921, linie 11, 
an. XXIX, №..85 ; 1921, Iunie 10, an. XXIX, No. 89; 1922, , Junie 
23 an, XXIX, №. 94; t921, lulie 2, an. XXIX, No. 107; 1921, Iulie 
20, ап, XXIX, No, 120, 


309 GuiBANBsCU, Gh. — Catastihul Iaşilor din. 1755 iE iras din Ioan Ne- 
culce, [lasi 1921, I, fasc.1, p. 5—10]). laşi, (Tip. „Lumina Moldovei“), 
1921, 29.5520, ,36 p. Lei то. (Buletinul Muzeului Municipal laşi). 


зто MORUZI, D. C. — Curtea Domnească din lasi, Uliţa mare şi Podul verde. 
Ramuri. Craiova, 1921, 1 Noemvrie, an. XV, №. 10—11, р. 290—295 ; 
1921, 15 Decemyrie, an. XV, No. 12, p. 322—328. 


зи Suqu Rudolf.» fasi? dealt dată. [apoi :] lagul politic de altă dutà.— Fai- 
ra&.vechinlui partid conservator din lasi.— Dela 1894 incoace. [apoi : :], 
Presa de odinioară a Iaşului. Dela 1894. Incoace. Evenimentul. Iaşi, 1921- 
Ianuarie 14, an, XXVIII, No. 263; 1922, August rr, an. XXX, No. 
423; — 1922. Decemvrie-27,^àn. XXX, No. 530. [apărută si în volum: 
„laşii de odinioará*; 1231! (Tip*, Lumina Moldovei“), 1923, SEH р. 
Lei 40}. . | 

312 Monografia comunei Mândruloc. — Istoricul comunei, — Biserica $i Școala 
Arad, 1921, Noemvrie 21,an. XLV, No. 47; 1922, Ianuarie 7, an. XLV, 
no. 52; 1922 lanuarie 15, an. XLVI, No. 1; 1922, Februarie 12, an. 
XLVI, No. 5; 1922, Februarie 26, an. XLVI, №. 7. 


313 RĂpULESCU-CODIN, С. — Muscelul nostru. Lămuriri asupra rostului şi 
cuprinsului monografiei judeţului şi acelor 63 de comune. Cu hărţi, ve- 
deri, figuri şi arii populare. Câmpulung, „Librăria $i magazinul uni- 
versal Ioan N. Staicu" (Tip, Gheorghe N. Vladescu), 1922, 24X17, 136, 
р. Fig. Lei 35. | 

314 Năsăudul. Viitorul. Bucureşti, 1922, 26 lulie, an. XIV, No. 4309. 

315 CONSTANTINESCU, Marius. PoPESCU, Teodor. Monografia Comunei Pietro- 
sani (Vlaşca), București, „Viața Românească“ (Tip. „Universală“), 
1922, 22.5XX14.5, 40, p. Lei 4. (Extras din „Buletinul Agriculturei“), 
(Ministerul Agriculturii. Directiunea generală a agriculturii. No. 22). 


316 SocoLxgcu, T. T. — Case vechi româneşti. Din trecutul unui târg mun: 
tean. [Ploesti]. România Viitoare. Ploesti, 1921, 15 Ianuarie, an. I, 
No. 1. (an. Ш. No. 6), p. 11—12. 

317 MORARIU, Victor. — Cáláuza istoricá a oraşului Suceava alcătuită după 
mai muţi autori. Cernăuţi, Editura Institutului de Arte Grafice „Glasul 
Bucovinei“, 1921, 16X12 46 p. o fig. Lei s. 
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318 TAFRALI, О. — Suceava. Viitorul. Bucureşti, 1922, 18 Не, an. XIV, 
No. 4302. ` 

319 Knezy, Lt. Colonel Iosif. — Istoricul cetății Timișoara. Perla Banatului. 
Cu diferite gravuri si 3 hărţi. Timişoara, 1921, 19Ж12, 104 p. Fig. 

320 DELAMUNCEL, G. A. — Din trecutul Váratecului. — Scurte notite informa- 
tive. — Neamul Românesc. Bucureşti, 1922, 22 Iulie, an. XVII, No. 
161. 1922, 23 Iulie, an. XVII, No. 162. ° ` 


321 Мотосча, Victor, — Tara. Brodnicilor si Vrancea. Revista “Istorică. Bu- 
cureşti, 1922, lanuarie—Martie, an. VIII, No 1—3, р. 55—62. 


322 IORGA, N. — Vrancea si vrincenii. Conferinţă tinutà pentru Cercul Stu- 
dentilor Putneni 1n ziua de 5 Martie 1921. Bucuregti, (Tip. «Cultura 
Neamului Românesc:), 1921, 1611, 48 p. (Biblioteca Societăţii Na- 
tional-culturalá a Studenţilor Putneni). (Şi in „Neamul Romănesc“, Bu- 
curesti, 1921, 13 Aprilie, an. XVI, №. 83 — 1921, 26 Aprilie, an. 
XVI, No. 94]. 


2 BISERICI $1 MÂNĂSTIRI. (Pe iocalităţi). 


(Tot aci s'au pus şi lucrările privitoare la arta lor). 


А, Biserici. 


323 Demetrescu, С. Mif, — Biserica Sf. Dumitru (Băneasa), Arhivele Olte— 
niet, Craiova, 1922, Decemvrie, an. I, №, 4, p. 344—351. f 

324 COLOMOIȚOY, Т. — Biserica Adormirei Maicei Domnului din cetatea 
Chilia si monumentele ei. Schiţă îstoricâ.. Revista Societății istorico-. 
arheologice bisericesti din Chisinău. Chisin&u, toat, Vol XII, p. 
3—7 (si tn ruseste) p. 8—14. 

325 Согомоттох, Petru. — Килійская Николаевская церковь и ея памятикин. 
Историческій очеркъ. Съ двумя иллюстрацями. Revista Societdfii islorico- 
arheologice bisericeşti din Chişinău. Chişinău, 1922.10]. XIV, p. 3—11. 

326 CIUHANDU, Dr, Gh. — Biserica din Coroiu (jud, Bihor). Legea Romá- 
неазсй. Oradea-Mare, 1922, 29 Octomvrie, an 11, №. 42. 


327 DEEMTRESOU, George Mil.—O veche ctitorie boereascá: Biserica Obedeanu 
din Oraiova. Arhivele Oltenii, Craiova, 1922, Iunie, an. I: Nọ. 2—3, 
p. 174—186. 

328 loxESCu, Preotul C. — Biserica «Obedeanu» din Craiova. Arhivele Olte- 
niti. Craiova, 1922, Decemvrie, an I, No. 4, р. 372—374. 

329 TAFRALI, О, — Biserica Domnească — datele. clădirii si decorării sale 
picturale. — Revista pentru istorie, archeologie si filologie; Bucureşti, 
1922, vol. XVI, р. 145—161, fig. 

330 CASELLI, D. — Biserica Sf. Niculae Domnesc din Curtea d'Arges. Revista 
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„Cartea Românească“ Rasidescu), 1921, 25X16, 50 р. Lei. 7.50. 


419 Moroana, Victor.—Familia Mailat. Revista Jstoricd. Bucureşti, 1922, Oc- 
tom vrie—Decemvrie, an. VIII, No. 10—12, p. 184—188. 


420 NATUREL, General P. V.—Genealogia Násturelilor. (Urmare). Revista pen- 


iru istorie, archeologie er filologie. SE 1922, vol. XVI, р. 
81—136. fig. 


ЇН. HERALDICĂ. 


421 BACALBAȘA, Constantin.— Stema ţărei. Adevărul, Bucureşti, 1921, Martie 
20, an. XXXIV, No. 11330. 


422 BRĂTIANU, G. L.—Scutul unguresc în armele Basarabilor. Revista Istorică. 
Bucureşti, 1921, Aprilie—lunie, an. VII, №. 4—6, p. 120—128 Я 
Neamul. Românesc. Bucureşti, 1921, Junie 13, an. XVI, No. 129. 


423 Noua stemă a României. Пизава. Bucureşti, 1921, Decemvrie, an. X, 
No. 9, p. t. 


IV. NUMISMATICĂ. 


424 KARADJA, C. J.— Cu privire la medalia teatrului românesc din 1814. Cro» 
nica Numismatică, Bucureşti, 1921, Ianuarie—Februarie, an. I. №. 
9— o, р. 67. 


425 Чвомев, Е. -- V. М. Por? si Const. Most, —Medalii şi plachete. Me- 
dalia liber-cugetátorilor români. — Insigna şi placheta pentru apă- 
rătorii oraşului Galaţi. — Placheta medicilor căzuţi în război. Co- 
municate de... Cronica Numismatică. București, 1921, Martie—Aprilie, 
an. I, No. 11—12, р. 716—178. 


426 Marțian, I.—Monete dace. Cronica Numismatică. Bucureşti, 1921, Au- 
gust—Septemvrie, an. Il, №. 4—5, р. 20—22. \ 


427 MOISIL, Const.—Biletul de, Imprumutare“ a comitetului revoluționar ro- 
mân din 1853. Cronica Numismatică. Bucureşti, 1921, lanuarie—Fe- 
bruarie, an. I, No. 9—10, р. 61—63. 


428 MorsiL, Const.— Studii și cercetări numismatice. XVI. Activitatea ştiin- 
tifica a d-lui M. С, Sutzu. XVII. Cele mai vechi monete din Istros. 
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(Extras din Buletinul Societăţii Numismatice Române (1921). Bucureşti, 
(Tip. Е. СӧЫ Fii), 1922, 25.5X 16, 14 p. Fig.]. 

429 мови, Const. — Din epoca lui Tudor Vladimirescu. Cronica Numis- 
matică, Bucureşti, 1921, Martie— Aprilie, an. I, №. 11—12, р. 69—72, 


430 MOISIL, Const. — Două inele domneşti. Cronica Numismatică, Bucu- 
rest, 1921, August— Septemvrie, an. IL №. 4—5, р. 23—24. 


431 MO18IL, Const. — Studii si cercetări numismatice. XIII. Două medalii 
privitoare la istoria teatrului românesc. Bucureşti, (Tip. Е. Góbl 
Fii), 1921 23X(16, 8, p. (Extras din „Cronica Numismatică“ 1920). 

432 мови. Const. — Două monumente vechi moldoveneşti, Cronica 
Numismatică. Bucureşti. 1921, Mai—lulie, an. II, No. r—2—3, p. 5—1r 

433 MOISIL, Const. — Două ştiinţe surori : Numismatica si sigilografia. Bu- 
Zetinul societălis numismatice române, Bucureşti. 1922, Iutie— De- 
cemvrie, an, XVII, No. 43—44, р. 75—86. 

434 мови, Const. — Inñintarea monetăriei statului din Bucureşti. Cronica 
Numismatică. Bucuresti, 1922, Martie—Aprilie, an. II, No. 11—12, p. 

f 66—74. 

435 MOISIL, Const. — Istoria monetei în România. (Urmare). Cronica Nu- 
mismatică. Bucureşti, 1921, lanuarie--Februarie, an. I, No. 9—10, р. 
64 —66; 1921. Martie — Aprilie, an. |, No. 11—12, р. 72—76; 1921, 
Mai—Iulie, an. II, No. 1——2— 3, p. 13—16; 1921, August—Septemvrie, 
an. Il, No. 4—5; р. 25—28; 1921, Octomvrie—Decemvrie, an. il, 
No. 6—7—8, p. 32—41. 1922, lanuarie—Februarie, an. И, No. 9—10, 
р. 62—63; 1922, Martie—Aprilie, an. II, No. 11—12, p. 76—80; 1922. 
Iulie— August, an. Ш, No. 3—4, р. 24—32; 1922, Septemvrie—Oc- 
tomvrie, an. Ш, No. 5—6, p. 40—41; 1922, Noemvrie—Decemvrie. an, 
ПІ, No. 7—8, p. 57—6o, ` 

436 MOISIL, Const. — Monete şi tezaure monetare din Románia-Mare. Ve- 
chiul teritoriu Geto-Dac. Вшенни! societátii numismatice române. 
Bucureşti 1922, lanuarie—]lunie, an. XVII, No, 41—42, р. 58—62. 


437 MOISIL, Const, — Pond roman din Turda. Cronica Numismatică. Виси- 
resti 1921, August—Septemvrie. an. Il, №. 4—5, P- 17—19. 


438 Моиснмогв, N. A — Une trouvaille de monnaies de la Mésie inférieure 
et de la Thrace. Revue Numismatibue. Paris, 1922, IV-série, Tom. 
25, LU, trimestres, p. 58-78; 1922, IV-série, Tom. 25, III-IV trime- 
Stres, p. 149-172. 

439 ORĂŞANL, C. А. — Medalii si plachete. Insignii militare privitoare la 
campania contra României din 1916—1917. — Două medalii militare 
pentru cucerirea Budapestei de armatele româneşti. Cronica Numis- 
пайса. Bucureşti, 1921, Mai-Iulie, an. Il. No. 1-2-3, p. 11-12; 1922 
Martie-Aprilie ап, JI, No. 11-12, p. 74-76. 

440 PERTINAX, — Bula de aur a căsătoriei suveranilor României. Cronica 
Numismatică, Bucureşti, 1921, lanuarie-Februarie, ап. І, No. 9-10, 
р. 66-67. 


BIBLIOGRAFIE 451 


441 POPP, Victor N. — Moneta lui Cuza-Vodš, Bwuletinul societdfii numis- 
matice románe. Bucureşti, 1921, Octomvrie-Decemvrie, an. XVI, 
№. 40, р.99-10ї. 


442 RUZICKA, Leon. — Cu privire la monetele Dacilor. Buletinul societății 
numismatice române, Bucureşti, 1922, Ianuarie-lunie, an. XVII, No. 
41-42, р 31-54 

443 Ruzicka, Leon. — Die Frage der dacischen Münzen. Buletinul societății, 
numismatice române. Bucureşti, 1922, lanuarie-lunie, an. XVII, No. 
41-42, р. 5-31. 

444 RUZICKA, Leon. — О monetă barbară necunoscută de la un rege угас. 
Buletinul societății numismatice române. Bucureşti, 1921, Ianuarie- 
Martie, an. XVI, No. 37, р. 32:47. 


445 SEVEREANU, Dr. G. — Despre moneta lui Radu I (1380—1385) cu tipul 
cavalerului şi varietățile ei. Buletinul societăţii numismatice române: 
Bucureşti, 1921, Octomvrie-Decemvrie, an. XVI, No. 40, p. 113-118 


`446 80т20, М. С. — I. L'évolution pondérale dans l'antiquité, Il. Les mon- 
naies de bronze romaines du Haut-Empire. Bucuresti, Tip. Е. Gëb1 
fii, 1921. 23.5 Х 164. (Publications de la Société Roümaine de 
Numismatique).; 


447 UnsăcEscu, Preotul V. — Leul vechi. Buletinul societății numismatice 
române. Bucureşti. 1921, Ianuarie-Martie, an. XVI, №. 37, p. 26-29. 


V. ICONOGRAFIE 


448 BXciLX, Joan C.—Portretele lui Avram Iancu. Sibiu, (Tip. Archidiece- 
zanà) 1921, 23 X, 15, 16 p. (Retipărire din «Transilvania» [1921, A- 
prilie, an. LII №. 4, p. 228-241, Fig.)). 


449 BăcILă, Ioan C. — Portretele lui Horia, Cloşca şi Crişan. Sibiu, (Tip. 
Arhidiecezaná', 1922, 23 Ж 15. 48 p. (Retipárire din «Transilvania» 
[1922, Ianuarie, an. СШ, No. т, p. 15-63. Fish, 


450 BăCILĂ, Ioan С. — Portretele lui Mihaiu-Vodă Viteazul, Cercetări is- 
torice asupra diverselor portrete ale marelui Voevod al Românilor. 
Гизіғайа. Bucureşti, 1922, Martie, an. XI, No. 3, p. 2-3. 


451 BĂOCILĂ, loan С. — Soldatul român în armata polonă. Jlusirafía. Bu- 
curesti, 1922, Septemvrie, an. XI, No. 9, p. 135-136. 

452 ВАСИ, I. — Stampe si portrete necunoscute privitoare la Istoria Ro- 
mânilor. Revista /storică. Bucureşti, 1922, lanuarie-Martie, an. VIII 
No. 1-3, p. 41-45. 

453 Ionesco, Marie. — Hommage de la Roumanie à Ferdinand le Grand., 
Paris 1922], 36 X28, 15 f + pl. 


454 CAPIDAN, Th. — Steagul lui Stefan cel Mare. Cele trei Criguri. Oradea- 
Mare, 1921, Maiu 15, an. II, No. то, p. 306-309. fig. 
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455 IonGA, N. — Portrete şi scene istorice româneşti. Jlustratia. Bucureşti, 
1922, Februarie, an. XI, No. 2, p. 2. 

456 KARADJA, С. J. — O gravură necunoscută. Revista /storică. Bucureşti, 
„1922, Octomvrie-Decemvrie, an. VIII, No. 10-12, р. 188-190. 

457 OeRescu, С. — Un portret al lui Mihaiu Viteazul în Muzeul din Avi- 
gnon Anuarul Institutului de istorie națională. Cluj, 1921-1922, an. Г. 
р. 402-403. 


C. МАТЕВИ IN LEGATURA CU ISTORIA. 
1. CĂLĂTORII. 


(in ordine cronologică) 


458 Itinerariul Fratelui Wilhelm de Rubruquis din ordinul fraților minoriţi 
în anul. mântuirii 1253, in părţile răsăritene. Trad. de C. Brătescu. 
Analele Dobrogei. Constanţa, 1291, Octomvrie-Decemvrie, an. П, 


No. 4, D 507. | 

459 PirT, С. — Un voyageur anglais en Roumanie au XVIII-me sëicle, 
L'In dépendance Roumaine. Bucureşti, 1921, Aprilie 24, ап. 45, Мо. 
13.799. 


460 VâLsAn, G. -— „Bulgarii“ lui Boscovich, [In „Lui Nicolae Iorga Oma" 
giu*] Craiova. (Tip. „Ramuri“), [1921], 22 X 16, p. 313-318. 


46: Норттх, Prof. I.— Memoriile baronului de Tott. Arkiva. Organul so- 
cietátii istorico-filologice din asi, lagi, 1922, е, an. 29. №. 3 р.. 
254-371. . 

462 KARADJA, C. J. — Un cálátor prin Muntenia. John B. S. Moritt of Ro- 
keby (1794). Revista Jstoricà. Bucureşti, 1922, Octomvrie- Decemvrie, 
an. VII. №. 10-12, р. 180-184 

463 Вквксньт, Stefan. — Călători slavi necunoscuţi la noi. Cálatoria lui 
D. Bantás Kamenski prin tara noastră 1808. Universul Literar, [Bu- 
curesti]. 1921, Iulie 17, an. XXXVI, [XXXVII], No. 26, p. 6-7. 


404 Burar, T. С. — Doi ofiţeri din garda lui Napoleon I, prin țările romá- 
nesti. Ramuri. Craiova, 1922, 5 Februarie, an. XVI, No. 6, p. 87-96. 


465 România la începutul secolului al ro-lea.— Călătoria contelui de La- 
garde.— Ospitalitatea românească. Ce exporta Valachia sub Vodă- 
Caragea. Viitorul. Bucureşti, 1921, 22 Septemvrie, an. ХІН, No. 4057 


466 ANDRÉ, Alexandre. — Voyage du Comte de Chambord en Transyl- 
vanie [1839]. Le Courrier Franco- Roumain. [Paris], 1921, Aprilie 18, 
an. H. No. 19; 1921, Mai 2, an. I], No. 20. 


467 BERECHET, Stefan. — Călătoria luiloachim Vuici prin Temisana, Mun- 
tenia, Moldova si Basarabia 1840. Extrasă din sârbeşte. București, 
«Librăria Pavel Suru», (Tip. Cártilor Bisericeşti), 21 X 14, 43 p.(Bi- 
blioteca Slavo-Română «Călătorii slavi pe la noi», No. 3-41. [Si în: 
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„Biserica Ortodoxă Română“. Bucureşti, 1921, Octomvrie, Seria II, an. 
XL, No. 1 (478) p. 70-77; 1921, Noemvrie, Seria IT, an. XL, No. г (488), 
р. 94-99. — Si In: „Lui; Nicolae lorga Omagiu“, Craiova, (Tip. „Ra- 
muri“), [1921], p. 319-346]. 

468 Ionescu dela Brad, lon. — Excursiune agricolă în Dobrogea făcută 
în anul 1850, traducere de F. Mihăilescv. Constanţa, (Tip. „Albania'€), 
24X16. (Extras din Analele Dobrogei. Constanţa, Ianuarie-Martie, an. 
Ш, No. r, [p. 97]. 183]H-1 anexă). | 


409 Călătoriile prin România de prin 1870 ale călugărului catolic Van- 
nutelli, După versiunea doamnei Agnese Silvestre. Ramuri. Craiova, 
1922, 26 Februarie, an. XVI, No. 9, р. 136-138; 1922, 19 Martie, ап. 
XVI, №. 12, р. 180-185; 1922, 26, Martie, an. XVI №. 13, р. 200-207; 
1922, 14 Маш, ап. XVI, No. 20, р. 308-311. 


479 ВЕЗЕКАВИ, Mihail. — О vizită la fraţii din Transilvania, Cinci zile la 
închisoare. Низ, (Tip. ,L«tcae* George Јогіса Succesor) 1922, 
24 X 17, 92 p. 


471 Неквот, Eduard. — En Grande Roumanie. Souvenirs de Voyage. Les 
Annales. Paris, 1921,2Mai 15, No. 1977, р. 405-408. [Si іп: «La Rouma- 
nie», Bucarest, 1921, Mai 31, ап. XXIV, №. 5428; 1921, Juin 2, am. 
XXIV, No. 5430]. 

472 Puro, Episcopul V. — Pe malul Nistrului. Convorbiri Literare. Bucu- 
regti. 1921, Maiu, ап. LIII, Nr. 5, р. 346-360; 1921, lunie-lulie, an. LIH, 
Nr. 0-7 p. 417-428. 


H. BIOGRAFII. CONTRIBUŢIUNI. BIOGRAFICE. 
(în ordine alfabetică) 
(Tot aci s'au pus şi studiile asupra activităţii ştiinţifice 
a diferitelor persoane). 
473 BOODAN-DUICĂ, G, — Vasile Alexandri. Admiratori si detractori. Bu- 
cureşti «Cartea Românească şi „Pavel Suru». (Tip. Góbl-Rasidescu), 
1922, 29 X 21. р. 327—355. Lei 4. (Academia Română. Extras din: 
Analele Academiei Româre Seria IL. Tom. XLI. Deşbaterile 1020—21), 


474 BOGDAN-DUICĂ, О. — Despre Vasile Alexandri. Întâia Călătorie la 
Constantinopol. Viafa Românească. Iaşi, 1922, Ianuarie, an. XIV, no. 
t, p. 41—53. 


475 BOGDAR-DUICĂ, G. — Vasile Alexandri si Maria Movilă. Convorbiri 
Literare. Bucuresti. 1921, Octomvrie-Noemvrie, an. 1111, по. ro— t1, 
р. 728—737. 

476 CIoBANU, St. — Vasile Alecsandri şi Basarabia. Viata. Românească. 
Iaşi 1922, Aprilie, an. XIV, no. 4 p. 76—88. 

477 STRAJAN, M. — Vasile Alexandri. Convorbiri Literare. Bucureşti 
1921 Мам, an. LHI, no. 5 p. 336—345. 
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478 IONESCU MOREL, D. — Teodor Aman, Jiusirafia. Bucureşti, 1921, Sep- 
temvrie, an. X. No. 6, p. 9. 


479 IORGA, М, — Cum trăia un pictor acum seaizeci de ani. — Serisori ale 
pictorului Aman. — Ramuri. Craiova, 1922, 5 Februarie, an, XVI, 
No. 6, р. 81—86; 1922, 12 Februarie, an. XVI. No. 7, p. 97—101, 


480 STapNiTOHL, А. — Amfilohie, Episcop al Hotinului. (Material pentru 
istoria eparhiei din Basarabia). Revista Societăţii istorico-arheologice . 
bisericeşti din Chişinău. Chizinău, 1922, vol. XIV, р. 41—56. 

481 BoapAN-DUICX, G. Mihail Anagnosti. [In «Lui Nicolae Iorga Omagiu»], 
Oraiova Tip. «Ramuri», [1921], p. 45—49. 


482 FLORIN, L, — Un apostol al ştiinţei. Victor Anestin (1875—1918). Bio- 
grafia unui caracter. Anestin astronom si popularizator. Studiu cri- 
tic. Cu o pretatá de Prof. Dr. O. I. Parhon, 2 potrete tn text. Iaşi, 
(Tip. H. Goldner} 1921, 28X20. 13 p. (Etras din «Revista Ştiinţifică 
У. Adamachi», Bul. Trim. vol. VIII, 1921). 


483 Мое biografice asupra vietei si activităţii arhiereului Iacov Anto- 
novici Bârlădeanul Vicarul Sfintei Episcopii de Huşi Membru de o- 
noare al Academiei Române. Huşi (Tip. «Letcae» Gh. Зюмса S-sor), 
1921, I5.5XII.5, 15, p. 

484 Lovinescu, Eugen. —Gheorghe Asachi, viata şi opera lui. Bucureşti, 
«Cartea Românească», 1921, 21X14, 232, p. Lei 14. 

Recenzie de: Sever Zotta. loan Месшее, Iasi, 1921. an. І, fasc. L p. 
186—189. 


485 Moca, У. $. — Notità asupra vieţii şi lucrărilor agronomului P. S. Aure- 
lian Bucureşti, (Tip. Gutenberg), 23X16, 38 ‘р. Lei 6. (Biblioteca 
Societăţi. Agronomiler No. 17). 


486 larca, General Al. — Generalul Averescuinrázboiu. Anii 1913, 1916— 
1917. Bucureşti, (Tip. «Márásesti»), 1921, 24x15, 87, p. (Extras din 
manuscrisul «Memorialul Generalului. Al. larca»). 

487 ТАНСА, Generalul Al. — Generalul Averescu în timp de pace. Bucu- 
reşti, (Tip. «Márásesti»), 1922, 2416, 48 p. 

488 ȚImIRAȘ, Ioan. — Căpitanul Bâgulescn inaiutea consiliului de răsboiul 
sub guvernul Marghiloman. Bucureşti, (Tip. «Lupta», Nicolae Stro- 
На). 1921, 24 Ж 16. 131 p. fig, Lei 14. 

489 BIANU, lon. — Pagini vechi. Despre N. Bălcescu Сирен} Românesc. Bu- 
сигез, 1922, Martie, ап. 1, no. 2, p. 190—193. 

490 ISĂCEANU, Al. — Mormântul lui Nicolae Bălcescu. Scrisoare d-lui N. 
Iorga. Săgetătorul. Bucureşti, 1921, Noemvrie 5. an. f, no. б. 

491 MUNTEAXU-bÁRLAD, С. — Mormântul lui Nicolae Bălcescu. România Vii- 
toare. Ploesti, 1922, 30 Mai, an. 1V, no. 2, p. 3—4. 


492 PANAIrESCU, P. P, — Contribuţii la o biografie a lui N. Bălcescu: după 
corespondența за inedită cu А. С. Golescu. Convorbiri Literare. Buc. 
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1921, lanuarie, ап’ Llll, no. 1 р. 74—82; 1921, Fevruarie—Martie, 
ап. ЇЇ, по. 2—3, p. 154—164; 1921, lunie—Iulie, an. LIII, №. 6—7, 
p. 463—480; 1921, Septemvrie, an. И, no. 9, p. 665—680 ; 1921, 
Octomvrie —Noemvrie, an. МИ, no. 10—11, p. 759—769; 1921, De- 
cemvrie, an. ЛІ, no. 12, р, 839—851; 1922, Ianuarie, an. LIV, no. 
г p. 60—68; 1922, Martie, an. LIV, no. 3, p. 247—254; 1922, lunie— 
Iulie, an. LIV, no. 6—7, p. 569—584; 1922, August—Septemvrie, ап. 
LIV, no. 8—9, p. 661—677; 1922, Octomvrie, an. LIV, no. то, p. 
172—118. . 


493 SORABA, G, D. — N, Bălcescu sociolog. Neamul Romdnesc. Bucureşti, 
1921, 20 Mai, an. XVI, по. 112. ; 


494 MUREŞANU, Aurel А. — Simion Bárnutiu în preajma marei adunări na- 
tionale a Românilor din Ardeal si Ungaria: din 3/15 Maiu 1848, 

„eu о scrisoare inedită а lui Bărnuţiu din 7 Aprilie 1848. Sibiiu. (Tip. 
«Archidiecezaná», 1921, 22,5 X 15, 16 p. Lei 3. (Retipărire din re- 

vista „Transilvania“, [Sibiiu. 1921, Aprilie, an. Lli, no. 4, р. 244—259)]. 

495 logGA, N. — Un contimporan al lui Alexandri. Poetul Gheorghe Ba- 
ronzi, Adevărul Literar şi Artistic. Bucuresti, 1922, Mai 28, ап. Ш, 

seria 111, no. 79. p. 1—2. 


496 — Andreiu Bárseanu. — Cosinzeana. Cluj, 1922, :Beptemvrie, an. vı. 
по. 16, р. 242—243. 


497 BIANU, Ion. — Un ardelean idealist şi ideal: Andreiu Bárseanu, Tran- 
silvania. Sibiu. 1922, Octomvrie, an. ШИ, no. ro, р. 639—640. 


498 DEMIAN, А. — Andreiu' Bârseanu. Anuarul Ticeului de siat „Aurel 
Vlaicu“ din Orăştie. Orăştie, 1921/22 an. Ш, р. 4—9. 


499 GEORGESCU, loan, — Poesia lui Andreiu Bárseanu. Transilvaniá, Slbiu, 
1922 Octomvrie, ап. LII, во, xo, p. 644—652. 


500 [.АСЕА, C. — Andreiu Bársanu. Dacoromania Cluj, 1921—1922, an ll, p. 
891—892. 


бот GOROVEI, Artur. — Din alte vremuri. (Amintiri literare). Neculai Beldi- 
ceanu. Viala Românească lagi, 1922, August, an. XIV. по, 8, р.255—263. 


502 PAPADOPOL, Paul L — O victimă a istoriei noastre literare. Poetul Za- 
charie Boiu. Cele zrei Crişuri. Oradea-Mare, 1922, Noemvrie an. lil, 
по. 15 p. 234-:235; 1922 Decemvrie, an. lIl, no. 16, p. 250. 


$o3 BáxEsGU, №. — Ion С. Brătianu. Conferinţă desvoltatá la Teatrul Nati, 
опа! din Cluj. (La aniversarea centenarului naşterii marelui om de 
stat — 29 Маі 1921). Infrătirea. Cluj, 1921, 6 Iunie, ап. Г. no. 237, 
р, 1—3; 1921, [data greşită). an. L no. 238, р. 1—3. 


504 BIBICESCU, 1. С. — Топ С. Brătianu. România Moud, Bucureşti, 1921, 
Iunie 4 an. ||, no. 123, р. 1--2. 


505 BoTo1u, Stefan G. — Топ С. Brătianu şi Opera sa. Discurs rostit în 
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rea, Gheorghe Panu, M. Eminescu, Titu Maiorescu, Petre Carp. 
Adevărul. Bucureşti, 1921, lulie 31, an. XXXIV, по. 11448; 1921, Au- 
gust 7, an. XXXIV, no. 11454; 1921. August 14, an XXXIV, no. 11460; 
1921, August 21, an. XXXIV, no. 11466; 1921, August 30, an. XXXIV, 
по. 11472; 1921, Septemvrie 4, an. XXXIV, no. 11476; 1921, Septem- . 
уме 1t, an. XXXIV, no. 11484; 1921, Septemvrie 18, an. XXXIV, no. 
11490; 1921, Septemvrie 25, an. XXXIV, no. 11496 1921, Octomvrie 
2, ап. XXXIV, по. 11502; 1921, Octomvrie 9, ап. XXXIV, no. 11508; 
1921, Octomvrie 18, an. XXXIV, по. 11515; 1921. Octomvrie 23, an. 
XXXIV, no. 11520; 1921. Noemvrie 13, an. XXXIV, no. 11537. 


713 ОшнАньи, Dr. Gh. — Moise Nicoară si loan Mihut la Beiuş. Beiuşul, 
Beiuş 1922, 23 Aprilie, an. 11, no. 15. 


714 Osar6, Gàbor. — Sándor János és Br. Kemény Âkos emlékezetéró]. 
Megnyitó-beszéd а Kisküküllovármegyei Földgáz Részvénytársaság, 
1922, évi augusztus hó 28 napján tartott kóüzgyülésén. Dicsószentmár- 
ton, (Tip. Erzsébet), 1922, 20 X 13,5, 16 p. 


7:5 FIRU, N. — Cum erau Horia si Cloşca. Două scrisori de importanţă 
istorică. Tribuna. Oradea-Mare, 1921, Octomvrie 18, ап. I, по. 8; 
1921, Octomvrie 19, sn. I, no. 9. 
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716 — In amintirea victimelor dela Senat r. Episcopul Demetriu Radu, 2. 
Ministrul Dimitrie Greceanu. 3. Senatorul Spirea Gheorghiu. Tran- 
silvania. Sibiiu, 1921. fanuarie-Fevruarie, an. 111, no. 1—2, р. 15—20. 


717 Ілвиті, Ernö, — Erdély vallatása. A magyar egység. — Bernady Gyó- 
rgy — Dózsa Endre — Grandpierre Emil — Gyárfás Elemér — Br. 
Jósika Samu ~ Kecskeméthy István — Nagy Károly — Paál Arpád 
— Sándor József — Zsidókérdés Erdélyben?! — Hosszu Màrton és 
Pap Domokos rajzaival. Cluj, (Tip. edit. «Lapkiadó és nyomdai 
miüntézet" r-t). 1922, 13 X 17. УШ — 87 р. 


718 Noii arhierei români. (Dr. Nicolae Bălan, Dr. Vasile Suciu, Dr. Iosif 
Traian Badescu. Roman Ciorogariu]. Calendarul „Amicul Poporului”. 
Sibiiu, 1921, an, LXI, р. 57-68. 


‘719 PETRESCU, Corvin.M. — Siluete. C. Argetoianu, Ministru de interne. 
G. Marincu, Secretar general al ministerului deinterne, Bucureşti. 
(Tip. „Acţiunea Română“), 1921, 23 Ж 16, ор. 


720 Ретвезсо, Corvin M, — Siluete. Take Ionescu, Ministru de externe. 
Georges  Derussi, Secretar general al ministerului de externe. 
«Doctorul» G. D. Greangá, fost secretar general de minister. Ion 
Pitulescu, Director general al Postelor. Th, Deleanu, Secretar gene- 
ral al ministe- tului de industrie si comerţ. București, (Tip. Acţiunea 
Română), 1921, 23 X 16. Is р. 


'721 PETRESCU, Corvin M. = Siluete, I. Petrovici, Ministrul Lucrărilor Pu- 
blice. N. Iorga, Profesor Universitar, Deputat. М. Manoilescu, direc- 
tor general al expoziţiei şi târgului de mostre. Bucureşti, (Tip. „Ас- 
Нипеа Română») 1921, 23 X 16,5, 14 P. 


722 PETRESCU, Corvin M. — Siluete. N. Titulescu, Ministru de finanțe. 
N. Ottescu, Secretar general al ministerului de finanţe. Generalul E. 
Nicoleanu, Prefectul Poliţiei Capitalei. Dr. Gh. Gheorghian. Primarul 
Capitalei. Mircea Poenaru Bordea, Prefectul județului Ilfov. Bucu- 
resti, (Tip. „Acţiunea Română“) 1921, 23 X 16, 15. p. 


723 PETROVICI, Ioan. — Amintiri universitare, Bucureşti, Edit. Alcalay & 
Со. 19.5 X 13, 132 p. Lei 8. 


HL. ISTORIA DIFERITELSA INSTITUTIUNI ŞI SOCIETĂȚI 
(In ordine alfabetich) 


+724 BIANU, L — Începătorii Academiei Române la r866 si 1867. Ouvântare, 
Bucureşti, Cartea Românească» şi Pavel Suru (Tip. editoare), 1922, 
29X21, p. 367—385, Lei 2. (Ar&emia Româră, Extras din: Ana- 
lele Academiei Române Seria IL. =- Тот. XLI. Desbaterile 1920—21). 
151 în «Ilustratia». Bucureşti, 1921, Noemvrie. an, X, No. 8, p. 2—3; 
1921, Decemvrie, an X, o. 9, р. 2; 1922, Ianuarie, an. ХТ, No. 1, p. 2.] 
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725 BIANU, Ioan. — Pomenirea donatorilor Academiei Române. Cuvântarea 
rostită fn şedinţa plenară dela 1 Iunie 1922. Bucureşti, (Tip. edit. - 
Cultura Naţională). 1922, 24X17, 21 р. 


726 DRĂGORSCU, Adrian. — Despre Academia Română. Înființarea şi convo- 
carea Societății Academice. — Testamentul lui Vanghele Zappa.— 
Numirea primilor membrii. Adevárul Literar şi Artistic. București,- 
1921, Iunie io, an. II, №. 33, р. 2. 

727 Inceputurile, «Albineb. Transilvania. Sibiiu, 1922, Martie, an. LIII, 

| No. 3, p. 190—199. 

728 Evoluţia ulterioară a «Albinei». Transilvania, Sibiiu, 1922, Martie, an. 
ТАП, No. 3, p. 200—210. 


729 GEORGESCU, loan. — Ce este și ce vrea să facă Asociatiunea? Sibiiu, 
«Asociatiunea», 1921 15X11, 73 р. F7s) p. Fig. Lei 3. (Biblioteca 
poporalá a «Asociatiunei», an. XI, No. roo). 


730 Szano, Dr. András. — Emlékkönyv. 1622—1922. Anagyenyedi Bethlen- 
kollegium alapitásának 300 esztendăs jubileumára. Aiud, «Az Enyedi; 
Ujság» (Tip. Lingner), 1922, 29X21, 16, p. Fig. 


731 «Doctorul Iuliu Barasch» Soc. de binefaceri, susținerea si ingrijirea 
membrilor săi în caz de boală si deces. Medaliatá la Expozitia ge- 
nerală română din 1906 recunoscută ca persoană juridică. Fondată: 
1872, Istoricul societății 1872—1922. (Bucureşti), (Tip. «Cucierul Ju- 
diciar»), 27Ж21, 96 р. + Fig. 


732 Boris, Dr. T. — Vieata internă si organizaţia institutului. teologic dim 
Arad. Biserica gi Şcoala. Arad, 1921, Ianuarie 2, an. XLIV, No. 51; 
1921, Ianuarie 9, an. XLIV, No. 52; 1921, Ianuarie 16, an. XLV, 
No. 1; 1921, Ianuarie 30, an, XLV, №. 2—3; 1921, Februarie r3, ап. 
XLV, No. 5; 1921, Februarie 20, an. XLV, №. 6; r921, Februarie 27, 
an. XLV, No, 7; 1921. Martie 6, an. XLV, №. 8; 1921, Martie 20,an. 
XLV, No. 9—10; 1921, Martie 27, an. XLV, No. її; 1921, Aprilie 
3, an. XLV, No. 12; 1921, Aprilie ro, ап. XLV, №. 13; 1921, А- 
prilie 24, an, XLV, No. 15; 1921, Iunie 12, an. XLV, No. 21—22; 
1921, Iunie 19, an. XLV, №. 23; 1921, Iulie 31, ап. XLV. No. 29; 
1921, Octomvrie 9, an. XLV, No. 39; 1921, Octomvrie 16, an. XLV, 
No, 40; 1921, Octomvrie 23, an. XLV, No. 41; 1921, Octomvrie 30, 
an, XLV. No. 42; 1921, Noemvrie 13, an. XLV No. 42. 


733 Lurag, Г. — Societatea studentimii universitare «Iulia» din Cluj şi acti- 
vitatea membrilor ei. Lumea Universitară. Cluj, 1922, Martie 1—15, 
No. 2—3, p. 20—23. 

734 Восота, Emanoil. — Intáile timpuri ale Junimii. Dintr'un document. 
inedit. Ideea Europeană. Bucureşti, 1921, Martie 13—20, an. И. No, 62. 

735 NgGRuzzr, Iacob. — Amintiri din eJunimea», Bucureşti, <Viata Romá.. 
псаѕса», (Tip. «Cugetarea»). 19X13, 391 p. Lei 25. 
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Recenzie de: Ion Foti. România Nouă Literară şi artistică. [Bucu- 
resti]. 1921, Octomvrie 2, an. II, No. 35; 1921. Octomvrie 9,ап. II, 
No. 36 


736 Din trecutul liceului [«Moise Nicoară»]. Anuarul liceului „Moise Ni- 
coară“ din Arad. ПІ, 1921—1922, р. 3—39. 


737 ŞANDRU, Dr: Aspasia. — Privire istorică asupra desvoltării liceului de 
fete ortodox din Cernăuţi. Anuarul liceului de fete din Cernăuţi. 
Cernăuţi 1921/22, р. 3—13. 


738 LOHAN, Dr. Vasile. — Istoricul liceului «Coriolan Brediceanu»:din: Lugoj 
Lugoj, (Tip. Natională), [1922], 22.5X15, 51 р. Lei 12, 


739 САмрАко, Dr. Liviu. — Reminiscente dela «Societatea Petru Maior» 
din anii 1913—1914. Lumea Universitară. Cluj, 1922, Martie 1—15, 
ап. Г, No 2—3, р. 25—27. : 


749 DXrANu, Dr. Elie. — Amintiri dela Societatea «Petru Maior». Lumea 
Univer sitară. Cluj, 1922, Martie 1—15, an. I, №. 2—3, р. 17—19. 

741 IOAROVICI, D. — Revista «Luceafărul» și societatea «P. Maior». Lumea 
Universitară. Cluj, 1922, Martie 1—15, ап. I, No. 2—3, р. 29—30. 

742 MACAVESCU, M. — «Petru Maior» la Cluj. Lumea Universitară. Cluj. 
1922. Martie 1—15, an. I, №. 2—3, p, 27—28. 


743 PAPAHAGI, Pericle. — Şcoala bulgară din Silistra. Analele Dobrogei. 
Constanţa, 1921, Ianuarie-Martie, an II, no. t, p, 110, 


744 Bora, Dr. Teodor. — Istoria Şcoalei normale (Preparandie) şi a insti- 
tutului Teologic ortodox-român din Arad. Arad, (Tip. Diecezană), 
1922, 25 X 18, 743 р. Lei 140. 


745 Sasu, Marian. — Monografia şcolii primare gr. cat, din Buciumgasa' 
Alba-Iulia, (Tip. Francisc Scháser) 1922, 21 X 14, 79 p. 


746 GURIE, Arhiepiscop. — Câteva extrase din arhive despre şcolile bise- 
riceşti: în : Basarabia, inaintea anexárei ei de către Rusia. Revista 
societății istorico-arheologice bisericeşti din Chişinău. Chişinău, 1921, 
vol. ХШ, р. 62—65 (şi în rusește) р. 65—68. 


747 LAZ.B, Victor. — Din istoria Scoalelor la Saşii din Transilvania. Ра- 
mura. Bucureşti, 1922, Iulie-August, an. Ш, no. 10—11, p. 700—704. 


748 GEORGESCU, loan. — Istoria. Seminarului románo-unit din Oradea. 
Albina. Bucureşti, 1922, 29 Septemvrie, an. ll, по. 204 — 1922, 26 
Noemvrie, an, 11 no, 250. 


749 PRocorovior, Vica. — Din trecutul Societăţii Doamnelor Române. Dis- 
curs сёй... în ziua de 5 Martie a. с. Glasul Bucovinei. Cernăuți, 
1921, 9 Martie, an. IV, по. 651; 1921, Io Martie, an, IV, no. 652. 


750 PORA, Andrei. — Din frământările învăţătorilor ardeleni. 1. Societatea 
«Fondul Gheorghe Lazăr». D. Situaţia de drept şi adversarii „Ca- 
sei învăţătorilor». ПІ Anuarul I al casei Invátitorilor din Cluj. 
Cluj, (Tip. Bernar, 1922,23 Ж 15,5. 96 p. Lei 12. 
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751 CANTACUZINO, Alexandru. — Amintiri dela înființarea societăţii numis- 
matice române. Buletinul societății numismalice române. Bucuresti,. 
1921, Tanuarie-Martie, an, XVI, no. 37, р. 7—8. 

752 PÁCLISANU, Zenovie. — О veche societate pentru cultivarea limbii го. 
mine. Neamul Românesc. Bucureşti, 1921, 15 Iunie, an. XVI, no, 131 

753 Восвузсит, Dimitrie, — 25 ani de activitate а Societăţii tipografice 
bucovinene din Cernăuţi. 1897 —1922. [Cernáuti, (Tip. „Soc. tipogra- 
fice bucovinene»), 1922], 30 X 24, 56 p. 

754 UBECHEA, Nestor. — Les étudiants roumains à Paris au XIX-e siécle. 
Le Courrier Franco-Roumain. [Paris], 1921, Februarie 21, an. IL, 
no. 12; 1921 Aprilie 4, an. IL, no. 17, — (continuă), 

755 Inaugurarea universității româneşti dia Cernáutiz3—25 Octomvrie: 
1921. Cernăuţi, «Glasul Bucovinei (Tip. editoare), 1922, 24 X 16.5, 91 p. 

756 Сніво, Onisifor. — Universitatea din Cluj şi institutele ei de educaţie. 
Memoriu înaintat М. $. Regelui Ferdinand I, cu două anexe: Univer- 
sitatea naţională a Daciei superioare de Vasile РАвудм şi Sufletul 
dela Oxford de Constantin Мовезамио. Cluj, (Tip. «Ardealul»), 1922,. 

e 235 X 15, 140 р. 

757 PuTROVICI, loan. — Amintiri universitare. Bucureşti, Edit, Alcalay & 

Co., 19.5 X 13, 132 p. Lei 8. 


D. DIFERITE CHESTIUNI NUMAI IN LEGĂTURĂ. 
CU ISTORIA, 


L POLITICĂ. CLASELE SOCIALE. 
1. GENERALITĂŢI, 


758 ВАХ, Ion. — Clasa de mijloc tn Ardeal. Calendarul Ziarului «Dacia». 
Bucureşti, 1922. p. 109—114 
759 RAKOWSKI — Politica națională română expusă de Rakowski, Revista- 
Vremii. Bucureşti, 1922, Fevruarie 26, an, ll, no. 9, р. 15—18, 
760 RugCxER, Emile. — La crise politique en Roumanie. L'Est Ewroféen.. 
Varsovie, 1922, Mars 5, an. lll, no. 3—4 р. 64—67. 
2. POLITICA INTERNĂ. 


761 ALRvRA, Grigore. — Discurs rostit cu ocazia răspunsului la Mesaj. 
Sesiunea ordinară 1921—1922. Şedinţa de Sâmbătă ro Decemvrie a 
Senatului, după Monitorul Oficial no. 8 din 15 Decemvrie. Bucureşti: 
(Tip. Bránisteanu), 1921, 23 Х 15 19 p. 

762 BoGpAN-DUICĂ, G. — Discurs la mesaj, București, (Tip. Statului), 31X23 
12 p. (Partidul Táránesc sí celelalte partide). 


763 Bunac, А. — Parlamentarismul român si legislaţia. Conferinţă ţinută 
Duminică în 28 Noemvrie a. c. Glasul Bucovinei. Cernăuţi, 1921, 11 
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Ianuarie, an, IV, №. 607—1921, 16 lannarie, ап. IV, No. brr. [cu in- 
trerupere]. 


704 HaAsNAS, Dr. №. — Discurs rostit la mesajul tronului in Senat în zina 
de тз Decemvrie 1922. Bucureşti, (Tip. Statului), 1922, 15.5Жат, 40, р. 


7765 loaxrçescu, D. R. — Raportul si discursul rostit la Mesajul de deschi- 
dere a sesiunii ordidinare din Noemvrie 1920. Răspunsul М. $. 
Regelui. Bucuresti, (Tip, Statului), 1921, 23X 15, 44, р. 

706 IoRGa, N.--Discursul.. rostit în ședința Adunării deputaţilor în ziua de 

. 16 Aprilie 1922 cu ocaziunea răspunsului la Mesajul Tronului, |Bu- 
curegti, (Tip. Statului)] 31X23, II, р. 

"707 10RGA, N. — Partidele politice în fata ţării. Discursul... la mesagiu 
ţinut in şedinţa Camerei deputaţilor din 16 Decemvrie 1922. Bucu- 
resti, (Tip. Statrului', 1922, 155X11, 5r, р. 

768 IRIMESCU-CÂNDBRTI, 1. — Cuvântare rostită in Adunarea дерма Мог 
In ziua de Marţi, t2 Decemvrie 1922 cu prilejul discutiunii proec- 
tului de răspuns fa mesajul tronului. Bucureşti, (Tip. Statului), 1922, 
15.511, 30 р. 

769 Марөвлви, Virgil N. — Criza de guvernare. Cuvântare ţinută ins $€ 
dinta dela 9 Decemvrie 921 a Adunării Deputaţilor cu prilejul dis- 
cutiunii mesajului. București, (Tip. Statului), 1921, 23.5Ж15, 29, p. 

770 MARGHILOMAN, Al. — Criza prin care trece România. Discursul rostit 
în întrunirea generală a partidulăţ conservator progresist din 24 
Decemvrie 1920. Bucureşti, (Tip. «Gutenberg» S. A.). 1921, 18X 10.5, 
32 p. (Tradus în ruseşte în: Akerman (Tip. «Progresul»), 1921). 

771 Mâanzescu, С. С. — Discurs rostit In sedinta Audnării Deputaţilor dela 
22 Decemvrie 1922 cu ocazia răspunsului la mesajul tronului. Bucu- 
resti. (Tip. Statului), 1922, 23X16, 24, P. 

772 PaALLADE, G. T. — Efectele votului universal 1n România. Viafa Ro- 
inânească. lagi, 1922, Septemvrie, ап, XIV, №. 9, р. 367—388. ` 

773 ROMANESCO, Marcello. — І lavori del parlamento romeno. (Sessione 
ordinaria 1920—21). Roma, «Romania». 1921, 24X16, 121, p. Lire 5. 

774 ToPLiCEsCU, Colonel Е. — Discursul la disentiunea Mesajului din ziua 
de 6 Decemvrie 1921. Bucureşti, (Tip. Statului), 1321, 15.5 t1, 32, p. 

775 VASILIU, Grigore D.Discursul.. rostit tn şedinţele Senatului, în ziua 
de 20 Decemvrie 1922 la discuţia adresei de răspuns la mesajul tro- 
nului. Bucureşti, (Tip. Statuiui), 1922, 15.5Ж тт, 26, р. 


a) MINORITATILE 


776 BrBesco, Prince. — La Roumanie dans l'Europe nouvelle, (Extrait 
du Curent Historic de mai 1921). La Roumanie. Bucarest, 1921, 
Mai 28, an. XXIV, No. 5426; 1921, Mai 29, an. XXIV, №, 5427. 
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777 BRITTAIN, Bir Harry. — România şi rasele de sub stăpânirea ei. (Tra- 
dus din «Eastern Europe» №. 2—3, Octomvrie—Noemvrie 1921 de 
Vasile Stoica). Transilvania. Sibiu, 1922, Martie, an. LIII, No. 3, 
p. 222—226. 


778 CkMÁRÁXSESCU, Ion. — Statul si minoritățile etnice. Trei cuvântări ros- 
tite în Camera Deputaţilor cu prilejul discuţiunii proiectului de lege 
privitor la înfiinţarea unui subsecretariat de Stat pentru afacerile 
minorităţilor etnice. Sesiunea ordinară 1920—21 (Şedinţele din 19 
şi 21 Fevruarie). Bucureşti, (Tip. Statului), 1921, 23X26, 45, р. 


779 CLARK, Charles Upson. — Where Serfs Now Govera Their Former 
Oppressors. [In «Our World» October, 1922]. New York, [1922], 
24X10. р. 47—52. 


780 Пазсоутст, М. — România si ocrotirea minorităților la 1913. Arhiva 


pentru ştiinia şi reforma socială. Bucureşti, 1922, an. IV, №. 2, р. 
202—207. 


781 [овбА, N. «Nationalitátile» in România, Neamul Котапезс. Bucureşti, 
1921, 29 Iunie, an. XVI, №. 143; 1921, 3o lunie, ал. XVI. No. 144; 
1 Iulie, an. XVI, No. r45. 


782 MARIN, Ilie. — La ráspántii.. Câteva întrebări constiintei. Sibiiu (Tip. 
Arhidiecezană), 1921, 20,5Ж14, 60, p. Lei 6. 


783 Memoriu prezentat de Uniunea Evreilor Pámánteni guvernului si cor- 
purilor legiuitoare la laşi in luna Mai 1917 cu о precuvântare de I. 
Negreanu. (Bucureşti, (Tip. «Adevarul»), 1922), 2315,32, p. Lei 5. 


784 PROTOPOPESCU, 1, D. — Pericolul Ovreesc. Craiova, «Ramuri» S. A. 
Tip. editoare), 23X15, 140, p. Lei 15. 


785 PROTOPOPBSCU, |. D. Pericolul Ovreesc. Ediţia Il-a. Bucureşti (Tip. 
Steaua»), 1922, 24X(16, 164 p. Lei 15. 


3. POLITICĂ EXTERNĂ 


786 Воврлм-риоќ, С. — Diplomaţia si politica externă a României. Cluj 
(Tip. «Ardealul»), 1921, 23X(t5.5, 26. p. 


787 Corespondenta diplomatică între guvernul Vaida si Soviete. Revista 
Vremii. Bucureşti, 1922, Martie 26, an. II, No. 11, p. 16. 


788 Corespondenţa între D. Take Ionescu si Cicerin (1920). Revista Vremii. 
Bucureşti, 1922, Aprilie 9, an. И, No. 12, р. 14—15, 


789 Еилттт, loan C. — Raporturile ruso-germane faţă de sud-estul euro- 
pean. Viaţa Românească. laşi, 1921, Septemvrie, an. XIII, No. 9, p. 
336—357; 1921, Octomvrie, an. XIII. No. то, р. 71—94. 


790 lowzscu, Take. — La politique étrangère de la Roumanie. Discours 
prononcé au cours de la séance du 9 juillet. 1921 de la Chambre 
des Députés. Bucarest, (Tip. Statului), 1921, 23516, 23 p. (Ministere 
des Affaires Etrangère). 
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791 LERESGUE, Philéas. — М, Take Ionesco et la Petit Entente. (Extrait 
de Ja Revue le «Monde Nouveau») La Roumanie. Bucarest, 1921, 
Mars 8, an. XXIV, No. 5360. 


792 Tratativele guvernului Averescu cu sovietul dela Odesa. Documente 
inedite. Revista Vremii. Bucureşti, 1922, Martie 12, an. II, No. ro, р, 
16—17. 

793 VLĂDESCU, Mihail C. — Discurs rostitla răspunsul la adresă In Camera 
Deputaţilor in şedinţa dela 9 Decemvrie 1921 relativ la politica ex- 
ternă а d-lui Take Ionescu, Alianţa cu Polonia. Bucureşti, (Tip. Sta- 
tului), 1921, 15.511, 40, р. Lei 3. 


4. PARTIDELE POLITIGE. 
(în ordine alfabetică). 


794 DRÁGnicesCU, D. — Partide politice si clase sociale. Bucuresti, (Tip. 
Reforma Socială), 1921, 2215, 124 p. Lei 20. 


795 IonGa, N. — Partidele politice in fata ţării. Discurs... la mesagiu ţinut 
în şedinţa Camerei Deputaţilor din 16 Decemvrie 1922. Bucureşti, 
(Tip. Statului), 1922, 15 X 11, 51 p. | 
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Popp, V. N. 425. 

Popp, Victor 441. 

Рога, Andrei 750. 

Possa M. 104. 

Precup, Anton 857. 

Precup, Dr. Emil 837. 

Preda, Dr. 598. 

Privat, Maurice тот. 

Procopovici, Alexe 560. 091. 933. 

Procopovici, Vica 749. 

Prodan, Paul L 952. 

Protopopescu, 1. D. 784. 785. 

Pruteanu, Aglae 953. 

Puiu, Episcopul V. 472. 

Puscariu, Sextil 559. 599. 608. 624. 
626. 667. 908, 934, 935. 


Radu, Dr. Iacob 858. 

Radu, Maiorul Teodor 881, 
Rădulescu, А. 814. 

Rădulescu, Andrei А. 294. 
Ràdulescu, Mircea 99. 

R ădulescu-Codin, C. 296. 313. 
Ràdulescu-Pogoneanu, |. A. 613. 668. 


Anuarul Inst. de Tet, Nat. И 


Rakowski 759. 

Ràscanu, General 99. 

Robert, Ch. 412, 

Robosanu, loan C. 528. 
Roman, loan N. 191. 193. 969. 
Romanescu, Marcel, 773. 
Rosetti, Al. 936. 970. 

Rosetti, Col. В. ros. 

Rosetti, Radu D. 99. 150. 
Rotică, G. 184. 

Ruecker, Emile 760, 

Rusu Abrudeanv, lon 151. 
Ruzicka, Leon 442. 443. 444. 964. 


Şandru, Dr. Aspasia 737. 
Sandu, 2. 265. 
Sanielevici, M. 814. 
Sasu, Marian 745. 
Săulescu, Mişu 386, 
Savela, Aurel 413. 
Scraba, G. D. 493. 546. 563. 
Scriban, Arhim 152. 657. 868. 
Schlandt, Henrich 569. 
Schmalz, Dr. Friedrich 107. 
Schor, Chaim $. 108. 
Schullerus, Adolf, 20. 
Schwab-Puiu, Joseph 839. 
Secula, Iudita născută Truţa 581. 
Serdaru, Virgiliu Stef, 154. 
Seredan, Valeriu 153. 
Severeanu, Dr. G. 445. 
Siadbei, L. 618. 
Silvestre, Agnese 469. 
Simionescu, Ic. Stavrofor Al, H. 

341. 
Simionescu, Arhimandritul Mitro- 

for Dionisie 335. 365. 
Simionescu, Dr. Eufrosina 933. 937. 
Sireteanu, T, 387 
Slavici, loan 535. 676. 
Slătineanu, Em. 545. 
Socec, Gen. Alexandru I. V, 155. 
Socolescu, Т. T. 316. 
Soricu, |. U. боо. 
Stahl, Henric 109. 
Stadnitchi, А. 480. 842. 
Stànescu, Dr. Dumitru 110. 
Stànicà, Preot Constantin 414. 
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Stefánescu, I. D. 339. 884. 

Ştefănescu, Margareta 966. 

Stefánescu, Marin 5. 626. 894. 

Stefánescu-Galati, Dr. A. тїї. 156. 
662. 

Stere, Constantin 685. 810. 812. 

Stern, Adolphe 348. 

Stoenescu, Dem. D. 388. 893, 

Stoica, Gheorghe 493. 

Stoica, Vasile 777. 825. 

Stoika, Constantin T, 157. 

Strajan, M. 477. 

Stumpp, Dr. Kar] 351 

Suchianu, D. Г. 532. 

Suciu, Dr. Ion 266. 

Sumea, О. 518. 

Suţu, Rudolf 31:1. 

Sutzu, М. С. 446. 

Szabó, Dr, András 730, 


Tafrali, О. 194, 318. 322. 336. 340. 
342. 517. 

Takáts, Sándor 971. 

Tălmăcel, P. 585. 

Tască, Prof. С. 112. 

Tásideanu. Preotul St. 198. 267. 

Tatrosi, Jean 347. 

Táusanu, Gr. 99 

Teodorescu, А. 814, 

Teodorescu, General C-tin. 158. 

Teodorescu, Prof. Stoica 115, 

Teodorovici, Partenie (Petrache) 387. 

Teodoru-lonescu, Otilia 67, 

Terente, Părintele [Р. Могизса] 876: 

Teutsch, D. Friedrich 659. 835 

Theodorian-Carada M. 523. 

Thomescu-Baciu N.(de la Urziceni) 
159. 

Timiras, loan 488. 


Toma, Iorgu G. 556. 681. 
Toplicescu, Colonel L 774. 
Trancu-Iasi, Gr. 99. 
Turnus, 165. 

Tutoveanu, С. 619. 


Urechea, Nestor 754. 
Urechiă,V, A, 698. 
Ursácescu, Preotul V. 447. 
Ursu, I, 680. 


Văitoianu, General 99. 
Valescu, АІ. 811, 
Vâlsan, С. 460. 
Vasilescu Nottara, I. 279. 
Vasiliu, Grigore D. 775. 
Vasiliu, Virginia 240. 
Vataman, Paul 890. 
Veres, Dr. Andreas 367. 
Vincler, Eugeniu E. 550. 
Vissarion, I. O. r6r. 
Vlädescu, Mihail ©. 793. 
Vuia, Romul 216. 943. 


Wedkiewicz, Dr. Stanislaw 170, 
Weigand, Gustav 938. 
Wertheimer, Eduard v. 114. 
Wetzel, Oberstleutant G, 162. 


Xenopol, А. D. 6. 
Xenopol, D. 814. 


Zaborovschi. Virgil 389. 
Zagorit, G. 525. 

Zaharia, A.6o3. 

Zaharia, №, 707. 

Zeiller, Jacques 972. 

Zotta, Sever 307. 415, 417. 484. 
Zugravu, L 877. 
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Adunarea dela Alba-Iulia (1918) 
249. 205, 
Adunarea dela Blaj (1848) 494. 
Agricultură 53. 
Alba-lulia 230. 281. 
Aldea (vezi = Alexandru- Vodă Al- 
dea). 
Alecsandri, Vasile 182. 590. 
Alexandru-Vodá Aldea 230, 380. 
Andrássy, Gróf 114. 
Anghel, Mitropolitul Athanasie 875. 
Antantă: (Mica) 791. 
Apponyi 259. 
Arad (judetul) 200. 
Ardealul 372. 373- 
Ardelenii 702. 
Argetoianu, C. 719. 
Arges 374- 
— (bătălia deia) 155. 
Arhive vieneze 389. 
Armata 508. 
— polonă 451. 
Austro-Ungaria 45. 
Avram Iancu vezi == lancui. 
Axintie Uricariul 9. 


Bacău 374, 

Badescu, Dr. Iosif Traian 718. 
Baia (bătălia dela) 214. 

Bălan, Mitropolitul Dr. Nicolae 718, 
Banat 269. 

Bantâs Kamenski, D. 403. 


Bănulescu Bodoni, Mitropolitul Ga- 
vriil 841. , 

Bărnuţiu, Simion 494. 

Basarabenii 879. 

Basarabia 174. 175. 176. 177. 178. 
179. 180. 467. 476, 

Basarabii 297. 422. 

Báthory, Principele 304, 

Beregh (județul) 198. 

Bernàdy. György 717. 


: Bethmann-Hollweg 160. 


Bihor 257. 395, 
Billak (jud. Bistriţa-Năsăud) 392. 
Bjórnson 259. 
Biserica rio, 
— catolicà 866. 
— “din Regat (їп timpul rás- 
boiului 1910-1919} 152. 
— Sf. Ioan Hera din Craiova: 
391 
Bisericile Olteniei 390. 
Bob, Episcopul Ioan 673. 
Boierii moldoveni 167. 205. 
Borgia, Cardinalul Stefano 671, 
Boscovich 400, 
Botosánenii 17959 
Bucovina 540. 
Bulgarii 295. 400. 


Călătorii 69. 79. 
Cálusarii 943. 
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Capitala (sub ocupaţie 7916-1918), 
119. 
Capodistria 226. 
Caragea-Vodă, foan 226. 405. 
Caragiale, Е. L. 712. 
Caraş-Severin 219. 248. 
Carol XII Па Bender) 7. 
Carp, Petre 712. 
Cărbunarii 200. 
Casa Invátàtorilor din Cluj 750. 
Catehismul luteran românesc 905. 
Catehisme românești 936. 
Catolicism 902 
Chambord, Comte de 466. 
Chestiunea agrară 512. 
ES evreeascá 783. 784. 755, 
— táráneascá ©. 364. 
Chiaro, Anton Maria del 242. 89%. 
Chisináu 363. | 
Cicerin 788, 
Ciceul 207. 
Cicàràcci 408. 
Ciorogariu, Episcopul Roman 71$. 
Closca 264. 449. 715. 
Coburg, Printul de 289. 
Codicele dela Cohalm 937. 
— Ра{гашап 208. 
Comerţul igenovez la Dunăre! 32. 
— Moldovei 383. 
Comitetul revoluționar din 1853. 
427. 
Conachi, Costachi 923. 
Concordat 827. 831. 
Conferinţa dela Portorose (1921; 112. 
Congresul dela Paris 509. 
Constanta 412. 
Constitutia Moldovei dela 1822. 200. 
Continuitatea Romànilor in Dacia 
92. 93. 
Conventiunea militarà cu Aliatii 
(1915) 149. 
Conventiunea ruso-română (1914: 
149. 
Costin, Miron 10, 
— Neculai 9. 
Craiova 370. 388. 
Craiovenii 269. 
Creangă, G. D. 720. 


Crişan 449. 

Cronica lui Ureche 240, 

Cronici ungurești 56. 74. 

Cruciatele 273. 

Cumanii 40. 47, 

Curtea-de-Arges 393. 394. 397. 405. 
413. 

Curtea domnească din Iaşi 310. 

Cuza-Vodà ot, 379. 441. 

Czernin, Contele 160. 


Dacia 414. 

Dacii 403. 442. 443. 
Dâmbovita ljudeţul) 371. 374. 
Danilevski 43. 

Delavrancea, Barbu 712. 
Deleanu, Th. 720. 

Derussi, G. 720. 

Despina, Doamna 231. 
Dictionarul dela Buda 928. 
Dimitrie Basarabov, Sfântul 863. 
Diplomatie 137. 142. 541. 

— austricacá 369. 
Divanurile ad-hoc 509. 

— domnesti 48 
Dobrisan, fratele Mircii-Vodă 217. 
Dobrogea 468. 
Dobrogcanu-Gherea, C. 712. 
Dolj (judetul) 373. 

Domnii pământeni 57. 
Dózsa, Endre 717. 

Dragoș iDescălecătorul) 216. 
Dragoş, loan 246. 

Dunărea 401. 


Elisabeta, Principesa României 40. 
Eminescu, Mihail 712. 
Eparhia Hotinului 480. 

— Proilavo-Ismailului 842. 
Erotocritul lui Cornaro 919. 
Etnografie 88. 113. 192. 


Faikenhayn 102. 
Fanariotii 204. 

Ferdinand I, Regele României 91. 
Filaret (vezi = Scriban Filaret). 
Filipescu, Nicolae Gr. 712. 
Filologie 175. 
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Flămânda 118. 
Fleva, Nicolae 712. 
Folklor 175. . 
Forgách, Pavel 871. 


Galati 384. 425. 
Generatía dela 1840—48. 61. 
George, Principele Greciei 40. 
Gheorghian, Dr. Gh. 722, 
Gheorghiu, Spirea 716. 
Ghica-Vodă, Grigorie 208. 
Golescu, A. G. 492, 

— Nicolae 43. 
Golestii ооб, 
Gramaticii románi 932, 
Grandpierre, Emil 717. 
Greceanu, Dimitrie 716. 
Grecii 163. 164. 165. 
Grigorescu 529. 
Günther (Dosarul) 128. 
Gyárfás, Elemér 717. 


Hindenburg 162. 

Hor, Petru (din Selind) 849. 
Horia 248. 264. 449. 715. 
Husitism 902. 


Ialomita (judetul) 374. 

Iancovescu, jeanot 7:2. 

Iancu, Avram 246. 448. 

[asi 20r. 366. 

Ieremia Románul. Venerabilul (— 
Joan Stoica) 585. 

Dinka, Domnița (fica lui Pătrașcu 
Voevod) 376. 

Incoronarea dela Alba-Iulia 36. 52 

90. 102, 108, 

— Domnilor in trecut 202. 

Invàtáterii Ardeleni 750. 

loan cel Nou dela Suceava, Sfân- 
tul 305. 

Ionescu, Take 720. 788. 791. 793. 

Iorga, N. 721. 

Jósika, Br. Samu 717. 

Ipsilanti, Alexandru 224. 

Ipsilanti, Constantin бот. 

irina, Doamna 362. 

Ismail (județul) 398. 


Isopia Voroneteaná 927. 
Istoria militará 137. 
Istros 428. 


Kecskeméthi, István 714. 
Kustendje (vezi = Constanţa) 


Lagarde, Contele de 465. 
Latinii din Orient 72. 95. 
Láutarii 882. 941. 

Lazár, Victor 747. 
Luceafárul (revista) 741. 
Ludendorff 102 


Macedonski, Alexandru 712. 
Mackensen 121, 
Maior, Petru 8. 876. 935. 

— Societatea) 524. 

528. 

Maiorescu, Titu 712. 
Mănăstiri (închinate) 180. 

— din Marea Marmara 58. 
Manoilescu, M. 721. 
ManolacheRusset-Vodá (vezi = Ru- 

sset-Vodă) 

Maramurás (județul) 198. 
Mărăşeşti (bătălia dela) 154. 
Магази 125. 

Maria Terezia, Împărăteasa 848.849. 
Marincu, G. 719. 

Memorandul 252. 

Mihaiu Viteazul 29. 81. 218. 228, 

232. 237. 238. 450. 457. 
Mihnea:cel-Ràu 230. 

Mihutiu, loan 713. 

Mina, Sfântul $39. 840. 

Minorităţi 50. 777. 778. 779. 780. 781. 
Moesia inferioará 438. 

Moldova 48. 203. 374. 467. 
Molitvelnic 910. 

Monetăria Statului 434. 

Monete 516. 

Moritt of Rokeby, Toh n B. S. 462 
Morlachii 270. 378. 

Moruz Alexandru 381. 

Motii 250. 2506. 

Movilă, Maria 475. 

Muntenia 48. 574. 402. 407. 
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Muzeul Bruckenthal 885. 


Nagy, Károly 717. 

Napoleon I 42. 464. 

Naţionalităţile din Ungaria (та- 
inte de 1918) 245 

Neajlov (bătălia dela) 155. 

Nichifor, Theotokis 206. 

Nicoleanu, Gen. E. 722. 

Nicoară, Moise 713. 

Nistru 472. 


Ocupatiunea germană (1916—1918) 
120, 130. 101. 


— românească im Un- 
garia (1919) 37. 86. 
99. 439. 


Oituz (bătălia dela) 154. 159. 

Olakjilar tmahalaua Tarigraduluii 
268. 

Opsteasca tánguire 220. 

Ottescu, N. 722. 


Раа], Árpád 717. 

Papism 830. 

Panu, Gheorghe 712. 

Paradá Domneascá 211. 

Partidul conservator 311. 

Paternus, Episcopul din Tomis, 400. 

Pervelia 355. 

Petre Schiopul 362. 

Petrovici, T. 721. 

Petru ,Dux et Princeps Walacho- 
rum 222. 

Pietismul (in Ardeal) 834. 

Pitulescu, Ion 720. 

Pleşoi- Dolj (biserica din) 244. 

Poenariu Bordea, Mircea 722. 

Politică 73. 110. 111. 135. 

Polonia 793. 

Polonii 166. 167. 168. 109. 170. 451. 

Pomelnice 86r. 

Popa Pătru din Tinăud 9:8. 

Predica (istoria ei) 912. 

Preistoria Dobrogei 190. 

Presa (din Iaşi) 311. 

Prizlop (icoana dela) 859, 


Racovitá-Voevod, Mihaiu 205- 
Radu L 399. 445. 
Radu, Episcopul Demetriu 716. 
Raguzanii 187. 
Rakoczy-ană (prima carte) 915. 
Râmnicu-Sărat 384. 
Răzeşii 824, 
Răsboiul din 1913-16-18. 136 
Răsboiul pentru întregirea neamu- 
lui 105. 140. 439. 
Răsboiul Románo-Ruso-Turc (1 - 
84. 2 
Relatiile bisericesti cu Rusia 213. 
Revistă literară (cea mai vechie! 
926. Í 
Revolutia dela 1821. 239. 
— dela 1848. 509 
— greceascà 75- 
Romanați (judetul).z37. 238. 
Romanii (in Daeia! 403. 
Вошаша in 1866. 43. 
România-Mare 39. 49. 50. 5r. IO 
471, 
Вошап (din America) 272, 277, 
279. | 
— iardeleni) 81. 377. 
— (din Bihor) 275. 
— idin Croatia) 278. 
— (dela Dunărea de jos) 25.26. 
— (macedoneni) 274. 
— (din Principate) 97. 


- 'transilváneni) 97. 
— (din Ungaria) 97. 
— iuniti) 90, 


— idin valea Someşului; 262 
Rosetti, (Contii) 302, 
Rubruquis, Fratele Wilhem de 458. 
Rusia 147. 149. 
Russet-Vodă, Manolache 386. 


Sândor, Jânos 714. 

— Jözsef 717. 
Sapieha, Léon 228. 
Sârbii 171, 172. 601. 
Sasii 569. 059. 747. 
Scorteanu, Paul 712. 
Scránciobul (istoricul lui) 939, 
Scriban, Filaret 665. 
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Scrierea cirilică 903, 911. 

Secretari (apuseni) 204, 

Sinodul din Florenta 864. 

Slavii 173. 

Solii Ardealului la Poartă 247 

Statistică 258. 

Stefan 1. (II ?), Domnul Moldovei 
209. 

Stefan cel Mare 199. 207. 210 
212. 454... 

Stoica, Ioan (vezi = Ieremia Româ- 
nul, Venerabilul) 

Studentii románi, (in Anglia) 96. 

Studenţii románi(in străinătate) 754. 

Suciu, Mitropolitul Dr. Vasile 718. 

Sutzu, M. С. 428. 


Tara Brodnicilor 321. 

Tarigrad 268. 

Teatru 424. 431. 

Temisana 464. 

Teutsch, Bischof D. Friedrich 353. 

Tezaurul dela Pietroasa 4or. 

Thaucz, Magistrul Ánthoniu de (E- 
piscop de Baia) 21о. 

Theotokis (vezi — Nichifor Theoto- 
kis). 

Timisoara ibiserica din) 251, 

Titulescu, N. 722. 

Tott, Baronul de 461, 

Tracia 438. 

Tracii 444. 

Traian (Impáratul) 27. 

Transilvania 367. 466, 470. 

Tratativele dela Arad (1918) 255. 
-— dela Odesa (intre Gen. 

Averescu si Sovietele) 792. 


Tratatul dela St.-Germain en Laye 


(1919) 104. 
Tratatul aditional dela Paris (1919) 
104. 


Tribuna 535. 

Tudor Vladimirescu 9t. 219. 223. 
227. 233. 235. 429. 

Tudora (mama lái Mihaiu-Viteazul) 
225.234. . 

Tulcea (judetul) 138. 

Turda 437. 

Turtukaia 129. 158. 159. 


Ungh (judetul) 198. 
Ungurii 230. 
Unirea Principatelor 379. 


Vaida, Al. 787. 

Vămile Moldovei 203. 

Vannutelli, Călugărul 469. 

Varnița 125. 

Vasile-Vodă Lupu 867. 

Vaticanul 832. 

Vladislav-Vodá 229. 

Viaherna (mahalaua Tarigradului) 
268. 

Valahii (din Polonia) 276. 

— (din Serbia) 271. 
Voevozii români (дїп Aideal şi 
părțile ungurești) 261. 267. 
Voluntarii români din Rusia (1914- 

1919) 143. 144. 
Vuici, Ioachim 467. 
Vulcan, Episcopul Samoil 858 


Ypsilanti vezi Ipsilanti. 


BCU Cluj / Central University Library Cluj 
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ERRATA 


Pag. 415 titlu, г Generalități.. să se citească / Generalitdli... 
» 416 titlu, 2 Periodice să se citească 1 Periodice. 
» 438 subtitlu, Juaefe și Localităţi să se citească г Judete si Lo- 
calități, considerându-se scrise cu litere grase. 


+ DIMITRIE ONCIUL 


Г: evolutiunea de până acum а istoriografiei românesti, ultimii бо de 
ani constituie desigur epoca cea mai stràlucitá. O sumá de invštati se con- 
sacrarà in acest timp studiilor istorice, in special celor privitoare la is. 
toria națională, dându-le o desvoltare neașteptată si provocând o puternică 
mişcare pentru cercetarea trecutului. 

Între aceşti învățați, cari au pus bazele istoriografiei noastre con- 
timporane, Dimitrie Onciul apare ca o personalitate cu totul deosebită, 
atât prin concepţia sa istorică, cát si prin metoda sa de cercetare si prin 
însuşirile sale didactice. . 

Mai bine de o jumátate de угас aceastá personalitate, puternicá prin 
temeinicia cunostintelor sale, neşovăielnică in aplicarea unci metode rigu- 
roase de investigatiuue ştiinţifică si pătrunsă de un sincer respect față de 
trecutul românesc, a exercitat o influentă hotărâtoare asupra întregii des- 
voltári a istoriografiei noastre, asupra tuturor cercetărilor în domeniul istoriei 
româneşti şi asupra învățământului acestei stiinte. 

De aceea Dimitrie Onciul va rămâne pentru totdeauna printre cei 
mai distinsi îndrumători ai criticei istorice la noi şi printre marii dascăli ai 
ştiinţei şi patriotismului românesc. 


Născut la 26 Octomvrie 1856, în satul Straja din Bucovina — sat 
vechiu de tárani-grániceri — Dimitrie Onciul a fost parcă predestinat să 
devină un vajnic strájer pentru apărarea faptelor strămoşeşti de profanarea 
uitării şi a desconsiderării. lar împrejurările politice si sociale din acet 
ținut românesc al Bucovinei, unde tocmai când el ajunse tânăr incepurá 
luptele naţionale contra asupritorilor strâini, au contribuit în mare măsură 
la otelirea caracterului său pentru această misiune. 

Astfel se explică interesul deosebit ce l-a manifestat Dimitrie Onciul 
faţă de istoria Românilor, şi pasiunea cu care s'a devotat studiilor de 
acest fel încă de pe când era student la universităţile din Cernăuţi, Viena 
si Berlin, desi nici una din aceste institutiuni nu aveau catedre speciale 
de istoria Românilor. 

lar când în cursul anului 1884 au apărut în „Convorbiri Literare“ 
— revistă ce pe vremea aceea străbătea in roate regiunile locuite de Ro- 
mâni — primele sale lucrări intitulate „luga-Vodă, Domnul Moldovei“ si 
„Dragoş si Bogdan, fondatorii principatului Moldovei“, toti cei ce se in- 
teresau la noi de studiile istorice şi-au dat seama, că un nou muncitor, cu 
o pregătire superioară, cu o intuiţie clară şi cu o dragoste nemărginită 
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pentru trecut, a intrat in ogorul istoriografiei nationale, $i са munca lui 
este menită să aducă cele mai frumoase rezultate pentru cunoașterea tre- 
cutului românesc. 

De altfel începutul activităţii istorice a lui Dimitre Onciul cade in- 
tro vreme când munca pe acest {егеп ега in stagnare. Haşdeu isi 1n- 
cheiase de mult partea cca mai importantă a activităţii sale istorice; Xe- 
nopol, Urechiă, Bariț nu-şi publicaseră incă operele Jor de căpetenie; sin- 
Sur Hurmuzachi dăduse la iveală câteva din volumele sale de „Егар- 
mente privitoare la istoria Românilor“, scrise in limba germană. Dar faţă 
de acestea şi față de scrierile altor istorici mai mărunți, lucrările lui Di- 
mitrie Onciul se prezintau cu mult superioare, atât ca bogăţie de infor- 
matiuni, cât și ca metodă. 

In anii următori alte contributiuni tot atât de valoroase pentru cu- 
noaşterea trecutului nostru au apărut din pana lui Dimitrie Onciul: Teoria 
lui Roesler (1885, Zur Geschichte der Bukowina (1887, Zur Geschichte 
der Rumänen іп Marmarosch 11890), Radu Negru si originele Principatului: 
Ţării- Româneşti (1891—2), Zur Geschichte de Stadt Czernowitz (1893). 

Toate acestea l-au făcut pe tânărul istoric din ce in ce mai cunoscut 
şi mai apreciat în cercurile cărturarilor noştri, si când in 1895 s'a înființat 
la universitatea din Bucureşti o catedră de istoria Românilor — până 
atunci era numai o catreda comună de istoria si literatura română — 
Dimitrie Onciul a fost chemat. ca cel mai indicat, să o ocupe. 


D 
* * 


Scriitorul acestor ránduri a avut norocul за facá parte din prima 
serie de studenti cari au urmat cursurile universitare ale lui Dimitrie 
Onciul. Este greu de spus câtă satisfacţie a produs in rândurile studen- 
timii din Bucureşti numirea acestui învăţat Bucovinean ca profesor de is- 
toria Românilor si cát de mult aşteptate au fost lectiunile sale. Caci 
nu era vorba numai de a ascultă prelegerile unui reputat erudit, ci şi de 
a urmă un curs special de istoria românească, curs се nu se fácuse până 
atunci la universitatea din Bucureşti. 

Şi multumirea noastră, a studenţilor de pe atunci, ега cu atât mai 
mare cu cât cu un an înainte ne venise ca profesor de istoria universală 
un alt erudit de o inteligentă strălucitoare, de o bogăţie şi varietate de 
cunostinte uimitoare şi stăpân pe metodele cele mai noui de investi- 
gatiune ştiinţifică, d. N. Iorga. care, pe lângă toate acestea, mai posedă şi 
darul de а ne entuziasmà pentru studiile istorice, 

In sfârşit în acelaş timp un alt profesor tânăr, regretatul I. Bogdan, 
de şi specialist în limbile slave. se devotase cu tot sufletul sáu bun şi curat 
cercetărilor in domeniul istoriei româneşti, dând la iveală contributiuni 
de cea mai mare valoare științifică. 

Indrumati de către aceşti trei tineri dascăl; cu pregătire superioară, 
cu metode noui şi cu devotament pentru școala, 31 cari pe lângă acestea 
se înțelegeau de minune între dânşii si lucrau de comun acord la ins- 
tructiunea si educatiunea tineretului universitar, cra natural să prindem dra- 
goste Si interes de studiile istorice și să nc apropiem cu incredere de promo- 
torii lor. Şi nu cred să se [i depus vreodată la facultatea de litere din București 
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atàta sárguintà si atàta dragoste pentru studiile istorice ca in acest timp, 
nici să fi fost legături atât de strânse intre studentime şi profesori. 

In ce-l priveşte pe Dimitrie Onciul el sa impus in primul rând prin 
metoda sa ştiinţifică severă şi consecventă, care atunci nu mergea încă 
рапа la pendantismul de mai târziu. 

De altă parte, admiram la el râvna si minutiozitatea cu care cercetă 
izvoarele istoriei noastre, de orice categorie, punând la contribuţie nu nu- 
mai textele vechi, dar şi monumentele si orice alte rămăşiţe culturale ale 
trecutului. 

Ne mai impresionà siguranța argumentatiei sale, care bazată pe toate 
probele posibile, nu permitea nici cea mai mică îndoială. 

In sfârşit stilul biblic-cronicăresc în care îşi expuneă prelegerile 
sale, stil presărat pe alocuri cu expresii calde, avântate, cărora vocea lui pu- 
ternică si hotărâtă le dădea o valoare profetică, nu puteă să nu ne miste 
şi adeseori ieseam dela lecţii profund emotionati. 


* 


* * 


Ре ziua de 1 Aprilie доо Dimitrie Onciul a fost numit director ge- 
neral al Arhivelor Statului. Erà o numire perfect indreptátitá, care urmă- 
геа nu numai să-i rásplateascá munca desinteresatà ce depusese până 
atunci, dar şi să-i деа prilej de a-şi pune in practică ideile si insusirile 
sale de administrator şi organizator. Căci el urmă în această demnitate 
după ilustrul B. P. Haşdeu, care dacă dăduse acestei instituţiuni о stră- 
lucire prin personalitatea sa superioară si prin activitatea ştiinţifică ce o 
desvoltase acolo, in schimb se ocupase prea puţin de organizarea ei. 

Misiunea lui Dimitrie Onciul ега în primul rând să introducă ordinea 
1n această institutiune atât de importantă, iar conditiunea principală pen- 
tru a putcă reuși eră construirea unui local special pentru ea. 

€u spiritul său metodic, cu stăruința sa neinfrántá şi cu dragostea 
се o avea pentru țară, Dimitrie Onciul a reuşit să reorganizeze Arhivele 
Statului — cari cuprindeau şi un material istoric foarte bogat — pe baze 
atât de solide şi de raţionale, încât organizaţia dată de el va rămâne pentru 
totdeauna temelia acestei institutiuni. In acelaş timp el a reuşit sà con- 
vingă pe conducătorii Statului, ca să deà"sumele necesare pentru constru- 
irea unui local propriu, demn de importanța şi valoarea depozitelor ce 
avea să conţină, ca si de inalta misiune ştiinţifică si socială ce trebuia să 
îndeplinească. 

Timp de 23 de ani cât a condus el Arhivele Statului a domnit aci 
ordinea cea mai perfectă, supravegherea cea mai severă şi o muncă ra- 
tionalá. Deşi activitatea ştiinţifică а institutiunii a fost în acest timp foarte 
redusă — nu S'au publicat nici măcar cataloagele prevăzute de regulament 

- totuși din punct de vedere administrativ este epoca cea mai strălucită 
din istoria Arhivelor Statului. 

Odată cu înfăptuirea unităţii nationale, Dimitrie Onciul, în calitate 
de director general, a căutat să organizeze şi arhivele din teritoriile ali- 
pite. Astfel s'au format directiani regionale la Chişinău şi la Cluj, si in a- 
celas timp comisiuni pentru arhive la Cluj, Chisináu si in Maramures. 
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Totodatá s'a pregátit un proiect de lege pentru organizarea tuturor 
arhivelor din tará, insà n'a putut fi complet terminat. 

Prin activitatea intensă ce a desfăşurat in serviciul Arhivelor Sta- 
tului, Dimitrie Onciul şi-a câștigat merite neperitoare pentru această ins- 
titutiune. In acelaş timp el a avut prilejul să cunoască mai de aproape 
imensul material documentar 5} sigilografic ce se află în depozitele arhi- 
velor şi să-l utilizeze într'o largă măsură pentru studiile sale istorice. 

Dela 19:3 Dimitrie Onciul a putut să se ocupe mai de aproape si 
cu monumentele noastre istorice, căci în anul acesta a fost numit membru 
al Comisiunii Monumentelor Istorice, iar dela 1919 a devenit preşedintele 
acestei comisiuni, Üonstiinciozitatea pe care a depus-o їп toată activitate- 
за i-a permis sà aducá si aci servicii foarte mari, iar studiile ce a in- 
treprins asupra diferitelor monumente de veche artà románeascá i-an dat 
putinţa să-şi verifice si completeze datele şi părerile despre anumite e- 
poce din istoria noastră politică şi culturală. Pentru a-ne da seamă despre 
aceasta este destul să menţionăm studiile sale cu privire la Biserica Dom- 
nească din Curtea de Argeș, publicate în uitimele volume din Buletinul 
Comisiunii Monumentelor Istorice 1). 

In legătură cu monumentele de artă Dimitrie Onciul a studiat şi 
monetele şi stemele românești. Numismatica românească l-a interesat tot 
deauna, deoarece cercetările în domeniul acestei ştiinţe i-au dat preţioase 
informaţii pentru istoria noastră politică şi culturală. A posedat chiar o 
mică colecţie de monete vechi româneşti. Eraldica, la rândul ei, i-a fost 
necesară pentru cunoaşterea mai aprofundată a familiilor domneşti $1 boie- 
reşti, şi pentru stabilirea legăturilor de rudenie dintre ele. 

Dar mai ales când sa pus chestiunea formării unei steme noui pen- 
tru România întregită, Dimitrie Onciul s'a devotat cu toată dragostea a- 
cestei din urmă ştiinţe. El a fost sutletul comisiunii care a stabilit noua 
stemă a României; tot el a fost întemeietorul şi preşedintele Comisiunii 
Consultative Eraldice саге sa înfiinţat în 1922 pentru fixarea stemelor 
judeţelor, comunelor şi altor institutiuni si pentru controlul tntrebuintárii 
armoariilor. 

In mijlocul preocupărilor ce i-le cauzau lucrările acestei comisiuni 
şi descoperirile ultime din Biserica Domnească dela Curtea de Argeş, Di- 
mitrie Onciul a fost surprins de boala care in ziua de то Martia 1923, ora 
6 dimineaţa, a pus capăt vieţii safe de muncă incordată si rodnică în folo. 
sul ştiinţei şi neamului nostru. 


D 
* * 


Demná de menţionat este si activitatea de aproape 20 dé ani pe 
care a depus-o Dimitrie Onciul la Academia Română. Ales încă in 1889 са 
membru corespondent al acestei inalte institutiuni culturale, dupà propu- 
nerea lui Alex. Odobescu, si recomandat їп 1898 са membru activ de cátre 
D. Sturdza, n'a fost ales In această din urmă calitate decât abia în 1905 
pe baza raportului elogios ce i-a făcut Г. Kalinderu. Cu toate acestea par- 


1) Buletinul Comisiunii Monumentelor Istorice ІХ (1916) p. 49 я X-XVI (1917-1923) 
р. 101. | 
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tea de muncă ce şi-a dat-o si aci, atât ca membru în diferite „delegaţii“, 
cât si prin comunicările ştiinţifice ce a fâcut, i-au asigurat în curând un 
loc de frunte şi l-au indicat în 1920 pentru demnitatea de preşedinte al 
acestei savante societăți, 

De altfel! in sânu! Academiei şi-a expus el unele dintre cele mai im- 
portante cercetări istorice, cum sunt: Datele cronicilor moidoveneşti asupra 
anilor de domnie ai lui Alexandru cel Bun; Еросйе istoriei române; Fa- 
zele desvoltării istorice a poporului şi Statului român. Tar când boala adu- 
cátoare de moarte i-a rápus trupu-i obosit, avea terminată o lucrare mai 
intinsă asupra relaţiilor dintre Români şi Unguri, ce urmă să fie publicată 
tot sub auspiciile acestei institutiuni. 

Dacă prin dispariţia lui Dimitrie Onciul, Academia Romănă, Uni- 
versitatea, Arhivele Statului şi atâtea alte institutiuni de cultură au pier- 
dut pe unul dintre cei mai activi, şi mai devotați membri ai lor, ştiinţa 
noastră istorică a fost lipsită de unul dintre îndrumătorii ei cei mai de 
seamă, iar tara de unul. dintre fii ei cei mai buni si mai distinși. 

CONST. MOISIL 


SCRIERILE LUI D. ONCIUL 


t. Iuga Vodă. Domnul Moldovei, în Convorbiri Literare XVIII 1884. 
2. Dragoş $i Bogdan, fondatorii Principatului Moldovei, în Convorbiri” 
Litarare ХУШ 1884. 
3. Teoria lui Roesler, in Convorbiri Literare XIX 1885. 
4. La chestiunea luy luga Vodă, în Convorbiri Literare XX 1886. 
5. Zur rumänischen Sireilfrage, 1n Mittheilungen des Inutituts für oes- 
terr. Geschichtsforschung 1887. 
ó. Zur Geschichte der Bukowina, in Program des К. K. Obergymnasiums 
1n Czernowitz 1887. 
. Recensiuni, in Zeitschrift für die oesterr. Gymnasien 1887 şi 1889. 
. Mănăstirile din Bucovina, Bucáti de lectură in Cartea de cetire pentru 
Scoalele din Bucovina (1089). 
9. Zur Geschichte der Rumänen in Marmorosch, în Rumänische Revue 1890. 
to. Acte privitoare la instalarea episcopului Dosoftei în Cernăuţi la зо Іа. 
"uarie 1782, în Candela 1890. 
11. Radu-Negru şi originele Principatului Țării. Românești, în Convorbir- 
Literare XXIV-XXVI 1891—1893. 
12. Zur Geschichte der Stadt Caernowitz în Czernowitzer Zeitung 1893. 
13. Indreptări pentru ortografia română pentru. şcoalele din Bucovina 
Viena 1892, 
14. Document inedit dela Roman-l'odă 1392, in Revista pentru istorie, ari 
heol, şi tilol. 1894. 
15. Din predicile protopresbiterului Dimitrie Onciul. Cernăuţi 1894. 
16. Poporatiunea Ungariei si Ardealului în 7720—1727, în Convorbiri Li- 
terare XXXI 1897. 
17. Geschichte der Bukovina bis 1775, in Die oesterr, ungar. Monarchie in 
Wort u. Bild, 1898. 
28. Originele Principatelor Române, Bucureşti 1899. 
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„ Istoria Românilor dela infiintarea Principatelor рана la 1526, curs 


stenografiat de H. Stahl. Bucuresti 1899. 


- Papa Formosus în tradiția noastră istorică, în Omagiu lui Titu Ma- 


iorescu, Bucureşti 1900. 


. Zece Maiu (сопіегіпій) Bucureşti 1900. 
. Un act românesc dela mama lui Mihai Viteazul, in Convorbiri Lite- 


rare ХХХУ 1901. 


‚ Românii din Dacia Traiană până la întemeierea Principatelor, Bu- 


curesti 1900. 


. Titlul lui Mircea cel Bălrân şi posesinnile іні, in Convorbiri Literare 


XXXVI-XXXVII 1902—1903, 


. In chestiunea filiatiunii Inui Basarab cel tânăr, în Convorbiri Literare 


XXXVI 1903. 


. Din istoria Arhivelor Statului în Prinos lui D. Sturdza, Bucureşti 1903. 
. Za миа de 2 Julie 1504—1904, în Convorbiri Literare XXXVII 1904. 
- Ştefan cel Mare şi Mihai Viteazul (Două cuvântări comemorative), 


Bucuresti 1904. 


. 24 Januarie (Conferință), Bucureşti 1905. 
. Datele cronicilor moldoveneşti asupra anilor de domnie ai lui Alexan- 


dru cel Bun, în Analele Academiei Române XXVII тооз. 
Epocele istoriei române şi împărțirea ei. Discurs de EE in 


Academia Română (39! 1906, 


. Alegerea regelui Carol I al României, in Convorbiri Literare XL, 1906; 


Din istoria României, Bucureşti 1926, ed. 2-а 1908. 
Traditia istorică în chestiunea originelor române, în Analele Acade- 


miei Române XXIX, 1907, 
Raport asupra Schitului Golesti de lângă Câmpulung, 1n Buletinui Co- 


misiunii Monumentelor Istorice III, 1910. 


. Răspuns la discursul de recepliune al lui T. Stefanelli. Discursuri de 


receptiune la Acad. Rom. (39) 1911. 


. Carol 1 întemeietorul, în Bulet. Comis. Mon. Ist. УП 1914. 


Domnia Regelui Carol 1 (Conferinţă) Fac. de filos. si litere Butu- 
resti 1914. 


. Raport înaintat Academiei Române cu prwire la Biserica Domnească 


din Curtea de Arges, in Buletinul Comis. Mon. Inst. VIII 1915 (im- 


preună cu Г. Bogdan şi N. Iorga). 
Regina Elisabeta, în Bulet. Comis. Mon. Ist. IX 1gr6. 


‚ În chestiunea Bisericii Domneşti dela Curtea de Argeş, Ibidem. 
- Cuvânt de deschiderea cursului de Istoria Românilor in 26 Aprilie 


1918, Bucureşti 1918. 


. Mircea cel Bătrân (Cuvântare comemorativă la 500 ani dela moartea: 


lui!, Bucureşti 1918 (Ed. Academiei Române). 


. Mihail Kogălniceanu (Memoriu la centenarul nasterii lui) Bucureşti 1918. 
. deea latinitdiii şi a unității nationale, in Revista Istoricá 1919. 
. Fazele desvoltárii istorice a poporului si Statului готам, 


in Analele 
Acad. Rom. XXXIX (1920). 


‚ Anul mortii marelui Basarab Voevod. in Baletinul Comis. Monum. 156, 


X — XVI (1923. 


+ ANDREI BÂRSEANU 


In August 1922 s'a stins la Bucureşti fostul presedinte al ,Asocia- 
tiunii transilvane“ Andrei Вігѕеапи, în persoana căruia şcoala, literatura şi 
cultura naţională au pierdut pe unul dintre cei mai devotați propoveduitori 
ai adevărului şi ai frumosului. 

Născut la 17 Octomvrie 1858, dintr'o familie de preot, în Dârstele 
Braşovului, Andrei Bârseanu a urmat studiile secundare la liceul ortodox 
român întemeiat de Ion Popasu, iar pe cele superioare la facultatea de fi- 
losofie din Viena si München. După terminarea studiilor universitare a in- 
trat în serviciul scoalelor române din Brasov. Prin cunoştinţele sale vaste, 
prin talentul său de scriitor in proză şi poezie, prin tactul său pedagogic 
deosebit de fin, dar mai ales prin blándeta şi bunătatea sa părintească, 
profesorul Bàrseaqu s'a ştiut apropia de sufletul elevilor săi, ca puțin 
alții. Prin lecţiile sale de literatură română, de istorie şi geografie a reuşit 
să trezească, decenii de-arândul, пи numai interesul ci şi entusiasmul ti- 
nerelor generaţii pentru comorile literaturii şi istoriei române, ca şi pentra 
frumusețile pământului strámosesc, El a înteles, că adevărata chemare u 
unui profesor nu este să încarce mintea elevilor cu o cantitate prea mare 
de cunoştinţe seci şi obositoare, ci să culeagă cu iscusintá de pe câmpul 
nesfârşit al ştiinţei numai ceeace este necesar şi folositor tineretului, fiind 
in acelaşi timp în concordanţă şi cu scopurile religioase, morale şi natio- 
nale-patriotice, pe cari şcoalele noastre le-au urmărit cu nepregetată stă- 
ruintá 1n trecut si vor fi datoare să le urmărească si în viitor. 

Cu această metodă a reuşit Bârseanu să fie un educator iscusit, al 
cărui nume va impodobi totdeauna cu cinste strâlucitul pomelnic al pro- 
fesorilor braşoveni, alături de atâţia vrednici tovarăşi de muncă şi ideal 
cum au fost Gavril Munteanu, Stefan losif, Dr. loan Mesota, I. A. Lape- 
datu, Virgil Onitiu, Dr. Alexandru Bogdan, Titu Liviu Blaga, Vasile Mi- 
cula $. а. 

Literatura română avea in persoana profesorului Andrei Bárseanu un 
sutlet intelegàtor al Imbelsugatelor si felurite!or ei comori, precum și un 
entusiast cultivator al ei. Versurile sáltárete si armonioase, prin cari Ваг- 
seanu a reusit adeseori sá exprime simtiri, cari vibrau puternic tn sufletu 
neamului, vor trái in amintirea contimporanilor ca nişte accente prelungite 
din epoca de regalitate poetică a lui Vasile Alexandri, iar publicatiunile 
sale de interes didactic şi folkloristic vor vesti posterității numele acestui 
„dascăl şi fecior de popà“, care s'a silit in toate împrejurările să-si inde- 
plinească datoria de a împărtăşi tineretului şi poporului cât mai multă 
lumină. 

Anuarul Inst. de [st:. Na+. И 33 
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A imbogátit literatura didactică reeditând şi complectând „Geografia. 
şi istoria evului vechiu, mediu si modern“ de Dr. I, G. Meşotă (Bucureşti. 
1879—80), prelucránd în colaborare cu Dionisie Еарагазапи — după D 
Laky — „Geografia peniru scoalele medii“ si publicând in Anuarul XXII 
al liceului din Braşov (1880) „Câteva observári cu privire la propunerea 
studiului istoriei“. In acelaş Anuar а publicat si cuvântările comemorative 
rostite asupra lui Vasile Alexandri (XXVII) si Joan Гареда (XXXIV). 
Împreună cu profesorul loan Popea a redactat revista „Şcoala şi familia“ 
pentru părinţi si învățători. Când s'au implinit 25 de ani dela moartea lui 
Şaguna, a publicat cuvântarea comemorativă intitulată „/nvăfăminte din 
viața Mitropolitului Andrei Saguna" (Braşov 1898). 

Dintre publicatiunile sale de interes folkloristic s'au bucurat de o 
largă răspândire „Doine şi strizături din Ardeal“, la care a colaborat cu 


Dr. I. Urban Тагпіс, precum 51 „Ciucizeci de colinde adunate de scolari 
dela scoalele medii române din Braşov“. 


Cea mai importantă scriere a lui Andreiu Bârseanu este însă volu- 
minoasa monografie intitulată „/sforia scoalelor centrale române gr. or. 
din Braşov“, publicată la 1902 si premiată de Academia Română. 

In această vastă monografie istorică a înfățişat desvoltarea scoalelor 
româneşti braşovene din cele mai modeste şi depărtate inceputuri, pe cari 
le poate indica informaţia istorică: dela r495 şi până la 1900, când sa 
serbat jubileul semicentenar al liceului, descriind în mod amănunțit stă- 
ruintele entusiaste ale protopopului loan Popescu, sfaturile înțelepte ale 
lui Şaguna si laudabilele sacrificii ale tuturor celor ce au contribuit cu 
obolul lor la clădirea si susținerea: acestui liceu, devenit cea mai aleasă po- 
doabă a invățământului secundar din Ardeal, astfel incât Şaguna ега іп 
drept să spună că am sporit cu sărăcia noastră către îmbogățire nte- 
dectuală. i 

Monografia e închinată „memoriei întemeietorilo: şi sprijinitorilor 
ráposati ai şcoalelor noastre. Sentimentul de recunoştinţă pentru sacri- 
ficiile lor rodnice îl exprimă Bârseanu la inceputul cărţii în câteva versuri 
de factură clasică, mărturisind: 

“Lainici fiori ne atrăbut. spre voi când privim cu uimire, 
Vrednici bătrâni, ce în piept doru! de neam aţi purtat! 
Tinere buze rostesc cu evluvie numale vastru 

Si-astfel rosti-l-vor în veci, graiu romünesc cât va fi 

Când rugăciuni pentru voi deci B'amestecă'a nori de támàic, 
Sema de-aimirare primiţi micul aceata prinos !*. 

După apariţia acestei scrieri, incepu а se îndrepta spre Andrei Ваг- 
seanu. atentiunea tuturor Românilor ardeleni, doritori să vadă la condu- 
cerea ,Asociatiunii" o personalitate culturală atât de însemnată. un om а, 
cărui valoare necontestată putea să covárseascá orice alte ambitiuni per- 
sonale. 

Astfel adunarea generală, ținută la Sibiu în August 1905, cu prilejul 
inaugurării muzeului etnografic, il alese cu mare insufletire vicepreşedinte 
al, Ásociatiunii, iar adunarea jubilară din Blaj (1911) l-a ales presedinte. 
Faptul acesta 1-а indemnat pe Bârseanu să părăsească Braşovul, ташап. 
du-se la Sibiu, spre a-şi putea închina restul vieţii ca o jertfă curată ре 
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aitarul acestui aşezământ cultural, socotit cu drept cuvânt ca exfresiunea 
unilății şi solidarității nationale pentru toti Românii ardeleni. 

Cu modestia atât de caracteristică firii sale spunea Bârseanu în 
adunarea generală dela Braşov (1906) că „nu fără sfială“ sa hotărât а păși 
Ја conducerea ,,Asociatiunii" în locul pe care îl ilustraseră odinioarâ bár- 
bati de valoarea marelui Andrei Şaguna, a eruditului Timotei Cipariu si 
a neobositului Gheorghe Baritiu. 

Trebue să constatăm însă, cà el aducea la cârma acestui așezământ 
însuşiri sufleteşti asemănătoare cu ale acestor nemuritori ai națiunii ro- 
mâne ` асееаѕ dragoste netărmurită pentru limba. istoria si cultura româ- 
nească, aceeaş insufletire nestinsă pentru scopurile ,,Asociatiuni“, aceeaşi 
hotărâre nestrămutată de a munci pentru progresul ei. : 

Astfel preşedinţia lui Andrei Bârseanu a fost una din cele mai rod- 
nice şi mai binecuvântate în cursul celor 60 de ani de existență a „Азо- 
ciatiunii^ cu toate сл valurile vremii, în deosebi în cursul războiului mon- 
dial porniseră а izbi si in aceasta се {ие culturala. 

Ca membru al Academiei Române (ales în locul lui Jost Vulcan. 
Andrei Bârseanu era prețuit de toti colegii săi pentru firea sa blândă si 
delicată, са si pentru neîntrerupta silintá de a nu supăra pe nimeni. Ne- 
minem laedere era principiul conducător al vieţii şi activităţii sale publice, 

După 1918 națiunea si patria română La distins c* inalte, posturi 
de incredere, alegându-l vice-președinte al marelui sfat național din Sibiu 
11919), senator la Alba [ulia şi incredintándu-i postul de director regional 
al învățământului secundar în circumscripţia Sibiului. Toate aceste Inda- 
toriri le-a împlinit cu pricepere, cu entusiasm si devotament. 

Intru amintirea lui Andrei Bárseanu sa înfiinţat о fundatiune, la 
care „Asociaţiunea“ a contribuit cu 10.000 Lei, banca „Albina“ cu 10.000 
Lei, iar văduva răposatului cu 50.000 Lei. 


L. L. 


ADDENDA-CORRIGENDA. 


Pag. 106 г. 7 nota 1, quandum sà se cetească quando. 
» 188 г. тт de jos, numele за se ceteascá nuele. 
» 203 г. 9 de sus, Canda (== azi о mahala а orașului Kézdivásarhey). 
> 245 Г. 17 Si 19 de sus, PATENS (cu 2 i) să se cetească Sieben- 
bürgen. oi 
Pag. 245 г, 5 de: jos; Humideştilor să se cetească Huniadegtitor. 
» 251 г. 6 de jos, sagi să se cetească sași. 
» 254 T. 4 de jos, Bichigiii sà se ceteascá Bichigiu. 
» .254 t. 4 de jos, Aükkós să se cetească Bükkós. 
> 254 г. 4 n. 3 de jos, nota 100 dela p. X/, за se cetească uota /06 
dela p. CXI. 
Pag. 259 r. 5 de jos, constată sá se ceteascá constată. 
$ 234 г. 4 de jos, adauge: Nimigea cu megye 
» 234 F. I de jos, adauge: < sås. Felden, Feldraf, Feldorf. 
» 2535 Г. 2 de sus, adauge: < ung. Makod, säs. Mákndraf, Makendorf 


Р, 359, г. 16 de sus: naterspan din poema lui Sachsenheim trebuie 
privit са о „etimologie populară: germană din чая. nădortspan, „comes 
palatinus“ ise. Hungariae. — У, B. Е qs 

P. ca „Vlahia dinspre Rusia“, simetric cu fabia “dinspre Un 
garia“ în sensul unei determinări geografice, iar nu а! unei ` dependențe 
politice sau canonice (Onciul, in „Сопу. Lit", XXXV, р того, trebuie 
înţeles şi numele! Moldovei, din aceiaşi corespondență patriarhala: “Pws- 
[o]ofheyia (pe lângă Me»pophzay!a, pentru ‘саге cf. Cara-Bogdan, față cu 
Сага Пас}. | 

: , Н і 
О CONJECTURA | 

D. Virgil Dràghiceanu publicá, in minunatul volum asupra Biserici 
Domnesti de la Curtea-de-Argeş ip. 32, epitaful grecesc al unui anume 
„Guliekos Midipalitas *. 

Lectura a părut, cu drept cuvânt, inadmisibilă d-lui N.lorga (Re 
dst, Al, 193. 

Dacă ат ceti: Gulie[lmos] Kosmidi Palitas? 

| У. ВОбЕЕА 


D-1 V. Motogna imi atrage atenţia cà Ioan Cheh n'a fost decăt sol. iar 
zălogirea bunurilor'!] privià pe Zapolya De altă parte din alte documente 
am găsit că Chegefelke nu poate fi Telciul. In urmare alineatul 10а de 
ре р. 254 se va consideră omis. Lusca (р. 257-8} s'ar puteă interpretă, dar 
са mai puţină probilitate, şi ca rezultat dih numele plantei fuseá (< bă- 
шей < bal. Dict. Acad. 1 470). 

М. D. 
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309, 310, 311, 312, 366, 388, 398, 
508, 513, 

Budapesta, 165, 170, 279, 33, 375, 
409. 

Boden? (com.), 309. 

«Budutnyosts (Viitorul), 355. 

Bug, 110, 160. 

Bugeacul, 181, 185, 

Buletinul Comisiunii Monumante- 
lor Istorice, 510, 

Bulgaria; 108, 117, 160, 192, 305, 
309. 

Bulgari-ii, 112, 110, 100, tSt, 184, 
185, 198, 199, 303, 380, 308. 

Bunea, 240, 264, 366, 

Burdujá, 395. 

Burdujeni, ror. 

Burdulea, 395. 

Burg Negru-Vodà, зто. 

Burzenland, 245. 

Bustan-Bassa, 369. 

Butaci (Filip), 268. 

Buteanu Поп), 38r. 

Baturas, 36r. 

Buzáu (oras), 169, 192, 393. 

Buzaul, 179 

Buzău (jud.;, 192, 193, 310. 

Bükkós, 254. 

Büsching (geograful), 150, 151, 168, 
199, 393. 

Byzantios Sc. 122. 


Cadix, 108. 

Cain, 32, br. 

Calarite, 161. 

Călaraşi, 186. 
Calimah-Vodă (loani, 72, 73. 
Callimachi (Gr.), 358. 

Călui, 392. 

Calvinul Ioan, 32, vi. 
Campolong, 203. 
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Camsora, 341. 

Câmăraşul, 320. 

Càmpeni, 27, 85, 381, 383. 

Campina, 193. 

Câmpul Libertăţii, 277, 284. 

Cámpulung, 194, 290, 201, 292, 293, 
294, 299, 300, 301, 302, 304, 305, 
306. 307, 308, 309, 310, 311, 313, 

Cámpulungeanul (Alexandru) зот, 
305, 

Câmpulungeni-i, 306. 

Câmpulungului (m-rea) 291, 297. 

Câmpu-Severinului, 195. 

` Canda, 203, 516. 

Candrea, 392, 393. 

Candrea G., 334, 350. 

Candrea (|. A.), 402. 

Cantacuzini, 66, 389. 

Cantacuzino (Banul Mihail), 291, 
296, 309, 361. 

Cantacuzino (Const. Stolnicul), 7, 
291, 296. 305. 308, 309, 310. 

Cantacuzino (Serban), 6, 7, 47, 49, 
67, 68, 69, 296, 

Cantacuzino (Stefan), 3o1. 

Cantemir, 151, 157, 105, 171, 175, 
181, 185, 297, 349, 356, 393, 395, 
390. 

Cantemir (Antioh) 396. 

Cantii (Vasile) din Sángeorz. 270, 

Capidan Th., 91, 

Cara-Bogdan, 516. 

Caracál, 195. 

Caragea (Vodă), 126, 146. 

Caragiani, 122, 

Caraguni, 109. 

Cara-lflak, 297, 516. 

Caransebes, 197. 

Carasul, 198, 

Cara-Ulag, 297, 298. 

Cara- Vlahi, 294. 

Cara-Vlasca, 297. 

Cara-Vlasi, 297, 

Carlovit, 2, 12, 275, 270, 280, 281, 
287. 

Carlyle, 373. 

Carpati, 71, 72, 73, 75, 89, 104, 168, 
104, 198, 199, 279, 289, 387. 
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Carol I (regele) 244, 399. 

Carol (Habsburgul) 399. 

Carol (Impăratul) 399. 

Cartojan (N.), 402, 403. 

Cărpiniş, 75, 87. 

Cárlibaba, 317. 

Cârligătura, 189. 

Caselli (Ра, зоо, 

Caspica (marea), 177. 

Castania, 162. 

Castoria, 161. 

Castrum Sibiu, 242. 

Casinul, 179. 

Casova, 157. 

Casovita, 157. 

Catania, 189. 

Catargi, 122. 

Catedrala de la Arges, 388. 

Catzian (Smaranda) 310. 

Cátávàl, 342. 

Caucasul. 163, 164. 

Cáusani, 166, 181, 

Carras; 124. 

Cavsocalivitul-Neofit, 123. 

Cazacii, 160. 

Cazan, 167. 

Cazimir Craiul, 290. 

Ceacova, 197. 

Cedrenos, 376. 

Cenac, 359. 

Cenad, 200. 

Ceremuşul, 180. 

Cerna (râul) 196, 197. 

Cerna-Reka, 386. 

Cernădia, 391. 

Cernăuţi, 167, 192, 507, 508. 

Cernești, 195. 

Cetatea Albă, 125, 148, 150, 156; 
100, 166, 171, 181, 182, 183, 387. 

Cetatea de Baltă, 80, 203, 316, 322. 

Cetatea nouă, 322. 

Cetatea lui Negru-Vodă, 291, 292, 
308, 310, 311. 

Cetatea Neamţului dela podul Dâm- 
bovitei, 310. 

Cetatea lui Sever, 195. 

Cetăţuile lui Negru Vodă, 310. 
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<halcocondylas 370. 

"Chasdai, 233. 

Chazari-lor, 198, 199. 

Ghegetelke, 510. 

Cheh (Ioan). 510. 

Cheia Bácului, 105, 100. 

“Cheia Răutului, r65. 

Cherciu (strâmtoarea), 170. 

Chetiu, 320. 

Chezdi- Vasarheiu, 203. 

Chiavenna, 123, 157. 

"Chichilaia, 393, 

Chichilául, 393. 

Chifor din Mocod, 205. 

“Chilia, 177, 184, 387. 

Chilia Veche, 160, 171, 184. 

Chintelnic, 320. 

Chioar, 201. 

Chiraleș, 320. 

Chiril, 115, 198. 

Chigináu, 125, 105. 106, 167, 168, 

. 185, 186, 509. 

Chivotul. 133. 

Chomuiski, 209, 219. 

"Chur, 123, 157. 

'Ciaba, 320. 

Cibin, 242, 308. 

Cibiniensi, 380. 

Ciceu, 316, 317, 318, 320, 321. 

"Ciceiului (пиш), 315. 

'Cihac, 235. 

'Cikingheli Iânos Pap. 38, 39, 

Cinghiasá, 353. 

Cinnamus, 353, 376, 

Cioranu (Em.), 305, 339. 

Cipariu T., 207, 214, 215. 219, 227, 
276, 284, 515. 

Ciprian, 275. 

Circiogar, 350: 

Cita di Negruli-Vodi, 310. 

Citate di Nigrol-Voda, 310. 

Ciubănicu, 122. 

Ciura (Tura), 381. 

Clain, 1, 291, 309. 

Claudiopolis, 202, 374. 

Olerk (Sir George), 400. 


Clinovo, 162. 
Clisura 16r. 


Cloşca L, 71, 75, 78, 83, 85, 86, 87, 
88, 89. 

Cluj, 82, 138, 202, 302, 310; 334, 
335, 374. 377, 509. 

Cochinesti, 393. 

Cochinoplo, тот. 

Cocli, 162. 

Codlea, 203. 

Codreni, 185. 

Codricăs, 122. 

Codru, 185, 187. 

Cohalm, 203. 

Coieni, 343. 

Cojocna, 85. 202. 

Colonia, 307. 

Colosvar, 39, 368: 

Coltii Brezii, зто. 

Comăneşti, тот, 

Comisia Monumentelor Istorice 510. 

Comisia Consultativă Eraldică, 510. 

Commită (Ştefan), 130. 

Como, 157. 

Condillac, 137. 

Conduratu (Gr. С.:, 359. 

Conita, rbr, 

Constanda, 122, 123, 124, 127, 129, 
130, 134, 135. 

Constantin-cel-Mare, 195. 

Constantin Cárnul, 296. 

Constantin Vodá, r9, 56. 

Constantinopol, 4, 5, 6, 11, 29, 49, 
63, 66, 67, 08, 70, 72, 125, 126. 
133, 160, 104, 108, 170, 171, 183, 
184, 180, 187, 158, 193, 309. 

Constantinopolitani, 197. 

Contra-Margum, 198. 

«Convorbiri Literare», 507. 

Corais, 129, 130. 

Coraisti, 130. 

Cordou, 206. 

Corduba, 121. 

Coresi, 401, 402. 

Coroana ungará, 312, 

Coromelàs (Andreas), 122. 

Cortal-Cartal, 394. 

Copilu, 111. 

zv (Vasile al popii) din Salva, 
208. 
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Costi (loan), 330. 

Costin (Miron), 294, 395, 374. 

Costin (М№.), 367. 

Cotnari, 171, 189. 

Covurlui, 152, 153, 187. 

Cozia (m-rea), 302. 

Cracăul, 180, 290. 

Craiova, 47, 165, 179, 195, 299. 

Craiovesti-lor, 298, 299, 

Crania, 161, 162, 

Crasna, 170. 

Crasna (tárg), 2or. 

Crasna (ráu), 199, 200, 

Crasna-Crisul (jud.) 199. 

Cráuleni, 186. 

Creta, 136. 

Crimeea, 166, 185. 

Crisan, 71, 78, 81, 84, $6, 89. 

Crisul, 179, 200, 202, 391. 

Crişului itara), 149. 

Crisuri, 200. 

Crisul de Miazá-zi, 200. 

Crisul-Muresul, 200. 

Criscior, 81, 84. 

Crum, 197! 

Csáki Ladislau, ©, 49, 68. 

Csaplár (Benedict), 376. 

Cserey, 10, 

Cuchinis, 393. 

Cuhnesti, 319. 

Cumani-lor, 180, 191, 192. 

Cumania-Neagrá, 199. 

Curechiu, 81. 

Curtea-de-Argeş, 194, 290, 291, 295, 
297, 298, 299;* 300, 301, 302, 303, 
304, 305, 306, 308, 310, 311, 

Cutca, 320. 

Cute (loan) din Zagra, 267. 

Cute (Pctru) din Zagra, 267. 

Cute (Vasile) din Zagra, 267. 

Cuto-Valahi, 386. 

Cuza, 279, 280, 286. 

Cyrus ifluvlui), 177. 


Daci-i, 198, 202, 310. 
Dacia, 74, 94, 90, 97, 99. 101, 115, 
201, 204, 295, 305, 390, 391. 


Dacia Aureliană, 390. 

Dacia Traianá, 94, 120, 121, 127, 
203, 293, 300, 312, 390, 391. 

Daco-Romani, 393. 


Dacoromán, 95, 98, 103, 109, IIT, 
112, 110, 


Daczo Ioan, 4. 

Dáczo (Thomas), 370. 

Daianu (Elie), 401. 

dunia, 152, 

Dalmatia, от, 97. 

Dan-Vodă, 298. 

Danaris, 391. 

Danciul, 318. 

Acra Doe ттдес, 120 

Au (t:ponóvaxos), 134. 

Daniil, 4. 

Danilik. 375. 

Dansca, 340. 

Datul mânii, 349. 

Dănilă (Vasile) din Rodna, 270.. 

Dărmănești, 190. 

Dâmbov (pârâu), 192. 

Dâmboviţa, 290, 299, 308, 309, 311 

Dâmboviţa (Cetatea), 310. 

Dâmboviţa ijud.), 192, 194. 

Dámbovita (râu), 179, 193, 194. 

Dârste. 513. 

Debretin, 165, 200, 

Decebal, 197. 395. 

Dej, 201, 316, 317, 319. 

Del Chiaro, 293, 305, 309. 

Demarkapu-Demirkapiu, 394. 

Demetra, 160. 

Demetrasko, 379. 

Demetriàs, 122. 

Амтрттоёшу, 134. 

Demetrius, 369. 

Densusianu (N.), 233. 234, 309, 305. 

Desusianu (Ov), 235, 348, 350, 354, 
357. 

Despina (Doamna), 366, 368. 

Despot-Vodá, ges 399. 

Deva, 82, 84, 20 

Dévay (Petrus), E | 

Diamandi V., 122, 101, 

Dickens, 373. 

Diculessu (Dr. С. C.), 399. 
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Dieterich (K.), 301. 

Dionysos, 100. 

*Diorile», 337. 

Direme, 343. 

Dnipru, 30, 59. 

Dobàca (comitatul), 245. 

Dobra. 203. 

Dobra (Petrui, 381. 

Dobranu. 207, 208, 211, 210. 221. 

Dobric, 321. 

Dobrogea, 187, 297. 

Dobrogi-ili, 297. 

Dobrotici, 297. 

Doftana, 391, 

Dohotariul, 391. 

D'Ohsson, 298. 

Doliani, 101. 

Doljul jud), 195. 

Dorna ‘гаш, 180, 202. 

Donaris, 391, 

Dorohoi, 152, 153, 167, 189, 

Dositheiu, 40, so, 03, 69, 

Dosofteiu, 10, 271, 

Dostojevski, 399. 

Dragai, 161. 

Dragalina, 397. 

Dráganu (N^, 233. 392. 401, 402, 
403. 

Drăghiceanu (Virgiliu), 301, 304, 
319, 510. 

Drăghici (Vasile), 138. 

Dragomir (Silviu), 358. 

Dragomirna, 389. 

Dragoş. 199, 507. 

Apnțobhroş, 360. 

Apauo5ăm, 300. 
rava, 115, 177. 

Apostvóg Дату, 134. 

Apov-p'iagtos, 358. 

Drumul-Sării, 393, 

Ducas (Neofit) 127, 130. 

Ducas (Stafan), 124, 125. 127. 

Dul 'Ladielaui, 321. 

Dumitriu (Gabriel) ‚310. 

Dumitru (loan al popii! din Telci, 
203. 

Dumitru (Vasile a! popii: din 
Telci, 207. 


En 
to 
KI 


Dana, 391. 

Dunaris. 391. 

Dunavátul, 391. 

Dunavis, 391. 

Danavü, 391. 

Dunavul, 391. 

Dunárea-ii, 97, 98, 99, ror, 102 
107, 109, 115, 116, 145, 146, 148, 
150, 150, 150, 160, 163, 168, 170, 
171, 172, 175, 176, 177, 178, 179, 
180. 182, 183, 184, 187, 192, 193, 
194, 195, 196, 197, 198, 201, 289, 
292, 299, 313. 387, 391. 398. 

„Dunărea“, 391. i 

Dunării (nordul), 312. 

Dunca. 209, 210, 220. 

Durazzo, 90, 105. 


Echim (Grigore a lui) din Mititei, 
200. — 

Eder (I. C5, 373, 370. 

Efendicopol, 339. 

Bgea-ii (marea), 136. 

Egger, 7, то. 

Egipteni-ii-lor, 140. 

Elasona, 161. 

Eleni-lor, 160, 171, 181. 

Eleonul, 363. 

Elesker, 340. 

Elicon, 363, 

Elvetia, 123, 126, 399. 

Eminescu Mihail), 274. 

Emmanuel, 392. 

Engel, 291, 309, 310, 360. 

Enghel, 305. 

Ennius. 393, 

Enyedi Francisc Stefan, 76. 

Ephraemius, 357. 

Epir-ul, 91, 95, 96, 98, 100, 105, 
108, 109, 112, Е15, 110, 117, 136, 
150, 100, 163. 

Episcopia Argesului, 292, 

Episcopia Milcovei, 292. - 

Episcopia Severinului, 292. 

Erbiceanu (C.) 120, 121, 138, 145. 

Erbiceanu .Gh.). 120. 
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Erdelia, 9, 23, 2b. 

Erdély (Grigore), 317, 318. 

Erdélyi (ep.), 217, 218, 220. . 

Eremia Movilá, 389. 

Eremie (Vasile alui) din Várarea. 
269. 

Erolaszi, 239. 

“Рок, 120, 122, 128, 144. 

Esi, 188. 

Eszterházy Cancelarul, 84, 

Eszterházi (Mauritiu), 399, 

Etna, 159. 

Euclid, 133. 

Europa-ei, 125, 130, 136, 143, 157 
161, 104, 108, 170, 174, 177, 178, 
183, 188, 193, 386, 391, 400. 

Evrei-ii, 159. 187, 191, 201. 


Farkas (Напі), 382, 333. 

Farkas (lohana), 381. 

Farkas (Тота), 381. 

Farnos (Martin Veres) 317. 

Fazel-Ulah-Rasid, 293. 

Fágáras, 149, 151, 157, 158, 203, 
299, 306, 312. 

Fágárasului (districtu)), 245. 

Fágárasului (tara) 309, 310. 

Fágárásanu (Dionisie, 514. 

Fálciu, 188. 

Fálesti, 185, 130. 

Fălticeni, 191. 

Кагзегой, 110. 

Fâsu (Toader) din Mititei 200. 

Fejer, 317. 

Fejervâr, 40, 41. 

Felden, 254, 510, 

Feldioara, 317. 

Feldru. 254, 258. 

Felsö-Sebes, 38. 

Ferenczi, 375. 

Ferdinand V, 374 

Ferdinandisti. 317- 

Feriia, 345. 

Ferowac, 350. 

Feruje, 350. 

Filip IL, 373. 
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Filipescu (Const. Cápitanul, 293, 
299, 301. 

Filipicele, 147. 

Filipid, 121. 

Filipid (Dimitrie, 119, 120. 

Filisana, 341. 

Filitti il. C.], 359, 

cikokoyia (угору), 120. 121. 

Filstich, 309. 

Fizes, 320. 

Flamanzi, 344. 

Flore (George) din Nusfalău, 

Florenta, 3to. 

Florian Aron, 218, 219, 
231, 232. 

Floru, ror. 

Florus, 144. 

Flutausis, 391. 

Focșani. 150, 
191, 192, 194. 

Fodor, 213, 221. 

Foteld, 38. 

Foltea, 395. 

Fotino (Dionisie, 127. 
291, 294, 307, 309. 

Fourcroy, 145. 

Földvár, 38. 

Fraeck, 380. 

Francezi:i. 174. 175, 

Francfort, 310. 

Francisc I ill), 374. 

Francisc Iosif, 218, 279, 281. 

Franţa, 122, 123, 127, 104, 174. 

Frâncu-Candrea, 390, 395. 

Frâncu iTeofil) 334. 

Freck, 379. 

Frigia, 174. 

Fteri, 101. 

Furca, тот. 


223, 


I05, 170, 179, 190, 


152. 


170, 183. - 


Gabrielescu (№.), 311. 

Gadeira, 108. 

Gajnari, 38. 

Galaţi, 105, 103, 174, 170, 180, 134, 
187, 180, 190. 

Galiţia, 103, 160, 181, 182, 187. 
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Gange, 178. 

Gangura, 185. 

Garbai (Alex.), 400. 

Gavaon, 342. 

„Gavriil, 186. 

Gavril (Dumitru al popiii din Re- 
brişoara, 209. 

Gavril (Grigore al popii) din Ma- 
ieru, 270. 

Gavril (Petru al popii) din Rebri- 
şoara, 269. 

Gavril (Timoftet al 
Solva. 268. 

Gavril din Ilva, 270. 

Gavril din Maieru, 270. 

Gazi 'Antim', 123, 124. 

Găeşti, 194. 

Gaâitanu, 336. 

Gălan (loan) din Les. 270. 272. 

Gălan (Vasile) din Năsăud, 268. 

Ciăureni, 257. 

Gebhardi, 309. 

Gellius, 393. 

Gelu, 392. 

Gelumit, 392. 

Geneva. 128. 

Genovezii, 121. 

George Andrei) din Sângeorz, 270. 

George Duca, 389, 

George {Ioan alui) din Sântioana, 
270. 

George din Rodua. 270. 

Goorgia, 177- 

Gepidia, 390. 

Gepizi. 197, 198. 390, 391, 393. 

Gerendi (Nicolae), 317. 

Germani, 159, 391, 397, $98. 

Germania, 123, 127, 128, 161, 
198. 170, 174, 175, 178, 182. 


popii) din 


104, 


Getia, 198. 

Geti-Ior, 171. 

Geza II, 240. 

Ghedeon (mitrop.), 271. 
Ghenadie, 40, so, 63, 99. 
Gheorghe (episcop), 271. 
Gherghița, 104. 

Gherla, 202. 320, 321. 322. 


Ghibănescu, 345, 347, 348, 349 355, 
350, 359, 395, 396. 

Ghica Grigorascu, 5, 7. 

Ghica Scarlat, 73. 

Ghica-Vadă, s. 

Ghiula (ţinutul), 149, 156, 179, 180, 
198, 199, 2or. 

Ghiula (oras), 200. 

Ghiuma, 132. 

Ghiuzel (Efendi), 340. 

Ghóérógók (мегі Greci). 

Giesswein, 399. 

Gilbach, 391. 

Gilliéron, 349. 

Gilort, 391. 

Giurescu (С. 305, 347, 354. 

Giurgiu, 150, 105, 170, 196. 

Giurgiu ljud.), 196. 

Giurgiu (raiaua), 194. 

Giurgiu (Patachi), 271. 

Taoboxtbob, 124, 


Glabok. 33. 
„Glasul Bucovinei“ (Calendarul), 
293. 


Glikys, 136, 

Goga (О) 362. 

Gombocz-Melich, 248. 

Gombos (Mihail), 329. 

Gorjul 'jud.), 195. 

Goti-lor. 195, 197, 198. 

Gotea, 392. 

Gott, 390, 391, 

Gramos. 96. 

Graziani, 207. 

Gradiste, 203. 

Grebena, 90, тфу. 

Grebeniti, 161. 

Greceanu (Radu), 299. 

Greceanu (36), 310, 311. 

Greceni, 185, 187. 

Greci-i, 36, 119, 126, 130, 146, 151, 
159, 109, 174, IŜI. 

Grecia-ei, 98, 122, 123, 125, 126: 
127, 132, 133, 135, 136, 137, 108, 
109. 171, 174, 177, 178, 182. 

Greece, 121. 

Гртүдріос 5000.430. 134. 


Grigorescu ípictor. 389. 
Griechenland. 121. 

Grigoras (Em, зоо. 

Grigoraş Partenie), din Mititei, 260, 
Crigoraş (Toader) din Mititei, 265. 
Grigorie (episcop de Severin), 293. 
Grozav iVornicul 317. 

Grozesti, 158, 180. 

Gruiului idealul), 310. 

Griine, 206, 221. 

Gudas (Ап.), 124 130 

Gumbaklar, 351. 

Gura Chiliei, 170. 


Habsburg (Ferdinand de) 315. 
317, 318, 320, 

Habsburgi, 76. 

Hachette (editura), 387. 

Hacman Eugen, 281. 

Hadik, 399. 

Haholi, 352. 

Halis, 353. 

Halkondylas, zor. 

Halle, 365. 

«Hammers, 391. 

Hau, 247. 

Hasdeu, 110, 233, 235, 241, 
293, 295, 305, 312, 349, 350, 353, 
356,362, 391, 401, 402, 403, 508, 509. 

Hasseki, 344. 

Hatszek, (Hatszeg), 40. 

Hatvani (Emeric), 381, 383. 

Hateg, 47, 67, 203. 

Hategului (teara), 241. 

Havasalföld, 239, 240. 

Havas-elü, elv-el, 239. 

Hălichi, 162. 

Halmagi, $4. 

Harja, 158. 

Нагіди, 169, 189. 

Hecuba, 135. 

*EALá;, 132. 

Helicon, 132, 137, 159. 

Hellada, 128, 135, 136. 

Hellespont, 177. 

Heltai Gaspar, 401, 403. 


316, 


290, 
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Hentiu (Nicolae), 381. 

Hephaistos, 159. 

Heptapolis, 156. 

Herias, 350. 

Hermes, 147, 100. 

Herodot, 107, 168, 395. 

Herta, 153, 189. 

Herta (Dumitru) din Mocod. 

Hertegovina, 4. 

Heydendorf, 7o. 

Hindenburg, 398. 

Hippoclid., 147. 

Hodos; (E. 383. 

Hodos (osit), 393. 

Hodos (Nerva) 401. 

Hodza (Milan), 401. 

Horányi (А.), 375. 

Hordou, 249. 

Horia, 71, 75, 76, 77, 18, 79, 80, 82, 
83, 84, 85, 86, 87, 88. 80, 329. 

Horthy (Nicolae), 400. 

Hotáiniceni, 185, 187, 

Hotinul 159, 100, 186, 187. 

liristos, 199. 

Hrisca (Dumitru) din Poeni, 200. 

Hronicul Románo-Moldo- Vlahilor, 
297. 

Huedin, 84, 35. 

Hugo (V), 373- 

Hunedoara, 81, 372. 

Hunfalvy (Р.), 233, 230, 238, 375. 
37%. 

Hungaria, 34. 

Hungarn, 309. 

Huni, 197, 198. 

Huniadesti-lor, 245. 

Hunyad, 40. 

Hurmuzalj, 216, 218, 231, 292, 293, 
300, 310, 317, 318, 508. 

Hust, 199. 

Hasi, 171, 188. 

Húz, 269. 

Hypanis, 100 


t 
[^x 
сл 


Iacob І (mitropolitul), 72,73 
Iacob (Ioan al popii) din Salva, 208, 


Iacob (Stefan al popii) din Salva, 
203. 
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lacobus Heraclydes Basilius Des- 
pota, (vezi Despot Vodă). 

Ialomiţa, 179, 192, 194, 391, 

Ialomiţa (jud.). 193. 

Iancu (Alexandru), 320. 

lancu, 88, 209, 212, 213, 214, 215, 
210, 219, 220, 221, 230, 323. 324. 
325, 320, 327, 328, 330, 332, 334, 
335. 

Ianina, 90, 132, №, 

lank Petru, q. 

lankovich Antonie, 80. 

lanos (Craiul Cehilor), 290. 

lanulea, 392. 

laşi. 71, 120, 123, 124, 125, 120, 
138, 144, 149, 152, 105, 166, 107, 
169, 183, 185, 186, 187. 188, 189, 
I90, 193, 204, 291, 305, 310, 387. 

Iaşi, .jud.), 393. 

Iazigi, 197. 

lászi Oszkár, 399, 400, 401. 

Ieliachich (Banul), 208. 

lelie (L.), 393. 

lenopole, 10, 13, 14. 15, 52, 53. 55. 
50, 70. 

lenova, (cetate), 5t. 

Iernut, 05, 69. 

leud, 402, 403. 

Ignatios (Mitropolit), 120. 

Iken, 121, 123, 124,, I25, 120, 127, 
128, E31, 144, 145, 146. 

Ilariau Рарш, 393. 

Ilarion (Mihailal popii) din Mocod, 
205. 

Ilfovol (jud.), 192, 193. 194. 

Iiiada, 388. 

lliadi, 145. 

Ilias. 307. 

Ilina, 75, 86. 

Ilitá. 93. 

Шуе. до. 

Ilova, 257. 

Ilua. 257. 

Ilva, 257. 

Imberevici, 212. 

Inàu, 4, 

India, 170, 187. 

Înpietriţi, 346. 


127, 


Anuarul Inst. de 1st. Nap I. 


E a MÀ —— ——— ~ ——« 


529 


loan fiul lui Horia, 75. 

Ioan а] Cazarilor (regele), 233. 

Ioan iCraiuli, 315, 316, 217, 318. 

loanette (Moise), 329. 

loan iFilimon al popii: din Sånt- 
ioana, 270. 

Ioanid, 295, 298. 

loan (Iftimie al popii) din Runc, 
200. i 

Ioan de kóróspatak, 293. 

loan de Küküllo, 290. 

Ioan din Maieru, 270. 

Ioan din Nusfalau, 271. 

Ioanopol, ivezi Ienopole, lenova) 
I5. 19, 53. 

loan XXII. tPapa), 292, 

Ioan Potcoavă, 295. 

loan iregele), 318, 321. 

Ioan din Runc, 260. 

Iean (Surdul), 132. 

Ioan (Vasile al popii) din Gáureni, 
206. 

Гоап-Уода, 360, 

Ioan-Vodà cel Cumplit. 293.. 

Ioan din Zagra, 267. 

Ion Gură-de-Aur, 287. 

Iorest Ilie, 10. 

lorga N. 94, 125, 120, 137, 138, 
145, 102, 173, 235, 238, 291, 292, 
293, 290, 298, 299, 301, 302. 301. 
305, 306, 307, 309. 311; 315, 320, · 
321, 331, 345, 347, 348, 353. 354, 
356, 358, 359, 301, 302, 337. 383, 
389, 390, 395, 508. 516. 

Iosif Habsburgul, 399. 

losif iimpăratul), 75, 76. 77. 7% 
83, $6, 201, 331. 

Iosif (Stefan), 513. 

lov, 48, 68. 

Isabella (regina, 308. 

Islaz, 195. 

Ismail, 194. 

Ispre, 359. 

Istria, 95. 

Istvánfi (Nic., 360. 

Isvorul Chichilalei, 393. 
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Italia. 97. 122. 123, 134, 102. 164, 
178. 

luga-Vodă, 507. 

Iuliu. 392. 

Izabela (regina, 321, 


Гааз, 369. 

Jakch (Mihael). 25o. 

lanos (Craiul), (= vezi loan Craiul). 
Jenae, 399. 

Jibàu, zor. 

Jijia. 180. 

Jiu. 47, 67, 179, 195, 357. 372. 
Jiul-de-Jos, 195. 

Jiul-de-Sus (jud.), 195. 
Joanne II (Sigismund), 370. 
Jud, 359. 

Jupân Constand[in], 363. 


Katilalosz, 342. 

Kalinderu ЦА, 510. 

Kalnoky Valentin, 49, 63. 

Karácsonyi, 240, 248. 

Кага. Ulah. 351. 

Karo, 352. 

Károlyi (Mihail) 399 400. 

Kaárolyist (partidul). 399. 

Katcigskos, 342. 

Kegapttogivm, 340. 

Kekaumenos, 116, 395. 

Kelemen, 302. 

Kemény loan, 28, 51, 58, 70. 

Keresztesi (Pavel), 371 372, 373. 

Kieffer-Bianchi, 393. 

Kiriakodromionul (lui Şaguna), 284. 

Kirițescu iConst.|, 396, 397, 398. 

Kjeletor, 358. 

Klausenburg, 202. 

Кабо, 132. 

Kogálniceanu (C.) 293, 297, 300, 
301, 303. 

Kogalniceanu (Mihail, 280, 309, 306. 

Kolos (Cojocna), 40. 

Kolosvariensi (Civitate!. 319. 


Kolosvary (Petri), 319. 
Kolozsvár, 202. 
Kolun, 38. 
Komana. 13, 52, 55, 
Копуа, 340. 
Kopoxt2gtx&, 130. 
Korrespondenzblatt, 310, 402. 
Korneczel, 38. 
Kossuth, 217, 330. 
Kothnar, 370. 
Kóniggrátz, 279. 
Kórósmezó, 199. 
Kóróssy, 40. 
Kraszna, 40, 
Krausse, 206, 218. 
Kráy, 85. 
Kronstadt, 203. 
Krumbacher, 393. 
Kulmer, 206, 207. 
Kun Bela, 400. 
Kuun, 393. 

Kuun (Geza), 351, 
Kuphos (Ioan), 152. 
Küküló, 393. 

Kylia. 309 


Labin, 391. 

Lacea, 336. 

Lacki (Albert), 367. 

La Haye, z98. 

Laios Craiu, 290. 

Laky D. 514. 

Lalaude, 124, 137. 

Lápédatu (AL), 289, 293, 305, 310, 
367. 

Lăpedatu (|. А.), 513, 514. 

Lăpuş, 201, 317, 

Lăpuşneanu (Alexander), 368, 

Lăpuşeni, 317, 

Làpusna, 181, 185, 186, 187. 

Latini-lor, 200. 

Laurencius (comes), 293. 

Laurian, 206, 210, 213, 214, 215, 
218, 219, 220, 221, 224, 231. 

Lauter, 391. 

Газаг (Georgius), 380, 
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Lazăr (Oh.) 
381. 

Lazky (Alberta), 370. 

Leacke (W. Martin), 121, 129, 134, 
162, 

Lebrecht (Mihail), 376. 

Legáturá, 345. | 

Legrand, 30r, 366, 307, 

Lehota, 247. 

Leipzig, 119, 120, 121, 123, 
148, 309. 

l.emeny, 210, 217. 

Lemnie, 348. 

Leon (Impăratul) 165: 

Leopold, І, 43, 64. 

Leova, 185. 

Lepedeu, 330. 

Lesbios (Veniamin), 127. 

Lésska zemlja, ( = Polonia, v. ac.) 

Lesul, 256. 

Lexiconul Budan. 233. 

Lymbav, 38. 

Lime 172, 

Linz, 124, 178. 

Liov, 167. 

Lipinita, 162. 

Lipova, 198, 316, 317. 

Lipszky. 248. 

Litohoros, 102. 

Litovoiu din Devole, 395. 

litzica, 352. 

Aóqiog ‘Ков, 119, 138, 144, 
140. 


146, 374. 379. 
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145, 


London. 121. 

Londres, 143. 

Longo Campo, 293. 

Lotrul, 391. 

Luca (fiul lui Horia), 75. 
Luca (Evanghelistul), 27, 57. 
Luccari, 305, 306, 300. 
Ludescu (Stoica), 307. 
Ludovic, 290. 

Ludovic (regele), 300. 
Lugasi Francisc, 34. 

Lugoj, 105, 197. 

Lunca, 257, 

Lupaş (loan), 334, 381, 382, 399, 401. 
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Lupsa, 84. 

Lupu (Vasile)(==vezi Vasile Гири). 
Lusca, 257, 510. 

Luther, 159, 403. 


Maan (loan). 317. 

Macarie, 339. 

Macarie (Patriarhul), 305. 

Macarios, 132, 152. 

Macedonia, 9t, 95, 98, 109, 112, 136, 
100, 101, 386. 

Macedo-Români, 270, 280, 380. 

Măcelaru (Ilie), 330. 

Macolas, 144. 

Madrid, 143. 

Maelethu, 392. 

Maeotis iMarea de Azov; 170. 

Maghiari, 159, 160. 197. 

Мамут. 122. 

Magnesia, 136. 

Mat2o2:9ovot, 357. 

Maieru, 258. 

Mailat (Mailad), 392. 

Mailat (Stefan), 321. 

Mailethu, 392. 

Mainlath, 392. 

Maior (Petru), 1, 335, 375- 

Maiorescu, 200, 218, 219, 221, 223, 
224, 227, 229, 230, 231, 232. 

Mainz, 128. 

Makod (== vezi Macod). 


Мо), Low. 144. 


< aMalai-Vodă;, 358. 


Malthe, 143. 

Man, 209, 210, 220. 

Manassi. 145. 

Manea, 592. 

Maniu (luliu). 401. 

Manole, 392. 

Maramures, 149. 151, 195, 199, 241, 
306, 317, 595. 

Магеа Ага], 177. 

Marea de Azov, 177. 

Marea lonică, 130. 

Marea Neagră. 140. 182. 292, 299, 
313; 
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Marecbila, 198. 

Marele Sfat National din Sibiu, 
515. 

Margareta, 291, 292, 294, 313. 

Marghita, 200, 290, 291, 292, 294 
395, 319, 3II, 313. 

Maria (Doamna), 291. 

Maria Theresa, 200. 

Marienescu, 233. 

Maroti, 392. 

Marsigli (Generalul), 296, 305, 308, 
399. 

Marte, 54. 

Martinuzzi (Gheorghe), 321, 322. 

Martian (1.), 233, 234, 310, 401, 403. 

Masirevici (Samuil), 281. 

Mateescu (C. N.), 362. 

Matei din Salva, 268. 

Matei (Toader al рорїї) din Poeni, 
200. 

Matei Vistiernicul, 319. 

Ма»лродАауа, 516. 

Mavrococdat Constantin, 74, 1 

Mavrocordat (Nicolae), 389. 

Maxim, 9, 

Măcău, 200. 

Mácicatü, 11. 

Măgura, 257. 

Màgura Dunafului, 391. 

Máhal. 320. 

Mămăligă-Vadă, 358. 

Manăstirea Dealul, 388. 

Mărgău, 85. 

Măzăreanu Vartolomeiu, 74. 

Ма (George), din Les, 270. 

Medias, 76, 203. 

Meglen. 92, 93. 

Megleniti, 93, 357. 

Meglenoromâni, 91, 93, 94, 98, 99, 
IO3, 104, 116, 117. 

Mehadia. 197. 

Mehedinți (jud.), 195. 

Meiértoeieu, 352. 

Meletios. 132. 

Melirrhytos (Chiriac), 128. 

Menumorut. 392. 

Mercur, 54. 

Mercur (Literarul), rio. 


Meropi, 358. 

Meru. 122. 

Meseneri, 350. 

Meserernik, 350. 

Мез1одах, 125, 

Mesotá (Dr. Ioan), 513, 514. 

Mesteacán, 81. 

Mesterházi, 84. ` 

Mestugian (V.), 302. 

Metodiu, 115, 198. 

Metovo, 101. 

Mezzet, 201. 

Meynard, 356. 

Meynard (Barbier de), 394. 

Miclescu Sofronie (Mitropolitul! Mol. 
dovei), 285, 280 

Micula (Vasile), 513. 

Miculu, III. 

Midipalitas Guliekos, 516. 

Miercurea, 203. 

Mihai-Vodă, 195. 

Mihai- Vodă Viteazul, 15, 29, 53, 59. 
310, 315, 358. 

Mihail din Sângeorz, 269. 

Mihailovici Alexie, 5, 9, 30, 3r. 
59. 00. 

Mihăileni, 84, 87. 

Mihali, 217, 219, 

Mihnea-cel-Rău, 365, 366. 

Minoc (Ioan) din Salva, 268. 

Miklosich, 98, 352, 359, 391. 

Mihai, 122, 

Milan [о], 222, 228, 229. 

Milcovul, 179, 190, 

Miles (Mathias), 367. 

Miliarakis, 120, 122, 123, 124, 128, 
129, 134, 135, 130, 138, 144, 145, 
146, 

Miliés. 121, 122, 124, 161, 162. 

Mina. 392. 

Minea (L), 361. 

Mineiele (tipárite de Saguna), 284. 

Mintiul Gherlei, 320. 

Minu, 392. 

Minulf, 392. 

Minuta, 111, 

Minwuef. 392, 
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Mircea-cel-Bătrân, 291, 294, 297, 302, : — Moroblachi, 109. 

312. '  Moromárut, 392. 
Mircea Ciobanul, 295. Morovlahi, 109, 
Mircea-Vodà, 193. Moruzi (Alexandru), 168, 188, 
Mire, 111. Moscopole, 16r. 
Miron (Ioan), din Rebra mare, 269 Moscova, $, 9, 59, 60, 17. 7 
Miscolt, 276. Motogna (Victor 315, 516. - 
Mititei, 257. Mototolescn, 345. = : 
Mititel, 257. Moti, 352, 390, 395. pice 
Mitocani, 358. Movila- Ráboaia, 167, 188, 190, 
Mocioni, 206, 207, 208, 216, 219, 221. Móckesch, 233, = 
Macioni Andreiu, 208, i Muncacs, 198, 199, 
Mocioni Petru, 207, ` Munteanu (Gaviil), 513.. 
Mocod, 255, 516. Muntenegiu, 91. 
Moga (Vasile), 377, 381. i Muntenia, ó, 58, 63, 66, 72, 122, 
Moghilá (Gavriil), 297. 294, 305, 389. | 
Mogosoaia, 389. Muntii Apuseni, 75. 
Mohâcs, 316. : Murat al II-lea, 201. 
Mohilău, 186, | Murás, 58, 87, 391. 
Moigrad, 259. | Mureşan Iacob, 232. 
Moineşti, тот. ‚ Mureş-Someş, 202. 
Moise din Suplai, 266. | Mureşul, 157, 158, 179, 197, 198, 
Moisi, 21. i 200, 202, 203, 204. 5 
Moldan, 291, 309, 310. ! Murkos (G.), 339. 
Moldavia, 369. | Murazi (Alex. Const.), 137. 
Moldova, 58, 71, 72, 74, 123, 124 | Musca, 78. 

120, 127, 137, 149, 150, ISI, 152, Muscali, 394. 

150, 157, 158, 159, 160, 163, 104, | — Muscelul (jud.), 194, 309. 

165, 107, 109, 170, 171, 173, 174, |  Mușatini, 275. | 

175, 179, 180, 183, 184, 185, 187, | — Mühlbach, 203. 

188, 189, 190, 191, 192, 193, 195, Müller (Dr. Christian), 128. 

196, 198, 199, 202, 203, 204, 294, Müller (G.), 244. - 

297, 305, 396, 309, 315, 316, 318, Müller (G. EA 310. 

319, 320, 389, 390, 393, 394» 390. | Munchen, 513. 

507, 510 | Myletto, 356, 
Moldova (orăşel), 198. | Myrche, 367, 368, 369. 
Moldova (râul), 180. i 
Moldovan (Dimitrie), 382. | N 
Moldovan (Ioana), 382. ; A 
Moldovan (Isaia), 333. „Nacu (Pinte) din Năsăud, 268. 
Moiféia, 124. | Nagel 11. W., 234. i 


193. 305, 316, 317, 318, 394. Naniescu (Ios.), 296. 
Moliére, 139. Naparis. 391. . 
Monea (fam.), 309. |  Naterspan 359, 517. 
Mongol-s, 298. ; Nadasdy (Francise), 278.. 
Moravia, 77. ° Nàsàud, 255, 250. 
Morlachi, 109. | Маша, 101. 


| 
| 
Moldoveni, 72, 163, 178, 185, 191, | Nagy (Barnabas), 3?1. . 
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Neagoe Vodă 293. 295, 236, 366. 

Neagra, 180, 201. 

Neagulu, 111. 

Neajlov, 397. 

Neamt (Andrei) din Feidru, 269. 

Neamţu (jud.) 19r, 391. 

Neapole, 189. 

Neculce, 71. 

Negri (Teodor), 127. 

Negrilesti, 310, 317. 

Negrii Români, 289, 297, 298, 312. 

Negru-Vodă, (vezi şi Radul Vo- 
dă Negru), 194. 289, 290, 291, 
292, 293, 294, 295, 297, 298, 299, 
301, 304, 305, 306, 307, 308, 309. 
310, 311, 312, 313, 

Negruzzi (Costache), 137, 145, 393. 

Nelivaica (Origore alui), din Hor- 
don, 267. 

Nemtii, 58, 183. 

Nenitescu (Ioan), 16r. 

Neofit (mitropoliti, 399. 

Neohori, 161. 

Nepos, 250, 258. 

Nerulos (facovaky Riza), 122, 123. 
127, 128, 130, 145. 

Nevodi, 162. 

Német, 199. 

Nichitici Ghedeon, 80, 34. 

Nicoará (Moise), 374. 

Nicola (Armasul), 371, 373. 

Nicola Vasile (Horia v. ac.), 75. 

Nicolae din Bichigi. 200. 

Nicolaescu, (St.), 290, 301, 339. 

Nicolàescn. Plopsor (C. 5.), 340. 

Nicodim (Părintele), 303, 309. 

Niconia, 181. 

Niconii, 182. 

Nicopole, 156, 195. 

Nicula, 320. 

Nicula Gheorghe, 85. 

Niculità, 94. 

Nifon (Părintele), 296. 

Nigrawoda (arx.), 310. 

Nigrovoda ichateau), 399. 

Nimigea, 252, 516. 

Nistor, (Г.), 293. 

Nistru, 125, 146, 150, 100, 106 
168, 169, 174, 176, 177, 178, 179, 
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181, 182, 183, 184, 185, 186, 187. 

Njiculu, ти, 
Norden (Ed.), 393, 
Noua Moldová, 198. 
Noua-Palancá, 198. 
Noua Suliţă, 165. 
Notre Dame de Nazareth (rue), 143 
Noul. 38. 
Novacovici Stojan, 11. 
Nucset, 38. 
Nyirmezi, 254. 

o 
Oarda, 28, 58. 
Oargá loan, 75. 
Oasului (eara), 241. 
Obertyn, 320. 
Oblateck (Tilda), 382. 
Ochs (E.), 359. 
Ocna, 179, 180, 190, 101. 
Ocna Sibiiului, 203. 
Odiseia, 388. 
Odobescu, ( Alex.), sto. 
Odobeşti, 171, 190. 
Odorheiu, 203, 


Ohabă, 247. 
Olanda. 123, 106. 


Olaszi, 239. 

Olaszfalva, 239. 

Olăsâg, 239. 

Olimp, 157, 159. 

Oimutiu, 206, 207. 

Olosig, 239. 

Negrii-Români, 289, 297, 298, 312. 

ОН, (jud.), 194, 196. 

Olt 'râu), 151, 158, 179, 194, 195, 
190, 203, 204, 289, 299, 313, 391. 

Oitului (defileul), 397. 

Oltului (teara), 241, 310. 

Olt-Mures (jud.), 203, 204. 

Oltenia, 150, 165, 299. 

Oituz, 149, 158, 179, 180, 204. 

Onciul D, 291, 293. 298, 299, 300, 
301, 303, 307, 312, 389, 507, 508, 
509, 510, 511. 

Опеа, 392. 

Oniga (Ioan) din Runc, 260. 

Onisor (V.), 250. 
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Onjtiu (Virgil), 513. 

Onu — Ion, 392. 

Opáritulü, 111. 

Ophiussa, 181. 

Oprescu (С.), 390, 

Oradia-Mare, 200, 317. 

Orasul de-Floci, 193. 

Oravita, 197. 

Orăştie, 81, 203. 

Orbini, 4. 

Orhei, 165, 166, 167, 185, 186, 187, 
250, 

Orient, 95. 

Oroszok (=Rusi, Rusnieci, v. ac.). 

Orsova. ros, 196. 

Огзоуа (raiaua), 195. 

Orsova-Veche, 196. 

Ortmayer, 80. 

Osmanli, 394. 

Ostermayer (Jeronim), 366. 

Othrys, 162. 

Otrokocsy, 233. 

Osorheiu, 320. 

Ovidie, 395. 

Ovidiopolis, 18r. 

Ozhani, 341. 


Pácureti, 391. 

Paeonia, 13, 52. 
Pagasetic (golf), 162. 
Раваіа, 259, 260. 
Páguior, 259. 

Pahonic din Násáud, 268. 
Pakot Mihail, 8r. 
Palanca, r66, 183, 184. 
Palanca Serbiei, 195. 
Paliia dela Orástie 237. 
Palitas (Gulielmos Kosmidi), 516 
Pălrăulea, 392. 

Pan, 100. 

Pannodakia, 156. 

Pannania, 201. 

Pantea (Gavril; din Maieru, 
Papadopulo (С, G.), 119. 
Papadopulo (Vretu), 119, 120, 


122, 123, 128. 134, 137, 138, 
146. 
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121, 
144, 
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Papahagi, 162. 

Papistasi, 299, 308. 

Papiu (Harian), 208, 229, 230, 
232, 324, 337. 

Tiapavixanc, 126. 

Paranikas V., 132. 

Paris, 124, 123, 139, 142, 143, 149, 
150, 166, 183, 188, 303, 366, 386, 
396. 

Parnas, 132, 157, 159. 

Parva, 258. 

Pârvan, 359, 391 

Pârvală, III. 

Разсапи, 345, 346, 349. 

Разси (G.), 347, 359, 391, 393. 

Paskó Cristofor, 49, 68. 

Passarovetz, 386. 

Paszkowski, 366. 

Patacá, 343. 

Pater lanos, 1o. 

Patriarhul din Antiochia, 30, 59, 60- 

Patriarhul din Alexandria, 30, 59,60. 

40 de Sfinţi, 138, 

Pătraşcu-Vodă, 366. 

Patrulius, 392. 

Pauler, 240. 

Paul de Alep, 305, 306. 

Pausanias, 105, 174, 234. 

Pavel Apostolul 43, 58, 59, 64, 68. 

Pavia 223, 230. 

Пло, 122. 

Pelion (muntele), 122, 124, 158, 161 
162, 104, 174. 

Pelopones. 91, 100, 127, 136, 174. 

Peloponesieni-ii, 127. 

Peninsula Balcanicá, 91, 92, 94, 
95, 97, 98, 99, roo, IOI, 102, 103, 
106, 107, 108, 109, 112, 115, 116. 

Péra, 143. 

Perdicari (Mihail), 126. 

Ieptzóvvaga, 358. 

Perivole, 161, 

Persia, 177. 

Pertuli, 162. 

Pescabara, 198. 

Pesta ( — vezi Budapesta). 


Petauer, 73. 
Pétersbourg, 143, 


231, 
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Petrascu-cel-Bun, 295. 

Petrasko (Petrus), 307. 

Petre Cazacul, 295. 

Petre Май, 395. 

Petrescu (Costin), 389. 

Petri Waiwode, 319. 

Petrihaza, 320 

`Petrik (Geza). 375. 

Petrinef, 392. 

Petru (domnul Moldovei), 204. 

Petru-cel. Mare, 188, 190. 

Petru (lacob al popii) din Maieru, 
270. 

Petru (Mateiu al popii) din Zagra, 
266. 

Petru Rares, 295. 

Petru-Schiopul, 295. 

Petruli, 392. 

Petruliă = Petru + ША, 392. 

Petrus Vaivoda, 303. 309. 

Petru si Asan, 116. 

Petru Apostolul, 59. 

Pfeifer, 82, 

Pherrhaios (Rhigas), 136. 

Philadelphie, 143. 

Philppide (Daniel) 119, 120, 121, 
122, 123, 125, 120, 127, 128, 129, 
131, 132, 133, 134, 135, 130, 137, 
138, 139, 140, I41, 142, 143, 144, 
145, 140, 147, 148, 149, 150, 151, 
152, 153, 154, 157, 158, 159, ТОТ, 
102, 165, 166, 167, 108, 169, 171, 
173, 174, 177, 173, 190, 198, 200, 
309. 

Philippide (Dimitrie), 119, 120, 
I2I, 122, 123, 124, 125. 

Philippide (Dimitrie Daniel), 144. 

Philippide (Niculae-Nicu), 126. 

Фокс Aava vezi: Aaa si 
?"Apqóptoo. 

Philippide (prof), 122, 123, 128. 

Philippos (Argyriu), i= vezi Apr» 
gien Qu eni. 

Ppâvrsa, 134. 

Piatra, 158, 109, 191. 

Piatra Craiului, 238. 

Piccolomini, 243. 

Pictor (Philippus), 402. 


Pind, 94, 95, 90, 97, 101, 162. 

Pintelie (Gavril) din Runc, 260, 

Pitac, 343. 

Pitesti, 194. 

Piuaru-Molnár Toan, 8o. 

Plato, 133, 139. 

Ploesti, 192. 

„Poarta“, 355. 

Poarta Divanului, 355. 

Poarta Mesesului, 259. 

Pocutia, 175, 320. 

Podgoricza. 30. 

Podul Dàmb5ovitei. 291. 

Poenarii (cetatea), 310. 

Poiana, 257, 258. 

Poieni, 257. 

Pojarevat, 380. 

Poliorkete; | Demetrios;, 122. 

Poloni, 175. 

Polonia, 32, 59. 61, 150, 160. 
101, 166, 171, 172, 182, 320, 307, 

Pontul, 177, 182, 183, 188. 

Pop Mihail, 86, 

Popasu, 206, 218, 513. 

Popea (Ioan), 514. 

Popea Nicolae, 337. 

Popescu (loan, Potropop). 514. 

Popescu (Radu), 36r. 

Popornitá, 348. 

Popovici, 354. 

Porcsesd, 38. 

Porolissum, 259, 

Portile-de Fer, 203. 

Iloptoqnkta. 134. 

Potcoavá, 395. 

Potemkin, 122, 123, 134, 135. 

Praga, 401. 

Prahova (ара), 179. 

Prahova (jud.). 192, 194. 

Praporgescu, 397. : 

Praschniker, 350. 

Precup (Lazar) din Ilva, 270. 

Predeal, 398. 

Preiss, 80, 82, 83. 

Prejmer, 203. 

Preoţii Români din Valea Some- 
şului, 201. 
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Pressburg, 365. 

Prezan, 397. 

Priceav, 350. 

Principatele Române, 293. 294, 298, 
305, 311, 312, 508. 

Prislop, t 

Procopovici Al, 363, 402. 

Prodromos, 162. 

IIgoz5povt.oàvot, 160, 

Prutui, 152, 159, 105, 167, 169. 175* 
177, 184, 185, 187, 188, 189, 190, 
192. 

Prusia, 279- 

Prusii, 279. 

Pursucha (Vasile) din Rebiisoara 
268. , 

Puscariu, 393, 

Puşcariu (loin?, 284, 569, 310, 335 
336, 363. 

Puscariu Sextil, 98. 402. 

Puschilš, 350. 

Putna, 171, 179, 190. 


Racovitá-Vodà (Constantin, 72. 

Ráczok (== Sârbi v. ac^. 

Radnoth, 36, 44, 45, 50. 

Radonié Iovan, 2, 3, 7, 11, 

Radul IL 295. 

Radul dela Afumati, 295. 

Radulu III. 

Radul-cel-Frumos, 295. 

Rad ul-cel-Mare, 295. 

Radul Năsturel, 47, 67. 

Radu! Vodă Negru, 294, 295, 297, 
298, 299, 300, 301, 302, 303, 394. 
306, 307, 308, 309, 310, 311, 312, 
508, 

Radul Praznaglava, 295. 

Radu Serban, 296, 372. 

Radul-Vodă, 291, 294, 297, 298, 304, 
305, 306, 307, 308, 310, 311, 312, 

Raguzani-ii, 121. 

Raiacici ilosif), 280, 

Ка: Ioan, 11, 12. 

Raicevich, 291. 

Rakovicz, 38. 


537: 


Ramontai (Simion), 335. 


Rareș :Petru!, 


1315, 310, '317, 3187 


319, 320; 321, 322, 389, 395. 


Rascov, 176, 
Raša, 391. 
Rat, 4 


186. 


Ratiu Nicolae, 88. 


Rausa, 305. 
Ravena, 399. 
Raviia, 362, 


Кас: |Michaeli, 370, 


Rákoczy I, 3 


9, 50, 69, 70. 


Rákoczy George I H, 19, 27, 28, 38 


39, 5I, 56, 
Вага, 257. 


57, 758, 03. 


Rábrisoara, 257. 
Rádulescu-Codin (С,), 310. 
Ràdulescu (Eliade, 285. 
Rásinari, 273. 


Răutul, 165, 
Rámeti, 84. 


Râmnic (jud), 


Râmnic (ora 


186. 


192, 193. 
S), 192, 


Râmnicul, 179. 
Râmnic Vâlcea, 195, 202. 


Rásca, 381. 


Казпоу (тага), 203. 


Râul Doamn 
Rebra. 237. 


el, 290, 294, 311. 


Reni, 184, 185. 


Reps, 203. 


Restriste, 355. 


Reteag, 317. 
Reussmarkt, 


2o3. 


Rédey Francisc, 28, 51, 58,70, 
Révai, 574, 375. 
Rhéal (Sébastien), 303. 


Ribiczei, 79. 


Rich (Barnaby), 356. 
Rin. 123, 157. 
Rinului (gurile), 387. 


Rimesti, 359. 


Robert (Carol), 292, 296. 


Rocna, 257. 


Rodna (târg), 202, 
Rodna, 246, 250, 257, 319, 368. 


Rodope, 91, 


105, 116. 
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Rogna, 257. 

Roharth (pârcălab), 319. 

Rohatestilor (neamul), 319. 

Rohatu (Toader), 319. 

Rohatii (satul), 320. 

Rohotesti, 319. 

Roma, 70. 

Roman, 154, 165, 180, 189, 191, 293. 

Roman (Cetatea), 354. 

Romanati, 195. 

Roman-i-lor, 197, 202, 299, 310, 391, 

Román (macedonean), 121, 151. 

Român din Meglen, 103. 

Вотап de nord, 99, 105. 

Român nordic, 104. 

Român de sud, 99, 103. 105. 

Románia-ei, 119, 120, 121, 124, 125, 
138, 145, 146, 147, 148, 151, 156, 
159, 160, 164, 165, 166, 167, 168, 
169, 170, 171, 173, 174, 177, 179, 
183, 184, 187, 190, 191, 193, 197, 
198, 199, 201, 286, 292, 293, 301, 
303, 305, 306, 309, 394, 398. 

Români, 4, 8, 9, 107, 120, 121, 146, 
148, 150, 152, 159, 160, 162, 163, 
167, 170, 171, 172, 174, 180, 181, 
185, 192, 193, 194, 198, 199, 200, 
2or, 202, 291, 293, 294, 299, 316, 
317, 321, 322, 385, 386, 388, 380. 
397,[398, 401, 507, 508, 511. 

Români Ardeleni, 514, 515. 

Romani Balcanici, 9$. 

Românii din Serbia, 109, 111. 

Romei, 100. 

Romuli, 258. 

Rosetti (Al), 402, 403. 

Rosia, 82, 383. š 

Rosii-de-Vede, 194. 

"Резвовкехих, 510. 

*Poojonvtxàe (aypóc), 124, 1506. 

Rovoam, 43, 04. 

Rösler, 393, 508. 

«Ruderbank», 391. 

Ruker, 38. 

Китап, ғоо, ros. 

Runc, 257. 


Rus, 394. | 
Rus (Constaatin) din Sângeorz, 269. 


Rusac, 339. 

Rusciuc, 150, 196. 

Rusia, 134, 148, 159, 171, 174, 186, 
190, 369, 389, 398. 

Rusi-lor, 30, 180, 187. 188. 320. 

Ruteni, 401 

Ruvarac Ilarion. 3. 


Sabarul, 393. 

Sachsenheim (Hermann von, 359. 
516. 

Sadova, 279. 

Sah Nadir. 149. 

Salatiu, 32o. 

Salaville (GL 351. 

Salius (Ioan), 305. 

Salonic, 398. 

Salua, 257. 

Salva, 257. 

Samarina, 101. 

Sant, 250. 

Sàrabaudes, 397. 

Sarmizagetusa, 203. 

Sarrail 398. 

Sasnires, 316, 320. 

Sasii, 58, 159, 199, 200, 202, 204. 
208, 292, 299, 303. 

Sathas, 123, 124, 128. 

Satulung, 223. 

Satu-Mare, 201. 

Sava, 115, 177. 

Savela, 303. 

Sácámas, 8o. 

Săcuieni 'jud.), 192, 193. 

Sălagiu, 230. 

Sălişte, 273. 

Загаси, 101. 

Sáretel, 320. 

Sásarm, 317. 

Sătmar, 199. 

Sàmbotelic, 320. 

Sambou, 320. 

Sâmpietrului (Càmpia.. 397. 

Sàngeorz, 258. 

Sàn-losif, 253. 

Sánjacob, 320. 
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Sânmărtin, 320. 

Sân-Nicoară (bis.), 31r. 

Sántioana, 320, 321. 

Sarbi, 8, 36, 112, 115, 116, 385, 386. 

Sârbu Ion, 81. 

Scamari, 197. 

Scanderbeg, 356. 

Scaune (Stühle), 243, 245. 

Scárisoreanu, 397. 

Schăssburg, 203. 

Scheii Brasovului, г. 

Schilberger iJohann), 244. 

Schi, 107, 171. 

Schmerling, 208, 218, 219. 

Schónbrun, 208. 

Schuchardt, 355, 393. 

Schullerus (A.), 242, 246, 492. 

Schulten (Adolf), 357. 

Schultz, $84, 

Schwaudtener, 290. 

Schwarzenberg, 206, 207, 208, 211, 
217, 218, 219. 

„Şcoala si Familia" revistăi, 514. 

Scorácet, 85. 

Scriban (А.}, 348. 

Scriban (Neofit), 286, 392. 

Scutari, 100, 107, 

Sebeș (târgi, 203. 

Sebeşul, 158, 202. 

Secáreahu, 336. 

Seciu, 247. 

Secuească (tara), 241. 

Secui, 159, 160, 203, 204 316. 

Secui (loc. ist), 290. 

Secula (George), 382. 

Secula (Iudita), 382, 383. 
Sedmograd-Ardeal, 15, r9, 22, 28, 
29, 34, 38, 42, 44, 49, 50, SI. 

Segarcea, 341. 

Seghedin, 165. 

Semiramida, 157. 

Serbia, 116, 180, 
386, 389. 

Serbia veche, 91. 

Serfige, 161. 

Serghievici Arteman, 30, 31, 59, бо, 

Sesostris, 151. 

Sestini (Domenico), 310. 


їбї, 198, 385, 
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Sever limpăratul), ros. 

Severin, 195. 303. 

Sf. Andrei, 197. 

Sf. Fecioará (m-rea), 293. 

Sfântul Ladislau, 240. 

St. Munte, 136, 389. 

Sfântul Ştefan, 240. 

Sf. Nicolae, 124, 

Sf. Nicolae Domnesc (bis), 297 
300, 

Sf. Niculae, 304. 


H 


Sibiiu, 7, 75, 8o, 82, 149, 157, 158, 
I70, 197, 201, 203, 206, 200, 215 
242, 277, 278, 284, 309, 336, 337, 
365, 300, 382, 397, 402, 403, 514, 
515. 

Sicard (Pére), 142. 

Sicilia, 159. 

Siculi, 54, 37. 

Siebenburgenses, 243. 

Siebenbürgen, 242, 

Sibinburg, 242. 

Sighet, 199. 

Sighişoara, 203. 

Sigismund (Impáratol) 164, 200 
247, 360. 

Siglerus "Michael, 365, 306, 367, 

Silezia, 77, 160, 

Silistra, 303, 397. 

Simion (loan a lvi) din Feldru, 269. 

Simion Попазси al popii) din Zagra, 
207. 

Simion (Petru al popii) din Zagra, 
267. 

Simonyi, 248. 

Simvanicu, 122. 

Sion (СЛ, 291, 

Sirbac, 359. 

Sirbca (Strbca), 396 

Sirca, 396. 

Siret, 165, 169, 178, 179, 180, 187, 
189, 190, 192, 299. 

Siria, 187. 

Siulutiu, 210, 211, 216, 219, 220 
221, i 

Sin-Miclăuşul-Mare, 392. 

Skumbi. гоб. 
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Slam-Rámnic, 192. 

Slatina, 194, 195. 

Slavii, 95, 107, 112. 159, 100. 
Slámnic, 2р3 

Slovaci, 401. | 

Snagov (m-rea), 290. 

Soave (filosof), 130. 

Socec, 397. 

Soczavia, 370, 371, 
Socziovia, 369. 

Sodaș, sodâş, 257. 

Sodler, 79. 

Sokak, 358. 

Soliman, 316. 

Solnoc, 148, 156. 

Solnoc (Comitatul, 321. 
Solomon, 20. 

Solymannus, 369, 371. 
Someş (ара!, 322. 

Someşul, 179, 199, 201, 202. 
Someşului (portul, 317. 
Someşului (regiunea), 310. 
Someşul-Mare, 202, 
Someşul-mic, 202. 
Somesuri, 201, 202: 
Sommer, 366. ` 

Som'yó, 319. 

Ўорбжт,, 124. | 

Soroca, 124, 109, 170, 170, 

187. 

XzaoVia, 134. 

Spene, 348. 

Sperantia, 12. 

Splugen, 157. 

Sriban, 392. 

Stadion, 206. 

Stafad, 354. 

Stamatis (Const) 122. 
Statele Unite ale Europei, 400. 
Statut organic, 281, 232. 
Stavrachi, 72. 

Stephanus "Vaivoda, 370, 371. 
Sterca-Sulutiu (Iosif), 325, 329. 
Steriadi, 389. \ 
St. Gall 157. 
" Stcica, 389. 

Stoica (Logofátul), 371, 373. 
Stóica (Iosif), 271. 


185, 186, 


Stoianich. 84. 

Ecónpjtu (loávvri), 138. 
Strabo, 133, 176, 18r. 

Straja, 259, 507. 

Strasbourg, 158. 

Strámba, 257, 258. 

Strehaia, 195. 

Streiu (ráu), 203. 
Strzygowski. 393. 

Sturdza (D.), 510. 

Suceava, 152, 154, тот, 366. 
Sucevita, (т-геа’, 389. 
Suedez, 139, 151, 184. 
Sulina, 184, 187. 

Sulzer, 291, 292, 293, 310. 
Suplaiu, 257. 

Supplex: Libellus Valachorum, 373. 
Susita, i79. 

Svod («intertiatio»), 250. 
Szabó, 385, 386, 399. 
Szakadăt, 38. 
Szakmár-Németi, (= Szatmar-Né- 
- meti), 368. 

Szamosujvâr, 322. 

Szaszahus (Sásáus), 38. 
Szádeczky (L.) 362. 
Szászváros (Orăştie), 40, 203. 
Szeben, (== Sibiu v. ac 
Szentegyházi, 401. 
Széchenyi, 330. 

Szekely Vladislav, 6. 
Székkely, 40. 

Szibin, 242, 

Szinnyey (Jozsef), 375, 377. 
Szolnok-Doboka, 40, 320, 322. 


Saguna (Andrei), 206, 215, 216, 217, 
221, 273, 274, 275, 270, 277, 278, 
279, 280, 281, 282, 233, 285, 280, 

‚ 287,336, 382, 383, 514, 515. 

Saitanoglu, зб. 

Sarága (com.), 310. 

Sáineanu, 392. 

Segbani, 395. 

Seitánescul, 361. 

Șincai. 1, 94, 291, 309. 
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Sisman (ţarul), 303. 

Şistov, 168, 

Somfaláu, 320. 

Sotropa |Virgil), 261. 

Stefan се! Mare; 188, 205, 315, 310, 
319, 388, 389, 396. 

Stefan Lăcustă, 295. 

Stefan Surdul, 295. 

Stefan Ieromonahul, 302, 309. 

Stefan (al Ungro-Vlahiei), 9, 17, 19, 
27, 40, 51, 55, 56, 57, 63, 09. 

Stefan (Gheorghe al popii) din 
Telci, 267. 

Stefan din Cluj (vicar), 271. 

Stefanesti, 189. 

Ştirbei- Vodă, 303. 

Stefulescu (Al), 305, 354, 303- 

Sura mare, 365. 

Sulut Avram, 82. 

Sulut (Epifamia), 383. 

Svitera, 148, 156, 157, 155 

Svornic, 350, 

T 

Tabbak-başi, 340. 

Tab. Peutingeriene, 198. 

Tafrali (O.), 300, 303. 

Tambacopulo A., 119. 

Тапоуісеапи, 345, 340. 

Taslául, 180. 

Tauchnitz, 148. 

Tausis iFluviu), 391. 

Támas (Grigore) din Telci, 267. 

Tătarii, 59, 159, 160, 103, 185, 202, 
240, 289, 290, 292, 294, 297, 299, 
309, 311, 313. 

Tárnava, 202. 

Tárnava-Mare, 203. 

Tarnava-Micš, 293. , 

Târnă, :348-- 

Târnova, 132. 

Tàrgu-F rumos, 189. 

Тагаи- „Лиш, 195. 

Târgu-Mureş, 324. 

Tárgu-Neamt, 191. 

Târgu-Ocna, 124. 

Târgu-Siretului, 192. 


Tàrgsor, 193. | 

Tárgoviste, 17, 19, 20, 27, 55, š 
193; 194, 292, 

Teaca, 202. 

Tecuci, 165, 190 

Teius, 202., 

Telciu, 252, 253, 516. 

Telegraful Román, 284. 

Teleki Mihail, 6. 

Teleorman.179,.194, 196. 391. 

Telinesti, 156. 

Temisoara-ei /Banatlj, 195. 

'Tempea (Radu), I 

Tentil, 396. . 

Teodor (Istrate a popii) din Feldru, 
209. 

Teodor (Grigore al popii) din Fel- 
dru, 269. 

Teodorescu, 392. 


197, 


Tesalia, o1, 94, 95, 96, 98, roo, ros, 
108, 109. 112, 115, 110, 117, 122, 
124, 125, 132, 130, 150, 100, 103, 

Tesalonic, 101. 

The Banyaisan, 343. 

Theotoki, 125. 

Bizantin, 122, 

Thirfeli, 206. 

Thomasi (Gavriil, 

Thompson, 398. 

Thököiy Imre, 49, 68. 

Bauuäe, © Трёлтигр, 134. 

Thun. 208, 214, 217. 218. 219, 221, 

Tigeciu-l, 185. 

Tigecian-i, 185. 

Thighina, 160, 181, 184, 185. 187. 

Tiktin, 235, 345, 349. 

Timiş, 4, 179. 

Timişoara, 4, 7, 197, 200. 

Timisul, 391. 

Timoc, 385, 380. 

Timur-Bei, 104. 

Timur-leuc, 164. 

Tint'ul, 395, 390. 

Tintula, 396. 

Tisa, 140, 148, 151, 150, 165, 
179, 197, 199, 200, 390. 

Tiszabecsi Gaspa, 6 


305. 
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Tismana Im-rea), 294, 391. 302, 303, 
305. 

'Titzaviroa, 341. 

Tirnanca-Dorohoiu, 394. 

Tocilescu (Gr.), 292, 297, 302. 

То Mihail, 6, то, 33, 38, 42, 43. 
62, 03, 64. 

Toga (Nicolae), 204. 

Тотагоуа, 184. 

Тотза (Stephano), 370. 

Toppeltin, 395. 

Torda, 4o. 

Tordasü Mihaiu, 237. 

Тооржи, (vezi Turcia:. 

Тому, 66. 

Tovit, bb. 

Toârzburger Pass, 310. 

Tracia, o1, 136, 176. 

Tradam, 258. 

Traian, 96, 120, 151, 194, 198, 395. 

Transilvania, ivezi si Ardeal), т, 
33. 34, 37, 38, 54, 55. 56, 64, 65; 
71, 74. 70, 77, 80, 81, 83, 242, 278, 
291, 292, 312, 319, 331, 335, 398. 
403. 

Trausch (10$.), 301, 366. 

'fráscáu, 202. 

Тгеапдат, 258. 

Trei Erarchi, 389. 

Trianon, 401. 

'Tricala, 161, 

'Tricule, 198. 

Tripartitul, 72. 

Trogus-Pompeius, 144, 147. 

Trotuşul, 179, 180, 190, 191. 

Truta, 382. 

Tscetatie Niegrului-Vodi, 310, 

Tudora, 166, 167. 

Tudosie sin Stoian Sárbul. 363. 

Tuhut, 197. 

Tunşi, 363. 

Tunusli (fraţii), 291, 309, 311. 

Turci-i, 4, 5, 53, 54, 59, 159, 160, 
103, 187, 197, 201, 202, 293, 294, 
318, 320. 

Turcia, 134, 186, 187, 188, 193. 

Turcin (Constantin), 81. 

"Turda 258. 
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Turda (judeţul), 8o. 
Turnu (târg), 196. 
Turnul, 195, 190. 
Turnul-ui (raiana), 194. 
Turtucaia, 397. 
Tutova, 190. 


T 


Таг, бо. 

Tara-Románeascá, 7, 53, 54. 55, 59, 
71, 74, 81, Е23, 149, 150, 152, 159 
104, 105, 170, 171, 174, 179, „109 
192, 194, 195, 190, 197, 203, 204, 
289, 291, 292, 293, 294, 295, 200, 
297. 298, 301, 305, 306, 307, 308, 

309, 310, 311, 312, 313. 

“Țările de jos, 83, 387, 

Tárile Románe, 293, 309. 

Tebea, 84. 

Tentea, 320. 

Ţepeş, 310, 359. 

Țichindeal, 374. 

Tichire, 348. 

Tigani-ii, 159, 163, 104, 165, 170, 
173. 

«Tintari». 386. 

Торапа, 353. 

Тор, 320, 352. 

Tutora, 100, 107, 341. 


Ugrinus, 309. 

Uj Báiványos, 321. 

Ujvàr, 322. 

Ulea, 392. 

Ulian = Iulian, 392. 

Ultra-Silvania, 242. 

Ung (тац), 148, 156, 179, 198, 199. 

Ungaria, 161, 164, 106, 167, 197, 
198, 281, 315, 399, 400, 401. 

Ungro- Vlahiei, 9. 

Unguras (satul), 320. 

Unguraşul, 315, 318, 319, 320, 321, 
322. 

Ungurasului (cetatea), 316. 
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Unguri, 53, 58, 197, 199, 201, 204, 
238, 312, 331, 332, 335. 511. 

Ungvár, 199. 

Universitatea din Bucureşti 508,511. 

Urbibus (Stephanus de), 234. 

Ureche (Gr.). 354, 360. 

Ureche (V. A.), 390, 503. 

Urban larnic (Dr. L). 514. 

Uric, 247. 

Uricani, 247. 

Urisor, 250. 

Uriu, 250. 

Uroiu, 250. 

Ursul David, 211, 

Urziceni, 193. 

Uzi-lor, 190. 

„Uzul, 179, 190. 


v 


Vaillant, 233. 

Valachi, 37, 119, 359. 315, 318, 385, 
380. 

Valachia, 137, 201, 293, 395, 309, 
310. 

Valachie, 180. 

Valaques transdanubiens, 309, 

Valea Mare, 310, 

Valea Rodnei, 201, 315, 310. 

Valea Someşului, 201. 

Valea Someşului de Sus, 240. 

Valea Timocului, 385. 

Valea Vinului, 257. 

Varga (Catarina), 383. 

Varlaam (episcop), 271. 

Varo, 98. 

Vas Daniel de Diod, 3o. 

Vascris, 350. 

Vasile (Arsinte a lui) din Nás3ud, 
208. 

Vasile din Bichigi, 20v. 

Vasile Lupu, 355, 389. 

Vasile (din Scheii Braşovului), г. 

Vasile II Bolgaractonul, 93, 96. 

Vasile din Rebra mare. 209. 

Vasile (Stefan al popii) din Zagra, 
207. 

Vasile din Уагагеа, 209. 
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Vasile din Zagra, 207. 

Vaslui, 189, 190, 320, 392. 

Vasvári (Paul). 329. 

Vasarheiu, 200. 

Vatatzes, 133, 149. 

Vágás. 247. 

Vámbéry. 393. 

Váradolaszi, 239. 

Várhely, 203. 

Vázsonyi, 399. 

Văcărescu (lenáchitá), 374. 

Văcăreşti-lor, 389. 

Vălean (Vasile) din Rebrişoara, 269. 

Várarea, 250, 258. 

Vâlcea (jud), 194, ros. 

Vâlsan (Gh.), 390. 

Vârful Păguiorului, 239. 

Várset. 197. 

Vedea, 179, 194. 

Venetia, 138, 178, 222, .305, 309. 

Versailles, 401. 

Veternicu, 162. 

Verbóczi, 72. 

Verbyt iVerbia:, 309 

Veress, 318. 

Verizoviki, тоз. 

Vernie, 350. 

Vékony iIstvàa, 375 

Viaggio, 310. 

Vida (Fani, 382, 383. 

Vidin, 176, 195. 

Vidra de Sus, 323. 

Viena, 6, 7, 10, 71, 72, 74, 75, 79, 
77, 79. 80, 83, 85, 88, 122, 123, 
124, 120, 145, 140, 152 IOI, 174. 
170, 188. 197, 203, 200, 209, 210, 
213. 214, 213, 210, 217, 218, 219, 
278, 279, 280. 281. 291, 309. 597, 
515. 

Vila (Maria), 325. 

Vindossich, 362. 

Vintul, 203. 

Vintul de jos, oo. 

Visegrad, 290. 

Vişeu. 199, 

Vita, 320. 

Virnav, 393. 
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TABLA 
Vlad Călugărul 295. 

Vlad Dracul, 295. 

Vlad Tepes, 295. 

Vladimirescu Tudor, 75. 

Vladislav, 298, 301, 302, 303. 

Vlah :vezi si Valachi) тоо, 102 


105, 109, 103. 
Vlahia Neagră. 289, 297. 
Valahia din spre Rusia, 516. 
Ungaria, 516. 
Valahii Negri, 294. 
Viahok (Маһ), 36. 
Vlaholivada, 101. 
Vlaicu, 298, 302. 
Vlasca, 194, 
Vodacul Mihai, 359. 
Vodi;a (m-rea), 301. 
Voiga, 177. 
Voltaire, 374. 
Volya, 247. 
Voscopole. тот, 
Voscopoliti, 161. 
Voscresnele, 350. 
Vulcan, 47, 07. 
Vulcan ilosifi, 515. 
Vurpăr, 202. 
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163. 


Walachy vezi şi Valachi:, 359. 
Walachey Muntenia, 291, 309, 310. 
Wallis (Francisc Paul de), 264, 


NUMELOR 


Walther, 310. 
Wassiliewskij-Jernstedt, 395. 
Weiss, 214, 215. 

Wekerle, 399. 

Wittenberg, 42, 63, 366. 
Wolgemuth, 208, 209, 221. 
Wolfgang, 317. 

W vwär, 322 


x 
Xenopol (А. D.), 293, 306, 312, 345. 
508, 
2 
Zagora. IOL 
Zagoriti, 130, 
Zagoritz (Al), 390. 
Zagra, 257. 


Zaiciar, 386. 

Zapolya, 516. | 

Zarand, 4, 80, 81, 84, 381 
Zarvă, 354. 

Zarzuli, 125. 

Zaveasca, 345. 

Zavira, 121, 13}. 

Zápolya (Ioan), 200, 315, 310, 
Zborovsky, 309. 

Zerzulis (Nicolae), 161 

Zeus Kasios, 395. 

Zinvel (Flore) din Zagra, 260. 
Ziatna, 75, 202, 329. 
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